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(44) DUHÁN SÜRESi 


Süre Hakkinda Bílgi: Duhán suresi, Mekke doneminde inmi^tir. 
EIÜ dokuz áyettir. Súre, adini onuncu áyette gegen "duhán" kelimesin- 
den almi$tir, Duhán* "duman" demektir. 

dnceki Súre ile Ba¿lanbsi:Ónceki súrenin sonunda, '"Yakwda (baf- 
iartna gelecekíeri ivj/a seniu peygamberliginin haJci/catini) bifecekier" (Zuhmf 
43/69) buyruldu. ¡kinci íhtímale góre áyetin manasi ^udur: Oniar, Mu- 
ha mmed'e indirdigimiz ^yin hakikatini yakinda bilecekler Cenáb-i 
Hak* bu súrenin ba^inda da ona índirilen kitabi (Kur'an'i) mübaiek blr 
gcccdc indirdiginc ycmin ctti. 

Yahut iki súre arasindaki baglanti $udur Ónceki su rede ;oyle buy- 
nildu; "Peygamber dedi ki: Rabbinif füphesiZi burilar ima» etmeyen bir kavim- 
dir" {Zuhnií 43/88). Yani peygambery "Rabbim* onlar seninbana indirdigin 
kitabi inkar ettiler" dedi. Bunun üzeríne Allah Teálá^ bu súrenin ba^inda 
onu kendi katindan indirdigine yemin etti. 

Bir diger baglanti yónü §udur: Ónceki súrede, "^üphestz o Kur'an, 
senin ve kavmin igin bir zikirdir (ógiit ve ^ereftir)" (Zuhmf 43/44) buyruldu. 
Bu súrenin ba^inda da o kitabin Allah katindan indirilmi^ bir kitap ol- 
duguna yemin edildi. Kisaca sozün izah yonü ^oktur* her biri digeríni 
^ekmektedir. 




BistniUáhirrakmáttirrahim, 

1. Ha Miftf. 

2-3. Apa^tk oían kitaha (Kur'an*a) yemin olsun ki biz onu müharek 
birgecede indirdík. (TünJtü biz insatílart uyarmaktaytz. 

4-^. O gecede her hikmetli if tarafimndan bir emirle ayírt edilir 
{hükme baghntr). ^üphestz biz, RabbUnden bir rahmet olarak peygam- 
berler gondermekteyh. O, her feyi i$itett ve bilendir, 

7. Ogdkleritt, yeriti ve ikisimn arasíndakileri» Rab^idir. Egeryaki- 
aen inamyorsamz gerqek budur. 

8. O'ítdatt ba^ka hifbir iláh yoktur yafattr ve óldiiriir. O, sizin 
de Rabb'iniz, cnceki atalanntztn da Rabb'idin 

9. Oníar ise ftiphe ifinde eglenip duruyorlar 


T«fsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Há Mím. Ey Muhammed, apa^ik kitaba, 
Kur'an^a yemin oísutt ki hiz onu mübarek bir gecede indirdík/* Bu gece, Kadir 

__ A 

^ecesi veya §aban ayinin on besind (Berat) gecesidír. Alimlerir 5o|;un- 
iugu, birind gdrü$te olup bu na $u áyetlerí delil gbstermt$lerdir: 
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"Btz onu (Kur'üft'i} Kadtr gecesiniíe wdirdik" (Kadr 97/iy 

"Ramazón ai/h ifinde Kur'an'in irtdirildigi aydtr'" (Bdkara 2/ia5). 

Me$hur oldugu üzere Kadir gecesi, ramazan ayi igindedir. íki gorü- 
$ün arasmi birle^tiren a^klama gelecek. 

Sorra, bu konuda $oyle de soylenmi^tir: Allah Teálá, Kur'an'i levh-i 
inahfíjzdan dünya semasma toptan indirdi, soma Cebráil [aleyhísselám], 
olaylann aki$ma gore yirmi senede par^a par^a Hz. Peygamber' e [sal- 
lallahualeyhi vesellenil indírdi. 

Soy le diyen de olmu^tur: Kur'an'in bahsedilen gecede indirílmesi- 
nin manasi, o gecede indirilmeye bailanmasidirJ 

Mübarek, "hayn ^ok" demektir. O gecede ^ok^a hayir ve bereket 
indígi, dini ve dünyevi faydalar bulundugu igin ona "'milbarek gece"" 
denilmi^tir. Eger o gecede Kur'an'in indirilmesinden ba$ka bir 5ey ci¬ 
masa ydi, bereket olarak bu bile yeterdi. 

Ayet ^yle bitiyor; "(^ünkü bi 2 insanlart uyarmaktayiz." Bununla san- 
ki ^yle denilmif oluyor: O Kur'an'i biz indirdik, zíra bizim $animiz, 
uyarmak ve azaptan sakindirmaktir. 

Devammdakl áyetlerde $dyle buyruluyor: "O gecede her hikmetli 
tarafimtzdan bir cmirle aifirt ediíir, hükme baglamr." Yani biz onu ancak 
bu mübarek gecede indirdik; ^nkü o gecede her hikmetli i; digerle- 
rinden aynlir. Biinun manasi, bu geceden gelecek Kadir gecesine kadar 
kullann nziklan, ecelleri ve bütün i^leri aynlip yazihr. 

Ebü'$-SeyK sahih bir senetle, Abdullah b. Abbas'in indiyaiiahu an- 
humá], "Ailah diledigitii siler, diledi^ini iahit iutar" (Ra'd i3/39) áyeti hakkinda 
^yle dedigini nakletmi$tlr: 

"Allah Teálá^ $aban ayinin on be^inci gecesinde, gelecek senenin i$- 
lerini tedbir eder (belirleyip düzenler); diledi^ní siler, díledigini sabit 
tutar. Dunlar $ekavet, saadet, ólüm ve hayat hallerídir." 

w A^iklamalAT bk. Kurtubi, tl-Cáttti* ¡t-Ahk&mií-iíurán, 16/117 (Beynit 1998); Nesefí, 
Medirikü't-TenzU, 4/186 (Beynjt 1996). 
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Süyúti hadis hakkinda demi^tír ki; "Senedi sahihtir, üzerinde bir 
kapalilik ve tenkit yoktur/' 

Yine Abdullah b. Abbas'm [radiyallahu anh] $óyle dedlgi ñvayet edil- 
m4tlr: "^üphesiZj Allah Teálá, senelik olarak icra edecegi biitun i^leri 
$aban ayinin on be^ind gecesinde hükme bailar, onlan Kadír gecesinde 
sahipleríne yani bu i$leii icra edecek gdrevlí meleklere teslim eder." Di- 
ger bir rivayette, bu teslimatin ramazan ayinin yirmi yedinci gecesinde 
oldugu soylenmi^tír.. 

$oyle denilini$tir: Bu a^amayla ihtilaf ortadan kalkar. Sóyle ki: Bu 
i$, $aban ayinin on be^ind gecesinde ba^lamakta, ramazan aymm yirmi 
yedinci gecesinde tamamlanmaktadir. En dogrusunu Allah Teálá bilir. 

Áyette ge^en "hakim" kelimesinin manasi, "'hikmeüi, hikmete sa- 
hip" demektir. Bu $u demektir: Allah Tealá'nin bu gecede herkes 
nzik, ecel, saadet ve ^kavet hallerinden birini tahsis etmesi bu i$Lerín 
sonsuz bir hikmetle oidugunu góstennektedir. 

Devamindaki áyette ^oyle buyruluyor: “$üphesiz biz, Rahb‘inékn bir 
rahmet olarak peygamberler gondermektei/iz/' Yani Kur'an*! biz indirdik; 
^nkü kullanmiza rahmetimizi akitmak ígin bizim ádetiiniz, peygam- 
berlerle kitaplar gondermektir. Bu, bizim tarafimizdan bir rahmettir. 
Bununla $u bildiriliyor: Bu« bizim rab olmamizm hükúmlerinden ve ge- 
reklerindendir. 

Ayette, "Seniw Rabb'in tarafináan" denmesi, Hz* Peygamber'e [saiui- 
lahu aipyhi v«seiiem| $ereí bah^tmek ve onun hak kaimdaki yüceligirü gosr 
termek i(indir.^ 

§erefeddin-i Tibi^ demi^tir ki: "Bütün bu áyetler, i^ i^e sebep bildiren 
áyetlerdir. Sanki, "Biz ottu Kadir gecesinde indirdik" dendigi zaznan, 'Nigin 
indiríldi?' diye soruldu; cevap olarak, 'Bizim i^imiz, kótü i^lerden salan* 

2 A^Udama ipn bk. Ebüssuúd, irfádül-Akli's-Setim. 6/47-48 (Beynil 1999). 

3 ^eiefeddin Hüseyin b. Muhamined b, Abdullah et-Tíbí (v. 743/1343), ^hu't-Tíbí ala 

Mi^til-Méfiábih adi) hadis ^rhiylr taiunmaktadir. Onun bircok eserí vafdiT. Tefsir ala-^ 

nmda FQtühu^-Gayb an ktttái1~Cayh adli ^erhi ile aynca bir tefsiri mev- 

oittur (bk. ibn Hacer, fd-Dürerül-Kámiae, 2/6B-69; Kehhále, Mtá'cimüVMjieili^n, 4/53; 

ibnül-imád, $aerátü>Zeheb. 8/239-240 [Beyiut 1992J). 
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dirmak ve sakmmayana azap etmektir' dendi. Sonra, 'O ni^in ozeUik- 
le Kadir gecesinde indirildi?' diye somldu^ cevap olarak, muhkem, 
hikmetli ve ónemli i^lerdendir; bu gecenin ozellig;! de onda her hikmetli 
i$in aynlip hakkinda hüküxn verilmesídir' dendi. Aynca^ 'O nipn muh- 
kem i^lerdendír?' diye soruldu, cevap olarak $oyle dendi: 'Cünkü celál 
ve ikram sahibi Allah rahmetini (rahmet peygamberí Hz. Muhammed'i) 
álemlere gondennek istedi. O, bütün álemler i^n bir uyana veya Al< 
lah'in izniyle O'na davet eden biri olsun diye, kendisine indirilecek kita- 
bm hakki, bastan sona hikmetli olmasidir/ Pe^inden, 'Vüce Rab, oniara 
niqn merhamet etti?' diye soruldu, cevap olarak ^yle dendi: 

'(^ünkü O, tekdir, her jeyi imiten ve bilendir. O, kullannin hallerinin 
cereyan jeklini, onlann dünya ve ahirette neye muhta; olduklanni qok 
iyi bilir/" Bu, $u áyetin manasidir: 

"O, tek olarak onlann bütün sozlerini ve halleríni bikndir/' 

Devammdaki áyette $oyle buyruluyor: golderitt, yerin ve ikisinin 

arasmdakilerin Rabb"idir.‘'\ar\i O, ulvi ve süfli álemlerin ve bunlann ara- 
sindakilerin Rabb'ídir. '"E^er yaktnen inantyorsamz, yani yakin ehlinden 
iseniz gergek budur ," 

Ayetin sonundaki §artin manasi $udur: Onlar, goklerín ve yerin bir 
sahibi ve yaratiasi oldugunu ikrar ettiler. E¿er onlann ikran bir ilimden 
ve yakinden kaynaklaniyorsa, bílirler ki kitabi indiren ve tarahndan bir 
rahmet olarak peygamberleri gónderen Odur. $ayet onlar, ^k ve $üphe 
ífindeyseler, hakikatin bu oldu^unu bílsinler. 

Devammdaki áyette $dyle buyruluyor: "O'ndan ba^ka iláh yoktur. " O, 
zati itibanyla tek olup Candan ba^ka ibadete layik hi^bir varlik yoktur. 
<¡!ünkü mü$rikler, Allah Teálá'nm iláhligini kabul ediyorlar fakat Ona 
ba§kasmi ortak ko^uyorlardh Cenáb-i Hak, kendisinden ba^kasinin iba¬ 
dete layik olmadigini belirterek onlan reddetti. 

Áyet 5 oyle bítiyor: "O, ya^flfir ve Ófdürür. " Sonra, herkese amellen- 
nin kar^iligini vermek i^n onlan tekrar diríltir. "O, sizm de Rabb'iniz, 
dnceki ataiannizm da Rabb'idir,'' Yani O, bütün varltklann Rabb'idir. 
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Cenáb -1 Hak sonra^ mü^ríklerin yakin ehli olmalanni reddederek 
5oyle buyurdu: "On/cr ise ^iiphe igindeeglenip duruyorlar.’* Onlann Allah 
Teálá'nin ilahligmi ikrarlan bir ilim ve yakínden tieri gelmiyor, o sade- 
ce. alay ve oyunla kan§ik bir sdzdür. En dognisunu Allah Teálá bílír 

1*9. Ayetlerin Tasawufí í^aretlerí 

Vertecübí (Ruzbihán*i Bakli), "Ha Mím" hakkinda demi^tir ki: "Ha. 
Hz. Muhammed'e [sallaUahu ileyhi veseliem] has vahiydír. Mim. Hz. Mu> 
hammed'dir (sallaikhu aleyhi ve««ii<nn). Bu ozel vahiy. vasitasiz olup sirdan 
sirra bir haberdir. Sevenle sevilen arasindaki bu sirra. Allah'in yarathgi 
varliklardan hi^biri vákif degildir. Bakin yüce Allah ne buyurdu: 

"'Boylece AUah, kuluna vahyedece¿mi vahyetti’' (Necm 53/i0), Bu áyct. giz- 
lice vahyedilen sirra i$aret etmektedir. Bu áyetler bir yemin olup ma- 
nasi $udur: Gizli vahye, sevene. sevilene ve sirlardar bahseden záhir 
Kur'an'a yemin oisun ki biz onu mübarek bir gecede indirdik/'^ 

imam Ku^eyrf demi^tir ki: '"Há', Allah'in hakkma, 'Mím' ise. mu- 

A 

habbetíne í$aret ediyor. Ayetin manasi $udur: Benim hakkima. kullan- 
ma oían sevgime ve orlara indirdigím kJtabima yemin ederim ki beni 
sevenlere firkat (aynlik) ate^iyle azap etmem."’ 

Süfílere gore mübarek gece. varliklan fáni olup fená filláh halini 
elde ettiklerínde ge^kle$en vuslat ve dosta ula^ma gecesidir. íi^inde 
kalplerini yani Allah ile huzur halini bulduklan ve vartikianni kaybet* 
tiklerí her vakit onlar i^ín mübaiektir. 

Rúzbihán-i Bakií. "Onu mübar^JI: bir gecede itjdirdik" áyeti hakkinda 
demi^Hr ki: "Cenáb-i Hak o gecede hükümleríyle tecetli ettigi ve onda 
rahmet galip oldu^ i(in, kendisine 'mübarek' denini$tir. O gecede 
Kur'an'in indirUmesí de bu rahmete dahildir; günkü o. kurbiyet ehli i^i 
vuslat kapisinm agí Id gecedir/'^ 

4 RÚ7.bthán-i Bakii, AráisUt-Bey^in, 3/285-286 (B^rut 2tX]8). 

5 Kujeyri Utá^ UiáráU 5/378 (Kahire 1999). 

6 Rüxbihán-i Bakli, ArSisül-BfySn, 3/286. Baklí. burada “Üstat demi^Hr ki ..." diyerek 
Kufcyii'den nakílde bu]unmii$tur. 
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tmam Ku$eyri demi^tir ki: "AUah Teálá, ona 'iriübarek gece' ismini 
verdi; ^ünkíi o, vuslat kapsinin a^ildi^ gecedir ve geceler i^de bere- 
keti en bol olandir. O óyle bir gecedir ki kul onda kalbiyle hazir olur, 
Rabb'ini mü^ahede eder, vuslat nurlanni teneffüs eder onda iláhi ya* 
kinligin huzunmu bulur. Súfílerín geceleríndeki halleri farklidir. Onlar 
bu konuda $u manadaki beyitleri okurlar: 

'Geceyi karanlikta ge^irmenij gecenin yildizlannm yok olmadigim 
da iddia etmem. Gecem, sevenlerín istedigi gibidir. Eger sevgilim beni 
ziyaret etmezse gecem uzar; beni ziyaret ettiginde ise kisalir."'^ 

Kisaca^ güzellik ve geni^lik i^inde ge^en bütün vakitler kisadir; si* 
kinti ve zorluk ipnde gegen bütün vakitler ise uzundur. 

Allah Teálá'nia ''O gecede her hikmetli aynlir'^ ayetinin i^ret yol- 
lu bir manasi da $udur: Hakk'a vuslat gecesinde^ hiknietler ve kudsi 
ihsanlar vasitasiz olarak aynlip ikram edil ir. Bu, bizzat Cenáb-i Hak ta* 
raiindan yapilan bir ijtir. Bu bal genelde, hayret ve mane vi uyani^in 
^iddeti aninda ger^ekle^ir veya ba$ka durumlarda olur. Seyhlerímizden 
bazi áiifler, o hal iqinde ihsan edilen manevi hallen yazmak hazirhk 
yaparlardi ve ona "Kadir gecesi" derlerdi. 

AUah Teálá'mn, '^^üphesíz t>iz, Ratft'mden bir rahmet oiarakpeygamber- 
ter góndermekteyiz" áyetinde kastedilen rahmet Hz. Peygamber jsaiialiahu 
aleyhi vesellem] olup o ^yle buyurmu^tur: 

"Sen, hidayele u¡a$hnlmt$ rakmetim."'^ 

"^üphesiz, AUah, her^eyi imiten ve bilendir/' 

Ku^eyrt demi$tir ki: Allah Teálá, cemaline mü$taklann íniltileriní 
i^itir, sevenlerín ozleminí bilir/''^ 

''O'ndflw ba^ ilahyoktur." Yani sevilmeyi ve kendisine á$ik olunma- 
siru hak eden ancak O'dur. 

7 Ku^yrí, Letáifül-Í^rát. 5/379. 

B Dárími, Mukaddime, nr. 15; Hákim, Mtistedrek. 1/35. 

9 Ku$eyfi, LetS^VÍfárát, 5/379. 
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"O, óUíürür ve diriltir." Allah, bir toplulug^in katbini mariíeti ve sev- 
gisiyle diriltir; bazüannin kalplerini ise cehalet ve kendisinden uzakla$- 
tirarak oldüríír. O, diledigini yapar, istedigine hükmeder. 

Cenáb>i Hak sonra, cahilleri ve haktan uzak kalanlan §oyle tanitti: 
"Onlar ise ^üphe í^inde oynflma/rífldir/íir " Marifet ehline ve Allah'a yakin 
olanlara gelince onlar, sevdikleriiün huzurunda nimetlerle keyif sür- 
mekte, O'na vuslatin ho^lugu ile rahat etmektedirler. 

Ku^yrl demi^tir ki: "'KáBrín inancmdaki tereddüt, ^üphe ve fa^kin- 
hgindan dolayi hali, dengesiz ve düzensiz i^lerden olu$an oyuna ben- 
zetilmi^tir/'**’ 


KáSrlere Uyan ve Tehdit 

Cenáb-i Hak sorra, káfirleri tehdit ederek $oyle buyurdu: 



10. Gópin afik bir duman getireceii günügózetle* 

11. O duman insanlart bürür. Bu, aa birazapUr. 

12. Insanlar, "Kabbfmizí Bu azaht bizden kalátr, arfik btz inamyo- 
ruz" derler. 


13. Oniartn d¿iit aímast neredeí Halbuki kendilerineger^egi aqtkla- 
yan bir peygamber gelmi^ti. 


10 bk, Kujeyri, Letáifü í-í^arát, 5/380. 



Cüz: 25 _ 44. DU^N SÚRESi 10-lb _ 21 

14. Sonra andan yüz ^evirdiler ve, “Bu, ba^kaíart tarajindan agre- 
tiímif biridir, o bir delidiri" dediler. 

15. Bfz azabí kisa bir süre kaJdmrtz ama siz yine eski Halitiize dó- 
nersiniz, 

16.0 gün onlart ^iddetli bir ^kilde yakalartz. ^üpkesiz biz intika- 
mttmzt ahrtz. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: “Cógiin a^ik bir duntúit getirecegi günü gd- 

t * 

zette." Allah kendílerínden razi oUun, Hz. Ali, Hz. Ibn Abbas, Hz. Omer 
ve Hasan-i Basñ demi^ledir ki: "O, ktyametten once gelecek bir duman- 
dir. Onunla mümin, nezleye benzer bir §ey olur. Münahk ve káBrlerín ise 
bailan pi^r; oyle ki bailan kizarmi; kelle gibí olur. Bütün yeiyüzü, her 
^yi yanmi$ bir ev gibi olur, ipnde bir kulübe dahi kalmaz. Hz. Huzey- 
fe'nin (radiyaiiahu anhj rívayet ettígi ?u hadis bu gorií^ü desteklemektedir: 

“Kíyametin ilk büyük alametleri ^unlardir: Bir dutnamn pkmasi. Hz. 
isa'títn gókten inmesi. Aden bolgesinden bir ate^in frJtip insanlari mah^eryeri’ 
ne sevketmesi, Ate^ onlan takip edcr, otilar dinknmék kin bir yerde durduklan 
zaman o da durur ..." Hadis ipn Sa'lebi'ye bakiniz.^' 

Abdullah b. Mesud Iradiyallahu anh], bu górii^e katilmayarak demí^tir 
ki: duman, Hz. Peygamber^in [sallalbhu aleyhi vesellem|, Kurey^ i^ln, 

'Allahtm, onlara Yusufun zamamnda yasamtt hHtkgibi birkithk ya^t’ 5ek- 
linde beddua etmesiyle Kurey^'in gbrdügü dumandir."^^ O günlerde 
kitliga máruz kalan bir adam, a^ligm ^íddetinden kendisiyle gbk ara- 
sindabír duman gdrüyordu. Dumanm, "'apa^ik" ^klinde tanimlanmasi 
da bunu desteklemektedir. Yani onun duman oldugu konusunda hi( 
kimse ^üphe etmez. 


n Sa'lebi. el-Kesf wrT-Beyilii, 5/430; aynca bk. Tabea Cámiw7-Beyán. 21/1-20; Begavi, Meáli- 
mü't-TenzU. 7t2^ [Riyad 1993). 

12 Kurtubi. el’CámiUi-Aíitítmil-Kur'án. 16/122. 
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Áyet §oyle devam ediyon "O duman insanlan bürür ." Onian ^epe- 
gevre sarar. Duman onlan óyle sanni$ti ki bir adam digeríyle konu$ur- 
ken, sesint i^itiyor fakat kendisini gdremiyordu. 

Ayetin manasi $udur: $iddet ve a^lik gününü bekle. O gün insan 
óyle ankir ki a^ligin ^iddetinden kendisiyle gok arasinda bulut $eklin- 
de bir $ey gorür. Bu, ya gorü^ünün zayiñamasmdan ya kitlik senesinde 
yagmuTun azligindan dolayihavanmkarannasmdan ya da gókteki toz* 
lann ^oklugundandir. 

Ayet 5 oyle bitíyar: "Bw, act bir azapUr/' Yani ínsanlar, "Bu, aa bir 
azaphr" derler. 

Kurey^'i saran kitlik iyice ^iddeüenince, Ebú Süfyán bir grup insan- 
la biríikte Hz. Peygamber'e tsailallahu aieyhí vesellem] gelerek Allah'in adi 
ve akrabalik hakkiyla yemin vererek kithgin kalkmasi dua etmesini 
ñca etti ve eger kendilerínden bu sikinh glderse imán edeceklerini soy- 
ledi. Bu durum áyette ^oyle belirtiliyor: 

'"insanlar. "Rabbimiz! Bu azubt bizden kaldir, arttkbiz inaruyoruz'derler." 
Yani, "Eger bizden azap kaldinlsa imán edeceglz" derler. Allah Teálá 
^ylebuyurdu: 

"Onlann dgüt almast nereáer Yani onlar, nasil uyanLp ógüt alacak- 
lar ve azabm kalkmasi anmda imán edeceklerine dair vaatlerini yeríne 
getireoekler! '"Malbuki kendUerinegergegiagiklayan birpeygambergelmi^li.'' 
Yani onlar, uyanlmaiun sebepleiini ve ogüt almayi gerektiren ^eyleri 
górüyorlar. Bu, bailarina gelen durumdan daha büyük bir uyan ve ógüt 
alma vesilesidir. ^yle ki onlara ^am büyük ve delili a^k bir peygamber 
geldi. O peygamber, apa^ ayetleri ve güne$ gibi parlak mucizeleri or- 
taya koyarak kendilerine hakkm usul ve yontemlerini a^klamaktadir. 
Onun getirdiklerí óyle a<pk hakikatlerdir ki onlar kar$isinda sagir daglar 
bile secdeye kapanir. 

Devammdaki áyette $oyle buyniluyor: "Sonra ondan yüz gevirdiler ." 
Yani onlar, kendisine yonelmeyi gerektiien büyük mucizeleri górdük- 
ten sonra, Allah Resülü'rden yüz qevirdiler. Ondan yüz ^virmekle 
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yerinmediler, bir de kalkip en grkin sufu i^Jediler ve onun hakkmda, 
“Bu, ba$kalan tarafindan d¡retilmi^ birídir, o bir deliáir! dediler. Yani onlar 
bazan, ''Qna bu Kur'an'i yabanc dil konu$an SakíAi bir gen^ ogretiyor" 
dediler; bazan da^ ''O bir delidir" dediler. 

Yahut bazilan bóyle, bazilan oyle dediler. Vash bu oían bir kavmin, 
dgüt ve uyandan eüdlenmesi nasil beklenír? 

Allah léala, devamindakí áyette ^oyle buyurdu: “Biz azabi kt$a bir 
süre, az bir zaman veya birazcik kaldinrtz ama siz yine ipride bulundugu- 
nuz küíre ddwersjín’z." 

Yahut siz, dumani giderdikten sonra tekrar azaba donersiniz. Bu, 
birinci górü^ gore veiilmi^ bir manadtr. 

Devamindaki áyette $dyle buyruluyor: “Ogün, Bedir günü veya ki- 
yamet günü onlan ^iddetli bir ^kilde yakalariz, O gün kendilerinden Inti- 
kam alinz. ^üyhesiz biz intikamimizi ahnz/' 


10-16. Ayetlerin Tasawufi í^aretlerí 

Ey árií, gókten aj^a^k bir dumanin gelecegí günü gozetle. Yani gayb 
semasmdan his dumaninin ve sebepler karanliginm ortaya ^ip insan- 
lann kalplerini saracagi ve onlan irfan güne$inden perdeleyecegi günü 
gozetle. Bu, kalplere aa veren can yakici bir azaptir; ^ünkü o, kalplerí 
gaybi bilen Allah'in huzurundan perdeler. Arife gelince, onun marifet 
güne$i parlaktir ve gündüzü sürekli aydinliktir. Nitekim bu konuda árif 
^airlerden biri $oyle dem4tir: 

"Ey dost, gecem senin yüzünle aydinlikbr; onun karanligi insanlan 
samu^tir. Insanlar karanhklar í^indedir; biz ise gündüzün aydinligin- 
dayiz." 

Bir digerí ise ^yle demi^tir: "Sevdigimin (marifet) güne$i gece 
dogdu ve her yana i^ik verdi, Artik onun batial yoktur. Cündüz gokte 
dogan güne$, ak$am olunca batar; kalplerde dogan irfan güne$i ise hi( 
batmaz." 
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imam Ku$eyñ demi$tir ki; "Bu toplulugun yant süfílerin kiyameti, 
dünyada iken gei^ekle^ir. Onlann, gókten duman gelen günü, dostla- 
nndan uzak kaldiklan ve dostlann bereketíyle aíslan ünsiyet kapisinin 
kapandi^ gündür." 

Ben (ibn Adbe) derím ki: Onun kastettigi durumu fu sóz güzel ifade 
eder; Süfiler i(in gókten apagk bir dumanin geldigi gün, iláhi nurlardan 
uzak kaldiklan ve sirlann kaynagimn yani marífet kapisinin kapandigi 
gündür. 

Ku^yri devamla der ki: Bu manada ^yle demi^lerdir: 

Asil güne$, záhirde aydmlandigin güne$ decidir. Asi) ku^Iuk vak- 
ti, güne^in yükselmesiyle ortaligin aydinlandigi zaman decidir. Asil ha- 
yat suyu da idigin soguk su degildir (Asil güne$, kalpte parlayan marífet 
güne$idir. Asil ku$luk vakti, marifet gíme^inin,. kulun bütün dünya- 
smda parlamasidir. Asil su, kalplere ebedi hayat veren íláhí a$khr)."'^ 

imam Ku^eyñ, "Rabbimiz bizden azaht kaldtr; ariik inantyoruz" áyetí- 
nin tefsi rinde demi0r ki: "Bu suñler toplulugu, bazan, insanlann genel 
olarak yapüginm aksine, i^ine dü^tüklerí azabin artmasini isterler. Bu 
konuda $u manadakí beyitler okunur: 

'Kalbixnin, azapla elde edilen sevgiye sahip olmasi han?, büKtn 
arzu ve istekleríme ula^tim/ 

ínsanlar, bailarina gelen belanm gitmesi i0n dua ederken, onlar be- 
layi isterler Bu konuda da manadaki beyit okunur: 

'Sen benim belaxnsm; arhk onun gitmesini nasil beklerím. Benim 

ger^k bela, belami (a§k derdimi) kaybetügim andir/"’^ 

Ben (ibn Adbe) derím ki: Belayi nimet bilme konusunda hundan 
daha a^k oían, ^irin §u sozüdür: 

"Ey azabi, sevgisinde tatli bir su gibí oían sevgili! Senden $ikayet 
etmem; ne ba$ agnsindan $ikáyet ederím ne de usan^an!'' 

13 Ku^ejrrt, l£Ríi/u1-/$4re^ 5/380-38L 

14 Kusejrñ, Utáifü VÍ^ál, 5/381. Fuzüií'nin ^u sozü de bu manadadtr: "Hc^m WinJet, 
tí fek iiaamdan tabip; küma dentmn kim hí0(im zehr-i dermanindediT ." Bir dt¿er hak ehli de 
$oyle der; "IDerman arardttn detdime, derdim baña derntan imi$ 
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Allah kendisinden razi oisun, Abdülkadir-i Geylání'nín §u sdzü de 
boyledir: 

"Ey Rabbim, beni hasta eden sen oldugun i^ia bütün elemler baña 
lezzet verdi. Eger halimi sorarsan, senin verdigín elemler benim kahm- 
da en güzel iyilíklerdir. Bende ístedígin gibi hükmet; ger^kten ben sev- 
gí sultaruna itaat eden bir fakirím." 

"Ottlarm dgüt altmist neredeV* áyetinin 4aretiyle deiiz ki: Allah dost- 
lannin sohbetinden yüz (Reviren, kalbi bo$ dü^ünce ve me^galelerle dolu 
oían kimse nasil ogüt alir? Halbuki onlara kendileríni yüce Allah'a da- 
vet eden kámil müi^idler geldi fakat onu inkar edip, "O, birílerí tarafin- 
dan kendisine bazi ^yler dgretílmi^ bir delidir'' dediler. 

Onlar bize yoneldiklerínde, kapimiza ko^tuklannda veya velileri- 
mizín birinden bazi hakikatlerí dinlediklerinde kalplerinden $üphe ve 
havátir azabini biraz kaldirdik. Sonra velilerímizin kalplerinden akip 
gelen varídat yagmurlanni ta^iyan manevíyat bulutlan ^ekilinoe, onla- 
nn üzerinde vesveseleri cogaldi. Bóylece siz^ daha once i^inde bulundu- 
gunuz hale gerí gondünüz. 

Onlan $lddetli bir $ekilde yakaladigimiz gün ki o, aniden olümle 
yüz yüze geldiklerí andir; o anda hí^bir pi$marüik ve ddnü$ fayda ver- 
mez, tam aksíne o, kendilerine uzun sürecek bir hüzün getirir. Onlar 
bizim intikamimizdan ka^ip siginacaklan bir yer bulamazlar. Biz, gdn- 
lüyle her daim bízi gormekten yüz Reviren kimseden intikam aliriz. 


Káfirlerin Pe^inden Gidenlerin Ákibetí 

Cenáb-i Hak soma, káfirleiin yolundan gidenlerin günahindan ve 
azabmdan bahsederek ^yle buyurdu: 


J\"^\ Jí 'í jí 30 
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17. On/ordan dnc« Firavun^un kavmini áe denemi^Uk, Oníara gok 
gerefli bir peifgamber (Musa) gelmif ti, 

18. O fdyfe demifti: "AUah'tn kuUannt (esaretiniz altmdaki Ísrñilo¿u¡- 
lan'nt) baña teslim edin; gihtkü ben size gdnderiimig ^i^effiVir bir pey- 
gamberitn/* 

19. "Allák'a kargi üstQ.nlUk taslamaym. füphesiz, ben size apagtk 
bir delil (muríze) getiriyorum” 

20. "Gergekten ben, beni ta^lamamzdan, benim de Rabbimr sízin de 
Rabb'iniz oían Allah'a stgifidim." 

21. "Egerbana inanmadtntzsa benden uzak durun,*' 

22. Sonra Musa, "Bunlar günahkdr bir toplumdur^* diyerek kettdisi^ 
ne yardtm etmesi igin Rabb'ine yalvardt, 

23. AUah buyurdu ki: '^Óyleyse kvllartmt geceleyin yola gtkar; gün- 
kü siz takip edileceksimz/' 

24. "Kar^tya gegince denizi oláuj^ ^hi a^k brniJlc; füpkestz onlar 
suda bofulacak bir ordudur," 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyorkí: *'Mekke mü^rUderinden onceFiravutt'un 
kavmini de denemiftik" Yani onlaia Hz. Musa'yi [ateyhisseiami peygamber 
olarak gdndererek kendileríni imtihan ettik. 

Áyete $u mana da verilmi^r: Onlara mühlet veierek ve nziklaimi 
bolla^hrarak kendileríni fitneye dü^ürdük. 
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Bir di¿er mana: Bir kimsenin^ durumunu bilmedigi bírínin^ sahip 
oldugu bilgi ve beceriyi ortaya ^kannak onu imtíhan ettigí gibi, 
onlan, i^erínde sakladiklan halleñní di^ (ikaracak ^yterle denedik. 

Ayet 90yle bitiyor: "Ontara fofc ^erefli bir peygamber Hz. Musa geldi ." 
Yani oniara Allah katinda íok serefli ve kiymetlí oían bir peygamber 
geldi. 

Yahut onlara, müminlerin gozünde cok kiymetli oían bir peygam¬ 
ber geldi. 

Yahut onlara, bizzat kendisi §erefli ve asil bir peygamber geldi. 
<^ünkü Allah Teálá« birtopluluktan ancakonlann ileri gelen ululanndan 
birini peygamber gondermi$tir. 

Devamindakí áyette ^dyle buyruluyor: “Musa, Firavun ve kavmine 
^ifle dedi: AUah'tn kuUannt baña tesíim editt." Yani esaretiniz altmdaki ís- 
ráilogullan'm benimle gondererek onlan baña teslim edin. Hz. Musa'nin 
(aieyhisseláini, Firavun'd yapti^ davet, Allah'in birligiru kabulden sonra, 
ísráilogullari'ni serbest birakip kendisíyle birlikte gondermesi icpndi. 

Ayete $u manayi verenler de olmu^tur: Ey Allah'm kullari! Síze dü~ 
^ni yaparak baña tábi ve teslim olun. bize dü$en imán etmek ve hak 
daveti tasdíktir, Bu manaya gore kullarla kastedilen herkestir. 

Ayet 9oyle bitiyor: 'Xüttkü ben size gonderilmi^ ^«i?ení 7 ir bir peygam- 
berim." Yani ben, peygamberliginde §üphe bulunmayan biriyim. Allah 
Teátá, beni vahyini alip teblig etme konusunda güvenilir yapti, beni in- 
sanlan adz birakan mucizeletle destekiedi. 

Hz. Musa^nin (aleyhLssciám] Firavun ve kavmine yaptigi uyansi ^oyle 
devam ediyor; “ÁUah'a kar^i üstüníük taslamaym/' Yani Allah Teálá'nin 
indírdigí vahyini ve gónderdígí peygamberini haíife alarak O'na kar^i 
büyüklenmeyin. Yahut Allah'm peygamberine kar^i kíbirlenip ona kar- 
m büyüklük taslamayin. "^üpbcsiz, ben size yüce Allah tarafmdan apa^tk 
bir delil, inkánna imkán olmayan ve benim peygambertigimi gosteren 
apacikbir hüccet ve mudze jetiríyarMm/' 
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‘'Gergekten hen, beni ta^iamamzdan, dovme veya sóvzne i le baña eziyet 
vermenizden yahut beni ta^layarak oldürmenizden benim ve sizin 
mizin Rabb'iolan Allah'a si¡índtm;(yT\a güvenip dayandim." 

5oyle denilmi^tir: Hz. Musa raWk>sselám| Fíravun ve kavmine^ M/- 
tah'a kar§t üstünlük tasiamayin" dedigi zaman onlar, kendisini ta^lamakla 
tehdit ettiler; o da Allah Teálá'ya güvendi, (yna sanldi ve onlann tehdi- 
dine hi^ aldin^ etmedi. 

Hz. Musa |al«yhis$elunl aynca dedi ki; baña inanmadjmzsa benden 

uzak durun ," Yani eger kibirlenip baña boyun e^mezseniz, benimle imán 
etmeyenler aiasinda bir dosduk yokhir; artik benden uzakla^ir. 

Bir diger mana: Beni tamamen serbest birakin, lehime ve aleyhime 
bir $ey yapmayin^ kotülük ve eziyetinizle baña satdirmayin. Sizi kur- 
tulu$unuz oían bir §eye ^agvan kimsenin gorecegi kar^ilik bu degildír. 

A 

Ebüssuüd demiftir ki: "AyetL Hz. Musa'nm, kavmi ile arasindaki 
baglanüsini kesmesi ve aralanndaki dostlugu tamamen ortadan kaldir- 
masi $eklinde yorumlamak makama uygun degildir"'^^ 

Hz. Musa^ kavminin kendisini yalanlamasmdan sonra, onlan 
Rabb'ine sikáyet etti ve, "Bunlar günahkár bir toplumduTt diyerek Rabb'ine 
yalvardh" Bu, onlann azabi hak edecek ozelliklerínden bahsederek üsHl 
kapah bir $ekilde onlara beddua etmektir. 

Bir rivayete gore, Hz. Musa [aleyhisselani] $óyle dua etmi^tir: "AUahim, 
onlara, IfledikleTi günahlan sebebiyle hak ettikleri azabi hemen ver!" 

Hz, Musa'nin duasinin, ^'Rabbim, íüphesiz ben maglup dü^tüm, baña 
yardim et" (Kairer54/10) áyetindeki dua oldugu da soylenml^tir.*^ 

Hz. Musa'nin [akThisseUm] duasmin$u oldugu da soylenin4tif: "Rob- 
bimiz, &izi zalim kavminfitnesine dü^ürme! (onlann azap ve fiddetine máruz 

biTakma)" (Yimus lo/ss). 


15 Ebüssuüd, /ifddif 7-AkU s-Sefím, 6/51 (Beyru11999). 

16 Bu dua, kavminin inkár ve yalanlamasi karyisuida Hz. Nuh'un [Mryhisseláonl yapti}^ 
duadir. 
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"Allah Teálá, sonra Hz. Musa'ya §dyle bu\furdu: Óyleyse kuUanmi yani 
isráilogullan'ni geceleyin yola (ikar; (ünkü siz takip edileceksiniz. " Yani Al- 
lah Teálá yapilacak i^l $ 6 yle tedbir etti: Siz once yota ^kacaksiniz, Fira- 
vun ve ordusu sizi takip edecek. Onde giden müminleri kurtaracagiz^ 
geriden gelen kafirlerí ise suda bogacagiz. 

"Kflrfiyfl get¡ince denizi oldugu gibi a^ik birak." Yani sen denízi gepne^ 
den onceki hali üzere sakin birak^ kapanmasi asanía denize vurma, 
onun halini degiftirme ki Kipti'ler (Misir'in yerli insanlan Firavun ve 
kavmi) i^ne girsinler. Hz. Musa laleyhiswiám] ísráilogullan i le denizi ge^ 
gnce, yol ^klinde aqilan sularin kapanmasi igin asasiyla denize vurmak 
istedi; bunun üzerine Allah Teálá kendisine^ denizi oldugu gibi birakma- 
sini emretti. O zaman deniz, sulann büyük daglar gibi yükselmesi sebe- 
biyle bombo^tu ve bu arada a^an yol kupkuruydu. Kiptiler'in i^ne gir- 
mesi íqn denizde hi(bir $ey degi^tirílmemi^ri. Kiptiler (Firavun ve kav¬ 
mi) denizdeki yolun i(ine girince, Cenáb-i Hak sulan üzerleríne kapatb. 

Áyet ^oyle bitiyon "'^üphesiz onlar, siz denizden ^hktan sonra suda 
bo¿uIacak bir orduditr." 

Áyete, bir okuyu^a góre $u mana da verilmistir: "(^ürtkü onlar, suda 
bogulacak bir ordudur " 

17-24. Áyetlerín Tasawufí 4areÜerí 

Her devirde, insan la n Allah yolundan ve O'nun hizmetínden aliko- 
yan fíravunlar vardir. Bunun Allah Teálá, onlan uyaracak ve ken- 
dileríne insanlann hakka giden yolundan ^kilmeleiini veya üzerlerí¬ 
ne farz oían haklan yerine getinneleríni emredecek kimseler gonderír. 
Davet^, insanlar tarafmdan yalanlandigi zamana onlara, "Eger baña 
inanmiyoTsaniz benden uzakla^m!" der. Onlann hakka yonelmesin- 
den ümidini kesince, aleyhlerine dua edebilir. Bundan sonra onlar hevá 
denizine dalarlar, havátir vadilerínde (kótü fikir ve dü$ünceler i^inde) 
helák olurlar Hayirlarda muvaffak olmak ancak yüce Allah'm yardi- 
miyla mümkündür. 



30 _ _ _ 44 ^DUHÁN SÜR.ESÍ 2503 _ _ _Cü/: ^ 

Firaviin ve Kavminin ibretUk Halleii 

Cenáb-i Hak sonra, suda helák editen Firavun ve kavminin halleiin< 
den ibret almaya te§vik ederek 5oyle buyurdu: 
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25, 0«i«r^eride «íce bahgeler ve ptnarlar bírakUlar. 

26, Aynca nice ekiníeri ve ktymetU konakhn terkettiíer, 

27, /ffttde keyfettikleri pek fok nimefí btraktp gittiler, 

28, i^te boyie! Biz onlun ba^ka bir A^avinr miras biraktik. 

29, Onlar ifin negók agladt tte de yer! Kendííenne mühlet de veril- 
medu 

30-31. Ísr&ilo¡iuUan*ní o alqalUci azaptan, Firavun*dan kurfardflc. 
Ger^ekten o, haddi a^an birzofi>a idú 

32. Biz ortlann halini bilerek Itendí/eríMí o zamanki mitletlere üstün 
kildtk, 

33. Otilara, i^nde a^k bir ímtíkan bulunan mucizeler verdik. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: '‘Onlar geride nice bah^eler ve pmerlar bi~ 
rakttlar/' Yani Firavun ve ordusu, Mjsir'da pek í^ok bag bah^ birakti. 



Cük: 25 _ 44.^HÁN Sl^ESUS 35_ _ _^ 

Rivayet edildigine gorc bütün bag ve bah^ler Ra$id denen yerden Us- 
van'a kadai Nil'ín iki yanmda birbiríne biti$ik halde siralanmi^ti. 

Pmarlar manasi verdigimiz "uyun" ile iki kóríez kastedilmj$ de 
olabiiir. Onlar, su h^kiitan pinarlara benzetildi. Yahut orada ger^kten 
pmarlai vardi, sonra hepsí dagilip gitti. 

“Ayrxca nice ekinleri yani ekili arazilerí ve hymetlikonakian, süslü yer- 
leri, güzel evleri terkettiier." Bunlar genelde sultanlann oturdugu yerler 
oldugu icin oralara áyette "kerim" (serefli ve kiymetli) dendi. 

BaziLan, áyetteki "§eieñi, kiymetli makamla" minberlerin kastedil- 
digini soylemiftir. 

Devamindaki áyetlerde $oyle buyruluyor; ^Aynca, iginde keyféttikieri 
nice nimetleri geride btrakUlar/’ Yani sevin^ ve keyifle eglendikleri güzel 
ve ho5 nimetleri terkettiler. 

durum bóyle! Onlann elindeki nimetleri bu $ekilde ^kíp aldik 
ve onlan ba$ka bir katmie miras birtüctik." Bütün bu nimetleri onlardan alip 
kendileriyle higbir yakmlik, din ve dostluk bagi biilunmayan ísráilogul- 
lan'na verdik ki onIara sahip olup tasarrufta bulunsunlar. 

Hasan-i Basrí demi^tir ki: '^isráilogullan, Firavun tielák olduktan 
sonra MisiKa gen dóndüler/' 

§u áyet de ayni durumu haber vermektedir: ^'Hor górülüp ezitmekte 
oían kaumi (hraUoguWan'm} tapragína bereket verdigimiz yerin do^ ve batí 
taraflarma (Mtsir ve ^am'a) vdris yaptik'* (A'ráf 7/137). Kurtubi ve Beyzávi'de 
de benzer a^klamalar vardir. Hakim et-Tírmizrnin Nevádirü'i-Usül adh 
eserinde de ayru agiklamalar yer almaktadir. $uará süiesinin 59 . áyeti' 
nin tefsirínde bu konuda aciklamolar ge^ti. 

Bu iyette, dddi bir uyan ve ibret vardir. Onda aynca akilii kimsenin 
dünya malina aldanmamasi tembihedilmektedir. Ayetlerin tasawuñ i^a- 
reüerínde, bu konuda nesir ve nazim ha linde yeterli a^klama gelecektir. 

Devammdaki áyette $dyle buyruluyon "Onlar i^n negóka¿ladi ne de 
yer!" Bu mecazi bir ífade olup onunla gokle yerin kafírlerín helák olu- 
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$iina üzülmediklerí ve varliklanna onem vermedíkleri anlahlmaktadir. 
Onda aynca káfírlerle ve onlann kotü haliyle alay edilmektedir. Kaybi 
büyük yanki uyandiran kimsenin hali ise boyle degüdir; onlar i(iii gók 
ve yer aglar Araplar, bir adamin olümünün halk i^deki büyük etkisi- 
ni anlatmak icin, "Ona rüzgár, ^im^ek ve gok agladi" derler. Bu durum 
^iirlerde de konu edilmi^tír. 

^yle denilmi^tlr Gógün ve yerín aglamasi ger^ktir; mümin veíat 
edínce yeiyüzünde namaz kildigi yerler ve ibadet mahaUerí aglar; gokte ise 
amelinin yükseldígl yerler aglar. Bu durum bir hadíste dile getirUmi^tirt'^ 

Bir átim vefat edince, ona denizdeki baliklar ve díger deniz hayvan- 
lan, karadaki sürüngenler, ayakti hayvanlar ve havadaki kuflar aglar, 
Kañrler ólünce ise kainat onu kaybetmesine híg aldin^ ebnez, tam aksi- 
ne onlann helák olduguna sevinir. 

Ayet $oyle bitiyor: '"Kafirlerin helák vakti gelince kendileríne mühlet 
de veríliTtedi/' Yani onlara diger bir vakte kadar veya ahirete kadar müh- 
tet verilinediy bilakis dünyada cezalan hemen vertid L 

Devammdaki áyette joyle buyruluyor; "Firavun ve kavmimi suda 
bogarak IsraHogullan ’ni o alfalttct azaptan, Firavun'dan kurtardík." Algal- 
ba azap, Fíravuii''un onlan kóle olarak kullanmasi, erkek gocuklanru 
oldürüp kiz gocuklanni (kendileríne hizmet etmeleri igin) geride birak- 
masidir. 

Firavun'un azaptan bedel yapiLmasi, onun kendisinin algaltici bir 
azap olmasindandir. (]^ünkü Firavun, onlara gok ilerí derecede azap 
edip kendUerini hor hakir birakiyordu. 

Áyet §5yle biüyor: "Ger^ekten o, heddi a^n bir zorba idi/' Yani Fira¬ 
vun kibirli, büyüklük taslayan, inkár ve isyanda haddi a$mi$ biriydi. 
Yahut o, harcamalannda son derece müsrif biriydi. 

17 Hadisin meali soyledir: "Her mümin ipn gokteiki kept vurdtr. Kapilann birínden mü~ 
minin ameU yükselir, di^erinden ise rt2ki ¡ner. Mütnin nr/i»/ etti^ zaman bu da kapt onun i^in 
ag¡ar. Yüct AHah'm. *0$t¡ar i^in ne gók a^ladt ne de ger!‘ áiieti huna iforet eimektedir^ [hadis 
ign bk. Tirmjzi. Tefsírül Kur'Sn. 45 [nr. 3255]; Degaví, Mealimü't-Tnízil, 7/232; Ebü Ya'Iá., 
Müsned, nr, 4133; HeysemT, *z-Zjeoáid, 7/105). 
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Devamindaki áyette $oyle buyniluyor: "Biz cnlann halini bilerek ken- 
dilerini o zamanki milUtlere üstün hldik." Yani biz, Ísráílogullan'nm sepl- 
meyi hak ettiklerini bilerek onlan kendi zamanlarindaki diger insanlara 
üstün yaptik. Yahut biz oniann bazi zamanlarda haktan sapacaklanni 
ve pek ^ok azginlik yapacaklann bilerek onlan zamanlanndaki insania- 
ra üstün yaptik. Qünkü onlarin i^índe pek (ok peygamber geldi. Onlan n 
bu hali, hakiannda daha once verdigimiz hükme tesir etmedi. Bununla 
$unun bilinmesini ístedik: Kulun i$ledigi kusurlar^ kendisi igin ónceden 
takdir edíkn iláhi gozetim ve korumaya tesir ebnez (Allah, eskiyanin 
evliya olmasini takdir etmi^se, dnceki hall buna engel olmaz). 

Devamindaki áyette jdyle buyniluyor: ip'nde a^k bir imtihan, 

apagik bir nimet bulman pek mucize verdik/' Bu nimetler, denizin yan- 
hp yol olmasi, Tih ^lünde bulutun kendilerini gólgelemesi, gókten helva 
ve bildircin eti indirílmesi ve bunlann dj$indaki büyük mudzelerdir. 

Yahut ne yapacaklanna bakxnak igin kendileríne t^inde apagk bir 
imtihan bulunan pek ^k mudze verdik. 

^yle denilmí^tir: Onlann imtihan edildigi apa^ik bela, kendilcrín- 
den nza amnda $ükür; si km ti ve zorluk anmda sabir istenmesidir. 


25-33. Ayetlerin Tasawufí i^aieüeri 

Ólümden gafíl olanlar ve dünyaya aldananlar, geríde nice bag-bos^ 
tan, su kaynaklari, ekili arazi, kiymeüi ko^k ve evlerbirakip gittiler. On- 
lardan aynldilar, kinde bulunduklan nimet ve rahaüiktan ^ikmaya mec- 
bur edildiler ve bunlara daha fazla muhta^ olduklan yere intikal ettÜer. 
Geni; ve rahat kó$klerí terkedip lahdin ve kabrin darligina gittiler. Güzel 
elbiseler ve tat^lar yeríne keten giydiler. Ey dünyaya güveníp dayanan 
kimse, dünyarun, kendisini sevenlere ne yaptigina iyi bak! Bu dünyadan 
kendisinc yeterli mal ve müUcü alan, onda üíetle ya;ayan, ahiret yolculu- 
gu azik edinen ve ona hazirlanan kimseye AUah rahmet etsin. 
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Muhammed et>Turtu$í/^ Sirácü'l-Mülük kitabinda hadiseyi an- 
latmi^hr: Ebú Abdullah b. Hamdün demi^tir ki: Haiifé Mütevekkil Di- 
ma^'a giktiginda kendísiyle beraberdim. Bir gün atina binip Hi$áin b. 
Abdülmelik mahallesine dogru geziye ^kti; oradaki bo^ kd$klere bakb. 
Sonra oradan aynlip o civarda ekili síTazi ve agaglann arasinda buLu' 
nan binasi güzel eski bir yapita bakti. Í^e girdi; onu dola$irken bina- 
nin üzerine asilmif bir levha gózüne ilí^. Onun sdkülüp getírílmesini 
emretti. Levha geüñlince, üzehnde birtakim beyitlerín yazili oldugunu 
górdü. Beyitlerde, bir zamanlar mámur oían bu betdelerín yerinde yel- 
1er estigi, enlardan enkaz ve pis kokulardan ba^ka bir ^yin kalmadigi, 
orada ya$ayan sultanlann ve (ocuklannin toprakta ^rüyüp gíttikleri, 
onlarm halini gorenlerin ve ibret alanlarin goz ya$i ddkmesi gerektigi 
dile getíriliyordu. Mütevekkil ontan okuyunca irkildi, o yapitta ya^ayan 
kiinseyi gagirdi ve kendisíne bunlan kimin yazdigini sordu, adam, "Bu 
konuda hífbir bilgim yok" deyínce, Mütevekkil donüp gitti. 

Dünya nimetlerínin fániligí hakkinda (ok $iir yazilmi^br. Bir $air, 
dünyanin halini $oyle ózetlemiftín 

"Dikkat edin, dünya sadece uyuyan kimsenin gordügü rüya gibi- 
dir. Devamli olmayan bír hayatin hayn nedír? Dü$ün; dün elde ettigin 
bir lezzetí tadip bitirdiginde elinde ne kaliyor? Bu dunimda sen sadece 
bir rüya gormü^ kimse gibi degil misin?" 

Bunlar, dü$ünülüp ibiet alinacak ^ylerdir. Olaya btr de basiret go- 
züyle bakilmca, ortada gózükenler ancak Cenab-i Hakk'in tasarruñan^ 
O'nun yüce zatinin sirlanmn a^ümasi ve sifatlaniun nurlannin varlik- 
lardaki yansimasi olup hepsi^ hikmet álemi oían dünyada ^kil ve le- 
simlerde zuhur etmi$tir. Kudiet álemine gelince, orada sadece el-Hay- 
yü'l-Kayyum oían (her $eye hayat veren ve hepsini ayakta futan) Allah 
vardir. Bir árif demi$tir ki: 


18 Turtú$i, Muhamined b. Velid b. Muhammed el-Fihri el-Málik! [v. S20/1126), CDÍ( 
lü bir ¿limdir. Bir^k «sen vardir BunUrdM baziUri ^unlardir Sir\StíihMü¡6k, ed-Duá, 
KitS^I-Haoádis oel-Bida', Muhtasaru Tífsírí’s^SalM, $grhu RisáUii Ibn EM Zíyd (bk. Keh- 
hále, Aíu‘cejrtü7-Mütlt¡/in, 12/96. Sirácül-Mütúk'ün Unibnu bk. Kátib ^elebi, Ke$- 
fSi-ZunÜn, 2/27et nr. 7547 [Beynit 20081). 
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''Yüce sevgilim, cemalinin aynasinda tecelli etti. Corünen her $eyde 
sevgiliye ait bir nur vardir. O'nun güzelligi de^$ik $ekil ve süretlerde 
ortaya ^ikinca, her birine ayn bir isim veril di. Hepsi O'nun nurlannin 
zuhur yeridir." 

AUah Teála'nin, "On/nr i^in gók de aglamadt yer def " áyetinden an- 
la^ilmaktadirr Allah kahnda kadrí yüksek oían kimseler vefat ettigin- 
de, onlar i^ álemde gokier, ver ve i^indekiler aglar Ruhlar áleminde 
ise yedi kat gok sakinleri onunla sürura gark olur. (j!ünkü o, dünyadan 
kurtidup yanlanna gelmi^tír Ruhlar áleminde bulunan herkes onun ge- 
li^iyle sevinir. Cenáb-i Hak« yarattigi mahlúkatina rahmel nazariyla ba- 
kafy o dostunun geli^inin bereketiyle bütün álememerhamet eder Allah 
büyük ihsan sahibidir. 

imam Kugeyri, '*Biz onlann halini bilerek kendUerirti dlemlere M 5 fün ktl- 
dík*' áyetinin tefsirínde demi^tir ki: "Áyetin yorumu hakkinda ^y~ 
le denüini§tir: 'Bize kar^i i^ledikleri günahlannin i^oklugu i te birlikte, 
kalplerinin bize oían sevgísini bildigimizden, onlan üstün kildik/' Yine 
denilmi^tir ki: “Yanlannda emanet ettigímiz sirlanmizi ve bize ail haki- 
katlerden kendilerinea^iklanmizi bildigimizden, onlan üstün kildik."^^ 

Vertecübi (Rüzbihán>i Bakli), "Biz onlann halini bikrek kendilerini 
álemlere üstün áyetinin tefsirínde demi^tir ki: 'Onlara, sifatlarimi- 
zi ogreterek, zahmizi tanitarak, sirlanmizi gostererek^ aynca kullugun 
ve rubúbiyyetin hakikatini, gizli tehiike ve áfetlehy murakabe zamanm- 
daki lutuflan a^iklayarak kendilerini diger insanlara üstün kildik/' 

Ariflerden Ebú Bekir-i Vásití áyetin manasi hakkmda demi$tir ki: 
"Biz onlann 41edik]erí kusurlari ve gentil muhalefetleri bilerek kendile¬ 
rini üstün kildik Onlann bu hall, kendíleri hakkmda ezelde bildigimiz 
ve verdigimiz hükme tesir etmedi. Bunu ^unun bilinmesí i^in yaphk: 
Kulian i^ledigí kusurlar, Allah'in ózel gozetim ve korumasina mani ol- 
maz (Yüce Allah bir kula hidayet ve ináyet takdir etmi^y onun ge^mi^ 
kusurlan buna engel olmaz; Oy diledigini yapar)/' 


19 5/353. 
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Harráz dem4tir kí: "Áyetin manasi $udur: Ordara emaret ettigimiz 
ozel SI rían bildik ve ilmimizle orlan álemlere üstün kildik/'^ 

* 

Ben (Ibn Adbe) deñm ki; Ayetin maksadi $unu a^klamaktir: Allah 
Teálá'nm bir kulu se^esi ve üstün yapmasi ezeli ilmtne baglidir. O'nun 
¡Imini hadiseler degi§tirmez. Isráílogullari'nin devleti yikilmi^tir, hun¬ 
dan sonra hakkmda konu^ulacak oían sadece ümineM Muhammed'dir. 


Óldükten Snnra Dírilnieyi ínkar Edenlere Cevap 

Cenáb-i Hak^ duman ve benzeríeri gibi kiyametin bazi alametleiini 
soyledikten sonra, tekrar diriimeyi inkáredenlerín gdríi^lerini reddede- 
rek ;oyle buyurdu: 



34-35. O káfirler di^forlar ki: "tík olümümfízdett ba^ka bir dlüm 
yoktvr; biz tekrar diriltilecek degiliz/' 

36. **Egerdogru sdy/üi/ors/iniz afalanmtztgetirin." 

37. Bunlar mi daha haytrh, yoksa Tübba^' kavmi ile onJaniaR dn- 
cekiler mi? Oníart helak ettík. (^ünkü otilar suflu kim^eíerdt 

3B. Biz gokleri, yeri ve ikisínín urasinifa buíunantan, bir oyun ve 
eglence olsun diye yuratmadfllí. 


20 Rúzbíhán-i Bakli, ArSisiil-Beyátt, 3/289 (Beyrut 2008). 

21 TliblM'; Yemen hükümdarlanna vcrilcn ad. 
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39 . Biz onlart ancak hak ile (hakkt ispat i^in) yaraUík; fakat onlartn 
go¡u bilntiyorlar. 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: ‘'Otilar diyorlar ki: Bu rada i$aret edi¬ 
ten Kurey^ káfirleridir; ^ünkü bu súrede asil soz konusu oían onlardir. 
Kurey; gibi sapkinJikta israr ettiklerini gbstermek ve onlann bacina ge- 
lenlerín bir benzerinin kendi bailarina gelmesinden sakindirmak 
arada Firavun'un kissasi aiüatiLmi^tir. 

Kureys káfírleá “llk dlümümüzden ba^ka bir Ólüm yoktur** diyor. Yani 
ákibet ve i^in sonu ancak dünya hayatini ortadan kaldiran birinci otüm- 
dür, dediler. Bu sozle, diger bir olümün varligmi ispat ama^lanmadi. Bu 
fu sóze benzer: '"Zeyd, ilk haccini yapti ve sonra oldü (hayatinda ikind 
bir hac yapinadi)." 

Ayete $u mana da veril Pe$inden hayat gelen olüm sadece, 

biz var olmadan once yokluk halindeki ilk ólümdür. $u áyette oidugu 
gibi: ''Siz bir zamanlar dlii idniiz, sizi dirilttik" (Bakara 2/2B). Sanki onlara, 
"Siz, yaratilmadan once ba^iniza geldigi gibi^ bir defa daba oleceksirtiz, 
pe$inden (ahirette) yen i bir hayat gelecek!" dendigi zaman. bunu inkár 
ederek, 'Te^inden hayat gelen olüm sadece (varlik álemine gelmeden 
dnceki) birinci olümümüzdür; ikincí ólüme gelínce, onun pe$inden yeni 
bir hayat yoktur!" dediler. 

Bir diger mana: Onlar dediler ki; "Ólüin ancak bu olümdür; sizin 
iddia ettiginiz gibi pe^inden kabir haya ti gelen ólüm degildir. 'Biz tekrar 
diriliilecek degiliz, £ger dogru sbylüiforsantz, yani bize soyiediklerínizde 
sadik iseniz atalarimizi getirin/" Burada muhatap, kendilerine óldükten 
sonra yeniden dirilmenin oidugunu soyleyen Hz. Peygamber [sallallahu 
aleyhi vesellem) ve müminlerdir. Káfírler $unu demek istedilen Eger sozü- 
nüzde sadik iseniz, Rabb'inizden ísteyerek, bizim i^ olmü^ atalammzi 
díríltin ki bu, sizin iddia ettiginiz óldükten sonra dirilmenin ger^k ol- 
duguna bir delil olsun.^ 

22 Apklama ipit bk. Nesefí, MedSrAii't-TfnzU, 4/192. 
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Rivayet edildigine gdre Kurey$, óldükten sonra dírilme konusunu 
kendísiyle isti^are etmek iqin a talan Kusay b. Kiláb'm díñltUmesini ist€^ 
diler Kusay, onlann en ileri gelenlerí ve mühim i$lerde kendisine mu- 
racaat ettiklerí biríydí. 

Allah Teála buyurdu ki: '"Bunlar mi daha haytrli yoksa Tübba' kavmi 
üetmlardan ónceidier mi?’" Ayet onlann sozleríní ret vekendileríni tehdit 
etmektedir. Mana $udur: Heláke sebep olacak tehlikeleiin savildigi ku v- 
vet ve mukavemette onlar mi daha ilerídedir yoksa Hünyerlt Tübba'm 
kavmi mi? 

Tübba‘ el'Himyerí, ordusuyia Htre'yi ge^ ve Semerkand ^hrini 
kurdu. Onu yiktigi da soylenmi^tlr. Tübba' (Yemen krali), miimin ol- 
mu$tu fakat kavmi káfirdi. Bunun Allah Teálá, onu degil, kavmini 
kótüledi. 

Tübba' el-Himyeri, yazilarmin bacina góyle yazardi; "Karaya ve de^ 
nize, i$iga ve rüzgára sahip oían Allah'm adiyla/'^ 

tmam Ku^eyñ demi$tir ki: "Tübba', Yemen hükümdandir Kendisi 
müslümandi. Kavminde pek cok insan vardi. Sayilan cok ve kuwette 
zírvede olmalanna ragmen Allah Teálá onun kavmini helák etti."” 

Hz. Peygambef'in [sallallahu aleyhi vesellein| $dyle buyurdugu rivayet 
edilm4tír: 

'’Tübba' hakhnda kÓtü bir ^ sdylemq^in; gürtkü o mUmindi 

Onun peygamber oldugu da sóylenmi^tir. Ebü Hüreyre'nin (radi- 
yallahu anh] rivayet ettigine gore, Resúlullah [sallallahu akyhi vcscllem] $dyle 
buyunnu§tur 

'"Tübha\ hir peygamber miydi yoAsfl de^l miydi bHmiyorum.""^ 

23 Sa'l«bi, el-Ke^ 5/433. 

24 Ku^pyri/ Ictá^l-ifárit, 5/383. 

25 Ahnied, M ms ned, 5/340: Heysemí, tz-Zevaid, 8/76; Bef;avi, Mcdf/mú ^t-’TenzSf 7/234; 5üyú tí, 
ed'Dürrii Í-Metisúr. 7/415. 

26 Sa'lebi, d^Keíf vel^Beyáa, 5/433; Begavi, Mtá¡mü‘t~TfnzÍ¡, 7/235; Beyhakí, rs-Siíneiiií t-Küfrrá, 
8/329; Hákim, Müst^fk, 1/36. 
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SüheylF demi^tir ki; En dogrusunu Allah Teálá bilir, hadísin bil- 
dirdi^e góre bu Tübba', Esad Ebú Kerb'dir. Bu zat, Kabe'ye ilk ortüyü 
órten kimsedir.“ Tübba', once Mekke'ye ordusuyla saldinnak ve orada- 
kilerle sava^mak istemi^, sonra aldigi bilgi ve uyanlar üzeríne hundan 
vazgeyni^tír. Ayni §ekilde Medine'ye de saldinp orayi yikmak istemi$, 
sonra oranin son peygamber Hz. Muhammed'in [sailallohu aleyhi veselleml 
hicret edecegi yer oldugunu dgrenince hundan vazge^ip geri donmü$- 
tür. Kendisine Medine'nin, ismi Ahmed oían son peygamberin hicret 
edecegi yer oldugu haber veri lince, onun hakkinda bír ^ür yazip onu 
Medinelller'e emanet etmi§tir. Bu yazili jiir, nesilden nesile intikal ede- 
rek Hz. Peygamber'in [saiiaUahu aleyhi veseiiem] Medine'ye hicretine kadar 
gelini$ ve onu kendisine takdím etmi^lerdir. 

Bu §iirin Ebú Eyyúb el-Ensari'nin yarunda bulundugu, Hz. Peygam- 
ber [sallallahu aleyhi vesellem] Medine^c te$ríf edínce, onu kendisine verdigi 
de soylenmi^tir. Bu yazih ^iirde manadakí beyítler mevcuttu: 

"Ben >ahidim ki Ahmed, bütün canlan yaratan Allah tarafindan 
gonderüen bir peygamberdir. Eger ómrüui onu górmeye yetseydi ken- 
disinin yardimasi ve dcstek^i olurdum. Yeiyüzünde ya^ayan bütün 
Aiaplar'i ve acemleri ona tábí olup itaat etmeye zorlardim. Fakat be- 
nim onun íqn sürddi soyieyecegím sóz $udur: Ümmeti i^de Ahmed'e 
selám olsun!"^ 

Zeccác ve Ibn Ebü'd-lDünyá $u olayi nakletmi$lerdir: 

"MüslümanUnn zamamnda San'a'da bir kabir kazildi, i^de iki 
kadm cesedi vardi. Kadinlarin ba^ucunda gümü^ten bir levha bulundu. 
Levhada, altin yazi Ue kizlann ismi ve onlann Tübba'm kizlan oldugu 
yaziliydi. Aynca onlann Allah'tan ba^ka iláh olmadigma §ahitlik ettik- 
leri, CYna hi^bir ^yí ortak ko^madiklan, onlardan onceki salihlerín de 
bu inan^ üzere oldükleri yazibydi." 

27 SüheyE, Ebül-Kasun Abdurrahman b. Abdullah el-HaS'ami el-MáJeld (v. 581/1165), lu- 
gal, hadis ve siyer álimidir. Taríhd' hahz ve ediptir. Daha Ibn Hí^ám'^in 5f^ü'n-Ne- 

btviyye adli me^hurkitabini 9eihetti¿i fr-RauzüÍ-Ünüf ismi i eseríyle taiunir, Sagka eser- 
leri de vardir 

2B Süyütí, ed-Düirül-Mmsür, 7/415. 

29 Bu konudaki ñvayetlcr ipn bk. Kurtubi, rJ-Cdni' Ii-Ahkanii1-Kur'án, 1^^136; Suyúti, 
aí'Durrül-Mmsúrj 7/415417; Begaví, Mtíiimü'l-Tmzii 7/233-234. 
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Yemen hükümdarlaima Tübba' denilmi$tir. C^ünkü kendilerini tábi 
olunuyordu. Oniara "ekyál" (prens, reís) de denmi^tir. 

Áyet 5 oyle bibyor: '"Onlan ve kendilerinden dncekileri helák ettik, Tüb- 
ba'in kavminden oncekílerle kastedilen, Ád^ Semud ve onlann benzeri 
bütün ínatgi, zorba, kuvvet ve $iddet sahibi kimselerdir. "Onlan tür- 
lü azaplarla helák ettik; günkü onlar suglu kimselerdi/* Ayetin bu kisnu, • 
onlann helák sebebíni a^iklamaktadir. Bununla $unun bilinmesi isten* 
mektedir: Onlardan oncekiler, son derece kuwet ve $iddet sahibíykea 
i^ledikleri günahlan sebebiyle helák edildiler. Gü( ve ku wette onlardan 
daha zayif olup gúnahlarda onlara ortak oían Mekkeli mü$r¡klerin hela- 
ki hay di haydi olur. 

^refeddin-i Tibí demi^tír ki: Mü$nkler, '711: dlümümüzden ba^ka hÍT 
ólüm ífoktur; biz fekrar diriltilecek áegiliz" sozleriyle óldükten sonra diril- 
meyi inkár edince, Allah Teálá, 

"Butilar ntt daha koytr/i, ydcsa Tübba' kavmi ik onlardan oncekiler mi? 
Ordan helák etiik" áyetiyle onlan kmadi. Bununla $u bildirilmektedir: 
Onlann inkan, kesin bir hüccete ve a<;ik bir delile dayanmayip, o sade- 
ce acil dünya sevgisinden, dünyanin lezzetleríyle keyif sünnekten, mal, 
makam, kuwet ve güce aldanmaktan ilerí gelen bir sbzdür. Bununla 
denilmek ísteniyor: Allah, onlardan once yanli$ yola giren firavunlan ve 
tübba'lan helák ettigi gibí, eger inkárdan donmezlerse, Mekke mü^rik- 
lerini de helák eden 

Cenáb-i Hak, óldükten sonra dirílmenin muhakkak ger^kle^ecegi- 
ni áyetiyle a^kladi; 

"BÍ 2 góklerij yeri ve ifa’sínm arasmda bulunanlan, bir oyun ve egience 
olaun diye yaratmadik." Yani biz onlan, güzel bir hedef ve óvülecek bir 
gaye olmaksizin egience olsun diye yaratmadik. O'nun zab, boyle bir 
9 ey yapmaktan yücedír. 

"Biz oniart ancak hak íie yarattik." Yani yarattigimiz her §eyi hak ile, 
Hakk'i tanitacak, Hakk'in tecellileríní yansitacak ve Hakk'a $ahit olacak 
bir vaziyette yarattik. 
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Ayete mana da verilmi^tir: Biz bütün bunlan ancak hak oían bir 

sebebiyle yarattik ki o, dünyada imán ve taat, ahirette ise insanlan 
tekrar dirUtíp amellerinin kar^iligini vermektir 

^refeddin-i Tibí demi$tir ki: Daba once ^k defa dile getlríldi ki 
Allah Teálá gd^ ve yeii ancak birligine imán edílmesi ve yüce zahna 
ibadet edilmesi i^in yaratti. Sonra, itaat eden ve isyana dalana yaphkla- 
nnin kar^iligmin veril mesi gerekti. Bu dünya kar^dik yerí olmadigi i^ia 
o ahirete kaldi, íbn Arafe áyetin, "Onlart ancak hak üe yaratti" kismma 
manayi vermi$tir: "Allah onlan ahiret hayahna delil olacak $ekilde 
yaratti. Ahiret, hakür." 

Áyet goyle bitiyor: "Takat onlarin ^ogtt, bunun yaratildiklanni bil- 
miyorlar" Tam tersine kendilerinin abes yere, sanki oyun ve eglence igin 
yaratildigiru dügünüycrlar. Allah Teálá boy le bir geyden yüce ve uzaktir. 

34-39. Áyetlerin Tasawufí ígareüeri 

Cáhiliye devrindeki kafir 1er, bedenlerin óldükten sonra yeniden di- 
rilmesini inkar ediyorlardi. Günümüzdeki bazi cahiller ise kalplerin ma¬ 
nen dirümesini inkar ederek, "ilk ólümümüzden ba^a bir óJüm yoktur; biz 
tekrar dirillüecek degiliz" diyorlar. Yani bizim olümümüz kalplerímizin ve 
ruhlanmizm cehalet ve gafletle ólmesidir. Günahlara dalarak kalbi olen 
bir adami, Allah Teálá'nin bu halden kurtarmasi, onu mariletiyle dirilt- 
mesi ve sonra bu kimsenín Cynun velilerinden birí olmasi nasil olur? 

Kim Allah Teálá'nin kendisini gehvetinden kurtarmasini ve gaflet 
halinden ^karmasini uzak gorürse, o kimse iláhi kudrete acizlik nisbet 
etmig olur. Halbuki Allah Teálá'nin her geye gücü yeter. 

Qnlar mi hayirlidir yoksa Hz. Peygamber"e [saiijiiiahu aieyhí veseiiem] 
tábi oían kavim mi? Allah Teálá Resúl-i Ekiem'in kavminden ona yar- 
dimcL olacak ve en has dostlan arasinda yer alacak kimseler ^ikartb. Hat- 
ta Allah Resúlü gdyle buyurdu: 

"insanlar, elbisenin dig yüzüne benzer; ensar ise elbisenin astan gibi kty- 
metlidir. E¡er insanlar bir vadiye ve da¡ yoluna ^'rselrr, ensar da ba^ka bir va- 
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di\ie ^üphesiz ben ensann ^ráigi vadiye ve da^ yoluna ^irerim (OnUirh 
birlikte olmayi diger insatílara tercih ederim). 

Kisaca áyetín manasi $udur: Biz bu büyük cisimleri (gdkleri ve yeh) 
ancak bizim sonsuz ve kusursuz kudretimíze delil oisun diye yarattik, 
vesselám. 


Káfirin Ahiretteki Hali 

Cenáb-i Hak, cohilleñn inkár ettiéi oldükten sonra dirilmenin aka- 
binde káfirlerin ya^ayacagi bazi hallerden bahsederek 0y]e buyurdu: 



40. ^üphesiz, hüküm giinü, onlattn hepsinin butu^ma vaktidir 

41. O gün hi^bir dostun diger dosta faydast olmaz, Oníara yardrni 
da edilmez* 

42. Ancak Allah'm tnerhamet ettigi ücímsefer ba§ka. ^úphesiz. O, 
azizdir (her hükmütíü icra eder), gok merhamet edendir, 

43 ^. Gergekten zakkum agaci, azgin günahkarlartn yemegidir. 


30 Buhári, Mcgázi, 57 (nn 4330): Müslim, Zekát, 139. 
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45-46. 0, erimi§ maden gibi oíup kaynar suyun kaynamast gibi fca- 
nnlannáü kaynar. 

47. Allah, gbreoli meleklere fóyle emreder: ”Tutun onu, cehennemin 
úTtastna súrükleyin,*" 

48. "Sonra ba^imn Ustiine kaynar su azabtm ddkün!'* 

49. Ve deyin ki: "Tai bakaltm azabtl Hani sen (kavmín i^inde) fok 
gügtüydün ve (kendi hesabtna gore) gok ^erefliydiní" 

50. ""ifte hakktnda fUphelenip durdugunuz §ey budur/' 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "^üphesiz, hüküm günü, otilarin hepsiniti 
bulu^ma vaktidir," Yani hakkin bátildan aynldigi, haklmin bátili savu- 
nandan aynldigi yahut adamin akraba ve sevdíklerínden aynldigi kiya- 
met günü, onlann hepsínln bulu^masi i^n vaat edilen vakittir. 

"O gün hi^bir dostun diger dosta hir faydasi oimaz.'* O gün iláhí izin 
olmadan hi^ kimse digerine yardim edemez, hi^bir dost digerine sahip 
gkamaz. higbir nesep digerínden azabi savamaz. 

Katáde^^ demi$tir ki: "Kiyamet gün insanoglunun bütün baglan ke- 
silir, herkes amelleriyle ba$ ba^ kalir. O gün kim hayirb bir sonuca u la¬ 
tirse mesut oltir, kim de kdtü bir sonuca ula^irsa bedbaht olur/'^^ 

’*Onlara yardim da edilmez. " Allah'in istedigi azap kendilerinden $a- 
vilmaz. 

Devamindaki áyette ^yle buyruluyor 'Ancak Allah'm merhamet el- 
tigi kimseler ba$ka ." Yani ancak Allah'in affederek merhamet buyurdugu 
yahut hakkmda yapilan $efaati kabul ettigi kimseden azap savilir. 

Ayete $u mana da verilmí^tir; Ancak AUah'm kendisine merhamet 
ettigi kimse, (O'nun izniyle) dostuna bir fayda saglar. 

31 Katáde b. Diánw e»-Sedúsi cl-Basri (v. 117/735), Abdullah b. Mesud’im tradiyallahu anh) 
ba^inda bulundugu Irak ekoliute m«nsup tábíin devrí müfiessírleríndendír. 

32 Taberí. Cámiul-Bejfátu 21/52 (Riyad 2003); Süyutí, ed-Dürriil-Mens&r. 7/417. 
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"füphesiZr Oazizdir, her i$inde galiptir, kendisine azap etmek istedi- 
^ kimseye yardim edilmez; kendisine merhamet etmek istedi^ kimse- 
ye ise gok aci^vp merhamet edendir" 

Devammdaki áyetlerde $dyle buyruluyor: “Ger^kten zakkum agact, 
azgm gütííxhkárlarm \fmegidir. " O, $ekil olarak dünyadaki aga^^lara ben- 
zer fakat ate^tendir. Zakkum onun yemi^idir. Dokusu^ kokusu« tadi ve 
hazmi yónünden her a^r yiyecege zakkum denir. 

Rivayet edildigíne góre Ebú Cehil, acve hurmasiyla kaymagi bír 
kaba koyarak yanmdakilere, "Gelin yiyin^ bu Muhammed'in benim igin 
bahsettigi zakkumdur"' dedi. Bununla cahillerí kandirmak ve onlara i$i 
kan^ürarak zakkumun ho$ bir yiyecek oldugunu gostermek istedí. 

Áyetin manasi $udun Zakkum agaanin meyvesi. i^ok^a günahlara 
dalan kimselenn yiyecegidir. Bu rada kastedilen kimse káfírdir; ^ünkü 
áyetin dncesí ve sonrasi bunu gósteríyor. Bir rivayete góre áyet Ebú Ce- 
hil hakkinda inmi^tir, sonra bu sifattaki herkese ^mil olmu^tur. 

Rivayet edildigíne góre Ebü'd-Derdá|radiyallahuanhi bir adama Kur^an 
okutuyordu. Bu áyete geldiklerinde, Ebü^d-Derdá^ ''Taámü'hEsim" 
dedi. Adam, "EsTm" diyemediy onun yerine ^'Taámü'I-Yetím" dedi. 
Ebü'd-Derdá, birka^ kere tekrar etti fakat adam áyeti soylendigi gibí 
okuyamadi. O zaman Ebü'd-Derdá Iradiyallahu anh], 

“Ey adam, 'Taámü'l-fácir' $eklinde oku' dedi; adam da óyle okudu."” 

Nesefi demi§tir ki: '"Bu rivayetten $u sonuca vanlmi$tir: Manasini 
tam olarak kar^iladiginda, bir kelimenin yerine ba^asmi getirmek cáiz~ 
dír. Allah kendísinden razi oisun, Ebú Harúfe, bu rivayete dayanarak, 
Kur'an'i Farsea olarak okumanin cáiz oldugunu sóylemi^tir. Ancak bu- 
nun ipn ^unu $art kosmu$tun Okuyucu manaya hi^bir noksanlik getir- 
meden bütün manalari tam olarak kar^ilamali ve korumalidir." Diger 
a^iklamalan igin NesefTye bakmiz.^ 

33 Taberí. Cámiul-Beyán. 21/54 <Riyad 2003); SuyCtli. fd-Dürrül-Mfnsür. 7/417; Kuitubí, el- 
CátnV ¡i-Ahkámn-Kur'áti, 16/137 (Beynit 1998); Hákim, Mwtedrek, 2/451. 

34 Nesefi, ICur'an'x bu ^arta uyarak Fars^ ve diger herhangi bír dilde okumanm mümkün 
olmayacagini, hem ímani*i Ázam Ebu Hanifc'nin bu gdrü^ünden dondü^imü ve ítímat 
edilen goni$ün bu oldugunu kaydetmiítir (bk. Nesefi, Med¿rikii‘t-TenzU, A/193 [Beyrut 
1996]). Benzerbir a^klama ífin aynca bk. Kurtubí, el-Cámi' U-^tkámn-Kur'Sttj 16/139. 
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Devamindaki ayette 5oyle buyniluyor: "O, erimi§ tnaden gün olup 
km/nar suyunkaynamasi gibi kamlannda kaynar/' O, kizgin atente entilmi$ 
zeytinyaginui dibinde kalan tortudur. Yahut bakir ve diger madenierin 
atente bekletildiginde eriyip akan kisundir, O kaynamada son hadde 
gelmi^ su gibi onlann kanrunda kaynar. Sonra, cehennemdeki gorevH 
meleklere goyle denir: 

"Tutun o azgm giinahkán, onu kahir ve $iddetie ^ekerek cehennemin 
ortasina, en büyük azap derekesine ahn. Sonra bt^mtn üstüne kayntfr su 
azabíni dokütt; kendisiyle alay etmek igin ona deyin ki; Tat bakalim azabi! 
Hani sen kavmin i^de (ok güílüydütt ve kendince ^ok ^er^i biriydin!" 

Rivayet edildigine gore Ebú Cehil Hz. Peygamber'e [saiuuahu aieyhí 
veüeUem], Mekke'nin iki dagi arasinda (bu bolgede) benden daha güg* 
lü ve daha ^refli hí^ kimse yoktur. Vallahí sen ve Rabb'in, baña bir ^y 
yapmaya gü^ yetiremezsiníz!'' dedi.^' Í^te azap inelekleri de onunla alay 
etmek ve kendisini azarlamak i^ ona boyle derler. 

Devammdaki ayette $oyle buyruluyor: “I^le hakktnda $üphelenip dur- 
dugunuz. ^k ve $üphe igínde tarh^tigmiz ^ budur." 

40-50. Áyetlerin Tasawufi 4aietleri 

Kullar arasmda hüküm verilecek gün, mukarrebin makamindaki 
áríflerin dereceleriyie avam insanlann derecelerinin birbiiinden aynl- 
di¿i gündür. O giuv mokariebin makammdaki áriiler yükselir, gañller 
a$agi dereceleie dü^er. O zaman gafillerin hiqbirí digerine íayda vere- 
mez. Allah dostianmn mertebelerinin a^agisina dü$meleríne kai>ilik 
kendileiine yardim eden birí de bulunmaz. O zaman sadece ge^mi^te 
yapilan salíh ameller ve büyük me^yihin yol una dórt elle sanlan mü- 
rídlerden Allah'in kendisine merhamet ettigl kimseler fayda verir ve 
fayda gorür. Onlar, büyük zatlann ^efaatiyle onlarla beraber yüksek de- 
recelere yükselirler 


35 KuTtubí, e¡-Cámi'¡i-AhkemiVKur*án. 16/140; Ebüssuúd, irfádüí-Atíi's-Setim, 6/53 IBeyrut 1999). 
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Asil zakkum agaci, günah agaadir; o, isyan edenlerin iónde ate$ 
üzeríndeki kazarda fokurdayan su gibi kaynar ve onu Allah'a u1a$jnak- 
tan alikoyar. Arífler demi^Ierdir ki: "Kim haram yerse Allah'a isyan et- 
mi$ olur, o yedigini sevsin veya sevinesin farketmez. Kim de helál yerse 
Allah'a ítaat etmí^ olur, onu sevsin veya sevmesin farketmez." 

Meleklere denír ki: O haramiara dalan ve haram yiyen gafili cehen- 
nemin ortasma atin. Bu cehermem kalbin Allah'tan kopmasi ve O'ndan 
uzakla^ma ate^idir, Sonra onun ba^indan a$agi dünyamn dertlenni, bo? 
i^lerín ve kdtü dü^üncelerin huzursuzlugunu dokün ve ona deyin ki; 
"Tat bakalim bu azabi, sen ^ok güflü ve ^erefli (kendini begenmi$ kibir- 
lí) bir adamdin! Eger nefsini zelil etseydin ve halirü gizieseydin, manevi 
olarak izzet ve keramete eri^iidin." 

Hay ir larda muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardimiyla müm- 
kündür. 


Cennet Ehlinin Güzel Hali 

Cenáb“i Hak sorra, káfirlerin aksine güzel bir balde oían cennetlik- 
lerin durumundan bahsederek foyie buyurdu: 
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51. ^üphesiz, müttakilergüvenli hirmakamdadir. 

52. Bah^elerde ve pinar ba^lartndadtr, 

53 . OníuTr ince ipekten ve parlak atiastan elbtseler giyinerek kar^t- 
hklt otuTurlar. 

54. ifte hoyle. Aynca ontan iri siyah gdzlü húriíerie evlendiririz. 

55. Orada güven i^nde her türlü meyveyi isterler. 

56. Orada ilk Ólümdett bapka bir Ólüm tatmazlar, Allah, onlan ce- 
hennem azabtndan korumu^tur. 

57. Bunlartn hepsi, Rabb'inden bir ¡utuf olarak verilmi^tir. l^te en 
büyiik kurtu¡u$ budur. 

58. Biz Kur*an*t senitt dilinU koiayla^hrdtk ki dü^ünüp d¡iit alsinlar, 

59. Arhk sen (ortlann ba§wa geiecekleri) bekle; onlar da beklemektedir, 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyumyor ki: "$üphesiz. müttakiier güvenii bir makam- 
dadir." Yani güzel bir ikamet i^ndedir veya ^ok ^refli bir makamdadir. 
Onlar, áfetlerden ve iginde bulunduklan makamdan aynlmaktan ya na 

w- 

güvendedirler. "Bah^elerde ve pinar baflarmdadirlar. ¡nce ipekten ve par¬ 
lak atiastan elbiseler giyinerek kar^ilikli otururlar,"' Birbirleriyle muhabbet 

* m 

ederler. "/gíí, oniartn durumu bóyledir," Ayetin son kistnina §u manayi 
verenler de olmu^tur: Onlann durumu tam olarak anlablamaz. Soyle- 
nenler j^in asli ve hakikati olmayip bir benzerinden ibareitir. 

A 

Ayet ^yle devam ediyor: "Áyrica onlan iri siyah gdzlü húrilerle evten- 
díririz/'Onlan birbirineyakin vearkada; yapanz. Imam Ku^yrí demi^- 
tir ki: ''Cennette, nikáh akdí, evlendirme ve bo^ama yoktur. Tam lersine 
Allah'm velisi, (O'nun izin ve ikrami ile) bu nimetlere anlahldigi gibi 
ula^ma ve enlardan ístiíade etme imkániiia sahiptir.^'^ 


36 Ku$eyñ, Utóifiihifórát, 5/365, 
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Húri, "gozünün siyahltgi ^ok siyah, beyazhga da ileri derecede 
beyaz kadin" demektir. lyn ise, "iri gozlü'' demektir. Húm'1-iyn, "iri 
gózlü húri" demektir. Qnlann dünya kadinlanndan mi yoksa cennet 
húrilerinden mi oldu¿u konusunda farkli gdrü^ler soylenmi^tir. 

Devamindaki áyetlerde soy le buyruluyor; **Orada, güven i^nde her 
türlü meyveyi isterler. " Yani onlar, cennette hi^bir zaman ve mekána bag- 
It olmaksizin her zamaiv canlarmin gektigi meyveleri, onlann yok olma- 
smdaiv bitmesinden veya gok yiyince zarar veimesinden güven iginde 
olarak (hizmet^eri tarafmdan) ónlerine hazirlanmasini emredip ister- 
1er. Veya onlar kendileríni üzecek bütün ^ylerden gü vende olarak her 
türlü me 3 rveyi isterler. 

"Orada dünyada tattiklan ilk diümden hofka asía bir dlüm tatmaziar. 
Bilakis ebedi bir hayat üzere devam ederler. Allah, otilan cekennem aza- 
6fndan korumu^iur. Bimlann hepsi, RM'indert bir lutuf olarak iferilmi^tir” 
Yani bütün onlara Allah Teálá tarahndan bir lutuf ve ihsan olarak veril- 
di; ^ünkü Cenáb-i Hak higbir $ey vádp degildír. 

‘'t§te en büyük kurtulu^ budur/' O oyle bir kurtulu$tur ki ondan ote 
bir ^ aranmaz; ^nkü o, bütün sikmtüardan kurtulmak ve arzulanan 
her türlü nimete ula^maktir. 

Devamindaki áyetlerde $oyle buyruluyor: "Biz Kur'an't yani onun 
okunu^unu senin dz7in/e, konuftugm^ Arapi^a'yla indirerek kolaylafltrdtk 
Jti dü^ürtüp bgüt ahtniar." Yani onu anlasmlar, ondan ógüt alsinlar ve ge- 
regiyle amel etsinler. Fakat onlar (káfirler) bunu yapmadi. 

"Arhk sen onlann ba$ma gelecekleri bekie; onlar da senin bacina gele- 
cekleri beklemektedir" 

imam Ku^yri demiftir ki: "Resülüm, sen ákibetleríni gózetle, ^ok 
acayip (sevinecegin ho§ ve güzel) jeyler góreceksin. Onlar da beklemek- 
tedír fakat onlar sadece ho§lanna gitmcyccck kdtü ^ylcr gorürler."^^ 


37 Kufeyrí, LetSifül-ifárát. 5/385. 
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51-59, Ayetlerin TasawuB ífaretieri 

5üphesiz, bizim disimizdaki varliklan mü^ahededen sakinanlar, ir¬ 
ían makamindadirlar. O, ilahi huzurda ozel yakintik eide eden áriflerin 
makamidir. Bu makam, emniyet ve güven mahallidir. Onlar, marífet 
cennetlerínde, ilim ve hikmet pinarlannin ba^indadirlar. Onlar, hakikat 
siria rindan ve ^riat nurlanndan álemlerini ve záhirlerini güzelle^ti- 
ren hallen elde ederler. Makamlannda kar^iLkh olarak oíururlar. Onlari 
fená ve beká hallen birle^tirir. Ancak onlann makamlarmtn ve sirlannin 
geni^Ügi bír degildir; cennet sakínleñnin odalanmn geni^ligi birbirin- 
den farkli oidugu gibí, áriflerin makamlarmin geni$lígi de birbirínden 
íarklidir. Durum bu minvaldedir, yani anlahlanin daha üstündedir. 

Biz onlan yepyeni mari federe ula$hnnz. Qnlar^ marífet cennetleri- 
ne girdíklerínde/ iUc ólüm hari^^ ebediyen ólüm fcabnazlar. Bu ilk dlüm 
de nefislerínin olümüdür. Nefislerí manen olünce ruhlan ebediyen ha- 
yat buldu. Bedenlerinin olümüne ge lince o, bir álemden digerine geg- 
mek ve bir makamdan otekine intikal etmekten íbarettir. Rab'lerí onla- 
n, tarafindan bir lutuf ve ihsanla kizgm cehennem azabindan korudu. 
Onlan mücahedede muvaffak etti ve bunun sonucu olarak kendilerine 
mü$ahedeyi lutfetti. 

Vertecübi (Ruzbihán-i Baklí), áyetin tefsirí hakkinda bazi a^iklama- 
lar yaptiktan sonra demí$tír ki: "Hak Teálá onlan Icibriyasinin tecelli sa- 
hasinda hazir edip kendilerine ^iddet ve kahir olmakstzin a^^a tecelli 
edince áriñerfená füláh mahallindeolurlar. Hatta íena HUáh halindende 
fáni olduklan ve iláhi tecellilerín galebesi altinda kaldiklan bir hale ula- 
i^irlar. Bütün varlikla rindan fáni olduklannda Alt ah Teálá onlara beká 
elbisesini gtydirír, artik O'nun kendilerini bákí etmesíyle ebedü'l-ebed 
bir hayata sahip olurlar. Bu ancak yüce Allah'in irade, izin ve ináyetiyle 
elde edilecek bir nimettin QÜinkü sonradan yaratilan bir varlik, ebedt 
otan yüce zatin hakikatl perdesiz olarak tecelli edince ayakta kalmaya 
gü^ yetiremez. Bakiniz Hz. Peygamber [saUalUhu aleyhi veseiieml bu hale i$a- 
ret eden bir hadisinde ne buyurdu: 
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“Allah'm perdesi nurdur, Egcr Állah, zattnt perdeleyen nur perdesini of- 
saydu yaraHiklanndan nazannm degdi¡i en son mrltga kadar hepsi yanardi, 
Yani bütün mahlukat yok oLurdu, Cenáb-i Hak kalirdi. 

Cüneyd-¡ Ba^dádi^'ye, “Cennct ehli, ceruiette Cenáb-i Hakk^m beka- 
siyla mi baki kalirlar?" diyesonilunca ^yle demiftir: "Hayir, onlarbaki 
kalmazlar, fakat Allah'in báki yapmasiyla kendíterine ebedi bir hayat 
ihsan edilir. Hakíkatte báki oían ezeli ve ebedt Allah'hr."^ 

Ózetle» Allah ile var olduktan sonra onlar i^n yokluk orla dan kal- 
kar. Bu da ancak yaratili^ sifatlarmdan ve be^ñ varliktan fáni olduktan 
sonra Cenáb-i Hakk'in varligmda kendinl yok ederek ger^kle$ir. Sonra 
CYnuii hayati ile yeni bir hayat bulunur, CYnun bekásiyla ebedi báki bir 
hayat elde edilir. Bu a^iklamayi tiá§iyefiÍ'l-Fá$ráe yapim$tir" 

Cüneyd'i Bagdad^nin sozünde ge^en báki oíanla báki yapilan ara- 
sindaki fark $udur: Báki olanin bekási kendí sinden kaynaklanir; báki ya> 
pilan íse bdyle decidir, onun kcndi bacina báki olmasi soz konusu degil- 
dir, o ancak bir baskasinin (Allah'm) bekásiyla báki bir hayata kavu^ur. 

Kutbü'l-Árifin kitabmda, takvadan soz ederken demi^tir ki: Takva- 
ninbir 9 ok gekli ve kisrm vardir. Takvanm ilk derecesi firkten sakinmak- 
hr. Sonra günahlardan sakinmak gelir. Onu mubahin fazlasini (zaruret 
miktannm di$indakilerí) terketmek takip eder. Sonra kalbi Allah'tan ab- 
koyan her $eyden sakinmak gelir. Allah Teálá'nin áyetinde takvanm 
bu kismma í$aret edilmektedir: 

"Süphesiz, muttakiler, güvenli bir makamda; ctnneikrde ve pinar ha$la- 
rtndadtrtar." 


38 MüsUm, imin, 293; Ahfn«d, Mú^wd, 4/401. 

39 Rúztrihan-i Bakti, A rasü 1-Bryén. 3/290 (Beynit 20D8). 

40 Bu Héfiye, Ibn Adbe'nin tañkat sUsílesindeki $eyhlerínden Abdurrahmaii'd FásTnin <v. 
1C36/1626) OMlíyn T^iri üzerím yazdigi hásiyedir 
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Hz, Peygatnber isalialiahu aieyhi veaeileml §6yle buyuimu^tur; 

"Kitn geceleyin Duhán súresini okursa sabaha kadar yetmí^ bin meiek 
onun i^in istigfar eder/' Hadisi Tirmizi rívayet 

Duhán súresinin fazileti hakkinda pek ^ok hadis vardir; biz hepsini 
vermedik. 

Hamdoisun álemlerín Rabb'i yüce Allah'a. 

AUah TeálA efendimiz Muhammed'e, onun aliñe ve ashabina en 
güzel ^ekilde salat ve selám etsin, 

Duhán súresinin tefsiri burada tamamlandi. 



41 Tinnizir FGzáilül-JCur'án^ fl. Tirmizi'nin ayni b^xla rivayet cttí^i d^cr bir hadistG de 
^dyle buymlmuftur; "Kim Há Mira Dutón súresini cuma gKesiaáetíkursaguiiaitUtn aj^aOUr, “ 




(45) CÁSÍYE SÚRESt 


Süre Hakkinda Bilgí: Cásíye súresi Mekke'de inmi$tir. Ancak 14. 
áyetinin Medine'de índígi soylenmi^tir.^^ Otuz yedi áyettir. Su re, adixu 
28. áyette ge^en ''cásíye" kelimesinden almi$tir.^ Cásíye, "diz üscií ^d- 
ken" demektir. 

Óncekí Silre Ue Baglantisi: Ónceki sürenín 58. áyetinde, "Biz o 
Kur’an't ^nin dilinle (Arapga olarak htdirerek) kola}fla§hrdtk" buyruldu. Bu 
siírenin ba$mda da, "Bu kitabm indir¿li$i, Azh ve HakXm oían Allah tarafin- 

m _ 

dandtr" buyruldu. Iki áyeti birlikte dü$ündüg;ümüzde mana ^yle olur: O 
senín dilinle Arap^a olarak indirerek okumasmi ve anla^ilmasini kolay- 
la^hrdigiimz kitap, her i^inde galip oían Allah tarafindan indirílmi^tir. 



42 Kurtubl «I'Cflmi' U-AhJvmil-Kur'án, 16/146 (Beyrm 199S), 

43 >ún:sirie, $erídt »ure»i ve Dehr síuesi dc denir, keiimni súrenir 18. ¿ye- 

tínde, "dehr kelímesi Ise 24. áyetínde ge^niektedir. 
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i-i? O lli-lí ¿¿j . Lí-lil ^ 

¿U IlÚ^ Lijiíí ¿I ¿gl ái; 0 Ó>i^ ¿U 


Kl'' í. l * • - ^ 




Bism 1 i/áltimifi man fimh I m. 

1. Ha Mím. 

2. Bu Acitabin inífirí/ift, Azxz ve Hakitn oían Allah taraftndandtr, 

3. ^üphesiz, gokierde ve yerde, inananlar ipn (Alkh'tn varU^ni zv 
birligini gosteren} bir^ok delií vardtr. 

4. Sizin yarattlffinizda ve AllaWtn (yeryüzünde) yaydtgi her bircan- 
Uda da yaktnen inanan bir toplum ifin nice delilíer vardtr. 

5. Ceceyle gíindüzün birbiri ardtnca gelipndef AUahUngdkten nztk 
sebebi oían yagmuru indirip de onunla yeryüzünü diümündett sonra di- 
riítmesinde, rüzgárlan evirip ^evirmesinde aklini kuUanan bir toplum 
ipn pek fok delil vardtr 

6 . ipe hunlar, AUah'tn áyetleridir Onlan sana hak ile okuyoruz. 
Arttk Alíah'tan ve O'nun áyetlerinden sonra hangi s&ze tnanacaWar? 

Tefsir 

Ccnáb-i Hak buyuruyorki: "Há Mím. Ey Habib, ey Muhammed! Bu 
kitabm indirilifi, Aztz ve Haktm oían Allah ^ara/inddndtr." 

Bu kitabm Allah tarahndan olmasi, orun hak, ger^k ve dogru 
oldugunu gósterir. Onun Aziz oían yani her ^ye hükmü ge^n AUah 
tarahndan índirilmesi, benzerini getirmekten herkesi aciz b ira kan bir 
mucize oldugunu, onun hep galip gelip hi( maglup olmadigini goste- 
rir. Onun Hakím (her i^í hikmetli oían bir zat) tarahndan indirílmesí, 
sonsuz hikmetler i^erdigini, kendisinin bizátlhi muhketn (nazim, usul 




25 _ _ _ _ 45^CÁSjYE^RJSÍ 1-^ _ _ _ _ ^ 

ve mana olarak sapasaglam bir kitap) oldugunu, ba^ka kitaplan nes- 
hettigini (hükümlerini degi§tirdigini veya kaldirdigini) kendisinin ise 
neshedílmeyecegíni gosterír. 

Cenáb-i Hak sonra, sonsuz gíicünün ve insant hayrette birakan hik* 
metinin delillerinden bahsederek buyurdu ki: ’^^üphesiZs inananlar i^in, 
gdklerde ve yerde, AUah'in varligmi ve birligini gosteren birgok delU var- 
dnJ* Bu deliller ya bizzat gdkterin ve yerin kendisindedir. Qünkü onla- 
rin ^klinde (düzen ve intizaminda) oyle e^iz sanat ve hikmetler vardir 
ki onlan a^iklamaktan dil aciz kabr. Yahut bu deliller onlarm yarahli^in- 
da ve ortaya gikarillenidad ir. $u áyette oldugu gibi: ""^üphesiZr góklerin 
ve yerin yarattíi^tnda, gece He gündüzün birbiri ardinca gelip gidifimU gergek 
akil sahipleri igin (AUahUn varltgím ve kudretini gosteren) nice deliller vardir" 
(Á]-i ímrán 3/190). 

Devamindaki áyette joyle buyruluyor: "Sizin yaratih^inizda ve Al~ 
íah'tn yeryüzünde her bir canhda da yakínen manan bir ioplum igin 

CYaun insani hayran birakan kudretini ve hikmetini gosteren nice deliller 
vardir" Yakin ehlinin bir hali de vanbklann hakikatini oldugu gibi bíl- 
mek ve varliklann icinde onun yaratiasini tanimakhr. 

Devammdaki áyette §oyle buyruluyor "Ceceyle gündüzün birbiri «r- 
dmca ge¡i$inde, yani gece íle gündüzün pe$ pe^e gelip gitmesínde yahut 
uzunluk ve kisalikta íarklilik arzetmesinde, Allah'm gokten nztk sebebi 
oían yagmuru indirip de onunla yeryüzünü dlümiinden sonra diriltmesinde 
aklim kullanan bir toplum igin pek gok delil vardir." Ayette yagmura ^"nzik" 
dendí, ^nkü o nzik sebebidir. Rizik, yagmurun nelicesidtr. Bununla ^una 
dikkat cekildi: Yagmur, hem kudret hem de rahmet yonünden bir delildir. 
Yeryüzü hayat eserlerínden tamamen mahrum, bir ^ üretme kuvvetini 
yitinni$, meyvesiz ve ^^ksizken Allah Tealá, gokten indirdigi yagmur ile 
onda türlü ekiru meyve ve bitkíler ^kararak yeryüzünü diriltti. 

Áyet ^le devam ediyor: "Aynca O'nun rüzgdrlan evirip gevirmesinde 
de akimt kullanan bir toplum igin pekgtdc delil vardir." Yani Allah'm rüzgan 
bir yonden díger yóne dogiu estirmesinde, onu bir balden diger hale, mé¬ 
sela haüí rüzgáidan §iddetlj hrtmaya ^virmesínde birgok ibret vardir. 
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gokte olu^mdsi bdkmundan yd^Tnurdan once oldu^u bal¬ 
de, áyette once yagmurdan sonra rüzgardan bahsedílmesi, birkaí sebep- 
ten olabilír. 

Birincisi, rüzgánn müstakil bir áyet (delil ve ibret) oldugunu bildir- 
mektir. Eger olufmadaki siraya gore zikredilselerdi, ^ogu zaman rüzgá- 
rin esmesiyle yagmunm yagmasi birlikte dii$ünülerek ikisi birden tek 
áyet olarak algilanabilirdi. 

É 

Ikindsi, rüzgánn esmesi, ba$h bacina bir delildir; onun iláhi bir de¬ 
lil olu^u sadece yagmurun olu$masmda temel sebep olmasi agtsmdan 
degildir. O, hem yagmurun olu$niasinda hem de di^r faydali ¡pierde 
etkili oldugu i^n kendi bacina bir delildir. Bu faydali í$lerín ba§indade- 
nízde gemiierin sevkedilmesi ve aga^lann tozla a^üanmasi gelmektedír 

''Bütün bunlarda aklinj kullanan, akillariyla iyice düfünüp safi tevhi- 
de ula$an bir topíum i^n pek gok delil vardtr." 

Káinattaki olaylardan bahsedileni bu áyette, once bu ^ylerín 
imán edenler blrer delil oldugu soylendi. Pe^inden yakiner manan- 
lar ve sonra da aklini kullananlar igín birer delil oldugu soylendi. Bunun 
hikmetini §6yle ao^ayabiliriz: 

Kullar, góklere ve yeryüzüne güzel ve dogni bir baki^la baktiklan 
zaman, onlarm sonradan yaratilim^ birer varlik oldugunu ve elbette on- 
lari yaratan bírínin bulundugunu bilirler; bóylece AUah'a imán ederler. 
Kullar ibret ve dikkatle kendilerínin yarahli^ini, yaratili^ safhalannda 
bir balden digeriré intikallerini dü^ündüklerinde ve aynca yeryüzünün 
her yanina da¿iblmi§ bulunan ^$itli tür ve cinsteki hayvanlara baktik- 
larinda imanlan arlar, yakine ula^irlan Bununla birlikte, gece lie gün- 
düzün pe$ pe^ gelmesi, gokten yagmurun inmesi, onunla ólü topragm 
díriltilmesi, rüzgánn bir yónden digerine sevkedilmesi, bazan yiimu^ak 
bazan giddetli fekilde estirilmesi gibi káinatta her an yenilenip duran 
de^$ik olaylara ibretle bakbklannda, onlann yaratili$ hikmetini anlar- 
tar, akillan saglam hükme ula^ir, yakinleri hális hale gelir; boylece ger- 
^k akil sahibi olurlar.**^ 


44 Benzer bir a^klama 1911 bk. Nesefi, MedSrikü 4/197 (Beynit 1996). 
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Devainiiiddki áyette ^o^ylc buyruluyor: “Í§t€ bunlUTf ysni az dnc0 ge- 

bu áyetler Allah'in varhginin vácip oldugunu ve O'nun kemal sifat- 
lanna sahip bulundugunu gósteren Allah'm áyetleridir. Onlari sana hak ik 
okuyartiz. Yahut onlan bu konudaki hakikati a^iklamak i^in okuyoruz. 
Artik onlar Allah'tan ve O'tiun áyetlerinden sonra hangi seze inanacaklar?” 
Yani onlar Allah'm sozü oían Kur'an'dan ve CYnun her ^eyi iteren ayet- 
le rinden sonra hangi soze inamp onu tasdik edecekler? 

1-6, Ayetlerín Tasawuñ í^ederi 

imam Ku^yñ demi$Hr ki: ''Ha, O* nun hayatma delildir, Mim ise 
sevgisine delildir. Yüce Allah sanki joyle diyor; Hayatinun ve velilerimi 
sevmemin hakki i^a beni sevenler i^n baña kavu^maktan daba kiy- 
metlí hi^bir ^y yoktur. Allah, celálinde azizdir; fíillerinde hikmet sahi- 
bidir. Yine O, ezeli olu$unda azizdir, kuluna lutfunda ve yónelmesinde 
hikinet sahibidir."* 

Ku^eyrí, Allah Teálá'run, ‘'^üphesiz, góklerde ve yerde, inananlar iqn 
nice deliiter vardtr" áyeti hakkmda denni^tír ki: "Yüce Allah'm rab ol~ 
duguna dair delilleñ gün gibi a^ktir ve C/nun iláhliginm delili apagik 
ortadir, Kim gaflet sarho^lugundan uyanir ve simiu (gonlünü) ibret ali- 
nacak ^yiere yoneltirse muhakkak hakikate ula$ir, ondan bir pay alir/'^ 

Ben (ibn Acibe) derím ki: Kulun basiret gozü varliklann sahibini 
mü^ede eder, káinattaki hi^bir maddi ^ye baglanip kalmaz, bilakis 
her bir varhkta sakli sirlara ula$ir, bóylece varliklaida Mevlá'smin sa- 
natmi tanjr ve onlarda tecelli eden kudretí mü^ahede ederse ancak o 

zaman vuslata ula^ir; yoksa bedeni icinde mahsur ve mahpus kalir. 

■ 

Imam Ku^eyii, "Sizm yaratih^inizda ve Allah'm yeryüzünde yaydi^i Her 
bir canltda da yakinen inanan bir topíum i^in nice deliller vardir" áyetinin 
tefsirínde demi$tir ki: 


45 EUmizdeki nüshada harfleiin manas) mevcut d^ldir. Dtger a^iklamatar igin bk. 
Ku^eyri, UtSiJül-ífárát, 5/386, 

46 Ku^eyn, 5/386. 
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Kul, nazannt (baki$ ve fíkríni) vücudiuiun dik bir ^kilde ayakta 
durmasina, yaratili^imn mükemmelligine, temyiz gücünün tam olu$u- 
na, her tór ázasinifi belírli bir gdrevi icra etmek ve ihtiya^lanni gdrmek 
i^in tahsis edUmesineydneltíp bütün bunlan güzelce tefekkürederse ... 

Sonra ñkrint kendisí di^indaki hayvanlara ydneltíp onlann vücut 
paréalan ve ázalan üzerínde dü^ünür ve kendisinin ozel bir tahsis 
edílmesí, káinattaki varliklar arasinda insanoglunun anlayi^, akil, tem¬ 
yiz, Uim, imán ve irfan konusunda ózel bir imtiyaza sahip olmasi üze- 
rinde dunip iyice dü^ünürse ... 

Aynca bu veliler toplulugundan se^kin áríilerin sahip oldugu ózel 
haller ve güzel ahláklar üzetinde dü^ünürse, onlann Allah tarafindan 
se^ldiklerini ve sahip olduklan tazilette tekten oiduklanni kendilerinin 
hayat hikáyelerínden aniar; o zaman Allah Teálá'mn onlara ózel ilu-am- 
larda bulundugunu ve kendilerini insania nn ^guitun onüne ge^irdigi- 
ni yakinen anlar."^^ 

imam Ku^eyrí sonra, "Geceyle gündüzün birbirí ardmca geli^inde, Al- 
lah'in gókten nztk Sébebi oían yapnuru indirip de onunla yeryüzünü Ólümün- 
den sonra diriltmesmde, ríizgarlan evirip ^eoirmesináe okiini kuUanan bir tojh 
lum i(in pek (ok deíil vardir" áyeünin tefsirínde demi^tir ki: 

^Allah Teálá, dini ilimlerí delillerie dogrulugu ortaya konan, $ahit- 
lerle hakikati anla^üan ve kulun ^ali^asiyla sahip olunan ilimler yapti. 
Kim bu ilímlerde basiretle hareket etmezse, ayagi sirat-i müstakimden 
kayar ve cehennem azabina dü^er. O kimse bugün (dünyada) $a$kinlik 
ve taklit karanligii i^nde kalir; ahirette ise kendisí igin vaat edilen azap 
i^inde kalir. Bu azap kafírler i0n ebedidir."* 

Ben (ibn Adbe) derún ki: Kalbi nurla aydinlatmadan ve kalbi nur- 
landiran bir árifin sohbetinde bulunmadan káinattaki delilleie bakmak 
ancak insanin hayretiní arbnr. Bunun i^in áriflerden biri demi^tir ki: 
"Sadeee kelám ilmiyle kalanlann imam, havada asili bir ipe bever, bu 


47 Ku^ií, Ltíát/ul-iférat, 5/387. 

48 Ku^eyti 5/387. 
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ip her ruzgár esj$inde saga sola meyleder/^ Bu duruinda, oncaki álim- 
leri takiit etmek daba sellmetlidir ve kítapla sünnetin záhirine sanlmak 
daha güzeldir. Kim AHah'in árif kullanndan birinin eline dü^er ve onun 
lerbiye halkasina girerse, herhangí bir $ahide ihtiyaa kalmaz. Cenab-i 
Hakk'in gergek bir ^ahidini (árífibilláhi) mü^hede etmesi (yakinen ta- 
nimasi ve ondan mariíetullahi ogrenmesi) ona yeter; bu onun i^in diger 
bütün ^ahiderin ve delillerin yeríne ge^r. 

Bu konuda bir tañes! der ki: "Sana §ahit ve delil arayan kimseye 
$a$anin; halbuki onu her $eyiyle $ahit eden sen sin." 

Her $ey kendisiyle biiinen Hak Teálá, sadece ílimle ger^ek manada 
nasil taninir? 

Cenáb^i Hak, varligi ign delile muhta<; olmaktan yücedir. O^nun 
delíle ihtiyaa yoktur, tam aksine O*nun zati di$mdaki her $eyin varligi 
O'nunla bilinir. Kul, O olmadan ba^kasuii bulamaz. 

Kula denir ki: Varligimiza $ahlt oían bu áyetlerí sana okuyoruz, 
bunu enlarda bizi gormen ign yapiyoniz, yoksa onlan bizden ayn cla¬ 
ra k gormen ign degll. Bunun ign Cenáb-i Hak, "Onlan sana hakla oku¬ 
yoruz" buyurdu. Bunun manasi fudur: Bütün áyetlerí, delil ve ^ahitleii 
hakkin nuruyla sanlmi^ halde okuyor (sunuyor) ve dnünüze koyuyo- 
ruz. Allah, gókleiin ve yerin nurudur (hepsini yaratan, nuruyla saran ve 
kudretiyle ayakta tutan O'dur). 

imam Kujeyrí, "AllahUn á}fetlermden soura haiigi sóze imán edecek- 
sírirz?" áyeti hakkmda demi^tir ki: "Allah'in áyetleríne imán etmeyen 
kimse, hangi soze imán edecek? Ondan sonra hangi kaynaktan destek- 
lenip kalbini ve fikríni besleyecek? Hakikat adma hangi denize dalip bir 
^ylcr alacak? Heyhát, Kurían'm difunda her ^y bo^tur. Kurían'in hak, 
onun tasdik etmedigi her $eyin ise bátil oldugunda $üphe yoktur."'**' 


49 Ku5eyri,Uíái/if7*/#árál, 5/387. 
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AUah'in Ayetlerinden Yüz ^evirenlerín Hali 

Cenib-i Hak sonra, áyetlerinden yüz íevirenlerin halinden bahsc- 
derek joyie buyurdu: 



* *' 
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7. (^olí{; 0 ^nafia da/an hütün yaíanalartn vay haíine! 

8. O kimse kendisine A//ab^f« áyetlerinin okundugunu i^itir de son* 
ra büyüklük tüsUytp sanki otilan hiq duymamt^ gihi inkánnda tsrar 
eder. í^te bu kimseyi can yaktct birazapla müjdele! 

9. O, áyetleñmizden bir fey dgrenince onu alaya altr, Onlar i0ti 
al^alUct bir azap vardirl 

10. Ónierinde de cehettrtem var! Onlann kazandtklart ve AUah'tan 
ba$ka edindikleri dostlar kendilerine hi^hir fayda vermez. Onlar ífin 
büyük bir azap vardir, 

11. Bu Kur*an bir kidayettir. Rab^lerinin áyetleríni inkar edenlere 
ise can yakta gok ^iddetli bir azap vardtr. 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "foící» günaha datan bütün yalancilartn 
my haiine! O kimse. kenáisine Allah'm áyetleritiin okundugunu i^itir de son- 
ra büyüklük taslaytp Allah'in áyeüerini hañfe alarak ve kendi yanindaki 
bátil fikirlerle ovünerek áyctlere imandan ve onun sdyledigi hakka bo- 
yun egmekten yüz ^virerek sanki otilan kif duymattit^ gibi inkdrtnda tsrar 
eder." Yani onlan hi^ kimse gibi inkánnda israr eder. 

Rivayet edildi^ne gore bu áyet, mü^riklerden Nadr b. Hárís hak- 
kmda inmi^tir. Nadr, Araplar'in di$tndaki kimselerden birtakim ílging 
haberler i^ren sdzler alir, insania n onunla me^gul ederek Kui^an'i din- 
lemekten uzakla^tinrdi. Ayet Atlah'in diníne zarar veren herkesi i^e 
almaktadir 

A 

Ayetin ifade tarzi $una dtkkat gekiyor: Kur^an'in áyetleríni i^ittikten 
sonra sapkmlikta israr etmek ve kibirlenip ona imandan yüz ^evimiek 
akil kan degildir. 

Ayet $oyle bitiyor: “l^te bu kimseyi, inkárda israr etmesinden ve ki- 
bírlenip imandan yüz ^virmesinden dolayi can yakici bir azapla müjde- 
le!" Yani ona, etkisi yüze yansiyacak bir azabi haber ver. Áyetteki müjde 
iíadesi, onunla alay iqindtr. 

Devammdaki áyette $oyle buynduyor: "O kimse, dyetkrimizden bir 
?ey ó^ettitice onu alaya ahr/' Yani ona áyetlerimizden inatgi birinin ten- 
ktdine ímkán veien bir fey ula$sa ve kendisi tenkit ve alaya vesile 
edecegi bozuk bir yoruin alaru bu Isa, onlan alay konusu eder, sadece 
gergegi dinlememekle kalmaz. O, kendi aliz düfüncesine gote Allah'm 
áyetlerínden birinde tenkit edecegi bir $ey bulsa, sadece kendisine ula- 
$an áyetle alay etmekle kalmayip bütün áyetlerle alay eder. 

Ayet 5oyle bitiyor: '"Bahsedilen bu günahlan sebebíyle onlar ifí« al- 
gaittct bir azap vardirl" Azabin, ''al^alha'' ^klinde nitelendirilmesi, on- 
larm Allah Teálá'nm áyetlerme kar$i gósterdiklerí kibrin ve onlan alaya 
aimanin kar$ihgi oían cezanin kendilerine tam olarak verileceginí bil- 
dirmek i^dir. 
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Devanundaki áyette ^oyle buyruluyor: '^Ónlerinde de ahennem var!" 
Yani onlerínde c^hennem var; ^nkü onlar kendileri hazirlanan bu 
azaba yonelmi$ olup ona dogm gitmektedirler. 

A. 

Ayete §u mana da verílmi^tir; Onlann arica la rinda cehennem var; 
^ünkü onlar dünyaya yonelip onu unutmu^lardir. Boylece ónlerinde 
dünya, arkalarmda cehennem bulumnaktadir. Ayette ge^en "verá", ta* 
bilí, on ve arka kuUanilif. 

Ayet $óyle devam ediyor: "Onlíinn kazandikian ma] ve evlatlar ve Aí- 
lah'ian ba$ka edindikleri dostlar yaiii putlar kendilerine higbirfayda vermez ." 
AUah Teálá'nin azabmdan hi^bir ^yi onlardan savamaz. '"Onlar igitt bü- 
yük bir azap vardtr." Bu óyle büyük bir azaphr kí $iddetini taríf etmek 
insan i^in múmkün degildir. 

Devamindaki áyette ^oyle buyruluyor: "Bu Kur'an bir hídox^ttir." 
Kui^an, hidayetin kemal noktasmdadir; onun kendtsíne mahza hí- 
dayet dendi. "Rablerinin oyetierini yani Kur'an'i inkar edenlere gelince, 
onlar igin can yaha gok ^iddetli bir azap vardir" 

7'11. Ayetlerin Tasawuñ aretleri 

Kim, dilini ve organlanni haramlardan korumazsa ve kalp kulaklan 
da Kui^an'i dinleyip bakikatini anlamaktan yana sagirlik i^inde olur- 
sa, onun í^in veyl (azap, üzüntü ve pí$manLk) vardir. Kendísine, irfan 
ehlinin derecelerini kaybetti^ ve zarar ettigi haber verilir. Kim záhiri 
i^lerínde takvaya gore hareket ederek kendisiní haramlardan konir ve 
kalp kulaklan Mevlá'sinin kelámim dinlemek i^in a^lirsa o, dünya ve 
ahiretin izzetini elde eder. 

imam Ku^eyrí demi$tir ki: "Kim, Allah'in áyeilerint anlamak i0n 
dinlerse ve onlara tevhidin nuruyla basiretle bakarsa iki cihaiun hazine- 
lerini (dünya ve ahiretin saadetini) elde etmi$ ve iki dünyanin izzetine 
ula$mi$ olur. Kím de gaflet karanligi i^nde hakka kar^i gózleri kor olur- 
sa cehalet ^kuruna dü$er ve üzerine dosttan aynlik damgasi vurulur."™ 

50 Ku^n, Lítaífii l-ljáril, 5^387-388. 
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imam Ku|eyri, Allah Teálá'nin, "O kimse, ayellerimizden bir $€y dgre- 
nince onu alaya ahr. Onlar iqn aí^alha bir azap vardtr^* áyetinin tefsirinde 
de demiftir ki: “Bazan kulun kalbinde birtakim marifetler ke$fedilir; o 
anda onlara hi^jbir $üphe girmez ve onlara zarar verecek herhangi bir 
^ek buluiunaz. Ancak kul onlan hafífe alip küi^msediginde. Ha k'tan 
perdelenme zilletine ve aynlik ateriré dü$er (Bu manevi bir azaptir)."^' 

Kalp sañle^tigí zaman iláhi várídatlarm tecelli edecegi saglam ve 
sabit bir yer olur. íláhl váridatlar (ilham, íeraset, féyiz ve benzerí ihsan- 
lar)/ Allah'in delillerínden birer deltidtr Onlarla kalpte emir ve yasakla 
ilgilí bir ^y tecelli ettiginde, kul onlan hafífe alip aksine hareket ederse, 
Cenáb-i Hak buna kai>ilik onu bir $ekllde edeplendirir. Bu edeplendir- 
me iki $ekilde olur. Birí (musibet türü $eylerle) záhi rinde olur Id bu en 
hafífídir. Digerí úse áleminde olup bu, kalbin perdelenmesi veya iláhi 
huzurdan aynlikhr. 

Allah kendisinden razi olsuri/ ^eylerímizin $eyhi Mevlá el-Arabi 
ed-Derkávi'nin $óyle sóyledigini i$ittim: "Otuz senedii/ ne zaman kal- 
blme ay km hareket etsem, bundan dolayi muhakkak Cenáb-i Hak bení 
uyanru^tir." Yani onun it; áleminin son derece safí olmasmdan dolayi, 
kalbíne aykin davrandiginda Allah Teálá záhirinde kendisine bir uyan 
góndermi^tir. 

“Otilartn ónünde cekennem vordir" áyetinin i$aretiyle deriz ki: Haki- 
kat kendisine a^üdiktan sonra kalbin perdelenmesinden ve Hakk'a vásil 
olduktan sonra ayn kalmaktan daha $iddetli bir azap yoktur. Bu konuda 
manadakt beyti okurlan 

"Senden soiua birak gózüm ya? dóksün; artik sefa günlerme gen 
dbnü? yoktur/' Beyit ípn Ku^eyri'ye bakmiz.^ 


51 Kufeyri, a.g.e., 5/388. 

52 Ku$eyri, a.g.e.^ 5/388. 
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insanlara ihaan Edilen Záhicí NimeÜer 

Cenáb-i Hak, ónceki iyetlcrde insanlara ihsan etti^ báhni nimetler- 
den bahsetti. QnJar, birligtnin delilleridir. Sonra da insanlara ihsan ettigi 
zahiri nimederden bahsederek ^dyle buyurdu. 


IAÜJI 'jjd \^ 'J^ jjj\ '¿i\ 


í /i- 




IZ Aliah, ifinde emriyJe gemiler aktp gitsin, O'nun íutfúnu araya- 
sittfz ve fükredesiniz diye denizleri sizin hizmetinize verendir. 

13 . O aynca ^dkf^rile ve yerde ne varsa hepstni tarafindan bir lutuf 
olarak sizin hizmetinize verdi. ^üpHesiz, hunda áü^nen bir toplum iqin 
(O’nun kudret ve rahmetini gósteren) nice delitler vardtr. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "AUah, denizleri sizin hizmetinize vereyj- 
dir" Yani Allah, denizi üzerindeki ^ylerin yüzebílecegi ^kilde düm- 
düz yaparak ve onu igne dalacaklara engel olmayacak ^kilde sivi hale 
getirerek sizin hizmetinize verdi. 

"AUab denizleri hizmfhnize verdi ki, gemilere binerek onlarin i^inde 
O'nun emri ve izni de akip gidesiniz, Ayrtca deniz yolcugu ile ticaret ya¬ 
parak, ínci mercan gíbi sus maddelerine ula^ma gayesiyle í^e dalarak, 
balik aviama ve diger yodarla O'nun lutfunu arayasiniz i>e bir de bu yolla 
sahip nidugunuz n i metiere ^üitredesjníz/' 

Devamindaki áyette gdyle buyruluyor: "O aynca góklerde ve yerde ne 
varsa hepsini tarafindan bir tutu/olarak sizin hizmetinize verdi." Yüce AUah 
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mevcudatta ne varsa onlan, insanlann faydasina medar yaparak onlan 
hizmetlerine verdi. 

imam Ku^eyri demi$tir ki; "Káinatta gozüken bütün varliklarda in- 
sanlar i(;in bir ge$it fayda mevcuttur, Cok onlar bir bina gorevi ya¬ 
par. Yeiyüzü onlar i^in bir be^ik gibi hazirlanip hizmetlerine hazir hale 
getirílmi§tir. Kul, etrafmdaki varliklar üzerinde iytcc dü$ünsün; eger 
hizmetine amáde edilmif varliklardan herhangi biri olmasaydi, onunla 
giderdigi ihtiyaani temin iqín hangi varliga giderdi? Eger güne^ olma- 
saydi insan gündüz nasil i§ yapardi? Gece olmasaydi^ nasil dinlenip ís* 
tirahat ederdi? Ay olmasaydi, insanlar ona bagli hesap ve vakitíeri tesbit 
edebilirler miydi? Diger mahlükat da boyledir; hepsL Allah'tn emríyle 
insana bir ^e^it hizmet sunmaktadir."^’ 

Áyet 5 oyle bitiyor: “$üphesiz, hunda yani bahsedilen bu muazzam 
i^lerde^ düfünett bir toplum ign Allah'in e$síz sanatini gdsteren nice bü~ 
yük detiiler vardir. Bu tefekkürle onlar Allah Teálá'nin büyük ve (ok ozel 
nimetlerini íarkederler ve onlara ^ükretmeye muvaífak olurlar. 

H. « 

12-13. Ayetlerin Tasawufí l^aretleri 

A 

Ayetlerde i^ret yollu deniyor ki: O Ailah ki has tevhid denizini si- 
zin emrinize verdi. O, yüce zatin azamet tecellísLdir. Cenáb-i Hak, ñkir 
gemilerinin zatmin tecelli dentztnde ve sifatlarmm nuru i^de yüzmesi 

tevhid denizini emrinize verdi. Sen onlan, bazan en yüce ceberíit 
sirlari i^de ve bazan da en melekút nurlan i^de kayboldugunu 

gorürsün. Allah, marífet ihsanini aramaniz ve sirlannin ke^fínde daha 
fazla terakki pe$inde olmaniz boy le yaph. Bu nimet, kendisine mü- 
$ahede fezasi geni^leyen ve kalbinden káinatin perdeleri kaldinlan kim- 
se i^indir. Káinatin íi^índe hapis kalmi^ kimseye gelince o, gdkle yer ara- 
sinda varliklarla perdelendigi i^, Hkrinin tevhid denizinde yüzecegini 
beklemesin. Ona, (ñkn, kalbi ve ruhuyla melekút áleminde yüzmek de¬ 
gil) hayvan üzerinde karada yolculuk yapmak kalir. Onun zahmeti ^k, 
kazanci azdir; marífetle manen zengin olmasi ^ok uzaktir. Bu klmsenin, 


53 ICu$«yil ü.gje., 5/3SS. 
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kara yolculugu mesabesindeki zahirí amellerín yorgiinlugu ile kalmasi- 
nin sebebi^ mana denizinde kaptan ve kara yolcugunda guvenllir rehber 
oían Allah dostlannin sohbetine girmemesidir. Hayirlarda muvaffak ol> 
mak ancak yüce Allah'm yardimiyla mümkündür. 

imam Ku§eyrí, '"Allah, denizleri sizin hizmetinize verendii^ áyetinin 
teísirinde demi^tir ki: "Sizler deiüzlerde yolculuk yapiyorsunuz. Gemí- 
1er denizde, <;ók defa güven i^de yol alir^ bazan da batar. Kullann rah- 
metle koninan beden gemileríyle iláhi tecelliler i^deki yolculugu da 
boyledir; onlan iláhi ináyet rüzgán yíirütür, tevekkül yelkenlerí kaldinr, 
bu gemiler yakíni elde etmek iláhi tecelli denizinde akar gider. Eger 
selainet rüzgán eserse gemí kurtulur; ^yet felaket ve imtihan rüzgán 
eserse, denizcínin elinde ana sennayesinden blr ^ey kalmaz. O anda kul 
iqin takdir edilen kaderler gaiip gelir (takdir edüen $ey ba^ gelir), gemi- 
dekilerin kalpleri (korkudan) bogazlanna dayanir/'^ 

“O ayrtca góklerde ve yerde ne varsa hepsini tarafindan bir lutuf olarak 
$izin hizmetinize verdi" áyetini agiklar mahiyette bir habcrde ^oyle buy- 
rulmu$tur: 

"Allah Teálá buyurur ki: £y ádemoglu^ ben hütün varbklan senin i(zn ya- 
rathm; seni de henim igin yarattim. Óyle ise senin i^in yaratti^tm $ey seni, ken~ 
disi ifin yaratddigm ^den (benden) altkoymastn!" Yani, yarablan varlikla- 
nn hizmetiyle me^gul olup yüce yarahcinin hizmeKnden uzak kalma. 
Dünya ile ine$gul oían ve kdtü arzulanni Mevlá'sinin hizmetine tercih 
eden kimse asía kurtulufa eremez! Bu kimse, zati itíbaríyle hür ve e^ya 
onun hizmet^l iken, e$yayi sevip ona á^ik oldugunda hizmetqsine kole 
oLinu^ olur. Halbuki e$ya ona á^tk ve hizmet^i idí. Sonra haller ve roller 
deg4ti' i^ul e^yaya hizmetp ve á^ik oldu. Sea káinatin sahibini mü§ahe- 
de etmedigin sürece varliklarla birlikte olursun (kalbin onlara baglanip 
kalii); káinahn sahibini mü$ahede ettiginde ise káinat seninle olur. Óyle 
ise ey insan kiymetim bil hixnmetini (gónlünü) varliklatdan kalbini 

her ^yin sahíbi ve herkesin hesabini gdiecek oían yüce Mevlá'ya bagla. 
O zaman Hak Teálá ar^tan fer$e kadar her ^yi einiine verir, onlarda 


M Kii$eyñ. a.g.e^, 5/388. 
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himmetinle istedi^ gibi tasamifta bulunuisun. Bunu yapmak Allah 
iqin zor degildir. 


Herkese Kar$i Güzel Ahlák 


Cenáb-i Hak sonra, kulu bu yola ula$tiran $eyi agikladi. Bu ^ey, bü- 
tün mahiukata güzel ahlákla muamele etmektir. Bu konuda ^yle bu' 
yurdu; 
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14. /fftfiffAn/ara Af/Ak'in ctza ^nXtrinin ^élect^m ummayafi¬ 

lan ^imdilik ba^^íasífilar; (ünkü A//afi her topluma yapttktanmn kar- 
fi¡t¡im verecektir, 

15. Kim salih bir amel i^lerse kendi faydastna i^lemi$ olur. Kim de 
kotütük yaparla kendi zaranna yapmtf otur, Sonra hepiniz Rabb'inize 
dóndürüteceksiniz. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; '‘hiananlara sdy/e, Aílah'tti ceza ^ürtlcrimn 
gelece^ini ummayfínian ^imdilik bagi^laswlar. " Yani Allah'm dü$inanlari> 
run bacina getírecegi ceza ve íelaketleri bekiemeyenlerí affedip bagisla- 
smlar 

JL 

Ayette ge^en "eyyámullah" yani Allah'm günleri, AUah'in^ kullan 

azap veya nimet takdir ettigi günlerdir 

Ayete mana da verílmi^tir: MüminJere sdyle^ Allah Teálá'nin ina- 
nanlara sevap vermek belirledigi ve kurtulu^ vaat ettigi vakitlerin 
gelece^ini bekleireyenleri $iindilik affetsinler. 
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Bu áyetin cihad áyetínden once indigi ve daha soma inip káfiilerle 
sava$[ eznreden áyetle hükmünün kaldinldigi soylenmí$tir. 

ibn Atiyye demi^tir ki: "Áyet hakkinda ^yle deniimesi uygundur 
Sava$ ve a^ik^a inkár etmek gibi büyük günah í$leyenlerí affetmek, ká- 
Brlerle sava^mayi ve onlardan cUye almayi emreden áyetlerle kaldml- 
miftir. Soz ve benzerí $eyleile eziyet gibi basit i^lere geUnce, bu konuda 
áyetin hükmünün yürürlükte kalmasi ve bunlan yapanlan affetmenín 
takvaya daha yakm olmasi muhtemeldir."^^ 

Bir ñvayete góie áyet Hz. Omer tradiyaiiahu anh] hakkmda inmi$tir. 
Gifár kabílesinden bír adam kendisine kdtü konu^unca, Hz. Ómer, ada- 
mi yakalayip cezalandirmak istemi§, o sirada bu áyet inmi^tír.^ 

Bir diger rívayete góre bu áyet, Hz. Peygamber'in [sallallahu aleyhi ve 
scUemi ashabmdan bir grup hakkmda inmi^tir. Onlai, sava$a izin ^ikma- 
dan once, mü$ríkler tarafindan $iddetli bir eziyet górüyorlardi, duru- 
mu Resülullah'a isaliallahu aleyhi vesdlem] $íkáyet ettiklerinde bu áyet indi.^' 
Buna góre áyet Mekke'de inmi^tir. 

Abdullah b. Abbas [radiyallahu anhf demi^tÍT ki: “Kini Allah'a güzel hir 
borq verir (AJlah yolunda tasaddukia bulunur)" (Bakara 2/245) áyeti indigi za- 
man, Medine'de bulunan yahudüerden FinháS/ "Muhammed'in Rabb'i 
fakirle$ti (ondan dolayi bor^ istiyor!)" dedi. Bu soz Hz. Ómer'e ulasincn, 
küiani ku^anip onu oldürmek i^tn pe^ine dü$tü. O suada bu áyet indi. 
Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veseiiem] Hz. Ómer'i yanina 9 agirarak ona 
áyeti okudu. Bunun üzeiine Hz. Ómer kilicim kiiuna koydu ve AUah 
Resülü'ne, '"Seni hak ile gonderen Alledi'a yemin olsun ki yüzümde ga- 
zap eseri gorülmüycr" dedi.^ 

Ayetin, münafiklann ba$L Ubey b. Selürün, Müreysi' Gazvesi'nde 
canini sjkan bir dunim üzerine muhacirler hakkmda soyledígí bir soz ve 
sonrasmda geli$en olay hakkmda indigi de soylenmí^tir. Übey b. Selül, 

55 ibn Ahyye, d-Muhanerü 1-VéciZj 5/82-83. 

56 bk. S^*lehl W-AfesTwl-Bfyárt, 5/439; Begavt, MeSlimü'í-Tettzii 7042. 

57 Sa'Iebi, ei-iCe^ve T-Bíyin, 5/439; Begav!, MeSlimü 't- Tenzií, 7/243. 

58 Sa'lelñ,r/-/Cesfn>7~Bey4n. 5/439. 
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kolesini suya góndenní^, kole biraz gecikince sebebini sormu$, o da, 
''Ómei^in kólesi kuyunun bir tarafina oturup Hz. Peygamber'in (sallal- 
lahu ¿leyhí vcsctlem) ve Ebú Bekir'ÍJi kirbalanni doldurmadan kimseye su 
vermedigini" soyleyince, Übey b. Selúl, muhacirleri kastederek, 

"'Bizimle onlann durumu, 'Besle kópegi, yesin seni!'^ sdzíínde ifade 
editen durum gibtdir" dedL Bu soz Hz. Ómer'in kulagma ula^ti, hemen 
kilicmi ku^anip onun tarafina yóneldi. Olay üzerine bu áyet indi.^ Bu na 
góre áyet Medine'de inmi^tir. 

Ayet ^oyle devam bitiyor: “Qünkü Allah her fopluma yapítklanmn kar- 
verecektir." Yani Allah'm kiyamet günü mümtnlere kafir ve mü- 
nafiklan affetmelermin kar^ihgini tam olarak vermesi i^n onlan affet- 
melerí emredildi. 

Áyete mana da verilmi^tir: Allah, dünyada yaptiklan salih amel- 
ler yapmaya sabreden bir kavme bunun kai^ihgini vermek káBr ve 
münañklan ^imdilik affetmeleríni emretti. Káfírlerin eziyetlne sabret- 
mek, kizginligi tutup sikinhya tahammül ederek onlara góz yummak 
da bu salih amellere dahildir. Bunun óyle büyük bir sevabi vardir ki onu 
kelimeler ifade edemez. 

Yaptiklanna kar^ilik verilecek kimselerin káfirler olmasi da müm- 
kündür. Kiyamet günü onlara, dünyada yaptiklan kotülüklennin kar^i- 
ligi tam olarak verilecektir; onlann müslü mantara yaptiklan eziyetler de 
bu kotülüklere dahildir. 


Devamindaki áyette ^oyle buyruluyor: "Kzm salih biramei i^lerse ken- 
áifaydasina i$iemi§ olur. Kim de kdtülükyaparsa kendi zaranna yapmi^ olur." 
Yani yaptigi salih amelín sevabi kerdisine aít oldugu gibi, i^ledigi ko- 
tülüklerin cezasi da ona aittir. Yapilan amelin sevabi veya azabi yapana 
kalir, (sebep olma durumu hari^) neredeyse ba^kasina ge^mez. 


Áyet $oyle bitiyor: "Soma hepiniz Rabb'inize dóndürüleceksiniz." O 
size amellerinizin kar^iligini verír; ameliniz hayirsa sevap, kdtülükse 
azap bulursunuz. 


59 Türkce'mizde bu dunim. "Besle kaigayi t^sun gozünü" sozüyle díte getíillfniíitir 
áO Ebüssu úd, Irfáiiü 7-AkU's^Seíim, 6/59. 
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14-15. Áyetlerín Tasawufí ífaretíeri 

Süñlerín yolu, kendilerine zulmedeni a^tmek, kótülük yapana iyi- 
lik yapmaktir. (^ünkü onlar, kullar i^ín bir rahmettir. Onlar bunu sirf 
Allah nzasi ¡gin yaparlar. BüKin insania^ AUah'm aitesi durumundadir; 
Allah'in en sevdig;i de O'nun aílesine en faydali olanlardir.^^ 

Lecái, $emailü'l-Husüs adli kitabinda demi^tir kí: "Sádátlarm (ulu 
velilerin) kendilerine zulmeden kimseleri affetmekle a maulad iklan, se- 
vap pe$inde ko$mak degíl^ Allah'in nzasma ula$inakhr Cünkü Allah 
Teálá, affetmeyi sevmekte, kendisini affedid olarak isimiendirmekte ve 
affedenlerí yüceltmektedir. 

Onlann kendilerine zulmeden kimseleñ affetmedeki maksatlann- 
dan bíri de zulmedene kin ve dü^manli^ kesmek, el ve dille ondan ín- 
tikam almayi terketmektir. Onlar bunu gbnüllerinin selámette kalmasi 

yapmaktadirlar. 

Onlann bir diger maksadi da kendisine zulmeden mümini kiyamet 
günü hesap yerinde haklar alimp venlirken zillete dü^mekten kuitar- 
maktir. Bu da kullara bir $eíkattir. O, ovíllen bir makamdir. Allah 
kendilerinden razi olsun, súfilerin hali kisaca ^udurr Bir yerde kullara 
bir bela gelince, súñler insanlan o balden kurtarmak i0n kendileñni 
féda ederler. Bu ise affetmede en dü^ük makamdir " 

Bir hadis-i ^rifte ^oyle buyrulmu§tur: "Allah Teálá, hyamet günii bü- 
líin insanlan toplaymca, bir melek, Tazilet (iyilik ve ihsan) ehli neredeler?' 
diye sfsfefiír. Bir ¡^rup insan ayaga kalkar, onlar gok azdir, ko^rak cennete do¿- 
ru giderler. Kendilerini melekler kar^dayarak onlara. 

'Síz; frotar vaziyette cennete gider gprüyOTuz; sizler kimsiniz?* diye so 
rarlar. Onlar da, 

'Bizier fazilet sahibi JtiFTisfíeríz' derler. Melekler, 

TazUetiniz nedir?' diye sorarlar, onlar. 


61 Bu mana bir hadiste ge^mektedtr (bk. Ebú Ya'tá, Müstud, nr. 3302; Bezzar. Miisned, nr. 
1949; ibn Hacer, d-MeUtiibül-Áíiye, nr. 997; Heysemi, ez-Zrcdíd, 8/191). 
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'Bize zulmedilince sabrederdik, kdtülük yaptltnca affederdik, cahilce dav- 
rananlara yumu^akhkla muamele ederáik' derler. O zaman ketidilerine, 

'Girin cennetCf salih amtiyapanlarm mükdfati negüzeH' denir/'*^ 

imam Ku^yn, bazi a^ikiamalar yaptiktan sonra demi^tir ki: 

"Kím, Allah'm, velileiini nasü konidugunu ve dü^manlanni nasil 
heiák ettigini bilmek isterse, oniann ákibetini ogrenmek az sabret- 
sin. Kim salih bir ame] l^lerse ona mükáfat ve güzel ákibet se vinel var- 
dir; kim de bir kótülük yaparsa oniin cezasini ^ker; sonra onun ddnü$ü 
Mevlá'sinadir/'“ 


isráilagullan'na Yapilan íhsanlai 

Cenáb-L Hak, büKin kullarma yapbgi iyillk ve ihsanlanndan bah- 
settikten sonia^ tsráilogullan'na yaptigi ihsanlardan bahsederek $óyle 
buyurdu: 


' i'>u' ' i 
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16. Andolsttn biz, Ísráilo¡uUart"na kitap, hüküm ve peygambeTlik 
verdik. Oníart temtz nziklarla rtztklandtrdtk ve onhn (donemlerinde) 
álemlere üstün ktldtk, 

17. Onlara din konusunda apa^tk deliller verdik. Fakat onlar kendi- 
Uriñe bilgi geídikten sonra, aralanndaki dü^manhk ve hasetten doíayt 

62 Beyhákt, Í«afrií3-/máfí, nr. 8086; Münziñ, el-Tergib, nr. 3961. 

63 Ku^eyzi^ LetS'0 Í-Ísáréi, 5/389-390. 
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aynhga düftüíer, $iiphesiz, Rabb'in, a^ltga dü§tük¡eri konularéa kt- 
^ametgunü aralannda hüküm verecektir. 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyiiruyor ki; "Andolsun biz, !sráilogu¡lm‘tia kitap ve 
hüküm verdik." Yani kullar arasinda adaletle hükmetme ilmi ve oniara 
hükümran olma imkáni verdik. (j!ünkü onlar i 9 mde bulunduklan duru- 
mu de^$tirene kadarmülk kendilerinde kaldi. 

Áyete mana da verilmi$tir: Biz onlara nazañ ve ameli hikmeti 
(fikirde isabetí ve amelde istikameti), bir de dinde derin anlayi^i verdik. 

*'Onlara aynca pqfgambertik verdik.'* Óyle ki onlardan diger hí^bir 
millette olmadigi kadar peygamber geldi. 

"Onlart temiz nztklarla rtztklandirdtk." (Man, kudret helvasi, bildir- 
an eti ve AUah'm kendileríne helál ktldigi diger lezlz riziklarla nzik- 
landirdik. "Ve onlan álemlere yani kendi zamanlannda ya^ayan ínsanlara 
üsiüti kildik." 

Devamindaki áyette$dyle buyruluyor "Oníara din konusunda deliller 
verdik." Onlara dinle ílgilí apa^ik deliller ve insanlan adz birakan mu- 
cizeter verdik. 

ibn Abbas [radlyalla^u anh] demi$tir ki: "Onlara verílen deliller, Hz. 
Peygamber'in [sallallahu aieyhi veseii«n| gonderilmesi, onun vasif ve halleri 
Tiháme'den (Mekke vadisi) Yesrib'e (Medine) hicret edecegi ve Medine- 
líler'in onun yardimalan olacagi konusundaki bilgilerdir."^ 

"fakat onlar bu i^te kertdilerine í^in hak ve hakikatíni bildiren bilgi 
geldikten sonra, aralartndaki sonradan gikan dü^manhk ve hasetten dolayi ay- 
n/j^0 dü^üler," Onlar, aralanndaki ihtilafi ortadan kaldiracak bilgíyi ih- 
Hlaf aebebi yaptilar. Onlann din konusunda ihtilaía dü^tügünde $üphe 
yoktur. "^iiphesiz, Rabh'in, din i^máe aynhia düstükleri konuiarda ktyamet 
günü aralarmda hüküm verecek; hesaplarmi gorüp hak ettikleri kar$iligi 
kendileríne verecektir." 


M Kiirtubi, ri*Cámí' li-AhkSmil-Kur'án, 16/152. 
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16-17. AyeÜeiin Tasawufí í^aretlerí 

ísráiloguUan i$in ba^inda Rablerinin kitabma simsiki sanlmi^lar ve 
peygamberlerinin koydugu hükümlerle amel etmí$lerdi. Bu sebeple Al- 
lah TeáJá onlann kiymetini yükseltti. Sonunda onlar birbiiine haset edip 
dünyaya^ makam ve mevkie yonelerek aynliga dü^tüler. Dunun üzeri- 
ne Allah onian, ónceki hallerínden sonra ebedi bir zíllete dü^ürdü. Bu, 
AHah Teálá'nin kullan hakkmda uyguladigi bir kanunudur. Kim, Kitap 
ve Sünnet'e sanlir, dünyadan gonlünü (^ker, Allah'in kullanna tevazu 
gtísterirse, Allah onu yüceltip aziz eder. Kul, bu vasiftan uzakla^ca, 
hall aksine dóner; Allah korusun, en alt derekelere dü$er 


Hz. Peygamber'e Verilen ^eriat 


Cenáb'i Hak, Hz. Musa'ya laiey hisseiámi verdigi ^riattan bahsettíkten 
sonra, pe^inden Peygamberimiz Hz. Muhammed'c [saiiaiiahu ai«yhi 
lem| verdigi ^riattan sóz ederek $dyle buyurdu: 




oi; ti4s ¿I ílií ^ © ój-ii;: V 

^OojiLí; lU. 0 iLp)í 




18. Sonra seni de din kortusunda bir ^eriat (apa^tk bir i^oü üzerinde 
yapuk. Sen ona uy, bilmeyettlerin hevá ve heve&lerine uyma. 

19. ^ünkii onlar, Allab'a karft sana Aifbtr/iiydfi sa^fayiimaz/ar. $iip- 
hesiz, zalimler birbirlerínin dostiartdtr. Allah ise müttakilerín doshfiur. 

20. Bu Kur'an, insanlann basiretleríni afacak bir nur, yafcinen ina- 
nan bir toplum ifin de bir hidayet ve rahmettir. 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Ey Miihammed, Ehl-i kitabm ihtilahn- 
dan sonra seni de din konusunáa bir ^iat yani $ani büyük bir tarik ve 
apa^k bir yol üzeñnde yaphk'* 

Lugatta 9eñat "su yolu" yani "suya ula$tiran yol" demektir. Sonra, 
kalplere ve ruhlara hayat veren yola da $eríat dendi; (ünkü su Ue ben~ 
denler hayat buldugu gibi, kulu Aüah'a ula§tiran hak yol da kalplere 
hayat vermektedir. 

Ayet ^yle devam ediyor: "Sen, kendinde ve ba^kalarinda hükümle- 
rini uygulayarak, onda hifbír §eyi bozmayarak ona uy." 

ibn Arafé^ demi^tir ki; "Áyetteki hitap Hz. Peygamber'edir [saiiaiia- 
hu alfyhí vesellem], fakat asil kasit onun di^indaki ünunetidir; ^nkü onun 
iláhi hükümlere tam olarak uydu^ máluindur. Yahut áyetín manase 
'Hak diñe uymaya devam et' anlamindadir." 

Ayel §oyle bítiyor: "'BUmeyenlerin hevá ve hevesíerine uyma!" Yani ca- 
hillerin gorü^leríne ve ^hvetlerine tábi bozuk inan^tanna uyma. Onlar, 
Kurey^'in reísleridir. Bu kímseler, Hz. Peygambef'e [saUallahu aleyhí v«s«l> 
lemi, "BabaUnnin dinine don!" dlyorlardi. 

Devamindaki áyette §oyle buyruluyor "fwpfies/z oníar, Allah'a kar^t 
sana hi^bir fayda sa^layamaiiar. " Sen onlara uydug;unda. AUah'm senin 

istedigi hi(bir azabi senden gideremezler. Yani sen onlaiin arzula- 
nna uy duenda, buna kar^ilik AUah'in senin ba^ma getirecegi ^eyleri 
gidermede sana hi^bir fayda veremezler. 

"^üphesiz, zalimleT birbirierinin dosüandir, ” Bu durumda onlan ancak 
kendileri gibi zalim oíanlar dost edinir. "AUah ise müHakilerin dostudur." 
Yani Allah, senin rehberi oldu|^ müttakilerin yardimcisidir; oyleyse 

65 íbn Araie, Ebú Abdullah Muhammed b. Muhammed b. Arafe et-T¿mi» (v. 803/1401) 
Málild faMhlerindendir. MlUkl fikhma dair el-Muhtasar Jil-FAh adb eserí me^hurdur. 
Onun aynca, tefsir d«r&lerínde yaptigü agMamalarm talebelerí tarahndan toplamnasiy’ 
la oluf tu rulan T^íru íbn Arafe isminde bir lefsirí vardir (geni$ biigi ipn bk. Sa'd Guráb, 
"ibn Arafe", DÍA, 19/316-317). íbn Arafe Tefsiri, yeni ve ilk olarak ddrt cilt halinde, 6ey- 
rutta 2008 yiUnda basilmistir. 
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sen Allah íle dzel dostlugunu konimaya ve O n un di^indaki her ^yden 
bütünüyle yüz gevirmeye devam et. 

Devanundaki áyette $dyle buyruluyor: '*Bu Kur'an, insaniann basiret- 
lerini a^acak bir nurdur." Yani bu Kur'an'a ve ^riata tábi olmak, insania- 
nn kalplerí bir ruh ve hayat yapildigi gíbí, onlann hakikati gormcsi' 
ni saglayan bir nuidur. Süphesiz, kim Kitap ve Sünnet'e sanlir, enlarda 
derín tefekkür sahibi olur ve hükümleríyle amel ederse, basireti aiplir ve 
kalbi hayat bulur. 

"O Kur'ian, yakínen inanan yani imam ve gayba ait i^lere yakini ke~ 
male eren bir topium iqin, onlari daláletten kurtaran bir hidayet ve azaptan 
koruyan bir rahmettir " 

lS-20. Ayetlerín Tasawufí í^aretlerí 

$eriatin bir zahiii bir de bátini vardir. Bátini onun asli ve ózüdür. Ge- 
nel olarak insanlar, ^ríatin zahiri hükümleríni al d llar, boylece dinin zá* 
hiren mubah ettigi ruhsatlarla ve kolaylikla amel ettiler. Onlann, kalple- 
riiün nunmu azaltan ve <;ogaltan $eylere bakmak gibi bir dertlerí yoktur. 
Se^kin velUer ise [záhirle amel ettikten sonra) dinin bátinina yoneldiler, 
ondan mühim oían ilim ve halleri aldilar, kendilerini fítneye düsiirecek 
veya yakinlerínin nunmu noksanla^hracak her $eyí terkettiler, bu $ekilde 
Rablerinin huzuruna ula^hlar. Bu durumda müríde denir ki: 

"Senin ii^in, dnüne se^kin velilerin apa^ik yollarindan birini koy- 
duk; sen de o yola uy. Kalpleiínín halini azaltan ve yogaban $eylerí bii- 
meyenlerin hevásma uyma! E¿er Allah seni, gafillere meylin ve onlann 
bo^ hedeflerine uyman sebebiyle huzurundan uzakla^tiracak olsa, onlar 
sana hi^bir fayda veremezler." 

Ku$eyrl *^$üphesiz onlar, Allah'a kar^t sana hi^birfayda saglayamazlar" 
áyetínin teísirinde demi^tír ki; 'Allah sana bir nimet vermek isterse, ona 
hig kimse maiii olamaz; eger sana bir fítne (sikinh ve azap) vermek isterse, 
onu da senden kimse savamaz. Óyle ise ñkrini (kalblni) bir mahluka bagla- 
ma, gdnlünü hi^bir ^ye yoneltme, sadece Allah'a güven ve O'na dayan!"^ 

66 Ku$eyri, LetáifuUfárSt, 5/390. 
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Cüz: 25 


Gafíller, birbírleriniii dostudur; oniar dünya ha2lari ve $ehvetlerí 
bírbiríyle dosttuk kurarlar. Allah ise kendileríni O'ndan altkoyan 
$ey]erden sakinan ve korunan müttokilerin dostudur. 

Bu Kur'an, insanlar basirettir yani onlann basireüeríni a^a 
vesilesídir. yakínen inananlar yaní bíiyük yakin sahipleñ i^n isc bir 
hidayettir; yani Allah'a vuslat yoluna bir i^arettlr, onlarin ruhlarina ve 
kalplerine bir rahmettir. 

Kujeyn, Kur'an, insanlar iqin basirettir" ayetinin tefsirinde de- 
m4tir ki: "Basiret nurlan parlayinca, nihsatlara takilma tdhmeti orta- 
dan kalkar. ínsanlann bak]$i degi$ik derecelerdedtr, Kim yildLzinin nu- 
ruyla bakarsa o akil sahibidir. Kim ferasetinin numyla bakarsa o zan 
sahibidir. Onu bir nur destekler fakat bu, perde gerisinden olur. Kim 
yakm íle bakarsa o üstün delil sahibidir Kim imán gdzüyle bakarsa o 
ittiba sahibidir. Kim basiret nuruyta bakarsa o gün gibi aydinlik bir haU 
dedir, onun (hakikat) güne^i dogmu^tur ve o, bulutla (gaflet, zulmet ve 
benzeri bir jeyle) perdelenmeden parlamakiadir."^^ 


Salihlerle Fásiklan Hali 

Cenáb-i Hak sonra, Allah'in azap günJerini (ahireti) beklemeyenler- 
le, onu bekleyenlerin halinden bahsederek 5Óyle buyurdu: 


# ' tf ^ 


1^1 









• I 




¿I ¿Uj 


67 iCu^eytí, 5/590-391. 
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21. Yoksa kdtülük i^leyeníer, kenditerinif inantp salih amel i^leyeti’- 
lergibi yapaca¿tmtzt, hayatlanmn ve diümterinm bir oiacaftnt mi zatt- 
nettiler? Ne katü hüküm veriyoríar! 

22. Allak, gokleri ve yen kak He ve herkese yaptigwtti kar^títgmw 
verilmesi ifin yarattu Otilara zulmedilmez. 

Tefsir 

Allah Teálá buyumyor ki: "Yoksa inkár ve isyanlar gibi kdtütük i^le- 
yenier, kendilerim, ittamp salih amel i^leyenler gibi yapaca^imizi, hayatlarimn 
ve Ólütnleriiiin birolacagmi mi zatwetlihr?" Yani, o kotülüklere bula^anlar, 
hayatta ve olüm anmdaki hallerínin güzel amel sahipleríyieayni clacagi- 
ni mi dü^ünüyorlar? Boyiebir ^y olmaz! Bíz, salih amel i^leyenleri yük- 
sek derecelere ^ikannz. Imán edenlcrí, Mevlálarma taatleri ve O'^nunla 
huzur bulmalar sebebiyle hayatlannda ve vefatlannda nimet ve ho$luk 
i^nde yapanz; onlar ho$ bir hayat ya^arlar, güzel bir dlümie ólürler. 
Ólümierinde, huzur ve rahatlik ti^índe, naim cennetlerinde yüce Mev» 
lálanyla bulu^ma nímetiyle ^reflenirler. ínkár ve ísyan edenleri ise ha¬ 
ya tlarind a günahin zílletiy dünya hirsinin sikmtisi ve ge^im derdí í^de 
ya^ah nz; olümlermde ise kendilerini ebedí azap darligi i^índe birakinz. 

Áyet 5oyle bitiyor: "Ne kotü hüküm veriyorlar!" Yani onlann bu hük- 

mü ne kadar kotüdür Yahut hüküm verdikleri ne kotü bir ^eydir. 

& 

Neseñ demi$tir ki: "AyettC;. kdtülük edenlerle iyilík sahipterinín ha¬ 
yat ve ólümlerinin e$it olmayacagi belirtilmekte ve boyle bir beklenti 
reddedilmektedir; (ünkü onlartn hayattaki hallen birbirinden farklidir. 
$oyte ki; tman ve iyilík sahtpleri taatleri yenne getirerek ya^di, diger- 
lerí ise kotülükleri i$leyerek hayat sürdü. Onlann ólüm anmdaki halleri 
de birbirinden tarldidir. imán ve iyilik sahipleri müjde, rahmet ve kera- 
metle kar^ilanarak nihlanni teslim ederler, digerleii ise iláhi rahmetten 
ümitsizilk ve yaptiklarma pi^manlik iginde olürler. 

Áyet hakkmda ^yledíyen de olmu^tur: 'Áyetin manasi, onlann ha¬ 
yatta nzik ve sihhatte e$it olduklan gibi ólüm halleñnin e$it olmayaca- 
gmi belirtmekte ve boyle bir fíkrí reddetmektedir/ 
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Boy le dü^ünenler ne kotü hüküm veriyorlar, Íláhí emirlere muva- 
fakat (itaat ve ibadet) üzere tutulanla, muhalefet halinde uzakla^tinlan 
kimse bir degildir. Bilakis biz onlan ayinnz; müminleri yücellir, káfírle- 
ri rezil rüsva ederiz."** 

Ayetin ini^ sebebi: Kafírler miiminlere kar^i ovünerek, "'Eger sizin 
iddia ettigíniz gibi ahiret varsa, bu dünyada (mal ve dünyalik olarak) 
sizden üstün kildingimiz gibi, ahirette de sizden üstün kilininz!"' dedi- 
1er." Bunun üzerine Altah, bu áyeti indirerek onlarm sózünü reddetti ve 
beklentHerini bo$a ^ardi. 

Devammdaki áyette $dy!e buyruluyor: *Allah, giMeri ve iferi, oldük^ 
ten sonra diríltmeye ve di^r $eylere gücünün yettigini gbstermek í^n 
hak ile yarattt/' 

Beyzávi áyetin tefsirinde demi^Hr ki: "Bu áyet sankt ónoeki áyette 
beliitilen hükme bir delildir. $dyle ki: Goklerin ve yerín, adaletin geregi 
oían hak ile yaratilmasi, zalime kar^i mazluma yardim etmeyi ve iyilerle 
kotülerín arasini ayirmayi gerektirmektedír. Bu dumm (bazi hikmetler- 
den dolayi) hayatta olinadiysa, ólümden sonra olur/'™ 

Ayet §oyle devam ediyor: "O bunlan ayrtca herkese yaphgmm kar^ilt- 
gmin verUmesi ífín yarntíi." AUah onlan, boj yere degil, hikmet vehakla 
yaratti. Yahut Allah onlan, adalet olsun ve herkes yaptigimn karjiligini 
bulsun diye yaratti. 

"Onlara yani hi^ kimseye sevabi azaltilarak veya azabi artinlarak 
zulüm yaptlmaz/' 


60 Nesefi. Medárikü ’t-Tenálj 4/201-202, 
M SaMebi, eUKt^ivl-Bfya». 5/440. 

70 Beyzávi £«MrM'í-rCTKÍI.2/M9. 
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21-22. AyeÜerin Tasawufi í^aretleri 

Günahlarda israr kiri i^lnde olenler, onlan, ísyandan tertemiz salih 
kimseler gíbi yapacagimizi mi zannettiler? 

Yahut tembellik ve kusur í^de ya^yanJar kendiferini, hak yolda 
ciddiyet ve gayret i^de ya$ayanlar gíbi yapacagimizi mi dü^ündüler? 

Yahut manen perdelenme gami i^de ya^ayip sonunda kdtü hesap- 
la yüz yüze gelenler, kendileríni, güzel ahlákla süslenen, katplerinden 
manevi perdeler kaldmlan, sonunda son derece güzel ikramlara ve íláhi 
yakinliga ula^n árifler gíbi yapacagimizi mi dü^ündüler? 

Oniann hayatlan ve ólümleri ayni degildir. Óncekiler, isyan i^inde 
sikintih bir hayat ya^adilar^ olümden sonra pi^manlik ve üzüntüyle yüz 
yüze geldüer; digerleri ise Allah'm razi oidugu güzel bir hayat ya$adi- 
lar, ho 5 bir ^kilde oldüler ve ebedí ikramlara (cennet nimetlerine ve 
cemali seyir saadetine) ula^tilar, Bunun ii^in büyük zatlar, bu ayeti oku- 
duklannda aglami^lardir. 

Rivayet edildigine gore Temim ed-Dáii {radiyalbhu anh], bir gece Ma- 
kam-i íbrahim'in arkasinda namaz kibyordu; bu áyete (Castye 45/21) ge lince 
aglamaya ve onu tekrar etmeye ba$ladi, bu bal sabaha kadar devam etti. 

Rivayet edildigine gore, velilerden Fudayl b. íyáz, Kur'an okurken 
bu áyete gelince aglamaya ba^ladi, hem agliyor hem de, "Ey Fudayl, 
ke$ke senin hangl gruptan oidugunu bilseydim!'' diyordu. 

Yine velilerden Rebí' b. Huseym de bir gece namaz kilmaya ba^ 
lami^, bu áyete gelince devam edememi^, gece boyunca áyetin manasi 
üzerinde durup dü$üneiek sabaha kadar ^iddetU bir ^kilde aglami^tir. 
Bunun iqin bu áyete ""abidlerí aglatan áyet" ismi verílmi^tir.^ 


71 Begavt MeSlimü't-Tenzil, 7/244; Süyúli, ed-Dürrül-Mensür, 7/426. 

72 ICurtubí. el-Cámr li-AhkÍmi%Kur'án, 16/155; Sa'lebi, et Ke^ ve1 5/440-441. (ik üd 

rivayet icin aynca bk. Neseñ, Medárikü’hTemti 4/201-202. 
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Nefsine Tapanlar 

isyan edenin, itaat edenle bir olmamasinin sebebi, onun hevásina 
kapilip gitmesidir. Cenáb-i Hak bunu §u áyetiyle apkladi: 


lí-j ^ ^ ¿I ¿iiís qj I LíJi ^ 


iiil sJú \ 




0 ój^íí 


i ^ 


23. ^e/ítniii arzusunu iláh edineni ve Allah'tn, kettdisini hir ilim 
üzere saptirdíji, ku¡a¿tm ve kalhini mühür¡edi¡i, gdzüne de perde ^kti~ 
¡i kimseifi górdün mtí? Artik onu Allantan ba^ka kim dopv yola erí;- 
tirebfUr? HálA dü^ünüp ibret almayacak rntsmiz? 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "N^inin arzusunu Uñh edinen kimseyi 
górdün mü ?" Yani mubah olsun haram olsun, nefsini, arzuladigi her jey- 
de serbest birakan ve yüce itáha kulluk yapildigi gibi^ nefsinin emirleri- 
ne tábi oían kimseyi górdün mü? Íbnül-Benná es-Sarakosti, el-Mebáhi- 
SH7-i4s/íyyf kitabinda bu hale §u sozüyle i^aret etmi^tir; 

"Kim nefsine her istedigini verirse onun taptigi ancak hevásidir."^ 

Ayet her ne kadar káfírlerin nefíslerinin hevásina uymalan hakkinda 
inmi^se de o» nefs-i enunarenin kótü arzulanna tábi oían herkesi kapsar. 

Said b. Cübeyr^* demi$tir kí: "Ayet Kureyj ve Araplar hakkinda 
indi. Onlar, ta^tan, altmdan ve gümü^ten yapilmi^ pudara tapiyorlardi. 
Daha güzelinl bulunca oncekini atip, yeni puta tapiyorlardi."^ 

73 Agklamasi l^in bk. íbn Acibe, el-Fütühátü1-ÍIáhiyife Jl ^rhí7-A1fi«üiisí7-Asíiyye, 5. 225 
(B«yrut 2000). 

74 ^íd b. Cübeyr b. Hifánt eUEsedí (v. 94/713), Ebú Muhammed ve Ebú Abdullah künve¬ 

len ¡le añil ir, Abdullah b. Abbas'in [radiyaUahu anh] ba^inda bulundugu Mckke eko- 
lünde tábiin devrí rnüiesairlerindendir 

75 Begavl Alfá/imií'i-Tfttííl, 7/245. Íbn Abbaü'tan gelen bir rivayet ipn bk. Süyütí, ed-Dwr- 
rül-Mensúr. 7/426. 
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Nefsin hevásma uymamn her türlüsü kótülenmiftír. Eger nefsín ar* 
zuladigi $ey haramsa, yapani azaba gdtühir; mubahsa yapani kalbinin 
perdelenme gamma, kdtü besaba, nefsinin esaretine ve tabiatmin sikm- 
tisina düfünir. 

Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi veseliem] bir hadisinde fdyle buyur- 
mu^tur; 

“GÓ¡ün altmda kendisine tapilan puttarm en kdtiisü hevá yani kbtü arzu- 
laráir. Híto, Allah'm en faztagazap ^dir. 

Hz. Peygamber [sallall^u aleyhi ^'esellem] bir hadisinde $dyle buyur- 
mu$tur; üf §ey helák ediddir: iutüt edilen cimriUk, iábi olunan hevá ve 
ki^inin kendisini be^enmesi"^ 

Yine AUah Resúlü $oy]e buyurmu$tur: 

“AktHi kim$e, nefíim kontrol edip besaba (eken ve dlümden sonrast i^n 
amel edendir. Aciz kimse i$e nefsinin hevásma tSbi oían, soma da Allah'a kar^t 
bo^ temennilerde bulunandtr.'^ 

Bu konudaki a^lamalann tamami áyetin tasa vvufí i^retlerí bólü- 
münde gelecektir. 

Allah Teálá áyetin devaminda $dyle buyurdu: Kendisini bir ilim üze- 
re saphrdtgt ¡dmsetti górdün mü?'"Onun kendi tercihiyle daláleti segecegi' 
ni bildigi 1^, tarahndan bir ilimle yani onun sapacagmi ve üzerinde ya- 
rattigi islám fitratim dcgi$tirecegini bilerek kendisini nefsiyle ba$ ba$a 
biraktigi kimseyi górdün mü? 

Bu áyetin Ümeyye b. Ebü's-Salthakkinda indigi soylenmi$tir. Onun 
ónccki kitaplar hakkmda bilgisi vardi, bunim ResüluUah'm [sallBllahu 
aleyhi vesellero] gónderiknesini beklíyordu. Allah Resúlü peygamber] igim 
ilan edince^ Ümeyye, "Ben Sakif kabilesinden olmayan bir peygambe- 
re imán etmem!" dedi. Halbuki onun ^iirleri tevhidi (Allah'in birligini) 

76 Hadis Icin bk. Kuitubl e¡-CÍmi' lUAhkámil-KuT'án, 16/156. 

77 Ebú Nuaym, 2/243; Bezzár, Müsned, nr. 80; Taberáni, fs-Sa^ír, nr 5750; 

Heyseml, ez-Zeváid. 1/90, 

78 Tínnlzi, Kiyáme, 25 (nr, 2459); íbn Mies, Zühd, 31 (nr. 4260); Ahmed, Müsned, 4/124. 
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ífleyen manalarla doluyduj fakat kendisi igin onceden verilen ^ekavet 
hükmü one ge^ ve imán etmedi. 

Ayet ^yle devam ediyor "Kulagtm ve kalbini mühürtedi^ lámseyi 
górdün mü?" Allah onun kulaguu mühürledi, artik hi^bir ogüdü kabul 
etxnez; kalbini mühürledi, artik hi^bir ger^ge inanina2. Yani hundan 
sonra ona ó^t tesir etmez ve o kimse áyetler ve uyanlar üzerínde tefek* 
kür edip gergegi dü^ünmez. 

''Allah'm, gdzüneperde íektigi kimseyigdrdün mu?" Yani gozüne onu 
ibret almaktan ve i$in yüzünü górmekten alikoyan bir karanlik koy- 
dugu kimseyi gdrdürt mü? Allah'in bir kulu sapkinbk i^de birakma- 
sindan soma onu AÜah'ian ba^ka kim do^u gola eri^tirebilir? Háld dü^ünüp 
ibret almagacak mísiniz? Ogüt ve ibret alip da bütün i^Ierí asil sahibine 
(Allah'a) tesUm etmeyecek misiniz? O, diledígini sapbnr, diledigini hi- 
dayete ula$hnr. 

23. Áyetin Tasawufi Í$aietleri 

Hevánin asli, nefsin kendisine á^ik oldugu ve hemen ele ge^n haz- 
lardan meylettigi her $eydir. Bu a§k ve meyit yiyecekierde, i^ecekler- 
de, giyeceklerde, evlenmede, makam ve itibarda, rütbe yükselmesi gibi 
durumlarda olabilir. Kul, bütün bunlan terketmede neísiyle mücáhede 
etmelidir^ ta ki nefís sadece ALlah'a yakla^tiran taati sevsin. Nitekini bu 
konuda Hz. Peygamber [saiiatiahu aieyhí veseiiemi $dyle buyunnuftur: 

“Bir mümin, heoást (nefrani anulan) ile benim ^¿tirdí^'m jey/erp tábi 
oluncega kadar kámil miimin olamaz."^ 

Eger ki^i, bir mür^ide intisap edip manevi terbiye y oluna girmi^, 
nefsinin meyledip huzur buldugu her terkeder, velev ki o $ey, taat 
ansí mubah bir amel olsun. Allah kendisinden razi olsun, bu konuda 
imam Búsiii demi^tir Id: 


79 BegavL ^erhu'íf’SüntK, 1/213; et-Envár Ji ^emaUi'n-Nebiyyn-Muhtar, 2/771 (nr. 1234); 

Hatíb, Táríhu Bagdád, 4/3«9; íbn Receb, CimiuVUlÚm vel-Hikrm, 2/269. 
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"Nefstni kontrol ve gozetim aitmda hit; netis amellerin i^nde otiar. 
Eger nefis otladigi merayi (ameli) tath bulmaya ve ondan zevk almaya 
ba^larsa, onu orada otlatma.""*' 

$üphesiz, (nefsin aldi^) taatin tadi óldürücü bír zehirdir, onu mü- 
$ahedenm tadma ve marifietin lezzetine yükselmekten ahkoyar. Kera- 
metlerle oyalanmak ve manevi makanüara baglanip kalmak da boyle- 
dir. Hepsi bir hevá olup kulu, ondan yüksek oían mü^ahede ma- 
kamma ula^maktan alikoyar. Óyle ise müríd, sürekli nefsiyle mücáhede 
etmeli ve onu hazlanndan uzakla^tiimalidir ki tek sevgisí Hak Tealá'ya 
olsun ve sadece O^nun mukaddes zatini mü$ahedeyi veya onu temin 
edecek halleri arzulasin. Kul bu makaini elde edince, artik onun i^in bir 
mücáhede ve riyázet kalmaz, hür bir sultán olur. O zaman kendisine 
§dyle denir: 

"Zaman senin boyun insanlar ise sana kóledii; artik Rabb'in 

ile ho^luk i^de ya?a, senin her günün bir bayramdir." 

Bu hale ula^marun yolu, nefsi yava$ yava^ ab^tirmaktir. Nefsi once 
kótü górülen $eylerden yava$ yava^ menetmeli, sonra azar azar mubah- 
lardan uzakla^tirmalidir. Nefís bir hale ali$inca, diger bir sehvetini ter- 
keder ve boylece ilerler. Nefsi bir anda bütün haz ve arzula rindan kes- 
meye gelince, bu durumda nefís (ogu kez usanip y oída kalir. Bu konuda 
Hz. Peygamber [sallallahu aieyhi vesellem) §dyle buyurmu^tui: 

"$üphesiz, bu din (¡ok sagiamdtr; ono ifumu^aklikla dal ve nefsine Allah*m 
ibadetini hzilacak bir fey haline getirme, Ju bir gerqek ki yük hayuantna gü- 
cünün iistünde yük yükleyen kimse ne do^u dürüst yol aiir ne de hayvanda 
sagtam bir sirt btraktr. 

ibnül-Benná es-Sarakusti, et-Mebáhisii7-Asíiyye kitabmda bu hale fu 
sozüyle i§aret etmi^r: 

"Nefsine kar^i degi^ik gareler ara; nice gareler vardir ki zafere ula^ 
mada bir kabíleden daha faydalidir." 

GO Aoklama ion bk. íbn Acíbe, $erhul-Biirde, $, 54-55 (Tanca 2(X)9). 

81 Bey Kaki, es-SüntniiVKübrá, 3/18; a, mil., ^Mdbül-imíw, 3/402; Bezzár, Müstted, nr. 74; Hey- 
aemt, tz-ZevSid, 1/62. Hadisin ilk kismi kayiiaklardan ekiendi. 



84 


45. CÁStYE SORESI 23 


Cuí: 25 


Nefsín hazlannin en büyügür makam ve one ge^e sevgisidir. 
Müríd bu konuda nefsíne asía müsamaha gdstermemeli, onu insanlar 
i^de bilinmeme haline ve a^gi derecelere indirmelídir. Karin ve ferc 
^hvetine gelince, nefis bunlardan bir ^ye a$in í^tiyak duyunca, onu 
hundan tamamen menetmelidir. Onlardan, nefis bir hirs gostermeksizin 
ve beklemeksizin bir ^ey gelirse, ^ükürle birlikte ondan ihtiya^ kadari- 
ni almalidm Hakikate vásil olana ve marifette temkín halini elde edene 
kadar bu ^kllde mane vi seyrine devam etmelidír. Bunlan elde edince, 
daha orce de belirttígimiz gibi, arhk ona yaptiklarmdan dolayi bir kma- 
ma olmaz. Bu hali elde etmek i(in hak yolcusuna, neísinin dizginJeñní 
kendísine teslim edecegi kamíl bir §eyhin sohbeti gereklidir. §eyh onu 
himmefiyle destekleyip terbiye yükünü ta^imaya yardimci olur. Yoksa 
kul, tek ba§ma nefsiyle mücáhede etmeye asía güg yefiremez, Bunu sen 
de tecrübe et; hakikat iimi tecrübeyle elde edilir 

Ku^eyri demiftii ki; "Kim, hakka ittiba yoluna giimez. riyázetin ge- 
rektírdigi hükümleri tam olarak yerine getinnez, hevásindan bütünüyle 
siynlmaz ve kendisini haline uyulacak bir imam (kamil mür^id) edep- 
lendirmezse, o kimse, her ^kura dü$er, her sapkin fikie kapilip gider, 
her vadide yolunu ^$irir. Onun zaran, kazancindan daha (oktur. Nok- 
saiu, kabul edilecek amelinden daha fazladir. Bu haldeki kimseler, koyu 
bir sapkinlik i^indedir. Dizginleri, hevalarinm elindedir. Onlar, i^inde 
bulunduklan duiuma aldanip fiizaga dü$mü$ ve kendilerí farkinda de- 
gilken azaba yakla^tinlan kímselerdir.'"’^ 

ibn Atáullah-i ískenderí Hikem adli eserínde der ki: "Sana yolun ka- 
n^asindan korkulmaz^ senin i(in korkulacak oían ancak hevánm (kdtü 
arzulann) sana hákim olmasidir." 

Kime hevási galip gelirse bütün varhklar ona galip gelir; istese de 
istemese de varliklar kendisinde tasarruf eder. Kim de hevásina galip 
gelirse o kimse bütün varliklara galip gelín onda himmetiyle ístedigi 
gibi tasarnjfta bulunur. 


82 Ku^yñ, Letáifül-fíárSt, 5/3S)-392. 
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Ebú íinrán el-Vasiti'nin ^yle dedigi nakledibni^tir: 

"Bír gemí yolculugu esnasinda gemimiz pargalandi; ben ve hani- 
mim geni^ bir tahta üzerinde kaldik. Haraxnim hamüe idí, o gece dogum 
yapti. Baña, 'Susuzluktan dlüyonim, su!' diye bagirdi. Ben, 

'O bizim halimízi gdrüyorl' dedim. O sirada ba^iini yakan kaldir- 
dim, bir de baktim ki havada bir adam duniyor; elinde altindan bii zin- 
cir ve zincire bajli kirimzi yakuttan bir testi vardi. Baña, 

'Alin bunu i^in!' dedi. Ben testíyi aldun, ondan bir miktar i^tik. Óyle 
güzel bir i^ecekti ki miskten daha güzel kokulu, kardan daba soguk, 
baldan daha tathydi. Ona, 

'Sen kimsin?' diye sordum; adam, 

'Meviá'mn bir kulu!' dedi. Ben, 

'Bu hale na sil ula^tin?' diye sordum, adam, 

'Rabbün'in nzasi i^in hevámi (nefslmín kotü arzularmi) terkettim; 
O da beni bbyle havada oturttu' dedi, sonra gózden kayboldu, kendisíni 
goremedim."“ 

Sehl b. Abdullah-i Tüsteri demi^tir ki: "Heván (nefsinin kbtü arzula- 
n), senin hastaligmdir; onun aksini yaparson devan olui." 

Vehb demi$tir ki: "ICar^ina iki i§ gelir de hangisínin daha hayirli 
oldugunu tesbitte tereddüt edersen, bak; hangisi nefsinin arzusundan 
daha uzaksa onu yap."“ 

Benzer bir mana Hikem adli eserde de dile getirilerek denmí$tir ki: 

"iki i$in hangisínin hayirli oldugunu bílemezsen, onlann ipnde 
hangisínin nefse daha agir geLdigine bak ve onu yap; ^ünkü nefse ancak 
hak oían agir gelir." 

Su halde bütün izzet ve $eref, nefsin hevásina (kotü arzulanna) mu* 
halefettedir; bütün zillet ve al^akUk da nefsin hevásina uymaktadir. Bir 
^air demi^tir ki: 


83 Ku$eyn, Rl 5 árf,>;i (trc. Dilaver Sel vi), s. 666 (istanbul; Semerkand, 2007). 

84 Kurtubí, tt-CámV ii-Ahkimil'Kur'án, 16/157. 
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"Hevá, bízzat basitligín kendisidir; hevána ydneldi^de basitlikle 
kar^ila^irsm; nefsin hevásini basite aldiginda ise hevá sana tábi olur. O 
zaman kim olursa olsun, sevdigin ign boyun eg/' 

Abdullah b. Mübáiek nazim halinde demi^tir ki: "Heváya uymak 
beladandir; her bela de bir alamet vardir. Hevánm seni pe^i sira 

ki^ini gormüyor musun? Kole^. nefsinin ^hvetine boyun egip istedigini 
yapandtr. Hür kimse ise nefsini bazan doyurur^ bazan ag birakir/' 

ibn Düreyd ¡se nazim halinde ^yle der: "Nefein senden bír gün 
bir jehvetini yerine getirmeni isterse, ona muhalefet etmeye de bir yol 
vardir. Nefsini biiak ve onun istegine muhalefet et. J^üphesiz, hevá senin 
¡gin bir dü^man, ona muhalefet ise sadik bir dosttur." 

Ebú Ubeyd et-Túsi de nazun halinde demi^tir ki: "Eger nefse istedi- 
gini verírsen, arzuladigi ^eye dogru agzini a^ar/'^ 

Áyet ign $eyhlenmízden bi rinden rivayet edilen farkli bir i^ret var- 
* 

dir. O demi^tir ki: "Ayetin, bir dvgü olmasi da mümkündür. ^yie ki: Al~ 
lah Teálá ^oyle buyuruyor: 'iláhini hevási edinen kimseyi gordün mü?' 
íláh, Allah Teálá'dir. Mana ^dun Allah'i mahbubu ve tek arzusu yapani 
gordün mü? O kimse AJlah ile birlikte ba^kasmi sevmez, O'ndan ba$~ 
kasma ydnelmez. Allah, kendisine ait bir ilimle onu sevgisí i^de kay- 
betmi$> iláhí sevgísiyle onun kulagmi ve kalbini mühürlemi$tir. Bundan 
sonra o kul, ancak AUah'tan i$itir ve O'ndan ba$kasini sevmez. Allah 
onun gdzüne bir peide koymu^tur, artik O'ndan ba^kasini gormez. Ku- 
lunu AUah'tan ba$ka bdyle yüce bir hale kim ula^tirabilir?" 

Bu mana, i^aret yoluyla kabul edilebilir; ^nkü o, áyetin siyakirun 
(bahsettigi konunun) di^mda bir manadir. Kur'an'da sadece bátin ehli- 
nin bilecegi pek qok gizli sir vaidir. Onlan ehline ha va le et, selámet bul. 


83 Rivayeller icin bk. Kurtubi et-Cámi’ li-Ahkámn-Kur'án, 16/157. Beyitler aynca bk. 
Sa'lefel 5/443-444 (Beyrut 2004). 
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Hevásina Uyaiüann B 09 Sozleii 

Cenáb-i Hak sonra, hevásina tábi olanlann ve hak yeldan sapmi^ 
kimselehn sozierínden bahsederek $oy]e buyurdu: 


^jJl VI Uj Lpjjl LliLÍ. V] U ipií) 


@¿.-íaU»^Iis'¿ilíjcIí1jí3i ijjuil Vi^Uíí^óiíLioLi;; 




24. Müfrík/rr dedtíer ki: "Hayat sadece bu dünya ha^attmtzdan 
ibarettir; d/»rfi2 ve ya^artz, bizi aneak zaman yok eder." Ortíann bu 
hususta bir bUgisi yoktur, onlar sadece zanda bulunuyorlar, 

25. Oniara Hakkt apa^k ortaya hoyan áyetUrtmix okundugunda, 
onlartn deiiiteri sadece, "E¡er dojru sóylüyorsamz (olmii^) babalanmt- 
zt geri getirin" Úemeleri oláu. 


Tefsir 

Allah Teálá buyuniyor ki: "Son derece azginlik ve sapkinliklann' 
dan dolayi mü^iMer dediler ki: 'Hayat sadece bu diinya hayatmizdan ibaret^ 
tir; cííürüz ve ya^anz/" Onlara, dldükten sonra ikinci bir hayat vaat edil- 
digi "Hayat aneak i^inde bulundugumuz diinya hayatidir; orada 
bize olüm gelin olürüz fakat orada hayat devairi eder; onun otesinde bir 
hayat yoktur" dediler. 

Onlann, "Ólürüz veya^anz" sozüne 5 U manalar da verilmí^dr: 

"NTefísleríinizle ólürüZp fakat geríde kalan evlatlanmizla ya^anz." 

"Bir kismimiz olür, bir kismuniz yajar." 

"Annemizin rahmindeólü halde oluruz, ondan sonra diriliriz." 

A 

Ayetteki sdzün. tenásüh tnananda olanlann sozü oidugu da soy- 
lenmigtir, ^nkü putlara tapanlann ekseriyeti bu inani^tadir. Tenásüh, 
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bir adamm olüp ruhunun ba^kasinin bedenine konduguna ve onimla 
birlikte ya$adigina inanmaktir. Bu gorü$, müslüma niara gore bátildir. 

Mü$rikler sonra, "Bizi ancak zanutrif yani zamanm ge^esi (mürur~i 
zaman) yok eder'* dediler. Onlar, gece ve gündüz akip giden zamanm ne- 
físlerí helák etmede ger^ek müessir oldugunu zannedíyor; ólüm mele- 
gim ve onun AUah Teálá'nin emriyie ruhlan aldigmi inkár ederek, mey- 
daña gelen bütün olaylan dehre ve zamana ait górüyorlardi. Nitekiin 
onlann íairlerinden biri $oyle demi^tir: 

"Sabahm tekrar etmesi ve ak^amm gelip gitmesi kücüklerí gen^le$- 
tirdi, ya^lilan yok etti/' 

En büyük Tübba'in ve veya bir ba$kasinm bir fiirinde soyledi^ 9u 
sdzü de bu dummdan bahsetmektedir: 

"Gune^in batmasi ve ak^mlamadigi yerden dogmasi, dünyada su- 
reklí kalmaya maní oldu. Qnun dogu$u safí beyazdir; batial ise zagferan 
gibi sandir. Gogün ortasmda akip gider, aynen olümün cani alip gotür- 
dügu gibí. Bu günün ne getirdigi biliyorum, dün ise hükmünü icra edip 
gitti." 

E¿er bunu soyleyen Tübba' daba once zikredilen (tevhide inanan) 
zat ise siirde ñilin zamana nisbet edilmesi, az sonra gelece^ gibi me- 
cazídir. Tevhid ehlinin akjdesine gore, kainatta AUah'tan ba^ka ger^ek 
fáíl yoktur, Zaman, Allab'in elinde ve kudretindedir. Hatta o, Allah'm 
sirlanndan bir sir ve sifatlannin nurlarmdan Hr tecellidir. Bunun i^in 
Hz. Peygamber (sallallahu aleyhí vesellemi, "Zainana sdumeyin, ^üphesiz Állah, 
zamanm kendisidir (onu yaratandir)*^ buyunnu$tur, 

Resülullah [sallallahu aleyhí vesellem) díger bir hadisínde $6yle buyur- 
mu$tur 

“AUah Tedia buyuruyor ki: Ádemo^lu (razi olmadigtm §eyíeri yapa^ak) 
baña eziyet ediyor; zamana sdimyor, halbuki zaman benim. Bütün i$!erbenim 
eiimáedir. Ceceyi ve gündüzü ben evirip geviriyorum. 

86 Müslim, Edeb, 5; Ahmed, Müsnedt 2/237,272; 5/299. 

97 Buhán, Teísiru Súrc, 45 (nr. 6284); Müslim, Edeb, 2. 
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Bütün i^ler Aliah'm elindedir; zaman da CKnun kudretinin hayret 
verici tecelUieiinden biridir. Allah kendísinden razi oisun, Ebú Al i es-Se* 
kañ bu konuda demi^tir kú 

"Ey kendisíne bir felaket dokundurunca zamana soven kimse, ve- 
fasizlik gosterdi diye zamana kizma. Zaman bir memurdur, ona emre> 
den birí vafdir, zaman onim emtini yerine getirir. Nice káfirler vardir ki 
yi^ yi¿in mallan vardir^ ancak bu onun kat kat küfrünü arhnr Nice 
müminler de vardir ki bir dirhem parasi yoktur, bu da onun imamni 
amnr/' 

Tevhid ehli, bazan yapilan i$í zamana nisbet etmi$hr, fakai bu meca- 
zi bir kuilanim olup daba ^k ^iirlerde mevcuttiu'. Nitekim Abdülmelik 
b, Merván, ya^lanip haü zayifladigmda/ bir $iirínde zamana hitaben bazi 
serzeni$lerde bulunmu$tur." 

Allah Teálá, áyetin devaminda $6yle buyuruyor; "Onlann bu hususta 
bir jfoktur. " Yani onlar« hayah sadece dünyayla sinirlarken ve bü¬ 
tün tesiri zamana ait gorurken^ bunu bir akla ve lime dayali olarak soy- 
lemiyorlar. '"Onlar sadece zonda bulunuyorlar.'' Otúat i^leri taklit ve zanna 
dayanan bir topluluktur. Bu sdyledikleri bir ilim degil, oniann í^deki 
bozuk inani^lardir. 

Devammdaki áyette joyle buyruJuyor: "Onlara fmkkt apagik ortaya kch 
yan ayetlerimiz okuttdu^unda, onlanrt detilleri sadece. 'Eger do^ soylüyorsa- 
ntz (Hmü^ babaiarjmnj getirin' demeleri oWu." 

Onlara, i^de dlümden sorra dlríknenin debulundugu hakki apa- 
^ik delillerle a^iklayan áyetlerimiz okundugunda, oniann, "Eger oldük- 
ten sonra diríltílecegímiz konusunda dogru soylüyorsamz olrnü^ baba- 
lanmizi getírin" demeleiindenba^ka tutunacaklan hi^bir^yleri yoktur. 
Yani oniarm delil olmasi mümkün olmayan bu batil sozden ba^ka hi^bir 
delillerí yoktur. ICisaca onlann inat ve i^i zora sokmaktan ba^ka bir delili 
yoktur. Onlann bu sdzüne delil denmesi de ya onlann bunu bir delil 
olarak ílerí sürmelerinden ya da kendileríyle alay etmek i^dir. 

68 Abdülmelik b. Merván'm $iiri teísirde mevcuttur fakat tercume editmesini fperekií gor- 
medik (müterdm). 
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íbn Arafe demi^tir ki: ^‘^Onlara hakkt apa^k ortojfo koifan áyetlerimiz 
okundugunda áyetinden §unu anliyoruz: Oniar zan sahibi olmakla 
birlikte, eger oniara kar^i hak delil ortaya konsa bu onlann sadece sap- 
kmliklanni artinr. Cedel ilminde belirtüdigi gibL bir ^yde israr ve inat 
eden kimsenin ondan donmesi ^ok zordur Zan ve ^ek halinde oían i se 
bóyle degildir. Áyet onlann hak delil ortaya ol^inca bulunduklan dü- 
$ünceden kolayca kurtulacaklan bir halde olduktan vehmini ortadan 
kaldirmaktadir" 

24-25. Ayetlerin Tasavwfi i^aietleri 

Imam Ku$eyri "Mü$rikleT dediler ki: sadece bu dünya hayatt 

mizdan ibarettir..."* áyetinin tefsirinde demi^tir ki: "Onlai^ atala- 

nni bulduklan halle aldandilar, hayvaní zevklerinin pe$ine dü$tüler ve 
ómürlerini o yolda harcadilar. Kalplerini dü$ünmekten uzak kaldilar. 
Bundan soma olaylara ilimlebakmadilar, hakikatlerden desteklenmedi- 
1er. Oniar gaflet i^inde bulunup ana sermayeleri (tek dayanaklan) zan- 
dir. Oniara áyetler okundugu zaman, ólülerinin diriltilmelerini istedilcr. 
Olmasini uzak gordüklerí o ^eyi yakmda gorecekler!"" 


Óldükten Sonra Dirilmek Hakhr 

Cenáb-t Hak sonra, káfirlerin inkár ettiklerí "óldükten sonra dirib 
me" den bahsederek buyurdu ki: 




1^1 dLÜ ¿J 0 V ^LIll 4^CJ; 




■r. ¡iri ítiJ 




j-iijí 

^ Lí ¿33^ jí* js' 


ii9 Kuseyn, Letáí/íil-ffdriSt, 5/392. 
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26. Di icf: "A//íifi sizi ya^aUyor. Soma sizi oldürür, soma kendisin- 
de ^üphe olmayan ktyatnetgününde sizi hir araya getirir. Fakat insan- 
iann ^gu bum bilmezler/' 

27. Gókterin ve yerin müíkü Alíah'tndtr, Kiyametin kopaca^t gün 
var ya, hatJÍa sapanlar o gün küsrana ugrayacakíardtr. 

28. O her ümmeti diz ^ókmü^ halde goruTsUn. Her ümmet kendi 
kitahma gagnhr, Onlara, "Bugün size (dünyada) yaptiklartmzm kar^t- 
h¿i verílecektir/' 

29. kitabimiz, size karfí ger^egi sóylüyor. $üphesiz biz, hütün 
yaphkiartmzt kaydediyorduk" denir. 

30. ínampsalih ameller yapanlara gelince, Rah'leri onlan rahmeti- 

* 

ne koyacakttr. I^te bu, apaftk kurtvluftur. 

31. inkár edenlere gelince, onlara $oyle denir. 'Áyetlerim size okun- 
madt mt? Fakat siz büyüklük tasladwtz (onlara imana yatia^madiniz) ve 
günahkár bir kavim oldunuz." 

32. "^üphesiz, Allah'tn vaadi gerfektir, kiyamet hakktnda hifbir 
^üfdte yoktur" dendi^i zaman ise, **Kiyaintt nedir bilmiyoruz, biz onun 
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sadece bir tahminden ibaret oíduguttu düfünüyoruz. O konuda kesin bir 
bilgiye sahip de^iliz" demi^tiniz, 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyurayor ki: "De ki: AUah sizi dünyada ya^tiyor. Soti- 
ra ómürleríniz bittiginde sizí óldürür** Zannettiginiz gibi siz, zamanin 
hükmüyle dirilip Ólmezsiniz. Sonta óldükten sonra sizi, kendisinde top- 
lanmanizda ^üphe olmayan fciyamef ^ünündeauiellerinizin kar§itigim ver* 
mek birarayagetirir” ^üphesiz, sizi ilk olarak yaratmaya kadir oían 
Allah, yeniden yaratmaya da kadirdir. lláhí híkmet amellerínizin kai^i- 
b¿ini almaruz sízin bir araya getirUmenizi ve onun belirli bir güne 
ertelenmesi gerektírdí. Qnlann istedigi gibi, olmüf babalarmin diriltilip 
gen getirilmesi ise iláhi hükümlerin hikmetine teis oldugu 1^ gc^ek- 
]e$mesi imkánsizdir. (^Qnkü bu yapilsaydi gayba imán ortadan kalkaidi. 

Áyet ^yle bitiyor: "Fakat insanlartn gaflete datip tefekkürden 
yüz ^evirdiklerí i^ Allah'in dlüleri yeniden diriltmeye kadir oldugunu 
veO'nun káñrlere mühiet vermesinin hikmetiní bilmezler. " 

M. 

Ayette ^una dikkat ^eldlmektedir: Onlann ahiret hakkmdaki $üp- 
helerí, cehaletten, tefekkür ve ibretle nazardaki kusurlarmdandir; yoksa 
onda herhangi bir ^üphe bulundugundan degildir. 

Devamindaki ayette fdyle buyruluyor: "Góklerin ve yerin mütkü Aí- 
¡ah'indir." Yani, onlarda ve onlann i^de bulunan varliklarda tasarruf 
hakki sadece CYna aittir. Once yüce Allah'in, insanlarda hayat verme, di- 
dürme, olümden sonra yeniden díriltme, onlan kiyamet günü bir araya 
toplama ve herkese amelinin kar^iligm verme ^eklinde tasairuí sahibi ol- 
dugu soyiendikten sonra pe^índen goklerde ve yerde mevcut biitün müi- 
kün O'na ait oldugu a^klandi. Bu áyet, sanki oncesi bir delil oldu. 

Áyet $dyle bitiyor "Ktyametin kopacagi gün varya, bátila sapanlar, yani 
dünyada bátilayinkára dalanlar ogün hüsrana u^ayaaddardir." 

Devamindaki ayette §oyle buyruluyor: ''O gütt, mah^erde toplan- 
m]§ her ümmeti, o günün deh^etinden debate dü$erek diz fdkmü$ halde 

** wm f/ 

gorursun. 
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Selmán-i Fárísí [radiyaUahu anh] demi$tir ki: “iCiyamet gününde bir 
saat, yirmi sene gibi uzun olur; o saatte insanlar dizlerí üzeri cokmü$ va- 
zíyette kahrlar. Óyle ki Halíl íbrahim laleyhisscláml, 'Neísim, nefeim!" diye 
seslenir."’^ 

Rivayet edildigine gore^ kiyamet günü melekleiB, cehermemi insan¬ 
ia rin toplandigi yeie gótümielerí emredilir. Melekler cehennemi ^ekíp 
gdturürken, cehennem bir anda ellerinden kurtulur ve mah§erde toplan- 
mi9 insania rin üzerinc dogni yónelir. O anda homurtuyla oyle ^íddetli 
bir ses gikarir ki kulaklan sagir eder. Peygamberler dahil bütün insanlar 
diz üstü yere (oker. Herkes, "Nefsint, nefsim; bugün sadeoe nefsimin 
kurtulmasini istlyorum"' der. Bizim peygamberimiz Hz. Muhanuned 
[sallallahu alcyhi vesellem| íse, ^'Üininetím, ümmetim! (Ya Rabbi, ümmetimi 
kurtar)" diye dua eder. Bunu imam Gazáli rivayet etmiftir. 

A 

Ayet ^oyle devam ediyor: "Her ümmet kendi kitíüjtna yani amel def- 
terlerine ^a^lir. Otilara, "Bugün size, dünyada í^tjkJannizm kar^tltg^i 
verilecektir' denir.*' 

Sonra onlara §6yle denír: "i^tekitabimtzl O, size kar^i ger^egi soyWyor. " 

"Her ümmet kendi Jtifatnna ^agnlt/' áyetinde kitap, kullara ait olarak 
sóylendi. Bunun sebebi kitabin onlarla ilgül olmasidir; i^ünkü onlann 
amellen kitapta yazilmi$hr. Bir sonraki áyette ise, "í^te kitabimiz'* buyru¬ 
la rak kitap Allah'a ait zikrediidi, zira O, kitabin sahíbidir ve meleklere 
onu yazmalanm emredendir. Bizim kitabimiz derunesi^ onun ^nini yü- 
celtmek ve i^indeki dunimun korkunqlugunu ifade etmek i^dir. 

O kitap, bir ekleme ve noksanla^tirma olmaksizin, size hak Ue 
hitlík yapar. 

Ayet ^yle bitiyor: "§üphesiz, biz, sizin dünyada yaptiginiz iyilik ol- 
sun kotülük olsun bütün yapttklartmzt kaydediyorduk ." 

* 

Bu ^yle olmaktadir: Dci yazici inelek, insanin kü^k büyük bütün 
yaptigi ^eyleii lláhi huzura yükseltir, Allah Teálá onlann i^den sevabi 

90 Kurtubi el-Cámi' h-AtA£mÍ7-Kur'én. 16A62; So'lebi, d-Ke^f wT-Bíyan, 5/447; Begavt Mfó- 
limü t-Tmdl, 7/247. 
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veya azabi hak edenleri tesbit eder; ondan bog olanlar yaiü kendisine bir 
sevap veya azap verílmeyecek ameller silinip atilir*^ 

Abdullah b. Abbas [radiyalhhu anh] ve digerlerinden §u hadis nakle- 
dilmigtír: 

"Allah Teálá, her per$embe günü kiiJlann amellerinin huzunina ge- 
tirílmesini emieder, hafaza ineleklerimii yükselttigi sahifelerden kendi¬ 
sine sevap veya azap verilecek her amel (asil amel defteríne) nakledilip 
yazilir, digerleri atilir. í$te bu^ asil kitaptan nakiedip yazmakhr. 

Bazilan, “I^te kitabmiz" áyetindeki kitaptan kastiiv levh-i mahfuz 
oldugunu soylemi^tir. Hz. Peygamber [sallaüahu alcyhí vesellem] bir hadisin- 
de 9 dyle buyumiu$tur: 

"Aiiah'm ilk yarattigi nuráan kalemdir; onun uzunfu^u yúzyif/ii: 
yoldur. Vine ilkyarahlan diger de levh-i mahfüzdur. Onun da uzunlugu be^ 
yüzyiUikyoldur. AUahkaíeme, "Yaz¡" buyurdu, bunu üzerinekalem, kiyamek 
kadar olacak iyi kótü bütün amellen ve ya^ kuru her yazdi." ResuluUah 
[sallallahu aleyhi vescUem| SOnra áycH okudu: 

'7fff kitcdnmiz, size karfi ger(^eff soyiüyor. $üphesiz biz, bütün yapliklan- 
mzi kaydediyorduk, 

^yle rivayet edilmi§tir "Melekler her gün levh-i mahfózda gdrevli 
melegin yamna yükselirler ve ora, 'Sahibimizin (amellerini yazinakla 
gorevii oldugumuz kulun) bu gün yapacagi amellen bize ver^ derler. 
Gorevlí melek, o kulun ameliní levh-i mahfuzdan bakip yazarak onu 
meleklere verír. Kulun ecelí bitince, meleklere, "Levh-i mahfúzda sahi- 
biniz i^in kalan bir amel bulamiyoruz' derler; gorevlí melekler hundan 
kulun omrünün blttigini bilirter/"'"^ 

Cenáb-i Hak sonra, mah§erde toplanan insanlann hallerínden bah- 
sederek $oyle buyurdu: 

91 Kurtubi, ff'Cíim'ii-7-KurSil, IA/1M. 

92 Sa'lcbt d-Ke^veVBeyátu 5/447. 

93 Ay^i konuda bíiaz d«¿i$ik lahzlafla gclen bti hab^ ífin bk. Taberl GSmtu l-BeySn, 21/104- 
105; Süyúii, ed-Dürrül-Mmsúr, 7/430. 
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i 

"ínamp salih amelier yapanlara geUnce, Rahleri onlart ráhmetine yani 
cennetine hcyacakiir. Í^te bu, apagk kurtuiu^tur" O oyle bir kurtulu^tur ki 
onun otesinde ba$ka bir kurtulu^ yoktur 

"/nfcór edenlere gelmce„ kendilerínJ azarlayip kinamak i^in onlara foy/e 
dfwír: Áyetlerim size okunmadi mi ? Onlar size okundu,^ii/ sizler biiyüklük 
tasladmiz ve günahkár bir katfim oldunuz." Yani size peygamberlerim gel- 
medí mi? Size áyetlerim okunmadi mi? Bunlar oidu ancak siz, kibirlenip 
onlara imandan yüz ^evirdiniz ve günahkár bir kavim oldunuz; yani 
ádetleii hep günah i^lemek oían bir topluluk oldunuz. 

'**$üphesiz, Allah*m vaoítiger^ektir, hyamel hakkmda hi^bir^üphe yoktur' 
dendi^i zaman ise, 'Kiyamet nedir Mmiyoruz, biz onun sadece bir tahminden 
ibaref oldugunu dü^ünüyoruz. O konuda kesin bir bilgiye sahip de^iliz' demi^- 
tiniz” Yani size, '"Allah'in, herkese amelinín kai^ili^i verecek olmasi 
haktir ve kiyametin geleceginde §üphe yoktur" dendi¿í zaman, onunla 
alay ederek, "Kiyamet de neymi§, biz óyle bir §ey bilmiyoruz!" dediniz. 

íbn Arafedemi^tir kí: "Herhalde bu sozü soyleyenler, 'Hayat sadece 
bu dünya hayatimizdan ibarettir" diyenlerden ba$kalandir." En dogru- 
sunu Allah Teálá bilir. 

26-32. AyeÜerin Tasawufí í^aretleii 

De ki: Allah sízi, fáni hayatla diriltír, Sonra sizi hazlannizdan ve 
varliginizi mü$ahededen (kendinízde bir varlik, güc ve yetki gorme 
duygusundan) oldürür. Sonra sizi o balde kiyamet günü toplar, arhk 
CYnu mü^ahededcn ebediyen uzak kalmazsmiz. Fakat insanlann (ogu 
bu mü^hedenin dünyada váki olacagini bilmez. Halbuki bütün mülk 
Allah'a aittir; O, mülkünde diledigi gibi tasamif eder; diledígini kendi- 
sine ula$tinr, düedigini huzu rundan uzakla^tinr. 

Dünyada Iken bahía dalanlar ve bo$ i^lerle me^gul oían lar kiyamet 
günü hüsrana ugrarlar Hak yolunda gayret edenler ve AUah'a vásil 
olanlar tse kurtulu^ ererler. O gün, AUah'in el~Kahhár Isminin tecel- 
lisinin heybetinden bütün ümmetleri diz ^kmü$ vaziyette gorürsün. 





__i5. CÁSlYE^ÜRESÍJ^37_ 

Bu kahir tecellisinin deh§etmden avam ve havas hi^ kimse kurtulamaz 
íünkü be^er tabiati celál teceUilerinin íarpmasi aninda kulda sabit bu 
lundugu ítpn, ondan herkes ürperir. 

Yine o gün herkes kilabina (amel defterine) Dünyada AI- 

lah yolunda gayretle amel edenler (amel defterini gorünce) sevinir; batí 
ve bo 5 i^lerle me$gul olanlar üzülür* Rabb'in hi(j kimseye zulmetmez. 
Bugün amel günüdüi, yarin (ahiret) ise kar^ilik günüdür. Yaktni imana 
sahip olanlar, ahirette son derece güzel nimetiere ve Allah'in nzasina 
ula^irlar; $ek ve $üphe i^ndekíler ise ebedi hüsran íginde kalirlar. A^a- 
gidaki áyetlerde belirtildigi gibi, o gün onlar, hi^ hesap etmedikleñ 
lerle kar^ila^irlar. Allah Teálá bu konuda joyle buyurmu$tur: 



33. Yaptiklan amellerin kotülüj^ kar^tlanna qikmi§ ve alay tdip 
durdvkían ^ey kendilerini ku^attvermiftir. 

34. Onlara $dy¡e denir: ^Bugiíne kavu^acajmtzi unuttugunuz gibif 
bugün de biz sizi uiíuttíy(ffuz* Bartnagtniz ateftir ve size yardtm edecek 
hif kimse yoktur/' 

35. "Bunun sebebi, Aiíah'm áyetlehní alaya atmantz ve dünya ha- 
yatmin sizi aldatmastdtr/' Artik bugün atesten ftkan/mazlar ve ozür 
ditemeleri {veya salih amel yapma istekieri) de kabul edilmez. 
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36. Hamd, gókUrin Rahh'i ve yerín Rabb% álemlerin Rabb'i oían 
Allah'a mahsustur. 

37. Coklerde ve yerde ululuk 0*na aiUir, O, azizdir^ haktmdir. 

Tefár 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "Yaptiklart ameUerin kotülügü karfilanna 
i^tktverdi." Yani amellerínm ^irkinligi, o korkung sevimstz süretiyie bu 
kafirleiin dnüne fikiverdi ve pe$inden onlarm ákibednin vahametini 
veya kar^iligini górdüler. §üphesiz, kótülügün kar$Lligi^ onun dengi bír 
kótülüktür. "^Ve alay edip durduklan $ey kendiíerini ku$aiiverdi/' Yani onla> 
nn dünyada alay ettikleri büyük azap bailarina getdi. 

Devamindaki áyette joyle buyruluyor; "Onlara ^¡e denir: Sizler 
dünyada bugüne kavu^acagintzi umttugunuz yani ona hazirlanmayi ter- 
kedip hi^ aldiri$ etmediginiz gibi, bugun de biz sizi unuiuyoruz; sizi unu- 
tulan kimselerin terkedildigi gíbí terkediyoruz. Bannagmiz, duracaginiz 
yer ate^tir ve sizin i^n yardim edecek hig kimse yoktur." Sizi atesten koruya- 
cak ve ondan kurtaracak hí^ kimse yoktur. 

Devammdaki áyette §dyle buyruluyor: "Bu azabin sebebi, Allah'm in- 
dirilen dyetlerini aloya almartiz, ona ba^inizi geviríp de bakmamaniz ve 
dünya hayatmm yani dünyamn süslerinín sizi aldalmastdir, Boyiece siz> 
dünyadan sonra bir hayatin olmadigini zannettiniz. "Onlar bugün atesten 
gtkanhuazlaT ve azur dilemeleri kabul edilmez." Yani zamani ge^tigi í^in on- 
lardan salih amel yaparak Rab'lerini razi etmeleri istenmez. Salih amel 
yapmak ígín dünyaya düninek isteseler bile, bu talepleri kabul edilmez. 

Devammdaki áyette §óyle buyruluyor; "Hamd, gdkhrin Rab‘i ve yerirt 
Rabb'i, álemlerin Rabb’i oían Allah'a mahsustur.'' Ondan ba$ka kimse bu 
hamde layik degildir. Yani sizler de sizin ve her $eyin Rabb'ine hamde- 
din. ^üphesiz, O'nun her ^yin Rabb'i olmasi, her kulun O'na hamd ve 
sena etmesini gerektirir. 

Son áyette §oyle buyruluyor: ''Goklerde ve yerde ululuk O'na aittir ." 
Yani siz de O'nu yüceltin. Onun ululuk ve azametinin eserleri goklerde 
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ve yerde gdzükmektedír. “O, azízdir." Her i$inde galiptir, hi^bir zaman 
maglup olmaz. "Hakímdir" Hüküm verdígi ve takdir ettigi her i$te hik- 
met sahibidir. C^le ise C^na hamdedin, O^nu yuceltin^ CTna itaat edin. 
Bu yüce sifatlarm sahibi oían zat bunlara layiktir 


^37. Áyetlcrín Tasawufí í^aretlerí 

Hak'tan gañí kullara denir ki: Sizler bugüne kavu^mayi unuttu- 
^nuz gibi, biz de bugün sizi yakinligimizi mü^ahededen uzak tuttuk. 
Eger siz beni devamli zikretseydiiüz, ben de sizi sürekli kendime yak- 
la^hnrdim. Siz beni tek olarak zikretseydiniz, ben de size devanüi ola- 
rak zatimi mü$ahede ettirirdim. Fakat siz, káinattaki varbgima delil oían 
áyetlerle ve beni mü^ahedeye sevkeden velilerimle al ay ettiniz. Sizi dün- 
ya hayah aldatti. Bugün gafiller perdelenme ganundan Qkanlmazlar ve 
kalpleríne perde ^kilmesinden kurtanlmazlar. Onlar bugün Rab^erini 
razi edemezler ki Allah da onlardan razi oisun. 

Her ^den gani oldugu (hi^bir varliga muhta^ olmadigi) L^in hamd 
ancak Allah'a mahsustur. Goklerde ve yerde ululuk ve azamet O'na ait- 
tir. Hadiste ge^gi $ekilde, adn oennetinde yüce zahnin üzeríne azamet 
perdesi ^kildigi gibí, goklerde ve yerde, zatinin sirlan üzerine azamet 
perdesi ^kilmí$tír. Bu perde, varliklann zahiri kismidii. 

Vertecübí (Rüzbihan-i Bakli) demi^Hr ki: "Cenáb-i Hak, ululuk vas- 
ñm yaratilmi$ varliklardan kaldirdi, zira ululuga ancak yüce zati müs- 
tahaktir. O^nun ululugu atetan her zenede gozükmektedir. Qünkü 
bütiin varliklar CXnun yüceliginin nurlan i^nde ku^atiltp sanlmif du- 
rumdadir. Allah, velUerini izzetiyle yüceltii; dü^manlarmi ise kahn ile 
kahieder. O, insanlan yoktan var etmesinde ve onlara sürekli kendisine 
kulluk yapmalanni emretmesinde hikmet sahibidir. Bu kulluk, ortaya 
koydugu saglam hükümleridir. 

Sehl b. Abdullah-i Tüsterí demi^tir ki: "Ululuk, yani yücelik, kudret, 
azamet, butün mülkteki gü^ ve kuwet O'na aittir, Kim C^na sanlirsa. 
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Aliah onu gü? ve kuwetiyle destekier. Kim de neísine güvenirse, AUah 
onu nefsiyle ba$ ba$a birakin"** 

Hayirlaida iruvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardimiyla miim- 
kündür. 

Allah Teálá, efendimiz Muhammed'e, onun áline ve ashabma en gü- 
zel gekliyle saiát ve selám etsin. 

Cásiye súresinin tefsiñ burada tamamlandi. 



94 Rázbihán -1 Bakfi, l-lkyán, 3/296. 




(46) AHKAF SÜRESÍ 


Süre Hakkinda BUgi: Ahkáf süresi Mekke done an inde irmrti$tir. 
Bazilan, 10. áyelle 35. áyetin Medine dóneminde indigini sdylemijtir. 
Süre otuz be§ áyettir. Süre, adim 21. áyette ge^n "'ahkáf" kelimesinden 
alini^hr. Ahkáf, súrede bahsedilen Ad kavmimn ya^digi Yemen'de bir 
bolgenin adi olup "uzun ve kivnmli kum tepeleri" demektir. 

** «- 

Onceki Sure ile Baglanbsi: Onceki súrede, "Ba^miza gelen bu azabm 
sebebi, sizin AHaJt'm ayetJermi alaya almanizdir" (Casíye 45/35} buyruldu. Yani 
sizler, "Onlan Muhammed kendisi uydurdu!" diyerek áyetleri alaya al- 
diniz. Bu súrenin baginda da, '‘Kítabin (Kur'an'm) indíriji^j, aziz iv bakím 
oían AJJah tarafindandtr" buyrularak, onlann sdzü reddedildi. 
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BismiíláhirrahmánirraHim. 

1. Ha Mfm. 

2 . Bu kitahin ituHriti^h aziz ve hakim oían Altah tarafindandtr. 

3. Biz, gdkieri, yerí ve ikisi arastnda bulunanlan ancak hak ile ve 

I 

belirli bir süre tfin yaratttk. Inkár edenler ise uyanldtkíart ^eylerden 
yüz geviriyor. 

Tefsit 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; "Ha Mím." Manasi, "Ey Muhammed"- 
dir. B¡j diger manasi ise bu vahiy Muhamined'edir. "Bu kitabm indiriH^i 
azíz ve hakim dan Alhh tarafindandtr." Yani bu Kur'an'in Indiríli^i i2Íz ve 
hakim oían Allah tarafindandir. Kim, onu muhafaza eder, igindekileri 
tan ir ve i^rdigi hükümlerle amel ederse Allah katinda izzet elde eder, 
yaptp ettigi i^lerde hikmet salubi olur. 

Devammdaki áyette $oyle buyruluyor: ''6iz, gdkieri, yeri ve ikisi ara- 
smda bulunan mahíükati ancak hak He yarattik." Yani onlan ancak yaratili^ 
kanunlannm ve dini hükümlerin híkmetinin gerektirdigi hak divierte 
yaratbk. Bu áyette, 3 rüce yaraticinui varligina, CYnun kemal sifatlanna ve 
bütün i^leríni son derece hikmet üzere yaptigina apagik bir delU vardir. 

Áyet ^yle devam ediyor: "Onlarí, belirli bir süre if/n yaratijk." O sü> 

reye kadar giderler ve sürenin sonunda i$lerí bíter Bu süre, kiyamet 

günüdür, O gün, yeryüzü ba$ka bir ^ekle dóndürülür. Cok leí de aym 

■ 

ifleme tábi tutulur. '“Inkár edenler ise^ her mahlükun muhakkak yüz yüze 
gelecegi bu günün deh^tine dair uyanldtklan pierden yüz ^etñriyorlar." 
Ona imán etmiyor ve o gün igín hazirlanmaya ónem vermíyorlar. Yahut 
onlar, o güne dair uyanlardan yüz ^viriyorlar. 

Sürenin bu ilk áyetleiinin ózeti $udur: Hz. Muhammed'e [sallatijhu 
akyhí vc!>ellenn] has olan vahiy, azíz oían (her i^inde galip Ve her hükmünü 
ícra eden) Allah tarafindan indirilmi^tir. O Allah, kendisine ihira edil- 
mesinden yücedir. O, vahyine sanlam azíz eder. Allah, vahyíni indir- 
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mede hücmet sahibidir. vabyixii, kullanni faydali i§lere yonlendirmek 
ve hak yola ula^tirmak igin indirmi^tir. Allah'in, varilla ve birligine, 
sifatlannin ve i^eri yónetmesinin kemalíne delíl oían goklerí ve yeri 
yaratmasi da bu hikmetlere d ahí Id ir. C^nun hikmcti, amel yurdu oían 
dünyadan sonra^ bu amellerín kar$ili^nin verílecegi ahiret yurdunu 
yaratmasmi gerektirdí. Boylece Allcih< hak üzeie oíanla^ bátil pe^inde 
ko^anin sonunu ayni yapmadi. Yüce Allah, varliklan yaratarak onlari 
bu hikmetine delil yapti, sonra vahyini indirerek bu ger^egi sdzlü ola- 
rak haber verdí. Bu ikísinin delaletíyle durum apa^ik ortada íken, káhr- 
1er, ellerinde akll higbir delil olmaksizm ve mütevatir yahut áhad higbir 
naklt delil buluiunaksizm ondan yüz ^virdiler. Halbuki Hz. Muham- 
med'e [sallallahudeyhi veseliem) Indiñlen vahiy, tevhidi, ahírette güzel kai^i- 
hk almak i^in ihlásli olmayi, AUah'a kullukta samimiyetí ve bütün pey- 
gamberlerin üzerinde birle^tigi güzel ahláka daveti i^rmektedir. Yani 
ona gelen vahiy, kendi tarahndan ortaya atilmi^ yeni bir §ey degildir. Bu 
a^iklamalar Ha$iye'den^ almdi. 

1-3. Ayetlcsin Tasavwfí l^aretleri 

Há Mhn. Ey kadri yücdtUmi^ sevgüi. Biz. kítabimizi indirerek seni 
yücelttilg peygamberínniz olarak gondererek seni aziz yaptik. Biz kainah 
Hakk'in sirlanyla yaiatbk, fakat gafíller ondan yüz ^virmektedir. 

Ku$eyri demi^tír ki: "Bu harflerle i$aiet edilen mana $udur: ínáyeti- 
me ula^anlann kalpleiini korudum, enlardan ^k ve $üpheyí giderdim, 
orüan hakikat nuruyla yakine dayali mü^ahede i^tnde sabít tuttum. O 
kalplerde Hakk'in delillerinin ^ahitleri yani mü^ahedeye dayali delil 
vardir. Biz onlara dzel ihsanlanmizi akittik. Boylece kemale eríp vuslata 
ula$tilar. Biz onlan kuibiyet (ozel yakinlik) dairesinde ünsiyet nesimi 
íle besledik. AUah azizdir; ki tapiar indirerek müminleri izzet ve ^refe 
ula$tinr. O, hakimdir, kitabmi tebdil ve tahvLlden korur/'^ 


95 Bu rada bahsedUen Há^iye, flm Adbe'nin taríkat silsUesiiuieki ^eyhlerínden Abdurrah* 
man-i Fá^Tnin (v.1036/1626) CrMfryn üzerine yazdi^i há$iyedii* 

96 Ku^eyiíj LtíSi/ül-ifárStf 5/394. 
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Cüz: 26 


$irkin Delili Yoktur 

Cenáb-i Hak sonra, ^irkin bábi oldugu apa^ik oitaya ^ikmi^ken ká- 
tirlerín $irk üzere kalmasini kinayarak $oyle buyurdu; 
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4. Ue ki: "AUah't biraktp da tapitklanmzt gordünüz mu? Qnlann 
yenfüzünden ne}fi yarattí¿int baña gosterin? Ybfcsa goklerin ¡/uraíili- 
^mda onlartn bir ortakhgi mt var? Eger dogru soytüyorsamz baña bu»- 
dan oncí wdirilmiff bir kitap yahut ilimden bir esergetirirr." 

5. AllahU btrakip da ktyamet güttün^ kadar kendisine cevap vere- 
meyecek ^eylete tapan kimseden daba sapkm kim vardtr? Halbuki tap- 
ttklan feyler, onlann duastndan hahersizdir, 

6. tnsanlar (kxyamet güm¡ toplandiginda, o taptxklan ^eylerkendi- 
lerine dü^man olur ve onlartn ibadetlerini inkár ederler. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "'Ey Muhammed, kendilerini kinayip 
azarlamak ign káfírlere de ki: Aílah'i btraktp da tapttkianmzi gordUnüz 
mii ?" Bana« AUah'in difindaki taptigimz putLardan haber verin. "OntartTí 
yeryüzünden neyiyarattigmt gosterin?" Egeroniar íláh iseler, yeryüzünde 
hangí §eyi yarattilar, baña gosterin. "Yoksa goklerin yaratili$iticta 
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bir ortakit¿i mi var?" Yoksa góklerin yarahli^mda onlann Allah ile bir 
ortakligi mi var ki kendilerinin ibadete layik olduklan dü^ünülebilsin? 
^üphesiz^ herhangi bir varligin yaratili^inda hi^bír katkisi bulunmayan 
biri, bdyle bir ^eyi hak etmekten uzaktir Bu kimse, akiUi ve canli kim- 
selerden olunca dunim bu iken, onun cansiz bir varlik olmasi ha)inde 
durum nasd olur, dü$ünün! 

Áyet $dyle devam ediyor: "Egerdogru soy/üyorsantz baña hundan yani 
Kuf'an'dan once indí'rilmtf bir kilap getirin." Áyette $u denmek isteniyor: 
Bu kitap (Kui^an), Allah'in birligiiú ve ^irkin bátil oldugunu soylüyor. 
Ondan once Allah tarahndan indirílen bütün iláhi kitaplar da ayru $eyi 
soylüyor. O halde síz de Allah'tan ba^kasina tapmanizin dogru oldugu- 
na ^itlik yapacak Allah tarahndan índiñlini$ tek bir kitap getirin. "Va- 
hut ilimden bir eser getirin." Yahut siz, oncekilerín ilimlerínden yaninizda 
bulunup putlann ibadetí hak ettigine $ahitlik edecek bir bilgi kalintisi 
getiiin. Eger siz, putlara tapmamzi Allah'in emrettigi konusunda dogru 
soylüyorsamz, istediklerimi getirin. (j!ünkü bir dava, onun dogruluguna 
akli bir burhan ve nakii bir delil getirílmeden gecerli olmaz. Halbuki 
putlara tapma konusunda hi^bir delil yoktur, tam aksine aklí ve nakli 
deliller ona muhalií olup bdyle bír seyin batil oldugunu agiklamaktadir. 

Devamindaki áyetlerde $oyle buyiuluyor: "AUah'i biraktp da kiyamet 
gününe hadar kendisine cevap veremeyecek ^lere tapan kimseden daha sapkm 
kittj vardtr?" Yani ondan daha sapkm hi^ künse yoktur. *'Halbuki taptíklan 
^eyler, onlann duanindan habersizdir." (^ünkü onlar cansiz varliklar olup 
bir ^ey i^itmezler. 

“insaniar kiyametle mah^rde toplandigmda, o fapfiWan ^eyler kendile- 
rine dü^man oJur." Yani putlar, kendilerinc tapanlara dü^man kesilir. "Ve 
putlar, oniarm ibadetierini inkárederler," Putlar, "Onlan bize ibadet etmeye 
bíz ^agirmadik!" derler. Ozetle putlar, kendilerine tapanlara dünyada 
hicbir fayda vermedikleri gibb ahirette de onlardan uzakla^ip kendilerí- 
ne dü$man olurlar. En dogrusunu Allah Tea la bilír. 
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46. AHKÁF S^RE^ 7-8 

4-6. Ayetierin Tasawufi t^aretleri 

Gafíllere denir ki; Kendisine güvendi^iniz varliklan gordünüz mü? 
Onlann size bir fayda veya zarar vermeye güglerí var mi? Onlann yer- 
yüzünden neyi yaraHigim baña gósterin? Yoksa goklerm yaratiLi^inda 
onlann bir ortakligi mi var? Eger dogru sdylüyorsaniz baña hundan 
once indiritmi^ bir kítap yahut ilimden bir eser getirin! 

Kiyamete kadar istegire bir cevap veremeyecek ve kendisi gibi zayif 
bir varliktan fayda uman kimseden daba ^a$kin kimse yoktur Hem o, 
$imdi ve gelecekte onun istegine kar$ilik vermekten uzakbr. Boyle bir 
kimseyi, dünya hevási ipn sevdiginde^ kiyamet günü bu sevgi dü$man- 
lik ve kizgmliga ddnü^ür. 


iláhi Áyetleii ínkar Edenler 

Cenáb-i Hak soora^ káfírlerin daba once indirilen áyetleii inkár 
edi$leTinden bahsederek ^yle buyurdu: 


pií\^ ÜJ JlJoU^ Llid 





7. Oniani apagik ái/etlerímiz okundugu zaman inkaralar, kendile- 
riñe gelen hak igittj "Bu, apagik hir büyüdür" dediler. 

8. Yoksa, "Onu uydurdu" mu diyorlar? De ki: "Eger (bílfarz} ten onu 
uydurmu^ olsam sizAUah'tangelecek azaba kar^t benim igin higbir fey 
yapamazstmz. O, sizin igine daldtgtntz tafktnltklan en iyi biiendir. Be- 
nimle sizin aramzda ^ahit olarak Allah yeter! O, gok ha¡if¡ayandtr, 
gok merhamet edendir/' 






Cus: 26 


46. AHKÁF SÜRESi 7-8 


107 


Tefsir 

Cenáb-i Hale buyuruyor ki: "'Onlara apa^\k ^Üerímiz okundugu za- 
man yahut onIara hakki a(;iklayan ayetlerimiz okundugu zaman inkár- 
cúar, kendüerine gelen hak i(in, yani hak igin gelen, hakki aQklayan ve 
kendilerine okunan ayetlerimiz i^in, kenditerine bu ayetlerin okundu^ 
káfírler, 'Bu, apapk btr büyüdür' dedüer. Yani her ^yi ile hak oían áyetler, 
kendilerine geldi^ anda, onu ilk i^ittiklerinde, ilzerinde hi^bir fikir yü- 
rütmeden ve bir kere olsiin dü^ünmeden ona hemen inkárla kar^üik ve- 
rerek, "Bu, apa^k bir büyüdür, büyü oldugu apa^ik ortadadu" dediler. 

Devammdaki áyette ^oyle buyruluyor: "Yoksa. 'Onu iiydurdu' mu 
diyoriar?" Allah Teálá, yukarida, káfirlerin áyetlere sihir deme §ena- 
at inden bahsettikten sonra, bu áyette ondan daba kótü bir í^leiini an- 
latmaya dóndü. Bu onlann, Hz. Peygamber Isallallahu aleyhi vesellem] 

"O Kur^an'i kendisi uydurdu ve onu yalan olarak AUah'a ait gosterdi!" 
sdzlerídir. 

Ayet §oyle devam ediyor: "De ki: Eger bilíarz ben tmu uydurmu^ ol- 
$am, AUah, bu iftannin cezasi olarak baña hemen azap ederdi; fakat siz, 
Allah'tan geJecek azaba kar$i benim i^in hi^bir jey yapamazsmtz. " CYnun baña 
hemen azap etmesini durdurmaya gücünüz yetmezdi ve onu benden 
giderme adina hit^bir $ey yapamazdimz. Óyleyse ben nasil O'na iftlra 
edeiim ve kendüni O'nun ka^i$i olmayan azabina iterim? 

"O, sizin i^ine daldtgintz tofkmltklan en iyi bilendir. " Allah Teálá sizin, 
vahyi hakkindaki karalamalannizi, áyetlerí hakkindaki tenkitlerinlzí; 
onlara bazan "büyü^', bazan "uydurma" demenizi en ¡yi bilendir. 

"Benimle sizin aramzda §ahit olarak Allah yeter!" O, benim dogni sóy- 
ledígimi ve áyetlerini teblig ettigimi, sizin ise yalana ve tnkárci oldugu- 
nuzu gormektedír. 

Bu áyet, káfirlerin Allah'm áyetleri hakkmdaki karalamalannin kar- 
$iligin\ gnreceklerí konusunda bir tehdittir. 

Ayet §dyle bitíyor: 'Allah, tovbe ve imán edenleii gok ba^flayandir, 
onlara gok merhamet edendir/' Bu ayet, imán edenler magfiret ve rah- 
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mete ula^acaklanna dair bir müjde ve káfírlerin íslájn'a giimesi bir 
tesviktir. 


7-8. Ayetlerín Tasawufi ífaretleri 

Se^kin velilerin sihir yaptigi iftirasi dteden beri devam eden bir soz 
ve ge^i§te de mevcut oían bir durumdur. Biz bu tür iftiralan kendimiz 
ve ^yhlerímiz hakkinda ^ok i^ittik. Bu durumda veli, áyette ge^gi gibi 
der ki; "Eger biz (bizde olmayan bir hale sahip oidugumuzu iddia ede- 
rek) Allah'a kar$i yalan uydurup iftira edersek, O bizim cezaimzi hemen 
verir; sizin ise Allah'tan gelecek azaba kar$i bizim ígin bir yapinaya 
gücünüz yetmez!"' 


inkár ve ífHra Edenlere Cevap 

Cenáb-i Hak sonra, Beygamber'ine [saiiaiiahu iiieyhi vt^ikin], káfírlerin 
kendisine attiklan iftiraya cevap vermesini emrederek goyle buyurdu: 







^131 @ VI üi L 15 ¿Ji l; NI 01 

ÁJ1311 ^ julj. -L. ;J3ír3 ¿1 jlí* ^ jir ji 


9. De ki: "Ben ortaya ^ikan ilk peygamber degilim. Baña ve size ne 
yapilacagtm da bilmem. Ben ancak baña vahyeáilene uyartm, Ben sade- 
ce apaqtk bir uyanctytm." 

10. De ki: "Ne áersiniz? Eger bu Kur'an Allak katmdan ise ve siz 
onu inkár etmifseniz, isráüoguUan'ndan bir qahit de onun henzerine 
fahitlik edip mandt^ haíde, siz büyüklük taslayarak ona imana yanaq- 
mazsamZf sizden daba zalim kim vardtr? $tip/fe5iz^ A/Zufi, bóyle zalim- 
ler toplulugunu dogru yola iletmez/' 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "De ki: Ben ortaya ^kan Uk peygambeT de~ 
¡ilim." Yani ben gonderílen ilk peygamber de^ilim ki peygamberligim 
inkár edilsin; bilakis benden once pek fok peygamber geldi, kendile- 
ñnden mucizeler istendi^ fakat Allah'in diledigi vakitte eUennde ortaya 
koyduklan harig onlann kendi bailarina bir mucize getinneye gü^leñ 
yetmedi. 

Rivayet edildigine gore Kurey^líler, Resúlullah'tan (saiuiiahu aieyhi 
veseiiem], kendilerine mucize gostermesini istiyorlardi; aynca siif inat 
olsun diye ona gaybla ilgüi §eyler soniyorlardL Bunun üzerine Allah 
Resúlü'ne onlara $oyle demesi emredildi: 

"Ben, ortaya (ikan Uk peygamber ve daha dncekiterin güq yetire- 
medi¿ine kendi bacina gü^ yetiren birí de^lim ki sizin her istediginizi 
yerine getireyim ve gaybla ilgíli her sordugunuza haber vereyím. Hem 
benden onceki peygamberler sadece Allah Teálá'mn onlara verdigi áyet 
ve mudzelerí getiríyor ve sedace kendilerine vahyedilen §eyleri haber 
veriyorlardi. 

Ayet §6yle devam ediyor: '"Baña ve $ize ne yaptlacagim da hiímem/* 
Yani gelecek zamanda Allah Teálá'nin takdir ettigi i^lerden ba^imiza ne- 
yin gelecegini ve bnümüze neyin gkacagini bilmem. 

Hasan-i Basri áyete manayi vermi^Hr: "Dünyada benim i^imin ve 

sizin sonunuzun neye varacagini bilmem/' 

Rivayete gore tbn Abbas [radiyaildhu anh| ayete, "Baña ve size ahirette 
ne yapilacagim bilmíyorum" manasmi vermi; ve bu áyeiia “Allah’m se- 
nin ve gelecek günahlartni bagt^íamast igin sana apagtk birfetih verdik 

..." <Feth 4fli/2) áyetiyie neshedilip hükmünün kaldinldigiru soylem4tir.’^ 


97 Taberi. Cámiul-Beyáih 21^20-121; Siiyútí. eü-Durnil-Mensúr, 7/435-436. Begavi de áye- 
tin fwsKedildigini. AUah Teala'ntn, bu áyetten sonra resúlüne dünyada ve ahiietle ken- 
disintn ve ümmetünin durumunun hangi 5 onuca varaca^ini bíldirdigini kaydetmi^tir 
(bk. Begavi, Meálimü'i-Tenztl, 7/252-253). 
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$eyhlerímizm $eyhi Abdurrahman-i Fási {HS^iyetul-FasP* adli ese- 
rinde) demi^tii ki: "Bu (nesih górü^ü) uzak bir ihtimaldir. Hem onda ne- 
sih ge^rli de^dir, ^nkü haberlerde nesih olmaz. ^üphesiz, Resulullah 
[sallslldhu aleyhi veselleml, Allah'in kendisiní peygamber olarak gónderdigi 
ilk günden beñ, müminlerín cennete, káfírlerin ise cehenneme girecegi- 
ni bilmekteydi, Ibn Abbas'm ve digerlerinin sozlerini §oyle yorumlamak 
uygundur: Hz. Peygamber'e [saliaiiahu aleyhi vesellem] o anda ákibetin ne ol- 
dugu aplmadigi i^in, 'Ben bílmíyomm' dedi. Imán üzere olene gelince, 
Allah Resúlü, peygamberliginm ba^indan berí onun kurtulacagini bili- 
yordu. Yoksa kañrler, 'Ákibetinin ne olacagmi bilmedigín bir $eye bizi 
nasil davet ediyorsun?' deme imkánina sahip olurlardi. Bu a^iklamayi 
Ibn Ahyye yaprni^hr."” 

Ebüssuud demif lir ki: "Meseleyi áyetin in4 sebebine gore dü$ün- 
dügümüzde, bu konuda en agik ve en uygun g6rü$ ^udur: Hz. Peygam- 
ber'in [saiiaUahu aleyhi veselleml, 'Bilmiyonim' dedigi ^ylen peygamberli- 
gin vazifelerinden olmayan dünyevi olay ve hadiselerdir, yoksa ahiiette 
olacak $eyler degildír; (ünkü onian bilmek peygamberligin vazifelen 
i^indedír. Hem o konuda vahiy gelmi$ ve her iki tarafa (müminlere ve 
káfírlere) ne yapilacagi tafsilahyla bildirílmi$tir. Bu bdyle biline! Kel- 
bi'den^" rívayet edildigine gore, müsriklerín baski ve eziyetlerinden dj- 
ralan Resul-i Ekrem'in [sallailahu aleyhi veaelleml ashabi, kendisine gelerek, 

"Ya Resúlallah, ne zamana kadar boyle devam edecek?" diye sordu- 
iar. Hz, Peygamber [sallallahu aleyhi vesellem)/ 

'Bffita ve úze ne yapilacaginj bilmiyorum. Ben Mekke'de mi biraJb/irim, 
yoksa rüyamda górdü^m hurmalik ve aga^ltk yere mi ^iürülürüm, biliifo- 
rwm'buyurdu/'‘°’ 


98 Bu, ibn Adbe'nin tarífcat silsilesindeki $eyhlerdenAbdurrahman-i Fásí'nin ^v. 1036/1626) 
CpiaJpyn T^irrtizerinc yazdigi lia$jyedi7. 

99 ihn Ariyyp, fl-Muharferu^-^/ectz. 5/94. 

100 Kelbt, Muhammed b. Sáíb eÍ-Kelbi el-Kúfi (v. 146/763), KQfe'de yet^tni^, labiin devn mü- 
fessirlerindendír [bk. ismail Cenahoglu, "Kelbi, Muhammed b. Sáíb", DÍA, 25/20^i06). 

IDl Ebüssuud, /i^ül'AJd/'s-Seflfn, 6/69. 
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A 

Ayelleiin tasawufí i§aretÍerínde-in$aUah- meselenin incelemesi ge- 
lecek. 

Hz. Peygamber (s^Ullahu aleyhi vcsclieml, áyetin devaminda dedi ki; 
**Ben ancak baña vah^edilcne wyflnm/' Yani ben ancak ittiba ederím. "Ben 
sadece apagik bir uyana}/tm," Etana apa^ik mudzelerle vahyedilen uyan- 
larla sizi Allah Teátá'mn azabina kar^i uyannm. 

Devamindaki áyette ^yle buyniluyor: "'De ki: Nedersiniz? Eger baña 
KuKan'dan vahifedUenler, sizín zannettiglníz gibi bir uydurma ve sihir 
degil ÁUah katmdan ise ve siz onu inkár etmi^seniz, ¡sráilogullart'ndan Tev- 
rat'ta verilen bilgilerle vahyin sirianna ve AUah'in interine vákif oían 
büyük bir ^hit de onun benzerine ^ahitlik edip inandj^i balde, siz büyüklük 
taslayarak ona imana yana^rmzsamz, sizden daha zalim kim vardtr?" 

Alimlerin ^gunluguna gore áyetteki Abdullah b. Selám'dir. 
Bunun áyetin Medine'de indigi 5 Óylenini$tir>‘^ (¡!ünkü Abdullah b. 
Selám, Medine'de müslüman oimu^tur. 

Ben (tbn Acibe) derim ki; AUah Teálá, Abdullah b. Selám'in müslü¬ 
man olacagim bildigi o olmadan once haber verdi, onun gelecektekí 
$ahitligi,ger^kle$iní$gíbi soylendi. Buna góreáyet,Mekke'deinmÍ§tÍr.‘® 

"Onun benzerine ..." demek^ Tevrat'ta tevhid, mükáfat azap va- 
atlerí ve digerleri gibi Kur'an'in i^rdigi hakikatler demektir. Q!ünkü 
Kur"an'da olanlan aynen Tevrat'ta da mevcuttur Nitekim bir áyette bu 
durum jbyle ifade edilmí^tir; "$iiphesiz bu (Kurdn'daki haberlerK once- 
kilerin kitaplarmda da meucuttu" (^uará 26 / 1 %). Iláhí kitapLann hepsi Allah 
katmdan olmasi ydnüyle bírbirínin benzeridir. 

Bu $ahit (Abdullah b. Selám), ResüluUah'm [sallatlahu aieyhi vmellem] 
beklenen son peygamber oldugunu yakinen anlaymca hemen imán ettí. 
Rivayet edüdlgine gdre, Allah Resúlü Medine'ye tejrif edínce, Abdul¬ 
lah b. Selám yaruna gelip saadetli yüzüne bakii ve bu yüzün yalana 

102 Nesefi, Mfdárikü 't-TmzSl, 4/209. 

103 Muhamined b. SSrin de súrenin Mekkc'de fakat bu áyetin Medine'de índigini soyIeiní$tir 
(bk. Süyúd, ed-DürTÜl-Memár, 7/439). Kurtubi de bunun olabilecegini belirtir (bk. Kur- 
tubi, et-Cámi' li-Ahkámií-KuT‘án, 16/176). 
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olmayacagtni anladi. Hz. Peygambei^in (saiiaiiahu aie^hí veseiiem] huzuruna 
gelerek ona, 

"'Size sadece bir peygamberin bilecegi soru soracagim" dedi ve 
punían sordu: “Kiyametin ilk alameti nedir? Cennet ehlinin ilk yiyeceg;! 
nedir? Bir (ocugun babasma veya annesine^kmesi nasil oluyor?'" Resú- 
luUah (saiialiahu aleyhi \'esellem1 bu sorulara cevap olarak ^yle buyurdu: 

''Ktyametin ilk alameti, büyüfc bir alepín qkip insanlart dogudan batt}/(! 
sevketmesidir. Cennet ehlinin ilk yiyece^i, baltk ci^erine ba¡h ek kismdir. fo 
cu¿a gelince; eger once erke¿m suyu (menisi) gelirse pwuk ona ^eker; annenin 
suyu once gelirse ^ocukona ^eker. " Bunlan imiten Abdullah b. Selám, 

''Sahitlik ederim ki sen gerqekten AUah'in resülüsün'" dedi ve müs- 
lüman oldu.'^” 

Buraya kadar áyetin manasi $udur: Soyleyin baña, eger o Kur'an 
Allah katmdan ise ísráilc^llan'nin en álimi de buna $ahitlik edip hi( 
beklemeden imán etmi^se, siz ise bimca deiilden sonra kibir gosterip 
ona imán etmekten yüz ^evirmi^seníz, sizden daba sapkin kim vardir? 
Allah Teálá'nin su áyeti bu manaya delil olmaktadir: 

"Df h: Ne dersiniz, eger o (Kur'an), Allah katmdan olup siz de onu inkár 
etmi^seniz, bu durumdu, derin bir ayrihga dü;^nden dtthu seipitjn kim uardirT " 
(Fussilet 41/52). 

Yahut mana ^oyle olur: O Kur^an Allah katmdan olup siz de onu 
inkár etmisseniz, sizden daba zalim kim vardir? Bu manaya da áyetin, 
"JüpAfsiz, Allah, bóylezalimler toplulu^unu do¿ru yola üetmez" kismi delil 
olmaktadir. 

íki mana da dognidur. Cünkü hidayetin bulunmayi$i, sapkmbgi ge- 
rektirmektedir. Onlarm zalim olarak nitelenmesi ise bükmün sebebini 
bildirmektedir. $üphesiz, Allah Teálá'nm onlan hidayete ulastirmama- 
smin tek sebebi, zulümleiidir. 

Váhidi demístir ki: "^üphesiz, Allah zalimler tc^Iulugunu dagru yola 
üetmez" áyetinin manasi §udur: "'Allah Teálá, bunca aqk delil ve beyan- 


104 Euháií, Tefsiru Súre (2), 6 (nr. 4480); Ahmed, Müsned, 3/108. 
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ddn sonra imflns yanfl^mayip ínat edcnlcríji cczasini/ kendilEriní sap- 
kmliklan ifinde birakmak ve hidayetten mahnim etmek yapmi^br." 

9-10. Ayetlerín Tasawufí t^areUeri 

Ayette joyle buyruluyor: ''Habibim de ki: Ben, wimfa gikan ilk peygam- 
bet rfe¿i7ím." 

Ayni ^kilde AUah'in velisi de der ki: Ben, ortaya (ikan ilk veli de- 
¿ilim (bcnden once nice velUer gelip ge*^). Peygamberler günahlardan 
uzak tutulmu^tur, veliler ise iláht rahmetle günahlaidan koninmu^tur. 
Yüce AUah imán ve takva sahiplerínin kurtulacagini a^k^a vaat etini$> 
tir. Biinunla birlíkte veliler^ mañfetlerinin ve Allah'i tanimalannm ge- 
ni$Uginden dolayi, kendileiini kesin kurtulmu$ gortnezler. (^ünkü on- 
lar^ herhangi bir müjdeye ve azap haberme baglanip kalmazlar. AlLah'in 
neyi irade ettigi gaybdir, onun hakikatini ancak yüce Allah bilir. Bazan 
vaat editen bir $ey, Allah Teálá'run onlardan gizledígi birtakim $artla- 
ra baglanmi^ olabilir. Genáb-i Hak, her ^yin hakikatini bilmenin yüce 
zatina mahsus bir oldugunu gostermek i^in bdyle yapar. Bir haberde 
$oyle buyrulmu^tur: 

"Ben sana emniyet versem de sakin benim gízU tuzagmdan emin olma! " 

Bunun i^in arífin korku ve endi^si devam eden onun Allah'tan ba$- 
ka hi^bir $eyle karan (huzur ve sükúnu) yoktur. Ebül-Hasan e$'§ü$terí 
(v. 668/1269), Kaside-í Nüttiyy^sinde bu konuda ^yle demi^tir: 

"Ba§kalari hangi visali (Allah'a kavu^mayi) iddia edebilir kí yaraül- 
mi^lann en hayirlisi (ResúluUah [sallallahu aleyhi vesellem]) kendisinin 
(ameli i le) gü vende oldugunu iddia etmemí^tir." 

Bu boyledir, takat Allah Teálá, resúlü hakkinda $oyIe buyurmu$tur 

"'Ahiret senin iqn dünyadan daha HaytrUdir, Rabb'in sana verecek, iá ki 
sen ko^nut olana kadar" (Duhá 93/4-5). 

"Allah'm senin gefmif vegelecekgünahiarim bagi$tamast ífin sana apoQik 
bir Jétih verdik ..." (Feih 4 r/2). 





114 


Cüzi 26 


AHKÁF SÚRESÍ^9:10 

Bütün bunlarla birlikte Resúlullah isoUalUhu alcyhi vesellemi, AUah'm 
dilemesi gayba girdígí kendisine verileo nnüjdelerin zahinne bag- 
lanip (güvenip) kalnnanu^tir. Sahabeden Osman b. Maz'ün^un vefatinda 
yakiolannin onun kurtuldugunu ve Allah'in ikramlanna kavu^tugunu 
soyiemeleri üzerine AII ah Resülü $6yle buyurmu§tur: 

"Vallahi ben, -bir peygamber iken- baña ne yapilace^m bilmiyorum!"''^ 

Osman b, Maz^un^un iradiyailahu anhi^ vefati hicreltCTi sonra Medi- 
ne"de olmu^tur. Bu hadisten anla^iliyor: Genel kanaat ve tercih, ken- 
dísíne hayir vaat edilip müjde verileo kimseye, Allah'in fazli ve íhsaniy* 
la bunun ger^klejecegi olmakLa birlikte, olümden once hi^ kimse igin 
hakíki güven ger^ekle^mez, Geríi kerim (comert ve ^reñi) zat, bir ^yi 
vermeyi vaat edínce sdzünden donmez; fakat imán selámetiyle AJlah'a 
kavu^ana kadar iláhi iradenin diledigi gibí tecelli edecegi korkusu ku- 
lun üzerinde durmaya devam etmelídír. En dogrusunu Allah Teálá bilir. 

Ku^yii demi^dr ki: '"Ayette, 'Günahtan uzak bir kimseye AUah'in 
azap etmesi aklen cáiz degildid diyen bid'at ehlinin sozünün yanli$ ve 
ge^ersiz olduguna dair bir delil vardir. Eger bu cáíz olmasaydi, Hz. Pey* 
gamber [saiiaiiahu aleyhi veseUenv], 'Den günahtan koninmu^ oldug:umu ke- 
sin olarak biliyorum, óyle ise magriret edilmem ka^ilmazdif' derdi. 
Fakat o, bóyle degil, 'Baña ne yapilacagim bilmiyoruml' dedi. Bu sdzüy- 
le bütün i$in ve hükmün Allah'a ait oldugunu, O^nun, kullarma diledi* 
gini yapma hakkma sahip bulundugunu bildíimek istedi." 

Vertecübi (Rüzbihán-i Baklí) demi^tir ki;" Ayetin 4arí manalanndan 
biri de $udur: Ben, Allah'in ebedi cemalinin visal dentztne nerede dala- 
cagimi bilmiyonim. O denizde óyle dalgalar vardir ki bütün á$ik ruhlar, 
mest olmu;, sirlar hayiet i^de kalmi^, kalpler onun bir zerresinde kay- 
bolup gitmi^tir."*® 


105 Buháfi, Cenaiz, nr. 1243; Süyutl, rd‘Dürrü7-Mensúr, 7/436. Bu konudaki aclama, iyetin 
tefsiri bülüinüfidegectí. Hz. Peygamber in (salla llahu aleyhi veseUem] bu tür sazleri, insan- 
lara «dep dgivtmek ve amelleiine guvendinneinek i^dir. Boylece kultar safi (evhidc davet 
edilmekie, tek hüküni ve yetki sahibiniri Allah <ddugu dikJcaie venlinektedir(inütetciin), 

106 Ku$eyri, LtlSi/ül-ífárSi, 5/396. 

107 Rúzbíhán-i Bakli, Aráisül-BeyáH, 3/298. 
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Ozetle o, Allah'tan gelecek íhsanlann sonunu bilmez; ^ünkü Allah 
i^n bir son yoktur. Bu ifade, §ü§terí"nin yukanda ge^en vuslat iddiasi- 
nm dogrulugunu uzak gormes ini a^klamaktadir. En do^rusunu Allah 
Teálá bilir. Bu a^klama, f/-H^iye'den'“* almmi^tir. 


Káfirlerín Bátil Sdzlerí 

Cenáb-i Hak sonra, káfírlerin birba^ka bátil sozlerinden bahsederek 
§oyle buyurdu: 


j. - _ ^ 


Uj l: 1^1 I úUj 

4.iír ^ ^ Aíi ili o I jjl£í5 ^ 

0 j 


11. ifikdr edenler, inananiar i^n, '^Eger o Kur'an hayirh bir kitap 
ofsaydi, enlardan once biz kabul ederdik" dediler. Onunla do^ru yolu 
buíamadiJt/ún ¿fin de, "Bu esleí bir uyáurmaáif* diyecekler. 

12. Ondan once de hit rehherve rahmet otarak Musa'ntn kitaht Tev- 

rat varáu Bu Kur'an, (onu pc di^er íusdtk eden, zutmedenieri 

uyarmak ve iyilik yapanlart müjdeXemek iqin Arap diliyle indirilmif bir 
kítaptir. 


Teísir 

Cenáb-i Hak buyuruyor k¡: "Inkdr edenler, inananiar i(in, 'E¿er o 

Kur'an haytrh bir fey oisaydt, oniardan once biz kabuí ederáik' ded;7er." Bunu 

soyleyen Mekke káfírleridir. Onlan "Muhammed'e tábí olanlann tama- 

mi basit kimselerdir" dediler. Onlar bununla Airmár, Süheyb, Bilál ve 

lOR Burada bahsedilen íbn Acibe'nín tarikat silsilestnd^ki jeyhiMden Abdurrah* 

man-i Fisi'nin (v. 1036/1626) CtlHe^n Tefsiri üzerine yazdi^ Ká^yedir. 
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ibn Mesud gibi -Allah hepsinden razi olsun- fakirleii kastediyorlardi. 
Kafirler dediler ki: '^Eger Muhammed'in getirdigí Kufan ve dinde bir 
hayir olsaydi, bu fakir ve basit insanlardan once onu bizi kabul ederdik; 
9ünkü yüksek ve kiymetli i^lere, basit kiinselerín eli ula^maz! Onlarm 
hepsi fakir, azatk kole ve cobandir." 

ICáñrler bu sozü, diní yetkinin dünyevi sebep ve imkánlarla ula§i- 
lacak bír $ey oldugunu zannettiklerí igin soylediler. Onlann $u sozü de 
ayni mantikla soylenmiítír: “Bu Kur'an, iki $ehrin birinden bir büyük ada¬ 
ma indirilseydi ya!" <Zuhfuf 43/31). 

Onlar bu in, nefsoni kemalatlara ve nihani melekeleie bagli oldu- 
gunu bilemediler. Dinde yüksek payeye ula^manin temeli, dünyamn 
süslerinden yüz ^vírmek ve bütün varligi ile Allah'a yonelmektir. Kim 
bu haii eldeederse, dinin bütün güzelliklenni eide eder, ondan mahruni 
olanm ise Allah katmda hayirdan higbir nasibi yoktur. Ózetle, káfirlerin 
bóyle soylemelerinin sebebi, netislerinden razi oLup onun hevásina bo- 
yun egmelerídir. Bu ise bütün günah ve gafletin ana sebebidir 

Cenáb-i Hak sonra buyurdu ki; "Onunla do^ yolu bulamadtklart i^in 
de, "Bu eski, onceden de mevcul oían bir uydurmadtr' diyecekler ." Yani ká- 
fírler Kuf"an"a uyup dogru yolu bulamadiklan i^in inatlan ortaya qkti 
ve boyie soylediler. Onlar, Kuf'an hakkmda, "O, dncekiierin masallann- 
dan bofka bir ^ de¿ildir! “ (En'ám 6/25} demi^lerdi. 

Ku$eyn demi^tir ki: '"Onlann bu sozü, Hz. Muhammed'in (saiuiijhu 
aieyhi wseiJenil pcygamber olarak gonderílecegi hakkmda kendilerine in- 
dirílen kitaplan ve yapilan a^lamayi yalanlamadir/'^*^ Yani onlann bu 
sozü, “Biz hepsini inkár ediyoruz!" (Rasas 28/4«) sozierí gibídir. 

Abdullah b. Abbas'a (radiyallahu anh), "Kur'an'da, 'Kim bir geyi sev- 
mezse (bir jeyin cahili ise) ona dü^man olur* sózünu destekleyecek bir 
ayet var mi?" diye sorulunca, íbn Abbas, “Onunla dogru yolu bidamadik- 
lan igitt de, "Bu, eski bir uydurmadtr'diyecekler" áyetini akurnu^hir."*^ 


109 tCu^eyñ. Utáijiil-isárát, 5/39B. Mana ayni, ífadelerbiraz farkb. 

110 ísim veñlninnif benzer bir rivayet ifin bk. Kurtubi, et-Cámi' li-Ahkámii-Kur’&n, 16/173. 
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Devamindaki áyette $dyle buyruluyor: "Ondan yani Kur'an'dan 
once de bir rekber zte rahmet olarak Musa'nm kitabt Tevrat vardi." O, Allah'in 
dini ve hükümlerínde kendisine uyulan ve ona imán edenler i^ín Al- 
lah Teálá'dan bir rahniet oían kitaptir. "Hakkinda boyle soyledikleri bu 
Kur'an, Hz. Musa'nin bir rehber ve rahmet oían kitabmi yahut kendisin- 
den onceki bütün iláhi kitaplan tasdikeden ^ani yüce bir kitaptir,'' 

íbn Arafe demi$tir ki: "Áyetin bu kismmin oncesi ¡le baglantisi ^u- 
dur: Kafirlerín, 'Bu Kur'an, eski bir uydurmadir' sozlerí, Kur^an'i karalama 
i^ermektedii. Bu, ya bizzat Kur'an i^n 'bir yalan' diyerek veya onun, 
kendisinden onceki yalaiüara ve uydurmalara benzedigini soyleyerek 
o r taya konmu^tur. B un dan dolayi Allah Teálá, kaBrlerin sozlerínin pe- 
^índen Kur'an'in bizzat kendisinin dogru oldugunu veya kendisinden 
onceki hak kitaplara benzedigini soyledi.'^^^^ 

Ayetin devammda kitabm dzelligi ^yle belirtiliyor Kur'an, zu/> 
medenleri uyarmak ve iyiiik yapanlan yani iyilik sahibi itaatkár müminleri 
müjdeíemek i^in Arap diiiyie mdirilmi$ bir kitaptir" 


11-12. Áyetleiin Tasawufí i^aretleri 

ibn AtáuUah-i ískenderí, Hikem adli eserinde der ki: 'Tütün günah/ 
gaflet ve ^ehvetlerín (haram arzulann) kaynagi, kulun nefsinden razi ol- 
masidir. Bütün taat, kalp uyanikligi ve iffetin kaynagi ise nefisten razi ol- 
mamaktir. Nefsinden razi olmayan bir cahille btrliktc olman, nefsinden 
razi oían (benlik ve kibir sahibi) bir álimle birlikte bulunmandan daba 
hayirlidir. Nefsinden razi oían (onu begenen ve her arzusuna uyan} bir 
álim hangi ílim vardir? Nef^den razi olmayan (onu begenmeyen 
ve kótü arzulanna uymayan) bir cahil i^in hangi cehalet mevcuttur?" 

Nefisten razi olmanm góstergesi, onun kótülüklerini ortüp iyilikle- 
ríní ortaya koymaktir. Bu konuda bir $air der ki: 

"Riza gozü, sevdigi kimsenin bütün kusurlarma kar$i kdidür^ fakat 
kizginlik gózü, bütün kusuilari ortaya dóker." 


111 íbn Arale, Te/siru Íbn Art^, 4/17 (Beyml 200S). 
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Nefsinden razi oían kimse, biri onda kusur gorse, ondan íntikam 
akr ve kizar, nefsi ovüldügíi zaman ise sevinir, kendisini bütün hayirla- 
nn sahibí ve diger insanlardan daba fazíletU gorür. Bu kimse^ bir hayir 
veya yetki sahibini gorünce, káfírlerin dedigi gibiy '''Eger o i^te bir hayir 
olsaydi, onu once biz elde ederdik!" der. 

Netisten razi olmamamn alameti, onun kusurlanni ortaya koyup 
kendisini her durumda kinamakbr. 


Velilerden Ebü Hafs Haddád demi^tir ki; ^'Kim sürekli nefsini ku- 
surlu bulup tenkit etmez, her dunnda nefsin arzulanna aykin davran- 
maz ve kalan gunlerinde de nef si ho$lanmadi^ hay irli i^iere sevketmez- 
se, o kimse aldanmi^ olur. insan, nefsin yapügi herhangi bir i^i güzel bu- 
iarak ona 'güzel' diye bakarsa onu helák eder. Akilli bir kimse nefsinden 
nasil razi olur? Halbuki Hz. Yusuf {aleyhisseláml gibí yüce bir peygamber 
bile, 'Ben nefiimi temize pjtflrmíiffi' (Yusuf 12/35) demi^tir." 

Kul, nefsinden razi olmayip onu güzel ahlákla süslerse hali istika- 
met bulur ve Al)ah Teálá'mn, haldannda $dyle buyurdu^ muhsinler- 
den olur; 


^ ¿IIIÍ3 ijJií ¿jJJi 01 


0 óJllJÍ ly 15” ^ JU. ilyi 


13. "$üphesiz, Rabbimiz Allah'ttr" deyip sonra istikamet üzere gi- 
denlere higbir korku yoktur ve anlar asía üziiífnezier. 

14. Otilar cennettik olup i^ledikleri salik ameilen kar^tUk orada 
ebedt kaltrlar. 


Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: '”$üphe$iz, Rabbimiz AUah'hr'deyip sonra 
istikamet üzere gidenlerehigbir korku yoktur veonlar osla üzülmezler ," Yani il- 
min hasi oían tevhidi ve amelde son nokta oían záhirde istikamet halini 
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bir arada bulunduranlar i^in, ba^Janna sevimsíz bir ^yin gelmesinden 
yana hicbir korkulan yoktur ve onlar, arzulanan bir feyi ka^rmaktan 
yana da asía üzülmezler. 

Devamindaki áyette ^yle buyruluyor; "Otilar, yam bu iki yüce vasfi 
elde edenler cennetlikolup i^ledikleri saíih amdlere karsiUk orada ebedí kahrlar. 


13-14. Ayctlerifi Tasawufí t^aretleii 

ístikametin a^iklamasi daha once gegti. Imán ve ístikamet üzere sa- 
bit olanlann her türlü nimeti elde ettiklerí ve selámete ula^tiklan da dn- 
ceden gok defa soylendi. 

$dyle denilmi^tir: ístikamette, dognilugu isleme manasi vardir. ísti- 
kamet sahibi, kendisini hak üzere ve dogrulukta sabit tutmasi igin Allah 
Teálá'ya ydnelen ve bunu samimiyetle isteyen kimsedir. 

Vertecübl (Ruzbíhán-i Bakli) demi§tirki: "Árifler. RabbimizAliah'Ur' 
sdzünü^ Cenáb-i Hakk'i kalpleri, akiUan, ruhlan ve sirtanyla mü^he- 
de ettikten sonra sdylediler. O'nu gorünce, 'Rabbimiz Allah'tir' dediler. 
Oniann durumu, gdkte hilali arayanlara benzer. Hilali arayanlar, onu 
górene kadar süküt ederler, gorünce de, 'í^te hilal!' derler; uyamrlar, 
kendilerine gelirler ve onu górdükleri i^n sevinirler. Í$te árífler de bu 
sozü, Cenáb-i Hakk'i mü^ahede ettikten sonra soylemiglerdir. Onlar 
Hak Teálá'yi gorünce^ O'nu sevdiler, tanidilar; CKna vuslatm, cemalinin 
ve celalinin denizinden muhabbet ve $evkle kana kana i^tiler. Nihayet 
temkin haline ula$tilar. Onun kuvvetíyle ezeli ve ebedi nurlan gónnede 
dengeyi koruyarak istíkamet üzere oldular. Ay rica AUah'in kendilerin- 
den istedigi ^ylerde ve kuUuk haklanni yerine getirmede de ístikamet 
halini korudular. Artik onlar igin Hak'tan perdelenme korkusu ve uya- 
nlip kmanma hüznü kalmadi. Allah Teálá, *OnlaT iqn hii^bir korku yoktur 
ve onlar asía üzülmezler' buyurdu."'^^ 


112 Rúzbihán-i Bakli, Aráisül-Bqfán. 3/298. 
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Aime Sabaya íyilik 

Cenáb-i Hak^ kendisíne imán ve itaatten sonra, anne babaya iyilik 
yapmayi emrederek joyie buyurdu: 


luí}} tjk‘) l_ii Láií- ííLi^i 


^5 ¿l-LÍ ¿Je líi ^ 5j-iií Jlííj iJlUj t>>' 


^1 :;íLii ói ^ jji vs jlí íi^ j 

^ ¿_uí; díj ¿U 13 Jip 3 ¿ 
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0 ¿jiiJ ijJi? t^Jüi ói-iJi 1^3 U 

^ 1 ^ ^ * 
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15. Biz, insana anne ve babasma iyi davranmastnt emrettik. Annesi 
onu (karmnda) zahmetíe ta^tdt ve zahmetíe do^urdu. Onun (anne kar- 
mnda) ta^mmast ve sütten kesilme suresi (topiam) otuz aydtr. Nihayet 
olgunluk ^a¿ina gelip kirk ya^tna uíaftnca ^oyÍe der. "Rabbim, baña ve 
anne habama verdigin nimetíere §ükrefmemi^ senin razt oíacagtn satih 
amet f^íemernt baña nasip et. Neslimden geienleri de salih kimseleryap. 
^üphesiz, ben sana ddndüm^ger^ekten hen mtislümaníardamm.'' 

16. ifte, yaptiklanmn en güzeUni kendilerinden kahui edecejimiz 
ve günaklanm bagi^layacagtmtz bu kimseler cennetlíkler arasindadtr. 
Bu, oníara vaat edilmif oían gergek birsozdür. 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "Bíz, insana anne ve babasma iyi dapran- 
mastni emrettik ." Yani oniara güzel muamele etmesini emrettik. Yahut bu 
$ekilde ona, güzel bir tavsiyede bulunduk. 

“Annesi onu zahmetle tojidi ve zahmetle do^rdu/' Yani annesi onu 
büyük bir zorluk ve me^akkat i^inde kaminda ta^idi, onu dogurmasi 
da ayiu ^ekilde oldu. Annenin soylenmesi, ona iyilik ve íhsana te^vík 
i^indir; (ünkü anneye iyilik ve ihsanda bulunmak daba gereklidir ve bu 
konuda anne, babadan daba fazla hak sahibidír. 

“Onun (anne karntnda) ta§tnmasi ve sütten kesilme siiresi (topíam) otuz 
aydtr." Yani rahimde kalmasi ve sütten kesilmesí toplam otuz aydir Bu 
müddet i^inde (ocu^n bakim me$akkati daha fazladir, 

Ayette, hamilelík süresinin en azinin alb ay olduguna dair bir delíl 
vardir; günkü otuz aydan iki senelik (yirmi dort ay) süt emzirme müd- 
deti dügülünce gen ye alb ay kalir. Süt emzirfnenin iki sene oldugunu, 
Mnnder ^ocuklarim tam iki yil emzirirler" (Bakaia 2 / 233 ) áyetinden anhyo- 
ruz. ^yle de denilmí$tir: Hamileligin en kisa ve süt emzirmenin en faz- 
la süresinin belirtílmesi, onlan tesbit etmek, bir de nesep ve süt emzir¬ 
menin bu iki süreyle baglantisini gostermek igin olabilir. 

A 

Ayet 56yle devam ediyor; "Nihayet insan olgunluk (agtnagelip ktrkj/a- 
^íhü ula^inca ^yie der... " Yani insan, kemale erip akli ve kuvveti saglam 
hale geldiginde, boy olarak büyümesi durup gen^ligi sona erdiginde -ki 
bu donem on sekiz ile kirk ya$i arasidir- o zaman ^oyle der: 

Zeyd b. Eslem, olgunluk ^aginin bulüg oldugunu soylerken, Katáde 
onun otuz alb ya$ oldugunu soylemi$tir; bu tercih edilecek bir gdrü$- 
Hasan-i Basrí ise olgunluk ya$inm, ki^inin iyilik ve kotülüklerinin 
yazildigi devre oldugunu saylemi$tir. Kirk senesi ise vücut olgunlugu- 
nun sonu, aklin ve dengenin kemal noktasidir. Dirka^ ístisna harí^, diger 
bütün peygamberlerín kirk ya^mdan sonra peygamber olarak gdnderíl- 
digí sbylenmi$tír.' 

113 ibn Aüyye, el-Muharrerú l-Veáz, 5/97, 

114 Ebüssuúd, irsüirfüT-AJt/í'S'Sflnn, 6/73. 
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Ibn Ahyye demi^tir ki: "AUah TeaJá'nm, kufk ya$ini soylemesinin tek 
sebebi, o ya$m ínsanin felah ve kurtulu$unda (onemli) bir sinir olmasin' 
dandir. Bir hadis-i §eiifte $dy]e buyrulmu$tur: 

'Jeytow, yaji kirki gefip de halé tdvbe etmqfen kim$enin yüzüneelini süre- 
fífc, Temín ol$un bu, iflah olmayan hiryüzdürV 

Hz, Enes'in [radiyaiiahu anh] lívayet ettigi bir hadiste ResüluUah isaiiai- 
lahu aleyhi vesellem] $oyIe buyunnu$tur: 

"Müslüman bir kul, kirk yofma ulaftnca, Allah onu üg heladan hjrur, 
Buntar, delilik, cüzzam ve baras hastali¡idir. Elli ya§ina ula^mca AUah onun 
hesabmt Ju^fletir, Alhnt^ ya^ma ula^inca Allah ana, sevdigi ^ekilde kendisine 
yónelmeyi nasip eáer, Yetmi$ ya$ma ula^tnca, Allah onun gegmi$ ve gelecek 
günahlanni c^eder ve onu, hane insanlanna $efdatgi yapar. Bir melek gdkten 
§dyleseslenir: "Bu kul, AUah'm yeryüzündeki esiridir (O'nun hükmüne teslim 
olmuf Wrídir;.""^ 

Hadiste anlatilan bu müjdeler, bütün varb^ ile Atlah'a yónelmi^ sa- 
Hh mümin hakkmdadir. En dogrusunu AUah Teálá bilir. 

Ayet ^oyle devam ediyor: ''Rabbim, baña ve anne babama verdi^in hi- 
dayet tevhid ve dinde istíkamet gibi nimetlere ^ükrelmemi, senin razi ola- 
cagtn salih amel i^lememi baña nasip et” Kul, kendisine verilen nimetlerle 
anne babaya verilen nimetlere $ükietmeyi birlikte zikrettt (ünkü onlara 
verilen nimet kendisine verilmi^ olmaktadir. 

Áyette ge^en "salih amel"in be$ vakit namaz oldu^ soylenini$tir 
fakat onun bütün hayirli amelleri kapsadigini soylemek daba güzeldir. 

Kulun duasi ^oyle devam ediyor: "Neslimden gelenleri de salih kimse- 
leryap." Yani baña lutfettigin salihli^, benim zürriyetime de sirayet ettir 
ve onu i^erínde iyice yerle^tir. Yahut zürriyetimi devamh salih balde 
tut. "$üphesiz hen, bütün günahlardan tóvbe edip sana ddndüm; gergekten 
ben, ihlásla kendilerini sana adayan ve bütün varliklan ile sana teslim 
oían mits/üíman/ardanim/' 


115 Ibn Abyye, a.g.t.. 5/97. 

116 Biraz farkli lafizlarla bk. Ahmed, Nlüsmed, 3/21B; Hákiin, Müsttdrek, 2/428; Tabeiint, tl-Ke~ 
bír. nr. 5933; Bezzar, Müsntd, nr, 35B9; Heyseml, ez-Znmd, 10/205-207 (nr. 17555-17564). 
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Hz, AU [radiyallahu anh| demi^Hr ki: "Bu áyet, Ebú Bekir [radiyaUahu anh| 
hakkmda indi. Ondan ba^ka Resülullah'in laalUiiahu aleyhi veseUeml asha- 
bi í^de muhadrlerden hi^birí, müslüman oían anne babasiyla birlikte 
olmadi. Bunun i^in Allah ona, annebabasina iyilik yapmasim«mretti." 

Allah Tealá, Ebu BekiKden Indiyaiiahu anh) sonra^ babas 1 Ebú Kuhá- 

A * 

fe'yi (Osman b. ArníKí), annesi Ummül>Hayr Selma bint Sahi'i, haiuini 
Kuteyle'yi*"^ ogullan Abdurrahman'i ve onun oglu Atik'i íslamla §eref- 
lendirdi. HepsL Resúlullah'in [sallaUahu aleyhi veseUeml hayat-1 saadetlerin¬ 
de müslüman oldutar. Yüce Allah, Ebú Bekír'in [radiyaiuiiu anhj kendisi ve 
zürhyeti yaptigi duayi kabul etti. Kendisi otuz sekiz ya$indayken 
Hz. Péygamber'e [s^llallahu aleyhi veseliem] imán etti. Kirk ya^ina gelince de 
anne babasi ve evlatlan i^Ln áyetteki duayi ya[^. 

AbduUah b. Abbas [radivaliáhu anh] demi^tír ki: "Ebú Bekir, müminler- 
den dokuz ki§iyi kólelikten ázat ettí. Bilál ve Amir b. Füheyre de onlar- 
dandir. Ebú Bekir, hangi hayn yapmak istemi^ Allah Teálá muhakkak 
o konuda kendisine yaidim 

t Al 

Ibn Atiyye demi^tir ki: “Ayetín manasi §udur: Insana bu $ekilde 
davranmasi yaki^ir. Anne babaya iyilik yapmak ve nesli i^in hayir dua 
etmek, Allah Teála'mn bütün $eriatlarda insana verdigi biremirdir. Bu 
áyetin Hz. Ebú Bekir ve onun anne babasi hakkmda indíginí sóylemek 
zayif bír gorü§tüi; dinkü áyet Mekke'de inmi$tir, bu konuda bir ihtílaf 
yoktur. Hz. Ebú Bekír'in babasi Ebú Kuháfe ise Mekke'nin fethedüdigi 
gün müslüman olmu^tur.""" 

Ben (ibn Acibe) derim ki: Kur'án-i Hakim'de 9 ok deía, gelecekteki 
bir olay daha onceden indirilir ve ondan sanki olmu$ gibi haber veiilir. 
Mesela, "fsr4i7o^M//flrrndfln bir go/irí ona $ahitlik etti*' (Ahkáf 46/io) áyetiyle, 
"Zekattm vermeyen mü^rikíerin vay haline!" <Fu»silet 41/6-7) áyeti boyledii. 
Tefsirini yaphgimiz áyet, Ebú Kuháfe'nin íslám'a girmesiyle ilgíHdir. En 
dogrusunu Allah Teálá bílir. 

117 bk. Kurtubi, ei-CSmi‘ U-Ahkámn-Kur'átt, 16/1H2. 

lis Kurti^, a.g.e.^ 16/182; Begavi, Meétimü't'TemU, 7/257-258. 

119 ibn Ahyye, 5/98. 
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Devammdaki áyette ^oyle buyniluyor: yttpttklannm en guzeiini 

kendilerinden kabul edecegimiz ve günahlanni bagt^a^cagtrntz bu kimseler 
cennetlikler arasmdadir. " Onlar^ yaptigi taatlerin en güzelini kabul ede- 
cegíxniz cennetlikler arasindadir Qrüann yaptigi mubah i^lere gelince, 
onlara ancak güzet bir niyetle sevap veiilir, o zaman bu tür i$ler birer 
taate donü^ür. Ayetin bir okunu^una gore mana, "enlardan kabul edi- 
lir" ^klindedír. Bu ifadede $u incelik vardir: Eger Allah'ui afñ ve amel 
edenin kusurlarmi bagi$lamasi olmasaydi, hi^bir amel kabul edilmeyi 
hak etmezdi. QÜinkii hi<^bir amel kusur ve noksanhktan uzak degildir. 
Cenáb-i Hak kulunun kusurlamu affedince, onun yaptigi ameli de ku- 
surlanyla birlikte kabul etmektedir. $ayet yüce Aílab'in güzel mu amele- 
si ve aemasi olmasaydi, hi^bir amel kabul edilmeye layik olmazdi. 

Allah'uv kotülükleríni bagi$ladigi yani onlan kendílerí ipn affettigi 
kimseler, cermetlikler arastndadir. 

A 

Ayet $byle bitíyor: "Bu, yani onlann güzel amellennin kabul edilip 
kótülüklerínin affedilmesi onlara, dünyada Allah'in peygamberlerí di- 
liyle vaat edilmif oían ger^ek bir sdzdür." 

15-16. Áyetlerin Taaawufi Í$areÜeij 

Anne baba terbiyesi, kulun yoktan var edilme nimetinin zuhu run¬ 
dan sonra, onun hayahru idame ettirme nimetinin en agtk bir gostergesi 
oldugundan, Allah Teálá, anne babaya güzel muamele edilmesini em* 
retti. Hakikatte sadece Cenáb-i Hakk'in terbiyesí (kulunu koruyup gó- 
zetmesi, ihtiya^lanni gidermesi) mevcuttur, ancak bu terbiye anne baba 
üzerinde tecelli etmi^tir. Yüce Allah onlann kalbine gocuklanna kar$i 
^fkat koydU/ onlar da bu ^fkatle (^ocugun bakim ve teibiyesini yerine 
getirdüer, gu balde onlara yapilan iyi muamele, hakikatte Hak Teálá'ya 
kar$i yapilnuf olmaktadir. 

Vertecübi (Rúzbihán-i Baklí) demi$tir ki: "Allah Teálá insana, anne 
babasina iyilikte bulunmayi emretü. Q!ünkü onlar, insanm var olma ve- 
silesi ve Cenáb-i Hakk'in fülleríninzuhur yerídir. Hak Teálá'nin kudreti- 
nin e$siz güzellikleri ve rububiyyetinin nurlan enlarda ortaya pkmi$tir. 
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halde oiüara hünnetj asía (yüce Mevlá'ya) hürmettir. Kim anne baba- 
sinin hizmetini yeríne getirmeye ve orlara hünne^ góstermeye sabreder- 
se, Allah Teálá, onu ozel kommasi ve yakinli^ i^de güzel muamele ile 
nziklandinr. 

Ariflerden biri demiftir ki: “Allah Teálá, avain halka, anne babasina 
iyi muamelede bulunmayi emretti. Q!ünkü annebabanin onur üzerinde 
terbiye ve koruma nimeti vardir. Kim, Allah'in anne baba konusundaki 
emríni korursa, bunun bereketi onu Allah^m haram kildigi $eylerdeo 
sakmmada muvaffak eder. ílálñ emirlere ríayet ve onlan muhafaza da 
aym gekíldedir. Bimun bereketi sahibíni iláhi nza veünsiyete ula$bnr.“'™ 

imam Ku^eyii demi^tir ki: "(^ocugun huylannm en kotüsü, hayatla- 
n boyunca anne baba y i üzmek ve yeríne getirílmesi gereken gdrevlerini 
terk veya ihmal ederek onlara eziyet vermektir. Yakinda anne baba ólür, 
geríde nesillerí kalir Onlann da anne babalarina yaptiklannin benzeriy- 
le kar^ila^malan ka^inilmazdir," 

Yani, eger qocuk anne babasinin hakkLni konimayip onlan indtmi§^ 
se, kendisi de aym duruma düser; $ayet anne babasina iyilik etmigse, 
kendisi de eviadmdan iyilik górúr, Birhadís-i ^rífte $óyle buynilmu^tur: 

"Anne babamza iyiliktebulunun ki íocuklanmmz dasizeiyi davransm. 

Kufeyrí sonra demi^tir ki; “Bu konuda $u manadaki $iiri okurlar: 
Ty tosan, yava$ ol, ^üphesiz zaman, Iki ki^inin arasuu ayirmada yeterli- 
dir; sen zamanin bacina gctireceklerine dikkat et!''^’^ 

Ben (ibn Acibe) derím ki: Terbiye jeyhinin hürmet ve hakkini koru- 
manin, maddi vücut sebebimiz oían anne babanin hürmet ve hakkindan 
daha onde geldigtni sdylemi^tir. Buna gore insan, ^yhinin emríni, anne 
babasinin emrinin ónünde tutmalidir. (Once ^yhinin, sonra anne baba- 
sinin emrini yeríne getirmelidir). Bu konuda Ntsa süresinin 36. áyetmin 
i^retlerí bólümünde Cüneyd-i Bagdádi'den bir ómek ge^mi^ti. 


120 Rüzbihán-i Bakn, ArSinül-Beyón, 3/299-300. 

121 Taberáni, ri-Ensaí, nr. T002; Heysem!^ et~Zntáid, 7/138. 

122 Ku^eyñ, Letii/u1~Í^at, 5/399. 
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Anne Babaya ítaatsizli^ Cezasi 

Cenáb-i Hak soma, mümin anne babaya itaatslzligin cezasina degi 
nerek 5Óyle buyurdu: 
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17. /lnn£ z;^ babusrna, '"Ofsize! Benden once nice nesillergelip 
ffli^ken, beni tekrar dirilUltnekle mi tehdit ediyorsunuz?" diyen kimse^ 
ye, onlar Aílah'tan yardtm dUeyerek, 'yaztkJar olsun sana! Imán et, 
Allah'tn vaadi ger^ktir" dediklerinde o, "Bu, eskilerin masatíanndan 
ba^ka bir ^ey decidir" diyordu, 

p 

18. Ifte bunlar, kendilerinden ónce gelip ge^mif cin ve insan toplu^ 
¡uklart i^erisinde, hakiartnda azap vaadi hak olmuq kimselerdir. Onlar 
gerfektcn hüsrana u¿rami$lardtr, 

19. Herkesin, yapttkianna góre dereceleri vardtr, AUah onlara yap- 
tíklartnm kar^t¡t¿int noksanstz vermek i^in bóyle yaptu Zafen onlara 
hakstzltk yaptlmaz. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "'Kendisíni imana davet ettiklerinde 
únne ve babastna, 'Ófsize!’ diyen kint&eye ..." 

"Ór, insanin kizdiginda ve iimítsizlige dü^tügünde soyledigi bir 
sozdür. 
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HaScUi-i BasriVien rívayct edildi||ine gore bu áyet, mümin ann6 ba- 
basma asi oían ve oldükten sonra dirilmeyi yalanlayan kafir hakkinda 
inm4tir. 

Bazilari áyetin müslüman olmadan once Abdurrahman b. Ebú Be- 

m- 

kir Iradiyallahu anh) hakkmda indigini S 0 yleini§tir fakat Hz. Aige [radiyallahu 
anhd] bunu yaianlayarak, "Vallahi, benim günahtan uzak oldugumu bil- 
diren áyetler harií, Ebú Bekir'in ailesi hakkmda Kui^an'dan bir ^ey názil 
olmadi" demi^tir.^^ 

Áyetín, Hz. Ebú Bekir^in [radiyallahu anh) oglu Abdurrahman hakkui- 
da indigi górü$ü dogru degildir; onu, "í^te burilar, háklannda azap vaadi 
hak olmu^ kimselerdir" áyeti de kesin olarak reddetmektedir. Abdurrah¬ 
man b. Ebú Bekir [radiyallahu anh| müslüman olmu$^ sahabenin faziletlileri 
arasina katilmi^, Sam'm fethínde bulunmu; ve orada büyük ganimet 
elde etzni^ biridir. Kendisi (ok^a orut; tutardi. Süddi ^'Ondan daha fazla 
ibadet eden biríni górmedim" demi^tír. 

ibn Abbas | radiyallahu aiih|, áyetín Ebú Bekir'in bir oglu hakkmda in¬ 
digini soylemi$ fakat isim vennem4tir. Hz. At$e'nin [radiyallahu anhá] yu- 
kandaki sozü bunu da reddetmektedir Zaten, burilar, /uzitfanndff 
azap vaadi hak nlmu$ hnvielprdír" áyeti de muhatabm tek bir ^ahis degil, 
birden fazla kimse oidugunu gosteríyor. Eger áyet tek ki$i hakkmda in- 
seydi^ "Ona, azap hak oldu'' dentrdí. 

Sonra bu ^ocuk arme babasma, "Benden once nice nesiller gelip gegrni^- 
ken ve enlardan hi^biri díriltilmemi^ken, siz beni diriUilip kahirden (tkmak- 
la mt iehdit ediyorsunuz?" dedi. "Ortlarda Állah'tan onun imana gelmesi 
i^ yardm dileyerek, 'Yaztklar olsun sanaí Imán et, Allah'in vaadi ger^tir' 
dediler ." Yahut senden ve senin bu sdzünden Allah'a sigmilip yardim is- 
teñir, dediler. Bu onun soyledigi sozün vebalinin büyük oidugunu gos- 
termektedír Bu durumda onlarin, '*Yaz¡klar olsun sanar sozü, onim 
heUk ve azap manasi ta$iyan bir bedduadir, ancak ondan kasit, ^ocukla- 
nmn ger^ktcn hclák olmasi degil, onu imana te^vik ve yónlendirmedir. 


123 Buháií, Tefsirül'Kur’áa 46 (nr. 4827); Süyúfi, ed’DürrüVMertsÜr, 4/444. 
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Mümin anne baba, kafir cocuklarma, "AUah'a ve óldükten sonra 
diiilmeye (ahirefe) imán et; yüphesiz, AUah'm, óldükten sonra diriltme 
ve kullanni besaba ^ekme vaadi haktir, hakkinda hi^bir $üphe yakhir*' 
dediler. 

''Kafir ^ocuk ise, anne babasini yalanlayarak, 'Bu, yani Allah'm vaadi 
dediginiz eskilerin kitaplanna yazdigi ve hakikati olmayan masalla- 
rindan ha^ bir ffy degUdir' áiyordu." 

Devammdaki áyette $dyle buyruluyor: "Íp/í huníar, kendilerinden 
once gelip gegmi$ cin ve insan topiulukíart i^erisinde, haklartnda azap vaadi 
kak ofmup kimselerdir." Bu azap vaadi, Allah Teálá'nm íblis'e sdyiedigi $u 
sozdür: "füphesiz, sizin hepinizle (sen ve sana uyanlarh) cehennemi doldu- 
racagtm " (A'ráf 7/18). 

"Onlar gergekten hüsrana ugramt^lardir." Cj^ünkü onlar, $eytana tábi 
olarak ve hak yo Idan sapmi^ babalanni taklit ederek, asil sermayeleri 
oían aslí ñtratlanni (imán ve ítaat kablliyetleríni) bozdular. 

Devammdaki áyette joyle buyruluyor: ""iyi ve kotü herkes jfííi yap- 
hkknna kar^iltk dereceler vardtr," Herkes icin, hayir-serher ne yapmi$ ise 
yaphklarina kar$ilik olarak farkli derecelerde nimet ve azaplar vardir. 
Cennette eide edilenlere "derece", cehennemde igine dü^ülen azaplara, 
"dereke" denir; ancak áyette hayir tarañ galip geldigi igin hepsine bir- 
den derece denmi$tir. 

^refeddin>i Tibí demi^tir ki: "BahsedLlen gniplardan her biri í^in 
dereceler vardin Onlardan birí, "Rabbimiz Allah'hr deyip, sonra istikamet 
uzere gidenler" (Ahkáf 46 /i 3 > áyetinin gosterdigi gruphir. Digerí ise, "Anne 
ve bcdtasina, "Óf sizeV diyen kimse ..." áyetinde bahs»jilen gruptur. Son* 
ra derecelerden, derekelerden daba fazla bahsedildi. ^yle ki: Cenáb-i 
Hak, birinci giuptan bahsederken, onlann imán sozlerínde sabít ve ñ- 
illerinde istikamet üzere bulundugunu belirtti. Pe$inden kafírler gru- 
bundan bahsetti ve onlann da mümin anne babaya asi geldiklerini ve 
óldükten sonra dirílmeyi inkár ettikierini belirtti; onlann anne babaya 
itaatsizliklerini dikkate almacak asü konu yapti. Cenáb-i Hak, aynca 
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birinci grubun mükáfatindan bahsetti. Bu mükafat cennet olup onu 
defa tekrarladi. Ceheanemi ¡se bir defa dile getirdi vé onun bahsini sona 
birakti. Pe^índen her iki grubu birlikte zikrederek, 

"'Herkese. yaptikíaTirta kar^thk dereceler vardir" buyurdu. Bu gekilde^ 
dereceler, ifade ydnüyle derekelere galip geldi. Bunda $una loirgu ya- 
pilmaktadir: 

Tevhidden, tevhid üzere sabit kalmaktani ve arme babaya güzel mu- 
ameleden da ha büyíik, daha faziletli bir ame! yoktur. Bunun yarmda 
mümin arme babaya asi olup eziyet vermekten ve dldükten sonra diril- 
meyí inkaretinekten daha grkinbiri$ yoktur. Tevhidi kabulün kar^isina 
ha^rí (oldükten sonra ki ahiret hayatini) inkánn konmasi $unu gósteri- 
yor: Kafir, (ahireti inkár etmekle) Allah'm bu áiemi yaratmadaki hikme- 
tini yok sayip inkar edíyor (Álemin yaratiLmasmdaki hikmet, ahiiette 
ispat edilecek ve gorülecek hakikatlerdir)." 

Áyet §oyle bitiyor: *'Allah onIara \faptiklartnín kar§iligtm noksansiz 
olarak vermck i^in bdyle ifaptt, Zaten onlara, bir haksizitk papilmaz." Cen- 
netliklerin sevabmdan bir $ey noksanla^hnlarak veya cehennemliklerin 
hak ettikleri azaba bir ilave yapilarak hJ^ kimseye haksizlik edilmez; 
herkese hak ettigi veiilir. 


17-19. Ayetlerin Tasawuñ i$aretleri 

1 

Insanin, kendisini terbiye eden üstatlanna (mür^idleñne) itaatsiz- 
lík etmesi, arme babasma kar^i gósterdigi itaatsizlikten daha ^kindir. 
Nitekiin terbiye üstatlanna yapilan iyilik (hurmet ve itaat) de arme ba¬ 
baya yapilandan daha onemli ve bnceliklidir. C^ünkü $eyh seni cehaletin 
karanli^indan AUah'i tanimanin (marifetullahin) nuruna pkanr; anne 
baba ise zahmet diyan dünyaya t^ikanr; seni selámete veya zarara arze* 
der. Bu rada kastettigimiz $eyh, terbiye §eyhidir, yoksa tálím $eyhi (sa- 
dece bilgi bgreten kimse) degildir. Sadece tálim ^yhinin hakki, anne 
babamn hakkindan once degildir Hak oían durum budur. Allah Teálá 
kime, anne babasma iyilik yapip haklarini yerine getirdígi gibi ^eyhinín 
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de hakkini gozetmeyi ve ona saygi gdstermeyí kolayla$tinrsa bu en mü- 
kemmeiidir. HayirL i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardi- 
miyla mümkündür. 


Mümin Afine Babasuia Asi Oían Münkíiin Cezasi 

Cenáb-i Hak, óldükten sonra dirilmeyi inkár eden ve mümin arme 
babasina así oían kimsenin cezasindan bahsederek $dyle buyurdu; 



20. inJtar edeníer ate^e sunuldukían gün, kendUerine denir: 
"Dunya hayattmzda bütün güzel feylerinizi (size verilen nimet ve iezzet- 
leri) tukettiniz ve onlarla keyif sürdünüz. Bugun ise yeryüzünde hakstz 
y ere hüyüklük taslamaniz ve itaatten ka^p isyana dalmaniza karftitk^ 
al^aíttct birazapta cezalandtnlacakstmz/' 

Tefsir 

Cenab-i Hak buyuruyor ki: *'Ínkar edenler ate^ sunuldukian yani on~ 
lara ate§le azap edtldigi gün. kendilerine ^le denir: Dünya hayatinizda trü‘ 
tün güzel ^lerinizi tükettiniz yani dünyaran haz ve lezzetlerinden sízin 
i^n takdÍT edUenlerí aUp kullandmiz; payimza dü^en bütün nimetlerí 
fáni dünyada bitirdiniz ve onlarla keyif sürdtinüz." 

ibn Arale dezni$tir ki: ""Ayetteki 'güzel yeylerden' kasit lezzetlerdir. 
Ayette kastedilen ^ey, lezzet vesilelerídir. Yani siz, ahíiette kendisiyle 
lezzetlere ula$acaginiz sebeplerí (taat ve ibadetlerí) dünyada unuttunu?., 
yani orUan terkedip yapmadiniz 


124 ibn Arate. Tefsíru íbn Árajt, 4/20. 
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Ben (tbn Adbe) derim ki: “Oniarla keyifsürdünüz" áyeti íbn Arafe'nin 
bu gorü^ünün uzak bir ihtimal olclu¿unu gósteriyor. Bunun tnanasi $u- 
dur Size o lezzetlerden hi^bir kalmadi, bilakis siz, dünyanizda (ke- 
yif ve eglence i^inde aradigmiz yalana) cennetinize girdiniz. 

Hz. Ómer'in [radiyallahu anhl ^oyle dedígi rivayet edilmi^tir: "Eger 
isteseydim, idnizde en lezzetli yemekleri yiyen ve en pahali elbiseleri 
giyen bíri olurdum; fakat ben lezzeüenmi ahirete birakhm/' 

Hz. Omer [radiyallahu anh] $ajn'a gelince, kendisine daba once benzerí 
gorülmemi^ bir ziyafet takdim edildi. Hz. Óxner bu haldeki sofrayi go- 
rünce, 

"'Bize bu var; peki arpa ekmegínden kannlanni doyuramadan vefat 
eden fakir müslümanlara ne var?'' di ye sordu. Kalid b. Velid, 

"Onlara cennet var!" dedi. Bunu imiten Hz. Ómer'in gozleri doldu, 
agtadi ve^ 

"Eger bizim dünyadan payimiz burilar ise onlar da cenneti elde et- 
tilerse, gergekten araimzda büyük fark attilar (bízden gok kazan^li ^ik- 
tilar)" dedi.’“ 

Ebú Hüreyre [radiyallahu anh] demi^tir ki: "Hz. Peygamber'le [saliadlahu 
aleyhi veseliem] birlikteyken günlük yiyecegimiz su ve huima idi. Vallahi 
biz sízin $u kürklerinizi gonnedik/ onun ne oldugunu da bilmezdik." 

Ebú Musa e1-E$'arí [radiyallahu anh] demi^tir ki: "Hz. Peygamberle 
[sallallahu aieyhi vcsclinn] bcraberken giysímiz yündü (koyun tüyünden ve 
postundan yapilmi^ elbiseierdi)."'* 

Rivayet edildigine góre Hz. Peygamber [Mllailiihu dleyhi veselicnik Suffe 
ehlínin yanma geldi. O sirada Suffe'dekiler bez par^asi bulamadiklan 
i 9 n elbiseleiini den paralan ile yamiyorlardi. Resülullah [sallallahu aleyhi 
veselkm] onlan bu balde górünce kendilerine. 


125 Rivayctler itin bk. Sa'lebí, et-Ke^wl-Beyún, 5/451M59; Kurtubt W-Obní' /í-AAtómi1-KHr'd«. 
16/187; Süy'úti rd-í>fimi7-AlfiKOr, 7/446. 

126 Sa'lebí, a.f>.e., 5/450. 
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"Siz, bugün mü daba haytrlt bir haldesiniz, yoksa Üeride, sabah hir elbise, 
ak^m ayn bir elbisegiydiginizde, bnünüze ffjíf ^e^it yiyecekier gelip gihi^n- 
de ve evlerinizi Kábe gibi süslü ortülerle hezediginizde mi daha haytrlí balde 
olursunuz?" diye sordu. Onlar da, 

"'O zaman daha hayirli bír balde oluniz!"" dedilcr. Resulullah Isalbl- 
lahu aleyhi vesellem], onlara, 

“Haytr, bu gününüz sizin ifin ogiinden daha haytrhdtr" buyurdu.'^^ 

Hafs b. Ebiil-Ás demi$tir k¡: Hz. Ómerle birlikte yemek yerdík; 
sofradaki yiyecegimiz, ekmekle zeytinyagi, ekmekle sirke, ekmekle süt 
ve ekmekle kuruhilmu^ et olurdu. Sofrada en az bulunan ise taze etti. 
Hz. Ómer, "Ekmek yapmak ign bugdayi ógüttiigünüzde unu kepegin- 
den ayirmak elemeyin; ginkü hepsi taamdir'' derdi. Hz. Ómer [ra- 
diyallohu anh| sonra dedi ki: "Kendisinden ba^ka iláh buluiunayan Allah'a 
yemin ederim ki eger kiyamet günü lyiliklerímin noksanla^masmdan 
korkmasaydim, sizin gibi güzel ya$ardim. Fakat ben, AUah Teálá'nia 
bir kavim hakkmda, 'Dünya hayatimzda bütün güzel ^íerinizi (size tferilen 
nimet ve lezzeilerO tükettmiz ve oniarla keyif síirdünüz buyurdugunu 
i^ittim. Bunu her lezzeti burada tadip bítírmek istemiyonim.''*^ 

Ayet ^yle bítiyor: "Bugün ise yeryüzünde haksiz yere büyüklük tasla^ 
mantz ve AllahUn laatinden ^tktp isyana dalmantza kar^tUK algaltta bir azapla 
cezalandinlacaksiniz." Yani kibríniz ve isyaniniz sebebiyle boy le bir azap¬ 
la cezalandinlacaksmiz. 


20. Ayetín Tasawufí í^aietleñ 

Büyük veliler, nefisleríyle mücáhede ve kalpleríní anndinnak 
dünyevi haz ve $ehvetlere dalmaktan süiekli kagnmi^lardir. Cünkü 
fehvetlerín (nefsin hirs gosterdigi ^lerín) pe$ine dü$inek kalbi katila$- 
tinr, aklm nurunu sdndürür. Bir ^irbu konuda der ki: 

127 Sa'lebl 5/459; Ali el-Mütlald. Kcnziil-Umm/U. nr. 6227. ílk kismi biraz fakb bir ri- 
vayet ipn bk, Tírmúi, Kiyáoie, 35; Rmü'l-Esir, Cámiul-UsüJ, 4/678-679. 

12B Sa'lc»lH, 5/459; KuitutÑ, a. 16/187. 





Cüz: W _ _ _ 4^-A^Á^ÜR^Sl 20__ _ _ 133 

"Heváya (nefsin arzularinin) tábi olmak; aklin nurunu sondürür; 
hevánm aksine hareket etmek ise aklin nurunu artirir/' 

Bu, sálíklerin Hakk'a seyir halinde boyledir. Hakk'a vuslati g^r^k- 
le$tirdiklerinde ise haklannda bir kmama olmai. Cünkü onlar, (yap- 
hklan i$in iznini ve hükmünü) Allah'tan alirlar, bütün i^lerinde O^nun 
izníyle hareket ederler. Bu durumda, Allah'm kendilerine ihsan ettigi 
nimetlerden dolayi onlara bir sikmb (ve günah) yoktur. Zira onlar^ ni- 
metin zaranndan korunmu$lardir. $u omekler bu ktsma girer; 

íbrahim b. Edhem, bir gün ^ok^a yemek yaptirdi, i^lerinde Süfyán-i 
Sevri ve Evzái''n¡n de bulundugu sayica az bir grubu davet etti. Süfyán-i 
Sevri kendisine, ""Bu kadar fazla yemegln yapilmasinm israf olmasuidan 
korkmuyor musun?" diye sordugunda, íbrahim b. Edhem, 

"Yemekte (yenilmek i^in yapildigi takdirde) israf olmaz. ísraf, jhti- 
ya^ fazlasi ev e^yasinda ve giyim ku$amda otur" dedí. 

Vine bir defasinda íbrahim b. Edhem, yakm dosilanndan birine bir 
miktar para vererek, "Git bununla bize kaymak, bal ve Havran ekmegi 
al!" dedi, Dostu, 

"Ey Ebü íshak, bu paranm hepsiyle mi alayim?" diye sorunca, íb- 
rahím b. Edhem, "Hay yazik sana! Bizler buldugumuz zaman er ki$iler 
gibi yeriz; elimizde olmadigi zaman da er ki$iler gibi sabrederiz!" dedi. 

Ma"ruf-i Kerhi'ye [rahm«tuiiahí aleyh], lezzetli yemekler ikram edilir, o 
da yerdi. Kendisíne, "Kardejin Bíjr bu tür yemekleri yemiyor" dedikle- 
rinde ^oyle demigtir: 

"Karde^im Bi$r vera'dan kaynaklanan kabz (sikinh, darlik) halinde- 
dir; ben ise maiifeden kaynaklanan bast (rahathk, botluk) halindeyim." 
Ma'rüf-i Kerhi, sonra $oyle demi^tir: 

"Ben Mevlá'min yurdunda bir misafirim; baña bir $eyler yedirdigí 
zaman yerím. Ac biraktigi zaman da sabiederim. Benim, Ona kar^i iti- 
raz elme ve sepne hakkim yoktur."*” 

129 Rivayetleri^in bk. EbúTátib-í Mekkí, Kútul-Kutúb (trc. DilaverSclvi-Ali Kaya), ístanbul: 

Semerkand, 2003,4/144-145; Gazáll fftyóii Ut6mrd-Din, 3/120-121. 
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Ózetle^ ínsanlar gruptur Biiinci grup avam halk olup oniann 
manevi seyir yolunda bir himmetleri (niyet ve azímierí) yoktur. Oiüar, 
amel defteríni sagindan alip cennete girecek miimirüerden olmaya razi- 
dirlar. Bu kimseler, dinin kendileiine ruhsat verdi^ her ^eyi yaparJar; 
^ünkü oniann manevíyat yolunda bir seyirlerí yoktur ki gen kalmaktan 
korksunlar, 

Ikinci grup havas yani se^kin kimselerdir. Qnlar, hlmmetlermi Al- 
lah'a yóneltini§ler ve (Tna ula$maya niyet etmi^lerdir. Onlar henüz seyir 
halinde olup AUah'a vuslatian ger<;ekle$memi$tir. Yahut bu gruptakiler 
ábid ve záhídlerden olup nefsin bobuna giden lezzetli $eyleri aldildann- 
da azimlerinin gev^yip ñkirlerinin dagilacagindan korkarlar. Bunlann 
nefsani haz ve ^hvetleríní terketmelerí büyük onem arzetmektedir. 

Ü^ncü grup ise havassül-havastir yani velíierin i^de se^in4 
árífíerdir. Onlann Allah'a vuslati gert^kle^mi^ ve marifetullahta yüksek 
payeye ula^ip o makainda sabil-kadem olmuflardm Onlara sóz yoktur 
ve (mubah olarak) yaptiklan i$leríji degerlendiiilmesi yapibnaz. 

imam Gazáli, íhyá'áa bu konuda birtakim a^iklamalar yaptiktan 
sonra demi^tir ki: "Arzuladigi §eyleri yeme i$inde ancak olaya nübü* 
vvet ve velayet penceiesinden bakan. bu konuda serbest hareket etme 
veya kendiní tutmada AUah ile arasmda bir alamet bulunan kimse zarar 
górmez. Bu bal de ancak nefsin bevásina uymaktan ve bütün kotü ali$- 
kanhklarmdan kurtulmasiyla mümkün olur. O zaman kulun yemesi de 
yememesi de giizel bir niyetle olur ve boylece kul her iki balde de Allah 

bir amel yapmi^ olur. 

tnsanm, yeme i^e konusunda kendiní tutma í^ini Hz. Ómef'den 
(radiyallahuanh] ogrenmesi gerekir. Hz. Ómer, Hz. Peygamber'in isaiJaiUhu 
akyhi vosellem) bali sevdigíní ve yedigini górüyordu fakat kendisini ona 
kiyas etmiyordu. Tam tersine o, bir defasinda kendisine soguk bal $er- 
beti ikram edildiginde, kabi avucunda dondüierek, "Bunu í^ecek oisam 
biraz sonra tadi gider fakat besabt kalir; beni bunun hesabmdan kurta> 
nn!' dedí ve onu iqmedi. Allab kendisinden razi olsun."^^ 


130 Gazilí, ihi/áü Uiümi'd-Din, 3^21. 
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Dünya Ue Keyif Sürüp Ahiretten Yüz ^evirenin Cezasi 

Cenáb-i Hak sonra# elindeki dünya nimetleriyle keyif sürüp ahire- 
linden yüz ^evirenlerin azabmdan bahsederek ^yle buyurdu: 
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21. Ad fcavminin karde^i Húd'u da hatirlat. Maní Ahkúf denilen 
yerde kavmini uyatmtqti, Oudan once ve sonra da nice uyancúar gelip 
gegmi^tir, Húd, kavmine, "Allah^tan ha^kasina ibadet etmeyin, ^nkii 
ben sizin adtntxa büyük birgünün aiabtndan korkuyorum!" dedL 

22. Onlar ise» "Seu bizi iláhlanmtzdan fevirmek i(in mi geldin? 

Do¡ru sdy/üyorsan bizi tehdit ^eyi ba^imiza getir"* dedtier. 

23. Húdt "Azahm ne zaman gelecegine dair bilgi ancak Aliah ka- 
tfndadir. Ben $ize, benimíe gonderiíeni teblig ediyorum. Fakat ben sizi 
cahillik eden bir kavim alarakgdrüyorum" dedi. 

24. O azabt vadilerine dogru yayifan bir bulut halinde gdrdükle- 
rinde, "Bu, hize yagmur getiren bir hulutturt" dediler. Hüd, "Haytr, o. 
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sizin hemen getmesini istedi¿iniz feydir. O, iginde can yaktct hir azabtn 
butundugu rüzgárdtr/' 

25. "O, Rabb^inin emriyleker^eyiyerlebiredef'dedi, J^ihayethelák 
oldular ve geride evlerínden ba$ka hifbir iz kalmadi, Í^te hizp g&nahkár 
kavmi bdyle cezalandinnz. 


Teísir 

Cenáb-i Hale buyuruyor ki: "'Onlara Ád kavminin kardefi Hüd'u da 
haiirlat. Hani 0 , Ahkáfdeniíen yerde karmiini uyarmt^ii." 

Ahkaf, "uzun ve egri bügrü yüksek^ kum yigmi" demektir. Ashn- 
da Ad kavmip yüksek sühintu binalar yapan ve Yemen'in ''§irh" denen 
bólgesinde denize nazir kum tepeleri arasinda oturan bit kavimdí. 

Abdullah b. Abbas iradiyaiiahu anhi, Ahkáfin Uman ilc Mehre arasin^ 
da bir vadi oldugunu soylemi$tin 

Mukátil demi$tir ki: ^'Ad kavminin evleri Yemen'in Hadramut bol- 
gesinde Mehre denilen yerdeydi. Bunlar, yüksek sütunlu evlerde (yahut 
yüksek direkií gadirlarda) oturan kimselerdi. ílkbaharda araziye (yay- 
lalara) ^ikarlardi, ye^illíkler kurumaya yüz tu tunca evierine donerlerdi. 
irem'in bir kabilesiydiler."'^’ 

Me$hur oían górü$c góre Ahkáf, uzunca kumsala sahip bir dagin 
adi olup Ad kavminin evleri onun etrafmda bulunmaktaydi. 

Áyet joyle devam ediyor: "Ondan yani Húd'dan once ve sonra da nice 
uyanalar gelip ge^i^tir. Húd, kavmine, AUah'tan ba^kastm ibadet etmeyin. 
(‘üjikü eger baña isyan edersenlz sizin adintza büyiik bir ^ünün, kiyamet 
gününün azabnidan korkí/yoruml' dedi." Ayetin manasi ^udur: Resülüm, 
kavmine, Húd'un kavmíni $irkin ákibetiyle ve büyük bir azapla uyar- 
masini hatirlat. Ondan ónceki ve sonraki peygamberler de ayni $ekilde 
kavimlerlni uyarmi^lardir. 


131 Kurtubi, ff-Cámí' ii-Ahkámil-Kur'an, 16/189; Sa^lebí, W-Xíjif tvl-bey¿n, 5/460. 
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Devammdaki áyette $6yle buyruluyor: "Otilar ise, "Sen bizi Uáhlart- 
mizdan ^evirmek yani onlara ibadetten vazge^irmek i^in mi geldin? Eger 
ba^iiriza azap gelecegi kanusunda do¡ru sdylüyorsan bizi tehdit etti^n o 
büyük azabí ba^miza getir' dediler." 

“Hüd dedi ki: Azabin ne zamaii gelecegine dair bilgt ve bütün i$lerin 
bílgisi ancak AUah katwdadir, Azabin ne zaman getecejini ben bilmiyo- 
mm, Hem onun getirílmesinde ve sizi ku^atmasinda benim bir etklnn ve 
katkim yoktun Onun bilgisi ancak Allah katindadir; bu azabi size be- 
lirlenen vakitte getirir. Beti size, benimie gbnderileni teblig cdiyorum. Baña 
Allah tarahndan, sizí korkutma ve uyarma gibi ne emredildiyse^ azabin 
ne zaman inecegini tayinle ugra$madan onu size teblig ediyorum. Fakat 
beii sizi cahilliic edett bir kavim oiarak gdrüyorum. Cünkü siz benden^ azap 
getirmek ve onun vaktini belirlemek gibi, peygamberlerín vazílélenn- 
den ol mayan §eyleh yapmami isHyorsunuz." 

Rivayet edildigine gore, Ád kavmi uzun seneler kuraklik ya^dilar. 
Sonra Kábe'ye sigindilar. O zaman Kábe'yi Amálikalilar yapmigti, fakat 
sonra harap oldu. Onu tavaf edíp kurakliktan kurtulmak i^in Allah'tan 
yardim istediler. Üzerlerinde siyah, kirmizi ve beyaz bulut belirdi. 
Onlara, "Biríni se^in" dendi; onlar da (yagmur ta$ir ümidiyle) siyah bu- 
luhi se^tiler, Bulut beldeleiíne dogru hareket etti. Bulutu vadilenn yb~ 
nünden gelirken gorünce, (onu yagmur bulutu zannederek) sevindiler, 
halbuki o azap bulutuydu. $u áyette bu durum anlatilmaktadir 

"Omw, yani, 'Vaat ettigini bize getir' diyerek hemen gelmesíni iste- 
dikleri azabi vadilerine dogru yayilan bir bulut hálinde gdrdüklerinde, *Bu, 
bize yagmur getiren bir bulutturF dediler ." 

Müfessirler demi^tir ki: Allah Teálá, Ád kavmi i^in se^igi ve iginde 
azap bulunan siyah bulutu onlann beldesine sevketti. Bulut, "Mug^" 
denen vadiden üzerlerine ^ikageldt. Onun, vadilerinden kendilerine 
dogru yóneldigini gbrünce sevindiler ve, "Bu, bize yagmur getiren bir 
buluttur!" dediler. 

AllahTeálá, "Haytr, o, sizin hemen gelmesini istedigimzazaptír'*buyuT- 
du. Bunu soyleyenin Húd jaleyhbseUm] oldugu da soylenmi$tir. "O, i^nde 
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can yakia bir azabin bulundu^u rüzgárdir.'" Bu rüzgár onlann ^adirlan- 
ni ve mahfelerí kaldinp havada savurmaya ve yukan dogm hrlatmaya 
ba$ladi, dyle ki oniar havada ^kirge glbi gozüküyordu. 

AbduUah b. Abbas iradiyaliahu anh] demi^tir ki: "Bulut yakla^inca^ kal- 
kip ona bakhlar Onun bir azap oldu^unu biimeleri ^yle oidu: Evlerínin 
di^tndaki yüklerinin ve hayvanlannin bir ku$ tüyü gibi havada u^u^tu* 
gunu górdüier; hemen evleríne giríp kapilanni kititlediler. Rüzgár gelip 
kapilanni soküp atti ve ontan yere savurdu. Allah Teálá rüzgára em- 
retti, üzerlerine kum yagdirdh Yedi gece, sekiz gündüz bitap bir balde 
kum altinda kalip inledíler Sonra yüce Allah rüzgára emretti, rüzgár 
üzerleríndekikumu kaldirdi, onian sürükleyip bir kismini denize atti/'*^ 
Kalanlar da rüzgánn firlatti^ tallarla bailan par^alanip helák oldular.^^ 

Rívayet edildigine goie, enlardan azabi ilk góren bir kadin olmu?- 
tUT. Kadtn, "ípride ateg topu gibi bir jey bulunan bir rüzgár górdüm" 
demifttr. 

"O, Rabb'inrn emriyle her feyi yerle bir íder" áyednin manasi budur. 
Yani o rüzgár, Rabb'inin emríyie, Ád kavminden pek ^k ?ahsi ve mab 
helák eder. **Nihayei helák oldular ve ederínden ba^ka hi^ir iz Ibzfmizdi." 
Yani rüzgár geldi ve inkárcilan helák etti. Óyte ki onlann bombo^ kalmi^ 
evlerínden ba$ka bir $ey górünmüyordu. 

Áyet §oyle bíliyor: "¡^te biz, günahkar kavmiboyle fed bir azapla ceza- 
landtrtrtz; müminleri de boyle kurtarinz." 

Rivayet edildigine gore, Hz. Húd [aleyhisselámi ve beraberindeki mü- 
minter, ona ait elrah qevrili bir yerde toplanmi^lardi. Rüzgár onlara yu- 
mu^ak ve tath bir ^kilde esiyordu; digerlerínin ise mahñllerini havada 
savuruyor, ba^lanna ta^ yagdinp beyinlerini par^aliyordu. Heri$ini hik- 
metle yapan, her $eye güeü yeten, lutfu bol ve her ^yden haberdar clan 
Allah ne kadar yücedir; C^nu tesbih ederim. 


132 Kurtubi, a.gjt., 16/191; Sa'lebi, a.g.e„ 5/462. 

133 Ebiissuúd, /rs¿dü7-A/://'$-Srlfin, 6/77. 
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21-25. Ayetlerín Tasawufi í^aietleri 

Hz. Ádem'den [aieyhisseUml, kiyamete kadar uyanalar geimi§tir. On- 
lann hepsi ¡nsanlara^ sadece Allah'a ibadet etmelerini ve Cynun di^inda- 
ki her geyi terketmelerini emnetmi^tir. Kim bu da vete sanlirsa kurtulur. 
Kim, Allah'tan baskasina ibadet ederse veya O'nun di§mdakilere mey- 
lederse onun bacina záhirde ve báhnda hemen bir ceza gelir. En dogru- 
sunu AUah Teálá bilir. 

dnceki Kavimlerin Ákibetinden íbict Almak 

Cenáb-i Hak sonra, bu üirimeh, Ad kavminin bacina gclen azapla 
korkutarak §oyle buyurdu; 
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26. Andolsunf size vermedijimiz imkán ve iktidan onlara vermif- 
tik. Kendiíerine kuíakíar, gózler ve kalpler vermi^tik, Fakat kulaklan, 
gdzleri ve kaipíeri kendileríne hiqbirfayda saglamadu (^ünkü onlarAU 
lah'w áyetlerini inkár ediyorlardu Alay edip durduktart §ey sonunda 
kendiierini sanverdL 

27. Andolsun biz, sizitt ^evrenizdeki memleketleri de helák ettik» 
Belki (imana) dónerler diye dyetlerimizi tekrar tekrar a^ikladtk* 
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28. AUah't htraktp O'na yaktnUk saglamalan igin edindikteri iiáh- 
¡arkertdUeríneyardtm etseydi ya!Haytr, aksineonlardan uzakia$tpgit~ 
tiler. Bu, oniann yalani ve uydurmakfa olduklarf §eydir. 

Tcfsir 

Cenáb -1 Hak buyuruyor ki: "Andolsurtf ey Kurey^ toplulugu, $ize 
vermedi¿imiz imkán ve iktidart onhra <Ád kavmine) vermi^tik/' Onlan mal, 
beden, uzun ómür ve diger maddi imkániar yonünden sizden (ok üstiln 
yapmi^hk. Fakat ba$lanna helák gelince bu onlara hi^bir íayda saglama- 
di. Bu durum, $u áyette de ifade edilmektedir: 

"Otilar, kendilerinden once nice nesilleri helSk etfigimizi górmediler mi? 
Yeryiizünde size vermedigimiz imkdttlan onlara (En'ám 6/6). 

Áyete mana da verilmigtir: Size verdigimiz imkán ve iktidai gibi 
onlara da vermi§tik. Onlann ba^ma gelen, sizin de ba$imza geÜr; ^nkü 
siz de peygamberinize muhalefet ettiniz. 

Ancak birinci mana daha uygundur. Ju áyetler bunu gosteríyor: 

"Onííir, kendilerinden daha gü^lü veyeryüzürtdeki eserleri daha üstündü’' 

(Mu'fnin 40/21). 

"Siz enlardan once, mal, mülk vegorürtüm olarak kendilerinden daha gü- 
zel oían nice nesilleri hel&k ettik" (Meryem 19/74). 

Áyet goyle devam ediyor: "Kendilerine kulaklar, gózler ve kalpler ver- 
miftik." Yani onlara, idrak ve anlayi^ vesilelerini venniftik. Bu nimetlerí 
onlara, her birorganin yaratili^hikmetini ve gorevini tammalan, onlara 
bagli nimetleri bllmelerí, onlan, kendilerine ihsan eden yüce zahn kud- 
ret tecellileríne delil yapmalan, $ükre devam elxneleii ve yarahasimn 
birligine imán etmelerí i^in verdik. 

"Fakat kulaklari, onlara higbirfayda sa¡lamadí." Zira onlan, vahyi ve 
peygamberlerin ogüdunü dínlemek i^n kullanmadilar. 

"Gozleri de birfayda sa^lamadi." Qünkü onlarla, Allah Tcálá'nm birli- 
gini ve varligmin zorunlu oldugun.u gósteren delillere bakmadilar 
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'Ai/ni ^kilde kalpleri de kendUerine birfayda sagJamadt" Zira oniarla, 
Allah Teálá'nin azameti ve marifetine sebep olacak §eyler üzerinde te- 
fekkür etmediler. Bu organlar kendilerine bu manada blr fayda 5a|la~ 
madi. "C^iínitíi onlar ÁU£th'’in áyetlerini inkár ediyoríardi." Allah'in áyetlerí- 
ni inkár etmeleri sebebiyle, idrak ararían kendilerine bír fayda vermedi. 

"Sotíunda, alayedipdurduktan ^ey, yani alay olsun diye hemen gelme- 
síni istedíklerí ve, 'Eger dogru sóylüyorsan, bizi kendisiyle tehdit ettigin 
$eyi getir" dediklerí azap keudilerini sariverdi." 

Devamindaki áyetlerde $oyle buyruluyor; Artdolsun ki ey 

Mekkeliler, biz Hicr, Semúd insanlan ve Lút kavminin ya^adigi beldeler 
gibi Sf2i>i ^evrenizdeki memleketleri de fielák eitik. Belki azgmliklanni bira- 
kip imana donerler diye dyeileñmizi, nice delíllerí ve bir^ok Ibretlik olayi 
tekrar tekrar a^jkladtk. Fakat, inkár ve isyanlanndan ddnmediler; biz de 
üzerleríne azabimizi indirdik." 

*'A¡¡ah'i btraktp O'na yakinltk sa¡iamalart i^in edindikleri iláhlar kendüe- 
rine yardim etseydi yal " Yani Allah'i birakip da kendileriyle CXna yakla^- 
mak i^n illh edindikleri putlan, onlardan bu azabi savsa ve kendílerini 
kurtarsaydi ya! C^ünkü mü$rikler, putlan i^in, 

"Biz oniara sadece bizi Allah a yakía^tirswlar diye ibaáet ediyoruz " (Zümer 
39/3), "Otilar Allah katinda bizim ^efaatqikrimizdirV' fYurtusiO/iS) diyorlardi. 

"Hayir, aksine onlardan uzakta^ip gittiler." Yani onIara yardim etme- 
den kaybolup gittiler. "Bm, onlarm yalam ve uydurmakta olduklan ^eydir." 
Yani putlannm, kendilerini yardimsiz birakarak kaybolup gitmesi, mü$- 
riklerín onian iláh edinmelerinin ve Allah'a urtak ko^malarinin sonucu 
ve Allah adma yalan soylemelerinin neticesidír. 

26-28. ÁyeÜerin Tasawufí í^aretlerí 

Maddi ydnden ^ok^a imkán sahibi olmak, kuJu manevi yónden 
zayiñatir ve Hak'tan uzakligini aitinr. Bunun i^in súfUer $oyle demi$- 
lerdir; Maddi olarak artan her ^y, manevi olarak azalir. Maddi olarak 
azalan her $ey de manevi olarak artar. Manevi oíanla anlatilmak istenen. 
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yüce zahn siria mun ve sifatlannin nurlannin ke$fídir. Allah Teálá kulu- 
na^ bef duyu organini onlan kendisine yakla^bran ve marifetine ula$~ 
tiran ^ylerde kullanmasi i<^n vermi^tir. Kul onlan bu hedefin diluida 
kullandiginda cezalandinlm Hayirlt i^lerde muvaífak olmak ancak yüce 
Allah'in yardimiyla mümkündür. 


Kur'an Dínlemeye Gelen Cinler 

Cenáb-i Hak sonra, kulak nimetini kendisini Rabb^ine ula$tiran $ey* 
de kullanarak onun faydasini góren kirnselerin halinden bahsederek 
^yle buyurdu: 
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29. Hani Kur'aff'f diniemek üzere cinlerden hir gntbu sana yonelt- 
mi^tik. Kur'an't diniemek igin haztr bulunduktannda MrbirJenne, "5u- 
sun!*' dedifer. Kur'an okunmast hitince de birer uyana olarak kavimle- 
riñe dóndüier. 


30. Dediler ki: "Cy A:iiumfmíz/ ^üphesiz biz, Musa'dan soma indi- 
TÍlen, kendinden dnceki kitaphn tasdik eden, hakka ve dosdoiru yola 
ileten bir kitap diniedik:' 



Cuz: 26 _ 46. A^ÁF SÜRESÍ 29 32 _ ^ 

31. "Ey kavmimiz! AUah*m davetpsine uyutij ona imán edin ki Al^ 
¡ah sízin gihtahlanmzt ba^í^hstn ve sizi act bir azaptan korusutt'' 

32. Kim AUah'tn davetfisine uymazsür yeryüzünde AHah'i aciz bt~ 
rakacak deiildir. Onun t(fn AUah'tan bafka dostlar da bulunmaz, hte 
oníar apa^ik bir sapkmlik ifindedirler. 


Tefsir 

Cenáb*! Hak buyuruyor ki: "Hani Kur'arr'i diniemek üzcre cittlerdcn bir 
grubu sana ydneltmi^tik/' Bunlar Nusaybin ve Ninova cinlerídir. Ninova, 
Küíe'de bir yer olup Hz. Yunus'un [aieytiíBseUtn] beldesídir, 

"Cínler, Hz. Peygamber'den [saiiaiiahu aieyhi veseiiem] Kufan'i diniemek 
/fin haztr bulunduklarwda birbirleritte, 'Susutt ve dinleyin' dediler. Kur'an 
okunmast bitincede birer uyarta olarak kavimlerhte dondüler." Yani kavimle- 
ríne dondüklerínde onlan uyarmayi dü^ünerek oradan aynldilar. 

Rivayet edildigine gore cinler, kulak hirsizligi yapar, gokten gizlice 
haber i^alarlardi. Gók koninmaya alinip bunu yapiriak isteyen cinlerin 
üzerine ate^ topu atilinca, cinler, "Bu, yeni bir olay sebebiyle oldu; bu- 
nun sebebini anlamak igin yerin dogusunu ve batisini dola$ip bakin!" 
dediler. Bunun üzerine Nusaybin ve Ninova cinlerin den yedi veya do- 
kuz ki^ilik bir gnip harekete ge^ti. Zubia ismindeki reisleri de iflerin- 
deydi. Once Tiháme'ye dogni gittiler, oradan Nahie vadisine geldíler. 
Orada Resulullah'a |saiiaiiahu aieyhi veseiiemi rastladilar. Allah Resúlü, sa- 
bah namazini kihyordu. Onun okudu^ Kur'an Y dinlediler. Bu hadi- 
se, Resú)-i Ekrem'in isaiiaiiahu aieyhi v«seiiem| Táif ddnü$ünde gergekle^ti. 
Allah Resúlü Táif insanlanm Allah'a davet ifin gitxní^, fakat onlar ken- 
disini yalanlami^, davetine tepki vermi$, hatta cahíl insanlan ki$kirtip 
kendisini ta$a tutmu^lardi. Bunun üzerine Hz. Peygamber geri ddndü. 
Nahle'ye vannca sabah namazmi kildi. Namaz kJarken bir gnip cin ona 
rastladi ve okudugu Kur^an'i dinlediler. Allah Resúlü onlarm kendisini 
dinledigini bilmiyordu. Allah Teálá durumu ona haber verdi.^^ 


134 Buhár!. Ezan, 105(nr.773);Taberi, Cámiul-Beyán, 21/164; Begaví, Mcúíimü't-Tenzil, 7/266. 
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Oig^r bir rívayet ise ^oyledir: Allah Teálá, Hz, Peygamber'e [sallatla- 
hu aieyhi veseiiemL dnleñ uyannasmi ve onlara Kur'an okumasini emretti. 
Cenab-i Hak, dnlerden bir gnibu kendisine ydneltti ve onu dinlemeleri 
ipn topladi. Bunun üzeríne Allah Resülü ashabina^ 

"flanrt ciñiere Kur'an okumam emredildi, kim benimle gelir?" diye sor- 
du ve bunu defa tekrar etti. Abdullah b. Mesud [radiyallahu anh| hari(, 
hepsi ba^larini óne egdiler. Bundan sonrasini Abdullah b. Mesud ^yle 
anlatiyor: 

"Resúlullah'la [saiiaiiahu ak*yhi veseliem] bírlikte yola (iktik; Mekke'nin 
en üstünde Hacun denen ye re geldik. Hz, Pey gamber, benim etrafiinda 
yere bir daire ^izeiek, Ben dóniinceye kadar QZginin diftna buyur- 

du. SoTura az ileri gidíp Kur'an okumaya ba$ladi. O sirada ^iddetli bir 
güriiltü duydum. Hatta, Resúl-i Ekrem'e [salUUahu aieyhi vesellem] bir ^y 
oldu diye korktum. O sirada gokten kartal gibi seylerin akip inerek yü- 
rüdügünü gordüm. Allah Resülü'nün etrafin bir^ok karalh satdi; be* 
nimle onun arasina engel oldu; sesini i^itemez oldum. Sonra gelenler 
bulutlar gibi paréala narak gittiler. Hz. Peygamber sabah namazi gibi 
yantma geldi. Baña, 

‘Uyudun mu?* díye sordu; ben de, 

'Hay ir, vallahi hi^ uyumadim; hatta górdügüm $eylerden dolayi de- 
ialarca insanlardan yardim istemeyi bile dü^ündüm fakat senin onlara 
asanla i$aret ederek, 'Otunin' dedigini i^ittím' dedim. Allah Resúlü, 

'E¡er gizgittin dt^tna (iksaydm, enlardan bazilanmn seni kaptp gdtiirme- 
yeceginden emin olamazdmV buyurdu ve sonra, 

'Bir ffy górdün mü?‘ diye sordu. Ben de, 

'Evet, beyaz elbiseler i^inde siyah adamiar gordüm' dedim. Allah 
Resülü, 

'Ofi/ffr, Nusaybin cinleriydi. $ayúari da on iki hindi' buyurdu."*^ Allah 
Resúlü'nün onlara okudugu súre Alak süresiydi.'^ 

135 Taben, a 21/166-169; Begaví, 7/267; Sa'lebt, a.g,e,. 5/465-466. 

136 Nesefí, MfííárikU't-Tenzii 4/217 (Beynil 1996). 
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Devammdaki áyette ^oyle buyruluyor: "Cinler, kavimleríne don- 
düklerinde dediler ki: Ei/ larvmimizf $üphesiz biz» Musa'dan scnra itídirilen, 
kendinden onceki ki tapian tasdik eden, hakka ve dosdí^ru ¡fola ileten bir kÜap 
ditíledik." 

Bir rívayete góre, oniarin boy le sdyiemelerínin sebebi, yahudi olma* 
lanydi. 

ibn Abbas (radiyailahu anh| demí^tir ki: "Cinler, Hz. Ísa"nin davetini 
igitmedUer."'^’ Ancak bu, uzak bir gdrü^tür. 

Áyette ge^n hak, dogru inan^lar veya Allah'tir. Buna gore mana 
$udur; O (Kur'an) dogru inan^lara veya Allah'a ula^tinr. 

Ayette ge^en dosdogru yol, Allah'a ula$tiran yoldur. O da iláhi hü- 
kümler ve saiih amellerdir. 

Cinlerin sozü §oyle devam ediyor: "£y kavmimiz! Allah’m davet^isine 
Hz. Muhamxned'e [saibii^hu aieyhi wseiiemi uyutt. Ona, onun peygamberti* 
gine veya Kur'an'a imán edin ki AIl¿¡h sizin günahlartntzt ba^tfflasitt ve sizi 
act bir azaptan komsun ." 

Affedilecek günahlar, kul ¡le Allah Teálá arasinda kalan günahladir; 
kul haklanna gelince, onlar sadece imán ile aftedilmez (Bunun hak 
sahiplerine haklan verilmeli veya kendilerinden heláltík alinmalidir), 
Bazilan, imán etmekle, ge^mi^teki kul haklarinin da aHedileoegini soy- 
lemi^tir. 

Alimler, mümin cinlerin, taatleríne kar$ihk cennete mi girecekierí 
yoksa sadece atesten mi korunacaklan konusunda farkii gdrü^ler ilerí 
sürmü^lerdir. 

Fahreddin-i Rázi demi$tir ki: ''Dogru oían gorü$ $udur Clnler de 
insanlarm hükmündedir; taatleríne kar^ilik sevabi, isyanlanna kar^ilik 
da azabi hak ederler/ 

imam Málik ve íbn Ebú Ley la da bu gorü^tedír. 


137 Kurtubí, eI-Cámi‘ ti-AhkániVKur‘án. 16/200; Ncsefi, 4/217. 



146 


46. AHKÁF SÚRESt 29 32 


Cüz: 26 


Dahhák demi^tir ki: '"Cinler de cennete girerJer, orada yiyip i^er- 
1er,'' 138 ^Herkese ytq^ttklanndan dolayt dertceler turdir" íEn'ám 6/132) áyetí de 
bu gorüfü desteklemektedir.*^ Bu áyetin (En’ám 6/132) tefsirínde konuyla 
UgUi a^klama ge^. 

Devamindaki áyette ^yle buyniluyor: “Kim Allah’m davetf^isine uy- 
mazsa, yenfUzúnde Aüah'i aciz birakacak decidir." Yani hi^ kiiuse CYndan 
kagip kurtulamaz. Bír kimse yeryüzünün en uzak bolgelerine ka^ip en 
deiin yerlerine gírecek olsa bile, AUah'in yakaJamasmdan ve azabmdan 
kurtulamaz. "Onun i^n, Allah'tm ba^ka dostlar da bulunmaz/' Kendisine 
yardun edip onu Allah'in azabmdan kurtaracak hi^bir dost bulunmaz. 
Ayette, kulun, Allah'm azabmdan kendi bacina kurtulmasinm imkán- 
siz oldu^ belirtildikten sonra, bir vasita ve araa ile kurtulmasmin da 
tmkansiz oidugu belirtildi. Áyette ge^n "dostlar"'^ ifadesi de dunimun 
vehametini anlatmak icindir Yani, ona dostlar bir fayda veremezse tek 
ki$i hi( veremez. 

Áyet $6yle bitiyor: AUah'm davetgisine uymayan bu kimseler, 

apoftk bir sitpkinlik igindedirler" Onlann sapmi^ oldu^ óyle a^dctir ki 
akli ba^mda heikes bunu bilir. Cjlünkü onlar, hali bdyle güzel ve $ani 
yüce bir davetpye uymaktan yüz ^evirdiler 


29-32. Áyetlerín Tasawufí í^aietlerí 

Cinler, ResüluUah'in [sall^bhu aleyhi vesellem] huzu runda güzel edebi 
korudular. (¡!ünkü huzura geldikleiinde birbirlerine, ^'Susun, sessizce 
onu dinleyinr dediler. Büyük zaüarla oturmak, sükút, vakar, heybet ve 
hudu (mahviyet iginde tevazu) gibi büyük bir edep ister. Nitekim -Al- 
lah kendilerínden razi olsun- sahábe-i kirám, Hz. Peygamber'e [saUaiiahu 
aieyhí veseiiem] kar$i son derece edepliydi. $6yle ki Allah Resúlü konu§tu- 
gu zaman süküt ederler, sanki ba^lanndan ku$ var da onu ka^nnaktan 
korkuyorlarmif gibi sessiz ve sakin otururlardi. 


138 Sa'lebí, 5/465^. 

139 Kurtubí, a.g.e., 16/201. 
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$eyh Ebül-Hasan-i ^zeli fkuddísesinuhúl demi^Hr kí: '^Büyük zatlar- 
la (áriflerle) oturdugim zaman, bildigin ve bilmedigin her ^yi terkede- 
rek bo$ bir kalp ve tevazu i^de otur ki oniarui gonlünde sakL gizU sim 
elde edesin." 

Uyan ve ogüt medisi sona erdiginde, orada bulunan her bir fert, 
kar$ila$ti^ kimseleri uyarmak ve Allah'a davet etmek niyetiyle medís- 
ten aynlmalidir. Hz, Peygamber (saiiailahu aieyhi veseiiem], ashabma 0yle 
buyururdu: 

'Benimle bulunup sozlerimi dinle^enler, onu, mccUsimde bulunmayanla- 
ra teb¡i¡etsinler."'*^ 

Kim hakkin daveti kendisine ula$h¿inda, onu kabul ederse kazanir. 
Kim de Allah'a davet eden kimseye uymazsa zarar eder, hüsrana dü$er. 
Hak davete uymanin da de^ik kisimlan vardin 

imam Ku^eyri demi$tir ki: "tláhi davete, bazilan nefsiyle, bazilan 
kalbiyle, bazilan ruhuyla, bazilan da simyla uyar. Kim, hakka davet 
edíldiginde geri durur ve hemen icabet etmezse, bulundugu hal üzere 
terkedilir, mü$ahede haline yükselemez."''*' 

Den (ibn Adbe) derim ki: iláhi davete nefsiyle (benediyle) icabet 
edenler, íslám'in vazifelerini yeríne getirenlerdír. Kalbiyle icabet eden- 
1er, imanin vazifelerini yerine getirenlerdír. Ruhuyla icabet edenler, ih- 
san halinin vazifelerini yerine getirenlerdír. Sulanyla icabet edenler ise 
sürekli mü$ahede halinde kalan temkin sahibi (manevi halinde istikrara 
ula$mi$) kimselerdir. imam Ku$eyrí'nin, "Oldugu hal üzere terkedilír" 
sozü, ca¿nldi^ müfahede haline ula$amaz, imtihan bailan i^nde ba^k 
kalir, demektir. En dogrusunu Allah Teálá billr. 


140 Buháñ, Hac, nr. 1741; MQslim, Kasáme, 2S, 30. 

141 Kufcyri, 5/401. 
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Yüce Alíah'in Hei Gücü Yeter 

Cenáb-i Hak, yeryüzünde hi^ kimsenin kendisiní adz birakamaya 
cagini gósteien delil lerdeo bahsederek ^dyle buyurdu; 
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33. Gokíeri ve yeri yaraian ve onlan yaratmaktan yorulmayan Al- 
\aWtn, ólüleri diriltmeye ^cünün yetece¡pii górmedíler mi? Evet, ^üp-- 
hesiz O, her feye gücü yetendir, 

m _ 

34. InkáTedenler ate^e sunulduklangün, kendileríner "Bu ger^ek de- 
gil miymif?" denir, Onlar, "Evet, Kahhimiz'e andolsun ki gerqekmif' 
derler. AJlah, "Óyle ise (onu} inkaretmenizden dolayt tadm azabt!" der. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyiimyor kí: "Gokleri ve yeri yarataft ve ortlari yarat- 
maktan yorulmayan Állah'm, ólüleri diriltmeye gücünün yetece^ni górmedi- 
lermi?" 

Gokleri ve yeri, bakacagi bir omek ve taklit edecegi bir kanun ol- 
maksizin yoktan var eden, onlan yarahrken asía yorulmayan ve acíz 
kalmayan Allah'm, ólüleri diriltmeye gücünün yetecegini goimediler 
mi? Yani onlann yaratili$mi tefekkür ederek yüce Allah'in, ólüleri dirílt- 
meye gücünün yetecegini kesLn olarakbilmediler mi? 

"Evet, ^üphesiz O, her gücü yetendir. " tiáhi kudretin her ^eye gü^ 
yetirecegí umumi olarak belirtildi ki bu, üzerinde dumlan konu i^in de 
bir delil olsun. 
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Ailah Teálá sonra, hakkmda biinca delil simulan óldükten sanra di- 
rilmeyi inkár edenlerin azabindan bahsederek buyurdu ki: 

''Resúlüm, 5unu da hatirlat: tnkar edenler ate§e sunulduklari gün, ken- 
dilenne, 'Bu gordüg;ünüz feci azap, gergek degil miymií?' denir/' Bu ifade- 
de, onlann Allah'in müjde ve tehditleriyle alay etmelen ve, '^Biz azap 
gormeyecegiz" diyerek onu inkára gitmelerine kar^ilik kendilerini alaya 
alma ve kinama vardir. 

'"Otilar da meleklere verdikleri cevapta, ’Evetj Rabbimiz'e andolsun ki 
geri;ehni§" derler/' Oniar, dünyada oidugu gibi, onlann ger^ek oldugunu 
itiraf ettiklerinde kurtulacaklanm dü^ünerek yemin ve vurguyia onun 
ger^k oldugunu soyierler. 

Allah Teálá onlara, '"Óyle ise onu dünyada inkár etmenizden dolayt 
tadm azabi, der" Buradaki emir ile onlar algaltilnnakta ve kinanmaktadir. 
Bizi horluk i^ine dü$ürecek kotü hal ve durumlardan Allah'a sigininz. 


33-34. Áyetlerin Tasawufí t^aretlerí 

Yakin derecesindeki imán, ózellikle iki $eyde istenir; tá ki onlar, 
gozle gorülmü^ gibi tanmsin. Bunlann biri, Allah Teálá'nm varligi veya 
O'nun mü^ahede edilmesi, digerí de kiyametin gelinesi ve yakmhgidir, 
Ona óyle imán etmeli ki her an gozünün ónünde olmalidir; ashaptan 
Hárise'nin [radiyallahu anh] hall gibi. Hz. Resúlullah [satlallahu aleyhi veselleml 
bir gün Hárise b. Málik {radiyallahu anh] ile kar$ila§h. Ona, 

"Hárise, mstlstn, ne balde sabahladin?" diye sordu. Hárise, 

"Cer^ek bir mümin olarak sabahladim'" dedi. Allah Resúlü, 

"Ne sóyledigine iyi bak! Her sbzün bir hakikati vardtr; senin gergek bir 
imana sahip oldugunun gostergesi nedir?" diye sorunca, Hárise fradiyallahu 
anh] punían soyledi: 

^'Dünyadan gonlümü qektim (ipmde dünyaya kar$i bir ragbet ve 
sevgi kalmadi). Gecelerimi ibadetle, gündüzleriiní oru^la gegirmekte- 
yim. Bu hal i^inde Rabbim'in ar$ini agikga gorecek duruma geldim. Vine 
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cennetlikleiin cennette birbirini ziyaret ediflerini, oehenneznliklerín ise 
ate? icindeki feryat ve inleyi?lerini górür gibiyim/' 

Bunun Üzerine ResÜlullah IsallalUhu aleyhí veaellemj, 

"Bu halinle sen gerqekten Allak'tn kalbini nurlandirdip bir müminsm; 
geT4¡egi tanidmf dogru yoldasirir ana devam eí" buyurdu.**^ 


Ónceki Peygamberler Gibi Sabret 

Cenab>i Hak sonra, Hz. Peygamber^e [sallallahu oleyhí vescllem), káñrle- 
rin bldükten &onra dirilmeyi ve diger konulardaki inkárlanna sabretme- 
sini emredeiek $byle buyurdu: 



35. Resülüm, azim sahibi peygamberlerin sabrettikleri gibi sen de 
sabret, Kdfirler i^n (azaplarj hususunda) acete etme, Ontar tehdit ediU 
dikieri azabt górdükterí gun, sanki dünyada gündüzün bir saati kadar 
kaldiklanm sanirlar. Bu bir teb/igdir. Ancak yotdan ftkmtf alan toplu^ 
luk helák edUir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Ey Muhammed, káñrlerden gardügün 
eziyetlere azim sahibi ha linde sabit ve metanetli pqfgamherlain sahrettik- 
leri gibi sen de sabret.*' Qünkü sen de onlardansia hatta onlann en mü- 
kemmeli ve en üstünüsün. 


142 ibnü'l-Mübárek, Kitáhü í-Zühii, nr. 314; Abdürrezzak, Muiattnef, 11/129 (nr. 20113); íbn 
Hacer, ef-Asdbc, 1/689-690 (Beyrut 1995); Heysemi, ez-7eváitl, 1/57. 
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Ülül-azm peygamberlerin kimler oldugu hakkinda farkli gbni$ler 
soylenmi$tir. Bazilan, onlariru Ahzáb süiesindeki áyette isimlerí ge^n 
peygamberler oldugunu sdylemi§tir. Bu áyet §udur: 

“Resúlüm haiirla, biz, bir laman peygamberlerden soz almi§tik*, senáen, 
Nublan, ¡brahim den, Musadan ve Kíeryem oilu ha'dan da soz almi^tik'* (Ah¬ 
záb 33/7). 

Bu áyette isimlerí ge^ peygamberler, yeni bir $eríat sahibi, onun 
kuTulup yerle^mesinde büyük gayret gostermí^, bu i^in me^akkatine, 
insanlan ona gore yonetmeye ve kendileríne kar^i gelenlerin dü^manLi- 
¿ma sabretmíg kímselerdír. 

Bazilari onlann, Allah Teálá'nin büyük imtihanlanna sabreden pey¬ 
gamberler oíd ugunu sbylemi$lir. Bunlarm ba$mda Hz. Nuh r¿loyhiss«lárr| 
gelir. O, kavminín eziyetlerine sabretmi^ti. Kavmi onu, bayilmcaya ka- 
dar doverdi. O ise ayihp kendine gelince kalkip yine davet ederdi. 

Bir di¿er sabir bmegi Hz. íbrahim'dir [aieyhisscUm]. O, ate^e atilma- 
ya, oglunu kurban etmeye, vatanmdan aynlmaya ve (Uáhi emir geiegi) 
kundaktaki oglunu, annesiyle birlikte issiz beldede (Kábe'nin temelleri- 
nín bulundugu yerde) birakip geri donmeye sabretmi^tir. 

Bir diger sabir ómegí Hz. Yakub'dur [aieyKíssciám]. O, ogiunu yitirme- 
ye ve gozlerini kaybetmeye sabretmi^tir. 

Bir diger sabir omegi Hz. Yusuf tur taleybissellml. O, kuyuya ve zin- 
dana atilmaya sabretmi^tír. 

Bir diger sabir omegi, zorluk ve hastahga sabreden Hz. Eyyübdur 
(aleyhisseláin]. 

Bir diger sabir omegi Hz. Musa'dir (aieyhísseTám]. Kavmi kendisine, 
"'kte Firavun ve ordusu arkamizda; yakalanmak üzereyiz!' dediginde, 'Hayir, 
(hize yeti^emezier); ^üphesiz, Rabbim benimte birUktedir: O baña bir gkí$ yolu 
gósierecektirV dedi" (^uará 2 f/ 60 ^i). O, aynca, kavmiyle birlikte Tih ^ólünün 
zorluk ve sikintilanna sabretti. 
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Bir diger sabir omegi, hatasina kirk sene aglayan Hz. Davud'dur 

[ateyhisscLám]. 

Vine Hz. ísa da [aleyhisselám] dünya adina hi^bir $eye sahip o]mami$, 
ta$ üstüne ta$ koymayip fakirlige sabretmi^tír. Allah hepsine salát ve 
selám etsin.’*^ 

Bazilan da Ülúl-azni (sabir ve metanet sahiW) peygamberleria ís- 

ráÜoguUan'na gónderilen on iki peygamber oldugunu soylemLjtir. Is- 

ráiloguUari bu peygamberlere isyan etti, bunun üzeríne Allah Teálá pey- 

gamberlere, "Kendiniz bir tercihte bulunun; eger isterseniz azabi size 

indiririm, ísráilogullan'ni kurtannm; isterseniz sizi kurtannm, azabi ís- 

ráUoguUan'na indiñrim" diye vahyetti. Fleygamberler aralannda Isti^are 

■ 

ettiler; sonu^a azabin kendí üzerlerine inmesi ve Isráilogullan'nin kur- 
tulmasi ñkrinde birle^tiler. Bunun üzerine Allah Teálá, bu peygamberlere 
yeryüzünün krallanni musallat etti. Zalím krallar tarañndan bir kismmin 
vücudu testere ile ikiye aynldi; bir kisminm ba^ ve yüz derisi soyuldu; 
bir kismi ganniha gerildi; bir kismi atente yakildi (Bütün peygamberler 
bu imtíhana sabrettiler).’'” Biz, Allah Teálá'dan afiyet dileriz; günkü onlar 
yakinlerí ve sabirlan kuwetli zatlardir; biz ise zayif kimselerlz. 

Bazilan, bíitun peygamberleñn azim ve sabir sahibi oldugunu soy- 
leikcn, bazilan, Hz. Yunusla taleyhissdám), Hz. Adem'i enlardan harit 
hitmu^tur. Qünkü Allah Teálá^ Hz. Yunus hakkmda, "Baltk sahibi (Yu~ 
ñus) gibiolma!" (Kalem66/48) buyuniiu§tur. Hz. Adem [aleyhisselam] iíin de, 
“Onda bir azim bulmadik" (Taha 20 / 115 ) buyurmu§tur.^^‘’ 

Áyetgoyle devam ediyor: "Mekkek^rlerí igin azaplarmin inmesi hu- 
susunda aceleetme. ^üphesiz, vaat editen azapbailarina gelecektir. Onlar 

143 Ebüssuüd, irgSaül-AkU's-Senm, 6/60-B1. 

144Rivay«t icin bk. Sa'Jebi, el-Ke^f vel-BeySn, 5/470; Kurtubt el-Cámi' li~AhkámiVKur'án, 
16/204. 

145 Nesefi, Mídárikü't-TmzU, 4/218. Nesefí aynca^ bütün peygambarlarín azim sahibi oJdu- 
gu gómgünü de kaydetadjtir. Taberí, bu kemuda íbn Zeyd'in gorügünü verir: "Bütün 
peygamberier azim (sabir ve metanet) sahibtdir Allah ancak azim sahibi kimseyi 

peygamber yapar. Ayet, 'Onceki peygamberlcrin sabrettigi gibi sen de sabref mana- 
sindadir" (bk. Tabea CámiuVBeífSn, 21/177), Bu konuda -apk delil yoksa- isim ve sayi 
vermek yerine, sifat vermek daha uygundur (mütercim). 
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tehdit edildikleri azabt górdükleri gün, kar§ila§tiklan azabm ^iddetinden ve 
süresinin uzunlugundan dolayi sanki dünyaáa günáüzün bir saati hadar^ 
^ok kisa bir süre kaldiklarim saniTlarJ' 

Sealibi demi^tir ki: "Ey karde$im, dünyanin birtakun kan$ik rüya- 
iardan ibaret oldugimu bildiginde^ en einniyetlist bu rada ahiretín i^in 
azik edinmekle me§gul olman, organlarim günahlardan koruxnan, ne* 
fesleríni gaílet i^inde geprmemeye dikkat etmen ve sürekli Mevla'ni 
murakabe etmendir. O'nu dost edin, insanlan bir kenara birak!" 

Sealibi, daha sonra, imam Gazáii'nin Bidáyetü'l-Hiddye adli eserin- 
den^ neísi Allah^a yoneltmeye ve O'nun di$indaki $eylerden uzakla^tir* 
maya te§vik eden a^klamalar nakletmi$tir. Oraya bakilabilir.’^ 

Ayet joyle devana ediyor: "Bu bir tebligdir. " Yani size yapüan bu vaaz 
ve uyan, ogüt olarak yeterlidir. 

Yahut bu, Hz. Peygamber'den bir tebligdir. 

Ayete $u mana da verilmi^tir: Resúlüm bu, benden sana, senden de 
bütün áieme bir tebligdir. 

Ayet $oyle bitiyor: "Ancak yeldan ítkmí$ oían íopluluk heldk cdilir/' 
Ydiii ancak bu ogüdün divina pkan kimse helak edil ir. Yahut bunca ogü- 
dün veya taatin divina ^ikan kimseler helak edilir. 

Ayete §u mana da verilmi$tir: Bunca a^k ogüt ve kesín delillerden 
sonra helak oían kimse, ancak bir delille (yani sebebi olu^tugu igin) 
helak olmu^tur. 

Yahut AllahYn rahmeti ve ihsani ile kimse helák olmaz, helák olan- 
lar ancak heláki hak edenlerdir. Enbíyá súresinin son kismi da benzer 
bir ayetle bitmi^tir. Orada 5oyle buyrulmu$tui: "$üphesiz hunda, Allah'a 
ibadet eden bir topluluk i^in yeterli mesaj vardtr" (Enbíyá 21/106). 

Faydali bir bilgi: AbduUah b. Abbas [radiyalJahu anh| demi^tir ki: '^Bir 
kadin ^ocugunu dogurmada gü^lük ^ekiyursa bir kágida unce ^unlar 
yazilsin: "Bismilláhirrahmánirrahím la iláhe illáltahü1~azímü1-halim. 

146 Seálibi, eKeváhirüVHisán f¡ Tefsiril-Kur'án, 3/1SM82 (Beyrut 1996), 
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Sübhánellahi rabbi'S'Semávátí ve1-ard ve rabbil-ar^íl-azLzn/ Sonra 
Náziát súiesinin 46. áyeti ile Ahkáf súresinin 35. áyeki yazilsin. Pe$ine, 
'Sadakallahül-azim' eklensin. Sonra o yazi bír suya konsun; do^m ya- 
pacak kadin bu su ile yüzünü yikayip ondan bir miktar i^in, dogumu 
kolay olur." 


35. Áyetín Tasawufí í^aietleri 

Velilerden azim sahibi olanlar^ dddiyet ve gayret sahibi kimselerdir. 
Belalar onian, háJis hale getinni$ ve kuwetlendiimi^tir. Onlann zahir- 
leri, cela] tecelliieríne mahal olurken, álemlen cemal tecellileríyle sefa 
i^dedir. Onlar, terbiye yolunun esaslanni olu^turdular, hakikatin ala- 
metleiini oitaya koydular ve mücáhedenin zorluklarma katlandilar. Bu- 
nun sonucu olarak devamli mü^ahede haline ula^blar; aynca insanlann 
terbiycsí ile nne$gul olduLar. Allah Teálá, onlann vesilesiyle büyük kitle- 
leii hidayete erdirdi. Onlar, Uáhi hükümleri yeniden hayata ge^tmede 
ve dini ihya 4inde peygamberlerin haliíelerídir. Cenáb-i Hak, lutuf ve 
keremiyle bizlerí de onlardan eylesin. 

Azim sahibi velilerden her biríne, '^Senden onceki azim sahibi veli- 
lerin sabrettigi gibi sen de sabreP* denir. 

imam Ku$eyñ demi^tir ki: "Sabir, Allah Teálá'nin hükünüeríne uy- 
mak ve hi^bir ho$nutsuzluk gosteimeden enlarda sabit kalmaktir." 

Ben (íbn Acibe) deiim ki: Büyük sabir gereken yerlerden birí de fa- 
kírli|ín hücum etti^ ve sikinhlann akhgi zamanlarda, ínsanlara el a^ip 
zillete dü$mekten kendini konunaktir. Allah kendisine rahmet etsin, 
hikmet sahJplerinden bin bu konuda demi$tir ki: 

"Gepinini sagladigin az §eye razi oí ve ona, elindeki az feyi ^k 
gorüp ona ^ükieden kimse gibi ^ükret. ínsanin süiekli derecesini dü^ü- 
ren ve manen llerlemesini engelleyen hiistan sakm. Asianin, yelelerini 
dü^mandan korudugu gibi, §erefini koru ve o balde kal. Bacina gelen 
sikmhya azim sahipleri gibi sabret ve onu gbrmezlikten gel." 

147 Kurtubí, ti-C&mV li-Ammi^-KuT’án, 16/206; Sa'lcb!, d-Ke^ve^-Be^n, 5/472. 

14B Ku$eyrí, IttáifuíA^St, 5/402. 
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Azim sahibí kimseler, insanlar tarafindan bir eziyet gordüklerinde 
kendilerine, "Onlann azabi acele ehne!" den ir ve onlar, **OnlQr tth- 

dit edildikieri azabi gordükleri gün, sanki dünyada gündüzün bir saati kadar 
kaldikíanni stmirlar. Bu bir tebligdir, Ancakyoldan gtknafolan topluluk helñk 
edi/rr" áyetíyle teselli edil ir. 

i 

Imam Ku$eyri demiftir ki: "Insanlann, ilk yaratih^mdan ecellerinin 
sonuna kadarki süre^ ezelin yaiunda bír an gibidír, hatta daha kisadir. 
<^ünkü ezelin, bir ba$langia ve biti$i yc4ctur. Hay ir olsun $er olsua bu 
bir anlik hayat iginde meydana gelen ^eyin insan i^in oneminl dU$ün 
(Hayirli ^ylere ybnel ki kisaak omrün zayi olup aieyhine donmesin)."’^'' 

Vertecübl (Rúzbihán-i Bakli) demí^Hr ki; '“AUah Teálá, sonra $unu 
a^ladi: íláhi kahir tecellilerí górüldügündey onlann í^inde ancak^ ken- 
di sifatlannin (ve bo$ zanlannin) karanliklanyla perdelenip benim mari- 
fetimden habersiz olanlar helák olur. 'AnaA bo$ ve yanli^ iddialarla yol- 
dan gtkmi^ bir topluluk helák edilir' áyetiyle bu durum a^ikianmaktadir/"'^ 

Hayirli i^lerde muvaffak olmak ancak yüce AUah'in yardimiyla 
mümkündür. 

Allah Teálá, efendimiz Muhammed'e, 0"nun aliñe ve ashabina salát 
ve selám etsin. 

Ahkaf súresinin tefsirí burada tamamlandi. 



149 Kufeyri, ú.gy^ 5/402. 

150 RÚ 7 .bíhán-i Baklí, Aráüül-Brydn, 3/303. 





(47) MUHAMMED SÜRESÍ 


Súrc Hakkinda Bilgi: Ntuhammecj súresí^ Medine dónemínde in- 
mi§ olup otuz sekiz áyettir. Su re, admi Peygamber Efendimiz'in ikinci 
áyette ge^en adindan almi^tir. Súreye yirminri ayette ge^en "el-kitál" 
kelimesinden dolayi "'Kitál süresi" ismi de verilmi^tir. 

Onceki Súre ile Ba^anhsi: Oncekí súrenin sonunda, "Ancak tfoldan 
oían toplulitk heiák edilir'* (Ahkáf 46/35) buyruldu. Onlar, bu súrenin 
ilk áyetinde i^aret editen káfirlerdir. 



* 
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Bismillakirrahmánirrahim, 

1 . inkár edenlertn ve Allah i^oiundan ahkoyanlartn ameílerini Al~ 

lah bo^a ^kanr, 

2 . inantp salih ameller i^leyenlerin ve Rablerinden geleti hir hak 
olarak Muhammed*e indiriUne inananlann ise Allah güjuihlanm ÓTtüp 
haílerini düzelUr. 

3. Bunun sebebi, inkár edenlertn báttla tábi oJmaíart; inananlann 
ise Rttb'lermden gelen hakka uymalandtr. íjtr Allah, insantara kendi 
durumlannx bu ^kilde meselle agtklar. 


Tefsir 

_ # 

Cenáb -1 Hak buyuruyor ki: "Inkár edenlerin ve Allah yolundan ahícv- 
yanlann ameílerini Allah bo^a ^ikanr/' Yani Allah'in yolimdan yüz Reviren 
ve Islám'a girmekten ka^nan yahut ba$kalannin müslüman olmasini 
engelleyen kimselerin yaptiklan hayir cinsí amelleri yok sayar; kaybo* 
lup zayi olmu$ hale getirir. 

Bii rívayete góre^ áyette bahsedilen kimseler, Bedir Sava^i'nda mü$- 
riklere (ikram ve destek oisun díye) yemek yedirenlerdír. 

Yahut onlar Ehl-i kitap yahudi ve hiristiyanlardir. Onlar, kendilerin- 
den ve diger insanlardan tsláin'a girmek isteyenlere engel oluyorlardi. 

Yahut onlar, hak yolu inkár edip insanlan ondan ahkoyan herkestir. 

i^te Allah, bu kiinselerin ameílerini yok sayar; onlann amelíni kay< 
bolup zayi olinu$ yapar. Arhk onlan kabul edecek ve bir karfilik vere- 
cek künse bulunmaz. Bu, onlann zaten yok hükmünde oían ve aslen bir 
degerí bulunmayan ampllerini yok saydi manasmda degildir; asil mana 
$udur: Onlar, kendi zanlarmca iyi diye bazi ameller yaphlar, íakat AUah 
onlann yaphg:i bu amellerin ge^rsiz ve bo$ oldu^na hükmetti. (^ünkü 
onlar, akrabaya yardim, misafíri agirlama, esirleri ázat etme ve onlann 
difinda bazi güzel i$ler yapiyorlardi. Ancak imanlan olmadigi i^ín, yap- 
tiklannin ahirette bir sonucu ve faydasi olmaz. 
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Ayete $u mana da veríLmí^tir: Allah, ontann Hz. Peygamber^e [sallal- 
lahu aieyhi vesellem] tuzak kurtna ve iiisanlan islám'dan alikoyma gibí yap- 
tiklan i$len bo^ ^karth; peygamberíne yardim edeiek ve diníni bütün 
dinlere üstün yaparak onlann gayretlerini sonu^uz birakh. Bu mana, 
a^gida gelecek oían, "/nfcár edeníere gdinCÉt yikim onlarai Aiiaht onlann 
i^lerini bo§tt gkarmt^hr" (Muiummed 48/8> áyetine daha uygundur. 

Devanundaki áyette ^oyle buyruluyor: **ínamp salih ameller i^leyenle- 
rín ve Rablerinden gelen bir fuzk olarak Muhammed'e indirilene inaruin/ann 
ise Allah günahlanm órtüp hallerini düzeltir ." 

Baziian, áyette bahsedilen kimselerin Kurey^'ten bir grup insan ol- 
dugunu soylemiftir Onlann ensar oldugunu soyleyenler oldugu gibi, 
Ehbi kitap yahudi ve hiristíyanlardan imán edenler oldugunu sdyleyen- 
kr de mevcuttur. Tercih editen gorü$, áyetin urnumi manada olup bu 
vasiftaki herkesi kapsádigidir. 

Onlar, Hz. Muhammedk [satiaiiahu aieyhi veseiieml índtrílen Kur'an'a 
imán etmi$lerdir. imán edilmesi gerekli oían ^yler arasmda ózellikle 
Kur'an'm sóylenmesi, onun ^nmi yüceltmek ve onun, imán edilmesi 
gerekli oían ^ylerí arasuidaki yüksek konumuna dikkat ^kmek i^dir. 
Hig $üphesiz hepsinde asü odur. Bunun ígin, "O Kur'an, Rsdtb'inden gelen 
bir ger^ektír'* áyetiyle onun yerí vurgulandi. ^ünkü Kur'an, kendisinden 
ónceki diger iláhi ki tapian neshetm4tir. 

Hz. Muhammed'e [sallallahu ateyhi wseliem] indirilen ^eyin, ona ve rilen 
din oldu^ da sdylenmí$tir. ^ünkü islam, ba^ka bir din taraimdan nes- 
hedilmez (hükmü kaldinlmaz); Islam ise diger dinleri yani onlarla ameli 
ortadan kaldirmi^tir. 

Ayet $dyle devam ediyor: "Allah cmlartn güttahlartnt órtüp hátllerini 
düzeltir. ” Yani Allah Teálá, onlann daha once yapmi$ olduklan inkar ve 
isyanlan, imán ve salih amellen sebebíyle orter. ^ünkü onlar, hepsinden 
tovbe edip hakka dóndüler. Allah onlan dinin emirlerini yerine getiime- 
de muvaffak ederek ve kendilerine dunyaya sahip olma imkáni vererek 
hallerini ve durumlanni düzeltir. Yüce Allah bunu onlara zafer, ízzet ve 
beldelerde hííkümran olma imkaiu vererek gergekle$tiidi. 
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Devamindaki áyette ^yle buyruluyor; ''Bunun sebebi, inkár edenle- 
rin bahía tibiolmalan; inananlarin ise Rablerinden gelen hakka uymalandtr ." 
Kafírlerín amellerínín bofa ^kanlmasuiiii sebebi, káfirlerín batí la yani 
feytana uyup inlcára sapmalan veinsanlan dinden alikoymalandir. Mü- 
minlerin günahlannin affedilíp hallerinm güzelleftirimesiniii sebebi ise 
onlann hakka yani Kui^an'a yahut Hz. Feygambef'in [salliülahu aleyhi vesel- 
lem) getirdigi bütün feyleie uymalandir. 

Yahut bátil ile, yok olup giden bozuk dinler; Kak ile de sabit din 
(islam) kastedilmiftir. 

Diger bír goríife goie, bátil ile küfiir ve dinden ddndünnek; hak ile 
de imán ve salih ameller kastedilmiftir.'’^' 

A ^ 

Ayet foyie bitiyor: Allah, insanlara kendi durumlanm bu §ekilde 

meselle atildar." Yani Allah^ bu iki hrkanin hayret edilecek meseller ara- 
sinda sayilacak hallerini ve vasiflanni a^klar. Bu, ilk grubun (káfirlerín) 
bahía uyup zarar ve hüsrana ugramalan; digerlerínin (müminlerín) ise 
hakka uyup kurtulu$ ve felaha ulafmalandir. 

Mana fudur: AUah, insanlar kendilerínden íbret alsinlar diye onla¬ 
nn halleríni meselle agiklar. Allah, bahía uymayi káfirlerin amelleri igin; 
hakka uymayi ise mümlnieiin amelleri i^in bír mesel yapti. 

Yahut Allah^ amellerín iptal edílmesini káfírlerin zaranni anlatmak 
i^n bir mesel yapti, aynca günahlann brtülüp affedilmesini de salih in- 
sanlann kurtulu^u bir mesel yapti. 


1-3. Áyetlerin Tasawufí ífaretleri 

Velilerin varligmi inkár eden ve insanlan onlardan uzaklaftiran 
kimseler var ya, Allah onlann kendisine seyrini (iláhi huzura vusía tla- 
nni) iptal etmiftir. Onlar, her ne zaman hak y oída biraz ilerleseler, ^k 
ge^ez geri donerler. Kámil bir imanla imán edenlere ve Hz. Peygam- 
ber^in [salbllahu aii>yht vesellcm] sünnetine uyanlara gelince, Allah onlann 


131 Górü$lcr ignbk. Ebüssuúd, /rsádü1-j4jkir's-S^/tm, 6/S3. 
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kóHílüklerini órttü, hallerini güzeUe^tirdi; bóylece onlar iláhi huzura 
girmeye layik oldular. 

imam Ku$eyrí demi^tir ki: "'ínkár edenlcr, kendileii imán atme- 
ye yana^madilar ve insanlan da imán etmekten alikoydular. Allah'tan 
uzakla^malan sebebiyle azabi hak ettiler; insanlan Allah'tan engelleme- 
lerí sebebiyle de perdelenmeyi hak ettiler/' 

Ku^yrí, "Alífl/i onlann hatini gUzelie^tirdi" áyeti hakkinda demi^tir 
kí; "Küfün amellen bo^ ^kanr; imán ise kulun cennette ebedí kalma- 
sma vesile olur Ayetin manasi hakkmda $6yle denilmi^tir: O müminler, 
sürekli Allah'm taatiyle me^gul oldular Aliaban einríne aykin hii^blr 
yapmadilar; bu dummda ka 9 nilmaz olarak Allah da onlann Allah ile 
me$gul ohnalannin kar$ihgini kendilerine verdi/'^^^ 

Allah Teálá'nin, '"Bunun sebebi^ itikár edenlerin bStila tábi olmalari; ina- 
nanlarin ise Rablerinden gelen hakka tíymalandir" áyeti hakkmda Vertecü- 
bi (Rüzbihán-i Bakii) demi$tir ki: 

"Káhrler hayallerine ablan nefsin dü^ünceleríne ve ^ytanm vesve- 
seleríne tábi olarak, vahiy ve ilhamm ürünü oían dogru yolu kabul et- 
mediler. Allah'm dinini tasdik edenler ve Allah'i AUah'm ozel yardimiy- 
la mü^ahede edenler ise Allah'm resúlünün sünnetine ve onun sozleríne 
tábi oldular. Onlar aynca, sirlanna atilan nura, iláhi beyana, ilhama ve 
keláma uydular. Sirlanna atilan $ey, Allah'm taatinde ihlás, hizmetinde 
edep ve O'ndan ba§kasmdan yüz ^virmektir. íbn Ata demi^tir ki: 

"Batila uymak, ^hvetlerini ve nefsin arzulaniu yerme getirmektir. 
Hakka uymak ise iláhi emirlere ve sünnetlere tabi olmaktir."^^^ 

Ku$eyri demi^tir ki: "Hakka tábi olmak, sünnetlere uymak, hakka 
ríayette ve Allah'm nzasini tercihte dddi olmak ve taatleri hakkiyla yeri' 
ne getirmektir. Batila uymak ise bíd'at 9 kartmak, nefsin hevásiyla amel 
etmek/ nefsani hazlan terdh etmek ve günah oían i^lerí yapmaktir."'^ 

IS2 Ku$eyñ, LatSifiil'ifárát, 5/403. 

isa Rú 2 bihán-i Bakil AráisüVBeyérj^ 3/304. 

154 Ku$cyn, UtáifüUiSrát, 5/404. 
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Kafir ve Din Du^manlanyla Sava^ 

Cenáb-i Hak sonra, hak dini inkár eden ve insanlann íslám'a girme* 
sini engelleyenlerle cihada deginerek jdyle buyurdu: 
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4. Kd/ir/er/e karft¡a 9 tt¿tntz zaman hemen boyufflannr vu- 

run. f^iihayet onlan f:dkerfip hezimete ufrafti^tmzda ha¿t stkt tuhtn 
(sag kalanlartni esiraltn). Bundan sonra esirleri ya kar^tliksiz btraktn ya 
da fidye kar^tit¿t saltverin. Sava^ sona erinceye kadar hüküm budur. 
Eger AUah dileseydi, onlardan intíkam ahrdt. Fakat sízi birbinnizfe 
denemek ip'n sava^i emretH. Allah yolunda dldüriiíenlefe gelincef Allah 
onlarín ameJlerini asía ho^ i^karmayacakttr, 

5. Allah onlan hedeflerine erdirir ve hallerini hof eder. 

6. Onlan, kendilerme tamtti^ cennetine koyar. 

7. Ey imán edenler! Ejer siz AUah'a (0*nun peygamberine ve dinine) 
yardtm ederseniz, O da size yardim eder ve ayakianmzt sahit tutor. 

S. jnJtar edenlere gelince, helak onlara! Allah, onlann i§íerim bo^a 
^karmt^tiT, 
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9. Bunun sebehi fudun Onlar AlUh'tn indirdigini begeitmediíer; A¡~ 
lah da oniann amellerini bo^a qikardt. 


Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: '"Káfirlerle sava^ta kar$tUt$ttgíníz zaman he- 
men boyunlanni vurun." Boynu vurmakj kesin oldürmek kullanilan 
bir tabirdir. Bu ifade, i$in $eklini taríf ve onun korkun^lugunu tasvir 
ettigi gibi, gazilerekáfírleri en kolay oldüimeyolunu da góstennektedir. 

"'Nihayet onlart QÓkertip hezimefe ugrattigimzda bagí $tkj tuiun (sag ka- 
iatiíartni e$ir alin}." Yani onlan fazlaca oldürdügünüzde ve kendilerine 
iyí bir darbe vurdugunuzda yahut onlan agir yaralayip hezimeie ugrat- 
tigmizda, kendilerini esir alin ve kagmamalan i^in baglanni siki tuhin. 

"Onlan esir aldiginizda, kendilerím ya kar^ibkstz biraktn ya da fidye kar- 
§dtgi salíverin," Yani káñrler esir almdiktan sonra, ikí ^y arasinda terdh 
yapilin Ya kendilerinden hi^bir $ey alinmadan serbest birakilirlar ya da 
fidye kar^iliginda birakilirlar. 

imam Málik'e góre imam (devlet reisi veya onun vekili) sava$ esír- 
terí hakkinda be^ ^yden birini yapmakta iíerbesttir: 1. Kar^iliksiz 
serbest birakma. 2. Fidye alip saliverme. 3. Óldürme. 4. Kdle yapma. 5. 
Cizye (ba$ vergisi) vermekie yükümlü tutma. 

Bazilan^ esirleri kar^iliksiz olarak veya ñdye alip serbest birakma- 
nm cáiz olmadigmi, bu áyetín, "Mü^rikleri nercde bttiursamz Óldürün" 
(Tovbe9/5) áyetiyle neshedilip hükmünün kaldinldigini, bunun onla> 
rin oldürülmesí gerektigíni sdylemi^tin 

Dogru oían gdrü$, áyetin hükmünün kaldmlmayip yürürlükte ol- 
dugudur. 

imam ^áfífye gone devlet ba^kam, bu durumda $u dort $eyden biri- 
ní yapmakta seibesttir; 1. Oldürme. 2, Kole yapma. 3. Müslüman esirler- 
le mübadele ederek serbest birakma. 4. Bir kar$ilik almadan saliverme. 
Herhalde imam ^fíi'ye gdre cizye, Ehl-i kitaba bastir. 
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Ebú Hanife'nin górü^ü ise $udun Devlet ba^kani, sava§ esirlerini 
sadece oldürmek veya kole etmek arasinda serbesttir. Bu áyetin híikmü 
Tevbe süresindeki áyetle kaldmlmi^tir. ^ünkü Tevbe súresi en son inen 
súrelerdendir. 

Mücáhid'ín^^^ $dyle dedi^ rivayet edilmi^tir: ^"Bugün esirlerí kar- 
^iliksiz birakmak (men) veya ñdye ile salmak yoktur. Áyetteki '"men"^- 
den yani iyilikten kasit kendilerini oldünneyerek iyilikte bulunmak ve 
onlan kóle yapmakbi. Yahut kendilerinden dzye alarak onlara iyilikte 
bulunmaktir/^^ 

Me$hur oían, imam Málik'ín gdrü§üdür. (j!ünkü Hz. Peygamber [sal- 
lallahu aleyhí vesellem] sava$ esirleñ hakkinda be$ türlü uygulamada bulun- 
mu^tur. AUah Resülü, Bedír günü Ukbe b. Ebü Muayt ile Nadr b. Háris'i 
bir yere hapsederek oldümiü^tÜT. Diger esirleñ fídye kar^iliginda ser* 
best birakmi$tir. Sümáme b. Üsál el-Hanefi, elinde esir iken onu hi^ir 
kar^ihk almadan salnu^tir, Bení Kurayza yahudllerinin kadmlanm kóle 
yapip satmi$tir. Necrán hiñstiyanlarma ve Hácir Mecusileñ'ne cizye 
yüklemí§tir.‘^^ 

Cenáb-i Hak, sonra harbin gayesinden bahsedeiek buyurdu ki: "Sa- 
va^anlar silahlanni birakip karp nona erirtc^y^ hadar hüküm budur." Yani 
sizinle harp edenler agirlik ve aletleríní birakip sava$ sona erene kadar 
boyunlarmi vunin. Bu, harp edenler alet ve edevatlanni birakip ortada 
bir harp kalmayincaya kadar onlarm boyunlanru vunm, sizinle sava- 
^anlari oldürün demektir. 

Bazilan áyette ge^ ve agiilik manasi verdigimiz '"evzar" kelime- 
sine, "günah" manasint vermi^tir. Buna góre mana §oyle olur: Sizinle 
sava$an mü^rikler toptan müsliiman olarak i^ledikleñ $irk günahuu ter* 
kedinceye kadar boyunlanru vurun. 


155 Mücáhid h Cetir<v. 103/721], tefsirdeMekke ekolünü temsU eden Abdullah b. Abbas'in 
[radiyallahu anh] talebelennden olup táhiín müf(?ssír1príndendir. 

156 bk. Nesefi, MeeUtrikü t'Tettzil. 4/221. Diger goni§ler ipn bk. Kurtubl íi-C£m/" li-Ahkámn- 
Kur'án, 16/206-211. 

157 Kurtubl, el~Cámí'li-AhkámiVKur'Sn, 16/210. 
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Terdh editen mana $udur: Mü^rikleri óldürerek ve esir alarak tesir- 
siz hale getirin; tá ki Islam bütün diniere üstün gelsin; Ehl-í kíiap isteye- 
tek veya istemeyerek imán etsin; bütün din Allah'a ait olsun ve boyiece 
herhangi bir sava^ ihtiyag olmasm, 

Hasan-i Basn, áyete $u manayi vermi$tir "'Sadece Allah'a ibadet 
edilinoeye kadar onlarla sava^in/' 

Ibn Atiyye demí^tir kí: "Ayetin kasti, verilen emre sürekli uyulma- 
sindir." 

Ayet goyle devam ediyor: "Yapilacak 1$ bu. Yahul bunu yapin! E^er 
Aílah dííeseydi, hit; sava^ olmadan, yere batirma^ ^iddetü ses veya ba$ka 
bir ^kilde onlan helák edíp koklerini kaziyacak sebepler indirerek en¬ 
lardan intikam ahrdu Fakat sizi birbirinizle denemek ífi» sava^i etnretti" Yani 
AlIaK müminlcr kaBrlerle denensin, müminlere büyük sevap kazandi- 
nlsm ve kafirlerden jslám'a girmesi takdir editen ler de müslüman olsun 
diye onlara cihadi emretti. 

“Allah yolunda óldürülertlere, ba^ka bir gaye i^n de^ sirf kelime-i 
tevhidi yüceltme ugruna canlanni verenleregrfíifce, Allah onlarin amelle- 
rini asía bo$a (^karmayacak, onlan zayi etmeyecektir." 

Devamindaki ayellerde $óyle buyruluyor; ‘'Allah onlan bedvflerine 
ula^tinr ." Yani Allah onlan dünyada dogni ve hak yola, ahirette de bü¬ 
yük sevaba ula§tirir. 

$6yle denilmi^tir: Allah onlan, Münker ve Nekir'ín kabir suallerine 
dogni cevap vermeye muvaffak eder.'™ 

"Ve Allah, onlann amellerini kabul ederek ve hasunlanni kendile- 
rinden razi ederek hallen ni tro?, gonüUerini ^adeder. Onlan kendilerine 
tamttígi cennetine koyar." 

Mücáhid demi?tir ki: "Allah, cennetlildere cennette kalacaklan yer- 
leri tanjtxm?tir; oyle ki oraya gitmek hi^bir rehbere ihtiyat; duymaz- 
lar." '» 


158 Kurtubí, e¡~Cámi ¡i-Ahkámil-Kttr'átt^ 16/212. 

159 Taben, CSmiuVBq/án, 21/192. 
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Ayete^ orúar i^ín ho$ kokularla kokulandirdigi cennete girerler ania- 
mi da verílmí^tir. tki manayi birlikte dü^ünmek mümkündür. 

Devamindaki ayette $oy]e buyniluyor: imán edenler! E¡er sizy 

dininin ya^anmasina ve peygamberinin ^eriatinin yaytlmasina destek 
vererek Allah'a yardim eáerseniz, 0 da dü^manlanniza kar^i úie yardtm 
eder, size fetih nasip eder ve harp meydanlannda yahut islam yolunda 
ayaklannízi sabif tutar." 

‘'inkar edcnlere gelincc. hclák onlarar Ayette ge^en "ta'sen lehüm" i£a- 
desi, bir beddua olup onlar ipn helák, ^kü$. sürüiune veya rah- 

metten uzaklik istemektir Íbnü's-Sikkit bu kelimeye, "yüz üstü sürün- 
sün" manasini veimi^tir. Allah onlan yüz üstü süríindürsün yani helák 
etsin ve rahmetínden uzakla^tirsm anlamma gelir. 

AbduUah b. Abbas [radiyaiiahu anh] demíftír ki: ^'AUah, káfirlere dún- 
yada oidürüierek ve es ir edilerek bu zilleti ya^tti; ahirette ise ba$ a$agi 
ate$e itilerek daba büyük bir zillet ya$atacaktir/' 

KáBrlerden kasit, inkár eden herkestir. 

Bazilan, bu áyetteki káfírlerden kastm, Allah" in diníne yardim eden 
müminlerin ziddina í$ yapan káfirler oldu^unu sóylemi$tir. Ayette sanki 
5oyle deniliyor: Eger siz, AUah"a yardun ederseniz, Allah da size yardim 
eder ve ayaklarinizi sabit tutar; kim O'na yardim etmezse helák ona! 

Ayei 5dyle bitiyor: "Allah onlarm amellerini bo^a ^jkardt; onlan yok 
saydi." 

Devammdaki ayette 5 oyle buyniluyor. "Bu helákin ve amelteri bofa 
gkarmamn sebebi fudur: Onlar Allah'tn Kur'an'dan indirdigini begenmedUer. 
Q!ünkü onda Allah'm birligi i^lenmekte, aynca onlann alj$ti¿i ve nel$-i 
emmáreterinin arzuladigi ^ylere aykin hükümler bulunmaktadir ¡fte 
káfirler bunlari begenmedikleri igin Allah onlarm akrabaya yardtm ve iyilik 
türünden yaptiklan diger amellerini bofa gikardt." 
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4-9. Ayetlerin Tasawufí í^aretlerí 

Záhin dii^manla yapilan kü^ük cihadm sonu, orüann íslám'a gir- 
mesi, teslím olmalan veya sulh ile silahlann birakilip harbin nihayet 
bulmasidiT. NeBsle yapdan büyük cihadm sonu ise nefsin teslim oLmasi, 
kendisinden istenen ^eye boyun eg^esi yahut bütün kotü isteklerinden 
uzakla^ip manen ólmesidir. 

Áríflerden bíri demi^ür kí: "Hak yolunda seyrü siilúk yapanlar, ne- 
ñsLerine galip geldiklerinde (en zor) seyirleri bíter. Nefislerine galip ge- 
lip onu hükmü altina aldiklarmda Hakk'a vásil olurlar." 

Buna góre, '’Kñfirierle sava^ta kar^Ua^tt^mzda^ onlarm bo]fnunu vurun 
..." áyeti, hevayi ve ^eyiani óldünneye, hak yolundaki diger engellerí de 
kesip atmaya i$aiet etmekte ve onlan hezimete ugrattiginizda baglarmi 
$iki tutun, onlarm hilesinden emin olmayin uyansinda bulunmaktadir. 

imam Ku$eyii demi^tir kí: "Ayni ^kilde kul da nefsine galip gelin- 
ce, onda hí^bir kotü vasif birakmamah^ kendisme sifatlanni ortaya ^ika- 
racak bir alan ve hareket Imkáni vermemelidir. Nefis zehirli bir yilana 
benzer; yilan tam olarak oldürülmeyip kendisinde biraz hayat kalmca, 
üzerine konan bir parmaga zehríni zerkeder/'*^^ 

Ey árifler^ marífetullahta tam bir temkin halini elde ettiginizde. ya 
nefísle yaptigmiz büyük cihadi terkederek onu kar^ilikstz serbest bira- 
kusiniz ya da mü^ahedenin haláveti (manevi tadi) t^de neBsten uzak- 
la$arak onu bdyle bir karsilikia serbest birakirsmiz, Nefis tamamen olüp 
kendisiyle yapilan harp bitene kadar yapilacak 4 budur. Eger Allah dile- 
seydi, sizi hi^ dhad etmeden de neñsten kurtanrdi. Bu, iláhi kudret 
mümkün oían bir $eydir. Fakat Allah sizi imtihan etmek ve hak yolunda 
gidenlerle nefsani hazlarma baglanip kalan kimseleri birbirinden ayir- 
mak i^ nefisle cihadi emietti. íbn Aláullah-i iskenderi'nin dedigi gibú 
eger neñsler olmasaydi, hakka gidenlerín seyri ger^klefmezdí. 

Allah yolunda ve marífetuUahi talep ugrunda nehsleriyle cihad 
edenlerín Allah amelleríni bo§a ^ikarmaz; onlan marifetine ula^tinr. 


ItiO Kuseyd. UtSiJül-i^árSt, 5/404. 
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mü^edesi i^ine daldirarak hallermí güzeUe^tinr ve kendileríni marifet 
cennetlerine dahil eder. Yüce Allah, bu cennetlerí onlara árif ^eyhler va* 
sitasiyla a^iklayip tanitmi^tir. Yahut onlar i^n marifet cennetlerí ni ho$ 
kokularia kokulandirmiftir. Boylece onlar, Allah'a yónelten Uahi vari- 
datlann nesimi ile O'nu inü$ahede nurlarina ula$irlar. 

Allah Teálá, "Allah yolunda sava^ip dldürüíenlerin Aliah amellerim bo$a 
qúíarmaz" áyetiyle ihlási eide etmeye i^aret etmektedir. Cünkü kü^k ve 
büyük cihad kulu Allah'in nzasuia veya marifetine ancak ihlásla ula$h- 
rir. Kul dhadmi dünyada veya ahirette nefsine ait hi(;bii gayeye yonel- 
meden sirf Allah nzasi i 0 n yaptiginda bu netíce hásil olur. 

Jeyh hafiz Ebú Nuaym el'ísfaháni, Hilyetül-EvHyá adli eserinde §u 
olayi nakJeder; Meysere el-Hádim demi^tir ki: 

"'Dü^manla bir sava^taydik, Yanimda, zirha bürünmü^ bir gen^ gor- 
düm; geng saga sola ve dü$man ordusunun merkezine hücum etti. Son- 
ra 5U manadaki beyitleri soylemeye ba^ladi: 

* 

"Ey Said, Rabb'in ipn güzel zanda bulun. l§te bu, senín temenní et- 
tigin $eydir. Ey cennet húrisi, sen bizden U2akla$, kenara c^kil; biz se- 
nin i^in sava^madik ve oldürülmedik! Fakat biz, sizin sahibinize (yüce 
Mevlá) ula^ma i$tiyaki igindeyiz. O, bizím gizlí agik her $eyimizí bilir/ 

Gen^ burilan soyledi ve dü$mana hücum ederek garpi$maya ba$la- 
di, onlardan epeyce adam oldürdü, sonra yerme dondü. Dü^man ona 
^ok ófkelendi. Gen^ biraz sonra $u manadaki beyitleri soyieyerek tckrar 
hücuma ge^i: 

"Ben, senden ümit i^ndeydím; ümldirn bo$a pkmadi. Bugünkü (a- 
U^ma ve istegim bo^ gitmedi. Ey cennet k 6 $klerini güzel eglencelerle 
dolduran Rabbim; eger sen olmasaydin, cennetteki eglence ve ne^nin 
higbir tadi olmazdi!" 

Gen^ burilan sóyleyerek dü^manlarin arasina daldi ve vuru^maya 
ba^ladi, onlardan pek ^k kimseyi óldürerek sañna dóndü. Dügman 
onun bu haline (ok ófkelendl. Gene ügüncü kez satdinya geytí. O sirada 
$u manadaki be3ritleri okuyordu: 
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'Ey huid cennetiiün eglencesi hOri, sen dur ve bení dinle: Biz senin 
ipn sava^madik. Sen dur ve hemen cennete gen don, biraz ^abuk ol. 
Baña heveslenme, baña heveslenme, baña heveslenme! (Benim arzum 
Rabbim'in nzasi ve cemalidir)/ 

Allah kendisinden razi olsun, gen^ bunlan soyledí ve dü^manla 
^arpi^maya ba$ladi, ^hid olana kadar vuru^tu, Allah kendisine rahmet 
elsin." 

Allah Teálá'nin, '"Eger AUah'a yardm ederseniz O da sizeyardim eder ve 
ayaklartmzt hak yelda sabit tutar" áyetinde, insanlara vaaz ve ógütle ugra- 
$anlarla, dinin yayilmasi, Allah'in kullannm C^nun sevgisine ve taatine 
sevkedilmesine (aligan davet^ler ipn blr te^vik vardir ve bu kímseler 
gayrete getinlmektedir. 

Hz. Peygamber (salUllihu aleyhi v'esellem) §oyle bu3njr[nu$tur: 

"Canimi elinde tutan AUah'a yemin olsun. Isterseniz size A/íaft'in adiyla 
yemin edebilirim: ^üphesiz, Allah'm kullarmin en sevimlisi, Aüah Tealayi kul- 
larjna sevdiren ve yeryüzünde halka nosihat ederek dola^anlardir."^*^ 

ResúluUah [saii^iiahu aieyhi veseliem] dí^ef bíf hadlsínde de ^yle bu" 
yurmu$tur 

"Bütün htstanlar AUah'm bir ailesi diírumundadtr. Bu aile igindeki m~ 
sanlarm en hayirhst onlara en faydah olandtr”^^^ 

insanlara verilecek en büyük fayda, onlarin Atlah'a ir^ad edilmesi- 
dir; bu onlar i^in ebedi saadet vesilesidir. 

Vertecübi (Rúzbihan-i Bakli) demi^tír ki: "Kulun AUah'a yardimi, 
nefsi, hevási ve $eytani íle mücahede etmesidir; ^nkü onlar Allah'm 
dü^manlandir. Kul onlarla mücadeleye girince, Allah onu kuvveüendi- 
rír ve dü$manlanna kai^i kendisine yardim eder. Bu yardim, dü^manla- 
nnm ^rrini ondan gidererek, kendisini taatinde istikamet üzere tutarak 

161 Ebú Nuaym, 10/73-174. 

162 Ibn Ebü'd’Dünyá, Kitebül-Epliyá, 53; Ali el-Müttaki, Kmizül-Ummal, 16/103 (nr. 44069), 
biraz farkli labzlarla. 

163 Ebü Ya'lá, Müsned, 6/65; Heysemí, fz-Zeváid, 8/191. 
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ve onu cemalinin ke^fíyle mükáfatlandirarak ger^ekle^ir. Nihayet kul, 

kuUuk makaminda ve rububiyyet nurlannin ke$finde sabit hale gelír." 

1 

Imam Ku$eyrí demi$tir ki: "Allah'in kuluna yardimi, dinini yücelt- 
me ve dü^manlanm uzakla^tirma noktasmda olur/" 

Ku^eyri, "Sizin aifaklannizt sabit tutar" áyetinin tefsirinde de ^yle 
demi^tir: '"Bu durum, kulun din dü^manlannin saldinlan kar$isinda 
hezimete ugramamasi, onIara dü^manlikfca kalbinin zayiflamamasi ve 
dinini yüceltme konusunda AUah'a oían güveninin sarsilmamasi konu- 
sunda Allah'm sürekli kendisini muvaífak etmesíyle ger^ekle^ir."^^^ 

Cenáb-i Hak sonra, Allah'a davet eden ve dinine yardimci oían mü- 
minlerin aksine, onlan tenkit edenlerdcn bahsederek $dyle buyurdu: 
"Inkár edenlere gelincey onlara helák oUun! Allah onlann amellerini 
bo^a ^ikardi. Onlann amelleri kusurlu oldu^ ipn, onlarla Allah'in ma- 
rifetine ula$ainazlar." 


Tefekkür ve íbret 

Cenáb-i Hak sonra, dü$manlann zararlanndan kurtulmanin en kisa 
yolu oían tefekkür etmeyi ve ibret aimayi emrederek $oyle buyurdu: 




^ * 
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164 Rúzbihán-i Baklí, Arái$ul-Bei)án 3/304. 

165 Kujeyn, LetíifuT-i^rái. 5/405. 
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10. Onlar yeryüzünde dola^tp da kendilerináen bncekilerin &ktheíi~ 
nin nasil oiduguna bakmaáilar mi? AUah, onlart yerle hit etmi^tir. Bu 
kdflrter i^n de onlann benzeri hit ákibet vardtr. 

11. Bunun sebebi fudur:^üphesiz, Allah, imánedenlerinMevlá'sidtr 
(dostu veyardmcisídir); inkár edenlerin ise hi^bit dostu yoktur, 

12 . ^üphesiZf AUahf imán edip salih amellet yapanlart, i^nden tr- 
makíar akan cennetlere koyacaktit, ínkát edmler ise (dünyaáan bir süre) 
yararlamrlar ve hayvanlann yedi^i gibi yerler. Onlann kalacaklan yer 
úte^tir* 

Tef^ 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "O Mekke káflrleri yeryüzünáe áola^tp da 
kendilerinden óncekilerm áhbetinin nasil oldvguna bakmadüar mi?'' Ayetin 
manasi $udur: Oniar, yerlerinde oturdular; káinattan ibret almak i^in 
gezip dola$madtlar ki kendilerinden once hakki yalanlayan ümmetlerin 
ákibetínin nasil oldugunu górsünier. Zira ónceki ümmetlerin yurtlarm- 
daki kaimtilar, ba^larma neyin geldigini haber vermektedir. 

"Allah, onlari yerle bir etmi^tir. " Bu ayet, bir soruya cevaptir. Sanki, 
"Onlann ákibeti nasil uldu?" diye bir suru sumidu da una cevap ularak. 
"Allah onlan, aileleriiü ve mallanni helák edip kokünden kazidi" denildi. 

"Oncekilerin yolundan giden bu kafirler ifm de (fnlanii benzeri ákibet- 
1er veya azaplar vardir." Bunun manasi, onlann helákinín aynisi ve daha 
fazlasi degib bir benzeri vardir demektir. 

^ímdiki káfirlerín azabinm oncekilerin azabindan daha ^ddetli ol- 
masi da mümkündür. Nitekim onlar, kendileríni hafife alip zayif gor- 
dükleri müminler tarafindan óldürüldüler ve esir almdüar. Kendisi gibi 
birinin elinde oldürülmenin aasi, umumi bir sebeple helak olmanm aa- 
sindan daha ^iddetlidir. 

Ayete ^u mana da verilmigtir: Allah óncekileri dünyada bu ^kilde 
helák etti, onlar ahiretle de benzeri azaplar vardir.^^ 

166 Agklamalar ¡dn bk. Ebüssuúd, irfádiiVAkli's’Setim, 6/85. 
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Devamindaki áyette $oyle buyruluyor: "Bunun yani $imdi ve gele- 
cekte müinínlere yardim edílíp kaBrIerín helák edilmesinin sebebi ^udur: 
füphesiz, Atkh, imán edenierin Mevlá'stdír, yani onlarm yardimasi ve 
kendileríne izzer verendir. itikar edenierin ise bailarina gelecek ceza ve 
azabi onlardan savacak hi^bir dostu t/oktttr/' Bu áyet, "Sonra cmiar, ger^ek 
Mevláhrí oían Allah'a ddndürülürier" (En'ám 6/62) áyeliyle íelijinez, ^ünkü 
o áyetteki Mevlá; málik, sahip manasindadir. 

Devamindaki áyette joyie buyruluyor: "$üphesiz. Atlah, imán edip sa- 
lih amelkr tpipatt/an, iondctt írmaklar akatt cenneUcre k<ryacakhr. " Bu ayet 
yüce Allah'in müminiere dostlugunun hükmünü ve ahiretteki semere- 
sini a^iklamaktadir. 

"inkár edenlcr ise dünya nimetlerinden az bir süre y«ríirfflN;r/flr w 
hayvanlartn yedigi gibi yerler. " KáBrler, ákibetlerinden haberstz ve ónle- 
ríndeki yemek üzerinde hig tefekkür etmeden, aynen otlakla rinda so- 
nu^a bogazlanacagindan habersiz bir halde otlayan hayvanlar gibi yi- 
yip i^rler. Káíirlerm hayvanlara benzetilmesi $u yonlerden uygundur 
Akibetinden ve nimeli verene ^ükürden uzak olmak, zararhyi faydah- 
dan ayirmamak; harami yiyip ondan sakmmamak gibi. Káfírin yemeyi 
ihtiyagla sinirlamamasi ve onu belli vakitlere tahsis etmemesi de hay- 

A 

vanlarabenzedigi diggr yónlerídir. Ayettn tasavvufí i^aretleri bblüinun- 
de -in$aUah' bu konuda daha fazla a^ama gelecektir. 

Áyet ^yle bitiyor: ^Onlarm vartp kalaaüclart yer ate^tir," 

10-12» Áyetlerín Tasavvufí í^aretlerí 

tbret i^in tefekkür $u dórt alanda olur: 

Bitincisi: Dünyamn süratle gidip yok olmasi konusunda dü^ün- 
mektir. Dünya, gorülen birtakun kan§ik rüyalara benzemektedir. insan, 
dünyamn kendisine baglanan kimseyí nasd agina (ekip yakaladigmi, 
sonuqta kulun, hí(bir azigi ve hazirligi olmadan AHah'm huzuruna gel* 
digini, yüce AJlah'm haddi a^ zalimlerí nasil helák ettigini ve kokleri- 
ni kazidigim dü$ünmelidir. Bu dü^ünce insantn/ ceza günü yani ahiret 
i(;in gayrete gelip hazirlanmasmi saglar. 
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tkindsi; Ahiret yurdunun ve ccnnet nimetlerínin devamli olu$u 
üzerinde dü^unmektir. Bunu dü^ünen insan, dünya hayatini salih amel 
yapmak bir hrsat bilip ona yonelir. 

Üt^ncüsü; Allah'in, kullanna ihsan ettigi dünyevi ve uhrevi, znaddi 
ve manevi nimetkr üzerinde dü^ünxnektir. AUah Teálá, "'Eger Aílah'in 
nimetlerini saytmifa kalksamz $ayfímazsnuz!'' (tbrahiini4;34) buyurmugtur. 
Nimetler üzerinde dü^ünmek insani, onlann devam etmesi ^ükre 
sevkfider. 

Dordüncüsü: Sahip oLdu^ harika nizam ve íntizamiyla ónümüze 
konan álemler üzerinde dü^Linmektir. Bu dü^ünce insanm, álemleri 
yaratam tanimasmi, O'nun apa^ik hikinet ve kudredni goríip hayran 
olmasini saglar 

imam Ku§eyrí, "Biínun sebebi $udur: $üpUesiz. Allah, imán edenlerin 
Meviá'sidir: inkár edenlerin ise hi<;bir dostu yoktur" áyetinin tefsi rinde de- 
mi^tir ki: ^'Mevlá, seven demektír. Allah Teálá, imán edenleri sevmek* 
tedir; káfírleri ise sevmemektcdir. Bu áyetin, Kur'an'daki en ümit ver id 
áyet oldugunu soylemek dogru bir tesbíttir. Cünkü áyette, 'AUah zahíd- 
leria abidleria vird ve gayret sahiplerinin dostudur' denmedi, sadece, 
'AUah, imán edenlerin Mevlá'si yani dostudur^ dendí. Allah'a imán eden 
bir kimse, (günah oldugunu bildigi halde nefsine uyup) isyana dalsa da 
Allah'in dostlanna dahildir/'^*' 

Kalptekí Allah sevgisi, únan ve yakinin artmasi derecesinde birbi- 
rinden farklidir; kul ileri seviyedeki imán ve yakini ile Allah tarahndan 
sevüen ve ozel yakinligina ula^an has dostlarindan olur 

Allah Teálá'nm, "¡nkár ederiler ise dünya nimetleiinden az bir süre 
yararlanirlar ve haifvanlarin yedigi gibi yeríer" áyetinden hareketle deríz 
ki; gafil de bdyiedir. Hayvanlar, nereden buLduguna bakniadan ve bir 
aynm yapmadan onüne gelen her $eyi ver; cahil de boytedir; o da helál 
haram aynmi yapmadan, buldugu her ^eyi yer. Hayvantann yemek igin 
belirli bir vakitlerí yoktur; onlar yiyecek bulduklan her vakit yerler. Ga¬ 
fil ve kañr de bdyiedir. Bir hadiste 9oyle buyrulmu$tur: 


167 Ku^eyti L£táifii^~i§árátf 5/406. 
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''Kafir yedi mide He \fer; mümin ise az bir ^eyle ifetinir. 

Diger bir hadis-i ^rifte ise $Óyle buyrulmu^tur: 

"Ademoglu karnmdarj daha kotü bir kap doídurmamt^ttrr'^^ 

Hayvaniar, gaOet i<;inde yer. Kim bir $ey yerken Rabb'ini unutursa 
onun yemesi de hayvanlann yeznesi gibi olur. Bu a^ktamalar i^ín Ku- 
§eyri'mn teísirine bakuiiz.*™ 


íbret Almayanlann Sonu 

Cenáb-i Hak. káfirlere ibret almalanni emredip onlar bunu yapma- 
yinca, kendíleríni helákle tehdit ederek ^yle buyurdu; 
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13< Resülümf seni yurdundan qikaran ^irden daha güglü nice 
HirUr vardt ki biz onlan helák ettik. Oniann hifbir yardimctsi da 
madu 

14. Kabb'ffifn kaUndan a^k btr delil üzere oían kimse, kótü ifie- 
ri kendiíerine gUzel gosteriíen ve nefislerittin arzulartna uyan kirnseler 
gibi olur mu? 


168 Hadisín di¿er btr rivaycb ^byledir: "Mümin bir mide ile yer, müna/tk ise i/edi mide ile yef 
(bk. Buhar!, Et'intL*, 12; Müslim, E^ríbe, 1S2; Tiimm, Et'ime, 20; íbn Mace, Et'iine, 3; 
Ahmed, Müínrt/, 3/21, 41. 74, 145». 

169 Tirntizi, Zühd, 47 (nr. 2360); íbn Mace, Et'iine, 50 (nr. 3349); Ébn Hibhán, c 5 -SaAtff, nr. 
5213; Hákim, MiíSffJríif, 4/121. 

170 Kuseyrí. o.g.e., 5/407. 
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Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: *'Resüii¡m, seni yurdundan fikaran $ehir- 
den yani Mekke'den daha güglüt insanlarinin sayisi <;ok daha fazla nice 
^ehirkr uardt ki biz onlart helák etiik/* Yani seni yurdun oían Mekke'den 
ipkaran kavminden her yonüyle daha gü^lü, daha üstün nice kavimler 
vardi ki biz onlari ^e$itle azaplarla helák ettik. "Onlarm higbir yardittíct- 
st da olmadt." Qnlara yardim eden ve kendilerinden azabi savan kimse 
bulunmadi. Ey Kurey$, sízler enlardan daha zayifsmiz ve onian peh$an 
eden azabin size inmesini daha ^k hak ediyorsunuz. 

Devamindaki áyette ^yle buyruluyor: "Rabb'inin kahndan agik bir 
delil üzere oían kimse, kótü i§kri kendilerine güzel gosterilen ve nefislerinin 
arzulanna uyan kimseler gibi olur mu? " 

Áyettekí a^k delil, kati burhan, insanlan ve cinlerí benzerinin gedr- 
mekten adz birakan Kur'anla diger mucizelerdir. A^k delil üzere oían¬ 
la Hz, Peygamber [»aiiaUahu aleyhí v^iiem] kastedilmif tir. Yapti^ kendisine 
güzel gosterilenler ise Mekkeliler'dir. $eytan onIara, $irklerini, AUah'a 
ve Resúlü'ne dü^anligi güzel gosterdi. Oniar aynca bozuk heválan- 
na tábi oldular; í^inde bulunduklan hale bir delil aramak $byle dursun, 
onun dogni olup olmadigi konusunda híi; $üpheetmeden her türlü sap- 
km i$e daldilar. 

Bazilan, Rabb'inden bir delil üzere olanlarla kastedílenlerin sa- 
dece dinin delillerine simsiki sa rilan müminler oldugunu sbylemi^tin 

Ebüssuüd demi^tir ki: "Rabb'inden a^ bir delil üzere olanlann Hz. 
Peygamber [saliailahu aieyhí vesellem) ve muminlerden ibaret oldu^ gdrü- 
^ünü yiiee Kur^an'in nazini desteklemíyor; günkü bu dunimda Resü- 
lullah ilc ameli kendisine güzel gosterilen kimse birbiriyle kiyaslanacak 
$ekilde denk górülmü^ olur ki Allah Resúlü'nün yüce makami boy le bir 
kjyasi kabul etmez. Burada takdir edilecek mana fudur: Dunim bdyle 
de^ midir? Bütün i^lerinin sahibi ve düzenleyidsi oían Allah taraftn- 
dan gonderílen Kur'an ve diger akli delillerden apapk bir delil ve parlak 
bir burhana góre hareket eden kimse, haddizátmda (;irkinlerín en (irkíni 
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oían ko^tugu §irk ve i^ledigi günahlar kendisine güzel gosterilen kíinse 
gibi olur 

* * 

13-14. Ayetlerín Tasavvufí l^retlerí 

Ayelte, Allah'm dostlanna eziyet eden ve onian vatanlanndan idea¬ 
ran kimselere, dünyada veya ahirette helák edilme tehdidí vardir. 

Rabb'inden a^k bir delil üzereoían kimse " áyeti ile ilgilL Húd súre- 
sinin 17. áyetinin teÍBirinde aiiklama geiti. 

Ku^eya bu áyetteki “a^ik delil"! agiklarken demi^tir ki: "Ayetteki 

ñk 

'beyyine' i^ik, delil ve agik yolu gormek manasindadir. AI i m 1er, delilleri- 
nin i^igi ile hareket cderler; árifler ise mü§ahedeye dayali marífetlerínin 
i^igi ile i$ gorürler. Álimler, usule ait deliUerín hükümleríyle i$ gorürler; 
árifler ise ilham ve vuslatin hükmüne gore hareket ederler/'^- 


Müttakilere Vaat Edilen Cennet 


Altah Tealá, "Otilan k^dilerine taniHtgt cetmetine koyar" (Muhammed 
47 / 6 ) áyetlnde bahsettigi cennetini tarutarak §óyle buyurdu: 
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15. Takva sahipleríne vaat alunan cennetín dzelUkUri ^oytedir: 
Orada (ladi, rengi ve kokusu) hozuímayan su irmallcfan^ tadi 
yen süt trmakiart, i^enlere zevk veten ^arap trmakiart ve síizme bal ir* 

17] Ebüsíiuúd, Ír:¡&iül-AkIi'^-Selm,é/9é. 

172 ICu^yrí, fl.gr,. 5/407. 
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makian vardir. Onlar ifin orada her ^e^it meyve ve aynca Rah*hTin^ 
den bagi^lama vardtr, Bunlann durumu, atente temelli kalacak oían ve 
kenáilerine baprsaklanm pargalayacak kaynar su igirilen kimselerin 
durumu gibi oiur mu? 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buynniyor ki: '^girkten v« isyanlardan korunan lakoa 
sahiplerine vaat alunan cennethi hayret vencí ozeUikleri ve muazzam hall 
^yledir: O, size anlattigimiz cennettir. Orada tadi^ rengi ve kokusu bozul- 
mayan su ¡rmaklarv, asit ve ba$ka sebeplerle dünya sütlerinin degi^tigi 
gibi, ladt de^ifnteyen süt trniaklart ve igenlere zevk veren ^arap irmaktan mev- 
cuñurJ* Bu ^rap, ^ok lezzetlidir; onda kótü bir tat ve koku bulunmadi 
gibi, bas agnsi meydana getirme ve sarho$ etme endi^esl de yoktur. O, 
sadece lezzet almak i^indir. 

"Orada aynca süzmc bal trmakian varáir" Bu bal, annin kamindan 
gikmadigi icin ona bal mumu ve ba$ka bir ^ey kan$maz. imam Tir- 
mizi'nin rivayet ettigi bir hadiste ^yte buyrulmu$tur: 

"Cennette su, süt, bal ve sarap denizleri vardir; sonra enlardan nehirler 
ayTílarak (cennetin ifinde) akar/*^^ Tirmizt bu hadísin basen ve sahih ol> 
dugunu sdylemi$tir. 

Ka'b el“Ahbár'in*” $oyle dedigi rivayet edilmi^tir: "Diele, cennetin 
su nehrindendir Firat, cennetin süt nehrindendir. Nil, cennetín garap 
nehrindendir Seyhan, cennetin bal nehrindendir; bunlann hepsi kev- 
serden ^ikar."*^ 

Ben (Ibn Adbe) derim ki: Belki bu nehirler dünyaya ^ktiklan za- 
man, gayba imán hali devam etsin díye hallen degi$mi$tir. 

173 Tirmizl. Ccnnel, 27 (nr. 2371); Ahmed, Müstted, 5/5; Dáñnu, RikáK nr. 2836. 

174 ICá'b el-Ahhár, Ebú ishak Ka'b b. MIH' el-Himyerí el-Yemení (v. 32/652-53), Isráilo^ul- 
lan'yla ílgili rívayetleríyle tanman tSbiíndcn bir zattir. Hz. Ebü Bekír v«ya Hz. Omer 
zamaninda mü^üman olmuf ve vefatina kadar haliíek-rin yanirwta 9^itli húmetleriie 
buhjnmustUT (bk, M. Ya$ar Kandemir, "Ká'b el-Ahbár", DM, 24/1-3). 

175 bk. Sa'lelñ, €l-Kt^vel-Beyin, 5/47B; Ktirtubí, eÍ-Cámi‘ H-Ahkámi1-Kur’in, 16/237; Süyúd, 
ed-Düniil-Mensúr, 7/464. 
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Denilmiftir ki: Bu nehirlerden once "su" soylendi; (iinkii su, haya- 
tin vazgecilmez bir unsunidur ve onsuz olmaz. Sonra "süt" s(^lendi; 
zira süt (ppi zaman yiyecek ve i^ecek yerme kullanilir. Pie^índen "cen- 
net $arabi" soylendi; ^nkü insan doyana kadar yemek yedi^de nefst 
kendisinden lezzet alaca gi bir ^yi arzular. Bu $ey, cennet ehli iqn $arap- 
hr. En son olarak "bal" soylendi; zira balda, dünyada i^ilen ve yenilen 
seylerden dolayi vücutta meydana gelen hastaliklar bir $ifa vardir. 
Bal, sira itíbariyle en sondur. 

Áyet ^yle devam ediyor: "Onlor ii¿in orada, bahsedilen bunca nimet 
^itleríyle birlikte her türlii meyve vardir, yani meyvelerin her ^idi 
mevcuthir ve aifrica onlar igin Rableri iarafindan lutjedüen büyük bir ba- 
vardtr/' A 3 ^tte, "Onlar iqin rahmet vardir" denilmeyip "magfíret 
vardir" denilmesi, 5unu bildirmek i^dir: Her iki dünyada da bedene 
ait nimetlere meyletmek, bir ^$it kusur olup magfíreti gerektírmektedir. 

Áyet $6yle devam ediyor: *^Bunlann durumu, atefte temelli kalanin du- 
rumu gibi midir?" Yahut oennetin dunimu, ebedi atente kalanm cezasi 
gibi midir? Bu ¡ki gnibun hali kesinlikle ayni de¿ildir. Hak'tan gelen 
apa^ik delile simsiki sarilanla, nefsinin hevásma (kdtü arzulanna] tabi 
oían kimseyi bir górmek; altmdan irmaklar akan cennetlerle, i^inde- 
kilere kaynar su ifirilen cehennemí ayni górmek gibidir. Bu mümkün 
müdür? Ceheimemliklere ig rílen su oyle kaynardir ki onlara yakla$ti- 
nldi^da yüzlerí ha^lamr ve kafalannm derisi dü$er Onu i^tiklerinde 
ba^rsaklanm par^a parva eder, Allah'tan, bizi boy le bir azaptan koru- 
masmi ve her türlü dertten uzak tutmasiru isteríz. 


15. Áyetin Tasawufí i^areflerí 

Kendilerini Allah'tan alikoyan her $eyden sakman müttakilere vaat 
edilen marifet cennetinin güzel hali ^yledir: Orada, hakikat ilimlerinin 
su nehirlerí vardir; o iiimlerin safíyeti hiv bozulmami$ ve nurlan bu- 
lanmarru^tir. Orada, Kitap ve Sünnene desteklenmi^ ^ríat ilimlerinin 
sütünden olu$an nehirler vardir. O ilimlerle amelin halveti de^$memi$. 
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oniarla yüce Mevlá'ya miinácáhn lezzeti kaybolmami^tir. O marífet 
cennetinde aynca mü$ahede (iláhí a$k) $araplanndan aludan nehirler 
vardir. O, iqenlere lezzet venen, tadi akillan gidererv anlahlmakla anla- 
^ilmayan bir manevi $araptir. Vine o marifet cennetinde Cenáb-i Hak1a 
konu$maniii, ózel muhabbetin ve 0"na münácátm balindan olu$an ne¬ 
hirler vardir. Onlar, safí vakítlerde ger^kle$en, kan^ik pierden ko- 
runmu; ózel manevi hallerdir. Árifler igín marifet cennetinde oyle taze 
hikmetler ve tatli iiim meyvelen vardir ki onlan kitaplar yazmaz, onlar 
ders halkalanndan Ógrenílmez (Onlan ógrenip tatmanin yerí áríilerin 
meclisi, terbiyesi ve gonlüdür). 

imam Ku^eyri, "Tskw sahiplerine vaat edilen ccnnetift dzeilitíeh fciy- 
ledir^' áyetinin i^aretí sadedinde demi^tir ki: "Bugün evLiyanin hall de 
bóyledír. Onlar i^ once vefa $arabi (i^cegi) vardir. Sonra sefa, sonra 
vela (dostluk), pe$inden lika (kavu$ma) halinin $arabi sunulur. Bu 
ceklerin her birí bir amel vardir. Onu ii^ kimse i^n de sarho^luk ve 
ayiklik (sekr ve sahv) halJeri vardir. 

Kim, vefa ^arabindan yudumlarsa, kend inden ge^e günlerinde, 
varliklardan hi^bíiine bakmaz. 

Kim, sefa kásesinden iijerse, bütün kan$ik hallerden kurtulur. Bun- 
dan sonra ahdinde bir bulaniklik bulunmaz. Bütün vakitlerínde nefsi- 
nin kuruntulanndan armmi$ ve onun bo$ taleplerinden kurtulmu^tur. 
Dünyada ve ahirette Allah'tan ba^ka birderdi ve istegi kalmadan O" nun 
emirleríní yerine getiimekle me$gul olur. 

Kim, ózel dostluk kásesinden igerse, karan kalmaz, dostu gece gün- 
duz bir an olsun sirnndan ayrümaz. 

Kim de lika (vuslat) halinde iláhi a$k ^arabini icerser süiekli beka ha- 
líni (O'nurüa olma nímetini) elde eder Bundan sonra O'nunla olmamn 
di^mda díger hi^bir ihsani talep etmez; ^nkü onun, Cenab-i Hakk'm 
kibríya (ululuk) tecellileri arunda O'nun yüceligi i^de bütün varhgi 
yok olmustur"’^^ 


176 Ku^yrí. a.gs., 5/406. 
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Ben (Ibn Adbe) derim ki: Vefa i^egine gelince, o, ^yhiyle birlikte 
irade (kendisine teslim ve tábi olma) akdi yapmaktir. Yahut Cenáb-i Hak 
ile muhabbet ve hizmet akdi yapmaktir. Onlarm her bírine vefa gerekir. 
O, susuz bir kimsenin tatli sudan i^mesi gibidir. 

Sefa ^rabina gelínce, marifetullah ilminin sefasidir; o, süt gibi 
olup ruhlar onunla iláhí huzura terakki amnda gidalantrlar. 

Vela (dostluk) ^rabina gelince, o, büyük velilerden temkin sahibí 
áríflerin i^cegidir. Onlar ezeli a^k ^arabindan igerler; once sarho§ olup 
sonra kendileríne geltrter (Buna sahv hali denir), Allah kendisinden razi 
olsun, Ebül-Hasan e^-^ü^terí bu konuda der ki: 

"Bizim idigimiz, kirbalarda (hg ve küplerde) hazirtanan ^arap de- 
gildír; bu $arap, toprakta yeti^n maddelerden elde edilir. Onun sarho^- 
lugu benimkínden ayndir; benim sarho$lugum ezeltdír/' 

Lika (vusíat) halindeki ^aba gelince, onunla kastedílen $ey, árifle- 
rin beká haline dóndükieri vakitlerdir; o zaman árifler türlü hikmetler 
ve ho^ muamelenin manevi tadi i^nde sefa siireríer. En dogrusunu AN 
lah Teálá bilir. 


Münañklann Hali 

Cenáb-i Hak sonra, münahklann haline deginerek $dy]e buyurdu: 


iüjítii'i jlí iíl; ijJjí 


P ^ * 


iíí»i3_ií ;Lg- jJí's jiiú jí UlUi j-ís © 
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16. OnXaráan baztlart setii dinler, fakat senin yantndan gtkttklan 
zaman, kendiierine ilint verílmi^ olanlara (atay ifollu), "O az once ne 
sóylemifti?" derler. íyfe hunlat, AUah^in kalpleríni muhürlediji ve ne- 
fisíerinin arzutanna uyan kimselerdir, 

17. Hidayete ermi§ olanlara^lince, AUah onlann hidayetini artinr 
ve kendiierine takva halini verir, 

18. Otthr ancak kiyametin kendiierine anstzm geímesini hekliyor^ 
lar. $üphesiz onun alametleri gelmi$tir, Kiyamet onIara gelip qahnca 
ibret almalart kendiierine nefayda verecek? 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "'Ortlardan haztlart setti dinler, "Onlar mü- 
nafiklardir. Münaíiklar, Hz. Peygainber'in [saliallahu aleyhi vesellemi mecli- 
sinde hazir bulunuyor, sozünii 4itiyor fakat onu haftfe alarak soylenene 

dikkat etmiyor ve gere^i yapniiyorlardi. 

& 

Ayet ^yle devam ediyor: Fakat senin yamndan (^iktjklan zanjan, sa- 
habeden kendiierine ilim olanlara alay yollu^ 'O az once ne soylemif- 

ti?"derler." Yahut, "Biz yamndan aynlmadan once yeni olarak sóyledigi 
sóz neydi?^' derler. 

Mukátil demi$tir ki: *'Hz. Peygamber isaUaJlahu aleyhi vcscllem] hutbe 
veriyor ve hutbesinde münahklari kiniyordu. Münañklar sozieriní din- 
lediler, mescidden ^iktiklarmda, alay olsun diye^ Abdullah b. Mesud'a 
[radivaiiahu ar\h|, ResüluUah'in ne soyledigini sordular." 

Abdullah b. Abbas [radiyaiiahu anh] demi§tir ki: "Ben kendisine ilim 
verílenlerdenim; ^nkü áyette buyruldu^ gibi, Hz. Peygamber'in [sal- 
laiiahu aleyhi veseiienij meclísinden ^ikan bazilan baña da, 'O az once ne 
soylemi^ti?' diye sordular."’^ 

^yle denilmi$tir: ínsanlar giuptur: Hak sozii ¡$it¡p geiegince 
amel edenler, i^ittigím anlamayanlar, i$ittiklerini terkedenler. 


177 3üyútj^ ed-Dürrü'i-Mensür, 7/466. 
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Áyel §oyle bitiyor: "ífte bunlar, asía hayra yonelmedikierínden Al- 
lah'm, kalplerini mühürledigi ve nefislerinin bo§ arzulanm uyan kitrisderdir" 
Bunun hi^ hayn olmayan $eyler yaphlar. 

Devamindaki áyette §oyle buyniluyor: "Hidayete ermi$, hak yola 
ula$mi$ ohtnlara gelince, bu sebeple Atlah onlarm hidayetini, ilim ve ba- 
siretlerini arfinr." Yahut ozel destegi ve ilhainla onlarm gbgsünü a^ar 
(kalplerini geni^letip hakikatleri kabul edecek hale getirír). Yahut Hz. 
Peygamber'den isalUiiahu aleyhi vneUemj i$ittikleri ^ylerle oniann sahip ol- 
duKlan hidayet hatleríni artinr. 

"Ve kendilerine iakva halini verir." Takvayi eide etmelerí i?in onlara 
yardirn eder. 

Ayete $u manalar da verilmi$tir: 

Kendilerine takvalannin mükáfatini veiir. 

Onlara, sakmacakian §eyi agklar. 

Devamindaki ayette $dyle buyniluyor: "Onlar ancak ¡ayametin ken~ 

A. 

diieritte anstztn gelmeshii bekliyoriar/' Ayetin manasi judur: Onlar once- 
ki üininetlerin hallerinden ibret almadiklan gibL kiyametin gelmesi ve 
i^indeki büyük korkularla ilgili haberlerden de ogüt alnuyorlar. Onlar 
ancak kiyametin aniden ba^ianni gelmesini bekliyorlar. 

"$iíphes¡zonun alametlerigelmi$tir, " Bu alametler, Hz. Muhammed'in 
[saiuuahu aleyhi vesollem] peygamber olarak gónderilmesí, aym ikiye yanl- 
masi ve bir goríi^ gore insanlan saran büyük bir dumandir. 

Bu alametlerín §unlar oldugu da sóylenmi^tir: Akrabalik ili^kileri- 
nin kesilmesi, ^refli insania nn azalmasi ve algak kimselerín (ogalmasi. 

"$üphesizonun alametlerí gelmi$iir'‘ áyeti, kiyametin gelecegini bildir- 
mekten ote, onun aniden gelmesi igin sebebin olu^tugunu gostermekte- 
dír. Bunun manasi $udur: Onlarm, ogüt almalan i^in kiyametin aniden 
gclmesinden ba$ka, ogüt almayi gerektirecek bir $ey ve beklediklerí bir 
kalmadi. C^ünkü onlara kiyametin alametleri geidi fakat onlar, ba$lan- 
ni kaldinp da ona bakmadilar; onlan kiyametin gelmesi ipn bir ba$lan- 
gi^ saymadilar. Bu durumda geríye, onun aniden gelmesi kaldi. 
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Ayet 5 oylG bitiyon “Kiyamei otilara gelip ^Unca ibret almaUtn kendile- 
rine ne fayda verecek? Ahfe$ demi$tir ki: "Ayetin manasi $udur: Kiyamet 
onlara gelince, nasil b^t alacaklar? Yani kendílerine kiyamet gelince 
onlar nereden ve nasil o^t alacaklar?" 

Ayette kastedilen ^udur: fCiyamet gelince, bgüt ve ibret almamn bir 
faydasi yoktur. áyet de bu durumu ifade etmektedir: 

"O gün cehennem getirilir. O gün insan anlar^fakat bu aniamamn 

ona ne faydasi var?" (Fea-89/23). 

16-18. ÁyeÜerinTasawufí t$aretleri 

Vaaz ve ogüt meclisinde, eger d^t veren kimse katbi nurlanmif bi- 
ríyse, onu dinleyen kimse muhakkak Allah'a yónelir. Fakat bu ybnelme, 
nurundínleyenm kalbinesirayeti dl^sünde farkli olur. Nur, dinleyenle- 
rin bazisinin kalbínin divina, bazismm kalbinin igne, bazisinin nihuna, 
bazisinin da simna ula$ir. Bu, herkesin kalbini másivadan anndirmasi 
ve nuru almaya kabiliyeti blgüsünde oiur. Nur kimin kalbinin divina 
ula^irsa o kimse, záhirí amele yónelir; dünya sevgisiyle ahiiet sevgisí 
arasinda olur. Nur kimin kalbine ula$irsa o kimse, kalbiyle Allah'a yo- 
neltr; dünyayi arkasina atar. Nur kimin ruhuna ula^irsa, kendisinden 
perde kalkar. Nur kimin simna ula^irsa, o kimse Cenáb-i Hakk'i mü^- 
hedede temkin sahibi (sabit-kadem) olur. 

ibn AtáuUah-i ískenderí, Hikem adli eserinde demi^tir ki: "Áriflerin 
nurlari, sbzlerinin dnündedir. Nerede nur olursa, sóz kalbe ula^ir."^^ 

Arífín meclisinde bulunan kimse onun sdzlerínden íaydalanmak is- 
terse bu faydayi górür; yoksa orada árífí tenkit tgin bulunuyorsa, onun 
hali $u ayette anlatildi^ gibidir: 

"Onlardan baztiart seni dinlerjakat senin yatundan ^ikhklart zaman, ken- 
dilerine ilim verilmi$ olanlara (alay yollul '0 az once ne sdylemi$li?' derler. 
i^te hunlar, Allah'm, kalplerini mühürledigi ve nefislerinin arzularina uyan 
kimselerdir" (Muhanuned 47/líi), 

178 A^klama iciii bk. tbn Acibe, itízUI-Himem fi $erhi1-Hikem, r. 339 (Bcyrut 2005). 
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Hidayetin hakikatine eimek manevi terbíye yoluna giren kim- 
selerín Allah hidayetíní artinr; onlar, mü^ahede ha linde tenrikin inaka- 
mina ulagaña kadar sürekli manevi terbiye ve terakki i^de yükselirler. 

Imam Ku$eyri demi$tir ki: "Türlü mücáhedelerle hidayet yoluna gi- 
renlerin^ mü^ahede nu rían na ula^malan Allah hidayetleríni artinr. 
Oniar once, hak delil üzerínde dü^ünerek hidayet yoluna girdi 1er; Allah 
da hak yolu kendileñne güzelce a^iklayarak onlann hidayetini artirdi. 
Yahut oniar, ilmel-yakin lie hidayet yoluna girdiler; Allah da orlan hak- 
ka1-yakíne ulajtirarak hidayetleríni artirdi/'^^ 


Hidayetin Sebebi ve Esasi: Kelime-i Tevhid 

Cenáb-i Hak sonra, hidayetin sebebinden ve aslmdan bahsederek 
^yle buyurdu: 


VISJ» V ij' fJL¿lí 





19, Resüiiimí Bií fñ Allah'tan bafka higbir iláh yoktur. Sen Hem 
kenáigiinakin hem de mumin erkeklerin ve mümin kadmlann günahlart 
i(in AUah'tan hají^íanma dileí Allah/ sizin gezip do¡a^tt¿tmz yeri de 
ifinde kalacagimz yerí de bilir. 


Tefeir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Kestifum/ Bd ki Allah'tan ba^ hi^bir iláh 
yoktur" Yani saadetin ve dar-i bekáda nímetlerí elde etmenin esasinin 
tevhid ve taat oldu^nu, bedbahtligin ve dár-i hevánda (ahirette) hüsra- 
nm sebebinin de $irk ve isyan oldugunu bilince, üzerinde bulundugun 
tevhid inancinda sabit dur. §iinu da bil ki varlik áleminde Allah'tan ba$- 
ka hi^bir iláh yoktur; byleyseO'ndan ba^kasi ibadeti hak etmez. 


179 Kugeyn, UtáifUI-í^árSK 5/4W-409. 
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Durum boyle oldu^ i^in, "Sen kendi günahin ifin isti^r edipAííah'tan 
ba¿i$lanma dilef" Hz. Reygamber {sallallahu aleyhi vesellem] i^in günah sayi- 
lan ^ey, evlanm hilañna yaptigi i^lerdir. Bu tür ^eylere "günah" denmesi, 
kendisinin yüksek makamina goredir. Nasil boy le olma sin ki salihlerin 
iyiliklerí bazan mukarrebin makamindakiler (üáhT huzurda yakinlik elde 
elmis árífler) ii;in günah sayilir Her makamin kendine ait edepteri vardir; 
kul oniardan birinde kusur í^lerse kendisine ístígíai emredilir. Peygam- 
berlik makami birtakim edepler oidugu gibi, velilik makami ve salih- 
terin makami icin de bírtakim edepler vardir. Kullar, rubübiyyetin hakla- 
nni bütünüyle yerine getiremeyecek zayifliktadirlar. Bunun i^in Cenáb-i 
Hak, "Allah'in büyüklügünü hakki ile bilemediler" (Zümer39/67) buyurmu^tur. 
Kisaca kulun, AUah Teála'ya kar^i korunacak edeplerí ve hakian C/nun 
azametine layik bir $ekilde bütünüyle yerine getirmesi ádeta ímkánsizdir. 
Hz. Peygamber [saiiaiiahu aieyhí vewUem] yüksek hali ve }üce makamiyla bir- 
tikte, bir münacab sirasmda halini $dyle ífade buyurmu^tur: 

"Allahm, ben seni hakktj/la sena edip yüceltemem; sen kendi latmi óvüp 
yücelttigin gibisin, 

Kul, iláhi huzura yakla^tikta, kendisínden daha fazla edep istenir. O 
huzurda bir uyuklama hali ya^asa, kendisine istígíar emredilir. Bunun 
i^in Resúlullah [sallallahu aleyhi vesellern], bir meclíste yetmi$ -bir rivayette 
yííz- defa istigfar ederdí.^*’ 

^yhlerimtzín seyhi Abdurrahman-i Fási, áyet üzerínde bazi a^kla- 
malar yaptiktan sonra demi^tir ki: "Dogru oían gdrüf $udur: Hz. Pey¬ 
gamber'in [saiialUhu aWyhí veseliemj istigfan, affedílmt$ olarak kalmayi ve 
günaha dü$mekten korunmayi talep etmek i^indirr yoksa günaha dü;- 
tükten sonra affedilmeyi talep etmek ígn degildir. AUah Teála ona, bu 
istegini yerine getirdigíni haber vermi^tir. 

$oyle denilmiftir Resúl-i Ekrem'in Isallallahu aleyH vnellem] istigfan, 
yüce Allah'm emrini yerine getirerek O'na kuUuk yapmaki^findir, ba$ka 
bir ^y i^ degildir. 


180 Müslim, Salál, 222. 

181 Buháñ, Daavát, 3; Müsliin, Zikir, 42; Ebú Davud, Vitir, 26. 
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Baña záhir oían mana $udun AUah Teálá'nin, Allah Resülü'nün ge^- 
mis ve gelecek günahlamu affettigini müjdelemesiyle birlikte kendisine 
isti^an emretmesi, affetmenin vaade degil, gayb oían iláhi dilemeye 
bagli olduguna i^ret etmek i^dir. Bu hakikattíi; yapüan vaade güven- 
mek ve ona gore hüküm vennek ise $eriattir. 

^lefeddin-í Tibi demistir ki; 'Ayetin manasi $udur: Resulüm, sen, 
kiyametín gelecegini kesin olarak bildíginde, onun alametlerinin geldi- 
gini gdrdügünde, arhk sen í^lerin en mühimi ve en evlasi ile me^gul ol; 
tevhide yapi$> Allah'in zatini, Ofna layik olmayan ^ylerden tenzlh et 
(uzak ve yüce tut]. Sonra, sana layik olmayan terk-i evla türü ^eylerden 
istigfar ederek nebini temizle, sen kámil olunca, senin disindakilerí de 
kemale erdinnek (ali$; bunun i^in mümin erkekler ve mümin ka- 
dtnlar í(in istigfar 

Ayet ^yle devam edíyor: "A 3 mca mümin erkeklerin te mümin kadtn- 
Imn günahlan ipn AUak'tan ba¡t§lanma dile." Yani onlann günahlanmn 
affedilmesi AUah'a yalvar. Bu, onlar hayir dua ve kendilerini 
günahlanmn affedilmesine vesile olacak tolere te^vik ederek olur. 

Ayetin ifade ^kliyle ^una dikkat ^kilmektedír: Resuluüah'in [saUaUa- 
hu aleyhi istigfar ebmesint gerektiiien ^yler, mümmlerin istigfanni 

gerektiren i^ler gibi degildir. Olmaz ya, oldugunu farzetsek bile Peygani> 
ber'in [salldlahu aleyhi vewUeml kusurlan, müminler i^n iyilik sayilacak fey^ 
lerdir. Yine áyet bize ^unu büdiñyor Müminler günahlara dalma duru- 
muyla yüz yüzedir ve bunun i^n istigfara ihtiya^lan ^k fazladir. 

Ayet ^yle bitiyor: "Allah, sizin dola^hgtmz ve kaUi^mz yerí bilir." 
Yani Allah sizin dünyada dola^ip durdugunuz yerlerí bilir. Dünya ha- 
yati, bír^ok merhaleden olu$maktadir; kul bu merhalelerí katetmek zo- 
Tundadir. Allah sizin, ahiiette kalacaginiz yerí de bilir; ^ünkü orasi sizin 
sürekli yerle^ip kalacagmiz vatandir Bunun Allah size sadece dün¬ 
ya ve ahirette en hayirü olani emreder, óyleyse size emrettigi ^ylere 
simsiki sanlin; ^üphesiz sizin i^in nc mühizn olani odur, 

182 Abdurrahman-i Fáñ'den (v. 1036/1626) yarpijw alinti, onun Cdiüyir Ttfiirí üzeríne 
yazdi¿i háfíyedmdir. 
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Ayete manalar da verí1mi$tír: 

Allah sizin ge^ ve ticaret ípn dola^bgmiz yerleri ve evlerinizde 
yerle^ip kaldigimz mekanlara bilir. 

Allah sizin, hayatimzda gezip dola^tiginiz yerleri ve kabirlerinJzde 
kalacaginiz yeri bilir. 

Allah sizin, iyi-kdtü amelleriniz i^deki halinizi ve bunun neticesí 
olarak ahirette cennet veya cehennemdekí kalacaginiz yerlednizi bilir 

Allah sizin bütün hallerinizi bilir; CTna hiqbir haliniz gizli kalmaz; 
bu durumda O, kendisinden korkulmaya, isyan etmekten <;ekinilineye 
ve istigfar edil i p ai istenmeye layikhr 

19. Áyetín Tasawufí í^aietlerí 

imam Ku^yri demistir ki: "Allah Teálá, peygamberine, "BU ki AI- 
lah'tan ba^ka highir ilah ifoktur" buyurdu. Halbuki o, bunu bilmekteydi; 
fakat bu ^kilde kendisine ilme devam etmesini ve daha íazlasmi íste- 
mesini emretti. Bu onun ilinide íklnci haline gore verilmi^ bir emirdir. 
ílim, bir haldir ve Hz. Peygamber^ín ayni halde sürekii kalmasi caiz de- 
gildir; ona her an iliir gelmektedir. 

$dyle denilmi^tir: Resülullah [saiiaiiahuakyhi veseliem], ilmel-yakine sa- 
hipti, kendisine aynel-yakme ula^masi em red i Idi. Yahul o, aynel-yaki- 
ne sahípti, hakkal-yakine ula$masi emredildi. 

Bir ba^ka yoruin $oyledir: Allah Resülü ashabma, "Ben aranizda Al- 
lah'i en í'yi hilen ve O'ndan en gok korkamm"^^ buyuninca, bu áyet indi, 
yani ona levazu emredildi. 

Bu rada $oyle bir som soruUbilir: "AlUh Teálá, Hz. Peygambede |sallal- 
lahuaieyhi veseliem], 'BU ki Allah' tan bo^ka Uák yoktur' buyurdu, Resülullah da, 
'Bíldim' demedi. Halbuki Allah Teálá, Hz. fbrahim^e [aieyhisseiámi, Tesiim 
oU' buyurunca o, 'Teslim oldum' (Bakau z/i3i) dedí. Bundakí incelik nedir?" 


183 Buháii. imán, nr. 20, Edeb, nr. 61Ü1. 
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Bunun cevabi $udur Allah Teálá, ‘'Peygamber imán etti" (Dakara 2/285) 
buyurarak Hz. Peygamber'in fsallailatiu aleyhi %¥seliein| ne yaptigmi kendi- 
si haber verdi. imán, ilinidir Cenáb-i Hakk'm Resútullah'in yerine bunu 
soylemesi, kendisinin "bildim'' demesinden daha mükemmel ve güzeldir. 

55yle denilmi^tir; Hz. íbrahim [ai^yhisMiámi, "Teslim oidum" dedi, 
pe$índen imtihana tábi tutuldu; bizim Peygamberímiz ise, "Bildim" de¬ 
medí, afíyette tutuldu, bir imtíhanla yüz yüze getirílmedí. 

Yinebu konuda denilmi$tir ki: Hz. Musa'nin laleyhíseelani) durumuy- 
la Peygamberimiz'in [sallaiiahu aieyhí veseiiemj hall arasinda ^ok fark vardir. 
$oyle kl: Hz. Musa, daha fazla ilme ihtiya^ duyunca, Hz. Hizir'a gón- 
deñldi. Bizim Peygainberímiz'e [saiiaiiahu aieyhí veseLieot] tse Allah Teálá, 
"Rabbim, ilmiini artir, de" buyurdu. ílminin artmasi bir kula gónde- 
rílen kimseyle, Cenáb-i Ha k'tan ilminin arhnlmasiru ísteiriesi emredilen 
kimse arasinda ne kadar lark vardir. 

55yle denilni4hr Allah Teálá “Bil ki ..." emríyle, Hz. Peygamber'e 
[sailatiahu ait?yhi veseilemi once varliklara aít hazlardan, sonra da kendi ben- 
liginden kesilerek tamamen yiice zatina yónelmesini emretmi^tir. Kul, 
"la iláhe illaUah" sozünü, ádet usul veya hakikatínden habersiz olarak 
yani ne soyledigini bilmeyerek sdylediginde, bunun fazla kiymeti yok- 
tur. Meseta kul, bir ^ye hayret ettiginde, bu hay retiñí "la iláhe illallah" 
diyerek dile getirír ki bunun bir kiymeti yoktur. Fakat onu ihlásli bir 
^ekílde ve manasini bilerek soylediginde ger^k anlamda sóylemi^ olur. 
Kul, gonlü ba$ka varliklara bagli iken kelime-i tevhidi soylese, áritiere 
gore bu, gizli $irktir ((^ünkü diliyle, "Allah'tan ba§ka iláh yoktur!" der- 
ken, gonlü ba$ka varliklara baglanmi^hr). Kul, kelime-i tevhidi hakika- 
tiyle soylediginde bu ihlástir 

Kul, Rabb'íni once delil ve hüccetle bilir. Onun bu bÜgisi nefsiyle 
elde etti^ kesbi bir ilimdir. Bu, itikadin temelidir. Delile dayali bütün 
ilimler bunun üzerine bina edilir. Sonra, Rabb'i hakkindaki a^iklama ve 
deliller arthk^a, kulun ilm t kuvveti artar. Kulun neísiyie elde etti^ ilim- 
1er, Allah'in zikrinin kalbine galip gelmesiyie azalmaya (ve onun yerini 
ilhama dayah mariíetler almaya) bailar. Kul, mü^ahede haline ve haki- 
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katin kendisini tamamen istila etmesine ula^tigmda, bu haldeki ilmi za- 
rurí (kesin ve yakine dayali) olur. Artiknefsiyle hissetHkleri azalir. Hatta 
nefsiyle ógrendi^i ilmi, bir delil olarak kalir. Óyle ki Cenáb-i Hakk'i mü- 
$ahede etme haline ula^an kul, nefsinden gafíl olur yahui neísini unutur, 

^yle denilmí^tir: Denizin kenarmda dunip ona bakan klinse, de- 
nizin záhírini gorür. Denizin üzerinde yolculuk yapmaya ba^ladiginda 
gorme hall kuvvetlenir. Denize d al inca ise i^e dalip kayboldu^ $ey- 
den ba$ka hi^ir $ey hissetmez (Mü^ahede denizine dalan kirnsenín hali 
de boyiedír)."*” 

Ben (íbn Acibe) deriin ki: Mü$ahede denizinin i^ine dalinca, artik 
delillerín bir etkisi kalmaz. Orada oían ancak zevkler ve ke^iflerdir. 
Dogru alan $oyle demesídir; Kulun, hakikate ait ke^fí ve zevklerí art* 
tik^a, ilminin kuweti artar; nihayet yüce mábudunun mü^ahedesine 
dalip kendi varh^dan geger. O zaman, ónceki bildikleríyle sonraki óg- 
rendikleri birbírinden íarkli olur. Arhk Cenáb-i Hakk'i bilmesi zaruri 
oldu^ gibi, kendi varligmin aslen yokluk i^nde oldu|;unu bilmesi de 
zaruh olur. En dogrusunu Allah Teálá bilir. 

Vertecübi (Rúzbihán-i Bakli), "Resülüm, kendi günahm /fin isiigfnr ef 
áyetinin tof si rinde demi^tir ki: ^'Cüncyd-i Bagdad! ayctc $u manoyi ver- 
mi^tir: "Resúlüm, gerfekten bil ki sea bizimle, bize ait olarak ve bizimle 
beraber bizi tanidin. Bu i^te, nefsine ait bir pay gormekten sakin. Eger 
O'ndan ba$ka bir $eyi hatinna getirirsea bu dü$üncenden istigíar et. 
Bizden ba^kasina yonelmekten daha büyük bir günah ve kusur yoktur. 
Bu durum, bir an ve bir nefes olsa da!"'“ 

Dakli, daha sonra, üstat Ku$eyri'iiin afiklamasini nakletini$tír: 
'"Sen Rabb'ini kendi ilminle (ve nefsinle) bildigini dü^ündügünde, hun¬ 
dan dolayi istigfar et. ^üphesiz, Hak Teálá'mu yüceligini kendísinden 
ba^kasi bilemez/'^“ 


IM A^iklatiialar iqn bk Ku^eyii, 5/409-410. 

185 Rüzbíhán-i Bakll, Aráisíil-Be^án. 3/308. 

186 Rüzbihán-i Baklí. AráisUl-Be^in, 3/310. 
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Ben (Ibn Adbe) derün kí: Bu aqldamalarm bzeti $udur; Hz. Pey- 
gamber'in [saiuilahu aleyhi veseiiemi isti¿fan, herhdngí bir kusur ve günah- 
tan de^li ancak kendí varligini gorme dü^üncesinden olabilir. Asiinda, 
Allah ile birlikte ba^kasuun kendisine ait müstakil bir vücudu yoktur. 
$u balde yüce zatini hakikatiyle taniyan, birleyen, takdis eden ve yü- 
celtenO^dur. Nítekim Abdul!ah*i Herevi (kuddisesimihúi, kendisine, "Has 
tevhidin ne oidugu?" sorulunca $óyle dem4tir: 

"Hiq kimse yüce Allah'in tekligini ve birligini hakikatiyle ifade ede- 
iriez. C^ünkü kim cynu kendí akli ve nefsiyle bírlemeye kalkarsa $a^nr, 
inkára kadar gider. Bir kulun CXnu kendí aklinca bírlemesí mecazidir, 
hakikat degildir. Hem yüce Allah, onun vardigi sonucu iptal ve redde- 
der. O^nun varliginin ve bírliginín hakikatini ancak kendisi bilir. Ba^ka- 
sinin O'nun hakkmdaki tanun ve taríflerí hakikatten sapmadir 


Müminlerin ve Münahklann Vahiy Kar^isuidaki Tavn 


Cenáb-t Hak sonra, vahyin inme aninda ve sonrasinda müminlerle 

münafikiann tavrindan bahsederek $oyle buyurdu: 
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1B7 Herrví, Menmlíi'$-Siirht, s. 4B (Kdhire l%6). Scizün a^iklamasi it^in bk. Ká$ánl 

MeJtaziíi'f-S&irifít s. 618 <Kuin 1413); íbn Kayvim, Medáridi'í>-S4likht, 3/536-537 (Bej’nit; 
Dárül-Küíübil-ilmiyye, ts.). 
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20. imán edmler, “Ke^ke alinde áhaddan soz edilen) bir süre indi~ 
ñíse!" derler. Fakat hükmü apa^ík bir süre indirilip de onda sava^tan 
sdz edilince, kalplerinde hastahk olanlann^ olüm bayginlijtna girmi^ 
kimsenin hakt^i gíbi sana bakhkianm górürsün, Yaztklar olsun onXaral 

21. Oniann vazi/esi, itaat ve güxel sózdür, if kesinle^tiginde Al- 
lah'a kar^í sadtk ohalardt, hut kendileri i^in daha fcayirh oluráu. 

22. Demek siz ybnetime gelecek olsantz, yeryüzünde bozguncvluk 
^karacak ve akrahahk baglannt koparacakstntz, dyíe mi? 

23. ifte oniar, Aíiak'm lánetleyip kulaklanm sagtr vegózlerini kor 
ettigi kimselerdir. 

24. Onlar Kufan'i dü^ünnmyorlar mt? Yoksa kalpierinin üzerinde 
kilitler mi var? 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; "¡man edenler, "Ke^ks i^ináe cihañan sóz 
editen bir süre indiríhe!* derler/' Ger^kten miunintenn cihada oían hjrs- 
lan onlan tslám'in yayümasini temenni etmeye ve dü$manla sava^maya 
sevkediyordu. Bunun vahiy gelinceseviniyorlar, vahiy geciktí^de 
ise üzülüyorlardi. Münañklar ise bunun aksi durumdaydilar. 

"Fakat cíhad konusunda hükmü a^k, manasi kapali olmayan ve ba^ 
ka bir yoniina imkán vermeden kesin olarak cihadi emreden bir süre 
indirilip de onda sava^tan soz edilince, yani onda cihad emredilince kalple- 
rittde nifak hastalt^í olanlartn, dlüm baygtnli^ina girmi$ kirnsenin baktíjt gibi 
sana baktiklanni gbrürsün/' Yani münahklann ondan rahatsiz olup korku 
ve endi$eden gózlerinin di$a firladigini gorürsün; aynen dlüm aninda 
kend inden ge^en kimsenin gózlerinin di$a hrladi^ gibí. 

Katáde demi^dr ki: "í^nde sava$ emredilen bütün süreler muh- 
kemdir (hükmü devam etmektedir Onda nesih olmaz; ^nkü sava$ 

IBS Kuitubí, tl’Cámi' li-Ahkiniil-ÍCurlSn. 16/222; Nesefí, Medárikü't-Teniil, 4/225; Süyútí, rd~ 
DürTüt-Mensár, 7/496. 
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daha ónceki sulh ve anla^mayi yürürlükten kaldinni$tir. Kiyamete ka- 

dar dhad ve sava$ yürürlükten kalkmaz.*" 

* 

Imam Ku^eyri demi^tir ki: "Müslümanlar, vahyin gecikmesinden 
sikiliyor; bunun vahyin sikfa inmesini temenni ediyorlardi. Müna- 
ñklar ise sava^tan sdz edüince ho^anmiyorlardi, (ünkü sa va$ onlara ^ok 
agir geliyordu. Ontmla asil durumlan ortaya ^ikbgi ign lezil oluyorlar- 
di ve 5ava$ konu edilince Hz, Peygamber'e isaiiaiiahu aieyhi veseiiem], olüm 
baygmbgi gegren kimsenin baktigi gibi isteksiz ve korkuyla bakiyorlar- 
di. Yani sava^tan son derece nefrei ediyorlardi. Bunun áyetin sonun- 
da, 'Yaztkiar olsun oniaraf' dendi. Bu, onlar ign birtehdittir."'^ 

Ayetin son kisnuna, "Veyl (helák ve azap) onlara", "Korktuklan bai¬ 
larina gelsin", "Ólüm onlara yakm olsun" gibi manalar da verílmiitir. 

Devamindaki áyette ^oyle buyniluyor; ^'Onlann wzifisi, itaat ve ^ü~ 
2 £l sdzdür/' Yani onlann Allab^a ve Resulü'ne itaat etmelerí ve güzel bir 
soz soylemeleñ onlar i^in daha hayirlidir. 

Áyetin bu kisminda, münafiklann sózü nakledilmii de olabilir. 
Buna gore mana ^oyle olur: Münafiklar, "Bizim iiímiz itaat ve güzel sóz- 
dür" dediler. Ancak onlar bunu nifakla soylediler, yani i^lerínde kabul 
ehnediklerí balde dictan itaatkár gorünmek í^in sdylediler. 

kesinle^tigindet yani i i ciddile^ip sava$ kagnilmaz oldugunda Al~ 
laWa küT^i imán ve itaat sdzlerinde scdiit olsalardi, bu onlar ip'n dhaddan 
nefret etmekten daha kayir/i olurdu." 

Devamindaki áyette ^oyle buymiuyor: “Demek siz yónetime gelccek 
olsantz yeryüzünde bozgunculuk ^karacak ve akrabalik baglartm koparacakst- 
atz, oyle mi?" Yani eger siz, insanlann i$lerini üstlenip onlara hükmetse- 
niz mülkle ovünerek ve tamamen dünyaya yonelerek yeryüzünde fesat 
^ikaracaksiniz, oyle mi? Dognisu slzín halleriniz dini harap edeceginize 
ve dünyaya hirsla sarilacagmiza $ahitlik etmektedir. 


Ifl9 A^iklama ión bit. Neseti, Médárikü 't-TimzU, 4/225. 
190 Kuseyri, U/áifii 1. 
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Ayete $u mana da verilmi^tin Demek siz, AUah^in dininden ve Resu- 
lullah'm [sallailahu aleyhi veseEieml sünneHnden yüz ^evirseniz, Cahiliye 
devrindeki saldin, yagma, bírbiríyle sava^arak akrabayla kesme 
gibi §eyler yaparak yeryüzünde fesat t^kannaya dóneceksiniz, oyle mi? 

HtfjiyefüT-Fíisrde^’’ deninijtir ki: "Áyette ge^en 'tevelleytiim' füli- 
ne verílecek en mejhur mana^ 'yónetimi üstlenmek'tir Buna gore mana, 
'Hüküm ve idareyi üstlendiginizde demek olur. Bir hadiste, onlarm 
Kurey$^ten bir kabile oldugu ve AUah Teálá'mn kendilerinden, insania- 
rm yonetimini üstlendiklerinde fesat ^ikarmantak ve akraba baglanni 
koparmamak üzere sdz aldigi sdylenmi$tir. Bu a^iklamayi íbn Hacer 
yapmi^tir."'” 

Devamindaki áyetlerde ^oyle buyruluyor: "¡§te onlm, AllahUn lánet- 
leyip kulttkiarmi sagir ve gózlerini kdr ettigi kimselerdir/' Yani bu bahsedi- 
tenler, Allah'in lánetleyip rahmetinden uzakla^tirdigi, kotü terdhleríyle 
hakka kar^i sagir gibi davrandiklan i^in kendilertni hakki ve dgütleri 
isitmekten yana sagir yaptigi, i^lerinde ve di^lannda gÓTdükleñ áyetlere 
kar$i kor gibi davrandiklan ivin gózlerini manen kor ettigi kimselerdir. 

“Otilar Kur'an'j dü^ünmüyorlar mi?'" Dü$ünüpdeondakiógüt ve uya- 
nlan anlamiyorlar mi? Anla salar di kendilerini helák eden i^lere dü$mez- 
lerdi. 

“Yók$a kaiplerinin üzerinde kilitler mi iHir ki ona asía bir uyaii ula^mi- 
yor?" 

Áyette, onlarm Kudan üzerinde hig dü^üiuneineleri kinandiktan son- 
ra, kaiplerinin kilitli olmasi konusuna donülerek boy le buyruldu, Qnlann 
kalpleri bu haldeyken i^n hakikati üzerinde dü^ünüp ibret alamaz. 

imam Ku^eyr! demiftir ki: '"Eger Kur^an üzerinde dü^ünselerdi, bu 
onlan irfana gótürür ve kendilerini ^^kiniigin karanligindan kurtanrdh 


T91 Buroda bohsedilcn íbn Adbe' nln taríkal (.lilesindeki ^eyhlerdcn A bdurrahmdn'i 

Fisí'nin (v. 1036/1626) Cd^in/n T^iri üzeñne yazdigi há$iyedir. 

192 bk. íbn Hacer. Fefífuí-flaH 9^554 (Beyrut 1993). íbn Hacer, hadisi Taben'nin TekzibüVÁíár 
Lsimli eserinde naklettiginibelírtini$tir. 
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'Yoksa kalplerinin üzerinde kiliiler mi varT Hak Teálá, (imán etmeye- 
ceklexini bildí^ ipn) kaiírleiln kalplerini kilitlemi^tír. Artik oraya bír 
uyan girmez. ílim fuasi orada yer buJamaz. O kalp, bir 

$ey anlamaz. Bir evln kapxsi kílitli oldugv zaman, oraya bir ^y gírme- 
di^ gibi/ i^deki de di^n pkamaz. Káfírlerin kalplerí de boyledir; on- 
lann i^deki küfur di$an pkmadigi gibi, kendisine gagnldiklan imán 
da i^eri girmez/'^'^ 

Ibn Ahyye, káfírlerin kalplerindeki kilidin^ onlan imandan ahkoyan 
^'rán"' yani kalplerini kaplayan karanlik oldugunu sdylemi$ ve bu arada 
bir gen^le ilgili §11 olayi nakletmi$tir: 

"Yemen'den bir kaBle Hz. Peygambei^in [saiiaiiahu aieyhí vesellein] yani- 
na geldi. í^lerinde bir de gen^ vardi. AUah Resúlü onlara, 'Oiiar Kufan 'r 
dü^ünmüyoTlar mi? Yoksa hdpierinin üzerinde kiliiler mi var?' áyetiní oku- 
du. O zaman gen^, 'Allah kilítlerini a^incaya kadar kalplerin üzerinde 
kilitleri durur' dedi. Gencin bu sózlerini imiten Hz. Ómer, 'O bu sozüyle 
gozümde büyüdü' dedi. Hz. Ómer iradiyallaKu anh], halife oluncaya kadar 
bu genci unutmadi, halífé olunca onu yamna alarak i$lerinde kendisin- 
den istifade etti."'” 

Bir hadis-i ^erífte soy le buynilmu$tur ‘'Állah bir kulun haynni isie~ 
yince, onun kalbinin kilidini agar ve igine yakin (feksiz imán ve irfiin) kor. 


20-24. Áyeüerin Tasawuñ tsaretleri 

Allah'a yonelen ve nefsini terbiye ile ugra^an kimseter, bailarina ge- 
ten sikmtüara sevinirler. Bu sikinblar, fakirlik, zorlulc insanlann onlarla 
ugra^masi ve diger musibetler olabilir. Onlar nefisleii olüp marifetuUah 
ile kalplerí ve ruhlan diiilsin diye bu sikintilan severler. Kalplerinde 
vesvese ve bof dü^Qnceler gibi hastalik bulunan kintseler ise bu tiir si- 
kmtilardan ka^arlar ve onlara dair bir emare gdrdükierinde, ólüm bay- 

193 ICu9i>yrf, 5/41Z 

194 ibn Ati)rye, et-MuhtrrrriWiríi, 5/119. Gencin olayi idn aynca bk. Begaví. MeSimü't-Tm- 
zrr, 7/287. 

195 Ali el-Müttaki, Kmzü1-Ummái, nr, 30768. 
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ginli^ina dü$nriü$ kimse gibi korku ve endi$eyle bakarlar. Halbuki oniar 
i^in en hayirlisi, itáhi tecel Hiere boy un egiTiek, bir ve kahhár oían Al- 
lah'in hükümlerine lesliin olup riza gostermektir. 

Eger onlafy nefisle cihada yonelme ve onu tedavi edecek kimseye 
yolculuk yapma konusunda dddile^tiginde, taleplerinde samimi ol- 
salardi ve mane vi doktora (kámil mür§id) ydnelselerdi, bu oniar 
daba hayirli olurdu. Demek siz, nefísle mücáhededen yüz ^evirirseniz 
ve manevi doktora gitmeseniz, isyanlara dalarak ve gaflet i^de kalarak 
yeryüzünde tesat gikaracak ve akrabalik baglanni koparacaksiniz, dyle 
mi? (^ünkü, akraba hukukunu ger^ek manada ancak katbi safí oían ve 
kalbíndc iláhí korku ve heybet bulunan kimse korur. Bu fesat pe^inde 
ko^anlar^ Allah'm kendüerini iláhi huzurundan uzakla^tirdigi, Allah'a 
davet edeni i^tmeye kar^i kulaklanni sagir yaptigi^ velilerini ve marite> 
tinin nurlarmi gormekten yana gozlerini korettigí kimselerdir. 

Oniar Kur'an üzerinde hi<; dü^ünmüyorlar mi? ^üphesiz^ onda zá* 
hirí vebátini ilimler vardir. Ancak bu ilimier, kalplerin üzerindeki kilitler 
yani perdeler a^ildiginda hásil olur. Kalbi perdeleyen $eyler de ózetle $u 
dort ^ydir: Dünya sevgisi, ba$ olma sevdasi, neísani bailara ve $ehvet- 
lere dalmak ve kulu Allah'tan uzakla$tiran bag ve me$guliyet]erin foklu- 
gu. Kul bu perdelerden kurtulunca, kalbi safi olur, iláhi zat ve sdatlann 
sim tecelH eder. Bdylece insan Kur'an'! hakki ile dü^ünür, onun sirlan> 
nin deniztne dalar, ondaki tnct ve yakut misali ilimiert gkanr. Hayirli 
i^lerde muvaifak oLmak ancak yüce Allah'm yardimiyla mümkündür. 


Haktan Ddnenin Hali 

Cenáb-i Hak soma, kendisine yoneldíkten sonra gen donen kimse- 
nin durumuna deginerek ^oyle buyurdu: 
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25. $u;;/f£siz, /riá/ay^f yaíii bfIlt oÚuktan sonra gerisin 

gen küfre donenlere, feytan yapttklanm güzel gdstermi^ ve kettdilerim 
bof emellere dü^ürmü^tür, 

26 . ^umJtíÍ onlar^ Allak'tn indirdigini hegenmeyen kim&elere, *'Bazt 
i^hrde stze itaat edecegiz" dediler. Haíbuki AUah^ onlann gizlice ko- 
nu^malanm bilmektedir. 

27. Melekleft onlann yüzlerine ve strilanna vurarak canlannt aítr- 
ken haUeri nastl olacak? 

26. Bu, onlann Allah't gazaplandtran ^eylere uymalan ve O'nun 
ho^nut oídugu ^eyltri hegenmemelerinden dolayidtr, AUah onlann 
ameílerini bo$a ^tkannt^ttr. 

29. Yoksa kalplerinde hastalík olanlar, Allah^tn, kinlerini ortaya 
gíkarmayacagim mt sandilar? 

30. Biz dileseydik, v münufiklan sana gosterirdik, sen de onlan 
yüzlerinden tanírdm, Aslinda sen onlan, konu^ma tarzlanndan da ta- 
nirsm. AUah, bütün yaphklanmzt biim 
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Teísir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: kendilerine hidayet yolu belli o/- 

duktan sottra ^í5i« geri küfre ddnenlere, yapiiklanni güzsl gpstermi^ 
ve kendilerini bo^ emellere dü^ürmii^tür." Oniar, daha once kalplerí hasta 
olarak tanihlan ve onun di^inda bir^ok fiil ve hallerinden bahsedílen 
münahklardir. Cynlar« kendilerine apa^ik delíl ve mudzelerle hak yol dn- 
lerine konup agklandiktan sonra Hz. Peygamber'í [sallallahu aleyhi vesellem] 
inkar ettUer. 

Onlann yahudiler oldugu da soylenmi^tir. 

Bir di^er gdrü$e gore áyette bahsedtlenler, bütün Ehl-i kitap yahudi 
ve hiristiyanlardir. Onlar, kitaplannda Hz. Peygamber'in [saiiaiiahu aley¬ 
hi vesellennl sifatlanni bulduktan ve bahsedilen peygamberin o oldugunu 
bildikten sonra kendisini inkar ettiler. Seytan da onlara bu yaptiklanni 
güzel gosterdi. Yahut onlara, büyük günahlara dalmayi kolaylafhrdi. 
Onlan uzun emellere ve bo$ kunintulara dü$ürdü. 

Devamindaki áyette ^yle buyruluyor: "Qünkü o münaftklart AUah'in 
Kut'an'dan Resülullah'a [saiiaiuhu aleyhi veseliem] indirdi^irti begenmeyen ya- 
hudilere, 'Bazi i^lerde, yani Muhammed'e dü^manlikta ve dinine yardim- 
dan geri durmada size itaat edecegiz'dediler" Yahudiler, Hz. Peygamber'e 
indírilen Kur'an'm Allah kabndan geldigini bildikleri halde, haset ede- 
rek ve onun kendilerine indírilmesini bekleyerek Allah'in ¡ndirdigini 
begenmediler. 

Yahut münahklar, yahudilere yardimda ve eger Hz. Peygamber |sal- 
lailahu aleyhi vcseliem) tarafindan bailarina bir $ey gelirse onlan savunma- 
da kendilerine Itaat edeceklerini soyledíler. Onlann bu sózü, áyette 
ge^ektedir: 

‘'Münaftkltk yapanlart goTmedin mi? Kitap ehUnden inkár eden karde^teri- 
ne (yahudilere), "Yemin eáeriz, eger siz Medineden i^úumitrsamz btz de siztnle 
beraber gtkartz. Sizin aleyhmize oían bir i^te asía kimseye itaat etmeyiz, Eger 
sizinle sava^dtrsa, muhakkak size yardm eáeriz* dediler" (Haií 59/U). Áyetteki 
Ehi-i kitap, münafiklann kendileriyle dostluk kurup anla$maya vardik- 
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lari Kurayzao^ullan ve Nadtrogullan yahudileridir. Münafiklar bu sozü 
onlara gizlice soylemi^lerdí. 'AUah, onlann ^zVice konu^malanní bilmekte- 
dir" áyeti bunu haber vermektedir. Yani AQah onlann, yahudÜerle yap' 
tiklari gizli konu^malari da dahil, bütün siria nni ve gizli halleríni bilir. 

Devamindaki áyetJerde $oyle buyniluyor "Melekler, onlann yüzíeri' 
ne ve sirtlarma vurarak canlarim alirken halleri nasü olacak?” O anda nasil 
bir (areye ba^vuracaklar ve ne yapacaklar? Bu ifade onlann olüm hálle- 
rínin en kdtü ve en feci $ekilde olacagini tasvir etmektedir. 

Abdullah b. Abbas'in [radiyallahu anh] $oyle dedi^ rivayet edilmi^tir: 
''Her kim günah üzere dlürse, muhakkak melekier onun suratina ve ar- 
kasma vururlar/'*'*^ 

'"Bu deh$etli olüm, onlann íkrar, isyan ve káfirlere destek vermek 
gibt Allah't gazaplandtran $eylere uymaíart ve taat, imán ve müminlere 
yardim etmek gibi O'nun ho§fíUl oldugu ^eyleri begenmemeleri sdjebiyledir. 
ígte hundan dolayi Allah onlann, imán halinde ve dinden gikhkian sonra 
yaptiklan hayir türü amellerim bojo ^ikarmi^hr" 

"Yofcsa kalplerinde hastaltk olanlar, AHa/r'iw, kinlerini ortaya ^tkarmaya- 
ca¡mi mi sandilar?" Bunlar, (irkín hallen geni^ge a^iklanan münafiklar* 
din Yani kalplerinde kin ve dü^manlik bulunan münañklar, AUah'm. bu 
kinlerini ortaya ^karmayacagini, onu resülüne ve müminlere gostermc' 
yecegini ve i^lerinin gizli kalaca^ni mi zannettiler? Hayir, boyle bir$ey 
olmaz, onlann asil hali muhakkak ortaya dokülür. Onlann zannettigi 
^y, neiedeyse ihtimal di^mdadir. 

Devamindaki áyette $oyle buyniluyor; "Biz dileseydik, o münaftklan 
sana gbsterirdik. " Sana onian tanitacak alametlerí gósterirdik, sen de on- 
lan daha once g6rmü$ gibi tanirdin. 

imam Ahmed b. Hanbel'in Müsned'ináe, Abdullah b. Mesud'un [ra¬ 
diyallahu anh] $oyle dedigi rivayet edilmi^tir: 

196 KuTtubi, W-Ciimi' li-Ahkámil-Kur'án, 15/229. Kurtubt mel^kl^rm yüz» v€ siita vuima 
olayinin Hz. Peygamber'e [sallailahu aleyhi veselletn) biryardim olarak sava^ta ger^ek* 
le^ti^ini, melrklerín, kdfirlerin yiizüne v« sirtina vurarak canlanni aldigmi yahutbunuji 
kiyamet günü káñrlcrin cehenneire sevkedilirken olacagmi belirtir 
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"Resulullah (saiuilahu aleyhi vesellemi bize bír hutbe verdi. AUah'a hamd 
ve senádan sonra buyurdu ki: '^üphesiZr $izden bazilan münafikttr Kimitt 
ismini scfylersem o ayaga kalksm'* buyurdu ve sonra, '£y filan, a}/a¡a kalk!' 
diyerek otuz alb ki§inin ismini saydi.""^ Hadisin agiklaniasi iqn Tíbí'nin 
eserine bakmiz. 

Áyet 9 oyle devam ediyor: "füphesiz, sen de milart gosterdigimiz ala- 
metlerle yüzlerinden, simalarmdan tamrdm." Enes b. Málik [radiyalUhu anhl 
demi^tír ki: 

^Bu áyetten sonra, Resulullah'a [sallallahu aleyhi vesciieml münafiklar- 

dan hi^bírí gtzU kalmadi; Allah Resúlü onlan simatanndan taniyordu.'** 

* ■ 

Bir gazvede bultinuyorduk. Igimizde de dokuz tañe münañk vardi. In- 
sanlar onlann durumu hakkinda ^üphe ipndeydiler ve kendilerinden 
$íkáyet ediyorlaidi. Bir gece yabp uyudular Sabah kalkhklannda her bi- 
rinin yüzündc,'Bu bir münahkbr!' yazisininyazilioldugunu górdüler."^^ 

tbn Zeyd demi^tir kí: 'Allah Teálá, münahklan ortaya ^ikarmayi is* 
tedi ve müminlere onlan mescidden ^ikarmalaimi emietti. Ancak mü' 
nañklar, 'lá iláhe illallah' sdzüne sanlarak mescidden qkmaya yana^ma- 
dilar. Boylece kantan korundu (dldürülmekten kurtnldular). Kelime-i 
tevhidi soylediklerí onlarla kar^ilikli evlenxne ger^kJe^ti 

Ayet §6yle devam ediyor ’^Ashnda sen onlart, konu§tna tarzianndan, 
sozlerini sdyleyi$ $ekillennden. üsluplanndan ve yapmaak konu$malar~ 
la itídalden aynlmalanndan tanirsw/' Ger^kten onlann dilJeri keskín, 

kalplerí haraptir. Su áyet de onlann bu durumunu haber vennektedir: 

* 

"Insanlardan óylesi vardtr ki dünya hayatma ait sózleri senin ho$una gi~ 
der, Bir de kaibindekine (sdzünün dogru oldu^una) AUah ’t tutar. Hatbuki 
o, amansiz bir düfmandtr^' (Bakara 2/204). Kimin kalbtnde ne varsa dílinden 
o dokülür. 

Oenitmi^tii ki: "t^de gizli oían ne ise agzindan o qkar." 

197 Ahmed, Mü$ned, 5/273; Taberáni, 17/246; Beyhalü, Deláilü’n-I^uiñáw, 6/286 

(Bcyrut 19flS). 

198 NeseR, Méd3ríkÚ Í-Ttnsíi, 4/227; MgálimÜ 't-Temil, 7/289. 

199 bk. Sa'lebl el-Ke^ wl-Beyán, 5/483: Kurtubt h Ahkámil-Kur'átt^ 16/230: Ebüs> 

suúd, ír$áfü1>AA/rj>Seiím, 6/93, 

200 Tabetí, Cimiul'Beyán, 21/223; Sa'lebt ef-Ke^ue1-Bejfán, 5/483. 
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Ayet $oyle bitiyor: "Alkh, bütün jfapUklartntzt bilir/' Size, niyetlerini- 
ze gore kar$ilik verír. ^ünkü ameller niyetlere góre degjerlendlrilir. 

Bu áyet, müminler bir müjde i^ermekte ve onlarm halinin mü- 
nafiklardan ayn oldugunu bildirmektedir. 

Áyete §u mana da verilmi^tir: AUah, bütun kullannm amellerini bi¬ 
lir; onlann iyisini kotüsünden ayinr. 

25-30. Ayetleiin Tasawufí í^aretleri 

‘'Hak yol kendHerine belli oiduktan sonra, andan geri ácnenler (dinden 
qkanlar) var ya, ^tan anlara yaptiklartm güzel góstermi^ ve kendilerim bo§ 
kuruntulara, uzun emellere dü^ürmü^tür" áyetinin i$aretiyle deriz ki: Bu 
gniba giren bazilan, velilerin sirlanm gordükten sorua, me^ayUiin soh- 
betinden (terbiyesinden) ^ktilar. ^eytan onlara yaphktanni güzel gos- 
terdi ve kendileriní bo$ kuruntulara, uzun emellere dü^ürdü. Daba once 
Ku$eyri'nin a^iklamalannda da ge^tí^ gibi, bu kimseler, kiyamet günü 
kámil insanlardan geri kahrlar, iláhi hiizurda yakinlik elde etmi$ ve 3zel 
kabul garmü§ áriflere kahlamazlar. Bu kimseye bin tantdik ^faatp oLsa 
da bir faydasi olmaz. Hatta o kirnse^ velílerí terkedi^inin cezasi oJarak 
^yle bir hali de ya^r. Ahirette ona, kendisínin di^mda bir süiet veriLir. 
Onu taniyan mariíet ehli kimseler, bu súretín ona ait oldugunu dü^ü- 
nürier ve onun da kendileriyle birlikte oldugunu zannederek kimse ona 
^faat etmez. Arííler illiyyin makamina yükseltilince, onun bu ^ekli sili- 
nip yok edilir ve kendisi avam insanlann arasina gonderílír. Bu mana- 
daki a^klamalar ipn At-í ímrán süresinin 90, áyetinin teísirine bakiniz. 

imam Kujeyri, bu áyetín tefsirinde demi^tir ki: "5u kimse de áyette 
anlablan gruba girmektedir: Onun kalbinde once maneví bir i$ik belirír ve 
i^de tevhid nuni parlar. Fakat bu kimse imán güne$i dogmadan once din- 
den doner, güne^i karanr, irfan i^igi yok olur, yerini karanLga birakir, kal- 
bini ^k ve ^phe koranligi sarar, aklinm nuru kaybolur; artik hundan son- 
ra o, igíne dü^tügü karanliklardan bahseder, enlarda bir günah gdrmez."™* 

201 Ku^eyrí, Letaifiil-ífárái, 5/413. Kufeyri, olayi bazi te^bihlerle anlatrnt^br, biz mananin 
kolay anlafilmasi ign le^bihlerí tercümeye yansihnadik (mUtendm}. 
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Ózellilüe bu kimse, veülere eziyet vermede avam halkla birlik olur ve 
Allah'in velilerine ilham eltiji sirlan begenmeyen münkirlere, "Biz, oniara 
eziyet olacak bazi i$lerde size itaat ederiz, ne derseniz yapanzi" dedigin- 
de, onun i^n bu sonu( ka^inilmazdir Alt ah onlann ii^lerinde gízlediklerini 
bilíi. Ayetin devairundaki tehditler kere bu kimselerí de kapsar. 

Yoksa kalplerinde bir hastalik yani Allah'in velilerine dü$manlik 
bulunanlar, Allah'in bu dü^manligi di$ari ^ikarmayacagmi mi zanne- 
díyorlar? Bilakis Allah onu ortaya ^kanr ve onun vebalini agklar; bir 
zaman sonra da olsa bu kimseler rezíl ve rüsva olurlar. 

“Sen onian konu^ma lanlarmdan tamrsm" áyednde bahsedilen tani- 
ma, 50ZÜ soyleyen kimsenin hitap ^klinde (sert veya yumu$ak sóylen- 
mesinde) ve s6zündeki manada ger^ekle^ir. <¡!ünkü yüz hatlan^ i^erdeki 
sirian gósterir, kalplerí saran ^yler, yüz hatlanna yansir. Bu konuda 
manadaki beyitleri okurlar: 

"'Ben onun halini bilmiyor degilim; süphesiz yüzde, kalpteki sevgí 
veya kizginligi gosteren biralamet vardir." 

Mümin, feraset numyta bakar; árií hakikat gozüyle bakar; tevhid 
ehli ise Allah lie bakar ona hi^bir ^y kapali kalmaz. Bu a^klamalar 
Ku§eyrrden alinnu^tir.™ 


Sadiklann imtíhaiu 

Cenáb-i Hak sonra, hak yolda samimi olanlan denemesínden bah- 
sederek $óyle buyurdu: 



202 Ku$cyrí, 5/413. 
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31. Amtolsun biz, tfinizden cihad edenieri ve sabredenleri belirle- 
yinceye ve haherlerinizi ortaya koyuncaya kadar sizi deneyecegiz, 

32. ittkár edenler, AUah yolundan alikoyaníar ve kendilerine hida- 
yet yolu belli olduktan sonra Peygamber'e kar$i geleníer hifbir ^etílde 
Aitah'a zarar ueremezler. Allahf onlann ameiierini bofa fikaracakttr. 

Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "Andotsun biz, sizi deneyecegiz." Vallahi 
biz, cihad ve oniin benzerí me$akkatli i$ler1e sizi deneyece¿iz. Yani bir 
^yj tanimak i^n deneyen kimsenin yaphgi gibi, sizi imtihanlara tábi tu- 
tacagiz; bunu adaleti en güzel ^kilde ortaya koyinak i^n yapacagiz. "Tá 
ki i^ifiizdett cihad edenlerle, cihadin ve diger górevlerin me^akkatine sabre¬ 
denleri a^k<;a belirleyip ortaya ^ikaralim/" Bóylece ezeli ilimde belirlenen 
feyier, fiUen ortaya gkar ve herkes amelinin kar$ili^i ahr *'Bu imtihanla 
yapmak istedigimiz bir diger fey de haherlerinizi ortaya koymakhr" Yani sizín 
ipnizde hayra ko^mak yahut hay ir dan gen durmak gibi hay ir veya §er 
ne varsa, onu ortaya ^kararak sirlannizi haber verelim diye boy le yaptik. 

Bazilan, áyette ge^n "haberler'Me amellerín kastedUdigini soyle* 
mi^tir. Yani ne yaptigimzi gonnek ve gostermek sizi 9 e$itli ^killer- 
de deneyecegiz. 

Devamindaki áyette §ayle buyruluyor: '’lnkár edenler, insanlan Allak 
yolundan aiiko^nlar ve kendilerine hidayet yolu belli oiduktan sonra Peygam- 
ber'e gelenler yani ona dü^man olanlar, bu inkár ve engellcmeleriyle 
Allah'a hi^bir zarar veremeúer!* Onlar. Hz. Peygamber^in [sallallahu aleyhí 
vesellem] Tevrat'a ge^en sifatlanni, eliyle ortaya ^kan mucizeleri ve ken- 
disine indirilen áyetlerí górdükten sonra, ona dii$maniik eden Kurayza- 
o^llan ve Nadírogullan'dir. 

Bazilan, áyette konu editen kimselerín, Bedir günü mü$rtk orduya 
yemek yediren Kureys reislerí oldu^nu soylemi^tir. 

AUah 'a hifbir zarar veremezler" áyeti, káfirler, kendisine dü^xnanlik 
yaparak Allah'in resulüne bir zarar veremezler anlamtna da gelir. Aye- 
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tin bu ifade ^kli, Hz, Peygairber'in fsallallahu aleyhi vesellem] ^anini yüccll- 
mek ve kendisine yapilan dügmanligin ne büyük bir zulüm oldugunu 
góstermek ¡(^indir. 

Áyet 5 oyle bitiyor: "Aliah, oníarm ameUerini bo$a qikaracakitr/' Yani 
Allah Teálá, dinini ortadan kadirmak ve resülüne dü^manlik yapmak 
ign káfirlerín kurduklan tuzaklan bo$a (ikaracaktir; onlar bu hile ve hi- 
zaklanyla Istedikleri tahribah yapa maya cak ve hedeflerine ula^maya- 
caklardir. Bu yaphklannin kendilerine sagladigi tek §ey, bldürülmeleri 
ve vatanianndan siinilmeleri olacakhr. 


31-32. ÁyeUerín Tasawufi Í$aretlerí 

imam Ku^yrí demi^tir ki: "Deneme ve imtíhan ile insanlarm cevhe- 
ri ortaya ^kar; bbylece ihlásli oían ortaya ^kar, dinden ^kan rezil olur, 
münañgin yüzü anla^ihr,"^’^ 

Velilerden Fudayl b. íyáz [kuddise smuhúj, bu áyeti okuyunca agladi 
ve^ "Allahiin, bizi imtíhan etme; bizi imtíhan edecek oisan rezil oluruz; 
halimizi orten perde a^ilin asil halimiz ortaya fikar!" dedi.^ 

Onun sozüne, "Eger imtíhan edersen, bizi rahmetinle destekle" 
diye ilave etmesi uygun olurdu. Hayirli i^lerde muvaffak olmak ancak 
yüce Allah'm yardinuyla mümkündür. 

Manevi yolu inkar edenler, insanlan Hakk'a vuslat yolundan ali- 
koyanlai ve sünnetin usul ve metodundan di^an ^ikanlar Allah'a hi^ir 
zarar veremezler. ^üphesiz, Allah'm byle yigit kullan vardir ki onlar, ki- 
yamete kadar Allah'a daveti hakki Ue yerine getirirler, oníara dü^manlik 
ederder, kendilerine bir zarar veremez. AUah Teálá, insanlarm hak yeldan 
alikoyan ve engelleyenlerín ameUerini bo^a ^aracaktir; artik onlar, Allah 
dostlarmi tenkit etmelerinin ve karalamalannin ugursuziugu sebebiyle, 
veliler gibi ^vkle AUah'a yónelemezler. En dogrusunu Allah Tea la bilir. 


203 Ku^eyrí, LetaifUÍ-Í^H,5/i\A. 

2D4 Kurtubi, r/-Cimí' V-A}tííSmn-Kur'ún, 16/232: Nesefi. M^ríkü't-TenzV, 4/227. 
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Allah'a ve Resúlü'ne ítaat 

Cenáb-i Hak, onceki áyetlerde cihaddan ho$lanmayanlan kotüledi. 
A$agidaki áyetlerde ise müminlere/ onlar gibi olmamalari ipn cihad ve 
diger konularda Hz. Peygamber'e [saliaii¿hu aieyhí veseiiemt ítaat etmelerini 
emrederek $óyle buyurdu: 



33. Ey imuii edenlerl AUak'a itaat edin, Peygamber'e de itaat edin 
ve ameilerimzi bo^a ftkarmaytn. 

34. $üphesiz inkár eden, AHah yolundan aítkoyan, sanra da kafir 
olarak olenlere gelince, AUah otilan asía bagtfíamayacaktir. 

35. Safciíi (cihaddan) gev^emeyin; üstün oldugunuz balde ban$a fn- 
¡trmaym. Altah sizinle beraberdir, O sizin amellerinizi asía eksHtme- 
yecektir. 
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36. DÜnya hayatí ancak bir oyun ve egtencedir. Eger inamr ve Al* 
¡ah'a karfi gelmekten sakmtrsamz, O size mükafattmzí verirve sizden 
bütün mallanmzí harcamamzt da istemez. 

37. Eger bütün maUntzt isteyip de sizi zorlasaydt, cimrilik ederdi- 
niZr O da kinlerinizi ortaya ^xkanrdi. 

38. Í§te sizUr, Allah yolunda harcamaya qa¡pUyorsunuz. /ftfítz* 
den kimisi cimriHk ediyor. Cimrilik eden ancak kendi zaranna cimrítik 
etmi^ olur. Allak zengindir, siz ise fakirsiniz. itaatten yüz gevi* 
rirseniz, Allah yerinize ba§ka bir toplum getirir. Sonra onlar sizin gibi 
olmazlar» 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyumyor ki; "Ey imán edenleri Cihad vediéer [pierde 
emrettígi hususlarda AUah'a itaat edin: sizin i^in ortaya koydugu uygu- 
lainalarda Peygamber'e de itaat edin. Kátir ve münahkiarin yaptigi gibi 
inkár, nifak, kendini begerme, gosteri^, yapti^i iyUiéi ba^ka kakma, iyi- 
lik yaptigi kimseye eziyet etme gibi yanli^ i§Ierle amellerinizi bo§(i gikar- 
mayw." 

Áyette. büyük günahlarm taatleri bo$a gikardigma da ir bir delil 
yoktur.^*^^ Mu'tezile ise aksi gorü§te olup, i^lenen büyük günahlann ya- 
pilan taatleri bo$a gikaracagmisoylemektedir. 

Ayete $u mana da verilmi^tir: Ba^ladiginiz hayirh bir ameli tama- 
ma erdirmeden yanda kesíp bo$a ^ikarmaym. Bazi fakihler, bu ayete 
dayanarak, amelin tamamlanmasini vácip górmü$ ve na tile bir ibadete 
bajlayan kimsenin onu tamamlamasinm vácip oldugunu soylemi^tir.^ 

Ayetten bu hükmün pktigiru soylemek zayif bir gorü^tür, ^nkü 
áyetin devammda amellerin bo$a ^ikmasinin inkárla oldugu belirtil- 
mektedir. Áyetin oncesinde, 'Allah onlann amellerini yak íiayacak" dendi, 
sonra da, "£y imán edenlcr, siz Allah'a ve Resülü'ne itaat edin; ínkarlan. Al¬ 
zos bk, Ebüssuüd, írfádül-MH's-SeUm. 6/94. 

206 Bu konudaki gbrü^lcr ígn bk. Kurtubi. li-Cámi* Íi-Ahkámi1'Kur‘6n, 16/232-233. 
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lah yolundan alikoymalan ve Onun resúlüne ísyan etmeleri sebebi>'le 
Allah'm, amellerini yok saydi^ kimseler gibi olntayin!" buynildu. 
pindén gelen, "füphesiz inkár eden, Allah yolundan ahkayan, sonra da kafir 
olarak ólenlere gelince, AUah cmían osla bagi^lamayacakhr^ áyetí de bu górü- 
$ü desteklemektedir. Ayetin, Bedir'de oldürülüp Kalip Kuyusv'na atilan 
nnü$rikler hakkinda índigi sahih olsa da onun hükma kafír olarak ólen 
bütün káñrlerí kapsamaktadir. 

Devamindaki áyette $oyÍe buyniluyor: "Sokin gev^emeyin^ dhad ko- 
nusunda zafíyet gdstermeyin, Sizler üstün oldupmuz Mide, káñrlerí ba¬ 
rita ve anla^maya gagtrmaytn ." (^ünkü bu^ dinde taviz venp zillete dü;^ 
mektir. 

A 

Ayete, káfírlerle sulh yapmakla birlikte cihaddan yana gev^eineyin 
manasini vermek de münikündür. 

yardim ve destegiyie sizinle beraberdir/' Kinv galip ve muzaJ- 
ferse, Allah onunla beraberdir; arbk onun zillet gdstennesi ve dü^mani- 
na boyun egmesi dü^ünülemez. "'O sizin amellerinizi osla eksiltmeyecekHr. 
Yani onlan bo$a (ikannayacakhr. Ehl-i sünnet itikadina gore, salih ameb 
1er illa bir mükáfat gerektirmedigi (salih amele verilen mükáfat AUah'ui 
vaadi ve lutfu oldugu) halde, onlara kar$ilik verílmeyi$min, kazamlmis 
bir hakki yok saymak gibi nitelendirilmesi ve bunun olmayacaginin be- 
lirtUmesi yüce Allah'm sonsuz lutfunu gostermek i^ndin^ 

Devamindaki áyette ^yle buyruluyor: “Dünya hayati artcak bir oyun 
i>e e¿íencedir/" Onun bir sebati olmadigi gibi^ itibara alinacakbir tarafi da 
yok tur. Oyleyse^ dünyanm fáni hayatini, ahiretin ebedt hayahna terdh 
edip de büyük veya kü^k cihadda olümden gekinrneyín. 

"Eger inantr veAllah'a kar^t gelmekten sakmtrsamz, 0$ize mükáfatmtzi 
verir. Yani BÍze, imanimzin ve samimi müminlerín el de etmek Ipn yan$- 
tigi salih amellerden i^lediklerinizin sevabiiu verir. "Sizden, ge^iminizi 
bozacak $ekilde bütün mallartmzt harcamantzí da istemez. “ Sizden istedigi 
maliruzin azi olup o da fakirlere verdiginiz kirkta birdir. 


21)7 Acikidnia bk. Ebüssuúd, a.gx.. 6/94. 
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Allah ve Resülü bütün malimzi isteyip de sizi zorlasaydif cimrilik 
ederáiniz) bu defa higbir ^ey vermezdirdz, O da kinlerinizi ortaya ^tkartrdt/* 
^ünkü malini vermes! istendigi anda, imaninda samími oíanla yalanci 
oían ortaya ^ikar. Kínleríni oitaya ^ikaran Allah Teátá veya cimnlilclerí~ 
dir; zira dmrilik, kalpte olu$an kinin sebebidir. 

Son áyette §oyIe buyruluyor: "í^te sizler, Allah yotunda harcamaya 
fagrtliyorsunuz. " Sizden istenen bu sava$ í^in harcama yapmaniz ve 
zekat vermektír. Áyette sanki §dyle denmi^ oluyor: Eger sizi bütün ma- 
hnizi vermeye zorlasaydi, cimrilik edeceginizin gostergesi, sizi malini- 
zin kirkta biríni vermeye ^agirdigi balde, i^inizden bazilannin cimrilik 
yapmasidir. 

"iginizden kimisi dmrilik ediyor." Yani iqinizden bazi insanlar, kendi- 
sinden istenen $eyde dmrilik ediyor. '"Sadaka ve farz zekátim vermede 
cimrilik eden ancak kendi zararma cimrilik eimi^ o/tir" ^ünkü infakin bütün 
íaydasi ve dmrüigin bütün zaran kendisine aittir. Tirmizi'nin rivayet et- 
tigi bir hadiste Hz. Peygamber [sallalldhu aleyhi vesellemi $oyle buyurmu$tur: 

^Cdmert, Allah'a yakm, cennete yakm, huHara yakm ve cehennemden 
uzaktir. Ctmri ise Allah'tan uzak, cenneHen uzak insanlardatt uzak ve cehen- 
nevie yaktndir. ^üphesiz, Allah Teñía cómert oían hir cahili^ cimri ñhidden daha 
^ok sever. 

Diger bir rivayette, "Gmn álimden daha i^k seuer" buynilmu^tur. 

Ayet §dyle devam ediyor: "Allah zenyindir" O'nun, másivadan hi^ 
kimseye ihtiyaci yoktur; yaraülmi^ bütün varliklar O'na muhladir- “Síz 
ise fákirsiniz," Yani Allah Teálá, malmizdan bir §ey vermeyi, ona ihtiyaa 
oldugu igin emretmedi; (^ünkü CYnun higbir ^eye ihtíyaa yoktur. Fakat 
sizin sevaba íhtiyaaniz vardir. 

"Ey Araplar ve diger ínsanlar, eger Allah'a ve Resúlü'ne itaatten ve 
Allah yolunda infaktan yüz ffiuirirscmz, Allah yerinize ba^ka bir toplum ge- 
tirir" Sizi gideríp yerinize sizden daha hayirh ve daha itaatkár bir top- 
lulugu getirir. "Sonra onlar, itaatkonusundan sizin gibi olmazíar." Bilakis, 


20B Tinnizl Birr, 40 (nr. 1961). 
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kendilerini AUah'a ve Resúlü'ne yakla^hran ^ylere ragbet ederek daha 
itaatkár olurlar. Bir rívayete góre onlar íranlüar'dir. AUah ResúJü'ne, bu 
kavmin kimler oldugu somlunca, Selman-i Fárísi iradiyaiuhu anh] yaninda 
bulunmaktaydi; Peygamber Efendimiz (sallalUhu aliryhi ves«Uem] onun diz> 
ne vurarak $oyle buyurdu: 

"Onlar bu ve bumm kavmidir. Nefsimi elinde futan Allah'a yemin ederim 
ki ^yet imán Süreyya ytldtzmda olsa, Irandan bazx adamlar ona ula^irdt/'™ 

Ben (ibn Adbe) derim ki; Her sózü hak ve gergekle^mesí kesin olar 
Allah Resúlü dogru soylemi^tir. íran ve Irak bolgesinden nice büyük 
álim ve veli ^kmi^br; sufilerín imami Cüneyd-i Bagdádi, bu ümmetin 
büyiik áJimiimam Gazáli veonlarindi^indaki diger alímlergibi... 

Araplafm itaatten yüz ^evirmeleri durumunda onlann yerine geti- 
rilecek toplulugun melekler, ensar, Kindeliler, Yemenliler ve müslüman 
oían Rumiar oldugu da soylenmistir; ancak bunlar i^inde en me^hur 
olani yukanda ge^n ilk górü$tür.^'" 

Ayetlerin Tasawufí í^aretleñ 

"Ey imán edenlerl Allah'a itaat edin, Peygamber'e de itaaf edin" áyetinin 
i^aretiyle deriz ki: Aynca Allah'in halifesine de itaat edin. O, müjahede 
halinde Allah'a davet eden kimsedir. Bir de mü§ahede halíne ula^ma^ 
dan mücáhedeyi terkederek manevi seyrinizden gen donüp amellerini- 
zi bo$a ^kannayin. 

§üphesiz, manevi terbiye veren velilerin varligim inkár eden, insan- 
lan ondan alikoyanj sonra da bu hal üzere olen kimseleriri Allah ko- 
tülüklerini ortmeyecek, onlan, kendilerini Allah'tan perdeleyen nefísle- 
rini górmekten (benlik ve kibirden) uzakla§tirmayacaktir* Óyle ise ey 
neñsleríyle mücáhededen yana rahatliga ula^an arifler, manevi cihadda 
gev$emeyiri ve zafíyet gosleimeyin; yoksa manevi seyriniz kesilír. Bu, 
dünyaya donerek ger^klejir. SiZy nefsinize kar^i üstün halde iken ve 

209 Tinnizí, Ttfsínj Súre, 47 (nr. 3260-3261); Ibn Hibbáa SahVt, nr. 7123; aynca bk. Buhári, 

Tefsirül-KuT'in, 62 (rr, 4897); Müsliir, Fezáilü's-Sahibc, 231 (nr. 2546). 

21U Gorüfler i^in bk. Kurtübí, W-Cáfni'l/-j4Wcá»if1-ÍCur'ffn, 16/236. 
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onu elde etmeye tam yakla$mi$ken, nefsi^ onunla aramzda sulh ve an- 
la$nia yapmaya (agirmaym. Hem Allah sizinle beraberdtr. $u kyeí bunu 
ifade etmektedir; 

"Bizim u^rumuzda mücáhede edenleri biz, mutlaka bize getiren yollnn- 
mrza ula^hrinz. füphesiz^ Allah iytlik sahipleriyle beraberdtr" {Ank«búi 2W69). 

Allah sizin amellerinizden hi^bír $eyi noksanla^tirmaz; bilakis dün- 
yada ve ahlrette onun meyvesini size gdsterír. Uzun emel sizi, nefísle 
mücáhededen gev^tmesin. 

^üphesiz, dünya hayati bir oyun ve eglenceden ibarettír. Ya ni, olen 
kimseye dünya hayahmn tamamt gündüzün bir saati gibi kisa gelir. Eger 
Allah'm bütün vaatlerine imán eder ve O'ndan alikoyan her §eyden sa- 
kmirsaniz, size dünyada ve ahlrette mükáfatlannizi verír. Allah'a davet 
eden peygamber veya kámiJ mür$id sizden bütün mallannizi istemez. O 
ancak kendisiyle ozel gdrü^meiiiz óncesinde (rahmet sebebi olsun diye) 
vereceginiz ve size hafif gelecek $eyí (sadaka olarak vermenizi) ister. §a- 
yet bütün malinizi ísteseydi, cimrílik ederdiniz ve bu durum dmriligini- 
zi ortaya ^karirdi. Bu, normal müridler j<;indir. Manevi hali kuvvetlí se^- 
kin míí ritiere gelince, olardan Allah iqin cantan istense onu feda ederler 
ve elde ettiklerí velilik nimeti yaninda bu verdikleríni ^k basit gorürler. 
Mallanna gelince, onlara gore mal, cimrilik edilecek bir $ey deglldir. 

Hakk'a vuslati isteyen bütün sáliklere, áyette ge^i^ gibi $óyle de^ 
ntr; "Sizler, AUah \/o¡unda harcamaya fagnliyorsunuz. ¡ginizden kimisi cim¬ 
rilik ediyor. Cimrilik edett ancak kendi zaranna cimritik etmíj oiur. Allah, zen~ 
gifidir, siz ise /aib>sm/ 2 . E^er itaatteri yüz gevirirseniz, Allah yerinize ba^ka bir 
toplum getirir. Sonra oniar sizin gibi olmazlar" 

imam Ku^rl demi^tir ki: "'Allah Teálá, zatiyla zengindir; zenginligi 
kendindendir. O'nun her diledigini yapma gücüne sahip olmasi ve hig 
kimseye muhta^ oLmamasi zenginligindendir. Ey insanlar, siz ise hem 
yaratüi^ hem de varhginizi devam ettirme nimetinde CXna muhta^miz. 
Ba$langigta sizi yaratmasi igin, sonra sizí büyütüp beslemesi igln, sonun- 
da da sizi benliginizden kurtanp kendi zati ile baki etmesi siz CYna 
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muhta^miz. Allah ezelden ebede kadar sizden musta^idir (hi^ kimse- 
ye ihtiyaa yoktur); siz ise ezelden ebede kadar Ona muhta(;siniz/'^" 

Eger manevi seyirden yüz gevirir ve temkin halinden once ruhsat- 
lara ve $ehvetlere yónelirseniz. Allah sizin yerinize ba$ka bir topluluk 
getirir; onlar mücáhede yonünden sizden daha sabirli ve daha gayretli, 
taleplerinde samimi ve kulluk edeplerinde sabit-kadem olurlar. Otilara 
iláM ináyet destek verir, üzerleríne hidayetnesími eser. Sonra onlar, ma¬ 
nevi seyirden yüz ^virxne ve bu konuda zafiyet gostermede sizin gibi 
olmazlar; yüce Mevlálanna ula$ana kadar seyirlerine devam ederler. 

Hayirli i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardiimyla 
mümkündür. Kulunu dogru yola ula^hran O'dur. 

Allah Teála efendimiz Muhammed'e, onun aliñe ve ashabina en gü- 
zel ^kliyle salát ve selám etsin. 

Muhammed súresinin tefsírí burada tamamlandi. 



211 Ku^eyri, UiS^hifárát. 5f4\5. 




(48) FETH SÚRESi 


Sure Hakkinda Bilgi: Feth su resi Medirte doneminde mmi$ olup 
yirmi dokuz áyettir, Súre, adini 1, 18 ve 27, áyetlerde ge^n "feth" keli- 
mesinden almistir. 

Ónceki Súre íle Ba^lanhsi: Allah Tealá, onceki sürede, "5iz üstün 
iken (kafirleri) baruca ^a^trmaym, hem Allah siziníe beraberdir" (Muhammed 
47/35) buyurdu. Bu üstünlük, Allah Teálá'mn bu súrenín ba^inda i^ret 
buyurdu^ fetih müjdesídir. 



V 
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Bismiíláhinahmánirrahim, 

1, $üphe$f 2 f hiz sana apa^k bir fttíh verdik. 

2, Onu sana, Állah'm senin ve gelecek günahlanni hap^la~ 

masi, sana oían nimetini tamamíamasx ve seni dosdogru yola iletmesi 
igin verdik. 

3, Bir de sana ^anlt bir xaferle yardim etmesi igin hoyle yapttk* 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "$üphesiz, biz sana apa^tk bir fetih verdik. " 

Fetih, "'bir memleketin zorla veya sulh yoluyla, harple vneya harp- 
siz olarak ele gegrilmesi" demektir. Cünkü bir belde ele gegirilmedígi 
müddet^^ íslám'a kapalidir. 

Áyetteki fedhten kasit, Mekke fethidir. Bu gorü^ Hz. Enes'ten [ndt- 
yallahu anh] rívayet edílini$tir. Resülullah [sallatlahu ateyhí vesellemi Hudeybí- 
ye'den donerken kendisine bu fetih müjde]enmi$tir, 

Áyette ge^n fethin Hudeybiye fethi oldugu da soylenmi^ür. 
Buháñ'deki bu gorü$ de Hz. Enes'ten [radiyaiiahu anh| livayet edilmi^tir.^'^ 
tbn Atiyye'ye góre sahih oían budur.^'^ Alimlerin ^ogunlu^ da bu gó- 
rü^tedir,*'* Hudeybiye'de cihad biat yapildi. Bu, ístám'm duyulma 
ve yayilma vesilesi oldu. (^ünkü mü^ríkler, müslümanlarla aralannda 
harp bulundu^ iqin onlara katilmaktan ve müminlerle i^li di$U olmak- 

tan alikonuluyorlardi. Hudeybiye sulhu olunca, iki taraftaki insanlar 

* 

birbirine kari^ti. Káñrler, Islám'in nurlanni (güzelligini) gormeye ve 
Kut'an dinlemeye ba^ladilar; bu sayede Mekke'nin fethinden once bir- 
(ok kimse müslüman oldu. 

Rívayet edíldigine gore, Hudeybiye sulhu yapildiktan sonra, müs- 
lümanlardan biri, "Bu bir fetih degildir; biz Beytullah'i ziyaretten aliko- 

212 Buhári, Tefstru Sú», 48 (nr. 4834). 

213 ibn Atiyy«, ti'Muharreru'i-Veriz^ 5/125. 

214 Begavi, Meálimü'i-Tenzil, 7/2%. 
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nulduk ve kurbanlamnizin yerine ula^masi engellendi!"' dedi. Bu soz 
Hz. Peygaínber'e ¡saiiaiiahuai^hi veseilemi ula^inca gÓyle buyurdu: 

"Hayir, bilakhoen büyükfetihtir. Mü^rikler ski beldelerinden iyiliklegeri 
dóndürmeye razt oiduiar. Sizden hüküm istediler (hükümde górü^ünüzü almak 
zorunda küidtlar). Aman i^n size yóneldiler ve sizde ho^iarmayacaklan feyleri 
(gü( ve kuweti) gdrdüler ." 

Ja'bi'nin^*^ §6yle dedig^ rivayet edilmi^tir: "'Feth súresí Hudeybi- 
yede indi. Resülullah [saiiaitahu aleySi vesellem)/ bu gazvede di^r hi^ir 
gazvede elde etmedigi $eylerí elde etti. $6yle ki: Bu gazvede^ Ridvan bi- 
ati^‘^ yapildi. Hz. Peygamber'in (saiiaiiahu aieyhí veseiiem] ge(^$ ve gelecek 
günahlari affedildi. Kurbanük hayvanlar kesím yerlerine ula$ti. Hay- 
berrín fethi müjdelendi, Hayber'in hurmaliklan müslümanlann eline 
ge^i. AlJah Resúlü'nün haber verdigi gíbí Ehl~i kitap Rumiar, ate^perest 
iranlilar^a galip geldi, müslümanlar buna sevindíler."^'^ 

Hudeybiye fethinde büyük bir mucize de ger^kle^ti. §ayle ki: Hu- 
deybiyede bulunan bir su kuyusu tamamen kurumu^, i^inde bir damla 
su yoktu. islam askerínin suya ihtiyaa oidu. Bunun üzerine Hz. Peygam- 
ber [saitallahu aleyhi vesellrmi, agzina bir míktar su aldi, onu agzmda (alka- 
layip kuyu 3 ru bo^altti. O anda kuyunun suyu kaynamaya bailad i; orada 
bulunanlann hepsi ondan i01er. Bir rivayete gore, kuyunun suyu kayna- 
di, kuyu agzma kadar su doldu ve ondan sonra bu su bir daha tükeninedí. 

Diger bir górü^e gore, áyette bahsedilen fetih, Hz. Peygamber (sailal- 
lahu ateyhi veseiiem] ipn müyesser obnu$ bütun fetihierdir. 

§dyle de denmi^tir: Bu fetih,. AUah Teálá'nm Resúl-i Ekiem'e (sallalla- 

m 

hu aleyhi vescUcml ihsan ettigi Islam, nübüvvet nimetleri ve bunlann yamn- 
da insanlan delil ve kiligia hakka davettir. Bu davetten ve kalplerin nura 

215 Kurtubí, fl-CSmi' li-AiA&ini'l-Kíir'án, 16/238, Süyútí. ed-DUrrul-Men^ür, 7/509. 

216 Ámire^^a'bi (v. 103/721), Abdullah b. Mesud'un |radiyaUahuanh|ba^^inda bulundu^u 

Irak ekolünde tábíüi devrí müíessirlerindendiT. 

217 Alldh Teálá, Fetli üúiesinin 18. áyetinde Hz. Peygamber'e [saliallahu aleyhi veseiiem] 
Hudeybiye'de aj^aon altinda bíat edenlerden razi oidugunu bíldirdtgi i^, ona "Ridvan 
biab" denini^lir. 

218 Taberí, CámiuhBfyán, 21/244; Kurtubt, el-Cámi' li-AM^mn-Kur'án, 16/239. 
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aglmasindan daba a^ik ve daha büyük bir fetih yoktur. O, bütün fétih- 
lerin ba$idir. Cünkü tslám'da gergekiejen bütün fetíhler, onun ^ubesidir. 

Bir ba§ka gorü^e gore, fetihten kasit hükmetmektír. Buna gore áye- 
tin manasi $ 6 yledir; Resulüia Mekkeliler'in aleyhine olazak biz senin 
gelecek sene Mekke'ye girmene hükmettik. Bu a^lamalan Ebüssuüd 
yapini$hr. 

"Sana apagik bir fetih verdik/' Yani duiumu agikj hall bel !4 hak Üe 
bátib ayiran bir fetih verdik. 

''Oíiu sana, Aílah'tn senin gefwzf ve gelecek günahlartm bagi^lamast i^n 
iferdik" áyeti, fethin gayesiní bildirmektedir. ^ünkü bu, Hz. Peygam- 
ber'in Isallallahu al«yhl vesellcml harplerin ine$akkatini ve zor ^rtlann si- 
kintilanni gd^sleyerek AUah'm kelimesini (dinini) yüceltme ugrunda- 
ki gayretirin bir sonucu olarak kendisine verílmi^ bir müjdedir. Mana 
$udur: Resülüm* Allah'in senin terk-¡ evla türünden ge^mi^te olmu$ ve 
gelecek te olacak bütün günahlanni affetmesine vesile olma si i^in senin 
elinie fethi ger^ekle^tirdik. Bu fetih, zahirde senin gayret ve ^abalannm 
bir meyvesi olarak sana ikram edil di. 

Hz, Peygamber'in isallallahu aleyH veseiiemi affédilen i^lerine ''günah" 
denmesi, onun yüce makaimna gÓredir. Bunun izahi yukanda (Muham* 
med süresinin 19. áyetinin tefsirinde) ge^. 

Ayete $u manayi vermek uygundur; Resúlüm, biz sana bir fetih ver- 
dík ve senin i^ dünya ve ahiiet saadetini i^de toplayan bir $eyin mey- 
dana gelmesine hükmettik. Bu AlJah'm senin geqni^ ve gelecek bütün 
günahlanni bagi^lamasi, sana oían nimetini tamamlamasi, seni hidayet 
üzere sabit tutmasi ve sana yardim edip dü^manlaiina galip getirmesidii. 

Ayet §oyle devam ediyor; "Aynca Allah'm, senin teblig ettigin dini 
yücelterek sana oían nimetini tamamlamasí igin onu sana verdik." Allah 
sana, peygamberlige ilaveten din! ve dünyevi nimetleríni akitir. 

'*Seni do$do¡ru yola iletmesi igin ." Yani seni, saglam yolda ve dosdog- 
ru dinde sabit tutmasi ipn ... Ailah Resülü her ne kadai fetihten once 

319 Ebüssuüd, írfádiíl-Akli'S'Senm, 6/97. 
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de istikamet üzexeyse de fetihten soma hak yol apagik ortaya konmu$ 
ve onun yontemlerinin dogniJu^ óncekinden daba net olarak insanliga 
sunulmu^tur. 

“Aynca Allah sana, jan/r bir zafrrle yardrm etmek i^n bunu verdt " Yani 
Allah bu yardimiyla senin tebligiyle gorevli oldugun dini yayar ve scnin 
$erefíiii arünr Bu yardimda izzet ve koruma vaidir. Yahut o, kuwetli ve 
dü^anJan savan bir yardimdir. 


1-3. AyeÜerin Tasawufí í^aretleri 

Biz, zatiiiuzm sirlanni, sifatlanmizin nurlanni ve füllerimizin gü~ 
zelligini a^arak sana apapk bir fetih verdik; boylece sen bizimle (bizim 
ozel izin ve deste^imizle) bizi müsahede ettin. Allah bunu seni aHetmek 
iipn yapti. Yani, yüce sevgilini dü^ünürken, seni kendi varbgini gdrxnek- 
ten uzakla^tirmak, senin hissiní ve resmini ortxnek ígin boy le yapti ki 
onceden ve sonradan, her $eyde bizimle olasin. 

imam Ku^eytí demi^tir ki: "Varligin günahi, onu Allah'a ortak yap- 
maktir (Yani kendínde müstakil bir varhk ve yetki górmektir), Onun afh 
ise ikilik karanli^mx yok etmek i^in onu vahdct (birlik) nuruyla drtmck 
yani silip atmaktir/' 

Ey árif, Aliaba sende rubúbiyyet tecellileríni mü^ahedeyi, kulluk 
edeplerini yerine getirmeyi ve zat-t ezelisini mü^ahedenin geiekleríni 
yerme getirmede insanlara dclil olma mezíyetlerini birle$tirerek sana 
oían nimetini tamamladi. Seni, huzurumuza ula^tiran dosdogru yola 
sevketti. Artik sen, sana uyan kimselere bu yolu agiklayip onda isti¬ 
kamet üzere gotürürsün. Biz, seni zabmizi mü^ahedede temkin sahibi 
(sabit-kadem) yaparak, sürekli huzurumuzda bulunduiarak ve ozel gd- 
zetimimiz altmda tutup ináyetimizle yükünü ta^iyarak sana büyük bir 
yardimda bulunduk. 
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Mümmlere índitilen Sekínet 

"Bcylece Alhh senin ge^mi^ zv gelecek günahianm affettr áyeti inince, 
mütniiilery '"Yá Resülallah, bu síze aít bir müjde; gozünüz aydin olsun; 
bizim ¡fin ne var?" diye sordular, bunun üzerine Allah Teálá §u ajeti 
indirdi:^*’ 
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4. A/fa/z, mümínierírt imanlartm imán katmalart i^in kalpíerine 
sekinet (huzur ve güwtO indirendir, Góklerin ve yerin ordulan Allah^in- 
d\T. Allah, her ^yi bilendir, her i^inde hikmet sahibrdtr 

5. Allah bunu, mümin erkek ve kadtniart, altlanndan trmaklar 
akan, ifinde ebedt kalacaklan cennetlere koymak ve onlann kotülük- 
lerini órtmek ífin yaptt. ífte bu, Allah katinda büyük bir kurtulu^tur. 

6. Bir de bunu Allah hakkmda kotü zan<fa bulunan münafik erkek^ 
lere ve münaftk kadinlara, mü^rik erkeklere ve mil^rik kadmlara azap 


22ti Taberí, Cámiu 21/241. 
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etmek i^n yaptt, (Onlarm müminler i^in bekledikleri) kótü ^eyUr kendi 
baflanna insin! Zafen Allah onlara gazap onlan ve 

kendilerint cehennemt haztriamt^ftr. Orast ne kótü bir yerdir! 

7, Góklerin ve yerin ordulan Allah*indtr. Allah, Aziz'dir (her hük~ 
mürtU uygular), Hakim'dir (her ifinde hikmet sahibidir). 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; "O Allah, müminlerirt imanlarma imatt 
katmalart ífm kalplerine sektttel, huzur ve güven indiretidir" Allah onla- 
nn kalplerine sekínet índirdi ki Hz. Peygamber'in (saiiaiiahu aieyhí veseiiemi, 
mü^riklerle yaptigi antla^mada kabul ettigi ^artlardan dolayi kalpleri 
zafiyete dü$mesín. (^ünkii bu $artlar í^inde maddeler de vardi: 

Antla^ma süresi iqnde (on yil) mü§riklerden müslüman oían biñ, 
müf riklere íade edilecek, 

Müslümanlardan biri mü^riklere dónerse o, müslümaiilaTa geri ve- 
rilmeyecek. 

Mekke'ye (Kábe ziyareti i^in) bu sene degil, gelecek sene girilecek 
ve bu esnada müslümanlar silahsiz olacak. 

Ve bunlarm di$mda Hz. Peygamber'in |sallallahu alcyhi ve^ellem) vahiyle 
kabul ettigi diger $artlar. 

Bu andarina yapildiktan sonra, Hz. Ómer^in [radtyallahu anh| Hz. Pey- 
gamber'e [sallatlahu aleyhi veseUemi kar$i takindigi tepkiÜ tavu, onun ^iddetli 
kuweti ve din gayretinden ílerí geltni$tir. Hem o, kole ázat ederek ve yap- 
tigma kefáret olacak i$ler yaparak bu tepkisini telafi etmeye cali$mi$tir. 

Seldnete $u mana da verilmi^tir: AUah'm emrettigi hüküinlere sab- 
retmek, AUah'm vaadine güvenmek ve emríni yüceltmek. 

Allah míuninleiin imanlanna imán, yakínleríne yakin katmak 
kalplerine sekínet indirdi. Yahut Allah onlann^ inan^ esaslanna oían 
imanlanyla birlikte, iláhi hükümlere imanlanm artirmak ifin kalplerine 
sekínet índirdi. 
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Rívayete gore Abdullah b. Abbas (radiyailahu anh] $dyle denu^br. "Al- 
lah TeáJá, Peygamber^iiü [sallaUahu aleyhí veselleml, 'lá iláhe Ulallah' $6badc* 
tiyle gonderdi. ínsanlar onu tasdik edíp Ailah'in birligini kabul ettik- 
lerinde, Allab otilara namaz íbadetiiü emretti. Onu tasdik ettiklerinde 
onig ibadetini ekledi. Onu tasdik etdklerinde zekát górevini ekledi. Onu 
tasdik ettiklerinde dhadi ekledi. Onu tasdik ettiklerinde haca ekledi. 
Bóylece onlara dinini tatnamladi.'^' 

Bu dunim áyette ifade edilmektedir "AllaK müminlerin imanlartna 
imán katmalart iqn kalplerine seiánet indirendir. Góklerirt ve ]ferin ordulart Al- 
lah'mdir,” Allah, onlan diledigi gibi yonlendirir; bazan insanlan birbirine 
musallat eder; bazan da hikmet ve maslahat icabi taraftann arasuu düzeltir. 

bütün i$leri her ^yiyle hilendir; tedbir ve takdirinde hikmet 

sahihidir. 

Devammdaki áyette $dyle buyniluyor: “Alláh bunu, mümin erkek ve 
kadmian, allimndan trmaklar akan, iginde ebedí Jtfl/acoJIc/ari cennetlere iby- 
mak ve oniann kótülüklerini drtmek i^in yupti." Yani miínninlere bu yetki 
ve imkánlan verdi Id Allah'in nimetlerini tanisinlar, ona $ükretsinler ve 
bóylece Allah onlan altlanndan innaklar akaa i^de ebedi kalacakian 
cennetlere koysun ve onlann kótülüklerini ortsün. Yani onlarm kótülük¬ 
lerini órtüp kendilerine ve ba^kalarma góstermesin. 

■p 

“I^te bu cennete koyma ve günahlarmi Órtme^ Alhdt katmda büyük bir 
kurtulu^tur" Bu óyle büyük bir nimettir ki kiymeti takdir edilemez; t^ün- 
kü o, iyili^ celbetmek ve kótülü^ savmak himmetlerjn ula^mak 
istedi^ en son noktadir. 

Devamindaki áyette $oyle buyniluyor: "Bir de Allah bunu, yüce zati 
hakkmda kotü zanda bulurum erkekiere ve münafik kadmlara, mü^riJt 

erkekteTevemü^rikkadinlara azap etmek i^in yaph. " Bu onlann Hz. Peygam- 
ber'e [saitaLhhu aleyhí vesellem| ve müminlere verilen fetih, zaier ve nimetler- 
den dolayi kinlenmeleri ve onu kótü górmeleri sebebiyledir, 

221 Tabexl, Cárnáil-Ae^n, 21^246; Begavi, Mflífnnv'f-Tenzíl, 7/296; SüyiÍti,£irf*Dí¡rTiü7-M^úr, 
7/514. Kaynaklardan kismen ilaveler yapildi ve hükümlerin nrast taríM aeyríne güre 
venktí (mütercím]. 
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Münañklaniv mü$rüderden once soyleiunesi^ onlann azabi mü^rík- 
lerden daba hak etmelerindendir. 

Onlann Allah hakkindaki kdtü zanlan $uydu; AUal\ Peygambef'i- 
ne ve müminlere yardim etmez, onlan Mekke'ye geri dondürmez, yani 
orayi zorla fethederek ele ge^iremezler. '^Onlann müminler igin bekle- 
diklerí kotü ^ler kendi ba^lanna insinr Korkhiklan kótü hal bailarina 
geldí ve onlan ^epegevre sardi. 

Zafen Allah otilara gazap onlan lánetlemif ve kendilerine ceben- 
nemi /lazir/ami^fir. Orosi ne kotü biryerdir!'* 

Devammdaki áyette ^oyle buyniluyor: "Gdklerin ve yerin ordulan Al- 
lah'tndiT." Bu áyet az yukanda müminlere indirílen sekinetin pe$índen 
sóyienmi^tí; burada azaptan sonra ikind kez soylendi. Bunun manasi 
$udur: Rahmet ordulan da azap ordulan da Allah'a aittír. 

Allah, Azízdir, yani her ijinde galiptir; O'nun azabini kimse geri 
^viremez. O, Haktm'dir, her i$ini hikmetle sa^am ve güzel yapar; yapti' 
gina itiraz edümez." En dogmsunu Allah Teálá bilir. 


4-7. Áyetlerin Tasawufi í^aretleri 

Allah, kendisine yonelen kimselerín kalpleríne sekinet (sabir, sükü- 
net, güven) indírir; boylece onlar celal tecelliJeriyle (sikinh ve zorlukla) 
ve cemal nurlanyla (rahmet ve nimetle) yüz yüze geldiklerinde, sükü* 
netlerini kaybetmezler; kaderin tecellileri, aa veya tath, nasil ortaya 
karsa qiksin, onlan sükúnetle kar^ilarlar. 

imam Ku$eyri demí$tir ki: '"Sekinet, kalbin kendtsiyle sükünet bul- 
dugu imán ve yakin nurlandin Yahut mü^ahedeye dayali iríandir. Asil 
sekinet, bir vakte bagli olmaksizm sürekli hakikat denizine dalip iláhi 
tecelliJer i^nde kaybolmaktir." 

Allah onlann kalbine bu sekineti indirdi ki imanUnna imán katsm- 
lar; tsl^ makammdan imán makamina, ondan ihsan makamma yük- 
selsinler. Yahut ilmel-yakinden ayneVyakine, aynel-yakinden hak- 
kal-yakine ula$smlar. Yahut murakabeden mü$ahedeye ge^sinler. Yahut 
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sebeplerí gormekten kurtiüup onlan yaratam gormeyi (Cenab-i Hakk'i 
mü^ahedeyi) elde etsinler 

"GÓklerift ve tferin ordulan Aíkh'a aiHir." Onlar, AUah Teálá'mn, ne- 
fisle muharebesinde kendileñyle ruha destek verdi^ ordulardir. Ruha 
bu yardim yapilir ki o, nefse galip gelip onu hükiitü altina alsm. Burilar 
ilLm, zikir, fíkir ve el-Kahhár oían Mevlá'nm huzurundan gelen iláhi va- 
rídatlardir. Onlar, ^arptiklan bütün agyan (Allah'm di^indakj $eylerí) ve 
sikirtüan yerle bir ederler. 

Ailah, bu vándatlara kimin layik oldugunu en iyi bílendir; bu vari- 
datlan teitipte ve tedbirdehikmet sahibidir. 

Allah bu $ekilde, kendilerini destekledigi kimseleri altlanndan 
ilim ve híkmet nehirleri akan marifet ceimetleríne dahil eder; onlann 
kusurlanni orter; sonunda Allah'a ula^irlar. Onlann Aliah'a ula^masi, 
kendilerinden kaynaklanan bír sebep ve amelle degü^ Allah'm onlara 
ihsan ettigi yardim ve rahmetle ger^kle^ir. í$te bu, en büyük kazant; ve 
kurtulu$tun Bu hale ula$an kimse, kerím oían Mevlá'smm katinda ebedi 
nimetleii elde eder. 

AUaH kendisine y6nelini$ velilerini tenkitle ugra$an ve Allah hak- 
kinda kotü zanda bulunan münañklara azap eder. Onlann Allah hak- 
kindaki kdtü zanni, manevi terbiyenin kesildigi ve bu yapacak kim- 
selerín kalmadigidir. 

“Góklerin ve yerin orduían Ailáh'a aittir." Yani kalpleri perdeleyer or- 
dular da Allah^a aittir. Bunlar neñs, hevá, ^ytan, dünya ve insanlardir. 
Allah onlan^ manevi perdelerin karanligi i^índe kalmasmi díledígi kim- 
selere musaliat eder. AUah her i$inde galiptir; diledigini yapar. 


Allah'm Resulüne Bíat, Aliah'a Biatbr 

Cenab-i Hak, Feygamber'ini fetih ve günahlardan korunmasiyla 
müjdeledikten sonra, onun peygambeiligine ^ahitlik ederek $oyle bu- 
yurdu: 
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8. Biz sem bir ^akit bir müjdeleyid ve bir uyanct olarak gónderdik, 

9. Bunu AUah'a ve ResüW*ne imán edesinizj ana yardm edesiniz, 
kendisini yüceítesiniz ve O'nu sabah ak^m tesbih edtsiniz diye yaptik, 

10. Resülüml Sana biat edenler ancak AUah'a biat etmi^íerdir* Al- 
lah'tn eli (kiidreti) onlann elterinin üzerindedir. Kim sdzünden dónerse 
kendi aleyhine dónmü^ olur, Kim deAllah'a verdip sdzü yerinegetirir- 
se Aílah ana büyük bir mükáfat verecektir 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor kL‘ "KfSMÍíím, f«pfiesiz bíz seni bir ^ahit olarak 
gónderdik/’ Kiyamel giinü ümmetine $ahit]ik edersin. ''Peygamber de size 
^ahitlik eder" (BakATdZ/i43] áyeti de bunu ifade etmektedir. 

’^Scni aynca, taat yapanlara oenneti muideleyici isyan edenleri atedie 
uyanci olarak gdnderdik. Bunu Allah’a ve Resúlü’ne imán edesiniz; 0’?ta yar¬ 
dm edesiniZf kendisini y«cWíesi>iJ2 ve O'nu sabah ak^am tesbih edesiniz diye 
yaptik ." 

Áyette hitap, Hz, Peygamber'e ve ümmetinedir. AUah'a yardim, 
CXnun dinine yardim ederek gergekle^ir, O'nu yüceltmek, Peygamber'i- 
ni [sallaiiahu aleyhi veseiiem] ve diger hükümleiini yücettip onlara hürxnet ve 
tázim gbstermekle olur. 

AUah'i tesbih# O'nu^ zatina yaki^mayan her lürlü noksanlik ve ku- 
surdan tenzih etmektir^ yani yüce ve uzak tutinakbr. 
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"O'nií íísbiTr edinin" áyetine, CTnim i^in namaz kibn manasi da ve- 
rílmi^tir. 

Sabah-ak$am ifadesí, bu vakitlerde yüce AUah'in zíkir ve tesbih 
edíbnesini emretmektedír. Bununla, namaz vakitlerine i$aret edildigi 
de soylenmí^tin ^yle ki sabahla sabah namazma; ak^m manasi ver* 
di^miz "a^iyy" keümesiyie de ógle, ikindi, ak^m ve yatsi namazlarina 
i$aret edildigi sdylenmi$tir. 

Ayetteki yardim, yüceltme ve tesbih yüce Allah'a aittir. Yardim ve 
yüceltmenín Hz. P^gamber'e [saiiailahu aleyhi veaeNeml, sabah-ak^am te^i- 
hin de Allah'a ait oLdugunu soylemek uzak bir goríi^tür.^ 

Devamindaki ayette ^yle buynjluyor "Resúlüm, Ridvan biatmda 
dhad i^ sana biat edenler ancak Allah'a biat etmi$lerdir." Qünkü Hz. Pey* 
gamber (sallallahu aleyhi vesellem], Allah'in halifesidír; onunla biat akdi yap- 
mak/ AUahla biat yapmak gibí olup, (sonu( ve baglayiahk ydnünden) 
aralannda bir fark yoktur. Bu, "Kim Alíah'itt resúiüne itaat ederse Allah'a 
itaat elmi$ olur" (Nisá 4/801 áyetmdeki gibidir. 

Cenáb-1 Hak, sonra bu akdi kuvvetlendirerek foyie buyurdu: A¡- 
lídi'tn eli onlann ellerínin üzerindedir." Yani biat yapanlann ellerinin üze- 
rinde bulunan Resúlullah'tn [sallatiahu aieyhí vesciiem] eli, Allah'in eli hük* 
inündedir. Bu, dunimun ne kadar dnemli oldugunu te^bihle anlatmaktir. 

"Kim sdzünden donerse, biat akdini bozar ve ona vefa gostermezse, 
kendi aleyhine dÓnmü^ ohtr." Akdini bozmanin zaran ancak kendisíne do- 
kunur. 

Cábir [radiyallahu anh| denu^^r ki: "Bíz, Hudeybiye'de agacin altinda 
Resülullah'a [sallallahu aleyhi veseJicmj gerekírsc Allah yolunda ólmek ve d- 
haddan ka^^mamak üzere biat ettik. Bizden hí^ kimse biatini bozmadi, 
ancak münafiklardan Ced b. Kays, devesinin altina gizienerek topluluk- 
ia birlikte yola devam etmedi/'^^ 


222 Mniárikü't-TtniU, 4/232. Ancak. áyetteki yardim ve tatzimin tlz. IVygamber 

Isallallahu aleyhi vesellcml icin istendigini sdyleyen álimierde olmu^tur (bk. Kurrubi, 
el-C£mi‘ ¡i^Ahkámn-Kur'áti 16/244). 

221 Müslim, imáne, 68,69, 
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*‘Kim de Allah'a verdi^i sdzü yerinegetirirseAUah om büyük bir mükajat, 
cenneti ve i^indekileri verecektir/' 


ft-10. Ayetierin TRsawufi t^aretlerí 

Allah Teála her devirde, insanlan uyaracak ve onlan AUah'a, Allah'i 
tanunaya yahut dinini ayakta tutmaya davet edecek kimselerbulundur- 
mu^tur. Allah'a ve Resülü'ne imanin devam etmesi ve kiyamete kadar 
din igin yardimin ve onu yüoeltmenin ger^kle^mesi ipn bu gereldidir. 
Eger insanlan Allah'a davet eden ve ya^antisiyla dini ihya eden bu hali- 
feler olmasaydi, din ortadan kalkardi. 

Vertecübí (Ruzbihan-i Baklí), "Sana biat edenler ancakAllah'a biat etmi§ 
olurlar" áyeti hakkinda demi^tir ki: "Cenáb~i Hak soma, Hz. Peygamber'ín 
[sallallahu alcyhi veseltem], yüce zatuun ve sifatlaiiiun zuhuru i^in bir ayna ol- 
dugunu belirtti. Bu, íláhi sifatlann nurlanyla siiatlanma makanudir $dyle 
ki: Zatin nuru, sifatlarda ortaya gkar. Zatin ve sifatlarui nuru aynca fülin 
nurunda ortaya ^kar. O^nun nuiuyla sifatlanan kul, her ile CX nda 

olur. C^ünkü ñil sifatta, sifat ise zatta yok olmaktadir. Hallác-i Mansur ve 
digerlen, "enethak" türü sozleriyle bu hale (Allah'ta fáni olmaya ve O*na 
aít bir hakikatl kendi dilleriyle nakletmeye) i^aiet etmi^lerdir."’^^ 

Ebú Tálib'i Mekkí, Kütül-Kuíüb adli eseiinde demi^tir ki; "Sana biat 
edenler ancakAllah'a biat etmi^ olurlar" áyeti, yüce Allah'in kitabinda Hz. 
Peygamber'í [saiiaiiahu aieyhi veselietnj en güzel sekilde oven ve onun fa- 
ziletini en apk ^kilde ortaya koyan áyettir. l^ünkü Allah Teála^ áyetin 
lafzinda onu kendine bedel yaph ve hükümde onu kendi yerine koydu. 
Bunu yaparken herhangi bir benzetme ve aidiyet edah kullanmadi. Bu 
durum, insartlar í^inde Resúlullah'in [sallallahu aleyhi veselteml di$inda kim- 
se i^in olmaimgtir."^ 

Hallác'i Mansur demi^tir ki: "Cenáb-i Hak, cem' makammi^ a^k- 
^a kimse soylemedi, ancak yarahklannm en se^kini ve en ^reílisi 

Z24 Rüzbihin-i Bakií, Ariísíf7>fi«y4jii,3/31R. Mana, BakJí'nin ibanesine gd» verildl 

225 Biraz de£i$ik lahztarla ayni konudaki bir apklama ion bk. Ebu Talib'i Mekki, XfifüT' 
Kulúbt Katplerin 3^280. 

226 Cem' makami, kulun Allah'ta fáni olup O^ndan ba^ka hakiki varLk gonnemesidir. 
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igit sdyleyerek $oyle buyurdu: ''Sana biai edenler ancak AHah'a hiel etmi§ 
olurlar.’^ 

Ku^yri dem4tÍT ki: "'Sam biat edenler ancak Allah'a biat etmi^ oiurlar' 
áyetinde aynül-cem' (kulun Allah'ta fáni olmasi) a^ik^a ifade edilmek* 
tedir. 'Atti¿tn zaman sen atmadin; fakat Allah attt' (Enfll sf\7) áyetinde de 
oem' hali ifade edilmektedir/'^ 

Bu áyet, Hz. Peygamber'in fsalUllahu aleyhi vesellemi Allah'ta fáni ve Al- 

A 

lah ile báki olma halinin en zirvesinde olduguna i^aret ediyor. Ayei, 
hadiste dikkat ^ekilen cem' makamma i^aret etmektedir: 

"Ben bir kulumu sevdtgimde onun imiten kulagt, góren gózü, tutan eii, 
yürüyen aya^t olurum."^ Kulun diger ázalan ígin de boyledir. Bu, kul- 
da zuhur eden haliíelik sim olup o, beká billáh (her an Allah ile olma) 
halidir. Bu hal, Hz. Peygamber'ín halifelerínin elde ettigi bir duruindur. 
Onun halifeleii fená filláh ve beká billáh makamma ula$nu$ áriñbiüáh 
zaüardir. Onlar, her devir ve zamanda peygamberi metot üzere mane- 
vi terbiye verirler. Kim onlaia biat ederse, Allah i^úv Allah adina biat 
etmi$ olur. Kim onlara nazar ederse, Allah'in nuruna nazar etmi$ olur. 
Kim onlarla yaphgi s5zle$meyi bozarsa, kendi zaranna bozniu$ olur; 
onun irade agaa (Allah yolundaki azmi) kurur, basiret nuru soner, ken- 
disi avam insanlann derecesine díi^r, Kim de Allah i^n verdigi soze 
vefa gósterirse, Allah ona büyük bir mükáfat verir. Bu mükafat sürekli 
Cenáb-i Hakk'in mukaddes zatini mü^ahede etmek ve mukanebin ma- 
kamini elde etmektir. 

Allah Teálá bizi, dogru yolunda sabit tutsun; bize hak yeldan cayma 

A. 

ve geri donme hali ya^tmasin. Amin. 


227 Ríuebihán-i BakU, ArStsül-Se^», 3^/319. 

22B Ku$eyri, Lftáifüi-i$érá!. 51/422. 

229 Buhári Rikák, 38; íbn Máce, Piten, 16; íbn Ebu'd-Dünyá, Kitábúl^Evlí}/^^ nr. 1; Bogavi, 
^hu's-Siffiiií, 1A42; Beyhakí, Kitúbü^Z'-Zühd, nr. 696. 
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Cihaddan Gen Kalanlann Acikh Hali 

Cenáb-i Hak soma, cihaddan ve biattan geri kalarüann durumuna 
deginerek ^oyle buyurdu: 
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11. Bedevilerden (setimle birlikte sefere ^jkmaktan) geri kalanlar, sana, 
"Bizi malíartmiz ve aiíelerimiz ahkoydu} Altah'tan bizim i^in afdite'* 
diyecekier. Ontar kalplerinde olmayam diUeriyle sóylerler. De ki: *'Eger 
Atlah, size bir zarar yahut fayda vemteyi dilerse, O'na kar^t kimin bir 
fey yapmaya gücü yeter? Hayir, AUah, biitiin yaptiklanmzdan haber- 
dardtr/' 

12. Aslittda siz, Peygamber'in ve inüminlerin aileíerine asía geri 
dónmeyeceklerini sanmt^timz. Bu, sizin gónüllerinize güzel gósterildi 
de kótü zanda hulundunuz veheláki hak eden bir kavim oldunuz. 

13. Kim Allah'a ve Peygambefe inanmazsa, ^üphesiz biz, kafirler 
iff'n aíevli bir ate^ /iazirf<idt á:. 
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14. Góklerin ve yerín mülkü AUah'tndtK O, diiediiim dile- 

digine azap eder, AUah, gok bapflayandtr, gok merhamet edettdir. 


Tefftir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Ey Muhammed, sen Hudeybiye'den 
dóndügünde, bu seíerde senden geri kalan bedeiñler, sarta, 'Seiünle refe¬ 
re ^kmaktan bizi mallanmtz ve ailelerimiz alikoydu; Allah*tan bizim i^in af 
dile' diyecekler," Bu seferden geri kalanlar, Araplai'dan Gifár, Müzeyne, 
Cüheyne, Eslem, E$ca' ve ed-Dil kabileleríydi. Hz. Peygamber [uiiaiia- 
hu aieyhí veseiinn) Hudeybiye sulhunun yapildigi sene, umre yapmak ipn 
Mekke'ye dogru yola ^kh; Medine etrañnda ohiran Araplarla^ 0lde 
ya^ayan müslümanlann da kendisiylebirlikle sefere katilmalanni istedi. 
Cünkü Allah Resülü, Kuiey^'in kendisiyle sava$masindan veya kendi- 
sini Eleytullah'i ziyaretten alikoymasindan endite ediyordu. Resúlullah 
l»UaUahu aieyhi vpsei)«m|, amaojim harp degil BeytuUah'i ziyaret etmek ol' 
dugunu gostermek i^n ihrama girdi ve berabeiinde kurbanlik hay'van- 
lan yola pkardi. Fakat ismi ge^n Arap kabilelerinden gogu agirdan 
alip sefere katilmadilar ve, "Biz, (Hendek Sava^i^'nda) kendisiyle yur- 
dunda, Medine'de sava^mi? ve ashabini oldünnü; bir kavmin lizerine 
gidip onlarla sava$acagiz, dyle mi?'' dediler. Onlar, Hz, Feygamber'in 
(sdllallahu aleyhi vesellem] MecUne'ye gen dónemeyeoegini zaimettiler. Bu* 
nun üzeríne Allah Teála, lesúlüne onlann sozlerini ve ileri surecckleñ 
bahanelerini haber vererek ^yle buyurdu: 

''Onlar, 'Bizi mallanmtz ve ailelerimiz alikoydu. Bizim seferden geri 
kali$imiz kendi tercihimizle degil, zaiuretten dolayi oldu; bizim i^itt Al¬ 
lah* tan afdile' diyecekler ." 

Cenáb-i Hak, “'Onlar hdplerinde olmayam dilíeriyíe soylerler" áyetiyle 
onlann sozlerini yalanladi. Yani onlann seferden geri kalt^n soyledik- 
leri sebepten degildir; onlar sadece kalplerindeki ve nifaktan dolayi 
geri kaldilar; aynca onlann af talepleri de hakikaten gonülden istedik- 
leri bir $ey degildir. 
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Áyet $oyle devam ediyor: "Onlara de ki: Eger AUah, size bir zarar yahuf 
fayáa vermeyi di/erse, O’na karp kimin btr ^ yapmaya gücü t/eier?" Yani 
AUáh'm diledigi ^yden ve verdigi hükümden sizi kim korur? ALUh si- 
zin aílenizi helák ve malmizi telef ederek size bir zarar vermek ísterse, 
O'na kar$i sizi koiuyacak kim var ki siz onlan korumak igin seferden 
geri kaldiniz? Yahut Allah mallannizi ve ailenizi koruyarak size bir íay- 
da vermeyi dilerse, artik onlan korumak i^n seferden geri kaImaya ne 
gerek vardir? Bütün ¡9 Allah'm elinde degil midir? '^Bilakís Allah, bütün 
yaptiklanmzdan haberdardtr." Sizin seferden geri kalmamz ve onun sebebi 
de buna dahildir. Allah sizin bütün sirlarinizi ve gizli hatlerinizi biliyor- 
ken, yalan soylemeniz size bir fayda vermez. 

Devamindaki áyette joyle buyruluyor: "Asltttda sii, Pe^gamber'in 
ve müminíerin aMerirte asía geri dónmeyeceklerini sanmi^timz." Mü$rikle- 
rin onlan oldürerek koklerini kaziyacagmi dü$ünmü9 ve eger ordarla 
bixlikte olursaniz sizin de ba^iniza aynisinm geleoeginden korkmu^ ve 
bu sebeple seferden geri kalmi^tmiz, Yoksa geri kalmanizm sebebi, Ueii 
sürdügünüz bo$ mazeretlei degildi. 

“Bu, sizin gdnüUerinize güzel gósterüdi; seferden geri kalmayi size 
$eytan güzel gósterdí, siz de hemen kabul ettiniz, müminlehn ákibe- 
tine aldirmayarak kcndi durumunuzla mc^gul oldunuz zv kdiü zanda 
bulundunuz." Buradaki kdtü zandan kasit, 6 . áyette ge^en kótil zandir. 
Burada tekrar sóylenmesi, onlan $iddetle kmamak ve onun kotülügünü 
tesdl etmek i^ndtr. Yahut burada zikredilen kdtü zaa dnceki kdtü zan- 
ni ve onun di^indaki kdtü zanlan kapsamaktadir. Bunlar, küfrün iler- 
leyece|;i, fesadin yayilacagi ve Resúlullah'in {sallallahu aleyhi vese11cfn| ger- 
íek peygamber olmadi^ gibi bozuk dü|üncelerdir. ^ünkü onun ger^ek 
peygamber oldugiina kesin inanan kimsenin dü^üncesinden bdyle batí] 
(bof ve kdtü) zanlar ge^mez. 

“Bu ^kilde siz, heláki hak eden bir kíwim oldunuz/’ Yani Allah katinda 
helák olaa CYnun gazabini ve azabini hak eden, kendinizi, kalbinizi ve 
niyetinizi hozan bir kavím oldunuz. 

Devammdaki áyetlerde ^yle buyruluyor: "'Kim Allah'a ve Peygam- 
ber'e inanmaz»!, süphesiz biz, kdfirler i^in alevli bir ate^ hazirladtk ." Yani kim. 
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bu seferden gen kalan münafiklar gibl Allah'a ve Resúlü'ne inanmazsa^ 
biz onun i^n kendisini yakacak bir azap hazirladik. 

"Góklerifí i^yerin mülkü Allah'índtr." Onlan, her jeye gücü yeten hik- 
met sahibinin tedbíríyle tedbir eder; onlan ve i^ndekileri diledi^ gibi 
yonetir. "O, kudret ve hikmetiyle, kimsenin bir dahli olmadan diledigi- 
ni bagtflar, diledigine azap eder" O'nun, müminleri afíetmesi vekáfíriere 
azap etmesi de bu hikmetindendír. “AllaK (ok bajt^layandir, ^ok merhamet 
edendir." Diledigt kimselere ilerí derecede magfÍTet ve rahmet sahibídir. 
Yani, kendisine ve resülüne imán edenlerden Üáhi htkmetin affedilmele- 
rini gerektirdigi kimselere kar^i durum boyledir. Onlann di$indaki ká- 
ñrlere gelince^ onlar bu rahmet ve magñretten uzaktir. 


* _ ■■ 

11-14. Ayetlerin Tasawufí l^aretleri 

Bu ayetteki uyanlar, ge^erli bir 5zrü bulunmadan ve y alan mazeret- 
1er ilerí sürerek $eyhlerini ziyaretten gen kalan mürídler igin de ge^:erli- 
dir. Bu kimse, kalbinde olmayani diliyle soyler ^eyhler tse sürekÜ ^unu 
sdylerler: '^Müridin her kusunina müsamaha gosterílir, ancak mür^idini 
ziyaret konusundaki ihmali harí^!'^ (^ünkü mürídín terbíye ve terakkisi 
onunla ger^ekle^ir. 

Yine $eyhler derler ki; “Kim, ge^erli bir ozründen dolayi meclisimiz- 
den uzak kahrsa, onu mazurgórürüz; fogu kez himmet ona bulundugu 
yerde ula^r. Kim ge^erli bir dzrü olmadan mecltsimizden (ziyaretten) 
uzak kahrsa^ ona müsamaha gostermeyiz/' Bu kimse, daha fazla yardim 
ve ihsanlardan^ makam ve sirlarda terakkiden mahrum edilir. 

ínsanlan AllahYan alikoyan $ey, kendileríyle me$gut olduklan mal- 
lan ve aileleridir. Onlann yüzünden manevi seyir ve vuslattan mahrum 
kaldilar. Hangi mürídi, ailesí ve mab geyhini ziyaretten alikoyarsa on- 
dan bir hayir gelmez. 

De ki: Eger Allah, aile ve maluuzm derdine dü^meniz yüzünden 
sizí kendisine ula^maktan mahrum ederek size bir zarar vermeyi diler- 
se. O'na kar$i size yardim edeoek kim vardir? Yahut sizden aile ve mal 
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derdlni uzakla^hnp sizí kendisine vásil ederek size bir fayda vermeyí 
isterse, bu na da maní olacak kim vardir? Allah sizin bütün yaptiklan- 
nizdan haberdardir; O, ge^rli bir ozür sebebiyle geri kalanla. bo$ bir 
ozíir üerí sürerek gerí kalani bilir Hayirli í^lerde muvaffak olmak ancak 
yüce Aliaban yardimiyla mümkikndür. 

Cenáb-i Hak sonra $oyle buyurdu: 
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15. Sauaftan geri kalanlar, sizganimetleri aíma^a giderken, "Btra~ 
km biz de sizinle gelelim" dií/eceklerdir. Onlar Allah'm soziinü degif- 
tirmek isterler. De ki: "Siz bizimle asía gelmeyeceksiniz. Allah, imceden 
bSyle buyurmu^tur" Onlar, "Bizi kiskantyorsunuz" diyecekleTdir. Ha~ 
ytr, onlar pekaz anlayan kimselerdir, 

16. Hudeybiye seferinden geri kalan bedeviUre de ki: "Yakmda siz, 
gok kuvvetU bir kavme kar§t sava^maya qagnlacakstmz, Onlarla $a- 
va^trsintz veya muslüman olurlar. Eger itaat ederseniz, Allah sizegüzel 
bir mükáfatverir Ama ónceden dóndügünüzgibi yine dónerseniz, Allah 
sizi actklt bir azaba ugrattr." 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Az once bahsedilen grri kalanlar. siz 
Mekke gaiumetlerini ka^rmaniza kar$ilik AUah'in síze vaat ve tahsis et- 
tígi Hayber ganimetlerini almaya giderken, 'Birahn bíz de sízinle Haybei^e 
gelelim ve sizínle birlikte oradaki sava^ta bulunalmi' diyeceklerdir. Onlar 
Allah'm sózünü degi^tírmek isterler." Bu soz, Ailah'in, Hudeybiye seferi- 
ne kahlan mümínlere vaadidir ki o, Hayber ganimetlerini onlara tahsis 
edíp, onda hi^ kimseyi kendileríne ortak etmemesidir. Seférdcn geri ka¬ 
lanlar ise onlara ortak olup Allah'm sózünü degt$tírmeyi istemektedirler. 

Hudeybiye hadisesí, hicretin altma senes! zilhicce ay inda ger^ek- 
le$ti. Hz. Feygamber [»Uaitaiui aieyhí vesciiem] Medine'ye dóndüg;ünde zil- 
hiccenin kalan günlerini orada ge^irdi ve sonra hicri yedind senenin 
ba$mda Hayber üzerine yürüdü; orayi fethedip pek ^k ganimet elde 
etti, Allah Teálá'nin emriyle bu ganímetleri Hudeybiye seférine katilan 
mümínlere da^ith. 

Devamindaki áyette yiyle buyniluyor: "Seferden geri kalanlann ga- 
nimetten ümitlerini kesmek onlara de ki: "Siz bizimle Hayber'e osla 
gelme^ceksiniz. " Yani bu seferde bizimle gelmeyin. "Allak, onceden bbyle 
buyurmu^tur. " Yani siz ganimete yonelmeden once, Allah Hayber gani- 
metlertnin ancak Hudeybiye seferine kahlan mümínlere ait oldugunu 
haber verdi. 

"Onlar, bu yasagi i^ítinoe, mümínlere, 'Bizi kiakamyorsunuz' diye~ 
ceklerdir." Yani onlar, "Bu yasak Allah katmdan degildii, aksine gani- 
metlerde síze ortak olmamizi ^ekemediginiz iqin boyle soylüyorsunuz" 
diyecekler. 

"Hayir, o?tlar ABah'in kelámini pek az attleyan kimse/erdir/' Onlar sa- 
dece lafzmi anlarlar yahut onlar ^ok az aniarlar. Bu anladiklan da din 
degil, dünya i$lerídír. 

Ayet onlann yanli§ ve bo^ isteklerini reddetmekte ve onlann ileri 
derecede cahil olup anlayi^larmtn bozuk oldugunu belirtmektedir. 

Devammdaki áyette §oyle buyniluyor: "Hudeybiye seferinden geri ka¬ 
lan hedevílere de ki: Yabnda siz, (ok kuwetli bir kavme kar§i sava^maya gag- 
rilacaksmiz ," 
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Bu kavim, Müseylimetülkezzáb'in kavmi Haiúfeogullan'dir yahut 
EbÚ Bekir Slddlk'm [radiyallahu anhl, Hz. l^^ygambei^in IsalJallahu aleyhi ve- 
seiiem] vefatmdan sonra dlnden dondükleri igin kendileriyle harp etti- 
¿i kimselerdir. Bunlar, müslüman olmalanndan veya sava$malanndan 
ba$ka bir $ey kabul edilmeyen kimselerdir. 

Bu ayet Hz. Ebü Bekir'in [radiyallahu anh] halifeli^ne bír delildir. Bu 
hükme áyetin, '"Yaktnda, (ofc kuxwetli bir kaume kar$¡ sava^matfa ga¡nlacak~ 
siniz" kismmdan vanyoruz. ^ünkü, Hudeybiye seferinden geri kalan 
Araplar'u Hanifeoguilan lie sava^ agirán Hz. Ebú Bekir olmu^tur. 
HaiuíeoguUan, gergekten kuvvetli ve getín bir kavimdi. Hz. Ebú Be- 
ki/in emríyle müslümarlar orüarla^ teslím olup dzye vermeleri i^in de¬ 
gil, müslüman olmalan sava^tilar. 

Bazilan bu kuvvetli kavmín o zaman Meciisí oían íraidilar oldugunu 
soylemi$tir. Onlara sava$a cagiran ise Hz. Ómei'dir [radiyallahu anh]. Buna 
gore áyet Hz. Ómef in halifeligine delil olmaktadir. Bu ayni zamanda, 
Hz. Ebú Bekir'in halifeliginin de sahih olduguna delil olmaktadir, 

"Oniarla sava^irsmtz veya müsíümatt olurlar ." Yani olacak oían §ey ilu¬ 
dir: 5ava$ veya Islam. 

Müslüman olmanm bir manasi da boyun egmektir. O günkü Fárisi- 
1er Mecusi olduklaimdan, kendHerínden dzye kabul edilir. 

Ayet 9 oyle devam ediyon ''Ejer, sizi onlarla sava^a davet edene itaat 
ederseniz, AUáh size guzel bir mükáfat verirf* Bu mükáfat dünyada gani- 
met, ahirette cennettir . "Ama daha once Hudeybiye'de yapilan ^agndan 
dondügüniiz gibi yine donersmiz, Alhh, su^unuz katlandigi ¡dn 5¿zi aaklt 
bir azaba ujrattr." 

Ayetten, (insanlan hak üzere yoneten) idaredlere ítaatin vádp oldu- 
gunu anliyoruz; onlara itaat edenleie sevap vaat edilmesi, yüz ^ 

virmlere ise azap tehdidinde bulunulmasi bunu gosteriyor. Bu konuda 
Nisá süiesinin 59. ayetinin tefsirínde a^iklama gedi- 
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15-16. Ayetlerin Tasawufí í^aretleri 

Nefísle mücáhedeyi terkederek manevi seyirden gerí kalanlar, "'Bízi 
birakin, AUah'a seyirde, mücáhede ve tecriP® olmaksizin size tábi ola- 
lim" diyecekler. Halbuki manevi seyir ancak nefísle mücáhede ile ger- 
^klefmektedir. Onlar, bu $ekílde Allah'in mücáhede ve vuslar konu- 
sundaki hükmünü degi^tirxneyi istiyorlar. Allah Teálá'nin bu konudaki 
hükmü $udur: 

"Bizim mücSheáe edenleri biz mutUtka zatimtza ulafttran yol- 

lartmiza sevkederiz" (Ankebút 29/69^. 

Gorüldügü gibi AUah Teálá, kulunu hidayete (yani huzuruna go- 
türen yola) ula$tirmayi, kullann neísani hazlaruia baglanip kalmasma 
degil, nefisleríyle mücáhede etmesine baglamif tir 

Onlara de ki: Mücáhede olmadan ne yapsamz yapm, manevi seyir- 
de bize tábi olamayacaksiniz. Hikmet sahibi ve her $eyi hilen yüce Al- 
tah'in hükmü boyledir. Eger onlar, "Siz bize haset ediyorsunuz; ^nkü 
bizim üzerínde bulundugumuz hale góre gitmiyorsunuz" derlerse, bu 
onlarm cehaletinj ve anlayi$lannm bulunmadigint gosterir. 

Nefeani hazlarma baglanip manevi seyirden gerí kalanlara de ki: 
Allah yolunda gítme niyetinizde samimi íseniz, bu azminizi gev$etme- 
yin; bunun i^in kuwetli ve zorlu bir gnipla mücadeteye ^agnlacaksmiz. 

Bu gruptan biri nefistir. Sizden nefsi, zillet ve fakírlik gibi kendisine 
agirgelen i^lere sevkederek onunla mücadeleetmeniz istenir. 

Bir digerí hevádu; ona muhalefet ederek kendisiyle mücadele etme- 
niz istenir. 

Bir digerí dünyadir; ondan gonlünüzü ^kip onu arkaya atarak ken¬ 
disiyle mücadele etmeniz istenir. 

Bir digerí insania rdir; sizi Allah'a sevkedenler harii^, insania nn hep- 
sinden uzakla^rak kendileriyle mücadele etmeniz istenir. Onlarla sava- 

23fl Tecrit Gonlü hütün maddí w dünyevt $e)’lerden ^kip Allah'a yoneltinek má^ivadan 
siynlip kaJbi Meviá'ya baglamak. 
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^irsimz yahut size boyun egerek teslim olurlar ve elinizín altmda itaate 
hazir hale gelirler. 

Eg^r si2i, bu dü^manlara kar^i mücadele etmeye davet edene itaat 
ederseniz, Allah size biiyük bir mükáfat verir. Bu mükáfat, bútün müb 
kün sahibi ger^ek dostu (Mevlá'nizi) dünyada ve ahirette mü^ahede 
etme lezzeti ve yüce zatini gorme rümetidir. $ayet gaflet ve tembellik 
zamaninda yüz qevirdiginiz gibi hundan da yüz ^virerek nefsinizin 
hevásina uymaya devam ederserúz, Allah, kalplerinizí perdeleyip gama 
dü^ürerek ve kdtü bír cezaya ^arptirarak size aakli bir azap eder. 

imam Ku^eyn demi^tir ki: itmt edersettiz. AUah $ize güzel bir 

miikñfat verif áyeti, funun mümkün oidugunu gósteriyor: Kulun bajta 
Altah'm razi olmadigi bir halde olabilir; kul sonra halini degi^tiríp razi 
olunacak dunima gelebüir; áyette anlahlan kimseterde oldugu gibi. Bu 
konuda $u manadaki beyitlerí okurlar: 

'insan, salih halinden sonra bozulursa, Allah ona fesattan sonra bir 
güzel hal nasíp eder/"“* 

Ben (ibn Acibe) derim ki: Ku5eyri'nin sozünden pkanlacak sonu^ 
$udun Onlann itaati ve taatí, hayirdan geri kalma ve ísyandan sonra 
oldu. Onlar kusurlarini anlayip tovbe ettiler ve taate ydneldiler; bu taat- 
leri kabul edilerek onIara güzel mükafat veríldi. 

Mazeretí Olanlara Kinama Yok 

Cenab-i Hak sonra, ge^erli mazeret sahipleriní onlardan ayri tu ta¬ 
ra k ^oyle buyurdu: 






{J 




231 Kuseyií, Letáifiil-lfárát, 5/425. 
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17< Sava^an geri kulma konusunda kdrevebal yoktur, tópala vebal 
yoktur, kastaya da vebal yoktur. Kim Allah^a ve Peygamber'íne itaat 
ederse, Alíah onu, altíartndan trmaklar akan cetmetlere hoyar. Kim de 
yüz ^evirirse, onu actkh bir azaba u¿ratír. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak bu 3 ruruyor ki: "Sava^fan geri kalma komsutuk. harbe 
gücü yetmeyen kore vebal yoktur, tópala vebal yrAtur, hastaya da vebal yok¬ 
tur." (^ünkü cihad, güce bagli bir í^tir. Bunun i^n onlardan veba]i kaldir- 
di. Bu sayilanlar, dzürlerí apapk orlada oían kimselerdir. Bu durumda 
onlann, savastan gen kalmalarinda bir vebal yoktur. Bütün bu gruplara 
bir vebalin bulunmadigmm a^ikga bildirilmesinde, onlann i^ine (bakim 
ve gózetimlerine) daba fazta ¡tina gosteríltnesine ve boyle kimseler 
ruhsat dairesinin geni$ tutulmasina bir dikkat ^kme vardir. 

"Kim, bahsedilen bu emir ve nehiylerde AUah'a ve Peygamber'ine itaat 
ederse, Allah onu, altlanndan ¡rmaklar akan cennetlere koyar. Kim de itaat ve 
taatten yüz ^evirirse, onu aaklt bir azaba ugrattr" Bu dyle bir azaptir ki 
^iddeti ól^iemez. 


17. Áyetin Tasawufí í^areüerí 

Eger ozür sahipleri, Allah dostlannin sohbetine (manevi terbiyesí- 
ne) giier, onlara boyun eger, nefislerini ve mallanru Hak yolunda feda 
ederlerse: (bir imkán ve yardima bulamadiklannda) $eyhlerinin sohbe¬ 
tine gitmek igin yolculuk yapma gorevi kendilerinden dü$er. tláhi várí- 
dat ve manevi yaidimlar onlara bulunduklan mekáiüarda gelír ve onlar, 
bu halde velilerín mertebesine eierler. Cünkü kórlüK, topallik ve müz- 
min hastalik gibi dzürlerí onian bulunduklan yerde kalmaya mecbur 
etmektedír Allah Teála kulunu^ niyet ve himmetine gÓre nziklandmr 



Cüz; 26 


48. FRTH SÜRFSÍ 18-21 


235 


Ridvan Bíah 

Cenáb-i Hak sonia^ Rtdvan biatindan bahsederek $óyle buyurdu: 



i) ^ Ül lÍJ 

^;lÁ;3©L^C«iS^l5íj^ 

¿I '¿I ¿ií5 Líjitíí 

^lIji iiki'j ^ Ljí jli-lí 

f-í 3 © f¿:453 ‘ 5^,3 

0 ^ cr^ 01^3 U ÍLí-Í Ü Lfclí. 1 


18. $ü;r/i«str, A/Z^i/i, alUnáa sana biat ederterken müminlerden 
razt olmu^tur, Allah onlartn kalpleríndekini bf7mt$« onhragüven indir- 
mif ve kendilerini yakm bir fetihle mükáfatlandiTtm^tíT. 

19. AUah oiilan ayrtca elde edecekleri pek ^ok ganimetle mükdfat- 
landtrmt^ttr. Alhk Aztz^dir (her hükmihtü uiigularK Hakim'dir (hcr i^ini 
hikmetle en güzel i^ekilde yapar). 

20. Allah, size, elde edece¿iniz birfokganimet vaat etmi^tir. Allah 
bunu size hemen uermif ve insanlann eilerini sizden gekmistir ki hunlar 
müminler tfin bir delil olsun, sizi de dogru bir yola iletsin. 

21. Allah size hettüz güf yetiremediginiz fakai Allah'tn, ilim ve kud- 
retiyle ku^athgt ba^kaganimetleri de vaat etti. A//aff, her^eye kadirdir. 


Tefsir 

Cenab-i Hak buyuruyor ki: "fiiphesiz, Allah, agiu^ altinda sana biat 
ederlerkett müminlerden razi olmu^lur." ünlar, ‘*Sana biat edenler ancak Aí~ 
lah'a biatetrni^ olurlar*' áyetinde bahsedilen kimselerdir. Bu áyetten dola- 
yi ona ""Ridvan biati" (Allah'in razi oldugu biat) ismi veríldi. 



236 


4S. FETH 5ÜRESÍ LS-21 


Cii¿: 26 


Rivayet edíldigine gdre, Hz. Peygamber isalUUahu aleyhí v«s«|[cmi, 

Hudeybiye'ye indigí zaman, Hira$ b. Ümeyye el-Huzái'yi iradivailahu 

anh] Ntekkeliler'e el^i olarak gónderdi. Mekkeliler, kendisiri oldürmek 

istediler ve onu devesinden indirdiler. Civar kabilelerden bazi kimse- 

1er, onun oldürülmesíne maní oldular. Hira^, gen donünce, Resülullah 

[salhlUhu aleyhi veseUemt Hz. Ómer'i el^i olau'ak gondermek istedi. Bunun 
* * 

Üzerine Hz. Omer [radiyallahu anh], 

"Ya Resúlallah, Kureyg'in baña zarar vermesinden korkuyorum; 
Mekke'de AdioguUan'ndan beni himaye edecek ve koruyacak kimse yok- 
hir. Fakat Osman, Mekke'de benden daba itibarhdir" dedi. Bunun üzeri¬ 
ne ResültiUah [Hllallahu aJpyhi vesellcm], Ebú Süíyán'a ve Kurey$'ín ilerí gt'len- 
leiine Hz. Osman'i gónderdi. Hz. Osman [radiyallahu anh|, onlara, Hz. Pey¬ 
gamber'tn [sailallahu aleyhi veseliem], BeytuUah'i zíyaiet etmek i^n geldigini 
ve bir harp ístemediginí haber verdi. Kurey^liler ona saygi gdstereiek, 

"Eger sen BeytullahY ziyaret etmek istersen buyur et" dedíler. Hz. 
Osman [radiyaliahu anh], 

"Allah Resúlü Beytullah'i ziyaret etmeden once ben etmem" dedi. O 
zaman kendísini hapsettiler. Bu arada, "MekkelUer Hz. Osman'i dldür- 
dü!" diye bir $ayia ^kti. Bunun üzerine Resülullah (saiiaiiahu aleyhi veseiiemi, 

"Bu kavimU sava^madan huradart ayrilmayacagíz" buyurdu ve insan- 
lan blata gagirdi. Qnlar da semüre veya sidie denen agaan altinda, Ku- 
reyf^e sava^mak ve savastan ka^amak üzeie Hz. Peygambetee [sailalia- 
hu aleyhi vescllíml biat edip soz verdiler,“ 

ilk biat eden Ebü Sinan el-Esedi [radiyaliahu anh] idi. ismi, Vehb b Ab- 
dullah b. Mihsan olup, Ukka^ b. Mihsan'in karde^inin ogludur. 

Bir rivayele gore, sahabiler Hz. Peygamber'e Allah yolunda olmek 
üzere biat ettiler.^^ Bunun üzerine Resülullah [salUUahu aleyhi veseliemi, 

siz, yeryüzünün en haytrltlarísiníi" buyurdu.®* 

232 Btihári, Cihád, 110 (nr. 2958); Müslim, ímire, 67, 68. 

233 Buhan, Megázi, 36 (nr. 4169); Müsliin, ímáre, 80. 

234 Buhárí, Megázi, 36 (nr. 4154); MüsUm, tmáre, 71. 
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Resúlullah [sallaiiahu aleyhí veselleml, aynca fóyle buyufdu: 

"Bu agacm aUinda biat edenlerin hiqbiñ ate§e girmez. 

Hudeybiye'de biat edenJeñn sayisi 1525'tir Onlann sayismin 1400 
oldu^ da soylenmi^tír. 

Hudeybiye, Mekke'ye 10 mil mesafededii. 

Ayet soyle devam ediyor; "Allah onlann kalplerindekini, onlarm ihla- 
smi ve biat ettikleri konudaki sadakatleríni bildi." 

Imam Ku$eyr¡ demi$tir ki; "Allah onlann kalpleríndeki istirap ve 
tereddüdü bildi. Bu tereddüdün sebebi $uydu: H 2 . Peygamber [sallal- 
lahu aieyhi vcseiiem] rüyasinda a^abmin güven i^inde Mescidd Harám'a 
girdigini górdü, bunu onlara müjdeledi. Onlar Hudeybiye'de Mescid-i 
Harám'a girmekten alikonulunca kalplerini bir tereddüt sardi. Bunun 
üzerine Allah onlann kalbine sekinet yani yakin ve sükúnet indirdi; 
boylece tereddüt enlardan gitti."^ 

Kii^yrt, sonra demi^tir ki: "Bu áyette duruma dair bir delil var- 
dir: Bazan insanm aklina kotü dü^ünceler ve dini hakkinda tereddüder 
gelebilir, kalp $üphe igine dü^ebilir. Fakat buna itibar edílmez. Allah 
Tea la kul i(in hay ir diley ince, onun kalbinde tevhidi sabit tutar, simni 
hakikate baglar; artik ^ytanm tuzagi ona bir zarar vermez. Cenáb-i Hak 
bu konuda ^yle buyurmu^tur 

"püpAes/z, takva sahiplerine ^tandan bir vesvese geldigi zaman, hemen 
durup düfünürler ve o anda i^in hakikatini gbrürler" {A ráf 7 / 201 ), 

Ayet $dy]e devam ediyor ‘'Allah onlartn kalbine sekinet yaní kalplerini 
Hakk'a baglayarak onlara huzur, güven ve sükünet halí indirmi^ ve ken~ 
dileriniyakm birfetihle miikáfatlatidtrmi^hr/* Bu fetih, daha once de ge^tigi 
gibü Hudeybiye donü§ünün pe^inden ger^kle^en Hayber fethidir. 

Devammdaki áyetlerde $oyle buyruluyor: ‘Allah onlan aynca elde 
edecekleri pek gariimelíe mükafatlandirmti^tir. '* Bu, Hayber ganimetleii* 


235 Ebú Davud, Süimet, 8 <nr.4653); Tirmizi, Menákib, nr. 4660; Ahmed, Müsned, 3/330. 

236 Ku^eyii Let¿ifü1-Í^6rSt, 5/426. 
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dir. HaybeT/ geni$ arazisi ve mallan oían bir yerdi. Hz. Peygamber [sal- 
laiiahu aleyhi veseiierr], orayi fethedínce, bu arazi ve mallan sava$a katüan 
ashabi arasinda payla^hrdi. 

"AUah Aztz'dir; diledi|i feye engel olur, kimse ona engel olamaz. 
Hakím'dir; verdigi hiikümde hikmet sahibidir; hükmüne ítiraz edilemez. 

'Allah, size ayrtca, elde edece¡iniz bir^k ganimet wiflt etmi^tir." Bunlar, 
müminlere nasip oían bütün fetíhler, Hz. Peygambeiie t»lidlUhu aieyhi 
\«sellemj birlikte ve ondan sonra luyamete kadar elde ettiklerí bütün ga- 
nimellerdir 

"AUíúí bunu yani Hayber ganimetleríni size hemen verdi ve insanlann 
ellerini sizden Hilen gekilen yani zararlan savilan kimseler, Hay¬ 
ber yahudileríyle, Esed ve Gatafán kabileleiinden onlara yarduna gelen 
müttefíkleridír. Allah bu kabilelerin kalplerine bir korku atti, sava^ gir- 
meden ^kip gittiler. 

Elleri ^kilen kimselerín, kendileríyle sulh yapilan Mekkelüer oldu- 
gu da soylenmi^tir. 

"Allah bu engellemeyi, onun miimittler i^n bir delil ve ibret oimasi igin 
yaph/' Boylece müminler, kendilerinin Allah katinda bir deger ve yerle- 
rínin oldugunu, Onun kendilerme yardim etmeyi ve onlan fethe ula^- 
tirmayi garantí ettigini yakinen bilirler. 

Yahut bu durum onlar i^n, Hz. Peygamber'ín (sallallahu aleyhi veselleml 
Hudeybiye donüfünde kendilerme yaptigi vaatlerín dogruluguna dair 
bir delil olur. Bu vaatler bir^ok ganimet elde edecekleri ve güvenii bir 
^ekilde Mekke'ye dahil olup Mescid-i Harám'a girecekleridir. 

A yete $u mana da verílmi^tir Allah size acil olarak bu ganimetlerl 
verdi ve sizden insanlann elini ^kti ki gaiümetlerí alasiniz ve burilar 
müminler i^in (onlann Allah tarafindan korunup desteklendíkleríne 
dair) bir delil olsun. 

"Bir de Allah sfzi do^u bir yo/a iletsin diye yaptt" Yani Allah sizin ba- 
síret/ yakin ve Allah'm vaadine güveninizi arhrsin, boylece siz bütün 
i^lerLnizde Allah Teálá'nin vaadine güvenesíniz. 
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Sa'lebi demi^tir ki; "Hz. Peygamber {saiiaiiahu aieyhi v«seUem], Hayber 
kalelerini fethedince, Fedek yahudileri Allah Resúlü'nün Hayberliler'e 
ne yapti^mi i^ittiler, bunun üzeríne kendisine bír heyet gondererek, 
kanlannm bagi$Ianmasi ve bütün mallanni ona birakarak yurtiarindan 
pkip gitmek üzere bir antla^ma yapmayi teklif ettiler. ResúUi Ekrem on- 
larla sava^znayip antla^ma yapti. Altah Resúlü once Hayber yahudile- 
riyleantla^ma yapti. Bu antla$maya gore Hayber yahudileri, yurtlannda 
kalip araziyi isleyecekler, buna kar$iUk yillik ürünün yarismi alacakiar; 
ancak Hz. Peygamber^ onlan istedi¿i zaman yurtianndan gikanp síír- 
gün edebilecekti. Hayber yahudileri buna razi oldular. Fedek yahudileri 
de yillik ürünün yansini kendileri almak, yansmi da Resúlullah'a teslím 
etmek $arhyla antla$ma yaptilar. Hayber, sava^Ia alindigi müslü- 
manlar í^in ganimet maliydi; Allah Resülü onu sava$a katilanlar arasin- 
da payla^brdi Fedek arazisi ise sava$siz alindigi i^n gelirí Hz. Peygam- 
ber'e tahsis edildi. 

Resul'i Ekrem [saiiaiuhu ¿leyhi veseUemi Hayber'ín fethinden sonra gere- 
ken i^lerini bitirip müminler rahata erince, Zeyneb bínt Hárís isminde bir 
yahudi kadin, (sava^ta aldürülen yakinlannin intikammi almak i(in) Hz. 
Peygamber^e suiunasi haniim Sañyye'ye kizarhlmi^ bír koyun hedí- 
ye etti.^Kadin, bütün koyunu zehirlemif, fakat Allah Resúlü''nün koyu- 
nun dn kolunu ^ok sevdiginí d^endigi ona daha fazla zehir atnufti. 
Resül-i Ekrem, etten bir miktar isinp (ignedi. Kizarmif kol dile gelerek, 
kendisinin zehirli oldugunu haber verdi. Resúlullah hemen yemekten 
elini ^kip ^gnedigí eti agzindan ath. Ancak kendísíyle birlikte bulunup 
etten bir miktar yiyen Bi$r b. Bera b. Ma'rur (radiyaiiahu anhi zehírlendi ve 
biraz soma vefat etti. Allah Resülü sag salim ayaga kalkh; ancak sene 
sonra zehir etkisini gosterdi. Bu dunim vefatlanna tevafuk eden bír za- 
manda ger^kle^ti. Resúlullah, zehrin acismi hissederek vefat buyurdu; 
boylece peygamberlikie birlikte $ehidlik sevabma da ula$mt$ oldu/'™ 

Cenáb -1 Hak sonra 5 dyle buyurdu: "Allah size henüz gü^ yetirme- 
di^niz júkat Allah’m ilim ve kudretiyle ku$atti^ bapka ganimetleri de vaat 

237 bk. Muhammed b. Yustif es-SáliM SübülúVHiifíá ver-Rn^, 5/134 (Bcynit 2007). 

238 bk. Sa'lebi, el-Ke^vel Beifan. 5/500; Begavi, MeálimüU-Tenát 7/316; $áint a.g£. 5/134-135. 
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eüi," Yani AHah size hemen ba§ka ganimetler de verdi. Bunlar, Huneyn 
Gazvesi'nde elde editen Hevázin ganiirietleridir. Onlarm bu ganimetle- 
re güt; yetireineyeceklerínin soylenmesi, i$in zorlugundan ve kar^idaki 
dü^mamn kuvvelli olmasmdandir. "Fakat AUah ilim ve kudreti^e onlm 
ku$attu " Onlara gü? yetirip istila etli ve sizi onlara galip getirdí. Bununla 
vurgulandi: Bu sizin gü^ ve tedbirínize góie gok zordur, íakat Allah 
Teálá'nm kudretine nispclie qok kolaydir. 

tbn Abbas [radiyaUahu anh], Hasan-i Basrí ve Mukatil, "'Hetiüz güg yeti- 
remedi^iniz (elde etmedi^iniz) diger gammetleri de vaat etti" áyetinde kaste- 
dilenlerin, Farisiler ve Rumiar oldugunu sdylemi§ledir^ 

Mücáhid ise, '"Áyette kastedilenler, bugüne kadar fethettikleridir" 
denü$tir. 

Ben (ibn Acibe) derím ki: Ayette vaat edilenler, kiyamete kadar elde 
edilecek bütün ganámetlerdir. Bu en terdhe $ayan gdrü$tür. 

Ayetin manasi fudur: Stz ^ anda onian almaya gü<; yetiremezsiniz, 
íakat onian (Allah'in izni ve destegi ile) alacaksiniz. 

Áyet $dyle bitíyor; “Aílah, her §eye kadirdir/' (¡lünkü Allah Teálá ntn 
kudreti her seye ycter. O^nun icin bazi seylere güc yedrir bazilarma ye- 
tirmez diye bir $ey soz konusu degildir. 


18-21. Ayetlerin Tasawufí ífaretlerí 

Manevi terbiye veren ^eyhler (kámil mürsidler), ResúluUah'in [saiui- 
lahu ateyhí vetttiem] halífelerídir. Bir kimse manevi terbiye y oluna girmek 
onlara biat ettiginde Allah Resülü'ne biat etmi^ olur Bu konuda i^a* 
ret yoluyla denir ki: 

Ey árif, Allah'a yonelen müminler, senin himmet agacin altinda 
sana biat ettiklerinde Allah enlardan razi oldu. Allah onlaiin kalplerin- 
deki sadakati bildi ve üzerleríne sekinet (huzur, gíiven ve sabir) indírdi. 
Doylece onlai, manevi terbiyenin ve riyázetin me^akkati altmda sakin 


239 Kurtdbi, d-Cimi'ii-Ahkámil-Kur'án, 16/254. 
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olup sabrettiler. Allah ordan yakin bir fetihle mükafatlandirdi. O, mü- 
$ahedeye ula^maktir. Allah onlara pek ^ok manevi ganímet, fetih, ke$ii 
sir ve sonu olmayan manevi terakkiler hazirladi. Onlar bu nía n alirlar. 
Allah otilara, aynca fetihten sonra alacaklan pek ^ok ganimet vaat etti. 
Bunlar, fená fílláh halinden sonta beká haline, ondan sürekli bekaya 
donme, makamlarda genial ik, müká^íe basamaklannda ilerleine gibi 
manevi ihsanlardir. 

Allah bu fena fíllah halini size hemen veidi. Aynca Mevlá'niza 
yónelmeniz i^in sizden yolunuzu kesen engelleri giderdl. Allah bunu,, 
manevi seyirden geri kalan mümínlere bir ibret olsun, onlar da sizin 
yolunuzda gitsinler ve sizi dosdogru bir yola ula^tirsm díye yapb. Bu 
yol, kudsí huzura ve ünsiyet mahalline vuslat yoludut. Allah bunlardan 
ba$ka slze, dünyada elde edemeyeceginiz ve sizin i^n ahítete sakladigi 
diger nímetleri de vaat etti. Bu nimet, yüce melikin huzurunda sidk ma- 
kammda oturmaktir. 

Vertecübí (Rúzbihán'i Bakli), "AUah, mümirtierdert razi oidu ..." (Feth 
48/18) áyetinin tefsirinde deini$tir ki: "Yani Allah, müminlerden ezelde, 
ezeli ílminde razi oldu. O'nim nzasi ebede kadar devam eder. Q!ünkü 
Allah'm nzasi, dáimt ebedi bir vasif olup hadiselerin (gece gündüzün) 
degi^mesiyle, vakit ve zamanla, taat ve isyanla degi^mez. Onlar, ebe- 
diyete kadar Allah'm segmesi ve nzasi i^inde kalirlar. Onlar, birtakim 
ha talar, be$erí haller ve $ehvetlerle bu derecelerinden dü$mezler; zira 
Allah'm razi oldugu kimseler, O'nun ozel himayesi ile korunurlar; on- 
larda Uáhi lahnietten uzakla^tiiilan kimselerin vasiflan bulunmaz. On-' 
lar Allah'm razi oldugu hal i^de kalirlar. Boylece Allah enlardan razi 
oldugu gibi, onlar da Allah'tan ra2U olurlar. Allah Tea la onlar hakkinda, 
Allah onlarJan razi oldu, onlar daAllah*tan razi oldutar' (Máídc $/n9} buyur- 
mu$tur. Onlann Allah'tan razi olmasi, kalplerine ünsiyet (ózel dostluk) 
nuru yerle^tirildikten sonra ger^ekle^ir. 'Allah onlann kalplerine sefeínet 
indirdi' áyetinde bu durum haber verilmektedir. Boylece onlann kalple- 
ri, kendisine yakin indirildigi i^ Allah ile sükürui eñp huzur buldu/'^" 


240 Ruzblhán-i Bakli, Aráisü'l-Beyán, 3/321. 
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Ben (íbn Acíbe) derim ki: Ruzbihán^i Bakli'nin bahsettigi bu dumm, 
Cenáb-i Hakk'i mü^ahedede sabit-kadem olinu$ ve AUah ile huzur bul- 
mu$ kimselerden Allah'in ozel dostiugu ile $ereflenmif kjmselere aittir; 
bu halin óncesinde ise durum kapalidir. 

A 

Leca!, Kutbül-Arifin adli kitabinda demi^tir ki: "Sakin insanlann 
i^nde senden daba $erli birinin bulundugunu dü$ünme. Ba^kalan isyan 
i^nde^ sen itaat hallnde olsan da nefsini daha hayidi gorme. C^ünkü za- 
manla i^ler ve du rumiar degi$ir. AUah Teálá'nin varliklan í^deki sirri 
gizlidir; kimin sonunun ^kavetle sonu^lanaca^ ve kimin saadeti eide 
edecegi bilinmez. Bazan kul, bir iyilikie AUah Teálá'nin nzasina ula$ir; 
bazan da bir günah ile gazabina ugrar. Ger^ekten Cenáb-i Hakk'in i$i ve 
iradesi kullara gizlidir." 


MÜmtnlere Zafer Müjdesi 

Cenáb-i Hak sonra, mü miniere zafen müjdeleyerek ^yle buyurdu: 



22 . Eger inkár edenler sizmie sava^satardt, arkalannt dónüp ka~ 
garlar, sottra (kendilerini koruyup destekleyecek) hi^bir dost ve yaf^tmci 
hulamazlardu 

23. Allüh'tn bnceden beri utfguladtgt kanunu budun Aüah'tn kanu~ 
numU asía bir degi^klik bulamazstu. 
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24. Mekke vaúmnúe sizi káfiríere kar^ zafere ula^Urdtktan sonra, 
onlann tlíerini sizámt sizin ellerinizi de enlardan feken O'dur. Allah, 
bütün yapttklannizt gormektedir 

25. OnlaFf inkaredenierve sizi Mescid-i Harám't ziyaretten ve ikesil- 
mek iqin) bekletilen kurhanlíklart yerlerine ula^maktan aUkoyanlardtr. 

Tdsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor k¡: *'Eger Mekke halkindan sulha yana$ma- 
yan kdfirler yahut Hayber'e yardim ipn gelen mütteñklei sizínle savo^sa- 
lardi, bozguna ugrayarak arkalarmi dbnüp kaqarlar; sonra kendilerini ko- 
niyup destekleyecek higbir dost ve yardana bulamazlardt. Allah'tn dnceden 
beri uyguladtgt kanunu budur." Allah, peygamberleriiü galip getinneyi 
iláhi bir kanun olarak koymu$tur. "Ben ve peygamberlerím muhakkakgalip 
gelecegiz'' (MücSdile58/21) áyeti bunu ifadeetmektedir. ''Allah'tn kanununda 
asía bir degi^iklik bulamazsm." 

Devammdakí áyette §dyle buyruluyor: "Mekke vadhinde sizi kifirlere 
kar^i zafere ula^tirdiktan sanra, onlann yani Mekkeli káfírlerín ellerini siz~ 
den, sizin ellerinizi de onlardan qeken O'dur/' Yani Allah sizi onlara kar§i 
gü^ü yapip vatanlanna musallat ettikten sonra, onlann elleríni sizden, 
sizin ellerinizi de onlardan Mana $udur: Allah, káñrtere kargi zaíer 
ve galibíyeH sizin tarafiniza ^virdikten sonra, onlarla sizin aranizda sa~ 
va$tan el ^kilmesine ve sava^ engel olmaya hükmetti. Olayin seyrí $u- 
dur: tkríme b. Ebü Cehil, 500 ki$ilik bir grupla Hudeybiye'ye gkti; müs- 
lümanlara bir baskin yapmak istiyoidu. Bunu haber alan Allah Resúlü, 
Halid b. Velid'i bir ordunun ba^inda onlann üzerine gónderdi. Halid b. 
Vebd, onlan bozguna u^atti, hatta onlan kovalayarak Mekke'nin duvar¬ 
ían igne soktu. ikiime, adamianyla tekiar saldinya ge^, Halid b. Velid, 
tekrar bozguna ugrath; íkrime, bii saldin daba yapti, Hz. Halid, onu tek- 
rar bozguna ugrath. Sa^ebí ve digerlerí boyle nakletim$lerdir.^*’ Oraya 
bakmiz, aneak Kelái,^ el-iktifS fi Megazi'l-Musfajd vel-Hul^árs-Selase adli 

241 Sa'lclñ, ve^-Beyán, 5/502; Kurhilñ, ¿i'-Cámi' ¡i’'Ahkámil-Kur‘¿itt, 16/256. 

242 Kelái, Ebü'r'Rebí' Süleyman b. Musa b. Salim (v. 634/1237), Endülüslü hadis álinti 
ve ediptir. Yukanda zikredílen eserínden ba$ka eserleri de znevcuthir (bk. M. Ya^ar 
ICandemir "KeUi ", DÍA, 2S/193). 
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eserínde der ki: "Halid b. Velíd, Hudeybiye'de mü^ríklerle birlikteydi. 
O, Hudeybiye'den sonra Mekke'nin fethinden once müslüman olmu^tur. 
Mekke'nin fethi, hicnetin sekizinci senesinde gergekle^mi^tír, Hudeybiye 
sulhu ise hícretin altina senesinde olmu$tur." 

Nesefí ise Hz. Peygamber'iii [saiiaiiahu aleyhí vesellem], kendisine saldir- 
mak isteyenlere bir grup asker gónderdigini ve onlann dü$mani bozgu- 
na ugratügini sóylemi^, fakat gonderílen kimsenin ísmini venneini§rir.^" 
Hz. HaLid'in |radiyaiiahu aiúx], Kurey^'ten bir gmbu hezimete ugratmasi, 
Hudeybiye'de degil, Mekke'nin fethinde olmu^tur. Herhalde olayi nak- 
leden kúnse hata etmi$tír. 

Hz. Enes [radiyaüahu uih] demí^tíT kí: "Mekkeli seksen kif L Hudeybiye 
yilinda, müslümaiilarla sava^mak i^n sabah namazi vaktinde, Ten'ini 
dagi tarafuidan dogru Hz. Peygamber'in [saiiaiiahu aieyhí veseiiem] ve as- 
habinin üzeríne indiler, fakat AUah Resúlü onlan bir zarar vermeden 
yakaladi, sonra serbest birakti. Olay üzeríne bu áyet indi.^^ 

Müminlerín ellerinin káñrlerden ^kilmesinin nasil bir nimet oldu- 
gu, pe$inden gelen $u áyette ifade edilmektedir: "'Eger, Mekke'de tani~ 
madiginiz inanmi$ erkeklerle, inaiinii^ kadmlan bilmeyerek ezmeniz 
ve bu yüzden bir sikinhya dÜ5ineniz olmasaydi^ (Allah, sava^a engel 
olmazdi)/' 

Yahut bu nimet, onun sebebiyle suJhun olmasi ve mü^riklerin Hz. Pey* 
gamber'e [saUatiahu akyhi veseiiem) boyun egmeleiidir. <^ünkü onlar, adamla- 
nnin bozguna ugradigim gordüklerinde sulh yapmaya razi oldular. 

imam Ku^yñ demi$tir ki: "Qnlar müslümanlan evlerine kapanip 
kaünaya mecbur ettikten sonra; AUah bu áyeti indirerek onlara bir íh- 
sonda bulundu. Soyle ki onlann birbirinden ellerini cektirdi, sava$ yap- 
tirmadi. Allah'in, müslümanlann káñrlerden elleríní gektirmesi, adz- 
liklerínden degil, kudretlerindendir. Káfiriere gelínce, onlann savastan 
ellerinin cekilmesí, i^lerine atilan korkudandir. Müslünnanlara gelínce, 
onlar AUah tarañndan nehyedildiklerí ign sava$tan uzak tutulmuslar- 


243 Nesefí, Medárikü 't-Tatzít. Af23S. 

244 Müslim, Cihád, 133 (nr. 1806); Kurtubl el-C&mi' ¡i-AhkSmil-Kur'án, 16/253. 
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dir; íünkü káfírlerín sulplerínde (ileride dogacak ve íslám'a girecek) 
müminler mevcuttu."^" 

Ayet ^oyle bitiyor: "Allah, bütün ^ttklanmzt gdrmektedir." Sizin on- 
larla sava^ip kendilerini hezimete ugratmanizi^ sonra i^inde sava^in ha- 
ram kihndigi beytini 3 rüceltinek i^in onlardan ellerinizi ^kmenizi gor- 
mektedir. her birínize hak ettigi kar$iligi verír. 

Devammdaki áyette $oyIe buyruluyor: "Onlar, inkar edenier ve s/z/ 
Me^cid-'i Harám'i ziyareñen ve kesilmek i^ín hekleUlen kurbanixklan kesil- 
meleri hela] oían yerleríne u¡a$maktan a/tkoyanlardir." Kurbanlann kesile- 
cegi bu yer^ Mina'dir 

Hz. Peygamber (aallalEahu aieyhí kurbantik olarak yoninda 

yetmi$ tañe deve getinni$tir; Mekke'ye girmekten ahkonulunca deve¬ 
len orada kesti. Bazi álimler hundan §u hükmü gikarmi^ladir Hac veya 
umre i^inyola ^kip da dü^inan^ hastalik, yollann kapanmasi gibibir se- 
beple Kábe^yi tavaf etmekten ve díger vazifeleri yapmaktan alikonulan 
kimse, kurbanlarmi engellendigi yerde keser. 

Rivayet edildigine gore Hz. Peygamber^in [sailaUahu aleyhi veseUem) ^a- 
din (Harem sinirlannin diluida) Hil bdigesindeydi; namaz kildigi yer 
ise Harem smirlan icindeydi. AUah Resúlü kurbanlanni Harem bólge- 
sinde kesti.^'*^ En dogrusunu Allah Teálá bilir. 

22-25. Áyetlerln Tasawufí í^aretleri 

Kendileiine iláhj ináyet takdir edilmi^ ve rabbm gozetim alhnda 
koninan kimselere denir ki: Eger nefs-Í emmáre, $eytan, he va ve hak 
yolunu kesen diger engellerle sava$irsaniz, onlar donüp ka^arlar, son¬ 
ra bir daha size musa Hat olma imkáni bulamazlar. Allah'in sizden once 
talebinde samimi olarak kámil insanlarm terbiyesí altma giren kimse 
hakkmda uyguladigi kanunu budur. Kami! insanlann himmetleii onun 
üzerinde olur ve kendisíni hak yolda destekler. Sen Allah'in kanununda 
bir degi^iklik bulamazsin. Bu, her zaman boy le cereyan eder. 

245 Ku$eyri, Utíi/ii hiitárát, 5/429. 

246 bk. Ebüssuúd, frfédü1-AA;(r'S'Sr/ím, 6/105. Vine buradaki bir nakle gdre, bazi fakihler, 
Hudeybiye'nin bir kisminin Haiein'den oldugtmu soylemi^lecdir. 
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S\Zf manevi dü^manlanniaa galip geldikten sonra^ manevi yolunu- 
zu kesen dü^manlann elini sizden; sizin eliiiizi de onlardan ^ken O^dur. 
Gei^kten neñs, mücáhede sikinhlan i^de azap goiüp terbiye olarak 
süküna erínce^ artik onunla mücáhedeyí birakinak, kendisine iyiUk yap- 
mak ve ístedigi pierde onu tasdik etmek gerekir. Ayni $eki]de diger 
engeiierden de uzakla^mak ve Allah'ta fáni olup O^nun mü$ahedesi)^le 
me^gul olarak onlara iltifat etmemek geiekir 

* 

Ariflerden birine, "Hak táliplerínin seyri ne zaman son bidur?" diye 
sorduklarinda cevabi vermí^tir: '"Nefíslerine galip geldiklehnde. 
Eger ona galip gelirlerse, Hakk'a vásil olurlar." 

Bir de $u var: Mü$ahedeyle mücáhede birlikte bulunmaz; mü$añe- 
de gei^klegince, arhk (nefísle ba$langig halindeki gibi) bir mücáhede 
yoktur. 

Sizin kendileriyle mücáhede edeceginiz dü$manlanniz, inkar ve is- 
yanda israr eden, sizi iláhl huzurdan alikoyan ve AUah'a feda edileirek 
canlann yerine ula^masini engelleyen nefísler ve hevádir. Onlar sizi^ can 
ve mal ile Allah'a yakla^maktan ve onlan yerine ula^hrmaktan alikoy- 
dular. Bunu, sizi malí istenen yere vermekten menederek yahut ihlás 
mahallme ula^mamasi amelí gdsteii^ ve kendirií begenmeyle boza- 
rak yaphlar. 


Mekke'ye Girnieklen Mcnedilmenin Hikmetí 

Cenáb-i Hak sonra, Hudeybiye yilinda müslümanlann Mekke'ye 
girmesinin engelienmesinin hikmetínden bahsederek $dyle buyurdu; 


¿í ^ íl:j; 
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... Eger, oradaki tammadtgtmz inarnnt^ erkeklerU, inanmtf kadtn- 
lan írílmeyerek ezmeniz ve bu ifüzden birstktnUya dü^meniz olmasaydt 
(Altaba Mekke'ye girmenize ve sava^ engel olmazdi). AUah, diledigini rah~ 
metine ula^ttrmak i^n hóyU yaptt, Sayet, müminierle kafirler birbi- 
rinden aynlmt^ olsalardt, onlardan inkár edenleri elem dúlu hir azaba 
ugrahrdtk. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: '"Eger, gü^üz oldugu icin hicret edeme- 
yip Mekke'de kalan ve müfríklere kari$tiklan i0n kendilerini tammadí- 
gimz inanmt$ erkeklerle, inanmi^ kadmlan bilmqferek ezmeniz ve bu yüzden 
bir sthnti}fa, me^akkate ve sevimsiz hale dü^meniz olmasayái Atlah, Mek~ 
ke'ye girmenize ve sava^a engel otmazdi.'^ 

Ózetle áyetin manasi $udur: Mekke'de mü^riklerden aynlamayan 
ve ayirt edílemeyen, onlara kan$mi$ halde ya$ayan miíminler vardir. 
Eger síz, kendilerini tanimadigmiz icin mü$ríklerin i^indeki müminle- 
rin helak olma korkusu ve olarin helák edilmesiyle sizin sOunti ve me- 
$akkate dü^ineniz dunimu olmasaydi, Mekke káfírlerínden sizin ellerí- 
nizi ^kmez, sizi onlara musallat ederdik. 

"Alhfí, daba fazla haynni veya hidayetini diledigini rahmetifie ula^tir- 
mak i(itt sizin elinizi onlardan (ekti." Yani onlann i<;indekí müminlerí iláhí 
yardimiyla destekleyip onlann taar ve haynni artirmak l^n boyle yap- 
h. Yahut AUah, mü^riklerden íslám'a ragbeti olanlann íslám'a gimneleri 
igin onlardan sizin elinizi ^ekip sava^ mani oldu. 

"$aj/et, müminlerle h^rler birbmndert aynlmtf oisalardi, onlardan inkar 
edenleri, sava^anlanni oLdürerek ve ^ocuklanni esir ederek aa bir azaba 
ugratirdtk" Yani mümin erkeklerle mümin kadmlan bilmeden ezme Lh- 
timali oLmasayd] ve oniar kañrlerden aynLni$ olsalardi, káñrleri kiligla 
aa bir azaba ugratirdik. 
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25. Áyettn Tasawuli í^areUerí 

Hak yolu inkár ve lenkit edenler, ona ínananlarla kari^mi^ halde 
ya^adiklannda, münkirlere hazirlanan bela, umum halka gonderilnnez. 
Eger bu iki grup birbirínden aynlmi^ olsaydi, Allah, münkirlere aci bir 
azap tathnrdi. Ayni ^kilde fácirlerle (a^ktan günah í§leyenler} salihler 
bir arada ya^r ve salihler toplulu^ (ogunlukta olursa, halka umiimí 
bel a gónderílmez, bela hepsinden savihr. §ayet fácirler, salihlerden ¿lyn 
olsalardi, Allah kendilerine aa bir azap tattinrdi, 

imam Ku^eyri demi^tir ki: "Bazan, insanin nefsinde, kotülenen va- 
siñarla bírlikte iláhi feyzi cekmeye layik güzel vasiflar da bulunur. Eger 
Allah, neísin kotü siíati ortaya pkmca onu hemen helák etseydí, orda- 
ki güzel vasiflan elden ka^rmif olurdunuz ve bu yüzden bir me^kkat 
ve sikinbya dü^eidiniz. Allah, diledígi nefíslerí, onlardaki kótú vasifla- 
n temizleyerek huzuruna ula^tirip rahmetine kavu^turmak ipn kuluna 
mühlet veiir, neísí hemen helák etmez. ^yet nefísten, kibir, hirs, kin 
gibi kdkünden kazinip ablmasi uygun oían vasiflar bir taraía aynlsaydi 
veya cimTiligin cómertlíkle, hirsin kanaatie, gazabin hilimle, korkakhgm 
^aaüe, ^hvetín ifíelle yer deglutirmesi gibi tebdili mümkün oían vasif- 
lar ayn bir taraía konsaydi, o zaman Allah. azgin nefsí tamamen helák 
ederek ona aa bir azap tattinrdi/' Ku^eyií'nin aqiklamalannj mana cla¬ 
ra k naklettik. 


Cahiliye Taassubuna Dii^enler 

Cenáb-i Hak sonra, o anda káfírlerin sahip oldugu laassup h¿dini 
haber vererek ^oyle buyurdu; 


54*¿ í4*iJi j ijLíT ^ ¿1 
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26< Hani inkar edenler kaípierine taassubu, Cáhiliye taassubu~ 
nu yerle^tirmi^lerdL AÜah da Peygamber'ine ve müminlere sekmetini 
(sükünet iv güvenini) indirdi ve onlart takva kelimesine bagU ktldi, Za- 
ten cnlar buna iayik ve ehií idiler, Alhh, herfeyi hakktyla bilmektedir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Hahrla, hani inkár edenler kaípierine taa$- 
$ubK Cáhiliye taassubunu yerle^tirmi§íerdi," Kalplerí gunir ve kibirle do- 
luydu. Yahut taassubu kaípierine iyíce yerleftimii^lerdi. Yani Cáhiliye 
devrinin taassubu veya cahillikten kaynaklanan taassup igleiine iyice 
yerle^mi^ti. 

"Allah da Peygamber'ine ve müminlere seidnetini indirdi " Yani onlann 
kaípierine sükünet ve vakar indirdi; Kurey$'in ileri sürdiigü $artlar kar* 
fisinda bírliklerini bozup dagilmadilan 

Rivayet edildigine góre, Hz. Peygamber Hudeybiye'ye indigin- 
de Kurey$, Süheyl b. Amr, Huveytib b. Abdüluzzá ve Mikrez b. HafsY 
Resulullah'a [uliallahu al^yhí vcseilcm] partían ileri sürerek bir antla^ma 
yapmalan ¡(ín gonderdL 

Hz. Peygamber [salkllahu akyhi vesellrm] bu sene gen donecek, 

Kábe ziyaretini gelecek sene yapacak^ 

Kurey§, gelecek sene Kabe'yi müslümanlar i^ üq gün bo^altacak- 
lar. Resülullah [saiuiiahu akyhí vesellemi antla^ma yapmayi kabul etti. Iki 
taraf arasinda bir antla^ma metni yazildi. Bu metín yazihrken, Allah 
ResÜlÜ, Hz. Ali'ye (radiyaJUhu anh], 

"BismilláhirrahmátiírTahim" yaz, buyurdu. Süheyl ve arkada$lari iti- 
raz ederek, 

"Biz, bu sozü taminiyoruz, sen, 'Bismikellahümme" (Allah'm ismiyle 
ba^lanm) yaz" dediler. Óyle yazildi. Sonta, Hz. Peygamber [saiiaiiahu aieyhi 
veselleml, Hz. Ali'ye [radiyallahuanh]. 
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Allah Resúíü He Mekkeliler aresinda yaptUtn suih antla^masidir^ yaz" 
buyurdu. Mü^rikterin heyeti, 

senin Allah Resúlü oldu^unu bilseydik« seni BeytuUah^ ziya- 
retten abkoymaz ve seninle sava^mazdik! Sen ^yle yaz: 

"Bu, Muhammed b. Abdullah'in Mekkelilerle yapügt bír sulh ant- 
la^masidir." Resülullah [sdlallahu aleyhi vewlleml, Hz. Ali'ye [radi/alUhu anítl, 

"OiUarm istedi^ gibi yaz; $ahltlik ederím ki ben Allah'in resülüyüm 
ve ben Allah'm kulunun (AbduUah'in) ogiu Muhammed'ixn!" buyurdu. 
Müslümanlar mü^iik heyetin sdyledikleiini kabule yana^mayip onlan 
haklamak istediler. Fakat Allah onlann üzerine sekínet ve sükúnet indir- 
di, boylece vakarlanni korudular ve yumu^ davrandilar. 

Buhárí'nin rívayetinde kayitlar vardir: Hz. Ali [radiyaiiahu aih], 
"Buy Allah Resulü Muhammed'in^ karar verdlgi bir antla^madir" yazin- 
ca, heyet kabul etmedi. O zaman Hz. Peygamber {sallaUahu aleyhi veseUcm], 
Hz. Ali'ye [radiyaJIahu anh], 

"Resülullah kismini sil ve onun yerine Muhammed yaz" buyurdu. 
O zaman Hz. Ali [radiyallaku anh], 

" Vallahí onu asía silememl" dedl. Bunun üzerine Resülullah [saiiaiiahu 
aleyhi vesellem] anüa^ma sayfasini eliite aldi, ona heyetín istediginj yazdi.^^ 

Bir rívayete gbre Resülullah [saiiaiiahu aieyhi veseUemL yaziyi bir mucíze 
olarak kendisi yazrru^hr; bazilan da bu ^kilde yazilmasmi yazi yazma- 
smi bilenleie emrettigini soylemi^tir. En dogni oían goru; budui. 

Ayet $dyle devam ediyor; "A/ía/i aniart takM Aeh'rrtesine ba¡li hlJi." 
Surada "takva kelimesi'' ile kastedilen, "la iláhe illallah" sehadetidii. 

Bazilan bu kelimenin, "bismillahirrahmanirrahim" oldugynu soy- 
terken, bazilan^ onun "Muhammed ün resülullah" oldu^unu sdylemi$, 
bazilan ise onim ahde veía ve onda sebat etmek oldu^unu soylemi^tir. 

Takva kelimesinin, takva sahiplerinin sóyledigi ve kendisine yapi$- 
tigi kelime manasinda oldugu da sóylenmi^tir. 

"Hem onlar tuna Unpk ve ehiV idiler." Yani onunla sifatlanmaya fazla- 
siyla layik idiier. Yahut oidar buna di^er ümmederden daha fazla layik- 

247 Buhin, Sulh, nr. 26W; Müslim, CihM, 90: Begavf, MCdtmfl'r-TmzH, 7/316-317, 
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blar. Onlar ayni zamanda Allah'in kendUerini ehil kilmasiyUbu kelime- 
nin hakikatini anlamaya ve konunaya ehil idiler. 

imam Ku^eyrí demi$tir ki: 'Takva kelimesi, samimi bir kalpten 
meydana gelen tevhiddir Qnunla birlikte $irkten sakinma ger^ekle^ir. 
Onlar, iláhi hükümde ve ezeli ilimde ona en layik kimseler olarak takdir 
ve tesbit edilmi$tir. Onlann takva kelimesínde sabtt tutulmalan iláhi bir 
ikram ve lutufla olmaktadir; bir zorlama ve nefretle degildir O, íyilikle 
olmaktadir, zoiia degil/'^ 

Ayet 9 oyIe bitiyor "Allah, her feyi hakktyla bilmektedir/' Bütün i§lerí 
planladigi gibi yüiüKir, herkesi müstahak oldugu $eye sevkeder. 

26. Ayetin Tasawufí I^aretleri 

Kul, nefsi toprak gibi mütevazi olmadan, ruhu semadaki varlik- 
lar gibi temiz, nuranf ve sürekli zikirde olmadan Mevlá'sina ula^maz. 
Yüce AUah'a vuslat isteyen kiib Cenáb-i Hak, kendisini hangi hal i^inde 
bulunduruyorsa, o anda Rabb'íyle birlikte olmali, hak neiede ortaya 
karsa ve hak ehli kimseler nerede zuhur ederse ona boyun egmeli, ken- 
disinde hi^bir taassup ve kibir kalmamali, tam akslne íyilerin ve kótü- 
lerin üzerinden ge^gi toprak gibi mütevazi ve sabirli olmah, iyí-kdtü 
ayinnu yapmadan herkese hizmet etmelidir. 

Kendisinde Cáhiliye taassubu bulunan kimse, kendisinden iláhi 
destek gekílip kendi haline terkedilnii$ birídir. íláhi yardima mazhar 
oían klmselere gelince, Cenáb-i Hak, "Attah, resúlüne ve müminlere sekíne' 
iini indirdi*" áyetiyle onlara í$aret etmektedir. Allah Teálá, resülüne seki- 
net (iláhi rahmet sabir, kuvvet ve sükünet) iridirdigi i^in o, mütevazi, 
kolay ge^imli ve yumu^k huylu oldu. Cenáb-i Hak, onun hakkmda, 
"Resülütn, ger^ekten sen qok yüce bir ahlák üzeresin" (Kalom 68/4) buyurdu. 
Allah Teálá, müminlere selunet indirdigi i^ onlar da sabirli ve yumu- 
^k huylu oidular. Genáb-i Hak, onlar hakkmda da, 'Allah ResüIUyie 
berüber olanlar^ hiriere kar^i ^ok sert, birbirlerine kar^i (ülr merhametUdirler”' 
(Feth 48/29) buyurdu. 


248 Ku$eyñ, Utiyu^~UáriK 5/43Q. 
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"Allah onlan iakva keÜmesine ba^U íaldi,*' Yani oiüan "'lá Uáhe illal- 
lah" $ehadeti üzere sabit tuttu. <^ünkü bu $ehadet, ahJáki güzelle^tirír 
kalpteki manevi hastaliklan ve nifaki gikanr. Kelime-í tevhidin, "la .la- 
he" kismi, kalpten Allah'tan ba^ka her^yi uzakla^tinr, kalbi másívadan 
anndinr; "iltallah" kismi ise bir nur olup onunla kalp bütün manevi 
güzelliklerí elde eder. "La iláhe illállah" (Allah" tan ba^ka hi^bír Uáh yok- 
tur) zikri, kalpteki zulmet ve kotülüklerí (ikarmaya devam eder, nihay^et 
kalp, kamil manada güzel ahlákla süslenir. 

Hakim-í Tirmizí, NevádÍTÜ*l-llsül adli eserínde, "Aüah onlan takua 
kelimesine bagít ktidt” ayeü üzerinde a^klamalaryaparken demi^tir ki: 


"Takva kelimesi, 'la iláhe Ulallah'hr Ona bu ismín verílmesinin se- 
bebi $udur: Kul onunla $lrkten korunur ve sonradan yaratilmi^ varlik- 
lan kalbínden silip atar. Bunu, tevhide bagliligi, hak taraftarligi ve din 
gayretiyle yapar Tevhid nuru ve sevgisi bunu gerektirír Boylece kalp, 
kullann Allah'tan ba$ka rab oldu^nu iddia ettiklerí ve kalplerinin bag- 
landigi bütün bátü Uáhlan silip atar. Ózelliklerini soyledigimiz bu kalp, 
once yerdeki bálil iláhlan silip atar; sonra semaya yíikselir, nihayet \rjce 
Rabb'ine ula^ir, CXnun huzuninda duiur, C^nun kar^ismda kendiiü ze- 
lil eder, boyun eger, hu$úya bürünür, süküna erer, CXna baglamr, Allah 

Teálá, Peygambei^ine [sollallahu aleyhi vesellem). 


Tuce Rabb'inin ismini tesbih et' (A lá «?n) buyunnu^tur, Yani, CYnun 
di^indaki putlar, birbirinden ayn, darmadagiruk batil varliklardir. Ger- 
^k Rab, tek ve kahhár obn Allah'tir. Allah onu yüce Rabb'e ula^tirdi ve, 
'füphesiz, en son van§ Rabb'inedir' (Neón 53/42) buyurdu." 

Haldm-i Tirmizi sonra demi$tir ki: "Allah onlann kalpleiiní, sevgi- 
sinin nuruyla bu kelimeye bagladi ve onda sabit tuttu. Nitekim Allah 
Teálá bunu ^yle ifade buyurdu: 

"O size imam sfífdirdi ve onu kalpíerinizde süsledi' (Hucurát 49/7). Dóylece 
Uáhi sevginin manevi tadi ve e$ 5 iz güzelligi Ue takva kelimesi (kelime-i 
tevhid) müminlcrin kalplerine yerle^ti ondan aynlmaz bir hale geldi. 

*Hem onlar bum layik ve ehil idiler' (Feth 46/26) áyetine gelince, onlar bu 
hali de ilahi terdh, takdir ve takviye ile elde ettiler. ([!ünkü Allah Teálá 
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ezelde mevcut iken, zabyla birlikte hi^bir $ey yoktu. AUah, diledígi za- 
manda kaderlerí yaratti, mahlúkati bir zulmet i^inde yaratti; sonra on- 
lann üzeríne nurundan atti. Kime bu nurdan isabet ettí ise o kiirse hi- 
dayetí buldu; bu niinin isabet etmedigi kimseler ise hak yoldan sapti. 
Cenáb-i Hak, kendine nur isabet edeni ve etmeyeni bilir/' 

Hakfm-í Tirmízi, sonra, bu konuda Abdullah b. Amr iradiyAllahu anh] 
yoluyla gelen §u hadisi nakletmiftir; 

‘"$üphe6iz. Altak insanlan yaratth oniart bir zttimetín igine btraktu Sonra 
nurmtdan ditedi^i kadarmt altp ontarm üzerinc a/ti. Bu nur, Allaií'tn isahet 
etniesini diiedi^i kimselere isabet etti, isabet etmemesini diledi^i kimselere de 
isabet etmedi. 

Hakím-i Tirmizi, bu konuda uzun a^klamalar yaphktan sonra de* 
míftir ki: "Allah Teálá, Hz. Ádem'e |aleyhtss«iámi, ruhunu üfürdügünde, 
evlatlannin ruhlanm ^kartti. Amel defterleríni sagdan alacak cennet- 
liklerin ruhlanm parlak ve nuraní bir $ekilde sag omuzundan «¡ikartti. 
Amel defterlerini soldán alacak ceheimemliklerin ruhlanm siyah kómür 
^kilde sol omuzundan ^kartti. Hayirlarda onde oían mukarrebínler ise 
iki grubun ónünde bulunmaktaydi. Onlar resDller, nebiler ve velilerdir. 
Al lab Teálá hepsini huzuruna yakla^hrdi ve hepsinden kendisine kulluk 
yapacakianna dair soz aldi, onlan kendilerine $ahit tuttu ve kendisi de 
buna $ahit oldu. Sonra onlan, annelerínin rahminden nesil nesil (ikma- 
lan igin sulpleríne geri ^evirdi*"^ 

Cüneyd'i Bagdádi [kuddisc sirmhú], ''Hem onlar buna layik ve ehü iáiler" 
(Feth 48/26) áyeti hakkinda demi^tír ki; "Kime ezelde takdir edilen ilah? 
ináyet erigirse, Hakk'a vasil olur. Kendisine ezelde bu iláhi ikram takdir 
edildi^ igin o buna en layiktir." 

Ozetle, ezeldekí se^ilme ile onlar buna layik olup o halin vasiflan ve 
nurlan kalplerinde sabit kalmi^tir. Onlar, bu halin nurunu gormekten 
perdelenen kimseler de^dír. Bu agiklama Ha^iye'de^^ yapilmi^tir. 


240 Ttnnirí, tmán, 18 (nr. 2642); AhmMi, Müfiitfá. 2/176. 

250 Hakím-i Tirmizi, NevodrrüV\J$ú\. 2/410-418 (287. asii, Beyrut 1992). 

251 Burada bahsedilen íbn Acibe'ntn tarikat sibilesíndeki geyhlerden Abdurrah- 

man-i FSistnin (v. 1036/1626) CWd/ryn Ti^in üzeríne yazdigi há^iyedir 
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Mekke Fethinin Mü|desí 

Cenab-i Hak sonra, müslümanlann Mekke'yi fethedecegi müjdesiní 
verdi ve Hz. Peygamber'in isaUaiUhu aieyhí veseiiem] gdrdügü rüyayi dogru 
pkararak ^yle bu)mrdu: 


¿1 f\'^\ ij. LÚ\ Lii^i ái üj 
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17, Anáolsunt AllaH, Pieygamber'imn riiyasmt dogru ^kardi. Allith 
dUerse siz güven ififtde baflartmzi kazittfuf veya sa^lannízt kísaitmt^ 
olarak, korkmadan Mescid~i Harám'a gireceksiniZt Allah, sizin bilme^ 
diginizi bilir, Ute hundan once size yakm bir fetíh verdi. 


Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Ándotsun, Allah, Peygamher'irtin riiyaí^mt 
dogru ^íkardi.'* Allahonun rüyasuii ger^ekle^tirdi, onu yalana qkarmadK 

Rivayet edildigine gore Hz. Peygamber [saiuiiahu ¿leyhi vcs«ii«fn], Hu- 
deybiye'ye ^kmadan once bir rüya górdü. Rüyasinda, ashabmin bailan- 
ni kazitmi; ve kisaltnu§ olarak güven ignde Mekke'ye glrdiklerini górdü. 
Rüyasini ashabina anJatti, hepsi sevindiler, oraya muhakkak gireceklcTÍ- 
ni dü$ündüler ve. "Resúlullah'in rüyasi ger^ektir'' dediler. Allah Teálá. 
her ^yi hakluyla sadece kendisinin bitdigini góstermek íi^, i§in haki^ 
katini onlara kapali tuttu. Mekke'ye gimnekten alikonulduklan zaman. 
Abdullah b. Übey ve diger münafiklar. "Vallahi soylendi^ gibi ba^imizi 
hraf etmedik. sai^laninizi kisaltmadik ve Mesdd-i Harám'L gormedik!" 
dediler. Bunun üzerine. “Andolsun, Aliah, Peygamber'inín riiyastm dogru 
^tkardt" áyetini indirdl. Yani Allah'in ona gósterdigi rüya dogrudur. Al- 
Uh ona yalan soylemedi. Fakat o, Allah'in diledigi vakitte olacaktir. 
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Bunun hikmeti, imaninda sabit oíanla, sarsmh í^de bulunani bir> 
birínden ayirmakbr. 

A 

Ayete mana da veril Qnun gordügü rüya gercektir, o, kar* 
makan^ik rüyalar dnsinden de^dir. 

Yahut áyetteki "Hak ile" kismi, yemin manasindadin Buna góre 
mana ^yle olur: Hakka yemin ederím ki $íz, Mesdd-i Haráxn'a girecek- 
siníz. 

Áyetteki "in^allah" (Allah dilerse) ifadesi, her $eyín iláhj iiadeye 
bag;li oldugunu góstermek ve kuUara edep ogretmek i0n soylenmi^tir. 

Sa'leb demi^tir ki: "Allah Tealá, bildigi bir konuda "in^Uah" buyur- 
du ki kullar da bilmedikleri bir konuda "ín$allah" desinler. 

Ebú Tálíb-í Mekki Kútül-KuIÚb'da dein4tir ki: "Allah Teálá kulla- 
ra edep ogretmek ve onlann i$inin Allah'm düemesine bagh oldugunu 
góstermek i(;ín 'in$allah' buyurdu. Halbuki O, sózü en dogru oían ve 
herkesten daha iyi bilendir." 

Bununla $u da bíldírílm4 olabíUr: Onlardan bazilan, olüm, o anda 
bulunmama ve ba^ka sebepterle oraya giremezler. 

Yahut "in^allah" lafzi, rüya meleginin Hz. Peygambei^e jsaliaiiahu 
Ai«yhi ves»ii«m| soyledigi SOZÜ haber vermektedir. Yahut Resülullah rüya- 
smi ashabina anlatbgmda "in^aUah" demi$ ve kendisinin bu sózü áyette 
nakledilmi$tin 

Mana $udur: Vallahi siz oraya (Mescid-i Harám), dü^man saldin- 
sindan yana guvende, bazuuz sa^lanni kókten tira$ etfn4/ baziruz da 
sa^anni kisaltmi^ olarak gireceksiniz. Artik hundan sonra ebediyen 
dü$mandan yana korkunuz olmaz, 

"Allah, Mekke'nin fethinln gelecek yila eterlenmesinin hikmetí ko- 
nusunda sizm bilmedi^nizi bilir. t$te bunun ifin Allah, MekkeJéthinden once 
stze yakin bir fetih verdi. " O, Hayber'in fethidir. Allah, vaat edilen Mek- 
ke'nin fethi müyesser olana kadai müminleiin kalplerí rahat etsin diye 
onlara Hayber'in fethini lutfétti. En dogrusunu Allah Teálá bilir. 
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27. Áyctin Tasawufí i^aretteri 

Kami! árií, Allah Teálá'dan ba^ka hi^bir ^ye güvenip dayarimaz, 
hi^bir vaade bakip huzur buLmaz ve hí^bir tehditten korkmaz; bilcikis 
o, efendisinln (yüce Mevlá'sinin) dnünde teslim olmu^ bir kul olup iláhi 
kudretin onüne ne pkaracagina bakar. Eger rüyasmda veya uyaxuk iken 
kendisine bir müjde verilse, ona güvenmez ve ona baglanip kalmaz. 
Cünkü Allah Teálá'nm gayb oían asil iradesi kapalidir §ayet áiif, rü- 
yada veya ba^ka bir $ekilde korkutulsa, ondan dolayi korkup endí^ye 
dü^mez. Zira onun Allahla zengínli^ ve ünsiyeti, kendisini her $eyden 
uzakla^hrmi^tir. Allah. elden giden her ^ye kar^ilik kuluna yeter. Al- 
lah'i bulan kimse neyi lcaybetini$tir kí? Allah. salihleri dost edinir ve 
onlann bütün i^leiini gorür. Kim Allah'tan korkarsa. Allah ona bir (iki$ 
yolu yarahr (Taiák 65/2). 

ei-ibríz adli eserde der ki; '^Üzüntü veren rCiya, kul Allah tan 
gelen bir uyandir. Bu ^kilde kulda Rabb'iyle birlíkte ba$ka bir derdin 
kahp kalmadigi ve bütünüyle O" na baglanip baglanmadigi anla^ilir. 
Kul. Rabb'ine bagli oldugunda üzüntü veríci bir rüya gorse ona illífat 
etmez ve onu ónemsemez. Cünkü o. bütün i$lerin yetkisi elinde olar bir 
zata baglandigini ve AUah'm kendisí se^gi $eyin ezeH dilemesiyle 

gercekiestigini bilir. Boy le olunca gordügü üzücü ríiya onu korkutmaz 
ve ona onem vermez. Zira rüya ancak Allah Teálá'nm izniyie zarar verir. 

Kul, Rabb'inden ba^kasina bagli olundugunda üzücü bir rüya go- 
rünce. onu hep gózünün onünde bulundurur. i^iní onun dü^üncesiyle 

doldurur, onunla ine$gul olup Rabb'iní unutur ve onun muhakkak ba- 

* 

^ma gelecegird düfünür. Ifte bu durum ona zarar verir; ^ünkü kim bir 
^yden korkarsa o sey kendisine musallat edUir." 

Sehl b. Abdullah-i Tüsteri'ye Irahinetuilahi aleyh). yakandaki áyette ge- 
qen "in^allah" ífadesinin hikmeti sorulunca §oyle demi^tir "Allah Teálá 
bu ^küde kullann bütün hal ve vakitlerínde kendisine muhta^ oldu- 
gunu kuwetli bir tarzda ifade buyurup onlara edep ogrettí/' Yani ken- 
disinden ba$ka bir $eye baglanip kalmamalan í^n onlara edep ógretti. 
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Müminlerín Tevrat ve íncirdeki Vasiílan 

Cenáb'i Hak, káñrlerin Resúlullah'in [sallaliahu akyhi veseiiem| peygam- 
berligini kabul etmeme noktasmdaki Cáhiliye taassuplarini reddederek 
$óyle buyurdu: 

^^1JÍÍ j-ijí iSp\ ^ 


11 ' ^ \ ^ ^ ^ 
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\ ^ ^ J 


^ Jljil O-iü [«5 

^ ^ ¿ji£;5 cJ-i ¡ 4 i'j jLÍÜi J[p 

M;líií íSjü uU i- 

¿ilij 3 LÍ^i I ^ Ji¿ 

0 r_^í; í>í: oLyikJi i JLíj \^\ ;ujjí 


28. O ;4//aA, dinini bütiin dinlere üstün yapmak i^in Peygamber'ini 
hfdayet vehak din ilegonderendir, $ahit oiarakAlíah yeter, 

29. Muhammedf AUah'tn resúWdür. Onunla heraber olanlar, kafir- 
tere kar^t ^ok sert birbtrlerine kar^t ise gok merhametUdirler, On!an 
rükü ve secde halinde górürsün, Onlar, AUah'tan \utuf ve nzastnt is- 
terler. Oníann yüzünde yaphklart secdelerin izi bulunmaktadiT. Bu, 
onlann TevraPtaki vastfiandír. íncirdeki vastflart ise foyiedir. Onlar, 
filizini ^ikarmi^, onugittik^e kuvvetlendirmi^, sonra kalmla^tp gdvdesi 
üzerine dikilmi^, ziraat^tlann ho§una giden bir ekin gibidirler, Allah, 
onlarla kafirleri ófkeíendirmek ifin bóyle yaptt. Aílah, onlardan imán 
edip salih ameí i^leyenlere magfiret ve büyük bir mükáfat ifoat etti. 
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Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Allah^ ditiini bütün dinlere üstün yapmak 
i0n Peygamber'ini hidayet ve hak din ile gónderendir." Yani Allah peygam- 
beríni tevhidle yahut tevhidi (Allah'in birligiiii) ogretmek hak dinle, 

islam diniyle, imam ve ihsani apklamak gonderdi. 

Vertecübl (Rúzbihán-i Baktí) dem4tir ki: "'Hak din, kuUara Rabb'ini 
tanitxnak ve CYniin huzunindaki edebi ógretmektir/'^ 

Allah, Islam dinini bütün dinlere üstün kilmak i^in Peygamber'i- 
ni hidayet ve hak din ile gonderdi. Allah ""bütün dinler""le, mü^ríklerin 
bátil dinlehyle Ehl-i kitabm bozulmu$ dinleríni kastediyor. Cenab-i Hak 
bunu gercekle$tinni$tir. Islám'tn izzet ve galebeyle bütün dinlerin üsr 
tünde oldu^unu gorürsün. Ancak el'CezÍTe"de bazi hirístíyanlaT ísiám'a 
boyun egmemiftir; bunun sebebi de müslümanlarm o bolgede gev^k 
ve ihmalkár olmalandir. 

Bazilan, islam"in bütün dinlere üstün gelmesinin Hz. tsa'mn [aieyhis- 
seiám] inmesiyleolacagini, o zamanda yeiyüzünde (ge^id bir süre) hi 9 bir 
káhrín kalmayacagmi soylemi^tir. 

íslám"in bütün dinlere üstün olmasuun, delU ve áyetlerle olaca^ da 
sdylenmí^tir 

"Vaat ettigi ^yin olacagina ^ahit olarak Allah yeter." 

Hasan-i Basrí [rahmetuUahiaieyh] deini$tir ki: "Allah Teálá, dinini üstün 
kilacagma zati acbna $ahit oldu 

Ayete $u mana da verilmi^tir: Hz. Muhammed'in [saiiaJiahu aicyhí vesei- 
lem) peygamberligine ^ahit olarak Allah yeter. 

Devamindaki lyette $dyle buyruluyor: '^Muhammed, AllahUn rrsú/£i- 
dür," Yani bu ^kllde hidayet ve hak din ile gonderilen kimse, Allah'm 
resulü Muhaimned'dir. 

"Onu»/d beraber otanlar, káfiriere kar^t sert, birbirierine kar^i ise gok 
merhametlidirler ." Yani onunla birlikte oían ashabi^ harpte kafirlere kar^i 
qok serttírler; kendi aralannda ise birbirileríne kar^i ^ok ^fkatlidirler. 


252 Rüzbihán>i BakU, AriIt9M7>6íydn> 3/323. 
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Oniar, hak dinlerine aykiri davranan kimselere kar^i $íddet ve sertlik 
gosterírler; dinlerine uyanlara kar^i íse $eflcat ve merhamet gosterírler. 
Onlann bu hali áyette de ge^ektedir: 

"Otilar, mümínierekarft mütevazi, ká/irJerekarfi onurludurlar" (Máide5/54). 

Asháb-i kirámin káfírleie kar^i tavn dyle bír noktaya ki 

onlar yolda yürürken elbiselerínin káfírlerin elbisesine dokunmasindan 
ve bedenlerinin orüara degmesinden biie sakiniyorlardu Onlann birbiri- 
lerine kar$i merhametí de dyle bir noktaya ula$inL$ti ki bir mumin diger 
mümini gorünce muhakkak onuiüa musahafa edip boynuna sanliyordu. 

Allah Teálá'nin, asháb>i kirámi ovdügii bu vasiflar^ bütün mümin- 
lerden istenmektedir. Bunu Hz. Peygamber^in tsallallahu aieyhí vesellemi 
hadisinden anliyoruz: 

"Müminler, hirlnrlerini sevmede ve birhirlerine ^Jkat gi^termede tek bir 
beden ^jlu’dir/er, Bedenin bir orgam hastalandigi zaman, bedenin diger kismt 
uykusuzluk gekip ateflenerek onun aasina ortak olur." 3u ha disi Buhári rí- 
vayet etmi^tir,^ 

Hz. Peygamber [soiiaiiahu aJeyhí vcaeUem] diger bir hadisinde ise $dyle 
buyurmuítur: 

"Birkimsenin mümin karde^ine sevgi ve ^fkatle bakma$h $u benim mesci- 
dimde bir sene itikáfa girmesinden daba hayxrhdir" Bu hadísi Süyúti, el-Cd- 
adii hadis kitabinda nakletmiftír.^'^ 

"Onlari rüku ve secde halinde górürsün." Onlar, namazlanna devam 
ettiklerí kendilerini rükü ve secde halinde górürsün. 

Yahut onlan, gece namazinda rükü ve secde halinde górürsün. Ni- 
tekiin onlann halini góren biri demiftir ki: ''Onlar, gece ibadet ehli, gün* 
düz ise birer aslandir." 

“"Onlar, Allah'tan iutuf iv rtzastnt isterler ." Yani Allah'tan sevap, nza* 
sini ve yakinligmi isterler. 


253 Buhád, Eddi, nr. 6011; Müslim, Birr, t6. 

254 Süyúti, es-Sapr, nr. 92766. 
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"'Ortiiinn yüzüniff secdelerin izi bulunmaktadiK " Oniar, 

secde yaptiklan bu secdelerin izleri yüzlerinde gózükmektedir Hz. 
Peygamber'in [saiUiiahu aieyhi veseiiem], "Yüzlerinizde iz oíu^turmayin"' yani 
onda secde izi birakmak i^in ugra$mayin hadisi, yüzünde iz ^ksin diye 
alntni bilerek yere yapi^tiranlar i^dir; hem bdyle yapmak, gosleri^ ve 
nifaktir. Ki^inin kendi kastiyla olmadan alninda oIu$an ize gelince, bu 
yasaklanmi^ degildir.^^ Selef-i sálihinin ^oklarmin alinlannda secde izi 
ve parlakligi bulunurdu; halbuki onlar ihlási elde etmi; kúnselerdin 

Mansúr demí$tir ki: Mücáhid'e, "Onlann yüzünúe yaptiklñn seidele- 
7in izi bulunmakfadtr'" áyeti hakkinda, "Bu iz, insanin iki ka^i arasindaki 
parlaklik midir?" diye sordum, goyle dedi: "Hayir, o, insanin almndaki 
parlaklik degildir (^ok defa bir adamin iki ka^i arasinda devenin (veya 
ke^ínin) dizindeki beyazhk gibi bir parlaklik bulunur; halbuki bu kim- 
senin kalbi ta$tan daba kahdir. Ayette kastedilen iz, secde edenlerin 
hii^úlanndan dolayi yüzlerinde parlayan bir nurdur.''^ 

íbn Cürcyc^'^ denrii$tir ki: "Bu iz, müminin yuzündeki vakar ve gü- 
zelliktir." 

Bazilan, oniann yüzündeki izin, gece ibadetindeki uykusuzlugun 
etkisiyle irieydana gelen solgunluk oldugunu soylemi^tir. 

Hasarhi Basri deini$Hr ki: "Onlari gdrdügün zaman (geceleri ibadet 
i^in uzun süre uykusuz kalmaiun verdigi halsíziikten dolayi) kendileri- 
ni hasta zannedersin, halbuki onlar hasta degildir." 

Ata b Ebü Rebáh ve Süfyán-i Sevri demi$tír ki: "Onlann, gece uzun 
süre namaz kilmalanndan dolayi yüzleri nurlannu$tir/'^^ §u hadis 
bunu ifade etmektedir: 

255 Hadis ve apklama igin bk. Ebüs&uúd, Ír^ül-Akli’s-Sefím^ 6/10(1. 

256 Sa'Iebt rf-ÍCrg/wT-Beyán, 5/513. 

257 íbn Cüreyc, Ebill-Velld Abdülmetik el-Kureyi (v. 150/767), tábiinden teísir, hadis ve ñ- 
kih álimi bir zattir. Kendisinin Tejsiru Íbn Cüreyc, KitShü't-Siinm (hkih bablanna gdre 
dÜLzentenmi^tír), Mena^ikü'í-Hef ^bi eserlerí vardir (bk. Ismail Ccrrahogilu, ''tbn Cü' 

rey<r, Día 19/404-406). 

25A Apklamalar i^n bk. Begavi, MíSiimü'hTcnziK 7/324; Salebi, vel-Bryán, 5/513; 

Kurtubt ei-Cdmi' li-Ahkámil-Kur'in, 16/266-267. 
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"Cece gokga namaz kilan ¡ámsenin, gündüz yüzü güzel oÍur. 

íbn Abyye, ontin §üreyk'in sozü oldugunu, hadis olmadigini soyle- 
in4tir. Onun tefsiríne bakiniz.^ 

Saíd b. Cübeyr demi^tir ki: '"Kiyamet günü onlann yüzlerinde nur- 
dan bir iz bulunur; bu ^kilde onlann dünyada Allah ipn gok^a secde 
ettikleri bilinir.'' 

Áyet $dyle devam ediyor: "Bh, onlann Tez*raí'taki vast/lariíJir/' Yani 
onlann harpte káñrlere kar^i ^ok ^íddetlí, birbírlerine kar^i ise i^ok mer- 
hatnetli oldugu ve yüzlerinde secde izlerínin bulundugu Tevrat'ta ge^- 
mektedír 

Cenáb-i Hak sonra, onlann íncirde get^en vasiilanndan bahsederek 
$oyle buyurdu: 

"Onlann íncU'deki va$t/lan ¡se ^yJedir: ^tkarmi^, onu git~ 

tikge kuwetlendirmi^, soma kahnla^tp gavdesi üzerine díkílmi§, ziraat^ilartn 
ho^una giden hir ekin gibidirler." Ziraat^ilar, o bítkinin kuvvetinden, sik- 
ligindan, govdesinin kalin ve kuvvetli olu^undan ve bitkisinln güzellik 
ve górünü^ünden ^k ho$lanirlar. 

Alldh Teálá, bununla, Hz. Peygamber'in [sallallahu ateyhi ves^tlem} asha- 
bmin haline bir misal vermi$tir. OnJar^ íslám'm ilk günlerinde az ve za- 
yif idiler. Sonra ^ogalip kuwetlendiler. Í$]eri günden güne Uerledt. Óyle 
ki i^leri ve durumlan ínsanlan hayrette birakacak hale geldiler. Bitkinin 
gdvdesinin, kendisinden ortaya ^ikan ve her yanim saran dal ve meyve- 
lerle kuwetlenmesi gibi kuwetlendiler. 

Rivayet edildigine gore Indl'de $oyle yazilidin "Oyie bir kavim ^i- 
kacak ki ekinin büyümesi gibi büyüyüp geli^cek. Onlardan bir toplu- 
tuk iyiligi emieder, kótü i^lerden sakindmr/'*^' 


259 tbn Mátt, íkline, 174 fnr. 1113); Kmtubi, ei-CSmi' ¡i-Ahkámn.Kur'án, 16/266. 

260 Ibn Ahyye, cl-Muharreríi 1-Véciz, 5/141. 

261 Taberi, Cámiul-Bei/átt, 21/330. 
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ikrime demi^tir ki; "Ayetteki, 'O hitki filizini ^tkarmt^ttr' kismi, Hz. 
Ebu Bekir'e i^aret etmektedir; 'Onu gitíik^ kuwetlendirmi^tir' kismi Hz. 
Ómer'e i$aret etmektedir. 'Sonra kaltnlafmi^tír' kisini, Hz. Osman'a i^ret 
etmektedir. 'Sottra govdesi üzerine dikümi^tir' kismi da Hz. Ali'ye i^ret 
etmektedir." 

Nakká;,^ íbn Abbas'in [»diyaiiahu anh] ^yle dedigiiii nakletmi^tir: 
"'Bitki íle i$aret edilen Hz. Peygamber'dir (saUalUhu aleyhi veselleml. O, Ali b. 
Ebu Tálib ile filizini pkardi, Ebú Bekir ile kuwetlendt, Ómer ile gdvdesi 
üzerine dikildi.''^*” 

íbn Atiyye fu agiklamayi tercíh etmi^tir: "Áyette yapilan temsil, 
Hz. Peygambei^i [sallallahu aleyhi vesellem) ve sahábe-i kirámi i^rmektedir. 
Resül-i Ekrem tek ba^ma gonderiidi; o topraga ekilen tek bir dañe gibi- 
dir. Sonra müslümanlar (ogaldilar. Onlar, Allah Resúlü'nü destekleyip 
kuwetlendiren Bliz gibidirler/'^ 

Ayet $dyle devam edíyon **Allah, otilarla kafirleri dfkelertdirmek igin bi^ 
le yaptt. " Yani Allah'i inkár edenleri kendÜeriyle dfkelendírmek i^ müs- 
lümanlan boyle yaph; onlan az iken (ogaltti, zayif iken kuwetlendirdi. 

Ayet $óyle bitiyor: "Allah, onlardatt imán edip salih amel i^leyenlere 
magfirel ve büyük bir mükáfat vaet etmi^tir. " Allah Teál^ yukanda mümin- 
lere dünyada verdigi nimeüeri apkladiktan sonra, bu áyette de onlara 
ahirette ikram ve íhsan edecegí nimetlerí apkladi. 

Ayetin hemen oncesíyle baglantili olmasi da caizdir. O zaman mana 
§oyle olur; Allah, káfírleri óflcelendirmek ign müminlere magñretini ve 
büyük bir mükáfati vaat etti. Qünkü káñrler, Allah'm müminlere verdigi 
izzet ve zaferle birlikte, onlar igin ahirette hazirladiklannj i^ittíklerinde, 
bu onlan son derece ofkelendirir. 


2fi2 Nakká$, Muhammed b. Hasan el'M«vKtU el-Bagdádi (v, 361/962), teisir, kiraat ve hadis 
álimidír. Kendisinín $^ü'9-Sudúr fi Tcfftril-Kur'ánil-Haíám adii eserí yanuida ba^ka 
eserlen d« vardir (geni^bilgi i^in hk. Zeh«bí. A‘fámü'tt~Nübeí¿, 15/573-578 [Beymi 1990]; 
AbdüUvamit Bin^ik. "Nakkáf, Muhamtned b. Hasan", DÍA, 32/328^329). 

263 ibn Ahyye, 5/142. 

2H ibn Aliyye, 5/142. 
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28-29. Áyetlerin Tasavwfí í^aretíeri 

Ayetin, "AllaK Peygamber’ini hidayetle gdnderdi" kismi iláhi hüküm- 
leri; "Hakdin üegonderdi" kisiru íse hakikatleri a^iklamaktadir. Hz. Pey- 
gambePin Isallallahu alcyhi veselleml ümmetinden kim bu íki ^yi (hüküm- 
lerle hakikatlerí) bünyesinde toplarsa, onun din i anlayi^i ve taríkati ya- 
$ayi§i ortaya ^ar. Bu kimse Muhammedi me^rep bir velidir. Yani ontm 
záhirí ^riat, bátini hakikattii. 

Allah Teálá'nin, ResüluUah'in ashabmi hangi sifatla tanimi^sa, Hz. 
PeygambePin [saiiaiiahu aleyhi vesciieinj yolu ve usulü üzere terbiye veren 
súíilerin sifati odur. Bütün hak tarikatlann ózelligi budur. 

Vertecübi (Rüzbihán-i Baklí), "Oniar AUah'tan ih$an ve rtzasim ister- 
ler** (Muhammed 48/29) áyeti hakkinda dem¡$tir ki: '^Onlar^ yüce AUah'tan 
zatina ait daha fazla ke$if, yakmlik ve vuslat talep ederler; aynca bir 
uyan ve perdelennte olmadan sürekli beka bíUáh ha linde kalmayi ister- 
ler* Bu, en büyük iláht nza mahallidir."^ 

AUah Teálá'nin, "Onlartn alametlert yüzlerindedir" áyetinin bir mana- 
si da $udur: Oniar Cenáb-i Hak tarahna yóneldiklerínden dolayi, nurlari 
yüzlerindedii. Kim, Hakk'in nuruna yaklaftrsa, üzerinde marifet nur- 
lan, onun güzelligi ve letáfeti parlar. Velev ki bu kimse siyah derili birí 
olsun. Bu konuda $dyle denilmi^tir: 

" Aríñerín üzerinde aynca bir güzellik vardir Onlarda, muhabbetten 
bir nur bulunur." 

Denilmi^tir ki: Sima, arifler beh^ ise sevenler it^indir. Sima, 
sükúnet agirbaflilik, heybet ve vakardir. Arifleri aníden gdrcn kimse, 
orüann heybetine kapilir KendilerinJ tamyarak i^erine kan$an kimse ise 
onlan sever. Beh^t ¡se güzel hal, dogru gidi^, $evkin gaUp gelmesi, a$k 
ve düiyle sürekli zikir halinde oLmaktir. En dogrusunu AUah Teála bilir 

Sülemí, Abdülaziz el-Mekki'nin $oy]e dedigini nakletmi^tir "Onla- 
nn yüzlerinde gorülen alamet, halstzllk ve yüzleiindeki solgunluk de¬ 
cidir; bu alamet, ibadet ehlinin yüzünde gózüken bir nur olup onlann 
26S Rúzbihán-i BaMi. Aráisúl-Be^in, 3/323. 
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i^lerínden di^lanna yansir. O, muminlei ipn belli oían bir alamettir. O 
kimse, siyah tenli biriolsa da yüzünde (vegozünde) bu iláhi nurparlai."^ 

A 

Aríflerden biri; áyet hakkinda demi^tir ki; "Onlann yüzlerínde, 
yüce Mevlá'lanna yakm zamanda münácát ettiklerini gósteren bír ala- 
met bulunur." 

ibn Ata demi^tiT ki: '"Onlann üzerínde nurlann parladigim górür- 


Vertecübí (Ruzbihán-i Daklí) demi^tir ki; ''Kámíl müinin, Allah'a yo- 
nelir; bu yonelij, kafayla degUdir. O, Allah^tan yüz ^virmeden bütün 
varligi ile O'na yonelir. Bu hal, münninin alametidir.''^ 

Hayirli i^lerde muvaffak olmak ancak yüce AUah'm yardimiyla 
mümkündür. 

AUah Teálá, efendimiz Muhammed'e^ onun aliñe ve ashabina en gü- 
zel ^kilde salát ve selám etsin. 

Feth súresinin tefsirí burada tamamlandi. 



266 Sülemj, Hakáiku 2/259 (Beyml 2001). 

267 Sülentí^ a.g.e,, 2/259. 

26 a Rúzbihán-i Daklt ArdisUl-BeyáHf 3/324. 



(49) HUCURÁT SÜRESi 


Súre Hakkinda Bilg;i: Hucurát suiesi Medine dóneminde inmi^ 
olup on sekiz áyettir.^^ 

Ónceki Súre ile Ba^antisi: Allah Tea la, ónceki súrenin sonunda 
sahabilerí ovdü ve pnlara magfiretini (giinahlarmi affetmeyi) miijdele- 
di. Bu súrede de onlara edep ogretti. ^ünkü edep, bagi^lanmanui ve 
Allah'a yakla^manm en büyük vesilelerinden birídir. Allah Teálá bu ko* 
nuda 9oyle buyurdu: 




269 5úre. adini dordüncü á^netto |;e^en "hucurát" kelimesinden almi^hr. Hucurát. hürrc kclí- 
iricsiitin i^^ludur. Hficr«, "oda"; hucurát, "odalar" demektir Bur^d^ki odal jr, Hz, F^y- 
j'amber'ir [nallaJIahti aleyhi vcaellctn] hanc-í saádctini olu^hiran odalnr olup onun Mci^- 
cid-i >J^)cv)'nín bitifiginde pak zevoelcrinden her birine tahsisettigi yeilerdir {müterdm). 
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^ ^jÍ5 ¿I ¿^JJI ^JÍ ¿I JjJ.3 Uí 




^ • 




Bf 5pn ¿I/flA ifraltindtf ¿rruJtf m. 

1. £y imán edenler! Allüh'tn ve PeygamherHnin onüne gefmeyin. At~ 
lah'tan korkun. ^üphesiz, AUah her ^eyi imiten ve bilendir. 

2. Ey imán edeníer! Seslerinizif Peygamber*in sesinden fazla yük~ 
seltffteyín. Birbirinizi yüksek sesíe ^agirdtpntz gibi, onu da aym ^ekiíde 
^a¿irmaym. Yoksa siz farkma varmadan amelleriniz bo^a gider, 

3. AUah Resulü'nün huzurunda seslerini ktsanlarvaryaf onlar, Ai- 
lah'm, (ifindekü takvayi ortaya ^karmak ifin kalplerini imtihan ettigi 
kimselerdir. Onlar ifin bir ma£firet ve büyiik bir mükáfat vardir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; "Ey imán eáenlerl Allah'tn ve Peygamber'i- 
nin onüne ge^meyin." 

A yete hitap íle ba^lanntasi^ onda azami derecede íHna gosterílinesi 
gereken (;ok onemli bir ^in istendígine dikkat ^kmek i^indir. 

É 

Onlara, "Imán edenler!" diye hitap edilmesi, kendilerini gay rete ge- 
tirmek i^indir Bununla aynca bildirílmektedir; Kula emredUen $ey* 
leri yapmasirun ve onu bozan i$lerden sakmmasinin sebebi imandit, 

Áyete manalár vcrílmí^tir: ^ 

Hüküm ve i^te Peygamber'in [sallallahu aieyhí ve^eUem] onüne ge^mcyin. 

Bir konuda Peygamber [»al1al1dhu a\eyh\ v«!«)lem| iláhi hükmü bildirme- 
den, siz onc atilip bir $ey soylemeye kalkmaym. 
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Kitap ve Sünnet'e sanlm, onlarm yasakladigi i^lerl yaparak haddi 
a^mayin. 

Bir zaruret yoksa Peygamber'm [sallallahu úle-yhi vesetlem] onünde yü- 
ríimeyin. 

''AJlak'm ve Perfgamber'inin ónüne ^fwrfy/n" ifadest, Allah Resü- 
lü'nün onüne gegneyin anlamma gelir. Peygamber fsaiiaiiahu aieyhí vesei- 
\emi Allah katinda bü3mk bir makama sahip oldugu ve her soyledigini 
vahiyle soyledigí igin áyette, '’AIIah'tn ve Peygamber'inin ónünege^meyin" 
buyrulmu$tur. 

Bu ifadeyle aynca/ gelecek áyette ashaba yasaklanacak í$e bir ha- 
zirlüc yapümaktadir. Gelecek áyette, "Seslerinizi Peygamber'in sesinden 
fazla yükseUmeyin'' buyruiuyor. Bu iki áyet, birbiriyie irtibatlidir. $oyle 
ki Allah katinda boy le se^ktn bir yerí oían Peygamber'e kar^i hürmet 
ve tazím olarak yapümasi gereken en basit $ey, onun huzurunda sesi 
yükseltmemek ve onsuz bir karar vermemekhr. Bu durumda, onun 
onüne ge^ek, Allah'in onüne gepnek g;ibidir. í^ünkü o, kendi hevásin- 
dan konu^maz. Oyle ise bu konuda meleklere uymak gerekir. Melekler 
hakkmda §oyle buyrulmu^tur: 

"Onlar, AUahlan once saz sóylemez ve hep O'nun emriyle if górürler" 

(Enbíyá 21/27). 

Ayetin im$ sebebi olarak Abdullah b. Zübeyr [radiyaiUhu anh] demi$- 
lir ki: 

"Bem Temim kabilesijiden bir grup Resülullah'a (sallaUahu alvyhi vesel- 
lem] geldiler. Hz. Ebú Bekir iradiyaUahu anhi, Allah Resülü'ne, 

"Onlann bacina Ka'ká' b. Ma'bedM emir tayin etseniz iyi olur" dedi. 
Hz. Qmer de (radiyallahu anh], 

"Akra' b. Hábis'i emir tayin etseniz daha iyi olur!" dedi. Dunu du- 
yan Hz. Ebü Bekir {radiyallahu anh], 

"Sen sadece baña muhalefet olsun diye boyie soylüyorsun!" dedi. 
Hz. Ómer IradiyaUahu anh]. 
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''Hayir, sana muhalefet soylemedim" dedi. Bu arada kar^ilikli 
sóz mücadelesine girdiler ve ResúluUah^in [sailaliáhu aleyhi vesellemi huzu- 
runda seslerí yükseldi. Bunun üzerine Allah Teáiá, 

“Ey imán edenlert (Sozde ve i?fej Állah ve Resülü'nün ónünegegmeyin'' 
áyetiní indirdL^^ Buna gdre mana^ bír kimseyi vali (idareci) olmasi i^in 
Peygamber'e takdim etmeyin, deznek olur; ancak áyetí, díger $eylen de 
j^recek $ekUde umumi manada almak daha güzeldir. 

Mücáhid deini$tir kí:" Ayetin manasi sudur Allah Teálá, bir konuda 
resúlünim diliyle hüküm vcrinceye kadar siz once fetva vermeyin/^ 

Hasan-i Basii demi^tir ki; "Bazi insanlar, kurban bayrami sabahi, 
bayrain namazmdan once kurbanlanni kesmi^lerdi; onlar hakkinda bu 
áyet indi. Resúlullah (sallaiUhualeyhí vesellemi onlara^ kurbanlanni yeniden 
kesmelerini emretti."^^ 


Hz. Ai$ 0 'nin [radiyaiiahu aiihá| ^yle dedígí rivayet edilmí^tir: "'Bu ^yet 
ramazan ayi girmeden bir iki gün once $ek orucu tutulmasini yasakla- 
mak icin índi."^ Yani, Resúlullah'tan isalialiahu aieyhi veseilemi once ornea 
ba^lamak yasaklandi. 


Áyet 5óy)e devam ediyor; "AUah'tan korkun/' Yaptiginiz ve terket- 
tiginiz bütün hallerde ve i$lerde Allah"tan korkun; peygamberle ilgili 
emir de buna dahildir. ''^tiphesiz, Allah, bütün sozlerinizi i:fiten zv fíille- 
rinizi bííendir/' Bu durumda kendisinden korkulmayi ve emirlerinin 
gozetilmesiní hak etmektedir. 


Devamindakí áyette $oyle buyruluyor: imnit edeníerf Seslerniizi, 

Pey^amber'it! ftesitiden foúa yükseltmeyin/' Yani seslerínizí onun sesinín 
üzerine ^ikarmayin, bilakis Allah Resülü'nün sesi sizin sesinizden yüksek 
ve onun konu^masi sizin konu^maiuzdan daha sesÜ olsun ki onun size 
üstünlügü belli olsun ve onun sizin yarunizdaki onceligi ortaya gksui. 

27D Buhári, Tefüáni Süre, 49, 1 (nr. 4845, 4847): Begivi. Meilimñ't-TenzU. 7/334; Süyúñ. 
DürriiVMení-ifr. 7/bié, 

271 Begaví, 7/334; Süyúti, thg.e,, 7/547. 

272 Tabtffí, Cámtul^Beyán, 21/336; Süyütí, 7/547. 

273 Süyuti. íi.í:.fv 7/547, 
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“Peygamberle konu$urken, &ir¿rinn(Z( ses/i olarak ^agtrdi^niz gibi, 
onuda ay ni ^kUde ^agtrmaym/* Yani aianizda sesli olarak konu^tugunuz 
ve birbtiinizi yüksek sesle gibi, ona kar$i hicbir dununda 

sesinizi yükseltmeyin; bilakís sesinizi onun sesinden daha al^ak yapin, 
ona hitap ederken yumu^k ve sessize en yakm sozü tercih edin. Ona, 
kendisinden (ekinUen ve yüoeltilen kimselere davrartildigi gibi davra- 
nin. Peygamberlik makammin heybetini ve yüceligini koruyiin. 

Ayete su mana da verilmistir; Hz. Peygamber'e [MtiaUahu aieyhi vcwi- 
leir] hitap ederken, "Ey Muhammed, ey Ahmed!" demeyin, onun yeri- 
ne, "Yá Resúlallah, ya Nebiyyallah" seklinde hürmet ve tazim ifadelerí 
kullanin. 

Bu áyet indikten sonra, Hz. Ebú Bekir [radiyallahu onhl, Allah Resúlü 
ile ancak sirdasiyla konu^an kimse gibi sessiz konusuyordu.^^^ 

Abdullah b. Abbas [radiyalJahuanh] demistir ki: "Bu áyet, Sábít b. Kays 
b. ^mmas hakkinda indi. Onun kulagi agir isittyordu ve ses tonu yük¬ 
sek biriydi. (Belki kendisi zor isittigi i^) konu^urken yüksek sesle ko- 
nusuyordu. Qok kere, Hz. Peygamberle [sallallahu aloyhi veseiimi] konusur- 
ken (bílmeden) sesiyle ona sikmb veriyordu/' 

Yukanda ge^en rivayet daha sahihtir 

Áyette, sahabilere, nerede olurlarsa olsunlar her verde yüksek sesle 
konusmalan yasaklanmadi; bu yasaklama ozel bir durum olup, o 
peygamberlik makammin hatinni korumak iqindir. Bunun i^in, arala- 
nnda emsalleriyle yaptiklan ve alistiklan yüksek sesle konu$mayi, Al- 
iah Resúlü'ne kar^i yapmamalan emredildí. 

Áyet $oyle bitiyor: "Vbfcsí/ sizfarhna vaTtnadan anteUeriniz bo§a gider. " 
Yani farkina varmadan, amellerinizin bo$a gitmesinden korkarak Allah 
Resülü'yle yüksek sesle konu^mayin. (^iinkü edebi terketmek (ogu kez 
ínsani, farkinda olmadan heláke sürükler. 

Bu áyet indigi zaman, Sábít b. Kays evine kapanip di$an (ikmadi. 
Hz. Peygamber [saliaiiahu alt^yhi visellem] onun durumunu ara^tudi, yanina 
^agirdi ve nifín boyle yaptigim sordu. O da. 


274 Hákim,Müs/nírrA; 2/462; Hegaví, Meálimü’l-TenzUt 7/336; Süyútt^ ed-Dünü1-Mensúr,7/5^. 
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''Ya ResulaUah, sana bu áyet indi; ben sesi yüksek bir adamim: bu- 
nun i^in amelimin bo$a gkmasindan korkuyorum!" dedi. Bunun üzerí- 
ne ResÚlullah IsallaJIahu aleyhí veselleml ona, 

"Bw ifOÑiksenin ípn degildir. Sen hayirla ya^arsm, hayir üTjeTt (bir rivayet- 
te fehid olarak) óíürsün. Sen cennetlik birisin buyurdu. 

Hasan-i Basri ise, "Bu áyet seslerini Hz, Peygamber^in |»]UiUhu aiey- 
hi veseiiem] sesínden yüksek ^karan münañidar hakkmda indi" deini$tir. 

Bunun yurumu hakkmda ^yle denilmi^tir: Áyetiit delaletiyle, mü- 
nañklara getirileri yasak, mtiminlerin yasa^ i^ine gírmektedír. 

Devamindaki áyette $dyle buyniluyor: "AUah Resú¡ü*nün huzurunda 
seslerini kisanlar var ya, onlar, Allah'tnr igindeki takvayt ortaya gtkarmak igin 
kalplerini imtikan ettigikirnselerdir." )(aiú Allah onlann kalpleriní hális ve 
safí yaph. Onu a^ip geni$letti. 

'"Onlar igin bir ma¡liret ve büyük bir mükáfat vardtr/' Yani onlar ign 
günahlannm afb ve ebedi cennet nlmetlerí vardir. 

1-3. Áyetlerín Tasawufí Í$aretleri 

Súñler, bu ve hundan sonrakt áyetlere dayanarak, müridin tnüríldi- 
ne kar^i korumasi gereken edepler konusunda pek ^okeser yazmi^lardir. 
Allah kendisinden razi olsun, Jeyhimiz Muhammed Büzidi el-Haseni (v. 
1229^814), bu konuda gok kiymetli bir eser telif etmi$ ve onda^ digerle- 
rinde bul un mayan edepleri toplami^tir. Hakk'a vásü olmak isteyen her 
müridin^ bu kitabt incelemesi ve i^indekilerle amel etmesi gereklldir.^^" 

Bu áyetten almacak bazi edepler ^unlardir; 

1. Müríd, ^yhinín huzurunda, ondan once soze ba^amamahdir. 
Ozellikle, bir kimse ^yhine bir soru sordugunda hemen soze k.in^ 
mamalidir. Sorulan bir soruya ^yhinden once cevap vermeye kalmak, 

275 Bogavl 7/336: SQyütf, a.g.e., 7/550. 

276 Muhammed el-Búzidt'ye ait eí-Ádábül^Merdiyye li-SiUki Tarikati's^Süfiyjfe adii bu eser, 
Arapca olup basilmistir (Beynit 2006), 
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^irkin ve hi2ulí bir davrani^tir. Hem soru soran kímse, $eyhinden ba^ 
kasmin cevabina razi olmaz. Ízinsíz ve yersiz óne ahlan kimse ilmini 
ortaya koydugu, kendini on plana ^ardigi ve ^yhinin onüne ge^gi 

yerilir. 

2. §eyhinin terbiyesinde oldugu müddet^, ona dani^ip kendisiyle 
isti^re etmeden mühim bir karar vennemelidir. 

3. Yürürken ^yhinin onünde gitmetnelidir, ancak izinle olabilir. 

4. $eyhinin huzurunda sesini kismalidir; halla onim izni olmadan 
konu^mamalidir. ízinle konu^urken de kisik sesle ve saygtyla konu^ 
malidir. 

Elen (Ibn Acibe) derim ki: ^yhlerimiz bize, ilml müzakere aninda 
konu^tnamizi emrederlerdi. (^ünkii ínsanlann hallerí konu^makla bilí* 
nir. Allah kendísinden razi olsun, $eyhlerímizin seyhi Mevlá el-ArabÍ 
ed-DeiRáv^nin ^yle dedigini ^'ílim ortaya pkmasi i^in müza- 

kere anuida bizimle tarti^in. Bízimle, fa sozde dendigi gibi olun: '"Beni 
kazi ki sana meyve veieyirnl" 

Fakat müiidin, ^yhi ile konu^masi ir$ad olmak ve meselenin haki- 
katini ógienmek i^ olmalidir. Biinu yaparken itiraz ve ceki$meye gir- 
memelidir, yoksa sükul etmek daba iyidir. 

imam Ku^yrí, ''Allah'm tv Resúlü'nün onüne ¡^egmeyin" áyedne §u 
manayi vermi^tin "Din konusunda kendi ba$iniza i$ yapmaym; size 
nerede durun deniyorsa orada durun ve size emredileni yapin. Yani, 
Hakk'i talepte, tabiatmizla degil, iláhí hükümlerle amel edin; emredile- 
ne uyun; kendi bacina yapan ve yeni bir $ey ^ikarantardan olmayin." 

Ku^eyrí, ''Seslerinizi Pej^gamber'in sesinden yükaek gjkarma}fm" ayeti 
hakkmda demi^tir ki; ''"Ayette $una í$aret ediliyor: Kamtl mümin olma- 
nm $arh, kendi gdrü$ünü, aklini ve terdhini Hz. Peygamber'in isallallahu 
aieyhí veseiiemi gorü^ünden üstün gormemektir. Peygamber várisi kámil 
bir $eyhe lábi oían kimse i^n de durum aynidir. Mürtd, kendi górü^ü- 
nü, akliru ve ilmini ^yhinden üstün gormemeli, onun gorü§üne teslim 
olmali; onun hizmet ve sohbetinde edebi koiumalidir. 'Ona, hirbirinize 
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sesli olarak konu$tu¡unuz gifr/ seslenmeyin.' Yani, mür^idinize, birbirini- 
ze hitap ettiginiz gibi hitap etmeyin, tam tersine kendísine hürmet ve 
tazim i^nde hitap edin. Ona, emsallerinize baktiginiz gdzle bakmaym. 
Mür^id bazan, güzel ahláki geregi sízinle $akala$ir; boyte bír durumda 
onun güzel ahlák ve ho9 muamelesinden cesaret alarak kendisine kar$i 
rahat hareket etmeyir. Mür^ ídlníz sozü a<;niadan siz hemen konu^maya 
ba^lamayin. Bilmeden, edebe u y mayan davrarü§iruz yüzünden amelle- 
rinizín bo^a ^kmasmdan korkim ve dikkatli olun. 

Resúlullah'm [sallallahu aleyhi veseiiem] ve ^yhinin huzurunda seslerini 
kisanlar var ya, onlar, Allah'm kalplerini takva imtihan ettigi (te- 
mizledigi) kimselerdir. Yani Allah onlann kalplerinden $ehvet sevgisini 
^ekip atti, onlari kdtü ahlákm kirinden temizledi ve güzel ahlákla süsle- 
di. Boylece kalpleri, be^riyete ait kdtü ali^kanlardan siynlip kurtuldu. 

Ebú Tálib-í Mekkí, Kútül-Kulüb adli eserínde demi§tir ki: "Allah'm 
korumasi, yardimiyla beraberdir. AUah bir kuliinu dost edinince, ona, 
dü$manlanna kai^i yardim eder. ínsanin en azih dü^mam nefsidir Al¬ 
lah, sevdigi kula nefsine kar^i yardiiii edince^ ondan ^hvcti ^kanr, kal- 
bini takva hazirlar, nefsini temizler ve onu hevásindan kurtanr " 


Hz. Peygambcr'e Kai^i Edebi Konimayanlar 

Cenab-i Hak sonra, Hz. Peygamber'in [sallallahu aleyhi veseiiem] hiizu- 
runda edebi korumayanlarden bahsederek $6yle buyurdu: 


Q ójJfy v í '33 ó-; ú-¡^\ k 




O ;Ur3 ii'3 f-iJ 


4. Resiffürn;, aMann arkasmdan sana seslenertlerin fO¿u akh erme- 
yen kimselerdir. 

5. Onlar, sen yanlanna ftkittcaya kadar sabretselerdi, kendileri i^in 
daha bayfWf aturda, Atlah^ ^ok bait^layandtr, gok merhamet edendir. 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyumyor ki: *'Resúlüm, odalarm arkosindan sana sesle- 
nenlerin ^ogu akh enmyen kimseleráir ," 

Yéini odalann di^indan, bnünden veya arkasindan sana seslenenlenn 
gogu, akli ermeyen, i$ini edebiní bílmeyen cahil kimselerdir. Bu odalar, 
Hz. Peygamber'in fsallallahu aieyhi veseiiem), Mesdd-i Nebevrnin etraiínda 
pak zevcelerine (ev olarak) tahsis ettigi küi^ük müstakil mekánlardir. 

Áyet Bení Temím kafílesi hakkinda inmi^tir Bunlar^ toplam yetmi^ 
ki$iydí. Uyeyne b. Hisn €Í-Fezárí ve Akra' b Hábis de i^lerindeydi. Kafi- 
]e o^le vakti Hz. Peygamber'e [sallallahu aieyhi vvsellem] geldi. Allah Resúlü 
o sirada hücrelerden bíiinde uyuyordu. Gelenler, ResúluUah'a laailallahu 
aleyhj veselleml, hücrelerínin di^indan seslenerek, 

'"Ey Muhammed! Yammiza ^k! §üphesiz^ bizim óvmemiz güzel, 
yermenlz íse <;ok kótüdür!" dediler. Allah Resúlü uyandi ve hücresinden 
^ikti; onlara dogni giderkenj "Astl üumesi güzel otan ve yermesi kotü oían 
Allah'tir" buyurdu ve yanlarma vardi, Yukanda ísmi ge^n zallar, 

"Biz, Ben! Temim'den bir kavimiz. ^airímiz ve hatibimizle geldik; 
sizin §air ve hatipleriiiizle yan^mak istiyoruz'' dediler. Resülullah [salld- 
lahu aleyhj vesellemL 

"Ben $iirle gonderilmetiim ve batía sózle óvünmek emreáUmeái; fakat gelin 
bakalim" buyurdu ve onlarin hatibine konu^masmi emrettL Adam ko- 
nu$tu. Resülullah (sallallahu aleyhí vesellem] ondan sonra kendi hatíbi Sabit 
b. Kays'a, 

"Kalk, sen de konu^'" buyurdu Sábít kalkti, belig bir konu^ma yapb. 
Onlann hatibine meydan okudu. Sonra enlardan bir gen^ ayaga kalkip 
manadaki beyitlerí okudu: 

cómert kimseLeriz. Hi^ir kabile bize denk olamaz. Bizim 
mízde retsleñmiz vardir ve bir ganimet elde ettigimizde onun dorttebiii 
aramizda taksim edilir." 

Resülullah [sallallahu aleyhi vesellem], Hassán b. Sábit'e, "Kaik, ona cevap 
ivr" buyurdu. Hassan, kalkti ve ona $u manadaki beyitlerle cevap verdi: 
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"Fíhr kabilesiriden ve karde^lerinden íleri gelen kiniseler« (Hz. Pey- 
gamber ve tabilerí) insanlara uyulacak bir yol ^diler í^de AUah kor- 
kusu oían herkes ondan razi olur ve bütün hayirlar o yolda elde edilir/' 

Sonra Akra" b. Hábis ayaga kalkarak kendileríní oven bír $íít sóyle» 
di. Resülullah isaiiaiiahu aieyhi vwiiemL Hassan b. SabU'e/ 

"Kalk, ona cevap ver" buyuidu. Hassan^ kalkti ve ona manadaki 
beyitlerle oevap verdi: 

"Ey DárimoflulUinf Óvünme^in: zira iyilikier dite geHrildi¿inde sizin 
dvünmeniz vebai oíur. Siz bize kar^t ovünmekiekaybettiniz. (^ünkü siz, kiminiz 
sütanne, kiminiz de hizmeifi olarak bizim hizmetkárlanmtzstmz ." 

Bunun üzeríne Resülullah fsaUallahualeyht vcselleml, orüarui ^irine, 'Ty 
DárimoguUan'nw karde^i! Aslmda, senin insaniann unuttu^unu zannetti^n 
o halinizi burada sáyiemene hi^ gerek yvktu (buna mecbur degildin, kendittizi 
zara sokhtnuz!)" buyurdu. 

Sonunda Akra' b. Hábis, "Bu ne i^tír; bizínri hatíbímiz konu^tu, on- 
lann hatibi daha güzel konu$tu; bizim $airímiz $iir soyiedi, onlaiui $airí 
daha güzel soyiedi" dedi ve Resúlullah'a [sallallahu akyhi veseliem] yakla^ip 
kelime-i $ehadet getireiek müslüman oldu.^ 

Onlann odalann di^indan ^a^rmalan $ekilde olabilir 

1. Topluca her bir odanin onünde Hz. Peygamber'e isallaiuhu aieyhi 
vesetiem] seslendller. 

2. Odalara dagilip gruplar ha linde Resul-i Ekrem'i arad dar ve her 
gnip, onünde bulundu^ odanin di^indan kendisine seslendi. 

3. Topluca Hz. Peygambef'in bulundugu odanm di^indan kendisi¬ 
ne seslendller. Ayette, "odalannin di^indan seslendiler^' denmesi, Resü¬ 
lullah'i yüceltmek i^dir. 

Bir rivayete gore, Hz. Peygambef'e (sallallahu aleyhi veseliem) seslenenler 
Uyeyne b. Hisn íle Akra' b Hábis id i; di¿erleri buna razi olduklan ve 
onu emrettikleri i^, seslenme i$i hepsine ísnatedildi. 


277 Rivayetín tamami iqn bk. Sa’tebl el-Ke^vel-Beyán, 5/522*524. 
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"'Onlann gogu aklt ermeifen kimselerdir/' Eger onlann akli olsaydi, 
bóyle büyük bir edepsizli^ yapmaya cesaret edemezlerdi. 

Devamindaki áyette §óyle buyruluyor: “Onlar, sen yanlanTta qkmca- 
ya kadar sabretselerdi kendileri í(in daha haytrh olurdu. Yaní onlar sabredip 
senin bekJeselerdi kendileri i^n daha hayirli olurdu. 

Sabir, neisi, hevásina yonelmekten alikoymaktir. 

$oyle denilmi^tir: Sabir aadir; onu ancak (nefsinden ve e$yadan) 
hür kimseler yudumlar, yani uygular. 

Áyetin manas! ^dur: Eger onlar, acele etmeyíp odalann di^mdan 
seslenmeden sen yanlanna (ikana kadar sabretselerdi, bu sabir, onlar 
i(in aceleyle seni ^a^rmalanndan daha hayirh olurdu. Q!ünkü hunda 
güzel edebe riayet ve ResúIuUah'a [uiiaiiahu aieyhí vMeiipm] saygi vardir ki 
bunlar, óvgüyü ve sevabi gerektiren $eylerdir. Hem bdyle davranmada, 
istenen ^eye kolayca ula^ma unkáni vardir. Bir rivayete gore bu heyet, 
Anberogullan esirlerí hakkinda ^faat^ olmak i^in gelmi^ti. Onlan esir 
alma olayi ^oyle olmu$tur: 

Resúlullah [saiiaiiahu aleyhi veaeUemL Anberogullan'ndan bir kabileye 
bir grup asker gonderdi. Bailarina Uyeyne b. Hisn'i^ emir olarak gó- 
revlendirdi. Kabile, müslümanlann geldigini gdrünce korkup ka^tilar 
ve ailelerini terkettiler. Uyeyne onlan esir alarak Medine'ye getirdi. Son- 
ra, kabilenin erkekleri gocuklanni fídye verip kurtarmak igin Medine'ye 
geldiler. <¡!ocuklar babalanni gdrünce aglayarak onlara ko^tular. Bunun 
üzeiine Hz. Peygamber'in yanlanna gelmesi acele ettiler ve kendi- 
síne seslenerek onu uykusundan uyandirdilar. Resulullah |saltallahual«yhi 
veseiiemL yanlanna geldi, onlan dinledí ve sonunda esirlerín yansini fíd¬ 
ye alarak, yansmi da fidye almadan serbest biiakti.^ 


276 Uyeyne b. Hisn el>Fezán, TenúmoguUan kaAlesiyIe gefen zattir. Áyetin onlar hakkin- 
da indigini dikkate alirsak, Anberogullan*run gcli^i daha sotwa yani Uycyneb. Hisn'in 
Riüslüman oldugu bir zamanda olmu^tur. Onun müslüman a»kcrleiin baquía emir ola' 
rak tayín edilmesi bunu gerektíríyor (mütercim). 

279 Sa'lebi, d-Kt^vcl-Bejfán, 5/525; Begavt Me^imü't-Tfnzil, 7/337. 
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Áyet $oyle bitiyor: "AllaK ^ok bagt^layandir, fok merhamef edendir " 
Cynun magfirefc ve rahmetí geni$Hr; e^r onlar tóvbe edip hallerini 
düzeltirlerse, Allah onJardan magfiret ve rahmetini esírgemez. 

4-5. Áyetlerín Tasawufí í^aretleri 

$unlar, müridin dikkat etmesi gereken edeplerdendir: 

Müríd, $eyhini uykusundan uyandirmamahdir; kapismda bin sene 
beklesp de $eyhi pkmcaya kadar, pkmasi talepte bulunmamalidir. 
Bir de müríd, ^eyhinin kapisinin tam kar^isinda beklememelidir, í^ride 
bazi mahrem $eyleri gormemek iqin buna dikkat etmelídir. 

Mürid, $eyhi ile ayni odada uyumamalidir. 

Müríd« ^yhi ile birlikte yemek yememelidir, ancak $eyhi israr eder* 
se o zaman yiyebílir. 

Müríd, seyhinin yatagma ve seccadesine oturmamalidir; ancak ^ey- 
hi oturmasini emrederse o zaman otura bilir. 

Emirle edep ters dü^rse, hangisinin once yapilacagi konusunda 
farkii gorü^ler soylenmi^tir. Feth süresinde Hudeybiye sulhu anlatilir- 
ken, Hz. Ali'nin (radivAllahu anhl, edebi emrin onüne aldigi ge^i^ti. Ora 
da, Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi vesellemL mü^rlk heyetin itirazi üzert^ 
Hz. Ali'ye [radiyaiiahu anh], “SuIHufi yazildtgi scof/adan 'ResúluUah' kismm, 
$ir diye emir verdi fakat o buna yana^mayarak, ''Vallahí onu asía sile- 
mem!" dedi. En dogrusunu Allah Teálá bilir. 


Ónemli íflerde Ara^tinnadan Karar Vermeyin 

Dikkat edilecek edeplerden birí de i^lerde teenni ile hareket edip 
acele etmemektir. Cenáb-i Hak bu konuda jdyle buyurdu: 
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6. Ey imán edenler! Size hirfástk bir haber getirirse, onun do¿mlu~ 
gunu arafttnn; yoksa bilmeden bir topluluga zarar verirsiniz de sonra 
yapttgtmza pi^man olursunuz. 

7. Bilin ki aramzda Mlah^in resúlü bulunmaktadir, Eger o, bir^ok 
i§te size uysaydtf kesitt stktnttya düferdiniz. Fakat AUah, size imam 
sevdirdi ve mu gónüUerinizde süstedi; inkárt, fiskt ve isyant da size 
firkin gosferdi. i$te onlar, dogru yolda olanlardtr, 

8. Allah, bunu size kendi kaUndan bir lutufve nimet olarak yaptu 
Allahf her bilir, her i§inde hikmet sahihidir. 


Teísir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Ey imán edenler i Size birfásik bir haber 
getirirse, onun dogrulugunu ara^tirm." Bu áyet, Velid b. Utbe b. Ebú Mu- 
ayt hakkinda inmigtir. Allah hepsinden razi olsun, Velíd, sahabenin ileri 
gelenlerínden biriydi. Hz. Peygamber [sanaiiahu aieyhj vesetiem], onu Mus^ 
talikogullari'na zekátlarin] toplamak ii;in gonderdi. Bu, Beni Mustalik 
Gazvesi'nden sonra oldu. Velidle bu kabile arasinda CahJliye zamanin- 
da bir dü^manlik vardi. 

Mustalikogullari, kendilerine Hz. Peygamber'i n [sallallahu alcyhi vcsel- 
u?mj el^isinin geldigini haber alinea, onun emrine saygi ve hürmet i^in 
Veltd'i kar^ilamaya ^ktilar, Velid ise onlann kendísiyle sava^mak i^ín 
dnüne ^tiklarmi zannetti; hemen geri dondü ve ResúM Ekrem'e, 

"Mustalikogullan dínden donmü$ler; baña zekáti vermediler!" 
dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber [sallallahu aleyhí vesellem] onlara sava$ 
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a^ayi dü$ündü. Sonra durumu ogrenen Mustalikogullan Resülullah'a 
g^lerek, kendílerínin ona hüimet kar^ilamaya gikhklanni, ba^ka bir 
dunimiin oimadigini haber verdiler. Allah Resülü onlan hemen tasdik 
etmeyip Halid b. Velld'i, bir grup askerle gízlioe onlara gonderdi. Hz. 
Halid'e, geli$ini gizli tutmasini ve duiumlanni kontrol ehnesini, únanla - 
nna dair bir alamet górürse zekatlanni alip dónmesini, ba^ka bir dururi 
gonirse, kendilerlne kafírlere yapilan muameleyi yapmasini emietti, 

Halid b. Velid iradiyallahu aiúi], onlann beldesine vardigmda orada 
ak$ain ve yatsi namazlan ezan okundugunu sonra yanlanna 
vanp zekatlanni aldi, kendilerinde itaatten ba$ka bir $ey gormedi. Olay 
üzeiine bu áyet úidi.^ 

Velid'e, "fásik" denmesi, olayi iyice ara$brmainasmdan dolayidir. 
Bu yüzden kemal-i taatten ^nii$ oldu. Onun bu $ekilde isimlendirUme* 
sinde, ba^kalanni benzer bir duruindan sakmduma ve kendisini tovbe 
etmeye te^vik vardir. Gaybi en iyi Allah Teálá bilir. 

Hatta bazilan, Velid b. Ukbe'nin imán sahibi oldu^ kesin olarak 
bilindigi i^n, ayetin müte^bih oldugunu (onda ge^n fásikla kimin 
kastedildigínin kapali oldugunu) sdylemi$tír. 

Ebú Omer (íbn Abdülber), eí-istíab fi Ma'rifetil-Asháb adh eserinde 
demi$tir ki: '''Bu áyetin, Velid'in olayi hakkinda indigi gdrü$ü sahih de- 
gítdir; ^nkü Veltd Hz. Peygambei^in {sillaUahu Aleyhi vesrlleml zamamnda 
sekiz veya on ya^indaydi. Allah Resúlü bu ya^taki birini nasil el^i olarak 
gónderir?"^"^ 

Ben (íbn Adbe) derím ki: Onda bir garipUk yoktur. Hz. Peygamber 
IsaUalhhuaJeyhi veseiiem], Üsáme b. Zeyd'i iradmiiahu anh] gen^ ya$ta olmasina 
ragmen, í^nde Hz. Ebú Bekir ve Hz. Ómer'in bulundugu orduya komii- 
tan yapmi^br. Bu durum Buháií'de ve diger eserlerde nakiedilmektedir. 

Ayetin kasti $udur: Hangi (ásik nasil bir haberle gelírse gebúv onun 
dogrulugunu aia$tinn. Yani onun üzerinde dunin; durumun a^lan- 

280 Táberi, Cámiu^-BeySn, 21/350-353; Ahoied, 4/279; Begaví, TAeSlmü'i'TeniU, 7/337. 

281 ibfi Abdüitwr. fZ-ferii») Ji Ma‘hfetil-Asm, 4/114 (B«yrut 1995). 
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masmi ve hakikatin ortaya ^ikmasini isteyin. Durumun dogni olup oL- 
madi^im ara$hmiayan ve yalandan sakinmayan kiinsenin sdzüne gü- 
venmeyin. ^ünkü yalan da hskm bir (e^ididir. 

Ayette, sadece ádil kimsenin haberinin kabul edilecegine dair bir 
delil vardir. C^ünkü egerbiz, ádiJ kimsenin de haberini ara^tirmaya kal- 
karsak, onunla fásik kimseyi e^it tutmu$ oluniz.O zaman, áyette fásigin 
ozellikle soylenmesinin bir íaydasi olmazdi.^ 

A 

Ayet $oyle devam ediyon "Yoksa bilmeden bir topluluga zarar iierirsiniz 
de sonra yapttgimza ploman olursunuz." Yani i^in hakíkatini ve olayin 
yíizünü bilmeden bir kavme sikinh veríp de sonra yaph^niza pi$man 
olup "ke^ke yapmasaydik!" diye üzülmekten ^ekinerek, fásigin getir- 
digi haberí ara^hrm* Pi^manlik da bir ^ít üzüntüdür. O, oían bir ^ye 
üzülüp "ke$ke olmasaydi!" diye temeimi etmektin Bu^ insandan hi; ay- 
ni mayan ve bütün vakitlerini kaplayan bir üzüntüdür. 

Devammdaki áyette ^yle buyruluyor: "Bilin ki aramzda Allah'in 
resúlü bulunmaktadir." Óy\cyse yalan soylemeyín. ^ünkü Allah ona yala- 
ni haber verír ve yalancmin gizlí hali ortaya ^ikar. 

Ayete mana da verílmi^tir; í^lerínizde ona müracaat edin ve go- 
rü^ünü alm. 

"Eger o, bir^k i^te size uysaydi, kesin sikmhífa dü^diniz, " Bu durumda 
muhakkak siktnti ve heláke dü^rdiniz. Ayetin iíade ^kli $unu gosteri- 
yor: Hz. Peygamber [saiiaiiahu aieyhi vesellem], kar$ilanna gkan her i$te asha- 
bina uymasi durumunda. onlar sürekli sikinti i^inde kalirlar. Gdnüllerini 
ho$ etmek bazi i^lerde onlara uymasina gelince, bu sikinti sebebi 
olmaz. Bu konudaki geni^ apklama i^ Ebüssuúd'un tefsiríne bakiniz.^ 

Ayet $unu da gósteriyor Müminlerden bazilari Velid b. Ukbe'nin 
sdzünü tasdik ederek, Hz. Feygambei'in [sallallahu aleyhi viíseliem] Musta- 
likoguUan'na sava$ a^masmi güzel bularak, buna te^vik edecek sbzler 
soyJediler. Müminlerden bazilan ise teenni íle hareket edip i$in ara^ti* 


28Z bk. Nesefí, Medárikü't-Tenzii 4/247; Kurtubi, el-Cámi' li’Ahkámñ-Kur'ánf 16/283. 
283 EbQssuúd, ír^ühAJdrs-Selim, 6/114-115. 
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nlmasmi gereklt gorerek onUra sava$ agüciasindan ^kindilcr. Onlar, 
Allah Teálá'nin $u áyetiyle istisna etti^ kimselerdir: 

A 

*'fakat Allah, size imam seudirdi/' Ayet ontann ekseriyetinin Mustali- 
kogvUan'na sava$ a^lmasindan gekindi^e dikkat t^kiyor. 

Bir yonima góre oniar, Allah Teala'mn kalpleríni takva i(;in imtihan 
ettigi kimselerdir. 

Áyet §6yle devam ediyor: "Ve onu gonüllerinizde siisledi/' Nihayet 
imán kalplerinizde iyíce yerle^tí; bunun siz haberí incelemek ve se- 
bepsiz saldindan ^kinmek gibi yakiní imana layik ^eyler yaptmiz. 

Áyetin ozetle vermek istedigi $udur: Bilin ki Allah Resulü aramzda 
buluninaktadir. Artik onunla birlikteyken bir hatayi yapmaya devam i>t> 
mezsiniz. Eger Oy bir^k i§te size uysaydi muhakkak sikmtiya dü$erdi- 
niz; fakat Allah bazimza imam sevdirdi; hundan sonra o, teenni ve acele 
etmemek gibi ancak dogru olam emreder. 

■■A 

Ben (Ibn Adbe) derim ki: Ayetin bu kismma $u mananm verílme- 
si en güzelidir: Eger Peygamber ¡saiialiahu aieyhi veseilem], bir^k l$te size 
uysaydi muhakkak sücintiya dü^erdíniz; fakat Allah onu size uyma du- 
rumunda birakmaz; kendisine, icinde sizin salah ve rahatiniz bulun.in 
vahyini indirerek dognjyu gosterír. (^ünkü Allah size imam sevdirdi ve 
onu kalplerinizde süsledi. Bu imán sizi ancak kótülükten korunma ve 
ísyandan uzak kalma gibi size uygun oían güzel $eylere sevkeder. 

Cenáb-i Hak sonra 0yle buyurdu: "O size inkárt, fiski ve isyani da 
girkin gósterdi. " Bundan dolayi icinde hay ir olmayan ve sizi sikintiya dü- 
$ürerek $eylerden gekindiniz. 

íbn A rafe demi^tir ki: "AyettCy kótü i^ler en ^íddetlisínden hañfine 
dogru sayilmiftir. Küfür (inkár ve ^irk), kótü i$lerin en ^iddetlisidir; fisk 
(büyük günah) küfurden a^gidadir. Diger günahlar ise ikisine gore 
daha haBítir." 

Áyet^oyle bitiyor: "¿fe onlar, dogru yo/da olanlardir." Yani digerlerin- 
den ayn tutulanlar yahut kalplerínde süslenmi^ bir imana sahip oían- 
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lar, Allah'a ula$bran dogru yola ginni? kimselerdir. Yani onlar, hak yolu 
btilmu^lar ve istikametten aynlmanii^lardir. 

Devamindakí áyette soyle buyruluyor: "'Allah, tunu size kendi katin- 
dan bir lutuf ve mmet otarsk yaptt/' Yani Allah^n sizlere imam sevdirmesi 
ve küfrü kotü gostermesi, O'nun size bir ihsani ve nímetidir. 

"AUah, ber ^eyi bilir. " O'nun ílmi sonsuzdur; O, müminleiin halleri- 
ni ve aralanndaki fazilet sahipleríni bilir. "O her i^inde hikmet sahiíndir. 
Yaptigi i^lerí mükeminel derecede híkmetle yapar. 


6-S. Áyetíerin Tasawufí Í^aretleií 

Nefis i^inize kotü bir dü^ünce getirince, oniin aslim ara$bnn; he^ 
men a^iklamaym. Bilmeden bir topluluga sikintL vermekten ^kinerek 
bu ara^tirmayi yapin. Yoksa onlar hakkinda kotü zanna kapilirsiniz, 
giybete dü$ersiniz ve sonunda pisman olursunuz. 

Münabgin kalbi dílinin ucundadir; akiina gelini hemen konu^ur. Bu, 
insani helak eden bir durumdur. Müminin íse dili kalbinin arkasmdadir; 
aklina bir $ey gelince onu once inceler ve dinin olgüieriyle kontrol eder. 
Eger o dü$üncede bir fayda varsa, onu sdyler, yoksa geri ^virir ve gízler. 
Kulun yapmasi gereken, aklina gelen dü$ünceleri dogm ol^üyle (Kur'an 
ve Sünnet) olgmek ve enlardan sadece faydah olani dile getírmektir, 

Bíliniz ki Allah Resülü aranizda bulunmakta, size, záhiren ve batí- 
nen yapacagmiz ve terkedeceginiz §eyleri a^iklamaktadir. Kim, Resulul- 
lah'in halifesi alan ^yhe baglanirsa, onu kendisine hakem yapar. Eger 
kaibine onemli bir konuda bir dü^ünce gelirse, onu ^yhine arzeder; 
9eyh basiret gozüyle bakar ve hakkmda bir hüküiri verír. Jayet §eyh, 
yapmaya karar verdiginiz pek ^ok iste size uysaydi, kesin sikinhya dü- 
$erdiniz; íakat Allah size imam sevdirdi ve onu kalplerinizde süsledi; 
boylece size emrettigine kulak verdiniz ve onu yerine getirdiniz, O size 
küfrü kotü gosterdi, aynca emrinín ve yasagmin dt^ma ^ikmak olein fá- 
sikligi ve size emrettigi §eylere kargi ísyan etmeyi kotü gosterdi. Bundan 
sonra siz, sadece sizi sevindirecek, kolaylik ve rahata gotürecek §eyleTÍ 
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güzel górüp pe$ine dü^rsiniz. Bütün bunlar, Allah'm ozel bir nimeti ve 
ihsaiiidir. Ger^ekten kámU bir ^yhin eline dü^mek, ancak Allah'm ózel 
ihsani ve lutfuyla olacak bir feydir. 

imam Kuseyii, “E^er birfasik stze bir haber ^etirirse onu ara^tmn ..." 
áyetinden ba$ka bir i$aret (ikararak demí^tír ki: "Ayette, devamli kdtü- 
lügü emreden nefislenn süslemelerine ve onlann ki$iye her an dünya- 
ya ait bir $ehvetle gelmelerine isaret edilmektedír. Boyle bir durumda, 
bilmeden kalbin safiyetini bozup ona bir zarar vermeden once, gelen 
dü$üncenin kazanani ve zaranm ara^tmn. $u bir ger^ek ki nefís i^n $ifa 
ve hayat oían $eyler, kalp hastabk ve ólümdür. Eger bunu yapmaz- 
saniz, kiyamet günü pi$nuin olursunuz. 

Btlin ki Allah'm el^si íginizde bulunmaktadir. Bununla, i^inizdeki 
ilham elqsine i$aret ediliyor. O size, nefíslerinizin fücur ve takvasiru ib 
ham eder (ogretir). Eger o, nefs-i emmárenin i$lerii\den pek ^o^nda size 
uysaydi, ger^kten sikmüya ve heláke dü^erdinlz. Fakat Allah, kalbinize 
rabbwí ilhamlar indirerek size imam sevdiidi, ihsaniyla onu kalplerí- 
nizde süsledL Allah, iláhi inayet nazannm nuniyla size küfrü ve fásiklik 
oían i^lerí kdtü gósterdi. Kühir hakki ortmek, hsk ise bátüa dalmaktir. 
Allah size aynca isyam da kdtü gdsterdi. ísyan, hakki talepten yüz ^vir- 
mektir. í$te onlar, Cenab-i Hakk' m ir$adiyla Hakk'a ula$im$ kimselerdir. 
Bütün bunlar, Allah'm ihsam ve nimetidir. O, kulianndan diledikleríne 
bu nimeti verir. Allah, her ^yi bilen ve her i$ini hikmetle yapandir/' 


Karde^lerín Arasim X>flzeltin 

Cenáb-i Hak sonra, hayirlarda onde oían ve dogni yola uta^an kim- 
seleie, din karde$lerinin arasmi düzeltmeleríni emretti. ^ünkü hayirlar¬ 
da muvaffakiyet genelde salih kicnselerin eliyle ger^kle^mektedir. Hak 
Teálá bu konuda $dyle buyurdu: 
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9. mümtn/enfp» íüri grup hiThirUriyle savaftrlarsa arahnm 
diizeitín. ^ayethiri otekine kar^t hadái a^atsa, AHah'm emritie dónün~ 
ceye kadar haddi a^ati tarafla savaftn. Eger (Allah'tn emrine) dónerse, 
aralartnt adaletle düzeltin ve (her i^inizde) adaletigozetin, $üphe$n,AÍ- 
laht adaletlí davrananlan sevtr. 

10. Müminler ancak karde^tirler. Óyleyse karde^lerinizin arasmí 
düzeltin veAUak'tan korkun ki size merhamet edilsin. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "Eger müminíerden iki grtíp biri^irícriyle 
sava^tríarsa araimm sulh ile ve Allah Teálá'nin hükmüne gagirarak düzel- 
iin. $ayet biri, nasihatten aniamaz ve óiékine kar^i haddi a^rsa, Allah'm em~ 
riñe, hükmüne dónünceye kadar haddi a^n tarafla sava^m.'* Yahut emredi- 
Icn sulha ve aradaki kini yok etmeye ddnünceye kadar onlarla sava^m. 

Haddi a$an ve mümin karde$ine saldiran kimseyle sava$mak farz- 
dir; saldin ve savastan elini ^kerse kendisíyle sava^ilmaz, 

Müfessír Ibn Cíizey-i Gimatí demi^tir ki: "AUah Teálá bu áyette^ 
haddi a$ip zulmeden gnipla sava$ilmasini emretti. Bu sava^, o haddi 
a$ip zulmedince olur. 

Müslümanlann arasindaki fítneye gelince, álimler bu konuda iki 
farkli gürü^e sahiptír. 

Birinci górit^e gore, onlara kar$i herhangi bir ^kilde mücadeleye 
girí^mek ve sava§mak cáiz de^ildir. Bu gorü$, Hz. Sa'd b. Ebü Vakkás, 
Hz. Ebü Zer ve sahabeden bir gruba aittir. Onlann bu konudaki delili. 
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"Müsliimanía sava^mak küfiirdür"^ hadisiyle, íitne zamanmda kilicmi ki- 
np bir kd$eye ^kilmeyi etnreden hadistir. 

i 

Ikind gorü$e góre; zulmeden kimselerín ona son vermelerí í^ken- 
dileriyle mücadele etmek farzdir. Bu, Hz. Aii. Hz. Ái^e, Hz. Talha ve 
sahabenin qogunlugunun gorü^üdür. imam Malik ve díger fakíhlerín 
górü§ü de budur. Qnlann delili, bu áyettir. 

Meseleye birinci gorü^ gore baktigimizda ortaya (ikar; Bu ikí 
gniptan aynlarak evine ^kilen bir kimseye, taraflardan birí gelerek ca- 
niyla veya maliyla kendíleríne katilmasini istese, ona dü$en bu talebi 
gen ^virmek ve müslüman gruba kar$i sava$a katilinamaktir. Bunun 
sonu kendisinin oldürülmesine varsa da yapacagi budur. Bunu $u ha- 
disten anhyoruz: 

"Kim kendini ve malmt savunurken óldürülürse$ehiddir."^ 

Meseleyi, zalime kar^i ayaklaiuna gerekir diyen ikind gdrü^ gore 
ele aldigimizda ise bu mücadelenin gruplardan hangisiyle birlikte veri- 
lecegi konusunda farkii górü$ler soyleiuni^tir, Bazilan, bu mücadelenin 
müslümcinlardan olu$an en büyük, en kalabalik grupla birlikte verüe- 
cegini soylerken; bazilan onun álinüerle birlikte verilmesi gerektigini, 
bazilan da kim hakb ise onunla birlikte hareketedilmesinin daha dogru 
oldugunu soylemi^lerdir."^ 

Ben (íbn Adbe) derim ki: Kabíleler arasmda bir sava$ ^ücsa, kim 
kendi topragmdan digennin topragina ge(mi§se o zatimdir; onu dur- 
durmak gerekir. Sava$ hudutlar arasmda meydana gelírse; me^hur oían 
gorüf, sava^ engel olmak i^n hareket edilir; sonra sava^in sebebi inoe- 
lenir; kimin zulüm yaphgi anla^ilirsa, ona engel olup zulmünden vazge- 
dnnek farzdir. E|er dunim kan$ik ise yani hangi tarahn zulüm yaptigi 
belli degilse, sa vastan geri durmak en selámetlisidir. En dogrusunu Al- 
tah Teálá bilír. 

2fU Tirmízt Imán, 1^ (nr. 2644): Ahmed, Músttfd, 1/178 

285 Buhiii, MezSlim, nr. 2480; Ebú Davud, Stinnet, nr.4772; Hnnizi,DiySt, nr. 1421; Ahmed, 
Miisned,2/1\7. 

286 íbn Cíizey, et-Te^H tí-Ulúmi’t-TenzU, 2/296 (Beyiut 1995). 
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Áyet $oyle devam ediyor: "Eger zulüm yapan taraf zulmímden da- 
ner ve savastan eliní <;ekerse, Allah Teálá'nin hükmüne gdre hüküm ve- 
rerek aralarim adaletle düzelHn/* Aralannda tekrar sava§ almamasi 
sadece sava^i bitirme anla^masiyla yetinmeyin; ayni zamanda aralanm 
adaletle düzelHn. Düzeitmenin adaletle olmasimn istenmesi, sava§tan 
sonra zulüm ihtimalinin bulunmasindan dolayidir. Bunun i^n áyetin 
devaminda, "Bütün yaptiginiz ve terkettígíniz i^erde adaletli olun. $üp~ 
hesiz, Ailah, adaletli davranattlart $eivr" Ve onlara en güzel kar^iligi verir. 

Ayet, Evs i le Hazrec kabilelerí arasinda meydana gelen bir kavga 
üzerine ínmiftir Olay ^yle oldu: Resúlullah fsallallahu ateyhi vesellem], has> 
ta oían Sa'd b. Ubáde'yi ziyaret ípn yanina gitti, O sirada ensann bulun- 
dugu bir ortama ugradi. O ortamda müsiümanlarla münafiklar blrlikte 
oturuyorlaidi. Allah Resulü, toplulugun yaninda durarak onlara vaat 
edip ógütler verdi. O sirada münafiklann ba^i Abdullah b. Übey, 

"Ey zat meclislerínizde bize sikinti verme; sen yerinde otur, kím 
sana gelirse ona anlat" dedi. Abdullah b. Re vaha da [radiy«lUhu atúi], 

"Hayir, ya Resülallah, bize yardim et ve uyanda bulun!" dedi. Bunun 
üzerine íbn Übey ile tbn Reváha birbirieríne seslerini yükseltetek tarti$- 
maya ba^ladilar; hatta ayakkabiyla bírbirlerine vurdutar. Olay üzerine bu 
áyet indi. Áyetin ini§ sebebi hakkinda ba$ka olaylar da nakledilmi$tir.^ 

Áyet $u durumiara bir delildir; 

Müminler, yaptiklan zulüm ve ta$kmliklar sebebiyle iinandan ^k~ 
mi§ olmazlar. 

Zulme ugrayan kimseye yardim etmek müminler üzerine bir go- 
revdir. 

insanlann arasiru düzeltmek gok faziletli bir ameldir. 

Devamindaki áyette ^yle buyruluyor: ''Müminler ancak karde^tírler." 

Vani hepsi tek asía baglidir. O da ebedi hayat 1911 gerekli oían imandir. 

* * 

Oyle ise müminlerín arasinda karde^ligin ger^ekJeimesi aralanm 

287 Bu konudaki rivayetler bk. Begavi, MeáUmü't-Ten^I, 7/340; Süyúti, td-Diirni'l'MtTtsúr, 

7/560-561, 
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kayna^tirmak ^ali^mak gerekUdir. "Óyletfse karde$ierinizm arasmt dU- 

zeltin." Din karde^li^ bu islahi gefektinnektedir. 

Ayetteki karde$lerle kastedilenin Evs ve Hazrec kabilelerí oidugunu 
sóyleyenler de olmu^; ancak mananin her mümini icine alacak ^ekilde 
umumi olmasi daba uygundur. 

"Bir de, yapbginiz ve terkettiginiz bütün ^ylerde de AUah'tan kor- 
kun ki síze merhamet ediisin." tki ki$inin arasim düzetmek de yapacagimz 
i$lere dahildir. AUah'tan korkarsaniz^ size merhamet edilmesini bekle- 
yebilirsiniz. Cünkü takva (Allah korkusu), birbirmizie irtíbat iginde ol- 
maya, kayna^maya gotürür; bu da rahmetin inme sebebídír. 


9-10. Ayetlerín Tasawufí í$aieüeri 

Tabiata bagli nefís ve (emir álemine ba¿li) ruh, birbiríne zit íki ku- 
tuptur. ikisí arasindaki harp devamlidir. Nefís, devamli hazlanni eide 
edec^ yerde durmak ve ali^kanliklanni devam etürmek ister. Ruh ise 
marifetlerín semasma ve sitian elde edecegí áli makama yükselmek is¬ 
ter. Nefísle ruh arasmda bír irtíbat ve bag vardir. Eger nefís galip gelirse 
ruhu dü^ük hazlanna indinr; onu ledünni ilimlerden ve rabbáiú sirlar- 
dan alikuyar. Ruh galip gelirse nefsi, tezkiye ve annmasindan sonra en 
yüce makamlara yükselHr, ona nihaniyet elbisesíni giydirír; niha apl- 
di^ gibí nefse de mane vi ilimler ve sirlar a^lir. Kisaca, her bir orduya 
kar$i duran biri vardir Bu dununda i$aret yoluyla denir ki: 

Mümínierden íki grup, (nihla nefís) birbtrleriyle sava^tiklannda on- 
larin arasmi düzeltin. Once nefse kar^i ince bir siyaset uygulayin; onun 
kótü huylanni yava^ yava$ temizlcmcye ve onu hazlartndan (kotü arzu 
ve bo^ ali^kanliklanndan) azar azar vazge^rmeye ba$laytn. Nihayet ne- 
fis temizlenir ve ruh ilahi huzura girmeye, himmetini zikirde toplamaya 
hazir hale gelir. Nefís hi^ farkinda olmadan iláhi huzura giier; sonra 
bunu farkeder ve istigraka dü$er (iláhi tecelli ve muhabbet igne dalar). 

Eger nefís, bir defada bütün ab$kanlik ve ádetlerinden uzakla^hnlir 
ve ruh bir defada sürekli zikir halinde olmaya zorlanirsa, bu ikisini de 
sikmtiya sokar ve bozar. Bunu $u hadis-i $eríften anliyoruz: 
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"'Bu diñe yumu^aJdikla dahmz; sizden kim (büiün emirleri bir anda yap- 
mak isteyerek) dinle yan$írsa, din onu majiup eder. 

Diger hadiste $dyle buyrulmu^tur: 

"Sizden bin\ hayvamna gucüntin üstünde yük yükleyen kimse gibi olma- 
stn. O, ne yo/ íiiir nedehayvanda saglam sirt biraktr."^ 

Eger nefisle ruhtan biii^ dígerine kar^i haddi a^rsa haddi a^ana 
karfi sava^in; ^yet neñs haddi a^mi^sa onu gen ^virin, nih heyecan- 
lamni^sa onun dizginíni tutun ki AUah'in emríne gelsin. Bu denge hali- 
dir, Boylece ku], her birine hakkini verír, payini ula$hnr. 

Verteciibi (Rúzbihán-i Bakli), "Miitninler ancak karde$tírler" áyetinin 
tefsi rinde demiftir ki: "Ey akil sahibi, funu iyi ania: Allah TeSlá, muRad- 
des nihlan meleküt áleminden yaratti ve onlara ceberut nurlanndan giy- 
dirdi. Qfilara iláhu huzurdan gelen váridatlar (marifet, feyiz ve nurlar) 
birbirínden farkhdir fokal kaynagi birdin Aliaba ruhlann i^ine koydugu 
bedenlerí yeryüzünden se^gi topiaktan yaratti ve onlan kudretinin nu- 
niyla süsledi, sonra onJara bu nihJan üfledi. Allah ruhlardan ve dsimler- 
den, onlann cinsinden olmayan nefs-i emmáreyi yaratti ve onu, ruhlara 
ve onlann meskenine muhalif bir ozellikte yapti. Sonra Allah nefsin 
rini savmak i0n ona akil ordusunu gónderdí. Allah Tealá, imán derece- 
lerini ortaya (ikarmak i^in mümin kullanni imtihan ettiginde, onlann 
emmáre neBsleríni harekete ge^rir, Buntm Allah Teálá müminJere, 
nefse kar^i akla, ruha ve kalbe yardun edip onu hezimete ugratmalanni 
emretti. ^ünkü müminler, birbiríni destekleyen bina gibidirler. 

Cenab-i Hak sonra, kurtului^ ve felahin, kard^erín arasim düzelt- 
mede oldugunu a^kladi. Bu netíce, düzeltmenin takva tle biilikte olma- 
sina baglidir. (^ünkü takva, álemlerin zulüm ve hasetten temizlenme- 
sidir. Allah Teálá bunu, *AIÍah^tan karkun (takvu haUnde olun ki) size mer~ 
hamet edilsin* áyetíyle belirtti. Bu sdyledigimi anladiysan, funu bUini^ 
olursun: Karde^ligin hakikati, tek kaynaktan gelmif olmakür ve bu du- 
nimda insanlann hepsi tek bir ^ahis gibidir. Zira bütün ¡nsanlann beden 

28B Ayru manada bk BuhárL imán, 30: Beyhalü, $ud>ü1-Ímm, nr, 3886; Hejrsemi ez-Znáid, 1/61 
209 Beyhaki, es^SwnCTivT’Küfrni, 3/18; a.mif., {¡Hafrul-írnán, nr. 3885; Heysemlez-Zmird, 1/62. 
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olarak giki$ yerleñ tek olup o, Hz. Ádem'dir [aleyhisselám). Hz. Ádem'in 
ruhunun kaynagi, melekút nurudur; bedeninm kaynagi Ise bazi górü$' 
lere gore cennetin topragidir. Bunun igin ruh melekut álemine, beden ise 
cennete yükselir. Nitekim Hz. Peygamber isolUiiahu aleyhi vescUem], 'Her fíy 
aslma dóner' buyunnu5tur."®“ 

Ben (íbn Adbe} derím ki: Ruhun melekúta yükseimesi, cennet dí> 
yannda iláhí sirlann hakikatmi gonnesidir. Cismin cennete inmesi ise 
bedenleriyle onun iiiaddi nimetleriyle keyif sürmesidir. Bütün bunlar 
olümden sonra olur. En güzeli bunu $dyle Ifade etmektir; (^ünkü onla- 
rm asü kaynagi birdir; o da ceberiit denízidir. Melekútun nurlan ondan 
ñ^kinnaktadir. Bütün varhk áleml cebemt denízinden huirán bir dal> 
gadir (nur ve tecellidir). 

Vertecübi, sonra a^iklamalanna ^yie devam ediyor "Ebu Bekir 
en-Nakká^ demi^tir ki: Cüneyd-i Bagdádi'ye, hakikí karde$ligin ne ol- 
dugunu sordum, $dy]e dedí: 

'O, hakikatte sensin, fakat o, bedenlerde seni degi^tirdi.' 

Ben derim ki: Bunun manasi ^udur: ínsanlar, hakikatte tek bir zathr; 
onlartn birbirinden aynlmasi ancak bedenlerde olmu$tur. §u balde hep- 
sí bir karde$tir. 

Ebú Osman-i Hiri demi^Hr ki: "Din karde$ligi, nesep karde$ligin- 
den daba saglamdir C^ünkü nesep karde$ligi, iki karde^in farkli dinle- 
re sahip olmasiyla kesilir (hükmen bíter); din karde$ligí ise karde^lerin 
farkli neseplerden gelmesiyle bitmez."”' 

Zuhruf süiesinin 67. áyetinin tefsirinde ve ¡§aretlerinde, karde^ligin 
^rtlanyla ilgilí ai;iklama ge^. 

imam Ku^eyri, bu áyetin tefsirinde demi^tír ki: "Karde^ligin hakla- 
nndan biri de karde$ini kendisinden ozür dilemeye mecbur etmemek- 
tir; bílakis o ozür dílemeden^ ozrünü kabul ettigini ve kendisiní aifetti- 
giní sdyiemelidir. Eger onun ifledigí bir kusurun sebebi sana gizli olup 

290 KuzWhán-i Elaklí, ArSisü'l-Btyin, 3/328. 

291 Rúzbihán-t Bakfi, it.y.t*., 3/329, 
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nedenini bilmek mü^kül olursa, onun hali sana gizli oldugu i^in sen 
kendini kinamalism. 

Karde^in bir gímah i$lediginde onun í^in tóvbe etntelisin. 

Karde^in hastalandiginda zíyaretinc gitmelisin. 

Karde^in senden bír istediginde, delilini ve sana ihtiyaani arzct- 
ine sebebiní ara^tirmadan, senden ístedigini (imkánin dahilinde) yap- 
malisin. Bu konuda $u manadaki beyitlcri okurlar: 

'Oniardan (Allah karde^ olanlardan) bir yere toplanmalan ís- 
tendiginde, kendilerini ^agirana hangi barbe veya hangi mekána gide- 
ceklerini sormazlar (hemen ístenen $eyi yapmaya hazir olurlar)/"^ 


Mümínterle Alay Etmeyin 

Karde^ligin en onemli fartlanndan biri de birbiríne kar^i hürmet ve 
tazimdir. Cenáb-i Hak, bu durumu a^iklayarak $6yle buyurdu: 



V Ijiíi ¿jjül Ljií iJ 



¿Lh*!}! Uu t ,^iL' Vj ;LiíJí 


1 íljjÜ 


11. Ey tman edenler! Bir topluíuk digeríyle alay etmesin. Belki ala- 
ya aídtklan kimseler kenáilerinden daha hayirUátr. Kadmlar da diger 
kadtnlan alaya almasxn. Belki onlarkendilerinden daha hayirhdtr. Bir- 
binnizi ayiplamaytn, birbirinizi (kótiU lakapíarla gagtrmayw. ímandan 
sonra fasikhk ne koW bir isimdir! Kim tóvbe etmezse, iffe otilar zalim- 
lerin tá kendileridir. 


292 Ku^jiíyri, 6/9. 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "Ey imán edenlert Bit topiuluk di^myle 
alay eimesin. Belki alaya aldiklan fdmseler kendilerittden daba hayirltdtr/' Yani 
belkí de onlardan alaya alinanlar, alaya alanlardan Allah kahnda daba 
hayirlidir. Cünkü insanlar, ancak górünen duruinu bilirler. Yasagin se- 
bebi de budur. 

"Mümin kadmlar da kendilerí gibi miimin oían di^er kadtnlart alaya 
almasm. Belki alaya almanlar, kendilerinden yani alaya alanlardan dáha ha- 
yirlidir" Cünkü erkek ve kadm hayirli olmanin asil sebebi, zahiri 
súret, ^kil, konum ve tavirlar degildir. Alay etmek de genelde insanin 
gorünürdeki halleriyle olur ínsani hayirli yapan ^yler, kalplerínde 
gizlenmi^ oían hakiki imaa kámil yalun ve irfandir. Bunlar ise gizUdir. 
Bazan bir kuly (di$ gorünü^üne bakip alay ederek) Allah'in yüceittigi 
kimseyí kügültür; O'nun deger verdigini hakir gorür ve boylece AHah 
katmda gozden dü^er, g¿izaba ugrar. balde en uygunu, hi^ Idmseyle 
alay etmemektir. Bir kimseyi hali piejmürde ve bedeni dert iqinde górün- 
ce, onunU asía alay etmemelidir. Bu musibet dininde olsa bile, yine alay 
etmemelidir. Kim bilir^ belki o kimse i^e dü$tügü kdtü hale tdvbe eder, 
kendisiyie alay eden kimse onun haliyle müptela olur. Bir hadis-i $erifte 
$dyle buyiulmu^tur: 

^‘KBTde^imn i^ne dü^tü^ü kálü hali alaya alma; yoksa Allah ona afiyet 
verir ve seni o hale müptela eder, 

Abdullah b. Mesud [racbyaiiahu anhj deml^tir ki: "'Bela, soze baglidir. 
$ayet bir kopekle alay edecek olsam, sifatimin kopege ^vrilmesinden 
korkanm!" 

‘'Birbirinm ayipiamaym." Birbirinizi nesebi veya díni konusunda 
ayiplamayia Mümuiler tek bir vücut gibídir, bir mümin diger mümini 
ayipladigi zaman kendisini ayiplamif olur. 

Ayete $u mana da verUm 4 tir: Alaya aünacaginiz i$leri yapmayin, 
fünkü bir kimse alayi hak eden bir 4 yapbginda, hakikatte kendisini 
ayiplami; olur. 


293 rirmüñ, Kiyáme, 54 (nr. 2506). 
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“Birbirinizi kdtü lákaplarla gagtrmayin/'Bu lakap, ki$iyi sevmedigi bir 
siíat veya isimle gagirmakhn Yasaklanan lakap, insanin ho^lamnadigi 
lakaptir; ^ünkü onunla ^ahis kusurLu gosterílmekte ve yerilmektedir. Ki- 
$ínjn sevdig;i lakaplara gelincey bunda bir sakinca yoktur.^^ 

Boylece hadisplerin, "Bize bu hadisi A'mej, Ahdeb veya A'ver ri- 
vayet etti"^ derken aoyledikleri bu tür lakaplarda bir sakinca olmadigi 
ania$ilmi$ oldu. 

Rivayet edildigine gore, TeirumoguUari'ndan bir grup, Hz. Bilál, Hz. 
Habbab, Hz. Ammár^ Hz. Suheyb ile alay ettiler; o zaman bu áyet indi."** 

Hz. Ai^'den (radiyáliahu anhá) nakledildigine gore^ kendisi Zeyneb 
bint Huzeyme'nin kisali^ ile alay edince bu áyet ínmi^tír. 

Hz, Enes'ten fradiyaUahu anh] §dyle rivayet edilmi§tir: Hz. Peygam- 
bePin [saUallahu aleyhi vesellem] hammlan, Ünvmü Seleme'nin boyunun ki- 
saligi ile alay ettiler, bu áyet indi.^ 

Bir rivayete gore bu áyet Sábit b. Kays hakkinda inmi^tír. Joyle ki: 
Sábit'in jradiyallahu anh] kulagi a^r í^itiyordu. Bunun i^ Resúlullah'in 
[salUilahu aleyhi vesellem] meclisinde sozünü i$itsin diy€ kendí&ine yer a^ili* 
yordu. Sábit 3dne bir gün medise geidi, "Yer a^m!" diyerek Hz. Peygam- 
ber'in [saiiaiiahu aleyhi veseiiemi yanma kadaf vardi. Oradaki bir adam, 

"Kenara ^ekil!" dedi. Adam ^ekilmedi. Sábit ona, 

"Sen kimsin?" diye sordu; adam da, 

"Ben falanim" dedí. Sábit 


294 Hz. Ebú Bekire "Aiík" ve ''Siddík", Hz. tímer'e, 'Táruk''. Hz. Hamza'ya, ^'EseduUah" 
(Allah'in aslani), Hz. Halid'e "SeyhjHah" (Allah'in kilia) denmesi güzel lakaplara or- 
nektir. Cáhiliye ve íslám devrinde me^hur in^anldnn hemen hepsine birer lakap ve- 
Tilmi$tir Kisaca, lakabin güzeli mubah, kdtüsü yasaktir (bk. ICurtubi, el-Cámi' li-AMcá- 

16/258-259). 

295 A'me$, gozü iyi gomneyert; Ahdeb, kanibur; A'ver íse tek gozlü demoktir. 

29b Sa'leW. tí-tíe^vel-Beyán, 5/530; Süyüii. ed-Dürrül-Mensiir, 7/563. 

297 Neseñ, MedáríküU-Tmzil, 4/250. 
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"Filan kadmin oglu mu?" diyerek, onun Cáhiliye devrinde ayipla- 
nan bir kaduun oglu oldugunu ima etti. Adam mahcup olup ba$ini egdi. 
Olay üzerine bu ayet indi.^ O zaman Sábit, 

"Vallahi hundan sonra kimseye kar^i nesep ve basep ile óvünmem!" 
dedi. ^ 

ibn Zeyd demi^tir ki: ""Bi'rbirinizí kotü lakaplarla (agírmaym' ayeti- 
nin manasi §udur: Sizden hi^ kimse, íslám'a girdikten sonra birine, 'Ey 
yahudir demesin. Ayni $ekilde^ günahina lovbe eden biri de, 'Ey fásik!' 
demesin." 

'imandan sonra fastkhk ne kotü bir isimdir!" Ayelin iki manasi vardir. 
Bir manasi $udui: tmandan sonra hska giren g;ünahlari i^Leyerek fásik 
lakabiyla anilmak ne kotü bir ^ydir. Bu, íslám'a girdikten sonra, bu 
günahlan í^leyerek fásik lakabini almanin (ok ^irkin bir $ey oldugunu 
ifade ctmektedir. 

Ayetin diger manasi ^udur: Bir müminin, tovbe eden bir karde^ine, 
"Ey fásik!" demesi yahut imán eden birine, gegni^ haline bakarak, "Ey 
yahudi" demesi ne kadar girkin bir §eydir, Yani imán ettikten sonra bir 
kimseye fásik su^amasim yapmak qok kotü bir i§tir. 

Rivayet edíldigine gore, bu áyet Resülullah'in zevcelerinden Sáfíyye 
bint Huyey hakkinda inmi§tir. Hz. Safíyye iradiyaiiahuanhSi, bir gün Hz. 
Peygamber'e [sallallahu aleyhi vesellem] gelerek, 

"Hanedeki kadmlar baña, 'Ey yahudinin kizi yahudü' dediler diye 
$ikáyette bulundu. O zaman Allah Resúlü, 

"Sen de onlara, 'Benim baham Hz. Harun, amcam Hz. Musa, zevcem ise 
Muhammed'dir' desei/din ya!" buyurdu.^ 


29B Sa'lebl a.g.c., 5/529-530; B^avi, ñ-g-f., 7/342-343; Kurtubi, ri-Gfmr U-Aitkámi1-Kur*Sn, 
16/294. 

299 Neseñ, a.g,e.. 4/251. 

300 Ayru konuda biraz de^ik lafizlarla bk Tinnizt Menákib, 64 (nr. 3894); Sa'lebí, a.g.e., 

5/530; KvrtubI, ii-Ahkámil-Kur'an, 16/295, Váhidl Esbáim'n-Niizúl, s. 264. 
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Ayetteki isimden kastm, anilmak aldugju da soylenmiftir. Buna góre 
mana $oyle olur: Bu günahlan yaparak müminler arasinda fásik olarak 
anilmak ne kótü bir i^tir 

A. 

Ayette, "'imandan sonra" buyrulmasi, fásiklik ile ki^iyí ondan sa- 
kindiran imamn bir arada bulunmasinin ^kin bir $ey oldugtmu ífade 
etmek i^dir. 

Ayet $oyle bitiyor: ""Ktm, kendisine yasakianan $eylerden lóvbe et- 
mezse, i^te otilar zalimlerin tá kendileridir.” Qnlar, taatin yerine emre mu- 
haiefeti koyduklan í(in zalim olmu$lardir Eger tovbe ve istigfar eder* 
lerse zalím olmaktan kurtulurlar. 

Hz. Huzeyfe'nin [radiyolUKu anh] ^dyle dedig[i rívayet edilmi$tii: 
"ResúluUah'a (saiiaiiahu aieyhi veseUcm] dilimin bozukiugundan ^ikáyet eb 
tim; bunun üzerine bana^ 

'O halde nedett hti^ra sanlmtyorsun? Bett Atlah'agünde yüz defa isíi^- 
far ediyoTum* buyurdu."^' 

Abdullah b. Ómer (radiyaliahu anh] dcml^tír ki: "Biz ResúluUah'm [sai- 
laiiahu aleyhi vcselleiTi], bíf ortamda yüz defa^ 'Rabbi¡f\T li ueiüb ateyye, imtéke 
ente't-tewabü'r-rahim*^ $eklinde isti^far ettigini sayardik."“® 

11. ÁyeHn Tasawufí í^aietleri 

Súfílerín yolu, kim olursa olsun, Allah Teálá'mn bíitün yarattiklan- 
na hürmet ve saygi gostermektir, Bunun sebebi, onlann basiretinin var- 
bklann di$ gorünü^ünde kalmadaiv onu yaratan ve onda tecelli eden 
yüce zah gormeleiidir. 

Süñler demi^lerdír ki: "Tasawufun teme! ^rtlari dorttür: 

1 . Hi; ktmseye eziyet etmemek^ 

2. Cefaya tahammül etmek, 

301 Ahmed, MOsnnf, 5/394. 

302 Mana» ^udur: “Rabbini berü aifet, sana tdvbe ettim; ^üphesiz sen tovbeleri ^okfa Kabul 
eden ve merhamet edensin." 

303 Ebu Davud, Salát; nr. 1516; Tixinizt Daavát, 3454; íbn Máce. Edeb, nr, 3814. 
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3. Sefa halini mü$ahede etmek, 

4. Oünyayi (gonülden ^kaitip) arkaya atmak." 

SeJfa halinin mü^ahedest bütün varliklara sirayet eder. Ey karde$im, 
sakin AUah'in yarattiklanndan hi<;biríni hakir gorme, yoksa farkinda ol‘ 
madan Onun kapisindan kovulursun. Allah sózün sahibíne lahmet 
etsin, bak ne gazel demi$: 

Varliklarda AUah'a ait sirlar ve nurlar vaidir. AUah, razi oLdu^ ve 
diledi^ kimselerí dzel olarak seger. Bir fakíre rastladi^da sakin onu 
hakir gorme; olur ki onun Allah katinda büyük bir nasibi ve degerí var- 
dir. insani, elbisesiyle degil, ^ahsiyetí ve ameliyle tamrsui. Bazan kibcin 
kmi eski olur, fakat igindeki kilig ^ok keskindir. Kül^ albn toprak altan- 
dadir ve yeri de gizlidir Onu bir maden ustasi erUip ortaya gikarmadik- 

i 

<;a ele ge^ez. Insanlann gozünde deger verílmeyen nice sa^ ba$i da- 
ginik fakir vardir ki bir $eyin olmasi ipn Allah adma yemin etse, Allah 
onun yeminini yerine getirir (duasmi kabul eder)/' 

Velilerden Ebú Said el-Harráz demi^tír ki: "Bir gün camiye girdim, 
íceride bir fakir gordüm; üzerinde ikí eski hirka vardi. t^iinden, 'Bu ve 
benzerlerí insan la ra yük oluyorlar (gidip de ^ali^miyorlar!)' diye ge^r- 
dim. O zat baña bakarak, 'Bi/m Jti Allah, i^inizdefci dü^ünceleri bitir, oyle}^ 
O'ndan saktnm!' (Bakara 2/235) áyetini okudu. Ben ígimden AUah'a istigfar 
ettím; bunun üzerine o zat, "Allah kullannin tavbeleríni íaájul edendir* (^rá 
42/25) áyetini okudu > Sonra kalkip gitti, bir anda gozümden kayboldu." 

Hz, Peygamber [«aiJaiiahu aieyhi vesellcm) ^yle buyuimu^tur "Imanlarla 
a/dy eden kimselere, ktyamet günü ^le bir ceta verilir: Onlardan birine cennel- 
ten bir kapi df i/ir tx kendisine, 'Hadi gel !' denilir. O da gami ve sikintistyla gelir 
Kapiya yaklafltginda onu kopannuf bulur. Bu hadise süreklt tekrar eder durur, 
cyle ki adama kapt agihr ve *gel geV denir; o arttk ümidini keser ve gelmez (Biry- 
lece kendisitte dünyada yeptigi alaya kar^üík uygun bir ceta verilmi§ olur )." Ha- 
disi, Süyútí'nin el-Büdürü's-Sdfire adli eserinden mana olarak naklettik.*^ 


304 bk, BeyhakI, $uattül-imán, nr. 6757; íbn Ebü'd-Dünyá. Kitábü 's-Samt, nr. 287. 
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Kotü Zan ve Giybel Haiaindu 

Cenáb-i Hak sonra, kotü zanda buliinmayi ve giybeti yasaklayarak 
5 dyle buyurdu; 



12. Ey tman edeníer! Zanmn birfo¡undan sakmin, (üttkü zanttw bir 
kismt günahtiT. Bírbirínizm kusurlanm ara^tirmayin, BtTbirinizin giy~ 
betini yaprnaym. Sizden biri Ólü karde^inin etini yemekten kp^lantrmt? 
Ondatt tiksindinizl Óyleyse AUah'tan korkun. $üphesiz, AUah tóvbele- 
rí fok^a kabul edendir, ^ok merkametlidir, 

Tefsir 

Cenab-i Hak buyuniyor ki: "Ey imán edenler! Zanmn bifi^o^undan sa- 
kmm" 

Ayette, "Zanmn hir^gundan sakinm" buynilmasiy her zanmn üze- 
rinde iyke dü$ünxnek ve hangi kisma girdi^íni bilmek gerektigini ifade 
etmek i^dir. ^ünkü zanlann farkli durum ve hükümlerí vardir. 

Bazilanna uymak gereklidir; hakkinda kesin deUl buJunmayan 
ameli konulanndaki zan (kanaat ve hüküjnler) gibi. AUah Teálá hakkin- 
da güzel zanda bulunmak da bu kisma girer. 

Bu zanlar (§ahsi gdrüfler ve kanaatler) haramdir; iláhiyat ve pey- 
gamberUkle ilgili konularda ona noksanlik getirecek gorü^er gibi; 
kü oniar kesin delile aykindir. Müminler hakkinda kotü zanda bulun¬ 
mak da haramdir. 

Bazi zanlar (karar, tahmin ve gorü$ler) ise mubahtir; gepm iglerinde 
yapiian zan ve tahminler gibi. 
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Ayet $oyle devam ediyor: 'Xünkü zannm bir ktsmt günahttr." Bu, zan- 
dan sakimna emrinln sebebini gosteríyor. 

Zeccác^ demi^Hr kí: "Günah oían zan, hayir chli biri hakkinda kdtü 
dü$ünmektir, Fisk ehline (apk^a günah i^I^yenlere) gelince; onlar hak- 
kinda, góründüklerí gibi dü^ünebiliriz/' 

Bazilan áyete $u manayi vermi^tir: Zandan ^k sakimn ve uzak du~ 
run; ^ünkü bazi zanlar günahhr. Bazilan günah oldugu i^in ^ogundan 
sakmmak daha güzeldir 

Günah, sahibLni azaba ugratan $eydir. Hz. Peygamber isaiiaiUhu aleyhi 
vesellem) 0 yle buyurmu^tur: 

"Zandan sahnm, i;ünkü lan sdzlerin en yalamdtr.''^ 

Bu dunimda kulun yapma&i gereken $ey, sirf zanna (delilsiz $ahsi 
kanaatine) dayamp ona gore davranmamasi ve (inceleme isteyen ve me- 
suliyet gerektíren bir konuda) tahminiyle konu^mamasidir. 

tbn Aüyye demiftir ki: "Azím sahibi kimseler, kdtü zandan korunu- 
yor ve ona kapi a^acak ^ylerde bile sakiniyorlardi," 

imam Neveví demi^tir ki; ^'Bil ki kdtü sdz gibi kdtü zan da haramdir. 
Bir ba$kasma, birinin kdtü hallerinden bahsetmen haram oldugu gibi, 
kendi kendine dü$ünmen ve o kimse hakkinda kdtü zan sahibi oLman 
da haramdir. Haram oían zan, kalbin, bir ba^kasi hakkinda onun kdtü 
birí olduguna dair kesin kanaat ve hükme vaimasidir. Kalpten ge^en 
kdtü dü^üncelere ve nefsin vesvesesine gelince, bunlar kalpte yerle$- 
mez ve sahibi onu dü$üruneye devam etmezse, álimleiin ittifakiyla bu 
düfünceler affedilir C^ünkü onlann meydana gelmesinde onun tercihi 
bulunmamaktadir ve ondan tamamcn kurtulmaya da ímkán yoktur/" 

tbn Abdülberr'e ait et-TemhU adli eserde zikredildigine gdre Hz. 
Peygamber [uii^ahu aieyhi veseliem] ^yie buyurmu$tur: 

305 Zectdc, Ebu ishdk Ibrahim b. Strí b. Sehl (v. 311/923)^, MeÓHil-Kur'án ve i'rMüh ddli ese 
ríyle taninan nahiv álímidir. Qa;^a eserleri de vardir (bk. HeyeC, Mevsuatü A'Hmil'U 
lemá vel-Üdebóil-Arüb vel^MüslimH 11/S7-90 [Beyrvt 2006]). 

306 Buhar! Edeb, nr. 6066: MüsUm, Birr, 28. 
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"AUah Teñía, müminin kanim, maímt ve trzmi haram kildi, Ayrtca bize, 
onun haJdanda sadece haytr dü^ünmeyi ve güzel tanda hulunmayi emreñi. 

ibn Abdülber, eserinde $unu da nakletmi$tir: Omer b. Abdülaziz'in 
yaninda bir adaimn fazilet ve iyi halinden bahsedilince, 

"'Onun yaninda karde^lerínden bahsedildigí zaman nasil davra- 
nir?" diye sorardi. Eger onu taniyanlar, 

"'Qnlann kusurlanni soyler ve hakiannda ileri gen konu^urí" der- 
lerse, Ómer b. Abdülaziz, 

'"O, soylediginiz gibi fazilet ve iyilik sahibi biii degíldír" derdi. 
yet onu taniyanlar, 

"Karde^lerinin güzel haUerinden bahseder ve onlar hakkmda óvgü* 
de bulunur" derlerse Ómer b. Abdülaziz, 

"O kimse -in^allah- soylediginiz gibi salih birídir" derdi. 

Diger bir hadiste $oyle buyurmu$tur: 

"ikí hasíet vardtr ki onlardan daha hayirh bir jíy yoktur, Bunlar, AHah 
hakkinda ve Allah'tn kullan hakkinda güzel zanda bulunmaktir. ¡ki haslel var¬ 
án ki onlardan daha ferli bir $ey yoktur. Bunlar, Allah hakktnda ve Al¡ak*m 
kullan hakkmda kbtü zanda bulunmakhr," 

Ayet $oyle devam ediyor: "Birbirimzm kusurlanni ara^firmuyin/' 
Müslüxnanlann mahrem hailerini ve ayiplarmi ara^hrmayin. 

Mücáhid áyete manayi vermiftir: "ínsanlann haUerínden 
olani alii>r Allah'in giziedigini terkedin." 

SehI b. Abdullah-i Tüsteri áyetin manasi hakkmda demi^tir kii "AU 
lah'in kullamia gizledigi kusurlan ógrenme pe$ine dü^meyin/'^ 


J07 Son kismi biraz degifik bk. íbn Mace, Fiben, 2; Beyhakí, guabul-imán, nr. 6706. 
308 bk. Sülemi, Hakáiku t-Tefsír. 2/263. 
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Bir hadis-i ^erifte §oyle buyrubnii$tur: 

"Müsiíimanlann kusurlanm ara^tirmayin. Her kim müsíünumkírin ku- 
surlartm ara^tinrsa, Aileh da onun kusurknm ara^tinr, AUah kimirt kusurla- 
rtm ara^ttrirsa, onu evinin i^nde hile rezil eder,"^ 

ibn Arafe dem4tir ki: "Hali gizU oían kimsenin yaphklanni ara$tir- 
mak helál degildir. Apktan i^ki i^en ve benzerleri gibi, isyani a^ oían 
kirnsenin durumunu ara$tinnak, istenen hatta (yetkililer i^) farz oían 
bir seydir." 

Ben (íbn Acíbe) derim ki: Bunun manasi $udur i^en kimseye 
ceza uygulanmasi igin agzini kokiayarak (nefesbni kontrol ederek) ara^ 
hrma yapibr. Yoksa ¡(ki mi í(iyor, ba$ka bir günah mi i$Liyor diye bak- 
mak í(in evine girílmez. Bu yasaklannu$tir. Hz. Omei'in iradiyaliahu anh| 
yaptigina gelince^ o din gayretínin galebesiyle yapilmi^ ózel bir dunim 
olup kendisine bastir, genele omek te^kil etmez. Bu konudaki ómekler 
i(ín Sa'lebi'ye bakmiz.^’® 

Hz. Ómet^den [radiyallahu anh] bu konuda bir^ok olay nakledilmi^ 
olup ózeti, bahsettigimiz gibídír. 

Ózetle deriz ki: ínsanlann (kotü bal ve) haberlerínden bahsetmeyi 
ve onlann ozürlenni ara^tmnayi terketmek gerekir. Óyle ki bütün mü> 
minler hakkmda güzel zan beslemelidir. (^ünkü gizii kusurlan ara^tir- 
mak giybete dü^me sebebídir. Bunun ¡(in Cenáb-i Hak, kusur ara^tir- 
mayi giybetten once yasakiadi. Sonra, "Birbirinizin gtyhetini yapmaxfin " 
buyurdu. Yani bazmiz, digerlerínin kótülü^nü dile getirmesin. 

Ciybet, bir kimsenin arkasindan kotü halini anlatmaktu*. 

Resúlullah [utlallahu ateyhi vM«ilanj ashaba, "Giybetin ne oldu¿unu bilt- 
yor musunuz?" diye sordu; ashap, 

"Allah ve Resúlü daba iyi bilir" dediler. Resül-i Bkrem [saltallahu aleyhí 

vcsellcm], 


309 Ebú Davud, Edeb, 40; Tirmizt Birr, 05; Taberini, el-Mu‘cemüVKEbír, 11/186; Ahmed, 
MüFníd, 4/420; íbn Ebü'd-Dünya, Kitábü's-Samt, nr. 167. 

310 Sa'lebi, ri-lífg/ vel-Btyin. 5/532-533. 
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^'Karde^inú arhamdart ho^lanmat/acagi bir haliyle anmandir” buyurdu. 
O zaman ashap, 

"9ayet odedígimiz $ey karde^imizde varsa durum nedir?" diye sor- 
dular; Resülullah [saUllahualeyhi vesellem], 

"Sin/lediklerift onda varsa giybetini olursun; yoksa iftira etmi^ 

oluTSun " buyurdu. 

Muáz b. Cebe] [radiyaitahu anhj anlahr: Bir gün Resülullah jsaibiUhü 
ai«yh) vesellemi ile btrlikteydik. Orada bulunan bir topluluk, bir adamdan 
bahsetti ve onun hakkmda, "Sadece kendisine veriierii yer, gotürüldü^ 
zantan bir yere gider; ne kadar aciz biri!" dediler. Resül-i Ekrem [saiiaiiahu 

aleyhi vesdlemlj, 

"Kardefinizin giybetini yapfimz" buyurdu. Sahabiler, 

"Ey Ailah'in resülü! Onda oían halí sdylemeiriz giybet midir?" diye 
sorduJar; Resülullah isailallahu aleyhi vosellcmb 

'"Kardefinizde oían kiisuru soylemeniz size giybet oiarak yeter" buyurdu. 

Ebü Hüreyre [radiyaiiahu anh] naklediyon "Biradam Hz. Peygamber'in 
[sallallahu aleyhi vesellem] huzurundan kalkti. Orada bulunanlar, onun kal- 
ki^inda bir aciziik eseri gorerek, "Ya ResulallaK falanca ne kadar aciz!" 
dediler. Bunun üzeríne Resülullah isaiiaiuhu aleyhi vesellem], 

“Kardefinizi etini yediniz; onun giybetini yaptimz'' buyurdu.^^^ 

Nevevi demi^tir ki: "Bir ba$kasinia akilli bir müslümanin kusuru* 
nu anlamasma sebep oldugun her hareketin gtybettir ve bunu yapmak 
haramdir." 

Nevevi'nin "anlamasma sebep oldugun her hareketin" ifadesi, onun 
kusurunu dile getiren agk ve kapah sozleri, i^aretleri, tarízleh, goz ve 

311 Müslifn, Birr. SQ (nr. 2589^; Ebü Davud, Edeb, 40; Nesái. fs-SüHenül-Kührá^ nr. 119AS; 
Ahmed, Müsneét 2/230, 384, 386; íbn Ebü'd^Dünyá, Kitabii'$-Samt, nr. 205. 

312 Taberáni, fi~Kebir, 2Q/39; Heysemi, n^Zeváid. 8/63: Ibn Ebü'd-Dünya, fCyfdfrü's'Samf, nr. 206. 

313 Ebü Ya'lá. MUsned. nr. 6151; Heysemí, ez-Zeváid. S/94; Münziri, et-lrrgjíb, nr. 4170, 
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ba$ i^retini, onun kusurunu taklit etmeyi, mesela onun gibi topaUamayi 
yahut ba$kasini güldüiecek $ekUde sozleiini hikaye etmeyi kapsamakta- 
dir, Eger miihatap, burilarla giybeti yapdan $ahsm kim oldugimu anlar- 
sa, hepsi haramdir; fakat kimin anlatildigim anlamazsa btr sakmca yok- 
tur. En dogrusunu Allah Teálá bilir 

$unu da hahrlatalim ki dirínin giybetini yapmakla blmü$ bir kimse- 
nin giybetíni yapinak arasinda fark yoktur. Aynca, yapilan giybeti din- 
leyen kimse, giybeti yapan gibi günah kazaiur. Ancak konuyu deg4tírír 
veya o ortamdan kalkip giderse sorumlu olmaz. 

Anlatildigina gore, Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi vesetlEmI Seyh 
Ebül-Meváhib et-Tunist e^'^ázeli'ye (ríiyasmda veya mana áleminde) 
$dyle demí$tir; ^'Eger insanlann giybetini dinlemek zorunda kalirsan, 
ihlás, Felak ve Nás súreleríni oku; sevabuu giybeti yapilan kimseye he- 
diye et; bu ^kílde Allah onu senden razi eder/' 

Abdullah b. Abbas'in [radiyall^hu anh] $dyle dedigi rívayet edUmi$tir: 
"Giybet, insan kópeklerinin gidasidir."^^^ 

Giybet edenlerín kópeklere benzetilmesi, par^alayip yirtma yonün- 
dendir. Kdpeklerin le$i yaialayip par^alamasi gibi, giybet edenler de 
insanlann ^reflerini ^gneyíp yaralailar. Orüann/ insanlann ayiplanni 
dile getirmeden ho$ bir meclislerí gepnez. 

Resúlullah [satuiiahu aleyhi vesellem] bir hadisinde §byle buyurmu^tur: 

"isrá (Miyac) gecesinde, bakírdan tirnak¡art}/la yüzlerini ve eilerini pa¬ 
ralayan bazt adamlar górdüm; *EyCibríl bunlarkimdir?'diye sordumi Cibril, 

'OnloTr gtybetle insanlann etlerini yiyenler ve haysiyetlerine dil uzatan- 
lardtr'dedi/'^^^ 

Áyet $byle devam ediyor; "Sizden biri dlü karde^inin etini yemekten 
hoflanir mt?" 


314 Nesefi, MedSnkü't-Tfnzíl. 4/Z52. 

315 EbO Davud, Edeb, 40; Ahmed, Musiud, 3/224; íbn Ebü'd-Dünyá, Kitátñi's-Sami nr. 145, 
577; BüyúH, «-Sa;íír, nr. 7371, 
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Áyette, giybet edenin, giybetini yaptigi kimsenin §eref ve haysiyeti- 
ne nasil bir zarar verdígi en mübala¿ali $ekilde temsil ve tasvir edilmek- 
tedir. $oyle ki; 

Once^ "Sizden biri hundan ho^iamr mi?’' diye sonilinasi, onun sevil- 
meyecek bir $ey oldugunu góstermektedir. Son derecc ^rkin oían bir 
i$üv sevgiyle birlikte soylenmesi, temiz htratlann ondan nefret edecegi- 
ni bildirmektedir. Pe^inden "sizden biVí" denilmesi, onun, hi^bir mümi- 
nin sevmeyecegi bir olduguna dikkat «^ekmektedir. Aynca, giybetin 
herhangi bírinin etini degil, karde$in etini yemeye benzetilmesí, onun 
ne kadar nefrefc edilecek bir sey oidugunu dikkate vermektedir. Bütün 
bunlara ilaveten, eti yenen karde^in olü oldugunun belirtilmesi de onun 
ne kadar igren^ bir ¡$ oldugunu temiz fitratiara hissettirmektedir. 

Katáde demi^tir ki: ''Kurtlamp kokmu$ bir legí yemekten ígrendigín 
gibi, hayatta oían bir din karde$inin giybetíni ederek onun etini yemek¬ 
ten de igrení 

Allah Teálá, onlardan hi^birinin, karde^inin ólüsünü yemekten ho5- 
lanmayacagim ortaya koyunca, pe^inden, '"Ondart tiksindiniZt degil mi?" 
buyurdu. Yani giybet i$i, bahsedildigi gibi olunca, elbette ondan tiksinir- 
siniz. Aklin istikametíyle olü karde^in etini yemekten igrendiginiz gibi, 
dlnin istikametiyle de onun benzeri bir oían giybetten igrenin. 

Ayet soyie devam ediyor: "Oy/cyse, size sakinmaniz emredilen feyi 
terkedip bu yüzden yaptiginiza pi$man olmamak Allah'fan korkun." 
Eger siz, haram i$ten sakinir ve ge^mi^te yaptiklartniz igin tovbe ederse- 
niz, Allah tóvbenizi kabul eder ve size tovbe eden müttakilerin sevabmi 
ihsan eder. "^üpbestX Allah tóvbeleri (okga kabul edendir, gok merhametli- 
dir." O, tdvbelerí kabul etmede ve rahmetini yagdirmada son derecede 
comerttir. Oyle ki tovbe eden kimseyi, hi( günah i^lememi; kímse gibi 
tertemíz kilar ve sever. O'nun bu íhsani, bazi tovbe edenlerí degil, güna- 
hi cok oisa da bütün tovbe edenlerí kapsamaktadir. 

A 

Ayetin ini$ sebebi olarak olay nakledilmi^tir: Hz. Peygamber [sal- 
lallahu aleyhí veselieml, bir gazveye veya yoluculuga pkmca, fakir ve muhtac 

316 ApMama ve rivayet ion bk. Nesefi, Medinkü't-TenzU, 4/252. 
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birini, zengir Uci ki^inin yanina katiyordu. Zenginler fakirin ihHyaa oían 
^yleii kar$iliyor, o da zengínlerin yolda yemek i(mek gibi hizmetlerini 
górüyordu. Allah Resúlü, bir yoluculugu sirasinda Selmán-i Fárisi'yi^ 
iki zenginin yanina katti. Setmán [radiyaUahu anhL konaklama yerine var> 
diginda kendi5ini bir uyku bastirdi, onlara bir hazirlayamadan uyu- 
yakaldi, Iki $ahis geldiginde, ona, 

"Ne yaptin, ne hazirladm?" diye sordular. O da, 

"Beni uyku bastírdi, uyuyakaldim!^' dedi. Yol arkada$lan, 

"Óyleyse ResúluUah'a (saliallahu aleyhi vesellem) gidip bizim i0n bir 
miktar yiyecek iste" dediler. Selmán (radiyalkhu anhl^ Allah Resülü'ne ge- 
Hp yiyecek istedi. ResúNi Ekrem de, 

''Üsáme'ye git, ona, yaninda fazla yiyecek varsa sana bir miktar ver- 
mesini soyle" buyurdu. Üsáme (radiyallahu anh), Hz. Peygamber'in [saUal- 

«A 

lahu aleyhi veselleml erzak ve yüklerine bakmakla gorevliydi. Selmán, Usá- 
me'nin [radiyaiiahu anhüniá] yanuia gelip yiyecek istedi, o da, 

"Yanimda anda yiyecek yok!" dedi. Selmán fradiyaiiahu anh] geri 
dónüp, arkada$lanna durumu haber verdi. Onlar, 

''Üsame'nin yaninda yiyecek vardi, fakat o cimrílik edip vemedi!'' 
dediler ve sonra Selmán"! iradiyallahu anh] sahabeden diger bir grubun ya* 
nina gdnderdiler. Selmán [radiyaiiahu anh], onlann yaninda da yiyecek bir 

bula ma dan dóndü. Arkada^lannm yanina geldíginde onlar, Selmán 

(radiyalJahu anh] hakkmda, 

"Eger onu suyu dolu bir kuyuya gondersek, kuyunun suyu ^ekilip 
kunir (Elinden bir sey gelmiyor!)" dediler ve sonra Hz. Peygamber'in 

"'a * 

[sallaiiahu aleyhi veseiiem] kendllerine verílmesini emrettigi ^yin Usame'nin 
yaninda olup olmadigini ara^tirmak onun yanina gittder. Resúlul- 
lah'in yanina geldiklerinde, Allah Resúlü onlara, 

*'Ne oíuyor. sizin agzmizda et kiziUt^ (bir rivaifette etin gprü- 

yorum!" dedi. Onlar da, 

"Vallahi yá Resüiallah, biz bugün hii; et yemedik" dediler. Resúlul- 
lah fsallallahu aleyhi veseliem], 
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"Haytr, siz bugün Selmán'm ve Üsáme'nin (gtybetim yaptp) etiniyediniz! 
Birmüslümanirt giybetini yapan kimse, onun etini yemi$tir" buyurdu, Olay 
iueríne, “Ey imán edenler! Za^tmn bir^undan sahmn. $üphesiz, zenmrt bir 
hsmi günahhr. Birbirínizin husurlarmi ara^ttrmayin. fiirb/rmízin gtybetini 
yapmaym. Sizden Inri óiü karde^inin etini yejnekten ho^lamr mt ?" áyetí 

Denilmi^tir ki: ínsanlann giybetini yapmak (onlann yaratili^mdaki 
kusurlan dile getirmek oldugu iqn), Cenáb-i Hakk'in giybetini yapmak 
gibidir. Bunu Nesefí nakletmi^tir.^'^ 

A 

Alímlerden biri demi^tír kí: "Giybet, dini yakip yikan bir ^ydir. Kim, 
iyilikierini saga sola da^tmak istiyorsa insanlann giybetini yapsin!" 

9oyle denilmi^Ür; Giybet yapan kimse, bir mananik yapip, yaptigi 
iyilikleri ontmla saga sola, doguya batiya firlatan kimse gibidir. 

Giybetin kdtülügünü anlatan pek ^ok haber ve hikaye vardir. AUah 
Teálá, ozel korumasi ile bízi giybet belasindan korusun. 

Giybetin, büyük kü^ük hangi günah ^^idine girdigi konusunda 
farkli gorü^ler ilerí sürüknü^tür. Bazilan, herkesin ona inüptela olmasi* 
na bakarak giybetin kü^ük günahlardan oldugu gdrüfünü tercih etmi^- 
Hr. Biri demi^tir ki: "Giybet, kurralarin (Kur'an okuyuculann) meyve- 
sidir, kadinlann i^de keyit sürdügii merastdir; meliklerm bostanidir, 
müttakilerín mezbelesidir, insan kopeklerínin gidasidir/'^'^ 


317Begaví. Méálimü'i Tenzn, 7/344-345; Sa^lebl. fl-Keff vel Beifán. 5/531. Rivayet e!~Bah- 
rul-Medátée daha kisadir. Rahat anlajilmasi í^in bu kaynakiarda haliyle lercünic 
ettík (müterdni). 

318 Nesen, MedartidiU-Teítiii, 4/252. 

319 Terdh edUen gohi^e gore giybet büyük günahlardandir; fakat yapana dünyada uygu- 

lanacak beliilenmif bir cezasi yoktur Tóvbe w terkedilmezsf, ahiivttedir. Hadis- 

ierdc» onunzina ve faizden daha tehlikeli gósterílmesi, günah derecesini gdstermektedir 
(Bu konudaki bir hadis bk. íbn Ebü'd-Dünyá, K/íáttt's-Somí, nr, 164; Heysemi, ez- 
Zevaid, B/91, 92; Süyüti, es-SagK nr. 2919) (mutcrcim). 
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12, Áyetíii Tasawuñ i^aretleri 

Kim insanlara cein' gozüyle bakarsa yani onlann hepsinin ALlah'in 
hüküm ve idaresí altinda oldugunu gorürse, yapbktan ^eylerde kendi- 
lerini mazur gorür, yapmadiklan ^eyler hakkinda güzel zanda bulunur 
ve (Allah'in kulu olarak) hepsini hürmete layik garür. Kim onlara fark 
gozüyle bakarsa yani herkesi kendi bacina müstakil birer varlik olarak 
górürse, bir kdtülük yaptiklannda onlara oían dü^manhgi bitmez, yap- 
madiklan i$ler hakkinda da kotü zanda bulunur ve onlan gozünde kü- 
^Itür; 0nkü onlarda bobuna gídecek hi^bir $ey gdremez. 

$u balde en iyisi, insanlara cem' gozüyle yani hepsini Allah'm mül- 
kü ve kulu olarak goimek, bununla birlikte fark makaminda yani ín- 
sanlan müstakil sorumlu birer varlik górerek oniara ait hukuklan y cri¬ 
ne getíimektir Bu, büKín varliklan ¡láhi kudretín bir tecellisi górmekle 
birlikte, iláhi hikjnet ge regí, onlara kar$i Allah'm yapiLmasmi istedigi 
hükümleri uygulamaktir (Cem' hakikat, fark ise ^riattir).^ 

E^ülullah [saUallahu aleyhi vesellem| bir hadisinde, ^ bu ümmetin 
iqinde yoyt/dt; ottlar, zan, bir geyi ugurlu sayma ve kasettir'* buyurdu; ken- 
disine, 

"Qnlardan kurtulu$ nedir?" diye sorulunca, $oyle buyurdu: 

"Bir zanna kaptlmca onu (tesbil etmeden) ger^ek sayma, bir fcyi ugurlu 
saydigtnda, yoíuna (ve i^ine) áevam ei; hasede dü^tüg^rtde haddi 

imam Ku^ii demi^tir ki: "Nefis (neñsten gelen dü^ünceler) tasdik 
edilmez, kalp yalanlanmaz. Ancak ikisini aytrt etmek zordur. Kimde az 


320 Súñlenn istilahinda cem', her ^yde Hakk'i mü^ahede etmek álemde ger^ek vücut ha- 

kiki fül ve tek sahip olarak sadece Allah'i gdrmektir. Cem' ehli, yüce AUah'ta fáni oían 
kimsedir. Fark ve tefríka, ayinnak, ayn hitmak, Cenlb»-! Hakk'in zati difindaki ^yleri 
CTna ait bir mülk olarak gormeki varliklar i^n anz? bir vücut kabul etmek, Cenáb-i 
Hakla birlikte diger varliklan da inü$ahede etmektlr. Fark, ^ríat, cem' be hakikatttr 
Cem* ve tefríka hallerinin íkbi de g^reklidir. Biri olmadan digerí, noksan ve tehiíkeli- 
dir (geni^ bilgi i^in bk. Ku^eyri, Ria^esi, s. 19&'198; Sühfeveidi, Axf&tif, 62, Bd- 

lüm: Kelábázi, Tmnuf. s. 142; Ka^áiú, Istiláhitü’s-Süfiy^, s. 377 [Kahire 1992]; íbn Adbe, 
Mi'r&ü’t-Tefevzrüf itá Hakáihi't-lisawuf, s. 5S [Ehma$k 2004[). 

321 Hey 9 eini,a-ZCTí¡íd, 8 /Bl. 
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da olsa, nefsanx hazlanndan blr parfa kalmi§sar onun, tfine gelen dü$ün- 
cenin kalbine ait hayirli bir dü^ünce oldugunu iddia etinesi do^ni de^- 
dir. Tam tersine i^inde nefsani haz ve dü^ünoelerden bir ^ey kaldigi 
müddet^e, nefsini kmamaya ve onu kusurlu buliriaya devam etmelidir. 
Kendi sirte bir ba$kasinm noksam gozüktügünde, onun kendí nefsini ku¬ 
surlu górmesi gerekir. Bu konuda en güzel omek^ müminlerín halüesi 
Hz. Ómei^dír [radiyallahu anh]. O, hutbe verírken, bir konuda belirttigi hük- 
mü cemaatten biri tarafindan yanh$ oidugu soylentp tashih edüinoe, 

"Kadmlar dahil, bütün insanlar ÓmeKden daba fakihtir!" demi^tir.^^ 

"Birbmmzin giybetini yaprnayin*" ayeti hakkinda deríz ki: Se^in ve- 
líler igín giybet, sadece dille olmaz, birí hakkmda kalpten gegen kotü 
dü^ünce ve nefsin vesvesesi bile onlar i^in giybet sayilir ve insanlar dil- 
leríyle giybet yapinca uyardip kinandiklari gibi, veliler de kalplenyle 
giybet yapinca uyanlirlar. Cüneyd-i Bagdádl'nin^ insaniardan dilmen 
bir fakiri linden yadirgadigmdan dolayi uyanlmasi me^hurdur. Ebú 
Said~i Harráz'in hikáyesi yukanda gegti. 

Kevá^t^^ velílerden Ebú Osman'm ^yle dedigini nakletmi^tir: 
"Kim kalbinde karde^ine ait bir kusur bulur da onu kalbinden gider- 
mek o kimseye ozel olarak dua etmez ve bu dü$ünceden kendisini 
kurtarmasi i^ Allah'a yalvanp yakamnazsa, AUah Teálá'nin onu, kar- 
de^inde górdügú kusurlara müptela etmesinden korkanm/'^^ 

Ku^eyri demi^tir kl: "Bu zamanda, senin yaninda hi^ kimsenin giy- 
betini etmeyen birini gormek olduk^a zordur."^ 

Bazi durumlarda bir kimsenin kusurlanm sdylemeye izín verilmi^ 
Hr. Onlardan birí de zarar verecek birinin sozü veya sohbetíyle zarara 
dü^mekten korunmak i^dir. Ama onu yapmamak daba iyidir. 

3ZZ bk. AlieUMüttakj, Kíitzül’Ummdl^ nr. 45798; Ku$eyiT, LetS¡/Üt~ÍfárSt, 6/10. 

323 Kevófi, Ebü'l-Abbas Ahmed b. Yusui b. Hasan cl-Mevsili <v. 680/1281) tefsir ve kiraat 
álimidir Tei>siTattihMiizeidár ve Teikiretül-Matáfasstr adh tefsiriyie me$huidur. 
eserlerí de vardir fbk. Mahfuz Ata, "Kevá^", DÍA, 25/341). 

324 Süleinü Híácá¡ku't‘V^ir, 2/363. 

315 Ku^eyñ, LetSifiiUs&rit, 6/10. 
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GIYBETE iZÍN VERÍLEN DURUMLAR» 

Dinimize góre, güzel bir hedefe ula^mak ancak birilerínln kusurla- 
nm soylemekle mümkün olup ba^ka bir yolu yoksa o ki$inin giyabinda 
yanli^ini anlatmakta sakmca yoktur. Bu duxum gtybehn günahini orta- 
dan kaldinr. Bu durumlan al ti ba$likta toplayabiliriz: 

1. Zalimin zulmünden $íkáyet^ obnak. 

Bir kimse^ kendisi zulme u^amadi^ balde, hákimin zulüm yaph- 
guu, hiyanet ettigini ve rü^vet aldigini soylese giybet etmi^ olur. Eger 
hákim tarañndan zulme ugrami^sa onun zulmünü sultana ^íkáyet ede- 
bilir. <^ünkü hakkini ancak bu yontemle alabilir. 

2r Kdtü balín düzelmesi i^ín yardun istemek. 

Ebú Cenderin ^am'da i^ki i^ti^ haberi Hz. Ómer'e [radiyallahu anh) 
gelince ona $u áyetleri yazip gondermi^tír; 

"Há Mim. Bu kitap, Azh ve Alím oían Allah tarafindan indmlmi^tiT. O, 
gütuátí ba¡í^layan, tovheyi kabul eáen, cezasi pek§iddetli oían vebununla birlik- 
te lutufsidiitñ blandir. O'náan ba^ ilak yoktur. Ddnü§ O'nadir” (Mu'min 40/1-3). 

Bimun üzerine Ebü Cendel tovbe etti. 

Hz. Ómer {radiyallahu anh], bu habeii kendisine ula^tirani giybetp 
saymami$br. Cünkü o ki^inín maksadi, Hz. Omei^in [radiyallahu anh], o 
adamin yapti^ i$i qirkin gorüp ona kurtulmasi i^ín yardimia olmasidir. 

* A 

Haberi getíren kimse, i^kiyi i^n adama ancak Hz. Omer'in nasibatinin 
fayda verecej;ini dü^ünmüftü. Bdyle bir durumda giybetin mubah ol- 
masi güzel niyete baghdir. Boyle olmazsa baram olur. 

3. Fetva istemek. 

Bir kimse müftüden fetva alirken, i^de bulundugu durumu ol- 
dugu gibi anlatabilii. Mesela, müftüye gelerek, "Babam veya e§im veya 
karde^im baña zulmetti; hundan nasil kurtulurum?"' diye sorabilir. An¬ 
cak bdyle durumlarda en güzel soni tarzi, "Bir adama babasi, e^i veya 

326 Bu kisun, konuyu a^iklayin ve tamamlayia oidugu i^in, imam GazSli'nin ¡hifáü UlU- 
mi'á-Din adii eseiinden ozetlenerek tarabnuzca ilave edilmi$tir (muterdm). 
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karde$i zulmetse hundan nasil kurtuJur?" ^kBnde olmalidir. Fakat ilk 
soru $eklinde oldu^ gibl olayi, isim ve vasif vererek apk^a anlatmak 
da cáízdir. 

Hind b. Utbe [radiyiUahu anhá], Allah Resulü'ne gelerek, 

"Kocam Ebü Süfyán qok cimridir; baña ve ^ocuguma yetecek kadar 
nafaka vermiyor, Qndan habersiz malmdan alabtlír miyim?" díye sor- 
dugunda, Allah Resulü, 

''NoTnuú olarak, sana ve (ücu^uiiíi yetecek hadar al" buyurmu^tur, 

Surada Hz. Hind'in maksadi fetva sormak oldu^u kocasinm 
cimri olup kendisine ve ^ocuguna bakmadigiru soyledigi halde, Allah 
Resülü onu engellememi^tir. 

4. Bir müslümani kotülükten korumak. 

Bir kimseye gelecek kótülügü onlemek ona zarar verecek kim- 
senin durumunu anlatmak giybet olmaz. 

Bir álimi, bid'atg ve fásik birinin yanma sik sik gidip geldigini 
górsen ve o álimin, o bid'at^nin tesiri altmda kalaca^mdan korkarsan, 
bid'atqinm durumiuiu álime a^layabilirsin. 

Bu dunimdaki korku kimilerinin aldandigi bir noktadir. Bunu ya¬ 
pan kimse bazan í^deki hasetten otürü onu engellemeye ^ah^ir. §eytan 
bu dunimda haset ile $efkati birbirine kan^tirarak insana sunar ve onu 
aldatir. 

Yine ^idin güvenilir olup olmadigi ara$hnldigtnda, ^ahidin güve- 
nirligini zedeleyen bir ayibi biliniyorsa soylenmelidír. 

Evlilik yahut emanet verme konusunda isH^re ediliyors^ ki$i, 
aleyhinde buluxunak kastiyla degil de nasihat maksadiyla o kimse hak- 
kinda bildiklerini soyleyebilir. Eger yalnizca, "Senin ipn uygim degU- 
dir" sdzünle evlenineklen vazge^ecekse daha ileri gitme. ^yet ayibini 
a^k seqik beyan etmeden vazgegneyecekse o zaman adaydaki bildigin 


327 Buhári, Büyú*. 95; MUslim, Akziye, 4. 
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kusurian geni$^e agiklayabiltrsin. Bu konuda Allah Resülü $6yle buyur- 
Tnu§tur: 

"Fáciriti (agtkga gUnah i^leyen kimsenin) istníni sóylemekten gekiniyor 
musunuz? (Hayír, geídumeyin) Onun halini ortaya ddkün ki insanlarom ta- 
msitt. Yaptiklanni anlatm ki insanlar ondan sahnsin." 

Bíiyükler $oyle derdí: "'Su smii insanm giybeti günah olmaz; 

a) Zalim idarecinín, 

b) Bid'atpnin, 

c) Apk^a günah isleyenlerin/' 

5. Bilinen lakabi ile tanitmak. 

Ki^iyi herkes taiafmdan bilinen bir lakabiyla tanitmak günah sayil- 
maz. Alimler, bir kimseyi taríf ederken bazan (kor kadi, Topal Ali, Uzun 
Hasan gibi) ^ahsin lakabmi kullanmaya mecbur kalmi^laidir. Bunlar 
dyie lakaplardir ki kendisi soylenen kimse, bunu duydu¿unda alin- 
maz, rahatsiz olmaz. Cünkü o, bununla me$hur olmu$tur. 

O kimseyi lakabi yerine ba^ka bir §ekilde tanitmak mümkünse, oyle 
yapmak daha iyidir. 

6. A^ktan günah i§leyeni tanitmak. 

tnsanlann i^inde ^ekiiuneden günah i$ieyen kímselerin bu halleríni 
anlatmak giybet olmaz. 

Mesela, kadinsi hareketlerde bulunan, meyhaned, i^kíyi a^iktan 
i^en, insanlara zulmeden ve bu ^rkin i$leri agiktan yapip bóyle vasif- 
larla anilmaktan da sikilmayan ki^inin bu i^lerini giyabinda soylemen 
günah decidir. Bu konuda ResüM Ekrem [sallalUhu al«yKi vesellem] ^oyle 
buyurmu$tur; 

32&Taberahl el-Mu^cemiil-Kebir, 19/184; tbn Acfi. el-KaníL 12/595; Hatib, Taríhu BaSdatl, 
3/lB6í 7/262, 263. 

329 Suyutí, Cttmiu's-5a^r,Tii. 35lé;a.mlf„ &i-Diirrii7-Mettsúr, 6/97. Süfyán b. liyeyne'den junu 
rívay«t etmi^tír: ÜC sfruf insanm giybeti aimaz: 1. Zo/irn idareci, 2. Günahi a^ktan ifieym, 

3. insanlan iñd'ata garran bid'at cAir (íbn Ebü'd-Dünyá, Kit&rii’s-Sml nr. 223). 
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"YüzUndett haya perdesirti atan hifinin giybeti olmaz."^ 

Hz. Ómer [radiyalJahu anh], 'Tácirin korunacak bir sayginligi yoktur^' 
demí^tir. 

O, bu sozüyle, günahi a^iktan i^leyenleri kastetxni$tir* Cünkü a^k- 
tan günah í$lemeyen kimse hürmete layikhr, onun giybeti yapilmaz. 

Hasan-i Basñ [rahmehiiiahi aieyh] ^yle demi^tir "$u Ü 9 sinif insanm 
giybetí günah olmaz; 

1. Kotü arzulanna dü$kün olup haramlara dalan kimse, 

2* A^iktan günah i^leyen^ 

3 . Zalim idared/' 

Hazret bu sinif insam birlikte saymi$tir, (ünkü onlar bu kusurlan 
a^iktan t$Ierler. Bunlar zaman da yaptiklanyla ovünürlcr. Onlar 
bu kotü i^lerí kimseden ^kinmeden a^ikga yaptiklanna gore, arkadan 
anlahlmasindan neden rahatsiz olsunlar! Ancak onlann a^ktan jáleme- 
diklerí $eyi anlatan kimse günaha girmi? olur. 

Avf b. EbO Cemile ^dyle anJatmi^tir; 

"Bir gün tbn Sirin'in yanina geldim. Onun yaninda Haccác'in aley- 
hine konu^tum. Bunun üzeríne íbn Sírin beni ^yle uyardi: 

Allah [ceUe cetiluhú], adaletli bir hakemdir. Haccác tarañndan zulme 
ugrayan ki^ílerin intikamini Haccac'dan aiacagi gibi, Haccác'm intika- 
mini da onun giybetini yapanlardan alir. Yarin Allah'm huzuruna var~ 
diginda i^ledigin en kügük bir günah sana, Haccác' m í^ledigi en büyük 
günahtan daha ^k zarar verir/"^ 


330 Beyhaki es-Súrttnül-Kübr&t 10/355; Kudái, Müsneáí itr. 426; Siiyuti CómruVSff^r, nr. 8525. 

331 tbn Ebü'd'Dünyá, Kilábü 's-Samt. nr. 235. 

332 bk. GazálL Ihjfá, 3/188-1B9; ajnlf., Dii Bdasi, 5. 197-203 (Istanbul: Semerkand, 2006). 
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ínsanlann Hn $erefli8i 

Cenáb-i Hak sonra, neseplerle Óvünmekten sakmduarak ^yle bu- 
yurdu: 



13 . Ey insanlar! $iiphe yok ki biz sizi bir erkek ve bit disiden yarat- 
ttk. Sizi, birbirinizi tanmamz ifin boyíara ve kabiUlere ayirdxk, Allah 
kaUnda en deierliniz, en takvah olamntzdtr, ^Uphesiz, Allah her 
btlendíT, her ^den haherdardtr. 

Teísir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; "£y insanlar! $üphe yok fcí biz sizi bir erkek 

A 

ve bir disiden, Adem ve Havva'dan yaratiik/' Yahut sizden her birí, bir 
baba ve bír annedendir. Bu konuda biri digeríne e^ittir. Bu durumda 
neseple ovünmenin ve üstunlük yan^tna girmenin bir mauasi yoktur. 
Hz. Peygamber (sallailahu aleyhí veaellemi bir hadisinde $oyle buyunnu$tur: 

"Arap'in aceme (Arap olmayanlaral acemin Araplar'a, hrmizt ¡rkm siyah 
trka, siyahm da ktrmtzíya (nesepten gelen) bir üstünlü^ü yoktur; üstünliik aji- 
cak laktxt iledir/'^ 

Resúlullah [sailaUahu aJeyhi vesellem] diger bir hadisinde $dyle buyur- 
mu$tur: 

"Üf ^ Cáhiliye i$¡erindendir: Soyu ile dvünmek nesepleri aytplamak ve 
C^iliye duastyla dua etmek (veya Cáhiliye davalan gütmek)."^^ 

"Sizt birbirinizi tanmamz /fin boylara ve kabileíere ayirdtk ." 

333 Süyút?, ed-Dürrül-Mmáúrt 7ÍS79, 

334 Ayni konuda bira7 de¿i$ik iladelerle bk. Mü^ím, Cenáiz, 26; Süyútí, «f'DHrrfil'Mítisúr, 
7/582. Burada fu dort ;ey Cahiliye'den kalma i^er olarak scylenmcktedir: “So}f¡arla 
üvünmck. Ttenepiert hmttímakr ya^uru ¡/lidizíara (ve inttvilar) nisbet etmek ve dfwnün enlin- 
dan a¡ü yakmak." 
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A 

Ayetin metninde gCQen "giiub", i^de bir^ok kabilenín toplandigi 
ve hepsinin ba^i hükmünde oían büyük boylar demektir. Mesela Rebla, 
Mudar, Evs ve Hazrec birer boydur. 

Kabile, boyun altmdaki topluluktur. Rebíadan Bekir kabüesi ve 
Mudar'dan Temim kabilesí gibí. 

Kabilenín alhndaki topluluklara "amare" denir. Bekir kabilesinden 
^ybán ve Temim kabilesinden Dárim gibi. 

Amárenin altmdaki topluluklara "batn" denir. Kure^y^ten BenI Ga- 
lib opilan ve Lüeyogullan gibi. 

Batnin altmdaki topluluklara "fahz" denir. Kusayd'dan Há^imogul- 
lan gibi. 

Batndan sonra "'fasile" ve "a^íre" gelir. Abbas, fasíledir. 

Buna gore, yukandan a$agi dogru büyüklük sirasi ^oyledir $aab, 
kabile, amare, bata fahz, fasile. 

Bazilan boylarin Araplar di^indaki milletlere, kabilelerin Araplar'a, 
Esbat'in da ísráiloguUan'na ait oldugunu soylemi$Hr. 

Ayetin manasi $udur: Sizi bu ^ekilde boylara ve kabilelere ayirma- 
imZr bírbirmizi nesep olarak tanimaniz ve kendinizt babalanniztn di$in> 
da kimseye nisbet etmetneniz i^dir; yoksa dedeleriniz ve nesepleriniz- 
le dviinmeniz i^ degUdir. 

Cenáb-i Hak sonra, insani fazüetU kilan ve ona Allah kahnda $eref 
ve deger kazandiran hasleti a^iklayaiak buyurdu ki: '"AUah kahnda en de- 
gerliniZf en takvaít oianmtzdtr ." Yani en ^relliniz, nesebi en soylu olaniniz 
degil, Allah'tan en (ok korkanmizdir. ^ünkü, Allah katmda nefíslerin 
kemalini ve ^ahislann birbirinden íarkmi gosteien $ey takvadir. bal¬ 
de en yüce dereceleie ve en yüksek meitebelere ula$mak isteyen kim¬ 
seye dü^ i$, takvaya sanlmasidir. Bu konuda Hz. Reygamber [sedlallahu 
aleyhí vesellentl goyle buyurmu^tuf: 

"Kiffi, insanlartn en ^erefiisi olmak istiyorsa AUah'lan korksun. 


335 Háldm, Müstednkr 4^7Q; Taberáni, eÍ-KMr, 10/389; Sa'letñ, ei-Kfff vet-Beyán, 5/536. 
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Rivayet edildigine gore R^úlullah [sallaltahu aleyhi vescUeml, Mekke y i 
fetheltigi gün Kábe'yi tavaf etti; Allah'a hanid ve senadan sonra ^oyle 
buyurdu: 

'Váhili\fe kibrini ve üvünmesini gideren Allah'a hamddsun. Ey insankr! 
$unu bilin ki insanlar iki smtfhr: Biri, Allah kahnda ^efli oían takva sahiti 
mümin; digerí de Allah katinda degersiz, bedbahtftcir isyanlara dalar.) 
kimsedir, " Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi wsellemi SOTira, 

"Ey insanlar! ^üphe yok ki biz sizi bir erkek ve hir disiden yaraHik, Sizi, 
birbirinizi ianiTnantz i^n boylara ve faibilelere ayirdik. Allah kahnda en deger- 
liniz,en takvah olantmzdír" áyetíni okudu.'^ 

AbduUah b. Abbas'm iradiyaUahu anhi $dyle dedigi rivayet edilmi^tir: 
"Dünyamn $eref] zenginlik^ ahiretin $ereñ ise takvadir/' 

Katáde denü$tir kí: "^erefín en üstünü takvadu, en kmanacak ise 
fücurdur (^ekinmeden günah i^lemektir)/' 

Hz. Peygamber'e luiiaiiahu aleyhi veseiiemL "ínsaiüann en hayirlisi kim- 
dir?" diye sonilunca, $úyle buyurmu^tur: 

"insanlann en hayirlíst, Kur'an'i en lyi okuyup anlayan, Allah Teálá'dan 
en fazía korkan, íyiligi en fazla etnreden, kdtü i^lerden en (ok sakmdiran ve 
akrabahükukunu en giizel koruyandir"^ 

Hz. Omer [radiyatlahuanh) demiftír ki: "Ki$inin $erefí, diiü ve takvasi- 
dir. Asliy aklidir Fazíletí, ahlákidir, itiban ise malidir." 

Yezid b. ^ecere'nin $oyle dedigi nakledilini$tir; '‘Resüluilah [sailailahj 
aleyhi veseiiemL Medine sokaklanndan biríne u^adi. Orada síyah bir kole 
gdrdü. Kole, ayaga kalkmi^ kendisíni satmaya ^$iyor, halka, kimin 
fazla fiyat verecegini soruyor ve kendi adma $u ^rti ko^uyordu; Kim 
beni satín abrsa be$ vakit naxnazi ResúluHah'in arkasinda kilmama maní 
olmayacakr Qnu birí satín aldi. Bu gen^ daba sonra hasta oldu. Resul-i 
Ekrem onu ziyarete Geni iyile^emeyip vefat edince, Hz. Peygamber 


J36 Sa'lebi, d-Kff/ wT-Bíyin, 5/537; Süyútí, ai-Dürrin-MensÜr, 7/579. 
337 Süylitt, fí!-Dürru1^Mtnsúr, 7/581, 
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onun yikanmasi, keíeiüerunesi ve definedilmesiyle bizzat ilgilendi. Mu- 
hadr ve ensar, AUah Resülü'nün Habe^Li bir kdleye gosterdigi bu ózel 
ilgiye duyduklan hayietlerini dile getirdiler. O zaman bu áyet indi."^ 

Hz. Peygamber luiuilahu aieyhi v«sei]em] buyurmuftUT ki: 

"'^üphesiz, AUah sizin dí§ gbrünüfünüze ve mallartmza bakmaz. O, kalp- 
¡erinize ve ameUerinize bakar."^ 

"Siz Ádem'in ^ocuklanstniz. AUah kahnda en ^efliniz Aílah'tan en fazla 
korkanmtzelir,"^ 

Díger bir hadiste ise $oyle buyrulinu$tur: MJ/afi Teálá fayamet günü 
^yle buyurur: Ben (kuUan fereflendirecegim) bir nesep yaptim; siz de bir nesep 
yapUmz. Ben, benint kahmda en ^efli kimseyi en takvali olamniz yaptim. Siz 
ise, ^Falan, filamn oglundan daha §erefíidir!' diyerek ^efi nesebe ba¡ladmiz. 
Bugun benlm nesebimi yükseltiyor, sizin nesebinizi al^alttyorum. MüHakiler 
nerede? (Bugiin ferefonkra 

Hz. Peygambei^e [sallalUhualeyhi vesellemL, ''Yá Resulallah, insanlann en 
^reflisi kimdir?" diye somluca, ''Onlann en takvali olamdtr'"^ bu3airdu. 

Bu konuda $u manadaki beyitlerí okurlar: 

"'Gafil kulun yaptigi^ mal Ue izzet aramaktir; halbuki izzet bütünüy- 
le takva sahibinindir. Kim AUah'i tanir da bu tanima onu zengin etmez- 
se (onu másivada seref aramaktan kurtarmazsa) o bedbaht biridir." 

Ayet $oyle bitíyor: "^üphesiz, AUah her §eyi bilir, her §eyd€n haberdar- 
dir, " Allah, kalplerin $erefini ve takvasuii bilír; bütün nefislerin dü^ünce 
ve arzulanndan haberdardir. 


338 Sa'lebi, fl Ke^vel-Bfyán. 5/537. 

339 Müslim, BirT, 34; tbn Mace, Zühd, 9. 

34D Sa' letal. a.g.e^ 5/536. 

341 Sa*lebt 5/536; Kurtubí, el-Cámr ¡i'Ákkimn-Kur'án, 16/312; Sü)4l¡. td'Durrül-MefaÜT, 
7/580. 

342 Buhári, Tefsir, nr. 468% Müslim, Fezáil, 168. 
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13« AyetinTasavviifí íjaretleii 

I 

Hz. Al i (radtyalkhu »ih| ^yle dcrdi: "Insan nasil oluyor da óvünüyor 
ki? Onun ba^langiia belden atilmi^ bír damla su, scmu pis bír le^tir; ikisi 
arasinda da (kan, irin, kazurat gibi) pislik ta^imaktadir/^ 

Hz. AIí [rKliyalUhu anh\, nazim halinde demiftir ki: 

-■ A 

"Insania r, beden olarak birbiiine e^ittir; hepsinin babas i Hz. Adem, 
annesi Hawa'dir. Onlardan kim, nesebiyle ovünmek istene, bilsin ki 
hepsinin asli toprak ve sudur. Ovünmek sadece ilim sahiplerine yaki^ir; 
^ünkü onlar hidayet üzere olup hakki bulmak isteyenlere yol gosterírler. 
insanin degerí, yaphgi güzel i^erdir. Cahiller, álixnlere dü^mandirlar." 

Hz. Ali'nin (radiyaiiahu anh], "Óvüiunek sadeoe álimlere yaki^ir" sozü 
fu manadadin Eger bir $eyle ovünmek mubah olsaydv bu ancak alien- 
1er mubah olurdu; yoksa onlann, Resüluilah'a Mlallahu aleyhi vesellem] 
uyarak tevazu góstermeleri daha evladir. Hz. Peygamber $oyle buyur- 
mu$tur: 

'fCi'm, oldü¿u hatin aítma tevazu gósterirser Al¡ah anu bymetinin üstüne 
yükseltir."^ 

Cenáb-i Hak, álimlerín kiymetíni ancak tevazulan sebebiyle yük- 
selhni^tir; óyle ki itíbarh-itibarsiz, kü^k-büyülg kuwetU-zayif herkes 
kendilerine ula$abtlir. Kim bu ^eküde olmazsa o, ger^ck alim degildir. 
(^ünkü ilmin meyvesi oían ha^yet (kalbin Allah'a kar$i saygi ve tazim 
i^de olmasi), kulu tevazuya sevkeder. Kim AUah'a kar^i ha^yet j^de 
degilse o ger^ek álim degildir. Yüoe AUah, "'AlUA'tan kuUan igindesadece 
álimler kürmei ve tázim ignde farlair" (Fibr 35/28) buyurmu$tur. 

Allah Teálá'nin, "Atlah katmda en iegerliniz, en takvali olanmizdjr'' 
áyetinin i^retiyle deiiz ki: Ger^ekten her kulun Cenáb-i Hak'tan nasibi, 
takvasi dl^sündedir. Takvasi, AUah'a yonelmesi ol^üsündedir. AUah'a 
ydnelmesi, bo$ me$gale ve ¡pierden kalbíní anndudigi ol^dedir. Kal- 
bíni armdirmasi, zühdü mikianncadir. Zühdü, iláhi sevgisi miktannca- 
dir. Sevgisi, AUah'i tanima ól^ündedir. Marifeti, yaklni ol^ündedir. 

343 Benzer manada bir hadis ió» bk. íbn Máce. Zühd, nr. 4176; Ahmed, Müsned. 3/36. 
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Yakíni, kalbinden perdenin kalkmasi ól^sündedir. Kalpten perdenin 
kalkmasi, iiáhl ináyetin onu ^kmesi ól^üsündedir. íláhi ináyetin kaibi 
Hakk'a ^kmesi, ezeldeki takdir ol^sündedir. O ise bu dünyada a^ilma- 
yacak kader sirndir, 

Kulun AUah kabnda itibardan dü^mesi, takvasinin (AUah korkusu- 
nun ve haramlardan sakinmasimn) azalmasi ól^sündedir. Takvasinin 
azalmasi, AUah'a yoneli$ínin zayiñamasi ol^sündedir. Allah'a yóneli- 
5Ínin zayiñi^, himmetinin bo? i^lere dagilmasi ol^iisíindedir. Himme- 
tinin bo$ i$lere dagilmasi dünyaya kar$i hirs ve ragbeti dl^sündedir. 
Dünyaya ragbeti/ Allah sevgisinin zayiflamasi ól^sündedlr. AUah sev~ 
gisinin zayiflainasi, O'^nu tanimamasi dl^sündedir. Allah'i tanunamasi, 
yakininín zayiñamasi digüsündedir. Yakinin zayifligi, kalpteki pierdenin 
kaiinla$inasi ólgüsündedir. Perdenin kalinla^masi, kalpte Üáhl ináyetin 
gekiminin olmayi$indandir. Iláhi ináyetin (ekiminin olmayi$i, ezell iÜm- 
de kulun rahmetten mahrum edildiginin gostergesí olup bu, kaderin sir- 
ndir En dogrusunu Allah Tea la bilir. 


Ger^ek Müminlerín Sifah 

Takvanin esasi, samiml imandir; $u áyette i^aret edilen sahte imán 
degildir. 


^ j j 




LÜ; llLLll IjJji^ j-¡ 


ijüií-j fj fi j>í.3;íí>4 

0 j^¿Üa31 lÜLiüy 


14. BedevUer, "imán ettik" dediler. De ki: "Sizger^ekten imán etme~ 
diniz; fakat "tesUm olduk* deyin* íman heniiz kalpierínizegirmedi. Eier 
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Allah'a ve Peygamber'ine itaat ederseniz, Allah ameUerinizdett hi^bir 
eksiltmez. Allah, gok haft^layandir, gok merhamet edendir/* 

15. Ger^k müminler ancak, AUah'a ve Peygamber'ine imán eden, 
sonra ^üpheye dü^meyen, Allah yolunda mallartyla ve canlanyla cihad 
edenlerdir. ífte otilar, sadík olanlardtr 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "Bedeviler yaní bazi Araplar, íman ettik* 

deáilerr 

Ayet, Esedo^llan'ndan bir grup hakkmda inmiftir. Bu grup, kurak 
bir senede Medine'ye geldi ve müslüman olduklanni soyledi; halbuki 
i^lerinden únan etmemi^lerdi. Crup, (temizlíge dÜckat etmediklerí i^) 
Medine yollanni pisletti ve bu arada piyasadaki íiyatlan yukseltti. Sa- 
bah ak^am Resúlullah'a fsallallahu aleyhi vesellem] gelerek, 

''Biz, size e$yalanmiz ve ailemizle geldik; íalancalar gibi at üzerinde 
gelerek seninle sava^madik!"' diyorlar ve bu ^kilde »adaka isHyorlardi. 
Aynca, ''BLz; müslümaniz, bize zekát mallanndan ver!'' diyerek müsLü- 
man oluflanni onun ba$ma kakiyorlardi. O zainan bu áyet indi.^ 

Ayet ^yle devam ediyor: ‘*Resü\üm, otilara de ki: Siz imán etmediniz, 
kalplerínizle tasdik etmediniz; 'imán ettik' demeyin fdkat ‘teslim oiduk' 
deyin." 

Imán, boyun egmekle birlikte kalben hakki tasdik etmektir islam 
íse diliyle kelime-i $ehadeti soyieyerek güven icine ginnek ve mümin- 
lerle harp halinde olmaktan ^kmaktir. Bakin áyet ne diyor; 

'imán hmüz kalplerinize girmedi!" Bu áyet $unu gosteriyor; Sadece 
kelime-i $ehadeti soylemek imán degildir. 

Meselenin ozü $udur: Kelime-i $ehadeti kalp ile tasdik etmeksizin 

sadece dille soylemek, íslám'dir yani zahiien boyun e^p teslim olmak- 

tir; onu kalple tasdik ed erek dille soylemek ise imandir. Bu a^iklama 

344 Salebi ci-Ke^ nl-Ba/án. 5/538-539; Begav^ Meilmu't-TenzU, 7/349; Kurtubí, rf-Cimr' 
liAhkámiVKurán, 16/315. 
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lugat yonündendir. Dindeki duruma gelince, imán ile Islam, birbirinden 
aynlmaz iki par^dir. Buna góre islam, ancak imandan sonra olur; imán 
ise sóyieme ozrü bulunanlar harí^, ancak kelime'i ^hadeti dille soyle- 
yerek ortaya konur ve anla^ilir. 

Áyel ^yle bitiyor: *'Eger nifaki terkedip ihlasla Allah'a ve Peygamber'i^ 
rte itaal ederseniz, Aílah amellerinizin sevabíttíian hii^ir fey eksilimez. Allah, 
günahta haddi a^nlar tovbe etti^inde onlan gok ba^i^a\/andir; gok nterha- 
met edendir.'* Bu merhametinin geregi tovbe edenlerín günahlanni orter. 

Devamindakj áyette ^dyle buyniluyor: "Gergek müminler ancak, Al- 
lah*a ve /’ey^íimÉrfr'inf imán tdtn, sonra §üpheye düfmeyen, imanmda ^ek 
etmeyen kimselerdir/' Yani onlar imán ettiler ve imanettikleri hususlarda 
hi( $üpheye dü$mediler, tasdik ettiklerí kimseyi hi( tóhmet altinda bu- 
lundurmadilar. 

"Onlar, Allah yolunda mallstrjyla ve canlanyla cihaá edenlerdir" Yani 
onlar kendileriyle cihad edilmesi geieken káñr, nefis ve hevá ile cihad 
ettiler. Bunu yaparken mallanyla dhada destek verdiler, Allah'in nzasi' 
ni talep i^in neñsleriyle cihada katildilar. 

“i^te onlar, sadik cdanlarátr " Orúar, "Imán ettik" ^klindekisozlerínde 
samimí oldular; Esedogullan'ndan bedevi Araplar gibi yalan soyleme- 
diler. Bilakis onlann imaru ger^ek ve samimi bir imandir. En dognisunu 
Allah Teálá bilir. 

14-15. Áyetlerín Tasawufí l^aieÜerí 

Sufílerin g6rü$ü $udur Amel, záhiñ ázalarda kalinca, ona "tslám 
makami" den ir. riyázet ve mücáhede ile i( álemin tasByesine intikal 
edince, ona "imán makami" denir. Kula, hakílcat sirlan aplinca, bu hale 
"ihsan makami" denir. 

Abdullah-i Sahili, íslám makaminin ^yden olu$tugunu soyle- 
miftir. Bunlar, tovbe, takva ve Istikamettir Sáhili, imanin ihlás, sidk ve 
kalp huzunindan; ihsan halinin ise murakabe, mü$ahede ve marífetten 
oluftu^nu soylemi$tir. Her zamanda manevi terbiye veien Allah dost- 
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lan bulunur ve manevi seyirde de^ik istilahlar kuUanilir. Hepsinin 
maksadi birdir; asil maksat mü^ahedeye dayali marifettir. 

imam Ku^eyii demi^tir ki: "ímaa kalplerín hayatidir, Kalplerin ha~ 
yah, ancak neñsler kdtü ozeiliklerinden tamamen temizlendikten sonra 
ger^kle^ir. Manevi terbiyede nefísler, záhiien olüp yok olmazlar ancak 
kótü ozeiliklerinden uzakla$irlar."^ 

Yani neñslerin bldürülmesinden kasit onlann ílahí tecelU nuru igin- 
de kaybolmasidir. Kul, insanlan górmekten kuitulup Hakk'in mü^ahe^ 
desi ipnde nefsinden fáni olursa, arbk mücáhedeye gerek kalmaz. 

Ku§eyri, Muhtasa/máa,^ ''BedemlcTj '¡man ettik' dediler ..." áyetinin 
tefsirínde demi$tir ki;" Ayet $una i$aret ediyon Imanin hakikati sadece 
dille soylemek decidir; bilakis o, kalplere giren bir nurdur. Allah bir ku- 
lun gdgsünü imana afinca, bu nuru kalbine atar. Allah Teálá bu konuda, 
AlIaH kimin gdjjsiünü islám'a agarsa Rabb'inden bir nur üzeredir" (Zümer 
39/22) buyurmuftur. ResüluUah isaliailahu aieyhí veseltemi bu nur hakkinda, 

'Nur kalbe girince. orasi agiltp geni^ler* buyurdu. Sahábe~i kirám, 

'YS Resülallah, bunun bir góstergesi var midir?' díye sorduklarinda, 
Resúlullah iMllallahu aleyhi veseUem] $oyle buyurdu: 

*Evet vardtr. Bunun góstergesi aldanma yurdu oían dünyadan gónlü gek- 
mek, ebediyet yurdu ahirete yónelmek ve dlüm gelmeden once ona haztrlan- 
makhr,'^ Bunun Allah Tealá bedevilere^ 'Stzm kalbinize imán girmedr 
buyurdu. Yani imán nuru girmedi." 

Eger sidk kiltci ile nefsi kestikten sonra, emrettigi ve yasakladigi 
hususlarda Allah'a ve Resúlü'ne itaat ederseniz. Allah amellerinizden 
hi^bír ^y eksiltmez. Bilakis Allah'a yakla$mak i^ín yaptt^niz nefis mü- 
cáhedesinir kar$iligini hemen (dünyada) alirsiniz. Bu kar$ilik, kalpten 
perdenin a^lmasi ve Hakk'i mü$ahedenin manevi halávetidir. Allah, 
kusur ifleyenlere kar^i ^ok bagi^layiadir; gayret sahipleri i^ ise ^k 
merhametlidir 

345 K.u$eyrí. Letíifii l-ífáriti 6 / 11 . 

346 Bu eseri tesbít edemedik falut Ku^eyñ'ye ait nniihtasar bir tefsir olabilir (mütercim). 

347 Hákifiv MüíiedrHc, 4/311; Beyhaki, Kitábü'z-Zühd, nf- 974; Süyuti, ed-Dürrvl-Mms&r, 7/219. 
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Ger^ek mümiiUer ancak, AUah'a imán edea CXmin nurlanni ve sir- 
lanni mü$ahede edea aynca kendisinin ilk yaratiian nur olarak hakika- 
tini yakinen bilerek peygamberíne de imán edea sonra füpheye dü^me- 
yen yani akülanndan hi^bir kdtü dü^ünce ge^meyen, Ailah'in kendileri- 
ne vaat etti^ nzik ve diger konularda hi^bir $üphesi olmayan kimseler- 
dir. Cünkü enlardan nefíslerínin perdesi kaldinlmi^y boylece daba once 
gayb oían ^eyler mü^ahede edilii hale gelmi$, haber olarak iridien seyler 
ise gozle gorülür olmu^tur. Ayetin ifadesi, bunun yava$ yava$, belli bir 
seyir i^de ger^kle$mesini gerektírmektedir. Maneví seyir yaya$ yava$ 
ilerler ve nihayet kul mü$ahede makaminda temkin halini elde etmekle 
birlikte. yakin makamlarinda da temkin hasü olur. 

Cenáb-i Hak sonra, "Onlar Allah yotunda mallartyla ve canlanyla cihad 
edenlerdir*' áyetiyie, enlardan gek ve ^üphelerín gitme sebebini sdyledi. 
Onlar^ malla rini Allah yolunda saríedeiek ve Allah'a ula^ma talebiyle 
nefísleriyle mücáhede ederek bu neticeye ula$ti]ar. Ger^ekten onlar, 
Hakk'i talepte samimi olanlardir. Onlar bu samimiyetleriyle emelleríne 
ulaftilar, yaptiklan mane vi ticarette bol kazan^ elde ettíler. Allah Teálá, 
lutuf ve keremiyle bizleri de onJardan eylesin. 


Müsliunanligiiii Ba^a Kakanlar 


Cenáb-i Hak, tslám'a giri$lerini kendisine kar$i bir miimet olarak 
dile getirenlere cevap olarak $oyle buyurdu: 


¿U V jí í^í óí ÍL;í¿5>il5 ® ¿15 

^¿1 jUi^u ¿í ^ 


16 . De ki: "Siz AUah'a dinmizi mi ogretiyorsunuz? Halbuki Allah, 
goklerdeks ve yerdeki her btVir. Allah, her fryt hakkiyla btieifdrr." 




Cüz: 2ft 


3M__ 

17. Müslüman olmahmní sana karft bir i^Uk olarak dile getiri- 
yorlar. De kú ^Müslüman oimamzt baftma kakmayin; sizi imana ulof^ 
ttfdMgt iftn asti Ailak (yaptt¿i iyiügi) ba^miza kakar Eger manmuda 
samimi iseniz, bilin ki minnet ediíecek siz degilsiniz, Allak'ttr. 

IS. ^üphesiz, AUah, goklerin veyerin gayhtnt bUir^AUah, yaptíkla^ 
nmzt górendir, 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "De ki: Siz Allah'a dininizi mi ó^reliyorsu- 
nuz?" Yani siz, "imán ettik" sozünüzle Allah'a diñe girdiginlzi mi haber 
veriyorsunuz? 

Rivayet edildígine g6re, "De Id: Siz imán etmediniz" áyetí inince, be- 
deviler gelíp ímanlannda ve sózlerinde samimi olduklarina yemin etti- 
ler. Bvmun üzeñne Allah Teálá, "De ki: Siz Allah'a dminizi mi ógretiyonu- 
nuz?" áyetíyle onlan yalanladi. 

Áyet 5 byle devam ediyor: “Halbuki AUah, góklerdéki ve yerdeb her 
bilir. " Kimsenin bir jey bildirmesine ihyaa yoktur "AllaK her §eyi AoilrAiy- 
la bilendir," Onlann, imanlarmi a^iklarken i^Ierinde gizledikieri inkár da 
CYnunbildigi $eylere dahUdir. 

Oevamindaki áyette §oyle buyruluyor: "Müslüman olmalanm sana 
kar^t bir iyilik olarak diie getiriyorlar ." Yani, íslam'a girí^lerini sana kar^i 
bir iyilik sayiyorlar. 

Ayetin aslmda gegen "men" (minnet ebne), "bir iyiligi óvünerek dile 
getinnek"tír, 

Meseñ demi$tir ki: "Minnet, yaptigi íyilikleñ kendisine te$ekkür 
edilmesi iqin dolayli olarak dile getírmektir. Halbuki bu bize yasak edil- 
di." Diger a^iklamalar onun tefsirine bakiruz.^ 

"De ki: Müslüman olmamzi tarima kakmayin." fslam'a giri^inizi banit 
yapilmt; bir iyilik gibi sayip durmaym; $üphesiz, eger Islám'a giri^ini/ 


348 Nes«fi, M^rikü't‘Tenzit. 4/255. 
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dogru ve ge^erli ise onun asil faydasi size aittir. "Sízí imana ula$tirdígi 
ífín ast¡ Altah ba^mtza kakar, " Size kar§i mínnet etmek, verdigi nimeti say- 
le)np te^ekkür beklemek ancak AUah'a aíttír 

Ayete §u mana da verilmiítir: Sizin dü$üncenize (ve ifade ettiginize) 
gore, sizi imana ula$tirdigi ipn asil Allah size minnet eder. "Eger imam- 
mzda, yani imán ettiginize dair iddianizda samimi iseniz, i^in asli budur." 
Siz imán ettigirazi dü$ünüyor ve iddia edíyorsunuz, fakat Allah i§in as- 
Imin oyle olmadigini bíliyor. 

Ayet-í kerimenin ifade ^klinde, Allah'in lutfu apkga ortaya kon- 
maktadir. $dyle ki: Yukanda ismi ge^n Esedogullan, iglerinde bul unan 
$eye '"imán" ismini vererek onu minnet vesüesi yaptilar. Allah Teáiá 
onun gergek imán olmadigmi belirtip onlann, gorünü^te kelime-i $e- 
hadeti sdylemesine ''islam" ismini verdi. Bununla sanki $6yle denilmi$ 
oldu: Onlar, hakikatte unan degil, islam oían $eyi senin ba$ma kakiyor- 
lar; halbukí eger onlarm imán ettikleríne dair iddiaian dogru olsa bile 
yine minnet etme haklan yoktur. Allah onlan hídayete ula$hrdigi ipn 
minnet etme oniann degil, Allah'm hakkidir.^** 

Son áyette ^yle buyruluyor: '‘füphesiz, Allah, góklerin ve yerin gay- 
bmi, yani onlardaki bütün gizli ^yleri bilir, Allah, icbii^de olanlan ve 
a^tan yapti¡imz her ^eyi górür/* 

Yani Allah, álemdeki gizli oían her ^yi bilir; l^inizde bulunanlan ve 

A 

a^tan yaptigiruz her ^yi gorün Alemdeki hi^ir ^y CYna gizli kalmaz- 
ken, sizin ipnizdeki dii^ünceler O'na nasil gizli kahr? 

Vertecübi (Ruzbihán-i Bakh) demí$tir ki: "Altah i^n Kigbir gayb yok¬ 
tur. ^ünkü gayb, gizli, perdeli, sakli oían ^ydir. ínsanlar gayb oían 
bütün $eyler, Allah Teáiá apa^ktir. O, her ^yi yoktan var etmi§ken, 
varliklar CXndan nasil gizli kalu'? O, var olani ve henüz var olmayan 
§eyleri ezeli gozüyle gorür O'nun gormes! ve bilmesi birdir/'^^ 


M9 Bu afiklama Ebüüsuúd'a aittir (bk. Ír^ül~Akli's~Selhn, 6/120). 
150 Rúzbihán-i Bakii, Ardisiil-Aeifán, 3/931. 
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Baklí'nin, "C^nun gormesi ve bilmesi birdir'' sozü, süfilerin gorü- 
§üne gore soylenini^ bir sozditr. Qnlara góre Allah Teála, heniiz yara- 
tilmayan (fakat yaratmayi murat ettigi) 5 eyleri bildigi gibi, onlan goriir 
de. Kelám álimlerinin gorii^ü isc 5 udur: Allah Teálá, sadece mevcut oían 
(yarattigi) $eyleri goriir; ilmi ise daha geni$ttr* Geni$ a^iklama i^in Há§i- 
yetii1-Fá$í ale's-Su^rá adli esere bakiniz. 


16-18. Ayeüerín Tasawufi í^aretíeii 

Her kim, sahip oldugu bittün üim ve sirlan insarlann bümesini is- 
terse ona denir ki: Dinínizi Allah'a mi pgretiyorsuiiuz? Halbuki Allah, 
kalplerde ve nihlarda bulunan sir ve yakini biJdigi gibi, nefislerin, sahibi 
oldugu ^eylerí Allah'in bilmesiyle yetinmemesini de bÜir. Allah her $eyi 
bilmektedir. 

tbn AtauUah-i tskenderí, Hikem adli eserinde der ki: "Senin sahip 
oldugun (velilik ve güzel hal gibi) hususi ^eylert insanlann bUmesini 
istemen, kullugunda samími olmadiginin delilidir" 

Her kim, kendísine cehaiet baskin gelir ve sohbetine girdigi veya 
kendísine bir ^y verdigi i(in ^yhine dahi minnet ederse, ona, áyette 
ge^gi gibi $oyle denir: 

'*Muslüman olmalanm sana kar^i bir iyilik oiarak díte getiriyorlar. De 
ki: Müslüman olmamzt ba^ima kakmaym; sizi imana u¡a$ttrdi^ ipn asil Allah 
(yaph^ iyiVzgi) ba^miza kakar. Eger imammzda samimi iseniz, ifin aslt hudur. 
$üphesiz, Allah, goklerin veyerin gaybim Wiir. Allah, yapttklanntzi górendir ." 

imam Kufeyii demi^tir ki: "Kim, saiih amelleiinden ve güzel hallerin- 
den bir $eye baktigmda, onlan kendisinden gdrürse, bu bir ^it $irk olur; 
onlan kendisine mal ederse, bu kendisi i^ bir tuzak olur; onlan Rabb'i- 
nin takdiriyle Candan gelen birer ihsan oiarak gorürse, bu tevhid olur."^' 

Allah Teála, luhif ve keremiyle bizi has tevhide ula^maya muvafíak 
eylesin. Allah Teálá, efendímiz Muhainined'e, onun aliñe ve ashabina en 
güzel sekliyle salát ve selám etsin. 

Hucurát süiesinin telsirí bu rada tamamlandi. 


351 Kufeyii LrtáiJvl-isáráL 6/12. 




( 50 ) KAF SÚRESÍ 


Süi« Hakkinda Bilgi: Káf sures! Mekke doneminde inmi; olup kirk 
be; áyettir 5üie, adim ba;indak¡ "káf' harfindcn almi^tir. 

Ónceki Súre íle BagLanbsi: Ónceki súrede Hz, Peygamber'e kar- 
;i edebe te;vik ediidi ve edebe uymayan davrani;lardan sakmdinldi. 
ResClulIah IsalUUahu aleyhi vevllem] kar;i edebi ancak onun peygamberligi- 
nin hakikatini blten kimse koruyabilir. Allah Teálá bu sürede, onun ger> 
gek bir peygamber ve uyanci oldug;una yemín ederek ;dyle buyurdu: 
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O víu j? Csl^ ijjj o ÜIIp-Íj aL 3 *ll Cíjj ««< *' > 


• >- 


BÍ5miI/á/!irrú/rmtfnirrd/tfm. 

1-2. Káf. §erefli Kur'an'a andolsun kt kdfirler, araiartndan bir uya- 
rtctntn gelmesine ^a^trarak ^yle deáiler. "Bu tuhafbír ^eydir!" 

3 . "Ótdügümüz ve toprak oldu¿umuz zaman mt tekrar dirilecegiz? 
BUr uzak (ohttast imkánsiz) bir ddnü^tür!" 

4. ^Üphesiz biz, topra¡in, enlardan neleri ek&ilttigini bilmekfeyiz. 
Yammtzda (her §eyi) koruyan birkitap vardtr. 

5. HayiK onlar hak kendilerine gelince onu yalanladtlar. Bu haüe^ 
riyle onlar, bir karga$a ve kararstzltk ifindedirler, 

6. ÜstJerindeki gd¡e bakmtyorlar mt? Onu nasti bina ettik, ttasil 
donattik! Onda hi^bir gatíak yoktur. 

7. YeryüzUnü de yaydxk ve orada sahit daglar yerlegtirdik. Orada 
her türden güzel bitkiíer hitirdik. 

8. Bütün bunlart, AUah'a yónelen her kulun gdniil gózünü agmak ve 
ona d¡üt vermek igin yapttk. 

9. Ayrtca gdkten bereketíi bir su indirerek baglar, bahgeler ve bigi- 
lecek taneler bitirdik. 

10. Tomurcuklan üst liste dizUmig yiiksek hurma agaglart yeti^rdik. 

11. Bütün bunlar, kuliara rtztk olsun diye yaptldt. Bu su He ólü bir 
beldeye hayal verdik^ l^te (kíújirlerden dirilipí 0 ki§ da boyledir. 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: '*Kñf” Ey bize yakm oían ve )iuzuru> 
muza yakla^tmlmi^ peygamber! *'ferefli Kur'an'a andotsun ki sen yüce, 
^refli bir peygambersln." 

Bir diger mana: Sonsuz kuvvet sahíbi, bütíin varliklara ^ok yakirv 
her ^ye gücü yeten^ her ^yí hükmü altina alan Rabb'in hakki i^in sen 
yüce, ^refli bir peygambersin. 

Mücáhid demÍ5tir ki: "Káf, yeryüzünü ^evreleyen bir dag olup ye^il 

zümrüttendír Üzerinde bir su kaynar. Semanm ye^ilügi (gok rengi) on- 

* 

dandiT, Sema onu kubbe gibi sarmi^hr Insanlann elde ettigi zümrütler, 
bu dagdan kopan pardal ardandir,"^^ 

Rivayet edildigine gore Hz. Zülkameyn, Kafdagi'na ula$mi$tir.^ 

Kur'an'a andahun/* Yani diger kitaplara kar§i ayn birgeref ve 
yücelige sahip oían Kur'an'a yemin olsun. 

Ayetin bu kismina $u mana da verilmi$tir; O Kur'an ^refli bir 
kelámdir; kim onun anlamlanni bilir ve i^indeki hükümlerle amel eder- 
se o, Allah kahnda ve insanlar yanmda ^erefli birí olur. 

Mana ^udur: Yücc KuKan'a yemin olsun ki sen uyanci bir peygam- 
bersin. 

Yahut yüce Kur'an'a yemin olsun ki siz^ mutlaka yeniden diríltile- 
ceksíniz. 

Bir diger mana: ^üphesiz biz^ kendisiyle káfírlerí uyarman i^in bu 
Kur^an'i sana indirdik; ancak onlar imán etmediler, ‘'bilakis i^ierinden, 
kendi dnslerinden bir uyananw gdmesine ^irdiiar/' Yani meleklerden 
yahut kendi a^iretlerínden degil de diger insanlann i^nden bir uyana 
peygamberin gelmesine fa^irdilar. 

352 Sa'lebí, vr1~B<yán, 5/542; BegavL Meálimii't-Temil, 7/355; Kurtubi, ehCámi' li-Ahká- 
jml~Kur'án, 17/4. Ibn Abbas'tan [radiyatlahu anhl gelen benzer bir rivayet ipn bk. Süyútí, 
ed-Dürrü'J-Mmsür, 7/589. 

353 bk. Sa'lelH,ii.g.f., 5/543; KurtuW,W-Cowr If Ahkánn JCur’Af, 17/4. Vehb b. Münebbih'ten 
gelen bu livayetin devami álimlercc tenkit edildi^ ípn tamamini te raime etmedik (mü- 
terdm). 
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Bu áyet, onlann ashnda ^a^ilacak bir $ey olmayait duruma fa^innala- 
nm yadirgamaktadir. Bu durum $udur: í^lerinden adaletini ve güvenir- 
H^í bíldiklerí bir zat yani Hz. Muhammed [saUalUhu aieyhi vcaellriiil, onlari 
Allah'm gazabindan korkutmaktadir. Bu vasifta oían biri, ¿mcakkavmine 
samimi olarak nasihat eden ve onlann ba$ina kótü bír halin gelmesinden 
korkan kimsedir. O, korkulacak bir balín kavmine yakla^bgini bilina;, 
onlan uyarmasi gerekir. Hele bu korkulacak ^ey, (ahinet azabi gibi) son 
derece deh^tliyse, yapilacak uyan da o derece ^iddetli ve dddi olur. 

Yahut ayet kafirlerin Hz. Peygamber'in isaliaiiahu aieyhí v«9e]iein| kcn- 
dileríni oldükten sonra dirilmekle uyaimasina $a$tnnalaniu leddetmek- 
tedir. Halbuki onlar, Allah Teálá'nin yerleri, góklerí ve arasmdakilerí y ti¬ 
ra tmaya gücünün yettigini bilmekte ve ilk yarati$in Onun tarafindan 
ger^kle^tmldigini kabul etmektedirler. Akd da herkesin amelinin kar- 
^iligini gbrmesinin gerekli oiduguna ve aksi durumda bunca varbgin 
yaratilmasinm abes olduguna $ahitlik etmektedir. 

Cenáb-i Hak, sonra onlann $a$kinliklanni ^yle apkladi: “KSfirier 
^le dediler: Bu tuhaf bir feydir!" Yani Muhammed'in Isallaltahu aleyhi ve»el- 
kmi sóyiedigi oldükten sonra dirílme olayi $a$ilacak bir scydir. Yahut Mu- 
hammed'in is^lallahu aleyhi Ku/an'la uyarmasi ^a^ilacak bir ^eydir. 

Sonra ^yle dediler: ''Óldügümiiz ve toprakoldugumuz zaman mt t^ar 
dirüece^z?" Yani bizi uyaran Muhammed'in [sdlaliahu aleyhi vesellemi sóyle- 
digi gibi, ólüp toprak oldugumuz zaman mi tekrar dirilecegiz? "Bu, uzak 
bir dónü^tür!" Yani ólüp toprak olduktan sonra tekrar dtrílmek, akildaa 
hayalden ve ádetten uzak, kabul edilemez bir durumdur. 

Allah Teála, devamindaki áyette buyurdu ki: "$üphesiz biz, topragin, 
oníardan neleri eksütti^ni bilmekteyiz. " Ayet, onlann oldükten sonra di- 
rilmeyi uzak górmesini yadirgamaktadir. (^ünkü ílmt ve lutfu her feyi 
ku^atan, topra^ olülerin cesedinden eksilttigine, onlann etlerinden ve 
kemikJerinden ^rüttügüne varana kadar her $eyi bilen bir zabn, onlan 
ónceden oldugu gibi yeniden diriltmesi nasil uzak górülür? 

Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi veseliem] $oyle buyurmu^tur: “Toprak insa- 
mn her^eymi ^üriitürancak 'acbü"z-zeneb‘ dene» Jtuyrult sokumu kemigi hari^. 


3M Müslím, Filen, 142; Ebü Davud, Sünnct, 22; Ahmed, Müsned. 2/322. 





C^:^6__1-11 __ _ 327 

Buna "us'us" denir. O, merdmek kadar kü^ük bir kemiktii. Toprak 
onu qürütmez: peygamberlerin, velilerin ve ^ehidlerin cesedini d^rüt- 
medigi gibi... 

ibn Ahyye demígtir ki: "Allah Teálá, topragin insandan noksanla$' 
tirdigiiu (etínden ve kemiginden (^rüttügünü) bilmekte ve onlan koni- 
maktadir. Bu dunim, insanm bedenini, kiyamet günü dünyadaki haliyle 
diriltmek igindir. Dogru oían gorü$ budur. Bazi usul (kelám) álimlerí, 
Óldükten sonra diríltílecek oían bedenlerin, dünyadakinden ba$ka ol- 
masinin mümkün oldugunu sóylemi^lerdir. Baña gOre bu gdrü$, Al- 
lah'm kitabinin záhirine terstir. Diríltílecek bedenler dünyadakinden 
faikli obaydij kafirlerin derileri; ellerí ve ayaklan onlann aleyhine nasil 
fahitlik ederdi? Bimiin gibi daha bír^k delil var ki hepsi, ahiiette ye- 
niden diriltilecek olanm, dünyadaki cesetler oldugunu kabul etmemizi 
gereklinnektedir/'^ 

Ayet $oyle bitiyor: "Yanmizda varliklann bütün tafsUatini koruyan 
birkitapverdtr." 

Yahut yanimizda, degi^tirilíp bozulmaktan korumuf bir kitap var- 
dir ki o, levh-i mahfuzdur. 

Yahut yamimzda, i^e koydugumuz ve yazdigimiz ^ylerí koruyan 
bir kitap vardir. 

Bununla Allah Teálá'nm sonsuz ilmi de kastedilnii$ olabilir. Bu 
dununda o, Allah Tealá'run büyük kü^ük her $eyi bilmesi ile ilgili bir 
benzetme olmaktadir. Bu benzetmede ilahi ilím, yaninda her $eyi iha- 
ta eden bir kitabi bulunan ve ondan dUedigi §eyi alan kimsenin ilmine 
benzetilmi^tir. 

Devamindaki áyette fdyle buyniluyor: "Hayir, onlar hak kendilerine 
geiince onu yal&nlaáiUtr.'’ Yani onlar, Hz. Muhanuned [saiuilahu aleyhi v«- 
aellem] onlara geldiginde, kendisínin apapk mudzeierle sabit oían pey- 
gamberlígini hig dü$ünüp tefekkür etmeksizin yalanladilar. 


305 ibn Aüyye, d^Midurrentl-Vedc, 5/156-157. 
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Káfirlerín yalanladigi hakkirv Kur'an veya dldükten soma dirilmc 
haberí oJdu^ da soylenmi^tir 

"Bu halleriyle otilar, bir karga^ ve kararsizhk i(indedirIeT. " Bunun Í9Ú1 
Hz. Muhammad'e [sallallahu aJeyhi veseliem] bazan meoiun, bazan sihirbaz, 
bazan kahin demekte ve bir sozde sabít duimainaktadirlar. 

Katáde demi^tir ki: ''Kim hakki terkederse i§i kan^tr, dini ^ikmaza 
girer." 

Devammdaki áyetlerde $oyle buyruluyor: “Otilar, üstlerindeki her 
vakit gordüklerí gd^ bakmiyorlar mi? Onu, direksiz olarak yükselterek 
nastl bina etiik ve hayret veríci bir nízama sahip yildizlaila nasil donattik! 
Onda higbir gatlak yoktur/* O, bütün kusur ve bozukluktan uzaktir, 

"Yeryüzünü de yaydtk ve orada sabit daglar yerle^tirdik. Orada her türden 
güzel bitkiler bitirdik. Bütün bunlan, Rabb'inin sanatlanndaki harika gü- 
zellik vehikmet üzerínde dü^ünerek Allah'ayónelen, yani Rabb'ine ddnen 
her kuluti gdnül gdzünü a^mak ve ona dgüt vermek i^in yaptik " 

“Aynca gdkiett bereketli, faydasi íok bir su indirerek bailar, bah^eier ve 
bi^ilec^ taneler bitirdik/* Bah^lerden kasit meyve a^^andir. Tañe ise 
arpa, bugday ve benzerí ürünlerín tanesidir. Ózellikle tanenin soylen- 
mesi, ziraat ve hasattan maksat o oldugu i^ndir; ^nkü insan hayatinin 
ikamesi büyük dl^de ona bagiidir. 

“Tomurcuklart üst üste dizilmi^ yüksek hurma agallan yeti^tirdik. " Hor¬ 
ma, bah^ede yetí^en aga^arin kapsamma girdigi balde, bu áyette aynca 
soylenmesi, onun diger agalla rdan daba faziletli (ve íaydah) oldu¿unu 
belirtmek i^indir. 

"BtiíHM buniar, kullara riztk ohun diye yapildi. " Yani basireti a^acak 
^yler ve 6¿üt ruhlann gidasi oldugu gibi, bu sayilanlar da bedenlerin 
gidasi yapildi. Rubiara ait gidanin Once sOylenmeslnde ^yle bir uyan 
da vardir: Kulun, ruhunun gidasi oían $eylerden ístifade etmesi, bedenin 
gidasi oían $eylerle zevkleninesinden daba mühini ve daba oncelikiídir. 
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"Bu su ile dlü bir beldeye ha)fat verdik," Yani bu suyu i^inde bir hareket 
ve canbhk olmayan tamamen kupkuru bír topraga indirdiginiizde, kuni 
toprak canlanip harekete gegti, iprtden bitki ve ^(;ek1er gkardi. 


"I^te kabirlerden dirílip ciJtrr^ da bd^ledir/' Bu kunj ve dlü beldelerm 
dirilmesi gibi« siz de dldükten sonra kabirlerinízden dírilip gkarsiniz. 
Cünkü birólünün diiiltilmesi, bütün olülerín díríltilmesi gibídir. 


Ayette, yerden bitkilerin (ikanlmasma "ihya" denmesi, dlülere ha¬ 
yal verilmesi ign ise "gki$" tabírínín kullamlmasi, kuru toprak tan bun- 
ca güzel $eyi bitirmenin büyük bír oldu^na^ ólüleri diríltmenin ise 
Allah basít bír oldug;una dikkat ^ekmek i^dír. Ay rica bu ^kiide 
iki durum arasindaki benzerlik ortaya konmakta, kiyas ydnü agklan- 
makta ve olay insanlann arüayi$ma yakla^hnlmaktadir. 


1-11. Ayetlerín Tasawufí í^retleri 

"Káf." Ey Hakk'a yakin oían ve iláhí huzura yaklashnlan dost! Yüce 
Kur'an^m hakki ign sen, ^reHi bir sevgilisin; yüce melikin katindan 
gdnderítmí^ bir peygambersín. Her ne kadar sen be^r ísen de senin be- 
^re nisbetín, tablar arasindaki yakut gibidir. Be^er olmak, Allah tarahn- 
dan ozel seglmeye (peygamberlik ve velílige) ters degildir. Bilakis Allah 
Teálá, kullanndan diledikleríne, lutuf ve ihsaniyla bu iki hall birlikte ve- 
rir. Kafirlerin, peygamberlikle be^ríyet halinin bir arada bulunmasini 
uzak bulmalan, Íblis'ín, Hz. Adem'in [aieyhissciám] gamurdan yaratilmt^ 
bir be^r olmasmi, peygamberlik ve halifelik íaziletine uzak bulmasi gi¬ 
bidir. Bu yanli$ bir kiyastir^ naslara (Kur'an ve Sünnet'e) terstir. 

Káfirlerín, insanlar arasmdan birinín peygamber olmasim uzak bul- 
mala n gibi^ cahüler de insanlar it^inde onlara manevi terbiye verecek 
velilerin bulunmasim uzak gdrdüler ve Klerinden kendilerini Allah'a 
sevkeden ve onlara Allah'a giden yolu agklayan bir uyancinm (kámil 
mür^idin) gelmesini $a$kjn]ikla kar^ilayarak dedíler kí: 

"Bu, $a$ilacak bír ^ydir; biz, kalplerimiz gafletle ólmü^ken ve dün- 
yaya ait zevklere dalmi$ birer insan iken, mü$ahedeye dayah marífetle 
ruhlanmiz dirUeoek oyle mi? Bu (ok uzak bir donü$ ve gok zor bir 
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AUah Teálá buyuruyor ki: "Bíz onlardan yeryüzünürt noksartla^iirdtgí 
(altp gótüráügü ve eksilHigi) ^leri biliyoruz, Yani onlann dünyanin mad- 
dj zevkJerine ba¿li nefislerínin, ruhiann kemalatindan noksanla^tirdi^ 
$eylerí ve onlari en a$agL derekelere yuvarlayi^ini büiyoruz. Eger biz, bir 
kula dzel ináyetimizi takdir etmi^sek, onun ruhunu en üst makamlara 
i^ekeríz. Bizim katmnizda her $eyi yazip koruyan bir kitap vardir O, her- 
kesin derece ve makamini tesbit eder; onJann her bírí kendisine takdir 
edilen ^ye ula§ir. 

Fakat nnlar^ her devirde kendileríne gelen hakki yani kendílerini 
Hakk'a davet eden kámil mür^idleri yalanladiJar. Bunun bir karma- 
ve gikmaz igindedirler. Onlar bazan hiimnet ve haliyle terbiye ehlinm 
varUgmi kabul ederler, ancak yolun istilahlanm inkara giderler. Bazan 
hepsini kabul ederler, fakat beüi bir ;ahsm veli olarak tayin edilmesini 
ínkár ederler. 

Onlar, manen anmp terakki etmif kalplerin ve nihlann semasina 
bakmiyorlar mi bíz onlan nasil bina ettík? Yani ilim ve marifetlerle on- 
larm derecesini nasil yükseltdk: imán ve ihsan nurlanyla onJan nasil 
süsledik? Qnlarda hi^bir boznkluk yoktur. 

Bíz, nefísleri de kulluk igin hazirladik; Lmtihan zelzeleleri esnasin- 
da sarsilip ^Ikalanmamalan onlara sabit safi akiUar yerle^tirdik. 
Onda, hikmet ve ^riat Üminden her türlü güzel meyveler bitirdik. Bü- 
tün bunlan, yüce Mevlá'sina donen, O'nun marífetine yonelen her kul 
iqin bir basiret sebebi ve ogüt olmasi igín yaptik. 

imam Ku^eyrí demi$ttr ki: "Bütün bunlan, bizim Hillerímizi mü$a- 
hededen sifatlanmizi mü^hedeye, stíaüanmizi mü^heden de zatunizi 
mü^ahedeye ddnen kimse i(in bir basiret sebebi ve ógüt yaphk."^'^ 

Biz, semadan, bereketi ve faydasi ^k oían ledünní ilimlerin suyu- 
nu indirdik; onunla marífet bahgelerí ve yetif mi§ tañe bitirdik. Bu, iláhí 
muhabbet tanesidir. Bu muhabbet, kalpten Allah'm di^mdaki her ^yi 
silip atar. Biz o kalpte kámil marífet agallan yeti^tirdik. Onun marífe t 
meyvesi ve mügahede ta di, her yamni sanni$tir. O, kullann nihlan i^n 

356 Kujeyri, Letiifül-i^it, 6/15. 
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manevi bir riziktir. Biz, gaflet ve cehaletle olmüf bir nefsi, marífet suyu 
ile diriltiriz. Cehaletin karanligindan ilmin nuruna 9 ikmak Í 5 tB bu jekil- 
de olur. Yani bu ^kilde harika bir yolla olur, yoksa olrnaz. 


tnkar Edenlerin Aa Ákibetí 


Cenab-i Hak sonra, káñrleri, kendilehnden oncekilerin bacina gelen 
ákibetle korkutarak $oyle buyurdu: 


Sus e '¿j-iís I 

Sií vis" fps áÍoVi ¿>líSij 0 y ¿1SJ.1S 



12-14. Onlardan once Nuh kavmi. Res insanian ve Semüd kavmi, 
Ad veFiravun, Lütfun karde^leri, Eykelileff Tübba'tn kavmi de yalanía^ 
tntfh, Bütün bunlar (kendiierinc gónderilen) peygamberleri yalanladtlar; 
bunun üzerine tehdidim ger^ekle^ti. 

15. Biz ilk yaratmada acizlik mi gósterdik? Haytr, onlar yeniden 
yaratih^ konusunda ^üphe ifindedtrler. 

TeHlr 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: “Onlardan once Nuh katmi de yalanlami$- 
tí." Yani Kurey^'ten once Hz. Nuh'un kavmi de Nuh {aieyhisficiámi kendi- 
leríni óldükten soma dirílmeyle uyannca, onu yalanlaini^b. 

"Res ifisanZari da yalantamt^h." Res ínsanlan, kendilerine Hz. §u- 
ayb^n laleyhbselám] gonderlldigi bir kavímdir. Bu konudaki agiklama 
Furkán súresinin 38. áyetinin tefsirinde gei^ti. 

Bazilari,. Res ínsanlarmm, Yemáme'de bir kavím oldugu soylemi^tir. 
Onlann ashábül-uhdüd (hendekte ake$ yakip müminlere azap edenler) 
oldugu da soylenmi^tir. 
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Res, "üzeri kapahlrnami? kuyu" demeklir. 

"Semúd kavmi Ád ve Firavurt da yaianlamt^ti/' Firavunla, kavmi kas- 
tediUyor. 

"Lút'un karde^leri de yalanlamí^ti/' Rivayete góre, Hz. Lut'un kavmi 
hanimi tarahndan akrabasidtr; bunun ign onlara "Lúl'un kardejleri' 
dendi. 

''EifkelUer de ífalarilamt^tt/* Eykeliler, Hz. §uayb'in laleyhisselaiii] Med- 
yen insanlan diluida gdnderildigl kimselerdir. 

''Tübba'tn kavmi deyaíanlami^ti/' Tübba', Yemen kralidir.^ 0, kavmi 
Himyer'í hak diñe davet etti, kendisini yalanladilar. Kendisine tábi oían- 
lar ^ok oldugu i^in ona, "Tübba"' denilmi^tir. 

ibn ishak der ki; "Son Tübba' (Yemen krali), Esad Ebü Kerb b, Mü- 
leyke'dir.^^ O, doguya yoneldi^de Medine'ye ugradi. MedineliJer ken¬ 
disine kar$i bir tepki gostermediler. O da ogltinu onlarin arasinda yerine 
halef birakti. Oglu bir hile ile oldürüldü. Bunu haber alan Tübba', or¬ 
larla sava^maya ve Medine'yi yikmaya karar verdi. Ona kar^i ensardan 
bir kabile sava? ign toplandi. Ba$lannda reis olarak Neccáro^Uan'n- 
dan Amr b. Talha bulunuyordu. Ensar, nnlarla gündüz .sava^iyor, gece 
ise kendileriní misañr gibi agirltyorlardi. Tübba' btina ^ok $a$inyor ve, 
'Gei^ekten burlar §erefli kimseler!' diyordu. Onlar bu halde iken yahu- 
di Kurayzaogullan'ndan iki álim geldi. Qnlar, kendi zamanlarirun ileri 
gelen álimleríndendi. Alimler Yemen kralina, 

'Ey melik, onlarla sava^ma! Biz, bu yüzden bacina adl bir azabin 
gelmesinden korkanz! Cünkü orasi (Medine), ahir zamanda Kurey^ ka- 
bilesinden gkacak oían peygamberin hiciefc edecegi ve yerle^ip kalacagi 
yerdii^ dediler. Bunun üzerine kral, onlarla sava$a son verdi. Bu alimler 
krah kendi dinJerine davet ettiler. O da kabul etti. Sonra yanina bu iki 
álimi ve yahudilerden bir gnip insam alarak Yemen'e dondü. $ehre yak- 
latinea, Himyerlilei, 


357 Yemen krallanna genel bir ad olarak Tübba' denilmektedir 
35e Sa'Lebi, e¡-Ke^vel-Beyiti. 5/545; Begav!, Meálimü‘i-Tfnzil, 7/233. 


333 


Cüz; 26 _ _ 50. KÁF SÚR ESÍ 12 -15 

'Oraya giime, sen bizim dinimizi terkettin!' dediler. O da insanlan 
kendi dinine davet ederek, 

sizin díninizden daha hayirhdu' dedl. Onlar da, 

'Aramizda ate^i hakem yap!' dediler. O zaman Yemen'de bir dagm 
alt kisminda bir ate§ vardi. Aralannda bir anla^azlik olunca oraya gi- 
derlerdi; ate^ zalim ve haksiz olani yakar, sugsuz ve mazlum olani yak- 
mazdi. Tübba', 

'Dogru soylediniz^ tanriam!" dedi. Onlar putlanni ^tkarhp ate^in kai^ 
§isina koydular; ikl álim i$e boyunlannda kitaplan (Tevrat) asili oidugu 
balde ^iktilar. Ate$ oniann putlanm, putlarla birlikte sunduklan díger 

A 

$eylerí ve Hímyer insanlanndait oraya giren adamlan yakti. Iki álim ise 
boyunlannda mushaflan asili bir ^kilde Tevrat'i okuyarak (iktilar; ate$ 
orUara bir zarar vermedi. Bunu gdren halk, topluca iki álimin dinine gir- 
diler. Yemen^e Yahudilik bu gekilde ba$ladi ve yerle§ti."^ 

Riyáfi (veya Rekka§í)“* demi^tir ki: "Ebú Kerb Esad el-Himyeri Ye¬ 
men meliklerinden olup Hz. Peygamber [salUiiahu aleyhi veseiiem) gdnde- 
rilmeden 700 sene once (Ehl-i kitap álimlerinin verdigi biLg;iler üzeríne) 
kendisine imán 

Tübba'm ResúUl Ekrem'e [sallallahu aleyhi veseUem] imán ettigini Üade 
eden ^iiri, Duhán súresinin 37. áyetinin tefsirinde ge 9 tí.“^ 

Áyet ^yle devam ediyor; "Büfün buníar, kendilerine gondeiilen 
peygamberíerí ve onlarin getirdigi hükümJeri yalanladilar," Onlann yaian- 
ladigi iláhi hükümlerden birí de oldükten sonra dirilmedir. Óldükten 
sonra dirilme, büKin peygamberlerín üzerinde ittifak eKigi bir ger^ektir. 
"Adi ge^en kavimlerden her biri, kendilerine gdnderilen peygamberíerí 
yalanladilar. Bunun üzeríne, tehdidím ger^eklefti/' Yani onIara vaat ettigim 
azap bailarina geldí. 

359 Sa'lebi, a.g.e., 5/M5; Begavl, a.ge., 7/233-234. Ayni koniida benzer rivayetter iíin bk. Ta- 
beri, CSmiul-Beym, 21/41M18. 

360 Bu okunu$ 191 n bk. Begaví, IHM. 

361 Sa'lebi, 5/547; Begaví. a.gx., 7P24. 

362 $iir ion aynca bk Sa'lebl, e.gx^ 5/545-546. 
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Bu áyette Resúlullah (salUllahu aleyhi veseltcml bír teselli, kañrler 

ise bir tehdit vardir 

Devamindaki áyette $dyle buyruluyor: "B/z iílc yaralmada ackíik mi 
gósterdik?" Yani biz, ilk yaratmada adzlik mi gosterdik kí onlan tekrar 
yaratmada aciz kalacagimiz dü^ünülsün? "Hayir, onlar, yeniden yarah- 
konuswida §üphe i^indedirler/' Yani onlar, bu konuda bir kaima^a ve 
$üphe igindedirler; ^ytan onlan aldatti, kendileñní ^a^kmlik i^ine dü* 
^ürdü. ^yle ki onlara olülerin diríltUmesinin imkánsiz bir ^y oldugu 
tnancini güzel gósterdi, boylece onlar do^ delile gdre hüküm vermeyi 
terkettiler. Dogni delil $udur: Varliklan ilk olarak yaratmaya gücü yeten 
zatm, onu yeniden yaratmaya daba fazla gücü yeter. 

A 

Ayette sanki ^yle deniliyor: Onlar bizim ilk yaratmaya gücümüzün 
yettígíni inkár etmiyorlar, onlar sadece (oldükten sonra) yeniden yarat- 
ma konusundd bir karma^a ve $üphe i^dedirler. 

12-15. A]fetlerín Tasawufí í^aretleri 

imam Ku$eyii demi$tir ki: Ayette $una í^ret edílmektedir: Her za- 
man galip alan diimm, hevámn ve hayvaní tabiahn insanlara galip gel- 
mesi ve maddiyatin onlan istila etmesidín ínsanlarm neñslerí azgmdir, 
haktan uzaktir ve bahía yakindir. Her ne zaman kendileríne bir pey- 
gamber geldi ise onu yalanladilar ve getirdigi ^yleii engellemek i^n 
onunla sava^blar. Kullar, Rablerínin nimetleiini inkár ettiklerínde iláhi 
azabi hak ettiler; onlan helák ehnek Allah'i aciz birakmadi (O'nun igin 
helák etmek zor olmadi).'' 

Ben (íbn Acíbe) derim ki: Her zaman bu $ekilde olmaktadin Veliler- 
den bíri, ínsarüara kótü ali$kanliklarmdan vazgeTmelerinj ve heválan- 
mn aksine hareket ebnelerini emrettiginde onu terkettiler ve kendisine 
dü^man oldular. Bu sebeple ha lis kimseler az oldu, bal i bozuklar go 
galdi. insarüar, 'Ali^hgimiz $eylerden uzakla^mak mümkün degildir!" 
dediklcrinder onlara deriz kí: Allah'in her ^ye gücü yeter. AUah Tealá 
$óyle buyurmu^tur: 
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"Biz ilk yaratmada acizlik mi gósterdik? Hayir, onlaryeniáen yaratíh^ ko- 
nusunda jüp/ie i^indedirler." Burada i^aret edilen yeni yaratilij, ólü kalbin 
diríltilmesidir. Allah onun imanini yeniler, boylece ruhu ebedi bir ha- 
yat buiur. Hayirlarda muvaffak otmak ancak yüce Allah'in yardimiyla 
mümkündür. 


Kuluna §ah Damanndan Daba Yakin 

Allah Teálá'mn Kur'án-i Hakim'de takip ettigi usul ^udur: Cenáb-i 
Hak ne zaman kud retiñí n delillerinden bahsetse^ pe$índen sonsuz il- 
minden bahsetmekledir. Yahut ilmínden bahsettiginde, pe^inden kudre- 
tiñe ait delil ve alametlerden sdz elmektedir. Bu $ekiJde bütün yaratilan 
^eylerin Allah Teálá'ya aitolduguna l^aret edilmekte ve tabíat^lann go- 
lü^leri leddedilmektedir Cünkü tabiatin urtaya koydugu ^eyler, kendi* 
sine ait bir ílme bagli degildír. Her $ey, iláhí ilim ve kudretle olmaktadir. 
Bunun Hak Teálá $oyle buyurdu: 


41 l: óLisy i lüLí. lái^ 


m ^ 


jLLiJl ^1 ^ i] © 

óí 0 lífí- 4^3 ^áJ ijl Jp U 0 

íJ Jí óí 14-300^3^1^^ 
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16. Andobun, insant biz yarattik ve nefsinin ona verdi£i vesveselerí 
btlinz. ^ünkzi biz ana ^ah damanndaff daba yakimz. 

17. Üstelík^ biri insanin sag taraftnda, digerí sol tarafinda oturmuf 
iki alta melek de (onun yaptiklarwt) kaydetmektedir. 
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18. InsAfl ne zaman bir sóz soylese^ muhakkak onun yamnda (yap~ 
tíklartm) gdzetleyen (ve kaydeden) haztr bir melek hulunur. 

19. Ólüm sarho^lujtt insana ger^ek ohrak geldijinde ona, "Í§te bu, 
sentn kagmakta oidugun ^eydir" denir. 

20. (ÓliHerin dirilmesi ign) Süra üfUrüiün Í§te bu, iláhi vaadin ger- 
gekle$ecegi gündür . 

21. Hcrkes beraberinde bir sevkedici, bir de §aHit bulundu^tt balde 
gelir, 

22. Ona, **Ando\sun ki sen hundan gaflette idin. ^imdigaflet perdeni 
agtík; arhk bugün gozün keskindir" denir. 

Tefsir 

Cenáb-i Hale buyuruyor ki: "Andolsun, insam biz yaratttkve nefsinin 
ona verdigí ivsveseleri biliriz." Yani nefsinlnona fisildadigi ve igne athgi 
hayir ve ser düsüncelerí biliriz. 

Vesvese, ses" demektir. Nefsin vesvesesi^ akla atb^ düsüncedir. 

‘Xünkü biz ona ^ah damartndan daba yakmtz ." Yani biz ontin halini, 
kendisine en yakin olandan daha iyi biliriz. $ah daman^ boynun tki ta- 
rafinda bulunan ve bir ucu kalpteki damara ba^i oían damardir. Bu da- 
mar kesiidiginde insan ólür, 

"Ústelík, biri insanm sag tarafinda, digerí sol tarafinda ofurmu$ iki alta 
melek de omm yapítklarmt kaydetmektedir." Onlar, kulun bütün yaptiklan- 
ni kaydeden iki melektir. 

Mana sudur: Allah Tea la latiftir; bilgisi en gizlí geyleie ula^ir. íki 
melek insanin her soyledigini yazdigmda, Allah insana^ her yakmdan 
daha yakmdir. 

A 

Ayette §u bíldirilmektedin Aslinda yüce Allah'in meleklerin tesbiti^ 
ne ihtiyaa yoktur; ^nkü CXnun ilmt meleklere gizli oían $eyleri de ku- 
satmaktadir. KuUann amellerínin iki melege yazdinhp tesbit ettírilmesi 
ve kiyamet günü sahitlerin huzurunda amel defterlerinin aqhp ortaya 
konmasinda, kul i^n daha fazla bir lutuf bulunmaktadir. Cünkü kulun. 
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Cenáb-t Hakk'in her §eyi bilmesiyle birlikte, aynca melekienn de amel- 
lerini yazdigini bilmesi, onuix günahlardan el ^ekmesine ve iyiliklere 
yonelmesine sebeptir. 

AlUh Teálá, bu iki melegin bulundu^ yerden bahsederek $dyle bu- 
yurdu: "Onlartn biri ínsanm sa¿ tarafinda, digerí de sol torionda oturmak- 
tadtr." 

Hz. Peygamber |»]]aUahu aieyhi \'e$«iiem] §byle buyurmu^tur: "Senin 
sózlerini ve amellerini yazen iki melegin oturdugu yer, ón di§lerínin üzeridir, 
Dilin onlann kalemi, tükürügün de mürekkebidir. Hal bd}fle iken sen, Allah'lan 
ve bu iki melekten hayá edip gekinmeden, mdláyáni i^lerde ko$up durursun!'^ 

Dahhak demi$tir ki: "Onlann oturdugu yer alt genedeki kilm alh- 
dir/' Hasan-i Basrí'den de bu nnanada bir gdrü$ nakledílmi^tir. Bunun 
i^n Hasan-i Basri, alt dudakla gene altindaki killan temiz tutmayi gtizel 
bulurdu.^ 

'Únsan ne zaman bir sdz sdylese, bir ^y konu^sa ve agzindan bir iíade 
pkarsa muhakkük onun yamnda, ondan hig aynlmayan, kendisini sürekli 
gÓzetleyen ve yaptiklarini yazan haztr bir melek bulunur/' Yahut kendísine 
emredilen hayir ve $em yazmak í^ín hazirlanmi? bir melek bulunur. 

Ebü Ümáme'den [radiydliahu anh] rivayet edilen bir hadiste Hz. Pey¬ 
gamber Isallallahu aleyhi vesellem) $oyle buyurmu^tur: 

'7yi/t^ieri yazan melek kulun sagmdadtr. Kótülükleri yazan ise sol farafin- 
dadir. ¡yHiklert yazan melek, kótülükleri yazan melegin ámiridir. Kul bir ryilík 
yaphgi zaman, sagdaki melek, onu on amel olarakyazar. Kul bir kdtülük yapttgi 
zaman ise sagdaki melek, soldaki melege, *Onu yedi saat yazma; beíki tesbifi veya 
ist\gfared€r(Bdyleceúnu temizler). htigfaretmezsebirgünaholarakyaz^der. 

363 Sa'lebt, el-Ktff vel~Beydn, 5/548; Kurtubi, el-Cimi* fi-AMcámn-Kur'án, 17/11. Muáz b. Ce- 
bel'den gelen merfu bir rivayette. bu iki melegin kulun azi dífleri üzerinde oturdu^ ve 
agizdan gkzn sózleri yazdiklan belirtilmektedir (bk. Süyúd, ed-Düntil-Mensúr, 7/593; 
AJÍ el-MQttald, Ken2Ü7~UmmSl, nr. 389&1; Deylemi, Firdevsül-Akbar, nr. 351). 

364 Begavf, Mfmmü'l-Tettzít, 7059; Sa'lebl et^Ke^ vehBeyin, 5/549. Me^hur oían gorü^ 
gore, yazio melekler, insanm sa^nda ve «olunda bulunurlar íyilikleri yazan mrick in- 
sanin saginda, kótülükleri yazan melek ise solunda bulunmaktadir. 

365 Begavi^ Meálimü't-Jenzil, 7/359» Taberani, el-Kíiír, 6/225; Heysemt, ez>ZrMÍd, 10/208; 
Süyüd. ed'DürruT-Men^iír, 7/S95. 
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Hasan-1 Basn demi^tirki; "Kulun amellerini yazan iki melek^ kul tu- 
valetini yaparken ve címá ederken yamndan uzakla^irlar. Qnlarj kulun 
hastalik halindeki inlemesine va rana kadar her $eyini yazarlar/' 

Ikríme demi^tir ki; ''íkt melek, kulun sadece sevap veya günah ola- 
cak í^leríni yazarlar 

Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi veseliem] ^yle buyunnuftur: "Yüzta 
melekier, kulun amelinden yazdtkiari He AUah'in huzuruna ^tkarlar, Altah 
Teálá, kulun günlük olarak amelinin yazildigt sahifoye bakar; günün ewelin- 
de ve sonundtt hayir yazíldt^m górüncet mekklerine, 'Siz ja/rí/ olun, ben, bu 
sahifeye iki hayir arasmda yazilan kusurlan afeüim' buyurur/'^^ 

Yazici melekier dórt tanedir: Íkisí gece^ ikisi gündüz gorev yaparían 
Kul dldü^ zaman kabrinin üzerínde durup tekbir ve tehlil getirirler; bu 
da mümtn kul (sevap olarak) yazilir.^ 

AUah Teálá, yukanda káñrlerin oidükten sonra dirilmeyi inkár et- 
tikleríiü soyledikten sonra onlara her ^eyi ihata eden kudreti ve Umíy- 
le delil getirerek, inkár ettikleñ $eyle óJümden sonra kar^ila^acaklaniu 
blldirdi ve durumu gacnü$ zaman kiplyle iíade ederek onun ^k yakin 
olduguna díkkat ^kti ve $dyle buyurdu: 

"Onfl dlüm sarhoflugu gerfek olarak geldi ." 

Buna góre dzetle áyetin manasi $udur: güphesiz, insam biz yarat- 
tik. Bíz onun zahirini ve babnini (ig álemini) bíliriz. Bíz ona^ hayatinm 
bütün a^amalannda ve kendlsine akb gideren ólüm sarho^lugu hakíka- 
tiyle geldiginde her ^den, hatta kendisinden bile daha yakmiz. Ólüm 
sarho^lugu geldiginde, i^in hakikati ortaya ^kar, olen kúnsenin ger^k 
hali yani cennetlik veya cehennemlik oldu^ belli olur 

"Ona, *Í§te bu, senin ka^U¡ín $eydir' denir" Yani bu ólüm senin tabia- 
tin icabi ho^laiunadigmi. korktugun ve ka^gm $eydir, denir. 


3é6 Begavi, Mzdl/mü't-Tfflzil, 7/359. 

367 Tirmizi, Cenáiz, 9 (nr. 981); Kurtubl tl^CñmV ti-Ahkimil-Kur'án, 17/12. 
36B bk. Sa'lebt et-Ke^uel-Beyán, 5/549, 
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Devammdakí áyetlerde ^yle buyruluyor: "Ólülerin dírilmesi i0n 
süra üfürülür. bu, yani súra üfürüime vakti, Üáhi vaadin 
gündür" Yani kendileríne sevap vaat edilenlerin onu bulaca^, azap vaat 
edilenlerin de ona dü^cegi vakíttir. 

'^Herkes, iyi ve kótü her nefis beraherinde bir seifkedici, bir de ^ahit bu- 
lundu^ haidegelir." Yani herkesin yaninda íki melek bulunur; birí onu 
mah^ere sevkeder; digerí Ise ameline ^ahitlik yapar. 

^yle denümi^tir: Kulu mah§ere sevkeden, onun iyilikleríni yazan 
melektir; §ahit ise kotülüleríni yazan melektir. 

Ona $6yle denir: "Andolsun ki sen hundan yani bugün ba$ina gelecek 
oían ^y]eTáen gafletie idin. $imdi gaflet perdeni aqtik, senden gafleti gider- 
dik. Bu gaHet dünyada maddi ^ylere baglanip kalmak, onlarla huzur 
bulmak^ nefsani hazlara dalmak ve bütün baki^i varUklara yoneltmektir. 
Í$te bugün, daba once gañí oldugun $eylerí górdíin! ">4rtik bugün gózün 
keskindir " Ónündekí perde kaldinldigi i^ her $eyi net olarak górür. 

Gañet, sanki kulun bütün bedenini saran bir ortü yahut íki gdzünü 
kapatan bir perde yapildi. Boylece kul, hakikat adina hi^bir ^yi gore- 
mez hale geldi. Kiyamet günü oldugunda bu perde dü^r, gañet gider, 
ortü a^iliT ve boylece kuk daba once gaBetinden dolayi gbrmedigi ^y- 
leri gorür; dünyada iken kor oían gozü goimeye bailar. Ancak bütün 
bunlar, uyanmanin fayda vermedigi bir günde ger^kle^tigi íqin kula 
bir yarar saglamaz. Hayirli í$lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in 
yardiniiyla mümkündür. 


16-22. Áyetlerin Tasawufí í^areüeri 

Bu ve benzerí áyeÜer, kalbi murakabe makami konusunda bir asil- 
dir. $u halde kulun, AUah'tan haya etmesi ve a«^ga ^kmasindan utana- 
cagi kótü dü^ünceleri i^den gegrmekten yani gónlünü kÓtü dü$ünce- 
lere salmaktan ^kinmesí geiekir. Ancak iradesiyle olmadan kalbine ge- 
len kotü dü^ünceler hundan han^r; günkü bu tür vesveseleri defetmek 
kulun imkani dahilinde degíldir. Bunun i^n kul, vesvese olarak kalan 
kotü dü$ünceden sorumlu olmaz. 
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imam Ku^yn demi^tír ki: "Biz onun ru^inin verdigi vesvesei/i biliriz" 
áyetindeki vesvese, yerine getirmek istedi^ bir $ehvet, insanlara goste- 
yapmak, kdtü bir davram$, bozuk bir itikad yahut bunlann di^inda 
nefsin ozelliklerinden bir ^eydir. Nefisí, bu ^kilde onun kalbini kan$- 
tirmak vesvese verir. Cenáb-i Hak buyuniyor ki: Biz bunlan nasil 
bilmeyiz; onlann hepsi bizim takdir edip yarattigimiz $eylerdir."^ 

Allah Teála'nin, "Biz ona damanndan dahe yakintz" áyetinin bir 
manasi da $udur: Ben herkese, kalbinin damarlarmdan daba yakmim. 
Ger^ek budur. <^ünkü ftilín meydana gelmesi, sifatlarla olmaktadir. Si- 
fatlar ise zattan aynlmaz. balde yakinlik, ilím ve kudretle oimaktadir 
Bu da zalla yakinligi gerektirmektedir. Cenabn Hakk'in insanlara ya* 
kinligi, manevi bir yakinbktir. Zírabütün varliklan ayakta tutan ondaki 
manadir, yani manevi kuwettir. Bunu iyi anla! 

imam Ku§eyn demi$tir ki: “Andolsun, insam biz yarattik ve n^inin 
ona verdi^ ve&veseleri biiiriz. Qünkü biz ona foh damanndan daba yakwtz' 
áyetinde bir grup heybet ve korku; diger bir gnip icin ise rahatltk, 
ünsiyet ve kalp sükünu vardir/'^ 

AUah Teálá'nin, '*Bin insamn sa¡ tarafinda, di¡eri sol tarafinda oturmu^ 
iki alia melek (onun yapttklartm) kaydetmektedir'’ áyetinde Allah Tealá san> 
ki $dyle demektedir: Kíxn, vehmi ve cehli kendisini uzakla$tirdigi 
benim kendisine yakirüigimm derecesirü ve nasil oldugunu bilmezse, 
f unu bitsin ki ben onun iqn bütün amellerini yazan iki melek gorevlen- 
dirdim; belkí enlardan haya edip günahtan uzak durur. 

"¡nsan ne zaman bir sdz soylese, muhakkak onun yamnda, yaptiklanni 
yazan haztr bir melek bulunur" áyeti hakkmda deríz ki: Meleklerin yaz- 
diklan, tesbit edebildikleridir. Kalbe ait amellere gelinoe, onlan sadece 
Allah Teálá bilir. Onlar, sirf ihlastir. 

Aiiflerden bih demistir ki: "íhlás ameli gizlemektir; onu bir melek 
bilmez ki yazsin, ^eytan farketmez ki bozsun/' 


369 Ku^if, UtSifiiUíárát, 6/16. 

370 Ku^yri, a,g.e.. 6/117. 
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Aliflerin amellerinin fogUy ibretle baki$ ve tefekkür gibi kalbe ait 
amellerdír. 

Rivayet edildigine gore, áríflerden birine yazici melekler, "Ey efen- 
dim, bize dzel amellerinden bir $ey gbster de onunia Allah katinda se- 
vinelim!" dediklerínde, áríf onlara $6yle demi^tir: "'Kildigim be^ vakit 
namazi yazmaniz size yeter!" 

imam Ku^yrl dem4tir k¡: ''Bu áyette, aynca Allah Teálá'mn kuHa¬ 
rina oían sonsuz ináyetine í^ret edilmektedir (jÜinkü Allah Teálá, her 
bir kuluna, onlan gece gündüz korumalan meleklerinden ikisíni 
gorevlendinni^tír. Kul oturdugu zaman, melekierin birí saginda, digerí 
solunda durur. Kul ayaga kalktigi zaman^ birí ba^inin üzerínde, digerí 
ayaginin yaninda durur. Kul yürüdügü zaman, birí onünde, digerí ar- 
kasinda bulunur/' Diger agiklamalan igin Ku^eyrí'nin tefsiríne bakiniz.'^ 
Onun bahsettigi bu iki melek, amellerí yazan melekierin di^mdaki me- 
leklerdír.^^ En dognisunu Allah Teálá bílir. 

Ku^yrír "Ona díUni sarho^luju gergek olarak geidi" áyetinin teísirinde 
demi^tir ki: Nefis (ruh) dünyadan ^ikmaya yakla$inca, insanlann halle- 
rí birbirínden farkli olur. Bazilannin o vakitte korkusu artar; ancak bu, 
ruhu pkarken belli olur. Bazilannin ruhu ^kmadan once manevi ke^fí 
a^ilir (mana álemini gbrür); boylece ruhu sakin olur, akli korunur, huzu- 
m elde eder ve segme kabiliyeti güzel olur; bir isleksizlik ve nefret hall 
olmaksizin ruhunu sükúnetle teslim eder. Birl bu manada $u beyitlerí 
okumu^tur: 

"'Ben olsem de hevá (sevgi) kalbimi doldurmaktadir, Sereíli kimse- 
ler a$k hastaligi ile ólürler." 

"Süra üfürülür. !^le bu, iláht vaadin gergekle^ecegi gündür" O g;ün, her- 
kes omríinün ba^indan dirílme gününe kadar seyrine gdre Allah'm 

vaat ettigi geyler vardir. 


371 Ku^yn, 6/117. 

372 Allah Teálá'nin, kullan koiumak iftn meleklerí gorevlendirdigini bildUen áyetler í^n bk. 
inám 6/61; Ra'd 13/11. 
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"HerkeSr berabermde bir sevkedjdyle gelir" Yani herkes varlik álemine, 
onu ezeldeki takdire góre sevkeden bir saikle gelír. Bu sáik, her nefsi 
yaratili^in ewelinde (kendisi takdir editen ^ye) ya lutuAa yahut ka- 

hirlasevkeder. Bu durum, Allah Tealá'mn, ruhiann bir kismi "Bun- 
lar cennete gidecektir, artik yapftklartna aldtmam'* buyurdugu ve diger bir 
kismi de, "Bunlar da cehennemliktir, artik sonucuna aldirmam''^ hük- 
münü verdigi anda olmu^tur. Bir ^ít de onlar üzerinde cereyan eden 
ezelt hükümlere bakarak buna $ahitlik yapar. "'Ona, 'Sen bundan gaflette 
idin; $mdi $enin perdeni a^ik (i$in aslini sana gdsterdik)' denir." (Bdyiece 
kultin Billeri, kendisi í^n ezelde takdir editen dunimun ^ahidi, tspah ve 
ahirelte verítecek hükmün delili olur). 

Ku^yrí demí^tir ki: "'Ona, 'Sen bundan gaflette idin; fimái senin per¬ 
deni a^Uk; aréikgózün keskirtdir (gerge^i net olarak gorúr), denir' áyeti $una 
i$aiet etmektedín insan, gayb átemiyle $ehadet áleminden yani melekut 
álemine ait luh ite madde áteminden olu$an bedenden yaratilmi^tir. Ílk 
halinde ona galip otan ^hadet álemidír; o, maddi álemdir. Bu balde in¬ 
san, zahiñ organtariyla farkti cinsteriyle maddi álemi gorür: Bu haldeki 
insan, gayb átemini ídrak etmekten uzakbn ínsanlar it^inde bazitannm 
(dünyada) basiret gozünden perde a^tir, artik katp gozü keskinle$ir; 
dogruyu gorür, ^rden sakinir. Onlar, saadet ehli mumínleidir. Bazi in- 
sanlarin basiret gozündeki perde de kiyamet günü agilir. *0 gün, kimseye 
imam fayda vermez' (En'ám 6/158). Onlar, cehennemlik káfirteidir/'^^* 


Káfirierin Ahirettcki Hali 

Cenáb-i Hak, káfírterin óldükten sonraki halterinden bahsedeiek 
^yle buyurdu: 



373 Ahmed. Miisned. 4/186: Hikim. Müstedrek, 1/31. 

374 Ku$eyTÍ, ljetáifiil-Í>^rát, 6/18, EUmizdeki niishadaki agklama, Ibn Acibe'nin yaptigi 
alintidan biraz daha kisadir (muterdm). 
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23. B«raíf«nfii/<rJtz ^oy/f <2er.* "/^ tf bu yuninufaJti (besaba iv azaba) ba- 


2írr 


24- 26. (AUáh. iki meíege foyíe buyurur:) "Ahn cehenneme her inatgt 
nank&r káfiri; sürekli hayra engel oían, Haddi a^an fúphedyi, AHah He 
beraber bafka bir iláh edineni. Attn onu ^iddetíi azabm iftne/" 

27. Yamndakí arkada^t (^lan), "Ey Rubbfffitz.' Onu ben azdtrma-^ 
dim,fakat kendisi derín bir sapkmltk iqindeydi'* der, 

25- 29. AUak $óy¡e buyurur: “Benim Huzurumda ^eki^meyin. Qünkü 
ben, daha ónceden size bu tehlikeyi haber verdim. Benim kattmda saz 
degiftirilmez ve ben kuUara asía zulmetmem." 


Tefsir 

Cenáb'i Hak buyuruyor ki: "Beraberirtdeki kendisi tahsis edilen 
$eytan veya amelini yazan ve kendisíne jahit oían melek ^¿iy/e der: "íffe 
bu yammdaki hazir!" 

^ytan der ki: "ífte bu yanimdaki ve tasarrufumdaki kimse, cehen- 
nem i^n hazirdir; onu azdinp sapbrarak cehenneme haztrladun." 

Yahut onu besaba getiren melek der ki: "Bu onun yanimdaki amel 
defterí olup besaba ^kilmeye hazirdir." 

AUah Teálá sonra, onu besaba getiren ve ametine $ahit oían melek' 
lere, '‘Atin onu cehenneme! " buyurur. Yahut bu emir cehennemin gorevli 
iki melegme veril ir. Yahut "atin" ifadesi, tek melek i^ kuUanilmi^hr. 

Qnlara denir ki: "Nimeti ve nimetí vereni inkár eden her inal^t, hak- 
tan uzakla^an ve hak ehline dü^man oían nankórü ate§e ahn/' 
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"O sürekli ha^ra engel oían biridir" Yani o, mallardaki hakiarm yerme 
ula^masina ^okga engel oían yahut her türlü haynn, ehlirie ula^masina 
maní oían birídir. Yahut 'liayirdan" kasit íslám'dir. Buna gore mana ^y- 
le olur Bu kimse, íslám'a ginneye maní oían birídir. Áyet mü^riklerden 
Velid b. Mugiré hakkinda inmí^tir. Velid, karde^inin oglunun islám'a 
girmesini engelleyince bu áyet indi.^ 

"O, httddi a$an, zalim ve hakki pgneyen biridir/' 

"O, ^üphed, Allah Teálá ve dinihakkinda $üphe eden birídir." 

"O aym zamanda AUah ile beraber ba^ka bir iláh edinen biridir. I^te onu 
aUn ríddetli azabtn idne!" 

Devammdaki áyette $dyle buyruluyor: "Yamndaki arkada^í yani dün- 
yada ona musallat edílip hi{ yanindan aynlmayan $eytan §oyle der: 'Ey 
Rabbimiz! Onu ben azdtrmadim, fakat kendisi derin bir sapkmlik id^deydh 
haktan ^k uzaktaydi/' Yani ben onu zorla azginhga dü^ürmediin; an- 
cak kendisi azdi ve sapkinligi hidayete tercíh etti. Bu, áyette anla- 
hldigi gibidir; 

"^fan onlara der ki: Benim, sizin üzerinizde bir gücüm yoktUj ancak ben 
sizi (kotiiiüge) davet ettim, siz de hemen (¡a¿nma uydunuz" (íbrahim 14 / 22 ). 

Su halde vesvese ve inkán güzel gósterme $eytandan, onu tercíh 
káñrdea yaratma da Allah'tandir. Allah'a, yaptigmdan dolayi hesap so- 
nilmaz. 

Devanundaki áyelte ^yle buyruluyor "AUah ^le buyurur: Benint 
huzurumda, yani hesap ve kar$ilik yerinde ^eki^meyin. Cünkü bunun hic- 
bir faydasi yoktur. Hem ben. deha ónceden, amel etme ve kazanma diya- 
n oían dünyada, peygamberlerim diliyle size bu tehlikeyi haber verdim." 
Simdi burada siz, bo$ bahane ve bátil mazeretler ilerí sürerek azaptan 
kurtulmayi beklemeyin. 

Áyetin manasi ^dur: Burada ^eki^eyin; ben size onceden bugün 
ba$iniza gelecek ^y¡ haber vermi^tim; bunu siz de bitíyoisunuz. Ben, 
$eytana, "Cehennemi, sen ve sana tabi olantarla dolduracagim" dedim (Sad 


375 Kurhibl ei-Cátrti'li-AhkSmií-Kur'átt, 17/16. 
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38/85). Fakat siz, haktan yüz ?evirip ^ytana uydunuz. Artik bu vakitte 
^ekí^menin bir manasi ve yerí yok! 

"Benim kaitmda soz degi^tiritmez. " Óyle ise benim, káfírleri cehenne- 
me koyacagim sozCunü de^tirmemi beklemeyin. "Ben kullara asía zul- 
metmem." Ben bir kuia, hJqbír günahi yokken sebepsiz yere tarafimdan 
azap etmem. Bilakis kulun bacina gelen azap, kendisinin yaphgi inkar 
ve isyanlar yüzündendir. 

Ehl-í sünnet inancma gore, eger Allah Teálá, kullanna hi^ günahlan 
olmadan azap edecek olsaydi, bu yaptigma zulüm denmezdi. O, kendi 
mülkünde diledigl gibí tasarruf eder. Ancak Cenáb-i Hak, hi^ kimseye 
günahi olmadan azap etmeyecegini bíldírmi^tir. En dogrusunu AUah 
Teálá bilir. 

23-29. Áyetlerin Tasawufí í^aretleri 

tnsamn en yakini, kotiílügü emreden nefsí ve AUah ile huzur bulan 
nihudur. Nefis ruha galip gelince ve onu hevásmi yerine getirmek i^in 
kullaninca, kiyamet günü^ ''Bu, kinanmak i^in yanimda hazirdii" der. 
Bunun üzerine onlar ^yle denir: 

Nimeti inkar eden her nankdrü, mane vi hasta liklan teda vi eden ta- 
bibi (kámil mür^id) inkar edeni, sürekli hayra maní ola ni, ruhunu, ken- 
disini neísin kotü vasiflanndan kurtaracak ^yde kullanmayani, kibre 
dü^üp Allah'a kar§i azgmlik edeni, Allah'a davet edene boy un egmeye- 
ni, $üphe i^inde kalip ^k, vehim ve kotü dü^üncelerin oyuncagi halíne 
geleni, Allah'tan kopma ve kalbinin perdelenme azabi i^e atin. 

Yahut manevi tabibín (kámil mür^id) varhgindan $üphe ipnde oían 
ve AUah ile birlikte heváyi, dünyayi ve sevgíde Allah'a ortak ko$tugu 
her §eyi bir iláh edinip onu seven ve ona boyun egen kímseyí 5 iddetli bir 
azabm i^e atin. Bu azap, Allah'tan perdelenmek ve Allah dostlanyla 
bulu^mamaktir. Yahut o, maddi bir azaptii. 

Yakin arkada$i yani asb semaya ait iken neísin hevásina uydugu 
i^in dünyaya ait vasiflara büriinen ruhu der ki: "Rabbimiz, ben onu az- 
dirmadim; cünkü azguüik ve ta$kmlik benim i$im degildir, fakat o, de- 
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rin bir sapkmlik ifindeydi, zira nefsine ve hevásina tabi oldu; beni de 
$ehvet ve gaflet pislikleri i^ine atti." 

Bunun üzeñne Allah Teálá buyunir ki: Bugün hiizunimda geki$me- 
yin. Ben size daha once icine dü$eceginiz azabi haber verdim. Size, $unu 
bildírdim: 

"füphesiz nepsí, áevamli kúiülüj^ü emreder" (Yusuf 12;53), 

"Nefiiini anndíTan kurtulmu§tur; onu kotülükleregómüp kirteten ise zi~ 
yana u¿ramifttr'^ (fms Qi/io). Ben, nefsiyie mücahede eden ve onu aslina 
dondüren kimse hakkmda $dyle dedim: 

"Ey mutmain oImu$ (Allah^m zikriyle huzur ve süküna kavu^mu§) nefis! 
Sen AUah'tan, Allah da sende razi olarak Rabb'ine donl ” (f«t b9/27), 

Denim katimda soz de^^tirílinez. Ben, mücahede ehlini huzuni- 
ma ula$tirmayi ve kendileríne zahnu gc»tererek ^reflendirmeyi onlara 
vaat ettim. Bunu, "Bizírn u^rumuia mücáhede edenleri, biz mutlaka (nza ve 
¡ikamiza ulof tiran) yoUanmiza sevkederiz" (Ankebüt 29/60} áyetiyle büdirdim. 
Ben aynca, "Hoyir óyle degU, fakat oniann yapmt^ oldugu günahlar kalple- 
rini iyice kaplami^ttr'" (Mutaffífin 83/14) diyerek, gaíillerin kalbini perdeleye- 
cegimi de haber verdim. Ben hiq kimseye zulmebnedim; (ünkü zulüm 
benim benim $anima ve saltanatima yaki^maz. 


Müjdc ve Azabm Ortaya ^ikaca^ Gfin 

Onáb-i Hak soru'a, müjde ve azabimn ortaya pkacagi günden bah- 
sederek $6yle buyurdu: 
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30. O gUn cehenneme, "Ooidun mu?" áeriz. O da, "Dáha fazla var 
mirder. 

31. Cenntt, müUakilere, uzak olmajfacak ^ekilde yakla^tmhr. 

32-33. Onlara ^oyle denir: "Sizevaat editen bu cennet, Atíah'a yone- 
len, O'nun emirlerinigozeten,gormedi¿i halde Rahmán'dan hufú i^nde 
ürperen ve O'na ydnelmi§ birkalp He geten kimseler igindir" 

34. "Oraya selámetlegirin. Í$fe bu, ebed\iik ^nudúr." 

35. Ontar igin orada diledikleri her ^ey vardir; kahmtzda daha fáz- 
Íasí da vardir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Ogün cehenneme, 'Doídun mu?'deriz. O 
da, ‘Daha fazla var mtder ." 

Áyete iki mana veñlmiftir. Biríndsi $udur: Cehenneme onca geni^- 

ve derinligi íle insania r ve dnler grup grup atilir; nihayet cehermem 
dolar. Dolduktan sonra, “Pende dolmami$ bir yer var mi?" der. Yani ta- 
mamen doldugunu soyier. 

tkind mana $udui: Cehennem ^ok geni^tir. Oraya girecek oían gir- 
dikten sonra, dolmaz ve daha fazlasini ister Bu mana daha lercihe 
yandir. 

Müfessir ibn Cüzey dem4tir ki: "Cehennemin konu^masmin hakiki 
manada mi yoksa mecazen tisan-i haliyle mi oldugu konusunda íarkli 
górü^ler di le getirilmi^tir. Áyet ve hadislerin záhi rinden anla^ilan, onun 
hakikaten konu^tugudur. Bu. Allah Teálá kolaydir. Cehennemin. 
'Daha fazla yok mu?' sozünün manasi. onun. i^ine atilanlarla dolmayip 
daha fazlasini istemesidir. Bazilan bu sózün. 'Bende fazlasi i^in yer yok' 
manasina geldigini sdylemi^lerdir. Puna góie mana. Tamam. doldum. 
daha fazla yerim mi var!' demektír. Ancak birinci gdrü$ daha terdhe 
$ayandir. Su hadis-i $erif buna delildir: 
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'Cehenneme sürek/i birilerí ahlir, cehennem, "Daha Jezlasi i/ok muF' der. 
hiihayet Cehbár clan Allah, kademini (aya^tnt) anun üzerine kor; o zaman ce~ 
hennem igine gekilip büzülür ve. 'Yeter. yeter!'der. Bu hadis üzerinde ya- 
pilacak bir^k a^iklama vardir fakat yeri burasi degil di r/'^ 

Abduirahinan-i Fásí, Hájiye'sinde^^ deini$tír k¡: "Cehennemin iizeri- 
ne Allah Teála'nin ayagmi koymasi, onun ta$kinligini engellemek ve ken- 
disini kcmtrol etmek bii misaldir. Cehenneme oyle bir emir geldi ki 
onu daha fazlasini istemekten menetti." Ibn Hacer el-Askaláni demi^tir ki: 

"Hadiste ge^en ^kademle yani Ailah'in ayagi ile neyin kastedil- 
digi konusunda farkli góríi^ler dile getirilmi^tir. Selefin bu ve diger 
müte^bih (manasi kapali) ^yler hakkmdaki tutumu me^hurdur. On- 
!ar, áyet ve hadi&Ierde ge^en bu tür ^ylerí oldugu gibí kabul edip asil 

A 

manasmi Allah'a ha vale ederler. Alimlerín (ogu da bunu tevil etini$> 
leidir (uygun bir manada yorumlami$lardir). Bazilan, bunun manatí- 
lun cehennemin ta^kmligini ve klzglnhg^ 1 l giderip onu sakinle^tirmek 
oldugunu sbylemi^tir. Cehennem, káfíriere kar$i ilerí derecede kükre- 
yip kabararak, "Daha fazlasi yok mu?" deyince, Allah Teálá, onu, sanki 
ayakaltma alip ezmi^ gibi sakinle^tirdi. Hadisteki ayaktan kasit hakiki 
ayak degildir. Araplar, bazi dunimlari ifade etmek i^in vücut organla- 
nni misal olarak kullanirlar. Bununla o organin kendisini kastetmezler. 
Mesela onlann, "Bumu yete sürtünsün", "Elíne dü$tü' gibi sózlerí bu tür 
kullanima birer omektir."^” 

Ben (ibn Acibe) derim ki: Kim, birlik (tevhíd) denizine dalarsa bu 
tür kapah ^yleri halletmek ona zor gelmez; (ünkü Cenáb-i Hakk'm 
teceUilerinin bir sinin yoktur; yüce Allah diledigi ^kilde diledigi gibi 
tecelli eder; CXnun ifin bir sinulama ve kisiüama sdz konusu degildir. 
Bunu ancak árifleiin sohbetine (terbiyesine) giierek fená ñlláh ve beká 
billáh makamina ula$an kimseler anlar 

376 Buhírt TetsmiSure, 50/1, Tevhid. 7, 25, Eymaa 12; Müsliin, CenneL 36;TfnniztSifatü'l- 
Cenne, 20; Ahmed, Miisned, 3/13. 

377 Ibn Ciizey, í/-TpsÍiíf íi‘Utúmi't-TenTÍ¡^ 2/303-304. 

37a Surada bahsedilen/fd^fye, ibn Adbe'nin taríkat ailsilesindekj seyhlvrdenAbdurrahman-i 
Fásí'nin (v. 106/1636) Cfld/ryn Tefsiri üzerine yazdigi há^yedir. 

379 ibn Hacer, Fethu^-Bán, 9/373. 
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Cenáb-i Hak soma ^oyle buyurdu; ''Cennet, müttakilere, uzakolmaya- 
cak yakla^tmlir ." 

Bu ayette^ súra ikinci kez üfürülüp insania r yeniden dírilerek he- 
sap yeríne geldikten sonra míiminlerin halleri anlatilmaya ba^landi. 
Káfírlerín halinin daba once anlatibnasi, ya korkutmayi te$vikten once 
yapmak ya da káfirlerín ^klu^nu bildinnek i^indir. C^ünkü káBrIerín 
i^de müminleiin saytsi^ siyah tenfi bir hay vanin üzeríndeki beyaz kil- 
lar gibi azdu. ^ Yani cennet, inkár ve isyanlardan sakinanlara yakla^ti- 
nlir; óyle ki hesap yerinde onu müsahede ederler, ona ifindeki bütün 
güzellikleriyle górürler. Onda toplanacaklan ve onu elde edeceklerí 
sevinirler. Bu konudaki digera^lamalar-in^llah- áyetin tasavvufí 
retlerinde gelecek. 

Devamindaki áyette ^dyle buymluyor: "Otilara denir: Bu, sevap 
veya cennetin yakla$tinlmasi, $ize dünyada iken vaat edilett ^eydir. O, bü- 
Kin varligi íle Allah'a yóneUn, 0*nun emirlerini yahut Allah'in kendisine 
emanet ettigi haklan gozeten, górmedigi halde Rahman'dan hu^ü i^inde ür- 
peren herkes i^indir ." gormedl^ halde yüce Allah'in azabmdan korkar, 
tcibriya rídási i^inde gdzlerden gizlenen Rahmán'dan ha§yet ipnde kor- 
kar. O'nu, sonradan yarahlan maddi gozler górmez. 

Áyette, "Rahmán" sifatmm sdylenmesi, O'ndan korkan kimseyi ile- 
n derecede ovmek i^dir. Qünkü AUah'tan ha$yet i^de korkan kimse,. 
O'nun rahmetinin geni^liginí bUdigi halde, bu bilgi onu Altah'tan kork- 
maktan alikoymanii^tir. 

Yahut bununla $u bildírilmektedir: Oniar, Allah'in azabmdan kork- 
makla birlikte, O'nun rahmetini de ümit etmektedirler. 

Áyet $oyle bitiyor: '"Qnlaia vaat edilen bu $ey, Allah'a yoneími^ bir 
kalp ik gelen her kui ífíndír." Yahut o, Allah'm razi oldugu bir kalp ve 
dogni ve ge^erli inan^ ile gelen i(^tndir. 

Onlara denir ki; **Oraya selñm^tlegirin. ** Yani nimetin elinizden gidip 
yok olmasindan ve bagina bir §ey gelmesinden g;ü vende olarak oraya 

360 Bu konudaki bir hadís ¡ón bk. Buhirí, Rikák, nr. ^26; Müsliin^ imán, 376. 
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girin. Yahut AJIah Teála ve meleklerin size seLámiyla birlilcte oraya girin, 
"l^te bUt ehedtlík günüdür ." Yani hesap verdíginiz bu günün sonu, ebedi- 
yen bitmeyeoek gündür ki onun bir nihayeti yoktur. 

Devamindakí áyette foyle buyniluyor: *'Onlar i'p'n orada, istenecek 
VE ragbet edilecek güzellik ve nimetlerden diledikieri her ^ inrdir; ibib- 
mizdfl daba fazlast da vardir" Buradaki íazla nimet, onlann dünyada Allah 
lie huzur derecesine gore yüce zabna bakmaktir. 

Yahut daha fazlasi, kullann akjllarma gelmeyen ve isteklerí i^e 
giimeyen íkram ve ihsanlardir. Onlar oyle ikramlardir ki onlan hi^bir 
goz gonneini$^ hi^bír kulak i$ihneini$ ve higbir be$erín kalbine dog- 
manu^br. 

§oyle denilmi^tir Bir bulut cennet sakínlerinin üzermden ge^r; on¬ 
lann üzeríne hurí yagdinr. Hüriler, "Biz, Allah Teálá'nin, 'kifitimizda daha 
fazlast da vardir' buyurdugu fazta ikramdaniz*' derler,^' 

Ben (ibn Adbe) detim ki; Her kula verilecek fazta nimet, dünyadaki 
himmeti ve hay triara dü$kün]ügü derecesinde olur. En dognisunu Al¬ 
lah Tealá bilir. 

30-35. AyeÜerín Ta&awufí i^axetlerí 

Allah Teála^ kiyamet günü cehenneme, "Doldun mu?'' diye sorar; 
o da^ "Daha fazlasi yok mu?" der. Nefis de boyiedir. Onun da §ehvet 
ate$i tutu$mu$hjr. Ne zaman nefse, hazlanndan birini versen, o, "Daha 
íazlasi yok mu?" der. ínsanin gozünü ancak toprak doyurur. Bununla 
birlikte Allah, tovbe edenlerín tovbesini kabul eder. Bir hadis-i ^rífte 
$oyle buyrulmu§tur: 

"/Jb‘ kimsedoymaz. Biri. dünya pe^inde, digerí de Uim pe§wde ko§an. Dün- 
yanm pe^irtde kú^nm Ailah'tan uzakhgt arfar; ilim pe^inde ko^nm ise AI- 
lah*jn nzasina uia^masi ve O'na yaktnitgt artar"^ 

361 Fazla nimetin tiúiiJer oldug;iina dair bir rívayct I^n bk. Kurtubi, cí-Cámi' Ji’’Ahkámil' 
Kur'in, 17/21; Süyüti, ed~Dürrü1-Measñr, 7/607. Meshur ol«n goriíse gore, "daha fazla 
nimet", Allah Teálá'nin remalíni sevtrdír. 

382 Dárimi, Mukaddime, nr. 332. 
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$unu bil ki nih bir ^ye á$ik oldugunda, eger o dunyaya ait bír 
ise buna "hirs'' denir. $ayet Cenab-i Hakk'a ait bir $ey ise ona "miihab- 
bet" ve "§evk" denir. Hakikatte lek muhabbet vardir; ancak ruh ^^kin- 
liga dü^tiigü zatnan muhabbeti, maddí ^lere doner, ezel! manalardan 
uzak kalir. Her ne zaman e$yaya hirsi artarsa^ AUah'a muhabbeti nok- 
sanla$iT. Maddiyata hirsi azaldikqa, maneviyata muhabbeti artar. 

Denilmi^tir ki: Kalpte ne zaman maddí ^eylerín muhabbeti artarsa, 
manevi ^eylere y6ne]4 azalir; aksi de bóyledir. Kalpte iláhi muhabbet 
ate^i yandiginda, amk onu, i^e aulacak maddi $eyler teskin etmez. 
Kalbe atilan feylerin hazlardan veya haklardan olmasi farketmez, hi^ir 
9ey onu sükúna erdirmez. Bilakis ona^ her ne zaman bir ^y atilsa, ^'Daha 
fazlasi yak mu?" der. Tá ki yüce AUah ona kademini koyana kadar. O, 
Cenáb-i Hakk'in kalbe marífet nurunu atmasidir. Bu nur kalbe atilinca, 
kalp fená hlláh haline ula$ir ve o zaman, "Yeter, yeter!" der. 

Allah Teálá, sonra miíminleiin halini §oyle haber verdl; "Cennet, müt- 
takilere yakla$hTÜir." yai\i Allah'm gayrínden sakinan müttakilerin seckin- 
leiinin kalplerine marifet cenneüeri yakla$tinlir. Bu cennet otilara yakla$- 
tinlir; onlar dünyada i^ne girerler. Kiyamet günü oldugunda ise onlara, 
mah^rde maddi nimetlerin sunuldu^ cennet yakla$tinlir. Qnlar, cenne- 
tin k5$k ve odalanna binerler, onlan ugurarak cennete gótürün Onlar, si- 
rab ve ate$i hissetmezler Cenáb-i Hak miar hakkinda ^yle buyunnu^tur: 

"Onlar, cehennemin ht^dlismi hile áuymazlar" (Enbiyá 21A02). 

Cennetlikler üg smiftin Bir grup cennete yaya olarak sevkedílir. On- 
lai, Allah Teálá'nm, hakiannda $dyle buyurdugu kimselerdir 

"Rablerinden korkanlar, cennete grup grup sevkedilirier" (Zumer 39/73). 
Onlar, müminlerin avamini olu$turan kimselerdir. 

Bir grup, cennete, kendilerí igin binek süretinde hazirlanmi^ oían 
taatlerinin üzerine binerek cennete sevkedilirier Onlar ábid, zahid, álim 
ve salihlerden segkin kimselerdir. 

Havassü'l-havassa yani veliler igindeki segkinleie gelince, onlar ártf- 
ler ve onlara bagli kimselerdir. Onlar, Allah Teálá'nin, "Cennet, müttaki- 
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lere yekIa$tinUr" buyvirdugu kimselerdir. Cennet kendileríne yakla$bn> 
lir, ona binerek cennette giderler. Bu konudaki a^iklamalar i(in Ku^ey- 
li'ye bakiniz.” 

AUah Teálá'nirt “Bu, size vaat editen ^dir" áyetiyie i$aret buyurdu* 
^ $ey, (has ku liara Hak katinda ihsan edilen) sidk makamidir. 

Ku$eyri deini$tír ki: ^Allah Teálá^ soma bu makama ula$an kimse- 
lerin sifatini $dyle belirtti; "AUah'a yonWfw ve Uáhí emirleri koruxfan. ” Yani 
bu makam, bütün i$lerinde AUah'a ybnelen, CYndan ba^kasiru tanima- 
yan, yalni 2 ca CYna siginan, nefesleríne varana kadar bütün vakitlerini 
AUah ile ge^iren, nefesíni sadece Allah nzasinda harcayan, gayb halinde 
Rahmán'dan ha$yet i^de oían kimselere aittii. Yani o, gaybm nuruy- 
la Hakk'in $ahitleríni mü^ahede eden bóylece CYndan uzak kalmaktan 
veya perdeleiunekten korkan kimseye aittir/' 

Ku^yri, devaitunda demiftir ki: "Hajyet ünsle (sevgiyle) beraber- 
dir; bunun ign ayette, 'Rahmándan ha^yet i^inde oían* buyurdu, 'Ceb- 
bár'dan korkan' buyuimadi. Rahmán'dan ha$yet iginde olmak, CYndan 
ayn kalmaktan korkmaktir. 

Denilmí$tír ki: Kuldaki bu hajyet, onun, Allah'm her diledigini yap- 
bgini ve yaptiklanndan kendisine hesap sorulmadigim bUmesinin ge- 
regidir. 

Yine denilmí$tir ki: Ha^yet (kalbin saygi i^de ürpermesi), korku- 
dan daha latif ve gizii bir ^ydir. Sanki o, heybete yakin bir haldir."** 

Bu sidk makamv iláhi huzura AUah'a ydnelen bir kalple gelen kim¬ 
seye aittir. Yani bütünüyle AUah'a yonelíp CYnun di^indakilerden yüz 
Qeviren bir kalple gelene aittir. 

Qnlara denir ki: Ayip ve kusurlardan temiz bir halde, elinizden 
^kilip almmasmdan ve geri donmekten yana güvende olarak marifet 
cennetleríne girin. Bu, CYnun süzüdür. Bu, orada ebedi kalma günüdür. 
Onlar i^in bu marifet cennetlerinde türlü ke^iflerden ve mü^ahede lez- 

383 Ku^eyrí, UfSipil-ifárit, 6/20. 

384 Ku^eyii, 6/21. 
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zetinden diledíklerí ^yler vardir. ílahi huzurda daha fazlasi da vardir. 
Bu, ebediyen terakkí ederek daha fazla marifet ve ihsana ermektir. Allah 
TeáLá bízleri de enlardan yapsin. Amin. 


Káfirlere Uyan 

Cenáb-i Hak sonra, káñrleri tehdit ederek ^yle buyurdu: 


*1 








* ^ 

^ 4 ^ 









36. Bt 2 oniardan once, kendilerinden daha güglü oían ve üíkelerde 
dola^tp duran nice nesillert helák eñik, Kagtp kurtulacak yer mi var? 

37. $üphestz hunda, (uyantk iv anlayj^lO katbi otan yahut fahit ota- 
rak kulak venen kimse igin bir ó^t varán. 

38. Andolsun biz, gokteri, yeri ve ikisi arasinda hulunanlan alti 
giinde yaraUik. Bixe bir yorgunluk da dokunmadt. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Biz ?ejtin kavmituien once, peygamberle- 
rini yalanlayan nesiller iginde kuvvet ve atilganlikta oniardan daha güg¬ 
lü alan ve üíkelerde dola^ip duran nice neailteri helák ettik/' Yani beldelerde 
harp (ikaran, en uzak yerleri dola^ip tasarruf ve icraatlarda bu- 

luna n yahut dliunden korkarak kó$e bucak ka<;an kiinseleri helák ettik. 

* * *4 

"Olümden kts^ip kurtulacak yer mi var?" Ne mümkün! Olüm onlan 
yakaladi ve boyuxUarini kirdi. 

Áyetin son kismina ju mana da verilmi^tir: Onlar, Allah'in emrin- 
den ve hükmünden ka^p kurtulacaklan bir yer bul du lar mi? 
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Áyette, dola$ip duranlarla kastedilenlerin Mekkelüer olinasi da 
mümkündür. Buna góre mana $oyle olur: Qnlar, helák edilen nesUlerín 
yurtlannda yolculuk yapmakta. dola$ip duimaktalar; onlai icin bir kur- 
tulu$ buldular mi ki kendilerí de benzer bir kurtulu^ yeríní ve yolunu 
dü^nsünler? 

Devammdaki áyette $dy]e buyruluyor "$üphesiz hunda, yani anla- 
hlan kissalarda veya bu súrede ge^n ^ylerde, kalbi dan kimse ifin bir 
d^üt hahriatma ve uyan vardirJ*' Yani bu bahsedilen ^ylerde, temiz ve 
anlayt^ii bir kalbi olup górdügü ^ylerin hakikatini anlayan ve onlar 
üzerinde tefekkür eden kimse i^in bir habrlatma ve uyan vardir. 
Bu kimse, onceki kavimlerin helák olu$unim ana sebebinin inkár oldu' 
¿unu bilir ve bir uyan olmaksizin, sadece onlann eserlerini (geride bi- 
raktiklan harabe ve kalmtilan) gbrerek Inkardait geri durur, 

"Yahut onda, ^ahit olarak kulak veren kimse iVira bir d¿üt vardtr.'' Yani 
onceki kavimlerin ba^ma gelen feyieri kendisine anlatan vahye kalbiyle 
yonelip can kulagi ile dinleyen kimse i^in bir ogüt ve uyan vardir. §üp- 
hesiz, bunu yapan kimse, i^in hakikatini anlar ve kendisini kótü sonuca 
gdtürecek inkar ve ísyanlardan sakmir. 

"^ahit olarak kukk veren" demek, kalbi hazir olup gafil olmayan ya* 
hut Allah'm kitabmdan okunan feylere $ahit oían kimse demektir. 

Devammdaki áyette $oyle buyruluyor: "Andolsun biz, ^kWri. ym ve 
ikisi arasinda bulunan hütün mahiúkati altt günde yarattik." Bu da yüce Al* 
lah'm insanlan bldükren sonra diriltmeye gücünün yettíglni gósteren 
bir delildir. Hem de insaiun diríltÜmesinden daba büyük bir ^ye kud- 
retini góstererek. gu áyette oldugu gibi: 

"$üphe$iZr gókierin ivyerin yaraUltft, insamn yaratilt^mdan daha büyük- 
tür" (Mü'min 40/57). 

Allah Teálá'mn, gblderi ve yeri alti günde yaratmasmin hikmeti, in- 
sanlara aoele etmeden teenni ile i$ yapmayi dgretmektir. Yoksa Cenáb-i 

A 

Hak onlan bir anda yaratmaya kadirdir. Ayette §dyle buyrulur: 

“(Bir $eyi yaprnoit veya yaratmak ifín verdigimiz) Emrimiz, sadece tek bir 
emirdir; o, goz kirpmasí gibidir (aniden gergekie^ir}" (Kamer 54/50). Bu duru- 
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mun emir áleminde olmasi muhtemeldir. Halk álemine gelince, iláhi 
hikmet burada yaratmayi tedñd olaiak yapmayi gerektirmi§tir. Yarat- 
ma da emir de O'na aittir 

Cenáb-i Hak, sonra ^oyle buyurdu: "Bízí bir yor^nluk da dokunma- 
di. " Yani bütün bu álemi yaratirken bize hi^bir bitkinlik ve yorgunluk 
dokunmadi. Bu áyet yahudilerín cahilce sdyledikleriiü reddetmektedir. 
Onlara gore, AllahTealá álemi yaratmaya pazar güníj ba^ladi^ yaratma- 
yi cuma günü bitirdi; cumartesi günü istirahate ^kildi ve ar$in üzerine 
uzandi. Allah, onlann bu s5yledíklerinden yüce ve uzaktir. 

36 > 38 . AyeÜerin Tasawufí t^aieüerí 

Allah Teálá'nin, ge^i^ nesillerden pek gok azgin ktmseyi helák eb 
mesí, enlardan sonra gelenlerí kótü i$lerden sakindiintak i^indir. Bun- 
da, iki áleme baglanmaktan ílgisini kesmi$ temíz kalp sahipleri i^n bir 
o^t ve uyan vardir. 

Ku^yri demi^Ür ki: '"Kalpler dort Bozuk kalp; bu, káfírin 

kalbidir IGlitli kalp; bu, münafigin kalbídir. Mutmain (huzur ve sükúna 
ermi$) kalp; bu, mümínin kalbídir. Selim kalp; bu, Allah Teálá'run ce- 
mal siíatlanna ayna oían muhip ve mahbuplann kalbidir. Nitekim Hak 
Teálá ^yle buyurmu^turr 

'Beni yerim vegógüm iginealmadi, mümin kulumuu kalbi 

Velílerden §iblí demi$tir ki: ‘'Bunda, Allah ile hazir ve huzur halin- 
de olup bir an O'ndan gafU olmayan kimse í(ín birogüt ve uyan vaidir." 

Yahya b. Muáz demi^tir ki: ""Kalp iki ^e§ittir. Bir kalp vardir ki dün- 
ya me$galeleríyle dolmu^tur; oyle ki ónüne ahiret i^lerinden bir í$ gelse 
ne yapacagiru bilmez. Diger kalp ise Allah ve O'nun mü^hedesiyle do- 
ludur. Onun da onüne dünya ve ahiretle ilgili bir gelse ne yapacagini 
bilmez. O bütün káinati yaktan varedenin mü^hedesiyle her iki álem^ 
den de uzakla^mi^tir."^ 

■flíü Schávi, e¡-Maká:fi¡diil-Hflseiit'. nr 98íi; Aclúni, nr. 225#>, 

.W6 Süiemi, fííiyíltií'f-Ttr/íír. 2/26^. 
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Katade demi^tir ki: ^'Qnda, sevin^ ve sikinbda, geni^lik ve darlikta, 
Allah'tan ba^kasina yonelmeyen bir kalp ipn ogüt ve uyan vardir." 

*'Yahut onda, $ahii olarak kulak veren kimse ífín hir ó¿üt vardtr. " Yani o, 
Allah Teálá'dan gelen ve C^na gótüren $eylen mü^ahede eder. Yahut o, 
yüce zata ait sirlan mü$ahede eder, 

Ku$eyñ demi$tír kí: "Bunun manasi $udur: Kimde, bu ozellikte bir 
kalp yoksa^ onun igin (hakki dinleyecek) bir kulak bulurur; Allah ile ha- 
zir olarak Onu dinkr. Bóylece, Allah^in lutuf ve kahrmi ortaya koyarak 
i$aret ettigi ^eylerden ibret alir," 

"Biz gdkíeri, yeri ve ikisi arasinda bulunanlan alti gündc yarattik*" áyetin- 
de i$aret yotuyla deniyor ki: Biz^ ruhlann semasini, bedenlerin topragmi 
ve ikisi arasindaki nefisleri, kalpleri, sirlan ve siria rin sirnni al ti günde 
yarattik. Yani mahlúkattan alti cins yarattik. Bunlar^ dedigimiz gibi ruh- 
lar, bedenler, nefisler, kalpler, sirlar ve sirlarm sim ile siiurhdir, Bütün 
mahlúkat bunlara dahildir, onlarin di$ina pkmaz, 

Bunlan yarahrken bize bir yorgunluk dokunmadi; (ünkü bizim her 
"oí" emriyle derhal oluverir. 


Allah i^n Sabir 

Cenáb-i sonra, Peygambef'ine [saliaiUhu aieyhí vewllemt yüce zati 
veya kendisí adina káiirlerden eziyet verid sdzlere sabretmesini 

emrederek $óyle buyurdu: 


^ ✓ V 






^ 1 i « 






^ ^ ^ 
* 
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39. Resúlütttf oníartn sdylediklerine sahret. Gune^in dogu^undan ve 
battftndan dnce Rabb'ini hamdederek tesbih et. 

40. Gecenin bir ktsmtnda ve secdeleritt ardtndan da 0*nu tesbih et 

41. Münádinin yaktn bir yerden seslenecegi giine de kulak ver. 

42.0 ^71 insaníar korkung sesi gergekten igitirler, ¡fte bu, ikabirler- 
den) ftktg günüdür. 

43. $üphesiz, biz diriltir ve óidürürüz, Dónüg de ancak bizedir. 

44. OgUn yer yartUp agíltr ve insaníar süratle kabirlerinden gtkar- 
lar. Bu, bizim igin gok kolay bir toplamadtr. 

45. Biz onlann ne dediklerini gok iyi bilmekteyiz. Sen^ onlara kar- 
bir zorba degilsin. O balde sen, benim uyanmdan korkanlara bu 

Kur*an*la ver. 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Resülüm, onlann soylediklerine sahret." 
Yani mü^nklerín, oldükten sonra diñlmeyle ilgili sbyledikleri bo$ soz- 
lere sabreL ^üphesiz, Allah, onfan yen íden diriltineye ve kendílerinden 
intikam alma ya kadirdir. 

Yahut sen, onlann senin hakkinda sbyledikleri kusur ve yalanla- 
mayla ilgili sozlerine sabret. 

Yahut yahudüeiln inkar ve tesbih (Allah'i varliklara benzetme) i^- 
ren sozlerine sabret. 

'Ayncd güne^in dogu^undan ve bati^indan once Rabb' ini hamdederek 
tesbih et/' 
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Ayetin manasi judur; Resúlüm, mü§riklerden ve Ehl-i kitap'tan i?ít- 
tigin eziyet vencí $eylere sabret ve enlardan yíiz ^evirip AUah ile me$- 
gul ol; Onu tesbih et Yani Rabb'ini, mümkün oían ^eyleri yaratmada 
acizlikten ve O^nu herhangi bir varü^a benzeinekten yüce ve uzak tut. 
Cenáb-i Hakk in sana ihsan etti^ hakka ve do^ruya tsabet nimetine 
hamdederek CYnu güne^in doju^undan ve bati^mdan once tesbih et. Güne- 
5Ín dogu^undan ve bah$indan ónceki vakitler, fedr ve íkindi vaktidir. 
Oniann fazileti me^hur ve malumdur. 

^Gecenin bir kts?ntftdít da O'nu tesbih ei." Yani gecenín bir bdlümün- 
de CYnu tesbih et. "Bir de secdeierin yani be^ vakit namazlann ardindan 
O'nu tesbih et." 

Bazilan, áyetteki tesbihten kastin, be$ vakit namaz oldugunu soy- 
Iemi0r Buna góre, güne^in dogmasmdan óncesiyle kastedílen, sabah 
namazidir. Güne^in batmasindan óncesiyle kastedilenlen dgle ve ikindi 
namazlandir. Gecenín bir bolümüyle kastedi]enler> ak^m, yatsi ve te- 
heccüd namazlandir. Secdeierin pe$inden ile kastedilenler ise farz na- 
mazlardan sonra küinan náfilelerdir. 

Devamindaki áyette §oyle buyniluyor: "Münádtnin yuiin biri/erden ses- 
lenece^i güne de kulak ver ." Yani sana, kiyametin halleriyle ilgíli vahyedilen- 
lere kulak ver! Onda, korkutma ve haber verilen $eyin korkun^lugunu ifa- 
de etmek vardir. O gün seslenecek oían, ísráfírdir [aieyhjüseiám]. Hz. israñl, 

^Ey ^rüinü^ kemikler, lime lime olmu$ etler, dagibp tüyler, 
Allah Teálá aranizda hüküm veimek ipn sizin toplanmanizi emredi- 
yor"' diye seslenir. 

^yle denilmi^tír: Hz. ísráfíl súra ílfürür, Hz. Cibñl ile insanlan 
mahfere ^agirir. 

Bu seslenme ^k yakin bir mekandan olur. Oyle kí onun (agnsi her- 
kese e$it $ekilde uía$ir. 

Bazilan yakin bir mekandan yapilacak bu seslenmenin Beytülmak- 
dis'ten olacagim soylemiftir; <;ünkü orasi, 12 mil yüksekligi ile yeryü- 
zünde góge en yakin yerdir ve aynca yeryüzünün ortasidir.^"' 


■ínr iíin bk. Kurtubl W-Cánu ' íi-.*UiAámi T-Kiír'rtii, 17/26; Nesefí, Mtfíiártku'i-TenzO, 4/265. 
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Bazilan yaian mekándan yapilacak sesleiunenin, ayaklaniun altm- 
dan ddugunu soylerkea bazilan da onun sa^lannin diplerinden olaca- 
gnu ve kuluiii her bir sa^indan bunu i$itece¿ini soylemí^tii. 

Devamindaki áyetlerde «oyle buyruluyor: "O gün insanlar karkung 
sesí gerfekten i^ileceklerdir/' O, sayhanin i^itilece^ gündür ve bu sayha, 
súra ikinci üíürmedir. "/ffe bu, kabirlerden fiírtí günüdür ." 


''^üphesiz biz insanlan diriltirveoldürürüz/' Yani bize hi^kimse ortak 
olmaksizm onlan dünyada óldürüiüz. "Donii$, bizden ba^kasma degil, 
ancak bizedir/' 


"O gün yer yanhp a^tUr ve insanlar süratle kabirlerindtn í¡ikar\ar. Bu, 
bizim i^n ^ok kolay bir toplamadir." Yani onlan yeniden diriltmek bizim 
i^in ^k kolaydiT, 

Son áyette $Óyle buyniluyor: "Biz onlarin, dldükten soma dirilmeyi 
ifikár etme, áyetleii yalanlama ve onlann di^inda ipnde hi^bir hayir ol- 
mayan konu^malarmda ne soylediklerini ^ok iyi bilmekteyiz.'* 

Bu áyet onlar i(in bir tehdít ve Hz. Peygamber (sallaMahu deyhi v«sei]«n| 
i<;in bir tesellidir. 

"Sen, onlara karp bir zorba degilsin. " Yani sen onIara zorla bir §ey yap- 
tiimak í(in gorevli birí degilsin; sen sadece bir davet(;ism. "Sen onlartn 
üzerinde zorlayict de¡il$m” (G^iyc 88/22) áyetinde ge^gi gibi. Yani sen on¬ 
lann üzerinde, kendiJerini imán etmeye zorlayan bir idareci degilsin. Bu 
áyet, káfírleile sava^mayi emreden áyetten once inmi^tif- 

"O halde sen, benim uyartmdan korkanlara bu Kurdn 7a ogiif ver." (Jün- 
kü ogütten ancak onlar etkilenir. ayette oidugu gibi: 

"Sen sadece andan korkanlarj uyarictsrn" (Núiát 79/45). Orüarin dt$mda- 
kileie gelince, biz onlann sozleri ve hangi uyariyi ve azabi gerekti- 
riyorsa kendileríne onu yapanz! 




Cuz: 26 


^ _5 0. KÁF SÚRESi 39^45 

39-45. Ayetlefin Tasawufí í^aietleri 

Ey Hakk'a yünelen kimse! ínsanlardan ¡íittigin aa ve kina sazle- 
re sabret; geni$lik ve darlik haÜnde Rabb'inden bahsederek onlardan 
iizakla$. 

Yahut kalbine marífet güne$i do^madan once manevi seyir halinde 
ve o dogduktan sonra batmadan once Rabb'iní zikret. Vine manevi kabz 
durumunda ve seyirden kesilme halinde Rabb'ini zikret, bast haline ala¬ 
zana veya marífet güne^i do^ana kadar ona devam et. SecdeJerin pegin- 
den de Rabb^ini zikret Bu secxle^ kalbin iláhi huzurda secdeye kapanip 
bir daba ba^ini kaldirmamasidir. 

Hakk'a ^agiranin sesine de kulak ver. O, yakin bii mekándan gelen 
gayba ait gizlí sesler, iláhí várídatlar ve sadik ilhamlardir. Orüarin geldí- 
gi yer kalptir. O gün, nefisler, Hak'tan gelen ve Hakk'a davet eden sesi 
gergek olarak i^itirler. Eger kendilerine iláhi ináyet takdir edilmi^se, o 
sese icabet edip boyun egerler. O, kalpten bo$ ádetlerin ve $ehvetlerin 
^ 1 $ günüdür. Boylece ruh hayat bulur; gaflet ve cehaletle óldiikten son¬ 
ra, Allah'in Izniyle yeniden dirilír. 

Cenáb-i Hak buyurur ki: $üphesiz biz, bazi nefislerí marífetimizle di- 
liltiríz, bazi nefislerí de kahnnuzla óldürürüz. Donü^ ancak bizedir. Kim 
kendi istegi ile bize donerse ona bolea ikram ve ihsanlarda bulunuruz, 
onu kudsi huzurumuzda agirlanz. FCim de bize ólümle zorla dorarse onu 
kinar veya kusuninu bagi^lanz. Onu bizden uzaklik makaminda tutanz. 

O gün yer a^ilir, tnsanlar (ikar, Toplanma yehnin aglmast umum 
halk igindir, Varlik yehnin (varhgini hakikatinin) aglmasi ise se^kin kul- 
lar í^ndir. Yani oniar i^in káinatin maddi perdesi ortadan kalkar, resimler 
silinir, yer ve gókler ba^ka bir hale «^evrílir. Bu, bizim ípn kolay bir topla- 
madir. Yani slzi maddi varliginizdan siyinp kalbinizi bizde toplamak ve 
bizim Le báki hale getirmek bizim kudretimiz ve ináyetimíz iqn kolay di r. 

Her devirde ínsanlan Allah'a davet eden davet^ere, halk sirtiru dó- 
nüp onlara eziyet ettiginde denir ki: "Biz onlarm size ne sóylediklerini 
<;ok iyi bilmekteyiz; siz onlara zorla bir $ey yaphran birt degilsiniz. Siz 
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sadece, Peygamber'ín [saliallahu aleyhi vesellem] halifesi olarak bir davet^í- 
siniz. Óyleyse onlan Kur'anlá uyann ve iláhi tehditten korkart Allah'a 
davet edin. ^ünkü dgüt ve uyandan yalnizca onlar anlar. 

Haytrlarda inuvaffak olmak ancak yüce AHah'm yaidimiyla müm- 
kündür. Kulunu dogru yola i teten Odur. 

Allah Teálá, efendimiz Muhammed'e, onun áline ve ashabina en gü- 
zel ^kilde salát ve selám etsin. 

Káf süresinin tefisirí burada tamamlaxidi. 





(51) ZÁRÍYÁT SÚRESÍ 


Súre Hakkinda Bílgi: Zariyát súresi Mekke doneminde inml^olup 
áyettir, Sürc, ádini ilk ayette get^en "ez-záriyát" kelimesinden al- 
mi^tir. Zariyát "esip savuran rüzgárlar" demektir. 

dnceki Sure ile Ba^anhsi: Ónceki súrenin sonunda, "Insanlan dl- 
dükten sonra dirilterek toplamak bizim i^in kóíaydiT" (Kái 50/44) buyruldu. Al- 
lah Teálá^ bu súrenin ba^inda da bunun mutlaka meydana gelece^e 
yemin ederek $óyle buyurdu: 


<3 oUjLjjiS 3 3 'fjjí oLJji1ji3 









BismtlWiífrahmanirrahím, 

1. Daptif savuranlara, 

2. A¡it yük tastyanlara. 



3. Kolayca aktp gidenlere, 

4. íf/en taksim edmlere andolsun ki 

5. Site vaat edilm ^üphesiz dt>¡rudur. 

6. Hesap ve ceza mutlaka ger^ekle§ecektir. 


Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: ”Da¿ttíp savuranlara andolsun ," 

§íddetle savuranlar ríizgárlardir; (ünkü nizgar topragi, otlan ve di- 
ger$eyleri savurmaktadir. 

"Agrr yük ta^iyanlara da yemin olsun." Qnlar yagmur ta$iyan bulutlar- 
dir. Yahut su yüklü bulutlan U$iyan rüzgárlardir. 

Abdullah b, Abbas jradiyallahu anhL a^T yük ta^iyanlann, insan yüklü 
gemiler oldu¿unu soylemi^tir. 

'"Kolayca ákip gidenlere de yemin olsun ." 

Kolayca akip gidenlere $u manalai veiilmi^tíi: 

Denizde akip giden gemiler. 

Havada esi$ ístikametinde akip giden rüzgárlar. 

Rüzgárlann sevkiyle gokte akip giden bulutlar. 

Yorüngesinde kolayca akip giden hareketlí yildizlar. 

"Í§leri taksim edenlere de yemin dsun." Yani meleklere yemin olsun. Me- 
lekler, ya^urlan, nziklan, ecelleri, rahimlerde yaratilanlan/ rüzgárlan 
ve bunlann di^indaki gayba ait ^lerí taksim etmektedirler. (^ünkü bü- 
tün bu t^ler, onun i^in gdrevlendinlmi; meleklenn hizmetiyie olmaktadir. 

Bu dort áyette kastedilenin rüzgárlar olmasi da mümkündür; ^ünkü 
rüzgárlar bulutlan yaymakta, onlan ta^imakta^ saga sola sevketmekte, 
onlan havada kolayca akihp gdtürmekte ve onlan degí^ik beldelere ta- 
$iyarak yagmurlan taksim etmektedir. 
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Birinci manaya góre^ Allah Teála^ rüzgárlara, onlann sevkettigi bu- 
lutlara, ydrüngesinde akip giden feleklere (yildizlara) ve nziklan taksim 
eden meleklere yemin etti. 

Ikinci manaya gore ise rüzgárin esi^ine yemin etti. Rüzgár, topragi 
ve kügük tallan pargalayip da^itmakta, bulutlari ta^unakta, onlan ha' 
vada yayarak akip gitmekte ve yagxnuni taksim etmektedir. 

Bu varliklara yemin edilerek bildirilen $ey $udur; '‘Size vaat edilen 
oldükten sonra dirílme ve amellere kar$ilik verme §üphesiz do^rudur. He- 
sap ve ceza yani amellere kai^ilik verme mutlaka gergekle$ecMr/' 

Ayette ozellikle bu $eylerin soylenmesi gunun igindir; Bütün bun- 
lar^ tabiatm inuktezasma ay km birer harika i^tir, Onlan yapmaya gücu 
yeten zatm, sizí oldükten sonra diríltmeye de gücü yeter. En dogrusunu 
Allah Tealá bilir. 


1-6. Áyetlerin Tasawufí ífaretleii 

"Dagitip savuranlara yemin olsun." í^aret ehline gore o, kalplere gelen 
Üáhi váridat rüzgándir. O. kalbe geldiginde oradan hastaliklan, $üphe- 
leriy vehimleri ve kotü dü^üncelerí soküp atar; ^ünkü o, Kahhár oían 
Allah'in katmdan gelmektedír; isabet ettigi her ^yi sílip süpürür. 


"Agir yük tafiyanlara yemin olsun," Onlar, ilim, hikmet ve manevi 
mevhibe ta^iyan manen temizlenmi^ neñslerdir. Onlar^ oyle agir bir yük 
ta^imaktadir ki agirligi hesap edilemez. 


"Kolayca ahp gidenlere yemin olsun ," Onlar, ahadiyyet denizinde yü- 
zen ñkírlerdir. Onlar^ ceberuttan meleküta dogru yüzerler, sonra mülk 
álemine ínerler, orada deg4ik hikmet ilimleri elde ederter. Bütün bunlar 
belli bir seyir i^inde azar azar ger^elde^ir. 

"Í§ieri taksim edenlereyemin olsun." Onlar, manevi ve maddi riziklan 
dagitan rutilar veya kemale ermi$ sirLardir. Allah leála, ruhlar ve sirlar 
kemale erdiklerinde, lutfuyia bu i§leri onIara yaptirir. Onlar^ velilerden 
tasarruf ehli ruhlardir. 
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Bíze vuslat hususunda vaat edileiUer^ talebinde samimi olanlar i^n 
gergek olup muhakkak gercekle^ecektir. Bizim u|rumuza yapilan mü- 
cáhedeye, muhakkak mü^ahede ile kar^ilik verilecektir. 

Ku^yrí demi^tir ki: "Allah Teálá, itaat edenlere cenneti, tdvbe eden- 
lere muhabbetini, velilerine yakinligiiu, áríñere vuslati, bacina gelen 
musibete sabredenlere de rahmetini vaat 

Herhalde Ku^yri^nin velilerden kasti, bütün salihlerdir. 


Káfirlerín $a$kin]igi 

Cenáb-i Hak sonra, góge yemin ederek káfirlerin i^e dü^tügü 
kmliga $oyle dikkat ^kti: 


ilí 0 ^ olí 

0 ^fjl O jj 0 iljl ¿J 


i { "í. f*** i'tl *íí* ^ "íll ^ ^.1 V í í * ' 



7. Yollara (ydrüngelere) sahip gd¡e andolsun fci 

8. $iiphesiz siz, farklt ve sdzler i 0 ndesiniz, 

9. Ondan 0 vri¡ett ^evrílir. 

10. Yaíanctlar kahrolsuH. 

11. Oniar, cehalet vegaflet igindeki fafkiK kimselerdir 

12. Oniar, "Hesap ve ceza günü ne zamanT* diye sorarlar. 

13. Ogürtf ate^ üzerinde azap ^¿frecek/en gjUndür. 

14. Onlara, **Tadm aiabintzil t^e bu, kemen geímesini isteyip dur- 
du^nuz ^eydir" denir. 


368 Ku$eyri, U’táifii í-ijerát, 6/26. Son madde, Ku$eyTfden eklendi. 
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Tefsir 

Cenab-i Hak buyutuyor ki: "Yollara yani yorüngelere sahip gd¿e an- 
dolsun ki ..." 

Gokteki yollardan kasit ya yildizlann seyír yerí oían maddí yollar- 
dir veya tefekkür ve nazar ehlinin yildizlara bakarak delil, Uini ve marí' 
fete ula^tigi manevi yollardtr. $üphesiz, onlar i^n de bir^k yol vardir. 

Beyzávt demi$tir ki: "Bu yemindeki incelik ^udur: Káñrlerin farkii 
ve ayn hedeflere ydnelik sdzlerí, birbirlerine oían uzakliklan ve farkli 
hedefleii yóniiyle gokteki yollara benzetildi."^ 

ibn Abbas [radiyaiiahu anh] ve digerleri "yollar" mana si verdigimiz 
"hubuk" kelünesiiün, "düzgün ve güzel" anlamina getdigini belirterek 
áyete $u manayi veimi^lerdir; "Düzgün ve güzel yarabli^ sahip góge 
yemin olsun/'^ 

Hasan-i Basñ, "hubuk"un yildiz anlamina geldigini soyleyerek áye¬ 
te, "Yildizlara sahip góge yemin olsun" manasini vermi^tír.”' 

ibn Zeyd, "hubuk"un asli itibaríyle saglam yapi anlamina da geldí- 
gini soyleyerek, áyete, "Sag/am yapiyo sahip góge yemin olsun" manasini 
vermi$ ve, "Üstunüze yedi saglam gók bina ettik" (Nebe' 78/i2) áyetinin buna 
delil oldugunu sdylemi^Hr.^ 

Devammdaki áyetterde $óyle buyruluyor: "£y Mekkeliler, füphesiz 
siz, fitrklt ve geli^li sazler igindesiniz." Yani síz, Hz. Peygamber isallalla- 
hu aleyhi veseliem) hakkuida birbirínden farkli ve ^li$kili sozler soylüyor- 
siinuz. Ona bir defasinda digerinde "sihírbaz" diyorsunuz. Siz, 

Kur'an hakkinda da ayni dunimdasiniz. Qna, bir defasinda dige¬ 
rinde "oncekilerin masallan" diyorsunuz. 

"Ondan yani Kur^an'dan veya Hz. Peygamber'den isatlallahu aleyhi ve- 
selkml gevrilen gevrilir/' Yani kimin hakkinda ondan yüz ^virmesi takdir 


389 BeyzSvi, EnviriiU-Tfnzil, 2/426. 

390 Begavi, Me&imü't-Tenzíl, 7/371; Kurtubí, W-Cámi* li-Ahkimil-Kurini 17/31. 

391 Nesefi.MedAnicií'f-Tenzir, 4/267. 

392 Kurtubi 17/31. 
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edilmi^se o kimse yüz ^eviiir. O hakiki bir yüz ^virme olup ondan daha 
korkun^ ve daba ^iddetlí bir yüz ^virme yoktur. Yani ancak bütün sa- 
adet ve hayirdan yüz Reviren kimse imandan yüz ^virír. Yahut ezelde 
hakkinda yüz ^evirmesi takdir edilen kimse ancak ¡mandan yüz ^virir 

Ben (ibn Adbe) derim ki: Bu áyetí oncesine ba^ayarak manalan- 
dirmak daba uygundur. Buna gore áyetin manasi ^udur: Peygamber ve 
Kur'an hakktndaki bu tur ^lisküi sdzlerden, AUah Teála'nin ilminde 
hakka ^vrílmi; ve kendisine ilabí ináyet takdir edilmi^ kiinse yüz ge- 
virír (O kimse, bu tür sdzlerden uzakla^ip hakka ve imana dóner). Sari 
(donme ve gevrilme) keltmesi, genelde hayirdan gerre dónmede kulla- 
mhr. Fakat bu, orfí manasidir, lugat manasi de^dir. En dogusunu Allah 
Tealá bilir. 

[>evamindaki áyette §oyle buyruluyor: "Yalanalar kithTolsun." Bu bir 
bedduadir. $u áyette oldugu gibi: "Kahrolast insan, ne hadar da nankor- 
dür!" (Abese 80/17). 

Ayette ge^en yalanalar, dogru olmadan ve ge^rli bir delile dayan- 
madan kendi tahminleríyle yalan soyleyenlerdir. Onlai, Hz. Peygamber 
tsdllaUohu aleyhi v^sellem) ve Kur'an hakkinda farkh ve gelifkili sdzler sdyle- 
yenlerdir. Sanki, "Orlara lánet olsunl" denildi. 

"On/ar, kendilerini sanni^ bir cehalet i^indedirler ve onlara emredilen 
$eylerden gafil hir haldedirler." 

"Onlar, 'Hesap ve ceza günü ne zaman?* di^e sorarlar. " Yani, "Bu hesap 
ve ceza günü ne zaman gelecek?" derler. Fakat onlar bunu hakikaten 
vaktini ogrenmek igin degil, alayla hemen gelmesint isteyerek sorarlar. 

Cenáb-1 Hak, onlara §u áyetle cevap verdi: "O gün, ate^ üzerinde azap 
gOTeceklerigündür." Yani o gün onlar, átese atilarak yakiJir ve azaba ugrati- 
lirlar. "Onlara, 'Tadm azabtmzt! 4t^ bu, hemen gelmesini ísf^^ durdugunuz 
^dif dertir. " Yani onlara, "4te bu, sizín dünyada, ’Haydi bize vaat eHigin 
azabi getif (A ráf 7/70) diyerek hemen gelmesini istediginiz azapbr" denir. 
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7-14. Ayetlerin Tasawufi í^aretlcri 

Allah Teálá/ hakikatlerin semasina yemin etti. Hakikat semasina, 
mhlarini semasi denir. (^ünkü hakikat ehli, ruhani ve semavi kimseler- 
dir, Oniar, ruhaniyetleri, begeriyet yónlerine galip geldiginden bedenle- 
rin topragmdan^ nihlarin semasuia yüksehni^lerdir. Nitekím záhirí ilim 
sahibí manen kuru kimseler ise yere bagh be^eri kimselerdir. Onlann 
da topraga bagli be§erí yónleri, semavi ruhaniyetlerine galip gelmi^tir. 
Bununla birlikte her birí iarkh yollar vardir. 

Hakikat semasimn yollan, ona ula5tiran yollara girmektir. Bu, ma- 
nevi makam ve menzilleri a$inak ve nefsam perdelerí ortadan kaldir- 
maktir. Bunlari bagaran kimseler, nihayet mü§ahede makamuia ula^ir 
ve yüce melikin kahnda sidk makaminda otururlar. 

Záhiií hükümlenn yoUan ise ónceki álimlerin sahip oldugu g6rü$- 
ler ve takip usuldür. Sonrakiler, óncekilere tábi olur. Onlar da so 
nu^a Allah'in nzasina ve cennet nimetlerine ula^trlar. 

^yh Ebül-Hasan-i ^zeli fkuddise simihuj, talebesi Ebül-Abbas-i 
Mürst hakkmda derdi ki: " Ebü1-Abbas, semanm yollanni, yeryüzünün 
yoUanndan daha iyi bilir." Yaití o, hakikatlerin yoUanni, hükünüerle il- 
gili mezheplerden daha iyi bilir. Bu soz, "Yollara sahip goge yemin olsun ki 

áyetine i$aret etmektedir. 

Allah'i bilmeyen kimseler, farkli sóz, geli$kili gorü^ler üzere bulun- 
maktadir. Onlann kalplerini, birnoktada birle$ini$ góremezsin. Onlann 
kalpleri daginik, niyetleri farkli, himmetleri basit ve sozleri geli^kilidir, 
Hakikat ehli árihbilláh zatlar ise bdyle degildir. Qnlarm kalpleri tek bir 
sevgi ve tek bir hedef üzerínde toplanmi$tir ki o, AUah'tir. Onlann bag- 
langici seyrü sülúkte farkli olsa da sonlan birdir. O, tnü^ahede halinde 
íláM huzura ula^maktir. Allah kendisíne rahmet eylesin, Íbnül-Benná 
es-Sarakustí, el-Mebáhisül-AsUyye adii eserinde bu konuda demi^tir ki: 

'Tnsanlann cnezhepleri, ihtílaf üzere kurulmustur; süfilerm mez- 
hebi ise ittifak üzere kurulmugtur/' 
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Bir $air de $oyle der: 

'"Senin. güzelli^in bir iken, onlann ifadelerí farklidir. Hepsi« senin 
bu güzeUigine i$aret etmektedir." 

Bu ihtÜaftan artcak ezelde iláhl ináyetle desteklenen kimse yüz ge- 
vlrir. Yahut maddi álemden ruhlar álemine yoneltilen kimse bu tür ^y~ 
lerden uzakla$ir. 

Kendi zanlanna ve tahminleríne dayanarak hakíkat adina yalan 
sdyleyen kimseler kahrolsun. Onlann ilimleríntn gogu zanna dayalidir; 
imanlan gaybidir, tevhidleri perde gerísinden detile dayanmaktadir. 
OnJar $ek ve $üpheye dü^mekten yana gü vende degUler. Oniar gaflet, 
cehalet ve koyu bir §a$kinlik igindedirler; kendílerine emredilen nefisle 
dhad ve kudsi huzura seyirden gaíildirler. Yahut oniar, Allah dostlan- 
nin makamlanndan habersizdirler; onlann nereye dogru seyrettiklermi, 
hangi denizlere dalip gittíklerini bilmezler. Nitekim áríf ^aiilerden birí 
foyle demiftir: 

''"Co^kiin denizleri arkamizda biraktik; bizím nereye yóneldígimí- 
zi (geride kalan) insania r neieden bilecekler?" 

Avam halk, uzun emel sahibi olduklanndan, hesap ve ceza günü- 
nün ne zaman oldugunu sorarlar. Yahut oniar, nefisle mücahedeye kar- 
filigm ne zaman verildigini sorarlar. 

AUah Teálá buyurdu kí: O gün, gafillerin kalplerinin Allah'tan kop- 
ma veya $ehvet ate^l íginde dünyada azap gdrdügü ve onun sikintilari 
iginde yarup kavnildugu gündür. Gafiller bu ate$ler íginde yanarken, 
áriñer, mariiet cennetlerinde sefa süimektedír. 

GafUlere denir ki: ígine düi^tügünüz ñtnenin cezasmi gekin. Bu ceza, 
kalplerin perdelenmesi ve kotü bir $ekilde besaba gekílmektir. Bu sízin 
Allah'a davet eden rabbánileri inkar edi^iiiiz sebebiyle hexnen gelmesi- 
ni istediginiz bir cezadir. Siz, yoluna girmeden ve geregini yapmadan, 
hemen manevi fethe ula^mayi istiyorsunuz, nefísle mücáhede etmeden 
mü^ahede makamini el de etmeyi bekliyorsimuz. Bu, hikmet álemi oían 
dünyada imkansiz denecek kadar zor bir ^ydír. Hayirli i^lerde muvaf- 
fak olmak ancak yüce Allah'in yardimiyla mümkündür. 
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Müttaktlerin Güzel Hali 

Cenáb-i Hak sonra, káñrlerin aksine ahiiette güzel bir balde bulu- 
nan müttakileiden bahsederek $óyLe buyurdu: 


• 


í. • í 
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15. $üphesiz müttakilerf cetmetkráe veptmrlann bapttda bulunurlar, 

16. Rab'lerinin kendilerine verdiji §eylerí altríar. Gergekten aniar 
6undiift once (dünyada) ihsan sahihi kintseíerdi. 

17. Geceleri pek ax uyutlardi. 

1$. SéherUráe ederlerdi. 

19. Onlartn mallannda isteyen ve (iffétinden dolayt isteyemeytp) máh- 
Tum kalanlarifin birhafc vardtr. 


Tefsir 

Cenáb-i Hakbuyuniyor ki: “^üphesiz mü^akiler, cennetlerde ve pmarla- 
rm ba$mda bulun urlar. O pmarlar dyle büyüktür ki hakikatíyle bilinemez, 
miktan tayin edilemez. Bu pinarlarm, cennetlerde akan nehirler olmasi 
da miihtemeldir. Cennetlikler onlan gdrür, kendileri i^de bulunmaz. 

‘‘Rab'lerinin kendilerine wrdí^j ^eyleri ahriar," Yani Rableiinin verdik- 
leiine ula^irlar, ondan razi olurlar. Bunun manasi §udur: Onlara verílen 
her $ey razi olunacak güzel $eylerdir, güzel kabul ile ahnir. 

Cenáb-i Hak, onlann bazi güzel vasiflarmdan joyle bahsettí: 

'"Cer^ekten onlar bundan once dünyada ihsan sahihi kimselerdi." Onlar, 
salih amellerini saglam ve güzel yaparlar, onlan geregi gibl yezine ge- 
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tirirlerdi. Bunun bu büyük kurtulu$u elde ettiler. Hz. Feygamber 
Mlaltahu aleyhi veseiiem| ihsaiun manasini $dyle a^iklaim^tir 

"thsan, AUah'i górüyor gífci O*na ibadet etmendir. Her ne hadar sen O'nu 
gdrmüyorsan da O seni górmekfedir (bunu yakínen bilmendtr)."^^ 

Onlann diger vasiflanna ^yle i^aret ediliyor: 

"Geceleri pek az uyurlardi. ** Yani geoenin az bir bolümünde uyurlardi. 

"Seherlerde isHgfar ederlerdi," Oniar, gecenín ekseriyetini ibadetle 
ihya ederlerdi. Seher vakti olunca da amellenni gormekten komiunak 

istigíar ederlerdi. 

Seher, gecenin son altida biridir. 

'*Onlann mallannda isteyen ve mahrum kalanlar igin büyük bir kak var- 
dtr/' Onlar, Allah Teálá'ya yakla$mak i^in ve insanJara ^efkatlerínden 
dolayi bu hakkt edayi kendileri i^n farz goriirler Onlann mallannda 
hak sahibi oíanla r, bir ihtiyaci i^ a^k^a isteyenle, iffet ve hayásindan 
dolayi a^k^a istemeyíp dolayli ^kílde halini arzeden iffetli kimselerdir. 
tnsanlar bu iffetli kimseye zengin zanneder ve bu $ekilde kendisiní 
sadaka ve zekattan mahrum eder. 

Hakím-i Tirmizi, Nevádirül-Usül adli eserinde, Allah i^in bir $ey 
isteyen kimseye nasil muamele edilecegi, ona bir $eyin verilip verilme^ 
yecegí hakkinda a^iklamalarda bulunmu^tur. Hakim-i Tirmiz!, ''Kim siz- 
den AUah'tn adtm anarak bir $ey isterse ona verin'^ hadisini naklettikten 
sonra dem4lir ki: 

"Bu verme, gelen kimsenin hak oían ^yi yani bir ihtiyacim isteme^ 
sine baglidir. Bo$ oían yani ihtiya^ di$i bir $ey isterse o, ancak ^ytaiun 
vesvesesi ile istemi§tir; ^nkü sadece Allah 4in istenen ^ hakbr." 

Haldm-i Tinnizi, sonra bu a<^ikiamasma Hz. Ali'nin |radiyallahu anh] 
bir sozünü ^ahit geürmi$ ve pe^inden Hz. Muáz^'dan gelen $u hadisi 
nakletmi^tir: 

393 Buháií. Imán, 37: Müalini. imán. 1; Ebú Davud. Sünnet. 16; Tírmizt. Imán. 4; tbn MSoe. 

Mukaddime, 9. 

394 Ebú Davud. Zekát, nr. 1672; Ahmed. Musned, 2/67. 
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"'Kirtif sizden AlUh'm adtnt amrak bir ^eif isterse ona (imkánmtz dahilin- 
de bir $ey) verin; islerseniz de geri ^irin.' 

Hz. Muáz [radiyalUhu anh] demi$tir Víí 'Geri ^evirme durumu, isteyen 
kirnsenin istedigi $eyi hak etmedigini biLdiginiz zamandir. O ^eye íhti- 
yací oldugunubÜldiginizde/ sizden bii $ey istediginde (venne imkánmiz 
varken) ona veimezseniz zalim olursunuz.' 

Hall belii oLmayan kimse de ihtiyaci olmayanlara katilmi$hr; ^ünkü za¬ 
lim olma dunimu ancakhakedene ve ihtiyaci olana vermemeye baglidir."^ 

imam Nevevi el-Ezkár adli eserinde demi^tir ki: "Allah'm ismini 
anarak bir $ey isteyen veya bir i$te araci olunmasini talep eden kimseyi 
geri ^virmek mekruhtur, Bunu« ‘Kim sizden Allah'tn adtm anarak bir ^ey 
isterse ona hadisinden anliyoniz." 

imam Nevevi aynca demi$tir ki: "Aslmda^ AUah'm ismini anarak 
cennetin di$mda bir ^y istemek de meknihtur." 

imam Münzirf nin naklettigi bir hadiste ^oyle buyrulmuf tur; 

"Aliah^in adiyla (dünyalik) bir ^ey isteyen kimse lánetlenmi^tir. Kenáisin- 
den Allah'tn adtyla bir ^ istendiginde, istenen §ey haram degilken (ve imkám 
da varken) isteyeni gqi Reviren de laneilenmipir. 

Kitábüí-Ahbár adli eserde, Allah Resülü'nün, "Kim sizden Allah*in 
adini anarak bir §ey isterse ona verin"^ hadisi hakkmda denmi§tir ki: "Al¬ 
lah Teálá'yi yücelterek ve isteyenin hakkmi yerine getirmek i^ ona bir 

verin. Ancak, istenen $ey haram veya bo$ bir ^ysC/ isteyene bir §ey 
vermek gerekli degildir, Kim, üzerine dü$meyen ve sana da farz olma- 
yan bir konuda AUah'm adiyla bii ^ey isterse; ona bir 5ey vennen, ancak 
AUah'm hakkini yüoeltmek i^indir; yoksa bu durumda sana farz ve ge- 
lekli oían bir $ey yoktur." Bu konudaki a^iklamalarm tamami i0n Háp- 
yetül-FdsTyé^ bakimz. 


395 Hakím-i Tinnizí, NevadirüVUsúl, 2^-93, 

.396 MünzirT, tí-Tergih, nr 1246; Hpyspinl, ez-7jVQÍd, .3/1 n3. 

397 Ebú Davud, Zekátj nr. 1672; Ahmed, Müsned, 2/67. 

39S Surada bahsedilen HSfiye, íbn Adbe'nin taríkat silsilesmdeki ^eyhlerden Abdurrahman*! 
Fásfnín (v. 1036/1626) Cd¿Sejfn T^rn üzerine yazdi^ ha^iyedir. 
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15-19. Áyetlerin Tasawufí í^aretleri 

Allah'in di^indakí her ^yden sakinan müttakiler, marifet cennetle- 
rinde sefa süreo ilim ve sir pmarlarmm ba^inda lezzetlenirler. 

imam Ku^yii demi^tír ki: ^'Onlar, dünyada vuslat cennetinde, ahi- 
rette ise lutuf cennetindedír. Yarm onlar bir kurtulu^ ve deieceler 
vardir; bugün ise iláhi yakinlik ve miinácátlar vardir."-^ 

Onlar, Rablerínin kendileríne verdigi ^e^itli iláhi hediye ve sirlan 
alirlar. Yann ahirette de her türlü iláhi yakinhk ve iyilík nimetlerini alir- 
lai. Az olsun (ok olsun, iláhi taksime razi olurlar. Onlan kendileríne bu 
ihsanlar yapilmadan once muhsin kimselerdi: Allah'a ihlásla kuUuk eder- 
lerdi; aldiklanni Allah'tan alir, O'nun emrine uygun 0"nuii i^n verirler. 
Daglar kadar ^k da olsa, kendileríne veríleni gen ^vimiezler. Verílme- 
digi zaman da hallerini Allah'in bilmesiyle yetinerek bir ^y istemezler. 

imam Ku^yrí demi^tir ki: "Onlar, varlik álemíne gelmeden once 
muhsind iler. 

Onlann ihsan hall $u ¡di: Onlar, Allah'm terdh ve lutfuyla AllahY 
severlerdi. Onlar daha varlik áleminde yok iken, (nihlar áleminde) Al- 
lah onlan sevdi, onlar da Allah'i sevdiler, Varlik álemíne (dünyaya) gel- 
diklerínde geceden az bir süreyi uykuyla ge^ríyoilardi. Onlann uykusu 
sanki bir ibadettir. Hz. Peygamber'in isaiiaii^u aieyhí veseiiem] $u sozü bunu 
gdstermektedi r: 

'*Álimin uykusu ibadettir. Kim, ibadette olursa o am uyku olmaz. 
Kalbin uykusu, gaíletidir. Áriflerín kalplerí ise gozleri uyusa da uyanik 
dursa da iláhi huzurdadir. Onlann gafletí, iláhi huzurda bulunmalarma 
gdie (ok azdir. 

Sehl b. Abdullah-i Tüsteri demi$tiT ki: "O muhstnler, hi^bir durum- 
da Allah'i zücirden gafil olmazlar."^ 

399 Ku^eyñi Leté^l-t^drút, 6/28. 

400 Ku^ií, 6/28. 

401 Deylemi, Müsned, i\r. 6731; AdCuiiL KÉ^VHafS, nr. 2839. 

402 Sülemi Hofcdiltu2/273. 
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Yani oniar, ilnsiyeti (muhabbet ve huzuru) zikirde bulduklan ígin 
uykuyu terk etmí$leidír. Buradaki uykudan kasit, katbin gañet uyku' 
sudur. 

“Onlar, seherlerde isti^ar ederler" áyeti hakkinda Ku§eyrí demi^tir ki: 
^'Allah Teálá, onlann gece namazlan ve dualanyla birlikte, seher vakti 
oldugunda neñslenni dü^ük, yaptiklarmi basit gorerek kendilerini gü- 
nahkárlann derecesine indirerek (sanki gece boyunca günah i^lemi^ler 
gibi) seherlerde istigíara sarildiklanni haber verdi. HaLbuki onJar, gece 
sürekli uykusuz kalirlar. Bu, ya ilerí derecedeki üzüntülerinden ya ku* 
surlarina pigmanlildarmdan yahut Hakk'a vuslata oían i$tiyaklanndan 
veya aynlik hcisretinden olur. Bu konuda $u manadaki beyitleri okurlar: 

'Senin kasretinU gegirdigim nice geceler uar ki onun sabahi yoktur. Ge- 
ceyi, $enin a$kinla yamn cigerime sarúip inleyerek ge^irdim. Cozlerim ya^la 
doldu, yarmgímí parmaklanmm üzerine koyup inledim!' 

Yahut á^klann geceyi uykusuz ge^irmeleri, ileri derecedeki ünsiyet 
ve kalp ho^lugu íle olur/"'*® 

“Onlann míi/í«rmí/<i i»teyen ve mahrum kalanlar it^in bir hak vardir*' áye- 
tinin i^aretiyle deriz ki: Muhsinler, kendilerine gelen kimselere maddi 
ve manevi olarak ihsanda bulunurlar. Onlar, AUah Tealá'nm kendile- 
ríne verdígí mallaidan, isteyene ve iffetinden istemeyene verirler. Aym 
$ekilde yüce AUah'in kendilerine verdigi ilimlerden de talep edene ve 
yüz ^evirene verirler. Bu ilimlerden yüz Reviren, mahrum kimsedir; fa- 
kat árifler, imkan oldugu dl^de onlara da yonelip bir ^eyler vermek 
isterler. Qünkü onlar, kalp doktorlaridir. Doktorlar, kullara ^fkat, mer- 
hamet ve samimiyetlerinden dolayi hastayi nerede bulsalar, ona ilacini 
vermeye ^ali^irlar. Hayirk i^erde muvaffak olmak ancak yüce Allah'm 
yardimiyla mümkündür. 


403 Kugeyii, Itt&ifii 7-ífáráí, 6/29. 




376 


51 ZÁRÍYÁT SÚRESi 20-23 


Cüz: 26 


ilálu Kudietin Delilleri 


Cenáb-i Hale sonra, yemin ederek haber verdigi oldükten sonra di 
riltmeye dair kudretinin delillerinden bahsederek $dyle buyurdu: 



ÜI Lij fMh ;li-í- 




20. Yakínen inananlar igin yeryüzünde (Allah'm kudretini gósteren} 
nice deliller vardtr. 

21. Kendinizde de hirgok delil var; gdrmüyor musunuz? 

22. Rízktmz ve size vaat edilen §ey¡ergóktedir 

23. Gójün ve yerin Rabb*ine andolsun ki o (size vaat edileníer), sizin 
kanufmamz gibi ger^ektir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "'Yaídnen inananlar ífin yeryüzünde Al- 
lah'in, oldükten sonra dirlltmeye ve diger i^lere gücünün yettigini gós* 
teren nice deliller vardtr/' $oyle ki yeiyüzü, insanlann ya damasina uygun 
bir ^kilde yaygi gíbi ayakian al tina serílmi^tir. Onda, yeiyüzünün degi- 
$ik bolgelerine gidip gelecek ve üzerinde dola^cak kimseler i^ yollar 
ve ge^tler mevcuttur. Yine onda ovalar^ daglar, denizler, goller, birbiríne 
kom$u kitalar, fi^kiran kaynaklar, akan pinarlar, i$lenen madenler, her 
tarafina yayümif vaziyette degi^ik süret ve ^killerde, birbiiinden ayn 
yapi ve ñillerde hayvanlar vardir. Yeiyüzü $ekil olarak büyük olmasina 
ragmen, havanm üzerínde yükseltílxni$ su üzerinde yaytlmis durumda- 
dir. Ondaki iláhi kudret apa^k oitadadir, rabbáni híkmet gozler onünde- 
dir, Í§te bu yeiyüzünde^ ona ibretle bakan ve basiret gozüyle onu yarata¬ 
ñí mü^hede eden, yakine ula$iTU$ tevhid ehii büyük bir ibret vardir. 
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Devammdaki áyette fóyle buyruluyor: ‘'Kendinizde de nice deliller 
ve iláhi kudreti gosteren harika sanatlar vatJ* Cünkü alemde her ne 
varsa, insanda onunbir benzerí mevcuthir ínsanda a y rica faydali i$lerí 
yapmaya hazir bir büriye« güzel bir górünüm ve hayret vencí bir terkip 
mevoittur 

Allah Teálá, insarun bedenini yaratmaya bír nutfeden (meniden) 
ba$ladi. Soma onu bir alaka (rahme tutunmu; bir kan), sonra bir et par¬ 
cas] yapb. Sona onu kemige, sinire ve damara ayirdi. Kemikler, bedeni 
ayakta tu tan temel direklerdir. Kemikierí birblrine eklemlerle ve rutu- 
betli dokularla bagladi. Vücut, tek par^a bir kemikten olu^madi. (^ünkü 
bu durumda tahta gibi olurdu; kalkamaz, oturamaz, yüce yaratiasma 
TÜkú ve secde yapamazdi. 

Cenáb-i Hak, kemiklerín l^e kumlugunu gideimek ve onian kuv- 
vetlendirmek i^n son derece rutubetli ilik koydu. 

Hak Tea la sonra, eti yaiahp onu kemiklerín üzerine kapladi ve 
onunla bedenin bo^luklanm doldurdu; boylece vücut dengelendi. 

Yüce Allah sonra, bütün bedende kanal $ek]inde damarlan yaratti; 
gidalar enlardan akarak bedenin her tarafma da gilí r. Cesedin her bir 
yerí ifin bellí sayida damarlar vardir. Cenáb-i Hak bu damarlarda hañf 
yogunluktaki akici kani dola^tirdi. Eger kan kah olsaydi veya iginde bu- 
lundugu yerde sabít kalsaydi, damarlarda dola^mazdi. 

Allah Teála sonra ele, onu koruyucu bir kap gibi deriyi giydirdi. 
Eger ete, den giydirílmese, et kurur, kipkirmizi bir kabuk olurdu. Bu, 
insanm heláki demektír. 

Cenáb-i Hak sonra, bedeni korumak ve güzel le^tirmek onun de- 
gí$ík bbigelerinde kil yaratti ve onlarm kdklerini yumu^k yapti; onlarm 
díbi, igne ucu gibi kuni olmadi; yoksa insan rahat edemez, hayah karanrdi. 

Hak Teálá sonra, iki gozü korumak i^in ka^ ve kirpikler yaratti. Eger 
bunlar olmasaydi, toz ve ^ópler gdzü mahvederdi. Yüce Mevlá aynca 
onlarm kontrolünü kulun elíne verdi. Kul, bakmak istedigi zaman kir- 
piklerini kaldinnasi mümkün olur. Ayni ^ekilde, insanm dinine ve dün- 
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yasina zarar verecek bir dunimda kirpUderini kapatmasi da mümkün- 
dür, Cénáb~i Hak, alt ve üst kirpiklerí saf halinde bir biza da yaratb ki 
insan arasmdan bakabilsin. 

Allah Teálá sonra, a¿zi kapatmasi, onu ve bogazi rüzgár ve tozdan 
koiumasi i^in íki dudak yaratti. OnJarda ay ni zamanda insanin güzelli- 
gini tamamlayan bir ydn vaidir. 

Cenáb-i Hak sonro/ yeneoek maddelerí kesmek ve ufalamak müm- 
kün olsun diye d41erl yaratti. ínsanm ilk dogdugunda di$i yoktur; bunun 
hikmeti anneye zarar vermemektir. Yüce Allah di$lerí smií yapb. Bir 
kismi yenecek $eylerí kesmek icindir; kopek di$leñ gibi. Bir kismi uíala- 
mak iludir; dn di$ler gibi. Bir kisim íse pgütmek í^indir; azi di^lerí gibi. 

Insanda bunlann di$mda daha nice haríka sanat ve e^siz terkipler 
mevcuttur. 

Ayet §dyle bitiyor: "Córmüyor musunuz?" Yani bütün burilara ibret 
gdzuyie bakip i^erindeki haiika sanati ve tecellilerí gormüyor musunuz? 

Devamindaki ayette soyle buyruluyor: “Rizktmz gdfcfedir." Buradakí 
nziktan kasit yagmurdur. 

Rivayel edíldigine gdre, Hasan-i Basri^ bulutu gdrdügünde yanm- 
dakilere, "Onda nzkiniz vardir; ancak siz, yaphgimz hatalar yüzünden 
ondan mahrum ediliyorsunuz!" demi$tir. 

Ayete 90 mana da veriimi$tir: Sizin nziklarmizm takdirí^ gayb se- 
masmdadir. O, Allah katinda gayb semasmda garantí edilip koninmak- 
ta oían bir nzik olup Allah onu, hikmet simyla yani sebeplerle perdele- 
yip gizledi. 

"S/ze Wflf editen de gaktedir ." Yani size vaat edílen se vap gókte- 

dir; ^nkü cennet yedinci kat gdktedir, onun tavani ar$tir. 

Bir diger gorü$e gdre áyetin kasti ^dun Size dünyada vaat edilen n- 
zik ve ahirette vaat edilen bütün §Gyler, gokte takdir edilmij ve yazilmi$tir. 

Devammdaki ayette $oyle buyruluyor: "Gdgwn ve yerin Rabh’ine an- 
iolsun ki size vaat edílenler yani oldükten sonra dirilme ve sonrasmda 
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olacakiafr sizin konu§mamz gibi gergektir." Yani sizin konu^aruz nasil 
ger^kse ve herkes konu$masini yakinen bilíyorsa, size vaat ediJen nzik 
ve díger ^eylerin meydana gelecegi de oyle ger^ktir. 

$erefeddin-i Tíbi demi^tír ki; "ínsaiun zaruri olarak yaphgi amelle- 
rin iginde^ ozellikle konu^manm soylenmesi^ onun daba devamliy daba 
a^ik ve ihtimalden daba uzak oldugu i^dir. (jiünkü konu$ma, ber $eyi 
agiklamakta ve bütün ^üphelerí gidermektedir" 

Kisaca nzkin garantí olu^u ve iláhi vaatlerín yeríne getiiilmesi, insa- 
nin konu^masi gibi zaruri ve kesindir. 

Asmai'nin §oyle dedigi rívayet edilmi$tir; Basra Camli'nden qkmi$ 
gidiyordum. Kar^ima deve üzeríndebir Arabi ^kti. Bana^ 

"Kimsin?'' diye sordu; ben de, 

"Esmaogullan'ndanbiriyim" dedim. Arabi, 

"Nereden geliyorsun?" diye sordu; ben, 

''ipnde Allah'Ln ketáminin okundugu yerden'' dedim. Arabi, 

"Baña biiaz Kur'an oku" dedi. Ben de Záríyát suresinden okumaya 
ba^ladim. "Rizhniz gdktedir'* (Záríyát 51/22) áyetine gelince Arabi, 

"Bu kadan baña yeter!" dedi ve sonra devesinin yanina vardi, onu 
bpgazlayip etíni kai!$iia$bgi kimselere dagith. Sonra geri dóndü, kilicini 
ve yayini eline alarak íkisini de kirdi; sonra ^ekip gitti. Ben Hárúnürre$.id 
íle barca gittigimde tavaf ediyordum. O sirada bakhm birí, kisik bir sesle 
baña sesleniyor. Donüp baktim ki o Arabi. Vücudu zayiflami^ ve benzi 
sararnii$ bir haldeydi. Baña selám vcrdi ve Záríyát súresini okumanni is~ 
tcdi. Ben de okudum; "Rtzkmiz gókU'dir" áyetine gelince, bir ^iglik atti ve, 

"Rabbimiz'in bizc vaat ettiginí hak olarak bulduk!" dedi. Sonra, 

"'Bundan ba$ka áyet var mi?" dedi. Ben de kendisine, iv ye- 

rhi Rahb'inc audolsttii ki o (size iviai cdilenler), aizin konu^mamz gibi ger^ek- 
Hr" (Záríyát si/23)áyetini ukudum. Bunu i$iten Arabi, 
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"Yüce Mevia'yi kim gazaba g«tirdi ki o boyle yemin etti? C^nun so- 
zunü kim tasdik etmedi ki O, (insanlan inandinnak i^) boyle yemin 
etti?"' dedi ve bunu defa tekrarladi; pe^inden ruhunu tesUm etti." 

Bu oLayi Neseñ nakletmi$tir,‘*‘^ 

Ben (tbn Adbe), í^de íbret bulunan $dyle bir hikáye l$ittim: 

Adamm biii/ Kur'an ehlínden birinin, "Rizhmz gofcfedir" (Zariyát 5i;22) 
áyetini okudu^unu Rabbim nzkimin gokte oldugunu haber veri- 
yor, diyerek (yeide nzik aramayi birakip) evine kapandi. Evin bir ko- 
$csine ^kilip zikre ba^ladi, kendisiiü ibadete verdi. Hanimi gelip onu 
uyardi ve gidlp ^ali$masuu istedi. Adam hanunma, 

"AUah Tealá, 'Rizkmjz goktedir' buyuyor, ben ne diye yerde nzik 
arama zahmetine gireyim" diyerek zikir ve ibadete devam etti. Kadin, 
adamdan ümidini kesince, kendisi gali^maya gitti. Bir yeri kazmaya ba?- 
ladi. Kazdigi yerde, albn dolu bir küp buldu. Gelip kcxrasina haber 
verdi ve, "Rizkimiz bize geidi; kalk benimle birlikte gel de onu kazahm; 
o filan yerdedir" dedi, Adam, 

"AUah Teálá, 'Rízkiniz giíktedir' buyurdu; 'yerdedir' buyurmadi" 
diyerek gítmedi. Bunun üzerine kadm gidip karde$tne haber verdi ve 
ondan yardim istedl. Küpíín a¿zuu a^tiklannda iginin akreplerle dolu 
oldugunu gordüler. Kadm, 

"Vallahi bunlan onun üzerine ataca^m, akrepler onu zehirlesin de 
kendisinden kurtulalim" dedi ve kocasinm bulundugu evin dammdan 
bir deUk a^rak küpü oldugu gibi adamm üzerine bofalth; adimin onü- 
ne altmlar dokülü verdi. Adain, 

"Jimdi tamam; obana Rabbim'in, 'Ríz/nriízgofcfedir'buyurdugu gibi 
gókten geidi" dedi.*® 


404 Nescfíi Medánkii't-TenzU, 4/270; aynca bk. KurtuH eí-Cámi* tí-Ahkámil-Kur'ón, 17/40-41. 

405 Bu adamm yaph^ kendisine has bir duiumdur; ondan almacak íbtet, nzúc 
^■ekmemektir. Yoksa dinimiz, gokten índirílen nzki yerde aramayi ve ona heUl yeldan 
ulasmayi etnretmishr. Oli^mak ve tedbir, tevekküle tere degildir. Ancak her jevin yüoe 
Allah'in lakdir ve tercihinc góre tahakkuk ettigi unutulmamalidir (mütcrdm). 
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ibn Ataullah-1 Iskenderi, et-Tenvír fi ¡skati't-Tedbtr adli eserinde junu 
nakletmi^tir: "'Rízfaíiiz góktedir' (Záriyát51/22) áyeri indi|i zaman, mdekler, 
gókte íiglik atarak, 'insanoglu ne kadar zayif; Rablerinin sozííne inan- 
madiklani^t Allahonlara yeminetti; yemíne muhta^ oldular!' dediler/'^ 


20-23. Áyetlcrin Tasawufí i^aretleri 

Yeryüzünde oldugu gibi, áriflerin nefíslerinde de (onlann kemala- 
tini gósteren) bír^k delO ve ibret vardir. Onlardan bír kismi ^imlardir: 

Yeryiizü herkesi üzerinde ta$iry hi^bir $eyi agir bulmaz. Aiifin nefsi 
de boyledir; o da zayif-agir herkesi ta^ir. 

Kim, ta^mmasi istenen bir goreví agir bulur yahut bir ^ahistan veya 
iláhí kud retín kendisine gonderdigi bir $eyden usamrsa, bunun sebebi, 
o kimsenm Hak'tan uzak olmasi ve insanlan tefrika gózüyle ya ni onlari 
kendi bailarina müstakil birer vücut ve güg sahibi olarak gormesinden- 
dir. Hakikat ehli áriflerde boyle bir vasif bulunmaz. 

Yeryüzüne her türlü pislik ve süprüntü atilir, fakat buna kar^ilik o, 
d^k, meyve ve gül bitiiii. Arif de boyledir; ona da her türlü cefa verilir, 
fakat ondan ancak sefa haü (güzel ahlák) ortaya gikar, 

Temiz toprak, güzel ve ho$ meyve bitirir; kótü toprak ise bir $ey 
bitirmez. Ayni ^kilde temiz kalpler, i^e atilan her ^eyi hay ir olarak or¬ 
taya ^kanr. Bozuk, kirli kalpler ise hak adina bir ^y anlamaz, onlardan 
ancak kotü i^ler cikar. 

Allah Teálá'nm, ‘'Kendi nefislerimzde de hir^ok delU var; gormüyor mw- 
sunuz?" áyeti hakkmda Kuíeyrí deim$tir ki: "Áyet $una ijaret ediyor: 
Nefís (ruh), yüce Allah'in bütün sifatlan bir ayna durumundadir. 
Bunun ipn Hz. Peygamber |»i1aiüihu aieyiti veseiiem) ^yle buyurdu: 


406 Melti'lclorin sozü ve áyot h^kkindaki a^kiama L^n bk- íbn Atáullah-i Ukerdeñ, 
cl-Tmvtr, s. 148 vd. (Dinu^k 2002). ífadcnin Arapi^a'sir "Rableiini yeniin«tiney« mccbur 
ettiler" manauna gelmvktedir, fakat Allah Teálá bir $ey) yapmaya mecbur olmadt^i i^in 
biz maruiyi yukandakj ^kílde verdik [mütercim). 
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'Kim (ruhunun hakikatini} tamrsa, Rabb’ini teñir. 

Bir kimse ne/síni, ancak nefsi kemale erdücten sonra taiur. Nefsin 
kemaii/ (Üáhi tecellílere kar$i) parlak^ tam ve kámil bir ayna olmasi, 
Cenáb'i Hakk'in sifatlannin tecelUsini kabul etmesidir. Boylece insan, 
nefsini iláhí tecellílere bír ayna olarak tanir; Rabb'ini de onda tecelli eden 
birí olarak tanir. Nitekim AHah Teálá bu konuda ^yle buyunnu$tur: 

'Onterii, di§ álemlerínde ve nefisíerinde Syetterimizi gdsterecegiz: tá ki 
onun hak oldu^u kendUerine apa^tk belU oísun' (Fussitet41/53)." 

Ber (ibn Acibe) derím ki: imam Nevevi, "Kim nefsini tamrsa Rabb'i¬ 
ni tarar" sozünün hadis olmadigmi belirtip demi^br ki: "O, Yahya b. 
Muáz'a ait bir sozdür íakat súfíler arasinda hadis diye me^hur olmu^tur. 
Bununla birlikte manasi dognidur." 

Süphesiz, kim, nefsinin (ruhunun) hakikatini tanir, onun Cenáb-i 
Hakk'in dzel tecelli leríne mazhar olmu$ bir vailik oldugunu bilir ve ve- 
him mertebesinde oían vücudunun maddesinden uzakla$irsa, ger^ek- 
ten Rabb'ini tanir ve (ynu mü$ahede eder. Oyleyse sen gergek marifeti 
nefsinde (kendi varhginda) ara, onu diluida arama; is senden harigte 
degíldir. Allah kendisine rahmet etsín, Ebü 1 -Hasan e9-$ü$teri, bir bey- 
tinde $oyle demi^tir: 

^'Manevi seyir ancak sanadir; haynn asil manasi sensin; senden 
ba$kalan yabanadir" 

Yine Süften der ki: 

"Ey haberin kaynagina ybnelen kimse, ^unu bil ki onu senin varli- 
^in órtmektedir. Zatma don ve kendinden ibret al! Ba^kasina yonelme, 
;ünkü her jey sende! Hayir (güzellik ve kemalat) senden elde edilir; ha- 
>cr ve sir da senin yanmdadir." 

Vertecübi (Ruzbihán-i Bakli), "Rizkimz ve size vaat edilettler setnada- 
Itr" (Zariyát 51/22) áyetini n lefsirinde demi§tir ki: "Ruhlannizin nzki, be- 
liin siídtlanmin tecelli semasmdadir. Bu nzik, nurumunmü^ahedcsi ve 


1)7 Afltini, nr. 2332. 
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rabbánl ilimle elde edilen manevi gidadir. Size vaat editen zafciim niü$a- 
hede ve hakikatin kegñ de semadadir/'^ 

Ben (ibn Adbe) derim ki: Ayette bildirilen, ruhlann gidasidii. Be- 
denlehn gidasina g^línce, Allah'a güvenerek ve CXna tevekkül ederek, 
onun endi^sinden uzakla^mak gerekir. 

Lecai, Kutbül-ÁrífiTj adli esezinde demi$tir ki: "§unu iyi bil: Allah 
Teálá, nziklan ezelde taksim etti, onu kulun dmrime gore boldü ve vakit- 
lerini belirledi. Onlann kula ula^aca^ seneyi, ayi, günü ve saatí tayin ettí. 
Rizkm kula ula^masi ígin hangi vakit belirlenmi^ o vakitte ula^ir. On- 
dan once ve sonra olmaz. Meseta^ kula íkindi namazi vaktinde ula^masi 
takdir edilen bir nzik, sabah namazinda ula^maz, Kul, goklerde ve yerde 
bütün yollan denese, nzka, belirlenen vakitten once ula$amaz. Rizkin 
pepino dü^üp aramak onu, vaktinden ele ge^mnez, Allah'a tevekkül edip 
nzktn pe$ine düfmemek de onun kula ula$masma maní olmaz," 

Yine ayni eserín diger bir yerinde demi$tik ki; "Árifin, nzik konu- 
sunda Allah'a itimadi tamdir; gok yagmur yagdirmasa, yer higbir ^y 
bitirmese bile, áñf nzik end4así ^kmez." 

Benzer bir soz de velilerden Zürmún-i Misrfye aittir. O demi$tír ki: 
"Cok camdan olsa, yeryüzü de bakirdan olup hi^bir ^ bitirmese, bu- 
tün Misir insanlan da benim (bakimmi üstiendigim) ailexn olsa, onlar 
i^n hi^bir nzik endites! ^ekmem; ^nkü onlan yaratan yiice Allah, n- 
ziklarini vermeyi garantí etmi$tír/' 

Kutbü1‘Árifin Icitabmda aynca der ki; ''Álimin kalbinin (AUah'tan) 
cahil olmasmm ala metí $udur Gelecek senelerin zor ve ^íddetli ge^e- 
ginden korkmak, daha gelmeden once onlar ii^n hazirlik yapmak; bu 
konuda ishrap it^índe olmak, Cenáb-i Hakk'in ezeldeki taksímine güve- 
ni kaybetmek. Kím bu vasiñara sahip ülursa o, Allah'in mbúbiyyetiyle 
^kifmeye girmi^ ve ger^ek kulluk hal inden siynlmx^ clur." 


4US Rúzbihán-i Bakii, Aráísül-Beyán, 3/344. 
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Hz. ibrahim'in MisafírLeri 

Cenáb>i Hak sonra, oncekí ümmetlerin kissalanni ve ba^lanna ge- 
lenlerí anlafcmaya ba^ladi. Cünkü enlarda, oncekí íbretlik hadiselerde 
oldugu gibi, iláhí kudreti gosteren bir^ok delil ve ibret vardir. ADah 
Teálá, Hz. Ibrahimle laleyhisselám], evine gelen melekler arasindakí ko- 
nu^madan bahsederek $óyle buyurdu: 
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24. (Ey íbrulrtm'irf $ere/7f mtsii^r/enxirn kaberi sana 

geidi mi? 

25. Hani onlar, íbrahim'in yamna varmi^lar ve, "Selám olsun 
sanar demi^lerdi O da, *'Size de selám oísmw" demi^ ve iginden, ''Bun- 
lar taninmayan (yabana) kirnseler” diye gepnní$fi. 
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26. ibrahim, gizHce aiiesinin yanma giderek, (biraz sonra ktzartilmi^} 
semiz bir buza¿i getirdi, 

27. Onu misafirlerin dnüne hoyarak, ‘'Yemez misiniz?" dedi. 

28. {Yemediklerini górünce) onlardan i fine hir korku dü^tü. Ottlar, 
^'Korkma!*' dediler ve ana gok bilgili bir o¡ttl müfdelediler, 

29. Bunun üzerine kanst (focuk müjdesini duyunca $evincinden) bir 
ft¡hk atarak geldi ve elini yüzüne vurarak, *'Ben ktstr bir kocakanyim 
{nasti focugum aíabilir?)" dedi. 

30. Otilar, "Ourum dyíe; ama Rabb'in bdyle buyurdu, ^üphesiz O, 
her ifinde kikmet sahibidir, ker §eyi hakktyla bilir" dediler, 

31. ibrahim, "Ey elfilefr sizin durumunuz (geli^sébebitiiz) nedir?"dedi. 

32. Onlar dediler ki: "Biz suflu bir kavme (Lüt'un kavmine) gande- 
nldik" 

33. "Onlartn üzerine gamurdan, frifirilmif taflar yagdiracagiz." 

34. "O taflann her biri, Rabb'inin kattnda haddi abantar igin ifa- 
retlenmiftir.^' 

35. Orada (Lút'un beldesinde) bulunan müminleri gtkardik. 

36. Zafen orada bir ev halkmdan ba^ka müslüman buíamadik, 

37. Orada, can yaktct azaptan korkacaklar igin bir ibret btrakftk. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyunjyor ki; ''Ey Muhammed! Ihrahim'iti ^efli mísa^r- 
lerinin haberi sana geldi miV’ 

■■ _ 

Bir rivayete gore, Hz. Ibrahim'e (aieyhisseUml gelen misaíirler on iki 
ki^iydi, Onlarin sayisinm dokuz ve onunculannin Cebráil [aieyhúMUin] 

oldu^ da sóyleniníftir. Gelen melekler, misaHr kihgmda geldikleri ve 

* 

Hz. Ibrahim onlan misañr zannettigi i^in kendilerine "misafír" dendi.^ 


409 Buradaki "misañr" Arap^a'daJci yolcu degil. Türki^ldeki "konuk" manasindadir 
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Onlar yani melekler, Allah katinda $eiefli kullardir. Yahut oidar, Hz. 
ibrahim [aleyhísselám] katinda kimselerdir; bunun i^n onJara biz- 

zat kendisi hizmet etin4, hanimi da bu bízmete katilmi^^ onlara hemen 
ziyafet bazirlamistir. 

Devammdaki áyette ^oyle buyniluyor: "Hani onlar^ Ibrahim'in yamna 
varmiflar ve ana, ‘Selam olsun sanar demi^lerdi. Yani, ona, ''Sana en güzel 
selámla selam veríyoruz" dediler. 

"ibrahim de, 'Size de selám olsun' demifti," Hz. ibrahim'in onlara bu 
§ekilde selam vennesi de onlara ayn bir ikramidir. "ibrahim tienden, 
'Buntar tanmmayan yabana kimseler' dedi." Yahut onlara, "5iz yabana 
kimselersiniz; sizi tanimiyoniz; kendinizi tanibr mismiz?" dedi. 

$oyle denilmi$tir; Hz. íbrahim [aleyhuiseUun] onlan tanimadi; ^ünkü 
onlar, taiu^ip kayna^ügi insanlardan de^ldi. Yahut onlann vaziyet ve 
^killerí insanlardan farkiiydi. 

Bir rivayete gdre, Hz. íbrahim onlara, "Síz kimsiniz?" diye apktan 
sormayip gizlice kendi kendine soyledi; günkü eger onlara sorrnu^ oU 
saydi, (gelecek áyette oldugu gibi) onlar kendilerini tamtirlardi. 

Devammdaki áyetlerde §dyle buyruluyor: "íbrahim, gi^ice eilesinin 
yanma " Yani Hz. íbrahim [aleyhísselám], mísafirlerinin yanindan gizli¬ 
ce aynlarak ailesintn yanina gitti. Ev sahibinin uymasi gereken edepler- 
den birí de misafirlere yapaca^ ikramda acele etmesi ve kendíslne maní 
olmalanndan ^kinerek ikrami hazirlama í$ini mísafirtehnden gizlice 
yapmasidir. Bir rivayete gore, o zaman Hz. íbrahim^in [aleyhiuelám] bütün 
malí si^r cínsinden olu$uyordu. 

“ibrahim biraz sonra kízarttlmi§ semiz bir buzagt getirdi." Yani misa- 
fírlerín yanindan gizlice aynhp ailesinin yanina gitti, semiz bir btizagi 
kesti ve onu kizartarak getirdí. 

"Onu, ali^ildigi gibi misafirterin ónüne koydu. Fakat onlar yemedUer. 
Bunun íizerine Hz. íbrahim, 'Yemeyecekmisiniz?'dedi " Onlann yememe- 
sí ho$una gitmedi. Yahut onlan yemeye te$viketti. 



51. ZÁRtYÁT SORESI 24-37 


387 


Cüz: 27 


"'Bunun üzenne onlardan iqine bir korku düftü/* Ontann bir kótülük 

geldiklerini zannetti; (ünkü senin yemegini yemeyen kiinse, seninle 
dostiuk bagini ve anla^inasiiu korumaz. 

Abdullah b. Abbas [radiyalUhu anh] demi^tÍT ki: " Hz. ibrahíin'in 
onlann azap gonderílnü; melekler oldu^ korkusu dü^tü/' 

“Onlar, *korknta: biz AUah'in el^eriyiz' dediler/* 

Bir rivayete gore Cebrail laleyhisselám], kanadiyla buzagiya meshetti« 
buzagi canlanip ayaga kalkü ve yürüyerek aimesinin yanina 

"Omíi fofc bilgili bir ogui müjdelediler" Yani ileride bulüga erdiginde 
büyük álim olacak bír (ocuk müjdelediler, o, Hz, tshak'tir (aieyhísseláml. 

“Bunun üzerine kansi Sare, onlann ^ocuk müjdesini i$ítince sevin- 
cinden bir (tj/tk aiarak geldi.” Sare^ evin bir ko^esinde onlara bakiyordu. 
"Elini yüzünf vurarak, yani hayretlnden elterini yüzüne koyarak, 'Ben Jti- 
5ir bir kocakartymj nasil (ocuk dogurabilirim?' dedi/' 

"Onlar da dediler ki: Durum dy/e; ama Rabb'in bijyle buyurdu. Biz bunu 
sana Allah Teálá'dan haber veríyoruz. Allah, uzak ve imkánsiz górülen 
5eyleri yaratmaya kadirdir. $üphesiz O, her i§inde bir hikmet sahibidir, her 
5£yi hakhyia bilir” O'na hi^bir jey gizli kalmaz. 0 *nun sozü ger^ektir; 
diledi^ her güzei olup ger^ekle^mesi kesindir. 

Rivayet edildigine gore, Hz. íbrahim'in hanimt, kendisinin ilerlem 4 
ya^indan**^^ ve kisir olmasindan dolayi f ocuk dogurmasim imkansiz gibi 
gorünce, Cebrail [aleyhisMflámt, ona, 

"Evínin ífine bak!" dedi. Sáre baktiginda, evin direklerinin yaprak 
a^ip meyve verdigini gordü. 

Bu müjde ve konu^malarda Sáre tek ba^ma degíldi, Hz. íbrahim de 
[aleyhiswlám) orada bulunuyordu. Bu durum Hicr süresinin SS'Só. áyeb 


410 bh. Kurtubi, ^rCiirrir' li'Ahkánti'l'Kur’átf, 17/44. 

411 Mek'kU'f íocuk müjdesini \'erdi8inde Sáre hahin 98, Hí. íbrahim ise 99 yafindaydi, Bir 
sene 'sonn Sáre hatun 99, Mí. íbrahim de 100 vflíinda iken (ocuklari oldu (bk. Kurtubi, 
et-Cámi' li-Ahkámil-Kur‘ai¡, 17M5). 
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lerínin tefsirinde a^iklandi. Olay Húd súresinin 71-73. áyeüerinde de 
ge^mektedir. 

Gelenlerin melekler oldu^ ve onemlí bir geldikleri ortaya 

(ikinca, ibrahim, 'Eyelgiler, sizin durumunuz nedir?'dedi/' Yani sizin duru- 
munuz ve isteginiz nedir? Siz ne i^in gondeiildiniz? Sadece qocuk miij' 
delemek mi gónderüdtniz? Yoksa ba$ka bir i$ veya her iktsi i^in mi 
gonderíldiniz? 

**Onlar dedÜer ki: Biz su^iu bir kavme yani Lút'un kavmine gónderildik. 
Onlann üzerine gamurdan, pi$irilmi§ ta§lar, yani pi^irílip ta$la$mi$ ^amur 
yagdjTocajiz/* O, ""siccil" olup tugla gibi^ atente pí$irílmi$ ve ta; gibí sert- 
le$in4 ^amurdur. 

'"O tallarín her birir RabbHnin katmda haddi a^anlar í(in i$aretlenmi$tir/' 
Her birínin üzerínde^ helák edecegi kimsenin adi yazihdir. Bu konuda 
Húd súresinin 81-82. áyeüerínin tefsirinde geni$ agiklama ge^ti. 

Ayete mana da verílmi^tir: Onlann herbirí, Allah'in katmda yani 
müUcünde ve saltanati i^inde aqk^a isyanlara dalaiak haddi a$an kim- 
seler i^retleníp hazirlanmi^tir. 

Devamindaki áyette ^oyle buyruluyor: "Orada Lút'un beldesinde 
bulunan müminleri gikardik/' Yani melekler kendilerine emredílen i$i icra 
etmek üzere Lút'un [aleyhísaeláml beldesine geldiler. Onunla bulu^up geli^ 
sebepleriní anlathlar. Bu arada biz, Lüt'im [aleyhisseiám] beldesinde bu¬ 
lunan müminleri yani Lút'u [aieyhisseiam] ve ona imán edenlerí ^ikarttik. 
Olaym detayi diger yerlerde anlatildi, 

Bir rivayete gore onlar, Hz. Lút [aleyhísselámj ve ailesinden kurtulan 
on ki^iydi. 

"Z<tíen orada bir ev halkindan ba$ka müslüman bulamadik."Ónceki ayet- 
te, beldeden ^kanlanlar i(^ín "müminler" dendi, bu áyette de otilara 
"müslüman" dendi. Bunda, imanla ¡slám'm aym ^y olduguna dair bir 
delil vardir. Bu, dini yóndendír. Lugat yonünden ise imán ile Islam (mü- 
min ile müslüman) farkli anlamlara gelir. íslám^m mahalli insanin di$i, 
imanin mahalli ise igidir. 
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“Orada^ yani onlann beldesinde can yakict azaptan korkacaklar ipn bir 
ibret bíTokttk" Yani htratlan temiz, kalpleri ince ve azaptan korkanlar 
bir ibret biraktik. Onlann di$inda kati kalpli kimseiere gelince, onlar 
hundan ibret almazlar ve onu ibret alinacak bir olay saymazlar. 


24-37. Áyetleiin Tasawufí I^aretlerí 

Maddi álemde cereyan eden bu olayi, mana álemine gore yorumla- 
digmuzda, Hz. íbrahim [al«yhi&scUtn|y kalbe; ona gelen misafírler, Cenab-i 
Hakk'm tecellileríne; buza^ ise nefse veya masivaya i^aret etmektedir. 
Buna gore áyetlerin í^ri yorumu $oyledir: 

Sana kalbin haberi geidi mi? lláhí tecelli nurlan selám vererek kal- 
be girdiginde^ kalp onlan ilk anda yadirgadi; günkü orlara ab$maini$ti; 
onunbu zamana kadar yaptigi tek $ey káinatin maddi ydnüne bakmak- 
ti. Kalp gizUce kendi álemlerine giderek semiz bir balde nefsi veya má- 
sivayi getirdi. Onu Allah nzasi feda ederek íláhi nurlara yakla^tirdi 
ve orlara, "^nden eziyet ve sikintisirun gitmesi $u nefsin kótü huy- 
lanni yiyip yok etmez misiniz, yani onlan temizlemez misiniz?" dedi. 
<^ünkü mü^ahede nurlan kalpte, ancak nefis temízleníp manen oldük- 
ten sonra yerle^ir. Bu arada kalbe, enlardan bir korku dü$tü. Zira iláhi 
tecelliler bir ^ye aniden gelip <;arptigi zaman akillan debate dü$ürür; 
ancak Allab^'m sabit tuttugv kimse ayakta kalabtlir 

ilahi tecelli nurlan kalbe dediler ki; Korkma, qok endi$elenme! Cün- 
kü bu sirra (iláhi teceliilere) ancak yigit insanlar nail olur. Nitekim bu 
konuda Abdülkadir-í Geyláni, bir beytinde §byle demi^tir; 

'"Kalp darli^dan sakin! ílahi váridatlar sen i korku tmasin, onlara 
ancak yigit ve set^kin kimseler ula$ir." 

''Ona ( 0 ^bir ^ocukmüjdelediler." Kalbe müjdelenecek bu ^ocuk, 
marífet ilmidir. O, Herí derecedeki yakin ve kalp huzurunun meyvesi 
oían marífetin neticesidir. Bu müjdeyí imiten nefís, bir i^iglik atarak geidi 
ve, "Bu kalpten bu maríléti ben mi elde edecegim? Ben yaldn yónünden 
son derece zayibm, ileri deiecede gü^süzüm, bo$ ali^kanliklara kapihp 
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gítmtfimy sir ilimierinden yana kisinm! Benden bir ^ikmaz" dedi. O 
zaman iláhi kudret nefse dedi ki: 

"Rabb'in bdyle olaca^i soyiedi; bu CXnun í^n ^ok kolaydir. Sen 
Allah'in kudretinden hayrete mi dü$üyorsun? Kirn. AUah'in, onu ^ehvet- 
lerinden kurtarmasini ve gafleCinden ^kaimasini zor ve uzak gorürse, 
o kimse ilahi kudreti adz gdrmü§ olur Halbuki Allah'm her $eye gücü 
yeter. O, manevi fethi neñsle mücáhede etmeyebaglamakta hikmet sahi- 
bidir; O fethín vaktini ve kimin ona müstahak otdug^nu en iyi bilendír. 

O zaman kalp veya niK ^'Ey iláhi tecelliler veya iláhi váridatlar! Si- 
zin i$iniz nedir? Ne i^in geldiniz?" dedi. Oniar da, "Biz, günahkár bir 
kavme, nefsin ordusuna gonderildik. Onlann üzerine, Rabb'in tarafin- 
dan haddi a^anlar ipn hazirlanip i$aretlenmi$, topraktan yapilmi$ tablar 
yagdiracagiz. Nefsin ve ordusunun üzerine atilacak bu manevi tablar, 
nefsi manen oldürüp ve kdtü dzellíklerini temizleyecek zikirler, virdler, 
mücáhedeler, riyázetler ve di|¡er muamelelerdir. 

Biz orada bulunan müminleri helákten selámet i^nde ^ikarttik. O, 
nefse ait g;üzel vasiflar ve záhirí ilimlerdir. Q!ünkü mücáhede ancak se- 
vilmeyen vasiilan kalp ten ^ikanr. Fakat biz nefiste güzel ve temiz oían 
^ok az vasif bulduk. Zira nefsin i^lerinm ekseríyeti bozuk ve kan$ikhr. 

Biz, elim bir azaptan korkanlar i^in, onda nefsin tczkiyesi ve ahlaki- 
nm güzelle^mesi konusunda bir ibret birakhk. Can yakici azaptan kor- 
kup ibret alanlar, bu azaba dü$memek igin nefisleríni kotü vasiflanndan 
temizlemekle (tezkiye i le) mejgul olurlar. 


Ibret Almacak Úmmetlcr 

Cenáb-i Hak sonra, diger ümmetlerdekí ibret almacak ^ylerden 
bahsederek soyle buyurdu: 
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3S. Afusa A:i5sa5m<fa da ibretler vardtr. Hani hiz onu apa^ík bir de- 
Hile Firavun'a góndermi^tik. 

39. O ise kuvvetine gitveríerek yüz gevirdi ve, "Bu bir sihirbaz vega 
deíidir" dedi, 

40. Bunun üzerine hiz de kendisini ve ordufanm yakalagtp hepsim 
denize atttk. Zafen o, kmanacak i§ler yapmtfti, 

41. Ád kavminde de ibretler vardtr. Hani onlartn üzerine kasip ka- 
vuran rüzgán gimdermi^tik, 

42. Óyle bir rüzgár ki üzerínden geftí¿j hifbir fegi sagíam btrakmt- 
yor, onu kut edip savuruyordu, 

43. Semúd kavminde de ibretler vardtr. Hani onlara, "Bir süreye ka- 
dardünya nimetlerinden yararlamn" denilmifti. 

44. Ontar ise Rab'lerinin emrinden uzaktaftp azdtlar. Bunun üzeri¬ 
ne kendilerini, baktmp dururlarken yildinm farpiverdi, 

45. Óyle ki yerlerinden kalkmaya gü^ yetiremediler, ba^kalartndan 
da bir yardtm górmedüer. 
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46. Daha once de NuH'un kaimini heldk etm^tik, ^ünkü onlar da 
yoldan gtkmi^ bir topluíuktu. 

47. GSgü kudretimizle biz kurduk ve ^phesiz bizim (her ^eye) gücü- 
müz yeter, 

48. Ven de biz dd^edik, Biz ne güzel dó^iciyiz! 

49. Dü^nüp ibret alasmtz diye her ^eyden yaraUtk, 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: ''Musa kíssasmda da apk ibreller vardir, 
Hani biz onu apa^ikbir delUle Firavun'agdndermi$tik ,” Bu delil, onun eliyle 
ortaya pkan apaifik mucizelerdir. 

"O ¿se kuvDetine giitvnerek yüz (evírdi." Yani kendisini destekleyen 
ordusuna ve saltanatina güvenerek imandan yüz ^evirip uzakla$n ve 
Musa [aieyhissciám] hakkinda, "O bir sihirbazdtr ueya áelidir, dedi." Sanki 
Firavun, Hz, Musa'nin [aleyhjssflám] elínde ortaya pkan hayret verici ha- 
rika mucizeleri ciulere nisbet etti; onlarin Hz. Musa'nm kendi terdhi 
ve gayretiyle ini yoksa ba$ka bir $ekitde mi ortaya konusunda 

tereddüt etti. 

“Bunun üzerirte biz de kendisini ve ordularmt yakalaytp hepsini denize 
attik." Bu áyette, rabbáñi kudretin büyüklügüne, Firavun'un ise son de¬ 
rece ahmak biri oldu^una dair apa^k bir delii vardir. 

* 

"Zaten o Firaimn, kwanacak i^leryapmt^tí ." Inkár etme ve azginlik gibi 
kinanaca^ i$ler yapmi$ti. 

"Ád kavniinde de /6re(ier vardtr. Hani onlartn üzerine kastp kavuran rüz- 
gdu j^dndermi$bJlc." Rüzgár^ onlan helák edip kóklerini kazidigi ign ona 
áyette "akim" dendl. Yahut onda, yagmur olu^turmak veya aga^^lan 
a^ilamak gibi hi^bir hayir bulunmadigi kendísine bu isím verildi. 
Me^hur oían g6rü$e gore o. batí rüzgándir. Bu gdrü$, $u hadis-i $erife 
dayanmaktadir: 
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'"Baña (dü^maníarma karfi) sabá rüzgártyla yar^im edildif Ád knvmi ise 
bait rüzgSnyla (ed-debúr He) helSk edUdi 

"Oyle bir rüzgár ki üzerinden ge(ti^ higbir ^eyi saglam btrahmyor, cnu 
kül edip savuruyordu." Yaní bu rüzgár, onlarin ugradi^ her helák 
ediyor, ^ahislanndan veya mallarmdan hi^bíriiü saglain birakmiyordu. 

"Semüd kavminde de ibretler vardir. Hanionlara, 'Bir súreye hadar dünya 
nimetlerinden ^rarlanin' denilmíf ti/' Bunun a^lamasi, "Salih onlara dedi 
ki: Evlerinizde üg gün daha faydalanm" (Hííd 11/65)áyetinde gefmektedir. 

Rivayet edildi^e gore, Hz. Salih kavmine dedi ki: "Gelecek azabin 
alameti olarak, yarm yüzleríniz saranr, diger gün kizanr, ü^üncü gün 
karam ve sonra ba^iniza azap gelir." 

“Otilar ise ilahi davete uymaktan kibirienerek Rablerinin emhnden 
uzaklofip azdtlar. Bunun üzerine kendilerini, baktntp dururlarken, yi/dirim, 
azap garptverdi” 

Rivayet edildigine gore, Semüd kavmi, kendilerine soylenen yüz- 
lerín sarannasi, kizarmasi ve kararmasi alametlerini górdüklermde Hz. 
Salih'i oldürmek istediler; Allah Teálá, onu Filistin topraklanna gonde- 
rerek korudu. Konuyia ilgili a^klama NemI süresinin 48-53. áyetlerínin 
te^irinde ge^ti. Ddrdüncü günün ku$luk vaktí olunca, Semüd kavmi 
kokulaiup kendilerini kefene sardiJar. O sitada gokten $iddetli bir ses 
geldi, onlar gelen ^ye bakarken ses, büyük kü^ük hepsirü helák etti. 

“Óyle ki yerlerinden kalkmaya, ka^ip kurtulmaya güg yeiiremediler" 

Áyete $u mana da verílmi^tír: Gelen azabi savmaktan adz kaldilar. 

“Ve bagkalanndan da biryardtm górmedüer. ” Kendilerí azaba mani ola- 
madiklari gibi, ba$kalan tarafindan da azaptan kurtanlmadilar. 

"'Bu bahsedílen kavimlerden once de Nuh'un kavmini helak etmi^iik. 
Qünkü onlar da yeldan gikmt^ bir topluluktu," Qnlar, i^de bulunduklan 
inkár, isyan ve Hz. Nuh'a veidiklerí ezíyetle haddi qgirdain ^ik- 

mi$ kimselerdi. 


412 Buháii Enbiyk 6 (nr. 3343); Muslim, Istiská, 17 (nr. 900); Atuned, Müsmd, 1/22&. 
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Devamindaki áyeüerde ^oyle buymluyor: "Cogü kuzwei ve kudreti- 
mizle biz kurduk ve $üphesiz bizim her ^eye gücümüz yeter** 

Ayette ge^en "el-músiún" kelünesi,, kuvvet ve kudret manasma gel- 
digi gibi, geni$letmek aiüamiiui da gelix. Buna gore áyetin manasi $udur; 
^üphesiz biz, gók íle yerin arasini geni^letiriz. Yahut biz, diledigimiz 
kimselerin nzkini geni^letiriz. 

" Ym de biz do^edik. " Üzerínde yerle$ip rahat^a ya$aya$iiuz diye onu 
yayip dosedik. "Diz negüzel dd^eyidyizi” 

"Dü^ünüp ibret alosiniz diye her feyden qift yaratkík ^" Her $eyi erkek ve 
di$í olarak iki cins yaratblc. 

Ayete §u mana da verilmi^tir; Biz her §eyi gok-yer, gece-gündüz, 
güne^ay, deniz-kara, ólüm-hayat gibi bírbirine kar^ilik yarathk. 

Hasan-i Basri demi$tir ki: "Her $ey ^fttir, sadece Altah Teálá tektir, 
O'nun bir benzeri yoktur/' 

Bütün burilan, yaiii üzerinizde gogü kurmayi, yerí dogemeyi, her 
^yí ^ift yaratanayi dü$ünüp ibret alasuuz; Allah^in her ^yin yaratiosi 
oldugunu, hepsinin nzkini verdigini, ibadeti hak ettigini, hepsird mah~ 
^erde yeniden toplamaya gücünün yettiginí bilesiniz ve ona gore amel 
edesiníz diye yaptik. Hayirli i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Al- 
lah'in yardiimyla mümkmidür. 

3B49. Ayetlerin TasawuB í^aretteri 

Maddi álemde cereyan eden bu olaylan mana álemine g5re dü$ün- 
dügümüzde, Hz. Musa, kalbi; Firavun da nefsi temsil etmektedir. Buna 
gore mana ^udur: 

Kalpte sizin i^n bir ibret vardir. Biz onu, bir ku wet ve deiille, nefse 
gonderdik ki onu edeplendiríp güzel ahlákla süslesín. Nefis, gücüne ve 
hevásmin ku wetine dayanarak kalpten yüz ^virdi ve onun igin, "O bir 
sihiibaz ve mecnundur; güiikü baña, kendisine tabi olarak bütün akil- 
hlann yüz ^virecegi zilleti ve boyun egmeyi emrediyor^ dedi. Dunun 
üzerine biz de nefsin hevá, cehalet ve gafletten olu^an ordusunu yaka- 
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layip vahdet denizine attik. Nefís ve ordusu azamet denizine d alinea, 
eríyip yok oldu, ondan ve ordusundan bir eser kalmadt. Halbuki neHs, 
vahdet denizine atilmadan once, Allah'tan ba$kasina meylederek kma- 
nacak i$ler yapiyordu. 

Azgin Ád kavmini temsil eden nefsin ordusunda sizin i^in bir ib- 
ret bulundugu gibi, tekebbür (kendini begenip büyüklenme), haset, hirs 
ve diger kótü huylar gíbi be^rí vasiflarda da sizin i^in bir ibret vardir. 
BU onlann üzerirte koklerini kaziyacak mücáhede ve ríyázet rüzgánni 
yahut kahreden várídatlan gonderdik. O, üzerine ugradigi bütün kótü 
vasiílan yok eder ve onlan kül edip temizier. 

Hakk''a kar$i kulaklan hkali Semud'u temsil eden gañlleide de sizin 
i^ bir ibret vardir. Onlara, "Kisa omrünüz iginde, yakin bir zamana ka- 
dar dünyanizla faydalanm"' deníldi. Fakat onlar azdilar; Rablerinin em^ 
riñe kar$i kibirlendiler. Onlardan istenen $ey, dünyadan gonüUeríni ^ek- 
mek (zühd) ve kendilerim Allah'a davet eden kamit tnsanlara boyun egip 
tábi olmalanydu Onlar bunu yapmadilar. Ólüin onlan gaflet ve tembellik 
i^de yakaladi. Halbuki onlar biríktirdíklerí dünya malindan aynlmayi 
hi^ beklemiyorlardi. Ólüm gelince, ayaga kalkmaya gü^ yetiremediler ki 
bailarina geleni savsinlar. Onlar, olümden kurtulmak dünyayi ve i^in- 
dekileri fídye olarak verseler kabul edilmez. Kisaca onlar, olümün pen^ 
sinden kurtulamadilar; aziksiz ve hazirliksiz olarak ahirete gó^ler. 

Kendilerinden once gelip ge^en gafíl ümmetlerin halinde de bir ib- 
ret vardir. Onlar, íláh! huzurdan gkini$ ve agikga günahlara dalan fásik 
kiinselerdi. 

Áyette gegen sema niha, yeryüzü ise nefse i$aret etmektedir. Bu i^- 
retlere góre áyetlerden ^ikaracagimiz mana $udur: 

Biz ruhlan, kudretímizle yaratip yükselttik. Kullanmizdan sevdikle- 
rímizi de onlann buliindugu áleme (veya makama) yükselttik. Biz, bize 
yónelenlere maiifet, nur, ilim ve sirlar yagdirarak kalpleríni geni^letiriz. 

Metiste de bír ibret vardir. Biz onu, bize kulluk yapmasi ve rubúbiy- 
yet edeplerini yerine getirmesi i^in yaratbk. Biz onu ne güzel düzenle- 
yip donatbk. 
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BiZ; hakikat ehli gidilecek yoUan hazirladik. 


Biz, Hakk'in teoellilerínden her §eyi olarak yaratip oitaya koy- 
duk. Onlan, madde-mana, hikmet-kudret, $eriat-hakikat, fark-cem', 
mülk-mekkútj beden-nih, sifal-zat gibi ^ift yonlü yaptik. 


Cenáb-i Hak, bu álemde birbiríne zit bu iki §ey arasmda tecelli et~ 
mi^r, Bunu hakikat hazinesini sakli tutmak ve sim korumak i^in yap- 
migtir. Eger tek bir ydnie tecelli etscydi, dünyadaki imtihan hikmeti or- 
tadan kalkar, rubúbiyyet sirlan sir olma ózelligini yitirirdi. Kim, AUah 
Teálá'yi bu iki zit tecelli ¡le taniinazsa^ Cynu asía taniyamaz. Kim, bu 
soyienen §eyler i^de bu zit durumlan birbirinden ayiramazsa, onun 
ñkri düzgün olmaz ve o hakikatle írtibat kuramaz. A$igin sefasi, bu iki 
durumu birbiiinden zevk yoluyla ayinnasidir. Onlann ikisi arasmda 
fíkti bir irtíbat vardir. Ancak Allah Teálá'ya yakiniik, birinciden uzakla- 
^ip ikinciyi mi^ahede ile elde edilir. Nitekim yiice Allah bunu a^iklaya^ 
rak buyurmuftur ki: 
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50. O halde Allak'a ko^un. ¡üphesiz ben, size O'niin kattndan gdn~ 
derilmi^ agtk bir uyanctytm. 

51. AUah ile heraher ba^ka bir Uáh edinmeyin. Ger^ekten ben, size, 
AUah tarafindan gónderilmif agtk bir uyartayim. 

52. Durum bdyle! Onlardan dncekilere ne zaman bir peygambergel- 
se, onun ifin muhakkak, "O bir sihirhaz yahut deíidir'^ dediler. 

53. Oniar bunu hirhirleríne tavsiye mi etHler (ki hqj aym ^eyleri soy- 
lüyorlar)? Haytr, otilar azgin bir topluluktun 
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54. Bunun i^in, ottlardan t/iiz ^evir, Arttk sen k$nanacak degiisin, 

55. yiH« de dgíit ver, füphesiz djüf müminiere fayda verir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; "O balde Allah'a ko§un." Yani AUah 
Teálá'iun, haddí atañían helák etme konusundaki uygulamasi, yukan- 
da bahsedildigi gibi olunca, O'nun gazabmdan kurtiilmak ve verece^ 
sevabi elde etmek imán ve taat ile Allah'a ko^un. 

Yahut inkárdan imana, isyandan taate ko$un. 

Yahut $eytana itaatten kagp Rahman'in taatine ko$un. 

"$üphesiz ben, size O'nun katmdan gonderilmi^ agk bir uyariciyírn." Bu, 
Allah'a ko$ma emrinin sebebidir. Cj!ünkü Hz. Peygamber'in [sallallahu aley- 
hi veseiient) kendíliginden degil, Allah Teálá tarañndan gondeñlmi$ bir 

A 

uyana olmasi, Allah'a ko^mayi gerektirmektedir. Ayette, Allah'a ko^an- 
lann, korkulan $eyden kurtulacaklan ve aradiklanm bulacaklan konu- 
sunda güzel bir vaat vardir. 

Devammdaki áyette gdyle buyruluyor: *Allah ile beraber ba^ka bir ilah 
edinmeyin." O, azabin bizzat kendisinden ka^ayi emretmeden soma, 
onun sebebinden de kagmayi gerektiren bir yasaklamadu. "Ger^ekten ben, 
size, andan yani nehyedílen ^yi yapmaktan u)farmak i^n gónderilmif e^tk 
bir uyanaytm*' áyeti bunu gostermektedír. Áyette sankí joyle deniliyor: 
Allah'm azabindan ve azaba sebep olacak §eylerden AUah'a ko$un. O'nun 
azabma sebep oLan ^y, sizin Allahla birlikte ba^ka bir ilah edirunenizdii. 

Devammdaki áyetlerde joyle buyruluyor: “Durum boyle!" Yani on- 
lann kendileríne gelen peygamberi yalanlamalan, ona sihírbaz veya 
deli demeleri konusunda durum anlatüdigi gibidir. 

"Resúlüm, onlardan yani senin kavminden ónceküere ne zaman Allah 
tarafindan bir peygamber gehe, onun hakktnda muhaldcak, 'O bir sihirbaz ya¬ 
hut delidir' dediler*^ Cehaletlerinden dolayi ona, sihir ve delilikle iftira 
attilar. 
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"Onlar yani óncekílerle sonrakiler bunu birbirlerine tavsiye mi eHiler ki 
hepsi íttifakla ayni geyleri sdylüyorlar? Haytr, onlúr azgtn bir topiuluktur/' 
Oniar birbirlerine bóyle bir tavsiyede bulmunadilar; (ünkü onlar ayni 
zamanda ya^madilar. Onlan ayni sdzde toplayan tek sebep azginliktir. 

"Bunun i^'n, onlardan yüz gevir." Yani defalarca kendilerini Hakk'a 
davet ettigin balde ínatlanndan dolayi davetíne uymayanlardan yüz 
9 evir. "Bundan sonra sen, kimnacak dejilsin/' Yani Allah'in peygamberi 
olarak gereken teblígí yapbktan, hakki duyurma ve ona davet ebnede 
bütün gücünü harcadiktan sonra, enlardan yüz fevirdiginde, sen hi^ir 
fekílde kinanmazsin. 

"Sen yine de hatirlat; Kur'an'la ver; ^üphesiz hahrlatma ve dgüt, 
Allah Teálá'nin imán takdir ettigi müminlere yahut bil fíil imán eden- 
lere fayda verir.** (^ünkü hahrlatma ve ógüt, onlann basiretini, ilim ve 
yakinde kuvvetlerini arhnr. Hayirli i$lerde muvatfak olmak ancak yücc 
Allah'in yarduniyla mümkündür. 

50-55* Áyetlerín Tasawufí t^aretleri 

Allah Teálá'ya ko$ma be$ ^yden olur. Bunlar, 

1* Küfíirden imana, 

2. Cünahtan tóvbeyle taate, 

3* GaHetten devamb zikir halinde uyanikliga, 

4. Bo$ ali$kanlik ve nefsaiu hazlardan mücáhedeye ve ab§kanliklan 
terkederek zühde, 

5. Maddeyi mü$ahededen manayt mü$ahedeye ko$makhr. Bu so- 
nuncusu mü$ahede makanudir. 

Ebü Tálib-i Mekkj Kütü'í-Kulúb adli eserinde demi$tir ki: "fliz her 
^eyden yaratítk ki tek olani hattriayasimzi óyle ise Allahd ko^un yani ^ekil 
ve zitUrdan, tek ve bir olana ko^un/" 

Buhárí'dc, áyctc mana verilmiftír: ^Allah'tan (CYnun gazap ve 
azabmdan) Allah'a ko$un/*^^ 

113 Buhállj Tefsiiu Súre, 51 (nr. 4852). 
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Ku^eyñ demi^tír ki: "Ayet AUah'a donün, anlamindadir. insan iki 
balden birindedir: Ya bir jeye ragbet eder ya da bir $eyden korkup ka- 
4;ar Yahut insan korku veya ümit halindedir. Yahut faydali bír seyi talep 
etmekie veya zaiarli bir ^yi savmakia ugra^ir. ínsanin, cehaletten ilmCr 
hevádan takvaya, $ekten yaktne, §eytandan Allah'a, kendisine bela ve 
imtihan olacak i^lerden ona yetecek §eylere, onu gazaba gotürecek i^ler- 
den Allah^in rahmeti oían i^lere ko^mast geiekir. Kulun aynca AHah'tan 
yine Allah'a ko$masi gerekir. <^ünkü Cenáb'i Hak bír áyette, Allah sizi 
kendisinden sakmdirtr* (aIm ímrin 3/28) buyurarak zatindan korkulmasini is- 
tenii$^ diger áyette de^ 'Allah'a ko$un' (Záríyát 51/50) buyurarak kendisine 
ko$ulmasini emretmi^tir."^” 

Veitecübi (Rúzbihán-i Baklí)^ Hbu Said-i Harráz'in ^yle dedigini 
nakletmi^tir; ''Allah Tea la, varliklan ^ift yaratarak kendi rablíginin ve 
birliginin hakikatini oitaya koydu, tekiigi kendisine ozel kildi. Yaratalan 
bütün variiklar, fánilikle yüz yüze oldugu "AUah'a ko^un" buyura- 
rak kullanni kendisine davet etti; ^nkü O, bákí, digerlerí ise íánidir. 
Bunun manasi $udun Kendi varliginizdan ve bütün varhklardan, $evk, 
muhabbet veO'nundi$inddki her$eyden gónlü cekerek Atlah'ako^un."*'^ 


Cinlerin ve insanlann Yaratilif Sebebi 

Cenáb-i Hak, insanlara kendisine ko$malanm emiettikten sonra, 
zaten onlan bunun í(in yarattigini bildirerek $dyle buyurdu: 


ü y ¿« l aj i3jj 

’kS jJ- CJi 5^JdJ Sü 0 ■r>^\ 




414 Ktifeyrí, LetA^I-ííárátt 6/34. 

415 Ruztñhán'i Baklí, Aráisül-Bfyiti^ 3/346. 
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56. Bett cinleri ve insaníart, ancak baña kulluk etsiníer diyetfaramm. 

57. Ben onlardan (kultarim igin) bir rtztk istemiyorum* Beni doyur~ 
malanm da istemiyomm, 

58. ^iiphesíZf Aííah rtztk verendir, ^^lüdür, poJt kuvvetlidir. 

59. Mvhakkak ki zulmedenlerin de ónceki arkada^hnnm payt gibi 
azaptan hüyük bir payt vardtr. ^imdi onun hemen geimesini istemesinler. 

60. Kendiierine vaat ediíen azap günierinin deh^tinden doíayt vay 
o inkdr edcnUrin ha Une! 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: ''Ben ctnierí ve insan/aa ancak baña kulluk 
etsiníer diye yarattim/' Yani biz onian ancak, baña ibadet etmeyi ve ru- 
búbiyyetímize boyun egmeyi kendiierine emretmek i^in yarattik; yoksa 
onlan, dünya efendílerinin yaptigi gibi, bazi i^lerímizde kendileiinden 
yardim isteyelim diye ya raimad ik. Dünya efendileri, nzik ve ge^m i§- 
lerinde yardim istemek birileríni kale edinirler. "Ben oniardan hir n- 
zik istemiyoruM ife benidoyurmalartm da isíemiyorum "^áyeti de verdigimiz 
manayi desteklemektedir. 

IbnUn-MUnir demi^tir ki: "Áyetin mana si $udur: Ben onlan ancak, 
kendiierine ibadeti emretmek i^in yarattim, yoksa kendileii i^ nzik 
talep etmeleri (oiznayan nzki hazirlamalan) ve beni doyurmalan i^in 
yaratmadim. Kdleleñnden yardim istemek, yarattlini$ efendüerin i^idir. 
Allah'm bóyle bir yardimciya ihtiyaa yoktur, bilakis O, herkese nzik 
verendir. Kullara dü$en ise sadece O'na ibadet yapmaktir. (^ünkü onlar, 
denenmek ve imtihan edilmek i^n kuUukla mükelleftírler. lláhi iradeye 
gelince, Allah bazi kullann ibadet yapmasiru istedigi gibi, bazüannin 
da ona muhalif i$lerí yapmasmi dilemi$tir. 'Bfz, ánlerden ve insanlardan 
^o¡unu cehennem ifin yarattik” (A raf 7/179) áyeti bunu góstermektedir/' 

Bazilan da áyete $u manayi vermi^tír: Biz onlan, ancak iba dete mü- 
sait ve onu tam manasiyla eksiksiz yapacak imkan ve kabiliyette yarattik. 
Bununla birlikte, onlardan bir kismi ítaat ettí, bir kismi inkára gitti. Ozet- 
le, bir ^y i^ hazir olmak, onunla ilgili her $eyi yapmayi gerektirmiyor. 
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Ayete $u mana da verílmi^tir: Ben, cinlerí ve ínsanlan baña zület 
gostersinler ve kudretíme boyun egsinler diye yarattim. Bu boyun egme, 
dinin ogrettigi usulde olmasa da isteyerek veya istemeyerek herkesi i^er- 
mektedír. (^ünkü yaratilan bütün varhklar, Allah'in kudretine ve kahnna 
boyun egdirilmi^tir; bu manada hepsi O'na kuHuk yapmaktadir. 

Buháñ'de áyete ju mana veiilini$tir: "Ben dnlerden ve insanlaidan 
saadet ehlini ancak beni tevhid etsinler (birligime iman^ onu ikrar ve 
lian etsinler) diye yarattim. Bazilan áyete man ay i vermi^tir: AUah 
onlan, emrine uygun amel etmeleri i^in yaratti; onlarin bir kisnu bunu 
yapti, bir kismi terketti/ ÁyettC/ Kaderiyye mezhebinin gdrü^ünü des- 
tekleyen bir delíl yoktur."^’* 

Kaderíyye mezhebinden kasit Mu^tezile'dir; onlar AUah Teálá'nm 
inkár ve isyanlan dilemeyecegini (ve yaratmayacagim, onlarm kulun 
kendi iradesí ve kudretiyle meydana geldiginí) sbylemektedir ki bu 
yanli$ bir górü^tür. Konunun hakikatíyle ilgili díger apktamalar -in$al- 
lab- áyetlerin tasaavvuñ i^retleri kisminda gelecek. 

Devammdaki áyette ^yle buyruluyor: “Ben onlardan bir rtzik iste- 
mijprum. Yani ben, onlardan kendilerini veya kullarundan heihangi 
biríni nziklandirmalanni istemiyorum. "Onlardan beni doj/urmalannt da 
istemiyorum ." 

Sa'leb demi^tir ki: ''Ayetin son kisminin manasi $udur: Ben onlar* 
dan kullanmi doyurmalarini da istemiyonun. Áyette "beni* derken, kul- 
lan kastedilmi$tir. $u hadiste oldugu gibi: AUah Teálá buyuruyor ki: Kim 
bir mümine ikramda bulunursa baña ¡kram etmi^ olur; kim bir mümine eziyet 
ederse baña eziyet etmi$ olur. 

Ozetle, Cenab-i Hakk'in kultanyla oían durumu, efendilerin kdle 
ve hizmet^eriyle oían durumu gibi degíldir. Efendiler, gegim i$lerinde 
kenditerinden yardim istemek ve nziklarini hazirt amalan i^in hizniet^ 
edinirler, AUah Teálá bdyle bir ^yden yüce ve uzaktir. 

416 Buháñ« Tefeiru Sute, 51 (nr, 4852), 

417 Oeylemi, Müsnedül-Firdevs, nr. 5807; Tabeiáni, et-Evsaí, nr. 8645. A^klama i^n bk. Ne- 
sefí, Maiárikü't-Tenái, 4/275-276. KuUara ya pilan ziyarel, iyilik ve ihsanUnn Allah'a ya- 
piljni$ Kabul edilecegine dair Müsliin hadisi me^hurdur (bk. Müslícn, Birr, 45). 
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A 

Ayetin manasi ^udur: Ben cinlerí ve insanlan, baña nzik hazirlasin- 
lar ve kendi nziklanni temin etsinler dlye yaratmadim. Onlan islah ede- 
cek ve mai^lerí gerekli olacak her yey benim katundadir; oyle ise 
kendisi i^n yarabldiklan asil $eyle yani baña ibadeüe me$gul olsunlar. 

Devamindakí áyetlerde §oyle buyruluyor: "^üphesiz, AUah nztk veren- 
dir " Yani O, nzka muhta^ oían herkese nzik verir. Bu áyette, yüce Allah'in 
zengin oldu^na, hi( kimseye ihtiyaa bulunmadigma i^aiet vardir. 

"O, güglüdürf iktidar sahibidtr; ^ok kuwetlidir. " 

^'Muhaldcak ki Hz. Peygamber'i [saiiaiiahu aieyhi veseiiem] yalanlayarak 
yahut tasdíkin yeríne yalanlamayi koyarak kendilerine zulmeden Mek- 
keliler'in, onceki arkada^íanmn payi gibi azaptan hüyük bir payt vardtr." Yani 
yukanda hallen anlatildigi $ekilde peygamberíni yalanlayan iimmetler 
gibi, olann da azaptan büyükbír payi vardir. paylanna dü$ena 

azabiTt Hemen gelmesini istemesirder; $üphesiz, azap bailarina gelecektir.'^ 

Áyet, bu azabi acele isteyen Nadr b. Háhs ve arkada$lanna cevap 
venrektedir. 

Son ayette ^yle buyniluyor: "KendUerine vaat editen azap günierinin 
dehíetinden dolayi voy o inkár edenlerin haline!" Onlarm azap günü, kiya* 
met günü veya Bedír günüdür. Birínci gorü$, gelecek súrenin ba^inda 
dile getirílen manaya daba uygundur. 

56-éO. AyeUerin Tasawufí t^aretleri 

Bil ki Cenáb-i Hak, peygamberlerini iláhi hükümleii aqklamak i^n 
gonderdi. Bu, kullan Allah'a yonlendírmek, hepsini CYna davetetmek, 
onlara, her §eyden uzakla^arak bütün varliklanyla Allah'a yonebnele- 
ríni emretmek yapildi. Bu davet, haklannda saadet veya $ekavet 
takdir edilenlerín hi^birí ayn tutulxnadan hepsine birden yapildi. Cün- 
kü kimin cennetlík kimin cehennemlik oldugu, kader sim ve gizU iiade 
olup, davet sirasinda onun a^lmasi cáiz degiidir. 

AUah Teálá'nin, cinleri ve insanlan, ancak baña kulluk etsinler 
diye yarattim " áyetine gelincer bunun záhiren kullara emredümesi müm- 
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kündür ve davet sirasmda onun aqklamasi emredilmektedir. Cenab-i 
Hakk'in bír toplulu^un küfre ve isyanlara dü^mesini irade ehnesi/ gay- 
ba ait bir durum olup bu, záhire ait oían umumi davete bir zarar ver- 
mez. (¡lünkü ilahi irade, i$in hakikat ydnüdür; peygamberlerin getirdigi 
tse ^eriattir. §u balde AUah'a davet edenler, bu davetlerini herkese ya- 
parlar, bütün Uisanlan her $eyden uzakla$ip bütünüyle Allah'a yonet- 
meye te^vik ederler ve pe§inden gayb oían itáhi iradenin neyl ortaya 
koyacagina bakarlar. 

Vertecübí (Rúzbibán-i Dakll), Cafer-i Sádik'in, "Bcn cinleri ve insanla- 
n, ancttk baña kuUuk etsinler diye yarattm" áyetine, '"Beni tanisinlar" ma- 
nasini verdigini nakletmi$tir/^^ 

Bu gorü^ün ash, Hz. Peygatnber'in (saliallahu at«yhi vesellem), Allah 
Teálá'dan nakiettigi kudsi hadistii: 

^^Ben bilinmeyen bir hazine idim, bilittmeyi isiedimi bunun i^in insanlan 
yflwífim."'*” 

Yani insanlan, beni tammalan i^n ortaya gikarttmi. KuUuk ípnde 
rabligimin ortaya ^kmasi ¡(in onlara ubúdiyyet kaliplan i^inde tecelli 
ettim; boylece kudretim ve hikmetím ortaya <^h. Her $eyi bír hikmetle 
yapan ve her geyi hilen Allah'i tesbih edeiim; O ne kadar yüoedir. 

Ebüssuüd demíftir ki: "Áyette, marifetín ibadetle Üade edilmesi 
sirra i^ret i^n olabilir: Muteber oían marifet, Allah Teálá'ya ibadetle 
elde edilen marífettir, yoksa felsefedleiín marifeti (sirf akla dayali bilgi- 
1er) gibi ba^ka yollarla elde edilen marífet degildir."^ 

* 

Ben (Ibn Acibe) derim ki: ^riata uyarak elde edílmeyen marífet ve 
hakikate itibar edilmez; o ancak bir zmdiklik ve kuni iddiadir. Hayirli 
i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yarduniyla mümkündüi.' 

Allah Teálá'mn, "^üphesiz, Allah rizik verendir; güglüdür; foíc kuvDet- 
lidir" áyeti ve benzerí áyetler, siddiklarm kalplerínden §ek ve manevi 

41B Rfizbihinoi BalcR, AráKÜ^-Be^rt, 3/!34A. 

419 Hadisin deg^rlendifilmesi Icin bk. Aclúni, nr. 2016. 

420 Ebüssuúd, ir^ül-Akirs-Settm. 6A42. 
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hastaliklan silip temizler^ sonu^ta büyük bir yakin elde ederler, bbylece 
nefisleh sakinle^ir ve kalpleii huzura erer. Bundan sonra onlar, mane vi 
bir ho^luk ve huzur i^de olurlar. 

Cenáb-i Hakk'm kullannin nzkina kefíl olmasi konusunda pek 
hadis-i ^rif vardir. Aym ^ekilde seleñn büyüklerin) de konuyU 

Ugili sayida sozlerí mevcuttur. 

Ebu Said-i Hudii'nin Iradiyallahu anh] rivayet ettigí bir hadiste Resú- 
lullah {saiiaUahu aieyhi veseUem| $dyle buyurmuftur: 

"E¡er sizden biri nzktndan ka^acak olsa, ólümün onu aradi^í gibi nztk da 
kendisini arar bulurdur^^ 

Hz. Peygamber [saiuilahu aieyhí veseiiemL AUah Teálá'dan nakiettigi bir 
kudsi hadiste de ^oyle buyurmu^tur: 

“Allah Tedia buyuruyor kt: Ey ddemoglu, sen kendini ibadetime ver, ben 
de senin kalbini zenginlikíe doldurayim ve fakirli^ini gidereyim. Yoksa elini 
(kalbini) me^guliyetle doldururum, fakirligini de gidermemí'**^ 

Resúl-i Ekrem (saiiaUahu aieyhi vesellem]^ diger bir hadisinde ise ^yle 
buyunnu^tur; 

"Kimin bütün derdi ahiret olursa, Állah onun kalbine zcnginlik koyar; da~ 
gimk i$lerini tapiar, dünya ona ko^arakgelir Kimin bütün derdidünya olursa, 
Allah falárlip onun gdzünün ónüne koyar; i^lerini da^Ur, dünyadan da ona 
ancak kendisi igin takdir editen gelir. 

Muhásibt demi^lir ki: Jeyhimize, "AUah Tea la nziklan garantí etmij- 
ken, kalplerdeki sikmti nereden ka3maklaniyoi?" diye sordum, §eyhimi2, 
"Bu, iki sebepten ilerí geliyor; bírí kalptekí marífetin azligi, digerí de AL- 
lah'a kar^i güzel zannm azligidir" dedi ve daha sonra aqklamayi yapti: 

"AUah Teálá, kullara nzüdanni verecegini vaat etti ve onlan garantí 
alttna aldi; ancak ger^k aki! sahiplerini imtihan etmek i^ onlann vak- 

421 Taberaní, el-Eitsat nr. 4444; Heys«ni, ez-Zevaid, 4/72. 

422 Tirmizi^ Kiyáme, 30 (nr. 2466); íbn M¿ce, Zühd^ 2 (nr. 4107). 

423 Timiizi, Kiyáme^ 30 (nr. 2465); thn Máce, Zíihd, 2 (nr. 4105); Taberlfü, ei-Kebir, ni. 11690; 

Beyhald, Kit&ü'z-Zühd, nr. 1 SI; íbn Hibbán. d-ihsán, nr. 660. 
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tini gizledi. Eger boyle oJmasaydi bütün müminler, nza gósteren, sabirli 
ve tevekkül sahibi olurdu. Fakat yüce AllaK onlara, nzüdaniu kendÍ5Í' 
nin verecegíni bildirdi^ bunun yemin etti^ ama bu nziklan ne zaman 
verecegiiü enlardan gizLedi. 4te bu noktada se^kin (havas) kuUar avam 
haUctan aynhr ve kullann degi^ik halleri ortaya ^ikar. OnJarin bir kismi 
sakindir; bir kismi hareketlidin bir kismi kizgindin bir kismi feiyat eder. 
Kullar, marifetteki degi^ik derecelerine gore yakinde farkli hállete sa- 
hiptirler/' Muhásibi'nin a^lamalaruu ozetle verdik. 

Hayirli i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardinuyla 
mümkündür. 

Allah Teálá, efendimíz Muhammed'e, onun aliñe ve ashabina en gíi> 
zel ^kilde salát ve selám etsin. 

Záñyát súresinin tefsiri burada tamamlandi. 





(52) TÚR SÚRESÍ 


Súie Hakkinda Bilgi: Tur su resi Mekke doneminde inmi^ olup kirk 
dokuz áyettir. SO re, adim bírínci áyette ge^n "et-túr" kellmesinden al- 
miftir. Tur, "dag"' demektir. Buradaki dag ile Hz. Musa'ya ük vahyin 
geldigi Türísiná kastedílmektedir. 

Onceki Súre ile Baglanbsi: Ónceki súresinin sonunda, "Kendilerine 
vaat edilen azap günkriijin áeh^Hnden dolayi my o inkñr edenlcrin kaline!" 
(Zariyát 51/60) buynildu. Bu gün, kiyamet gíinü olup Allah Teálá bu sure- 
nin ba^inda ona §oyle yemin etti: 
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Bismiíiáhirrahmámrrahim, 

1. And olsutt Tüf'a, 

2*3. Yaytlmt^ deri üzeríne (sayfalara) tertipU yazilmi^ hitaba, 

4. Beyttilma'múra, 

5. Yükseltilmi§ tavana (góge), 

6. Tutufturulmuf denize Jlri 

7. $üpHesiz, Rabb'inin azabt tnutlaka gergeklefecektír, 

8. Orni gen fevirecek hifbtr fey yoktur 

Tefsir 

Cenáb-] Hak buyuruyor ki: "Andolsun Tür'a." Tur dagi, Allah 
Teálá'iun Hz. Musa [aleyhifselám] ile üzerinde konu§tugu Medyen'deki bir 
dagdir. 

"Yaytimtf deri üzerine (sayfalara) tertiple yazilmi^ kitdba da andolsun." 
Bu kitap, Kur'án-i Azim'’dir. 

Bazilan, ondan kasbn levh-i fnahfuz oldugunu sdylexn4tir 

Bazitan da yazilan kitabm Tevrat aldu^nu, Allah Teálá'nin onu 
Hz. Musa'ya [aleyhiaselám] yazdigiiu, Hz. Musa'run Tevrat'i yazan kale- 
min azirtismi soylemi^tir.^^ 

"Beytülma‘müra da andolsun." BeytiUma'múr, yedind kat gokte tam 
Kabe'nin hizasinda bulunan bir mábed olup ona "duráh" denir. Qnun 
mámur olirasi^ meleklerin ^k^a ziyaret etmesindendír. Rivayet edildi- 
gine gore bey tülma'mura günde yetmif bin melek girmekte, onu tavaf 
edip ^kmakta ve onlara kiyamete kadar bir daha sira gelmemektedir.^ 


424 B^aví, Meálimü'l-Teníít, 7/3A5; Kuitubt d-Cdmr' li-AhkámiVKur'án. 17/56. 

425 MüsUm, imáiv 259; Ahnted, Müsnei, 3/149; aynca bk. Buháñ, Bed'ül-Halk, 6 (nr. 32071; 
Süyúft, ed-Dünül-Mensúr, 7/627. 
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Beytülma'múrun bek^t "Razzin" isminde bir melektir. 

Bazilan, beylülma'mürun Kábe oldu^nu soylemi^tir. Onun má- 
mur olmasif hacceden, lunre yapan ve civannda oturanlarla olxnaktadir. 

''Yükseltilmi^ tavana yanigóge veya arga da andolsun" 

"Ayrica tufu;turiiímuf denize de andolsun ." 

Ayette ge^n ve "tutu^turulmu^" anlami verdígimiz "el-mescür" 
kelimesi ''dolUy ta^in" manasina da gelmektedir. Dolu ve ta$kin deniz, 
okyanustur. 

Yahut el-mescOr, "tutu^tunilmuj" anlamina gelmektedir. "Denizler 
tutu^luruldu¡u zaman" (T«kvír8i/6) áyeti bu manadadir. Rivayet edildigine 
gore, Allah Tealáy kiyamet günü denizleri bir ate$ yapar^ odunla tandinn 
hihi^turuldugu glbiy onunla da cehennem ate^i tutu^turulur.^ 

Abdullah b. Abbas [radiyaiiahu anh], "el-mesajr''uny hapsedilen mana- 
sina geldigini denizin iláhi kudretle dizginlenip hapsedilecegini soy le- 

Bu yeminlerle bildirilen ónemli haber fudur: **^üphesiz, Kabh^inin 
azabí mutláka gerqeide^cektir.’' Kesin olarak vuku bulacaktir. **Onu geri 
qevirecek htqbir yoktur." Yaní hi( kimse ona maní olamayacakhr. 

1-8. Ayetlerín Tasawufí ifaietleii 

Allah Teálá'nm dif álemde yemin ettigi bu $eylery i$aret ehlíne góre 
insanm áleminde bazi $eyleri temsil etmektedir. Bu áyetteki dag in- 
sandakí akla, yazilan kitap ve beytülma'múr múmin kulun kalbine, 
yükseltilen tavan da melekút álemine yükselmi^ ruhlara i^ret etmekte¬ 
dir. Buna góre mana ^udur 

Allah Teáláy nefsi kendisini helák edecek ^eylere meyietmekten ko- 
ruyan ve onu dogru yolda sabit tutan akla yemin etti. Yüce Allah aynca 
velilerinin kalplerine yaz difei yakin, ilim vesirlara da yemin etti. Cenáb-i 

426 Kurtubu «/-Cámi' IhAHkánül-Kur'án. 17/58- 

427 Kurtubl 17/58; Süyútí. a.g.e.. 7/629. 
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Hak bit áyetinde ^yle buyunnu$tur: 

"Onfar, AUah'tn kaípleritie imam yazdi^ vekendilerini lart^ndan bir ruh 
ile destetíedi^ kimselerdir" (Mücádiie 58/22). 

Bu, kalp incelip a^ardan (másivadan) anninca ger^ekle^ir. 

AllahTeálá, bu kalbe aynca yemin etti. O, beytülma'mürdur C^ünkü 
kalp, yüce Rabb'ín evídir. Bir haberde $dyle buyrulmu^tur: 

"£y Davud, beyii (kalbini) temizle ki oraya yerle^ejfim ." 

Kalp, iláhl marifet ve Hurlarla mámur olur. 

Allah Teála, madde álemine dalmaktan yükselmi$ ruhlara da ye- 
min etti. Ruh, kalp evinin tavanidir. Ahadiyyet (birlik) denizi, her $eyi 
mámur eder, her $eyi ihata eder, her $eyi fáni eder. Bütün varlik ba$i ve 
sonuyla, zahiri ve batmiyla biti^ik bir deniz gibidir. 

Azabi hak ederüer Rabb'inin azabi muhakkak ger^kle$ecek- 
tir. Onlar, kalplerí perdelí kimselerdir. Azaplann en büyügü, kalbin Al- 
lah'tan perdelenme gami i^de kalmasi ve kótü bir hesapla yuz yüze 
gelmesidir. 

Ariflerden Sen es-Sakali, bir duasinda ^!e demi^tir: "AUahim, 
baña azap edecegin zaman, kalbimi perdeleme azabiyla azap etme!" 

Bu azabi geri ^virecek hi( kimse yoktur. ínsanlardan kimse onu en- 
gelleyemez, ancak Allah, aadigi kimseleri ondan korur. Yahut AUah'ia 
Hz. Feygamber'tn metodu üzere terbiye veien áríAerden bu i$e ehil yap- 

kimseler, kalbi perdelenme azabmdan kurtanr. 


Azap Gñnünün Deh^etli Afilan 

Cenáb-i Hak sonra, gelece^e yemin ettigí azabin vaktini belirterek 
^oyle buyurdu: 






J j s- 


0 ^ 
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9 . Ogüngók fiddetle saUantp galkalantr. 

10 . Daglar ^a^tlacak bir $ekilde j/üiür. 

11. O yaíanlayattlann vay haline! 

12. Onlar, daldiklan bátti i^inde oyalamp duran kimselerdin 

13. O gün cehennem a te fine fiddetle itilirler, 

14. Onlara fóyle denir: 'ifte bu, yaianlamakta oldu^nuz ateftir," 

15. "Bu da mi sihir? Yoksa sizgóremiyor musunuz?" 

16. "Cirin orayal íster sahredin ister etmeyin; sizin iftn birdir. Size 
sadece (dünyada) yaptt¿tmz Ínterin karfthgi veriliyor" 

Tcfsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: '"Resúlüm, $unu hatirlat: Oxufi ^id- 
detle sñllamp ^aikalanir." Onlara vaat edilen azap, gogün degirmen ta$i 
gjbi dónüp sarsildigi ve ^alkalanan gemí gibi igindekilori müth4 bir ^ 
kildc sallad igi gün gert^ekle^ir. 

"O gíiw daglar$afilacak bir ^ekildeyürür. " Yani daglar^ bulundugu yer- 
den sakülüp havadaki toz gibi olur; insani hayrette birakacak bir fekilde 
hizla scyrcder. Bu dylc bir haldir ki nasil oldugunu akil idrak cdemez. 

"O gün geldiginde yahut durum bahsedildigi gibi olunca, yahinía- 
yafilarm vay haline! Onlar, daldiklari báti! i^indeoyalamp duran kimselerdir." 
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Yani onlar, acayip bir $ekilde batí] i^lerí ve yalanlan savunzna i^dedir- 
1er. i^ine daldiklan bo$ $eylerle oyalamp durmaktadirlar. 

"Ogün cehermem ate^ine^iddetle itílirter." Yarü elleri boyunlarma bag- 
lanir ve bailan ayakianyla birle$tirilip yüz üstü ^íddetle ceheimeme ati- 
lirlar. 

'"Onlara $oyle denir: ¡$te buj dünyada yaianlamakta oIdu¿unuz ate^tir. 
Bu da mt sihir?" Bu, onlar í0n bir kinama ve azailaniadiT. C^ünkü onlar, 
kendilerine bu azabi haber veren vahye "sihir" diyorlardi. Onlara sanki 
^oyle deniliyor; ^'Size bu azabi haber veren Kur^an'a sihir diyordunuz; 
bu da mi sihir? "Yoltsfl siz goremiyor musunuz?" Yoksa siz, dünyada ha- 
bere kar$i kor oldugunuz gibi, haber verilen azabi goremiyor musunuz? 
Bu da onlar ipn bir azarlama ve kendíleríyle alay etmedir. 

* 

Onlara denir kí: "Ginn oroya/ íster sabredin ister etmeyin; sizin igin 
birdir/' Yani cehennem ate^ine girin ve onun ^iddetli acnsim tadm. Orada 
istediginizi yapin. íster sabredin ister etmeyin; sizin i^n ikisi de birdir. 
"Size sadece dünyada yaphgmtz i^lerin, inkar ve isyanlaiin kar^ihgt verili- 
yor." Sabir ancak, üzüntülü bir $eye kar$i sonundaki faydayi elde etmek 
vesabrmin hayirli kar^iliguu almak yapildigmda meziyettir. Sonun- 
da bir kuitulu§ ve fayda bulunmayan ve zaten yaptiklannin kar^ihgi 
oían bir azaba sabretmek ise bir meziyet degildir. Bizlerí rezil ve kótü 
durumlara dü$ürecek i^lerden yüce Allah'a sigininz. 


9-16. Áyetlerín Tasa wuñ l^aretleri 

Ruhlarin semasinin sallanip galkalandigi yani ruhlarm Uáhl váridat- 
larla harekete gegip Allah'a kavu§ma ^vkiyle ^alkalandigi gün, Cenáb-i 
Hakk'a kavu$ma ger^ekle^ince ruh sükün ve huzura kavu^ur. Bunun 
i^ín joyle denílmi$tír: ^'Muhabbetin, eweli cünún (delilik); ortasi fünún 
(degi$ik ve garip haller), sonu ise sükündur." 

Mürtdin ba^langi^ta íf áleminde yajayacagi bu ^alkantinm sebebi 
$udur: Nurlann ordusu, insanin kalbine giríp oradan agyann ordusunu 
(nefsani ve $eytani $eylerí) gikarmak istediginde, iki ordu arasinda harp 
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ve vuru$ma meydana geUr. Nuria nn oidusu, kulun álemtnden a¿ya- 
rui ordusimu soküp atmak ve kendisi oraya yerle$mek ister. A^yann 
ordusu ise vatarunda durmak ister. Bunun üzeríne ikisi arasinda &ava$ 
bailar ve oniardan biri galip gelinceye kadar devam eder. 

Nurlann ordusu galip gelince^ kulun alemine ve di$ma yerle$ir. 
Hundan sonra kulun aklinda sadece tevhidle ve kulu Allah Teáláya yak* 
la$hracak ^ylerle ilgilí dü$ünce olu^ur. Agyann ordusu galip gelir ve 
nurlann ordusunun kulun i^ine girmesine imkán vermezse, o da kulun 
záhirine yerle$ir ve kulun álemi ónceden oldugu gibi kotü düfünceler 
ve dünyevi vesveselerle dolar; kul manen kórlük haline dóner. 

AUah Teálá'nin, '‘Daglar da süratle akip gider" áyeti hakkinda í^aret 
yoluyla deriz ki: Bunun bir manasi da $udur: Hakikat nurlan parladi- 
gmda, kulun vücut (benlik) dagi yok olup gider. O gün, yalancilarm vay 
haline! Yani Hakk'i arayanlar CYnu buldugunda ve seven mahbubuna 
vásil oldugunda, inkáralan iláhi huzurdan ve sirlardan uzak tutulur. 
Onlan dünyanin nimetlerine, $ehvetine ve süslerine dalip oyalanan 
kimselerdir. Onlann bütün sozü ve fíkri dünyadir. O gün münkirler, 
Allah'tan kopma ve uzak kalma ate^ine ^iddetle ahlirlar. Onlar i^in bu 
azaptan kurtulu$ ve gerí ddnü^ imkanj yoktur. Cenáb-i Hakk'in izzetí 
onlara ^yle seslenir: 

"í^te bu azap, sízin yalanladiginiz ^ydir. Siz, ''Dünyadan hi(;bir ^y 
bizi Allah'tan koparmaz!' derdíniz ve terbiye ehli kámil mür$idlere, 'O 
bír sihirbazdir' diye íftira atardiniz. Bu da síhir mi? Yoksa siz^ bu i$in 
hakíkatini górmüyor musunuz? Hak'tan kopma alevine girín. Kalbinizin 
perdelenme ganuna ister sabredin, ister etmeyin. Qlünkü siz, sabrin size 
fayda verdigi zaman nefsinize muhalefet etmeye sabretmediniz. §imdi 
ister feryat edín ister sabredin, sízin i0n sonu^ birdir. Síz^ sadece dünya- 
da yaptiginiz í$lerin kar^iligini gdnivorsunuz. Siz dünyada, neíLslerínizle 
mücáhede yerine onun hevásina ve hazlarma uymayi lercih etmijtiniz." 
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MütUkilerin Ceiutettf ki Hali 

Ceitab-i Hak sonra, káñrlerín aksine güzel bir balde oían müttaki- 
leiden bahsederek ^yle buyurdu: 


• J * J I. 


I _ 
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17. müttakiier cennetlerde ve nimetler ifindedirler. 

18. Rab'ierinin Icendi/enne i^erdi^' ^eyíerle zevk ve sefa súrerler, 
Ráh*leri onlart cehennent azabtndan korumu^tur. 

19*20. Otilara, ''Diinyada yapttklanmza kar^iltk olarak, stra sira 
dizilmi^ koltuklara yasíanarak afiyetle yiyin igin" denir* Ayrtca biz <m~ 
lan, iri gpzlü, ^zel yüzlü hürilerle evíendirdik. 

21. imán eden ve nesilleri imanda kendihrine tabi olanlar var ya, 
biz onlarm nesillerini kendilerine kattifc. Bununla beraber onlartn ame¡~ 
¡erinden hi^bir $ey eksiltmeyizA fferkes kazandt^ina ba¿U oíup ona góre 
muamele górür. 

22. OnIara canlanntn istedi^i meyve ve etlerden bolea verdik. 

23. Orada, elden ele bir kadeh dolaqtmrlar ki onda ne bo^ bir sóz 
vardir ne de birgünaha sokma. 
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TeÍBir 

Cenáb-i Hak buyuniyor leí: "^üf^tesiz, $iik ve isyanlardan sakinan 
müHakiler, (ok büyük cenntilerde ve nimetler iqindedirler" 

''Rab'lerinin keruiilerine verdigi, ihsan ettigi ^lerle zevk ve sefit sürerler, 
RabTeri onlm cehennem azúbindan korumu§tur" 

Otilara, ^ref bah$etmek denir ki: "Dünyada yn^fi^niz hayírlara 
kar$tlík olarak, stra sira dfztJmí; ktdtuklara yaslanarak afiyetle yiyin igin/' On- 
larda bitme ve elden gitme korkusuyla bir sikinh yoktur. "Ayrtca biz oti¬ 
lan, m gozlü, güzel yüzlü kúrüerle eolendirdik ." Yani huñlert onIara yakin 
arkada§ yaptik. Allah Teálá, cennette, evlenme ve akit sikmbsi olmadan 
hürílerí müttakilere mülk olarak verip arkada$ yapar. 

Oevamindaki áyette $dyle buyruluyor: *'iman eden ve nesüieri iman¬ 
da kendUerine tSbi olanlar var ya, biz onlartn nesillerim kendilerine katítk ." 
Yani (ocuklar, amelde geri olsalar da imanda kendilerine ortak oldukla- 
n babalanmn derecesine yükseltilirler. Ayni §ekilde babalar da, amelde 
geii olsalar dahi, kendilerini sevindinnek (ocuklannin derecesine 
yükselblip birbirleríne katilirlar. tmanda birle^tUderinde, amelí en güzel 
olanin sevabindan hi^bir ^ey noksanla^tirmadan, sevabi noksan olanin 
derecesi yükseltilerek digerine kanlir. Babalar mümin olduktan sonra, 
(ocuklann bulüga ennesi veya eimemesi arasmda íark yoktur. Apkla- 
ma igin Saiebi^nin lefsiríni bakiniz.^ 

Abdullah b. Abbas'in (»diyAllahu anh] naklettigi bir hadiste ^yle buy- 
rulmu$tur: "Cennetlikler cennete girince, bir adam anne bahasmi Aammrni 
ve gocuklarim sorar. Kendisine, 'Onlar, senin ulapi^n dereceye ula^amadi!* 
denir. Adam, 'Ben kendim ve onlann hepsi igin amel der. O zaman 

onlann, (dereceleri yükseltilerek) adama kahlmast emredilir, 

Ku^yrí demi$tir ki: "Onlann sevincinín tam olmasi i^, yakinlan 
kendilerine katilir. Qüinkü bir kimse tek bacina nímet ipnde iken, kalbi- 


428 Sa'lelñ, eJ-ZCes^ w7-Beyíri, 5/577-578. 

429Sa'ielH, el-Kf^ vel Beyi». S/576; Kurtubl W-C 4 nií' li-Ahkám¡1-Kur'án. 17/63; Süyulí, «i- 
Dürrül-Mensúr, 7/632. 
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nin aile ve (ocuklanyla me^gul olxnasi onun tadini hozar. Ayru ^ekilde 
samimi arkada^uu, yakinuu, dostunu ve hizmetpsíni dü^ünenin duru- 
mu da boyledír. Allah Teálá, Yusuf kissasinda $6yle buyurmu^tur '‘Yu- 
suf karde$lerine dedi ki: "Bütün cilenizi baña getirin (ki gónlüm hof o!sun}/" 
(Yusuf 12;93). 

Háfiye'de*” denini§tir ki: "insan, íok defa sevdiklenyle birlikte iken 
huzur ve sükún bulur. 'Kim Aílah'a ve Resülü'ne itaat ederse o, AUahUn 
kendilerine nimeiler ihsan etti^ peygamberler, siddtklar fehidíer ve salihler- 
le biriikteáif (Nisá áyeti ve áyetin ini$ sebebinde anlatilan hadise de 
bunu góstermektedir. 'Ki§i sevdxji üe heraberdif^ hadisí de konuinuzla 
ílgilidír. 

Cennetin hali, insanin aklina gelmeyecek $ekilde farklidir. Deiecesi 
dü$ük oían kimsenin, derecesi yuksek olanin menzilinde birlikte bulun- 
masi mümkündür; ancak bu beraberlík $eklendir; hakikatte ise her biri 
digerinden farkli hallere ve zevklere sahiptir Bu duruxn $una benzer: Al¬ 
lah Teálá, herkesi ilim ve kudretiyle ihata etmi^tir. Bu acidan bütün kuUar 
e^ittir; fakat her biri bu hali Cenáb-i Hakk'i maiifeti óli^üsünde bilir, his- 
seder ve zevkine vanr. Her birinin mariíeti farkh olmakla birlikte, Allah 
Teálá'nin herkesi ihata ettigini bilme noktasinda ortaktirlar. Cennetlikler 
cennette ruhlann háline gore hareket ederler. Ruhlann hali ise belli bir 
^kle ve kayda bagb degildir. Cennette derecelerí farkli olsa da ^ocuklara 
babalanyla birlikte hüküm veril ir. En dogrusunu Allah Teálá bilir." 

Ózetle onlar, ruhlannm ve bedenleiinin nimetler í^de keyif sür- 
mesinde, cemálullahi górmede ve daha fazla ihsanlara alarmada birbir- 
lerinden farkli olmakla birlikte, bir tabakada (ayni menzilde) bir araya 
getirílirler. En dogrusunu Allah Teálá bilir* 

Áyetgoyie devam ediyor: "Buntmla birlikteonlarm amellerinden ki^bir 
feif eksiltmeyiz. " Yani <;ocuklan babalarma katiluken, babalarin amelinin 
sevabindan bir kismi ^ocuklanna verilerek ondan higbir ^ey noksanla^- 

430 Surada bahsedilen Hájiyc, íbn Acibe'nin Uiikat silsUesindeki $eyh]erdeii Abdurrah- 
man-i Fási'iiin ^v. 1036/1626) Celálet/n Tefsiñ üzeríne yazdigt há^íyedtr. 

431 Buhári, Edeb. % [nr. 61693, Müslim, Birr. 50; Ebú Davud, Edeb, 113. 
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tinlmaz, Babalarin sevabinda bir noksanla$ma ve derecesinde bir dü$ü$ 
olmaz. Biz, tarañmizdan bir lutuf ve ihsan olarak ^ocuklan babalarmin 
derecesine yükseltiriz. 

“Herkes kazandtjtna baglt olup ana góre muamele gdrür." Yani herkes 
Allah katmda ameline bagli olarak muamele górür. Eger ameli salih ise 
ona fayda verír, degilse kendisíni helák eder. 

Ayetin sonu^ sanki oncesi l^in bir a^iklamadir Ayetin dncesinde, 
“Biz onlartfj amelitjin sevabmdan ^ocuklanna vererek higbir *iey no£:s/7nJa$- 
hrmayiz; ^ocuklartn babalanna kattlmalart tarafimizdan bir lutuf olarúk ger- 
íekle$tr dendi. Biri "Cocuklann babalanna kablmalar ni^r bir lutuf 
oldu?^' diye somnca, ona sevap veríldi: "(^ünkü normalde herkese 
yaptigi amele gbre muamele edilir. Bu ^ocuklann ise babalanna katil- 
maya sebep olacak amellen yoktur; bunun onlar tarañmizdan bir 
lutuf olarak babalanna kahldi." 

Devammdaki áyette ^yle buyruluyor; "Ortlara ca?ilartmn istedigi 
meyve ve etíerden bolea verdik/' Kendileri istemese de biz onlara, her vakit, 
türlü nimet ve ihsanlardan bolea ikram ettik. 

**Orada, eldtn ele bir kadeh dolosttnrlar ki onda nebos bir sdz vardir ne de 
birgünaha sokma meocuttur. " Onlar ve yakinlanndan olu^an medís arka- 
da$lan, í^nde cermet $arabi bulunan kadehlerí kemal-i ragbet ve i^tiyak 
ile birbirlerine sunarlar. Onu i^e esnasinda ve sonrasmda ancak ho$ ve 
güzel ^yler soylerler; aralannda bo$ bir konu^ma cereyan etmez, Ayn- 
ca, dünyada oldugu gibL ictikleri ^ey onlan kar$isindakine kdtü dav- 
ranmaya sevketmez. Onlar sadece hikmetli ve gíizel kelám konu^urlar, 
$erefli ínsanlann yaptiklanni yaparla!. 

Ku$eyr!, "Onda ne bof bir sóz vardtr ne de bir günaha íokma" áyeti hak- 
kinda demi^tir ki: "Dünyada i^ki i^nlerin arasinda oldugu gibi, cennet 
sakinleri arasmda bo$ bír konu^ma ve kinanacak bir ig cereyan etmez. 
Akillari ba^larmdan gidip aralannda edep di$i ve istikamet harid bír $ey 
yapmazlar. Onlarm meclísi nasil bÓyle olmasm ki? Onlar $unu bilmek- 
tedirler: Kendilerine bu ^rabi sunan yüce Mevlá, onlan seyretmekte ve 
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her halleríni gormektedir. Arifler^ kendilerini saran ilahi a$km istilasi ile 
dünyadan ve i^dekílerden ^kilíp almmi^laidir; iláhi a$k $arabi onlara 
ünsiyet (muhabbet ve huzur) verir, fakat hisleríni yok etmez."*^ 


17-23. Ayetlerín Tasawufí ífaietleri 

Allah'in di^indaki her §eyden sakinan müttakiler i^n dünyada ma- 
rifet cennetleri, ahirette ise maiifet ve nimet ceimetlerí vardir. Onlar, ay- 
nca mü$ahede, müka^efé ve münácát nimetleri i^inde keyif sürmekte, 
Rablerinin kendileríne ihsan eth¿i lutuflar ve dzel yakinli^i ile lezzet- 
lenmektedirler. Rabien onlan, cehennem azabindan yani neBslerinin 
^vet ate^inden konimu^r. Boylece onlann $ehvet ate$¡ sonmü; ve 
ondan yana güvende olmu$lardir. 

Onlara denir ki: Mü$ahede taamianndan yiyin; manevi arti$ ve te- 
rakki feyizleiinden i^in. Nefíslc yaptigmiz mücáhede ve zorlu ríyázet- 
lere kar^ilik^ manevi makamlann ve derecelerín tahtlan üzeiinde yas- 
lanmi^ olarak ve kulluk menzillerinde saf halinde dizílerek bu manevi 
nimetleri afíyetle yiyip i^n. Biz onlan, tertemiz, hii^ el degmemi^ taze 
hakikatle ve ilimlerle bulu$turduk. 

Bu maneviyat yoluna inanan ve ona girenlerle, onlara tábi oían zür~ 
riyetleri ve kendileríne baglanan hak tálipleri var ya, onlar kendilerinin 
Hakk'a vusía t derecesine ula^amasalar da biz kendileríni onlara katariz. 
Mü^hede nímetinde farkli balde bulunsalar da manevi derecede on- 
larla beraber olurlar. Bununla bírllkte vuslat ehiinin amelinden higbir 

noksanla^hrmayiz. Bilakis, tarahmizdan bir lutuf ve ihsan olarak, 
zürríyetlerini ve baglilanni kendileríne katanz. Bu arada kendileríne ka- 
tilanlara bolea sevap verilir. 

Herkes ameline bagli olarak muamele gorür. Herkesin nihunun 
tadacagi nímetler, dünyada ki gayret ve mücahedesinden fazla olmaz. 
Derece itibaríyle ba$kasiyla beraber olsa da herkesin manevi tadi, salih 
ameli ve marifeti nisbetinde olur. 

432 Kuseyrf. Utái/iil-Í^Tát^ 6/41. 
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Bíz onlara, aynca muamelenin halávetini ve mü^edenin lezze* 
tini tatbnnz. Onlar^ marifet ceimetlerínde biibirleríne iláhi muhabbet 
ve fena íillah $arabirim kásesini sunarlar; mahbuplannm mü^ahedesine 
dalarak kendi varliklanndan fáni olurlar. Onlar, bu $arabi biri digeri- 
ne ikram ederek süsile halinde ^eyhlerinden alurlar. Orlar, tek bir káse 
(iláhi a$k $arabi) üzerinde toplanmi^lardir. Onda^ higbir bo? ^ey yoktur. 
Yani onu i^me halinde nefsin vesvesesi bulunmaz; onlann bütün him- 
metlerí (duygu ve dü^ünceleri) o kásedeki ilahi a$kta toplamm^tir. Birí 
bu konuda der ki: 

"A§k $arabmi i^ek ipn oturdugun zaman, sadece kásenir i^ndeki 
^rap hakkinda konu$r' 

t^e nefsin vesvesesi kan^an iláhi a$k, safí degildir. íláh! a$k $ara- 
bmda, ruh nefsin tabiatma fekilerek i^lenen bir kdtülük de yoktur. Ruh, 
haklari koruyacagi mekana (íláh! hukuku ya^yacagi atana) ve helál 
hazlanm alacagi yere indiginde kdtü bir hale bula^maz. Bilakis, bütün 
bunlan Aüah ile, Allah'tan gelen bir izinle ve Allah í^in yapar iláhi izin 
ve temkinle iner; yaptigi i$i ilerí derecede bir yakin sahibi olarak yapar. 
Allah Teálá, lutuf ve keremiyle bizi de onlardan eylesln, 

Vertecübi (Rüzbihán-i Bakli), **Orada. elden ele bir kadeh dola§hnrlar ki 
onda ne bo$ bir saz vardir ne de hirgiinaha sokma" áyeti hakkinda demi$tir 
ki: "Allah Teálá, onlann vusiat ^rabini i^erlerken daba fazLa iláhi ya- 
kmlik elde etmek icin $evk ve t$tiyak igínde olduklarini bclirtti. Sonra 
ígtiklerí §eyin de onlara temkin ve istíkamet kazandirdigim haber ver- 
di. Onlann hali, §atah (dengesiz konu^ma) ve kavgaya varmaz. Orlar, 
dünyada, marifet sarho^lannin insaniar yantnda konu^tuklan ^ylerí 
konufinazlar. Kisaca, iláhi huzurda kabul goren áriflerín hall, hig^bir 
yónden dünya ehline benzemez."*'^ 


. 1 . 1:1 Kúzbihán-i Bakti, AriiiVií 1~Seyán, 3/352, 
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Cenáb-1 HaX cennet sakinlerinin hali hakkmda sonra $dyle buyurdu: 
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24. KtndileTine tahsis edilmif hizmet^ler etraflannda ddnerler; on- 
lar sanki sedefinde sakít incigihidir, 

25. Cennet sakinleri bir^irlerine donüpidünyadaki haUerini) sorarlar. 

26. Deñer ki; "Ger^kten biz daha dnce (dünyada) aitemiz i^inde 
(ákibetimizden) korkardtk," 

27. "Allah bize lutfetti ve hizi vücudun ilikterine hadar i^leyen ka- 
vurucu azaptan korudu" 

28. "Getqékien hiz hundan once O'ita yalvanyorduk, ^üphesiz O, 
iyilik edendir, qok merhametlidir." 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Kendilerine taksís edilmi^ hizmetqiler etraf- 
lartnda dónerler/* Kendilerine tahsis edilmi? hizmeipler, cennet kadehle- 
riyle veya onlann bütün hizmetleri i^n etraflannda donerler. 

Bazilan. onJaiin, kañrlenn kügük ya^ta olen ^ocuklan oldugVJ^u 
stiylemlíHr 

Bazilan da demí^tir ki: iláhi kudret onlan gayb áleminden yaratip 
cennet ehÜnin hizmetíne verir. 



421 


Cttz: 2 7 _ _ _52. TÚR S PRESl 24-2B 

Bir hadis-i ^nfte ^yle buynilmu^tur: "Cennet ehlinin derece$i en dü- 
^ükolanh hizmeigiierinden birine $e$lendi¡i zaman, bin hizmetgi hep bir a^z- 
dan, 'BMywr efendim; emrináeyimV diye verir. 

Ben (íbn Adbe) derím ki: Bu hizmet ve iltifat cennete giren mü- 
minlerm avaim igindir; mukarrebm makamindaki áriílere gelince, onlar 
bír $eyin olmasini dü^ündüklerínde, seslenmeye ihtiya^ duymadaiv bir 
hiznietqyle veya hizmetg olmadan hemen ónünde hazir olur. 

AbduUah b. Ómer fradiyallahu atíh] demi^tir ki: "'Cennet ehlinin her 
birinin etrafinda 1000 gilman (hizmet^i gene) ko$ar Her hizmetei, dige- 
rinden ayn bir i$ gorür."*^ 

"Onter, temizlik ve safiyette sanki sedefinde sakli inci gibidirJ' Qünkü 
her biriy o vakitte en sah ve en parlak halinde bulunur. 

Katáde'ye, "Hizmeteinin hali bdyiedir; peki kendisíne hizmet edi¬ 
ten kimsenín hali nasddir?'' díye sorulunca demí^tir ki: Bu konuda Hz. 
Peygamber (sillallahu aieyhi veseliem] ^yle buyurdu: 

**Canim elinde oían Allah'a yemin olsun ki cennette, kendisine hizmet edi- 
¡en kimsenin, hizmet edene üstüníitj^, dolunaytn diger ytJdízlara üstünlügü 
gibidir"*^ 

Devamindaki áyetlerde ^yle buyruluyor “Cennet ehli birbirlerine 
dónüp dünyadaki hallerini, ameUehni ve AUah kabndaki bu nimetleri 
ne ile hak ettiklerini sorarlar" Boylece onlann hepsí, hem soran hem de 
sorulan olur. 

"Kendileríne sorulanlar yani hakikatte hepsi derler ki: Gergekten biz 
daha once dünyada aüemiz iginde korkardtk; kalplerimíz Allah'in ha^yetin- 

A 

den títrerdí." Ayete $u manalar da verilmí^tir: 

Biz, imanimizm alinmasindan ve iláhi emanin elimizden gitmesin- 
den korkardik. 


434 Sa'leb], vel-Beyán, 5/560; Kurtubi, el-Cámi' li-Ahkámn-Kur'in, 17/65. 

435 KurtubL a.ge.. 17/65, Surada hadisolarak verilmi$tir. 

436 Tabeii, Cámiul-Beyán, 21/589; Suyúti, ed-Dürrül-Mensúr, 7/634. 
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Bíz, iyilíklerimiz reddedilip kotülükleñmizle oezalandinlmaktan 
korkardik* 

Bíz, kótü ákibetten korkardik. 

'Allafí bize magfíiet ve rahmetini lut/eHi ve bizi vücudurt ilikieríne ka~ 
dar ifleyen kavurucu azaptan korudu," 

Ayette ge^n "semtim" "vücudun igine i^leyen sicak rüzgár" de- 
mektlr. Cehennem ate^i de ayni dzellige sahíp oldu^ ona bu isim 
verilm4lir. 

"Gerffkten biz hundan ánce 0*na yátvanyorduk" Yani Allahia bulu^ 
madan ve (Yna donmeden once dünyada, sadeceCXna íbadetediyorduk, 
ba^kasina ibadet yapmiyorduk. Yahut CYndan bizt azaptan konimasmi 
istiyorduk. "Jíípfwsíz O, tyilik edendir, ^ok merhametlidir/' O, kendisine 
ibadet edilince sevap verir; kendisinden bir ^ey istenince kar$ilik verir. 


24-28. Áyetlcrín Tasawufí Tefsiri 

A 

AriFlerín kalplerinde, yakutlar gibi parlak ve güzel vehbi ilimler ve 
gayba ait hikmetler dola^. Onlar, birbirlerine, vuslat y oluna nasil gir- 
dikleiini, her birínin neñsle mücáhcdesinin ve AUah'a seyrínin ne $ekil- 
de ger^klcftigini sorarlar. Bunu, bazan kendileríne verílen nimetlerden 
bahsetmek, bazan da insanjarin kendileríne uymasi i^ yaparlar. 

ibn Atáullah-i Iskendeii, Hikem adli eserinde der ki: "Áriflerin ko- 
nu^malan, ya í^lerínde co^an vecdin kendileríni harekete ge^irmesiyle 
veya müridlere hidayet yolunu gostermek i^n olur." 

Kendileríne Cenáb-i Hakk'a nasd vásil olduklan sorulan áriñer der- 
ler ki: 

Biz, vuslattan once, ailemiz ipnde yani insaniyet áleminde haktan 
kesilmekten ve manevi seyrímizden gerí dónmekten ürperírdik; hay- 
vani ve §eytaní sifatlana dünyevi sehvetlcrin katbimize sirayet ve bizí 
istila etmesinden korkardik. Címkü onlar, Cenáb-i Hakk^in kahnnin 
tecellisi olup kullannin íOgu bu $eylere boyun egerek O'ndan koptu- 
lar Allah Teálá, bíze lutufta bulundu; bizden oían bir $^le de^ kendi 
tarañndan gclen destegi ile bizi kendisine ula^hrdi. Bizi yakia azaptan 
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korudu. Bu azap, dünya hirsi, ge^m korkusu ve kalbin yüce sevgiliden 
kopup uzak kalmasidir. Eger yüce AUah'in bize lutfu olmasaydi, biz cri¬ 
dan kurtulamazdik, 

Biz, vuslattan once, Cenáb-i Hakk'a yalvanp elimizden tutmasini, 
bizi huzuruna ^kxnesint bizi vuslata erdirerek aoinasini ve bize iyilikte 
bulunmasini istiyorduk. $üphesiz O, bolea ihsaiuyla iyilikte bulunan ve 
kendisine yonelenJere <¡ok meihamet edendir. 


Her $eye Ragmen Davete Devam 

Cenáb-i Hak sonra, Hz. Peygamber'e [saiiaitahu aU 7 hi veseiiem] onceden 
emrettigi ^kílde ínsanlari uyarma i$ine devam etmesíni emrederek ^6y- 
le buyurdu: 


• , j j ^ 

* -t i s-: t\ 


^ ■ 




;pll f I s sa:3 

jiiJl i Jj J O 


fí © ^ fí fjlái* fí 0 ‘í 

v'^ í-*-^ -'í*'» • ^ •7*^í''*í*T ^ •* A'T" I 

^ ó^i 31 * I» * <*« > j 





0 ó/^ lU ¿I ;¿i ;;í. Iji ^ fí 0 S^Lfüi 



424 


52. TÜR SÜRESÍ 29-43 


Cüz: 27 


29. Resülüm, sen hattríat Rabb'inin nimeti sayesinde sen, birkáhin 
ve deli de¡ilsin. 

30. Yoksa oniar (senin igin), "O bir ^airdir; onun, zamantn felaketle- 
rine ujramastm (ólmesini) bekliyomz" mu diyorlar? 

31. Onlara de ki: "Bekleyin; ben de sizinle birlikte (asil sizin ba$tmza 
gelecek félaketij bekliyorum" 

32. Bunu kendilerine aktUan mi emrediyor, yoksa onfar azgtn bir 
topluluk mudar? 

33. Yoksa, "O Kur'an't kendisi uydurup sóyledV' mi diyorlar? Ha- 
yxr, oniar (sirf inaílarináan dolayú imán etmiyorlar, 

34. £¡er do¿ru sóylüyorlarsa onungibi bir saz getirsinler^ 

33. Yoksa oniar kigbir ^ey olmadan (bir yaraha bulunmadan) mt ya- 
rattldtlar? Yoksa kendileri mi yarattcidtrlar? 

36. Yoksa gókleri ve yeri oniar mi yarattüar? Haytr, oniar kesin 
olarak inanmtyorlar. 

37. Yoksa Rabb'inin hazineleri onlann yamnda mtdtr? Ya da her 
^cye hükmeden kendileri midir? 

38. Yoksa onlanU/ üzerine gtktp (gókteki sirlari) dinleyecekleri bir 
merdiventeri mi var? Óyleyse onlann dinleyenleri, (kendilerini tasdik 
eden) agtk bir delil getirsin. 

39. Yoksa ktzlar O'nun, ogullar da stztn mi? 

40. Yoksa sen idavetine kar^tltk) enlardan bir ücret istiyorsun da on- 
lar, a¿tr bir borg alttnda mt kaltyorlar? 

41. Yoksa gayb iími onlann yamnda da ondan mi yaztyoríar? 

42. Yoksa bir tuzak mx kurmak istiyor/ar? inkár edenler tuza- 
ga dü§ecek olanlardtr* 

43. Yoksa onlann AUak'tan ba^ka bir iláhi mt var? Allah, onlann 
ortak ko§tuklanndan uxakttr. 
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Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Resülüm, sen hatirlat." Yani sen, insanlan 
uyarmaya ve kendilerine ogüt vermeye devam et. *‘Ríibb'wm nimeti saye- 
sinde sen, bir kdhin ve deli de^ilsin. " Yani Rabb'inin óvgüsü, sana ihsan etti- 
peygamberlik ve parlak akil sayesínde, onlann zannettigi gibi bir ká- 
hin ve deli degilsin. Allah onlan kahretsin; nasil da haktan ^evriliyorlar! 

'*Yoksa onlar, senin ifin, 'O bír ^irdir; onun, zamamn felaketlerine Mgra- 
masím bekliyoruz' mu diyorlar?" Yani, "O, bir ^airdir; kendisinden ónceki 
$airlerden Züheyr ve Nábiga gibi, onun da bacina zamamn felaketleri- 
nin gelip helák olmasim beküyomz" mu diyorlar. 

''Otilara de ki: 'Bekleyin; beti de sizittie beraber beWíyarum.Sizin benim 
helákími bekledi^iniz gibi, ben de sizin helákinizi bekliyoruir. 

Ayet, onlarm helák edilecegini bildiren iláhi bir tehdittir. §u durum 
9 ok^ tecrübe edílmí^tir: Kim birinin makainina veya elindekine ula^ 
mak ign olümünü beklerse ondan once ólür. 

Devammdakí áyetlerde $oyIe buyruluyor; "Bu birbiriyle ^U$en sózle- 
ri kendilerine ákíWari mi emrediyor?'' (^ünkü káhin, keskin zekali ve dikkat 
sahibidir. Deli, akli kapali, fíkri kan$ik biridir. §air, yapmadigi ^eyle- 
ri soyler. Bu ozellikler ayiu ki^ide nasil toplamr? Halbuki Kurey$liler, 
Araplar arasmda akilli ve íleri gdrü$lü klnnseler olarak tanimr. Kendile- 
rinden gkan bu ^eli^kili sozler onlan yalanmaktadir. 

"Yoksa onlar azgm bir topluluk mudur?" Do^rusu onlar, kibir ve inat 
i^de haddi a$an ve hakka ve dogruya yana^mayan bir topluluktur. 

"Yoksa, *0 Kur'an't kendisi uydurup soyledi’’ mi diyorlar? Hayir, onlar 
intan etmiyorlar." Bu, onlann sbzünü rettir. Yani durum, onlann zaimettí- 
g;i gibi degildir, Bilakis onlar, küfür ve inatlanndan dolayi, yaiüi$ oldu- 
gunu herkesin bíldigi bu grkin ve bo$ sozlerí soy lü y orlar. Bütün Arap 
ve acemin benzerlni getirmekten aciz kaldigi Ku/an'i bir be^erín kendi- 
liginden getirmeye nasii gücü yeter! 
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do¡ru soylüyorlarsa onun gibi bir sóz getirsinler." Yani eger on- 
lar, "Kur*an '/ Muhammed'in kendisi uydurup sayledi" derken dogni soy- 
lüyorlarsa, belágat ve fésahatte Kur'an'm bir benzeríni kendilerí gedr- 
sínler. Qürdcü Kur'an oniann dilinde Arap^a'dir; kendilerí de Arapga'yi 
fasih olarak konu$an kimseler olup Hz. Peygainber'e |saUaii<ihu aicyhí vesei- 
leini Arap d¡linde ve belágatta ortakhrlar Ustelik onlar, hitabet ve ^lirle 
uzun bir zaman me^ gul olmu^lar, nazim ve nesir halinde soz soylemede 
^ok sayida tecrübeleri mevcut, ge^i$ hadiseleri ve haberleri ezberle- 
mede müthi^ bir hafizaya sahipler. ^üphesiz, bir $eyi yapmaya muktedir 
olmak, ¡cap edince onu yapmayi gerektírír. Bu i$in geregi ¡se ortada! 
Zira onlann aczíyeti iddia edilmekte, kar^danna delil konmakta ve ken- 
dileríne meydan okunmaktadir."^ 

Devammdaki áyetlerde $byle buyruluyor: 

"Yok$a onlar higbir fey olmadan (bir yaraha bulunmadan) mi yaratúdi- 
lar7” Yani onlar^ kendíleñni yarattigun bu haríka ve e^siz takdirínr higbir 
yaratia ve kadir eden olmadan kendiliginden mi ortaya gikip var oldu- 
lar? Yahut onlar, hikmetsiz ve sebepsiz yere yaratildilar da kendileríne 
higbir hesap sorulmayacak ve azap edilmeyecek mi? 

"Vbfcsfl kendiieri mi yarahadirlar?*' Vücutlanni kendilerí mi yoktan 
var ettiler? 

"Yoksa gókleri ve yeri onlar mt yarattüar da bu Ikisini ya ratana ibadet 
etmiyorlar? Hay ir, onlar kesin olarak inanmtyorlar/' Áyetler üzerinde dü- 
^ünmüyorlar ki kendilerinin, gdklerin ve yerin yarahcisiru bilsinler de 
sadece O'na ibadet etslnler. 

''Yoksa Ralfb*inin hazineleri onlann yamnda mtdtr?" Peygamberlik, nzik 
ve onlann di$indaki diger ^eylerín hazineleri onlann elinde de onu kime 
isterlerse ona mi veriyorlar? Yii da her $eye hükmeden kendiieri mid/r?" On¬ 
lar, her i^in ehli, í$lerinde galip ve her $eye hükmetme yetkisine sahipler 
de igleri dilediklerí gibi kendiieri mi yonetiyor? Kabb'e aíl i^leri kendiieri 
mí tedbir edip onlan irade ettiklerí ve dilediklerí §ekilde yapiyorlar? 


437 A^iklama igin bk. EbÜBSÚd, Írfidü1~Akii‘s-Seím. 6/147-148 
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" Vbfcsfl onlarm, üzerine fiktp meleklerin konii$mastm ve onlara vahyedi- 
len gayba ait ilimleñ dinleyecekleri bir merdivertleri mi var ki onian dinleyip 
de kendilerinm hak, digerlerinin batil oidugunu bilsinler?'' Yahut bilgisiz 
ve delilsiz olarak tahminle hakkinda konu$tuklan i^lerin dogni oldugunu 
bilsinler ve Hz. Peygamber'in [ullallahu aleyhi v«wll«n| kendilerinden once 
olüp ríyaseHn kendileríne kalmasi gibi bo$ emellerine ula^smlar? 

'*Óyl€\f$e onlarm dinlfífenUti kendileríni tasdík eden agk bir delil ge~ 
tirsin" 

Cenáb-i Hak sonra, onlarm akilsiz sefíh kimseler oldugunu $oyle 
belirttí: ""Yoksa hzlar O'nun, ogullar da sizin mi?" Onlar, kendi zanlanna 
gdre hikmet ehli kimseler iken, sevmedikleri varltklari (kizlan) Allah'a 
tahsis ettiler. 

"Yoksa sen teblig ve uyanna kargilik ¡enlardan bir ücret isíiyorsun da 
oniar, hundan dolayi agir bir borf altinda mi kaltyorlar?" Yaní ta§inmasi 
zor a|ir biryükün altina gireceklerinden mi sana tábi olmuyorlar? 

"Yoksa gayb i/mi yani i^inde gayba ait bilgíleiin yazildigi levh-i 
mahfüz onlarm t/amnda da onda olani mi yaziyorJar ki ona gdre bazi ^ylerí 
kabul digerlerini reddediyorlai?" 

"Yoksa onlar bir tuzak mi kurmak istiyorlar?" Bu tuzak, mü^rikleiin 
Dárvnnedve'de toplanarak Hz. Peygamber'i dlduimeyí planlamalari- 
dir. "Asi/ tuzaga dü^ecek olanlar inkár edenlerdir'* O tuzak, onu planlayan- 
laim bacina ge^r; vebali onlaradm Onlann bu plañí, kendisine tuzak 
kurduklan kimseye bir zarar vermez. Onlarm kurdugu tuzaklar, Bedir 
günü ve daba sorra kendi bailarina ge^mi^tir. 

"Yoksaonlarmj. kendileríni ilahí azaptan koruyacak A/iah'tan ba^ bir 
iláhi mi var? AUah, onlann ortak koftuklarmdan yiice ve uzakhr" Allah on¬ 
larm kendisine ^irk ko^malarindan yüce ve uzaktir. Yahut Ailah, onlann 
kendisine ortak ko$tu^ varliklann ortakligindan yüce ve uzaktir 

Allah Teálá, "yoksa" iíadesiyle ba§layan on bir áyetin sekizinde 
mü$rík]erin peygamberlikle ilgili karalamalanndan, ü^ünde de rubü- 
blyyet konusundaki yanli$lanndan bahsetti. Cenáb-i Hak, bunlan Resu- 
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iullah'a bir teselli olarak soyiedi ve sanki ^oyle dedi: Resülünv oniar seni 
tenkit ettiklerí gibi, benim hakkimda da olumsuz $eyler soylerler; óyley- 
se ben onlan yakatayip cezatanni verinceye kadar sen sabiet! 


29-43. Á 3 retlerin Tasawufí tsaretleñ 

Cenáb-i Hak, Resúlullah'i [sallallahu aleyhi veselteml teselli ettigi gibi, 
onun váríslerine de der ki; Ey Resúlullah'm halifesi (kámil ínsan)! Al- 
!ah''iji ovgü ve destegiyle sen, bir kahin ve mecnun degilsin; bazi ín- 
sanlar senin i^ bdyle bir iftirada bulunsalar da sen bóyle bir balden 
nzaksin. 

imam Ku§eyrí demi$tir ki: "Mü$rikler, Hz. Peygamber'in [saiiaiiahu 
aleyhi veseiieml káhinlik ve delilikten uzak oldugunu bilmekteydiler, fa- 
kat oniar, kendisini kdtüiemek bdyle soylediler. Sefíh kimse bóyle 
yapar; o, sóyledigi $eyden uzak oldugunu bildigi balde btrini kótuleyip 
karalamak ifin bakkinda ileri gen konu^ur."*^ 

Peygamberlik (ve peygamber) hakkmda soylenen bütün ^eylerin 
bir benzerí velilik (ve veliler) hakkmda da soylenir. Bu, óteden beii de- 
vam edegelen bir kanundur. 

imam Ku^yri demi^tir ki: ''ínsan, tabiati icabi dirán hakikatiiie kar- 
$1 soguk, dünya sevgisi ve nefsani hazlanna ise dü^kün yaratilmi^tir. 
insanm bu balden ^kmasi, ciddi bir gayret ve ^abayla dinin ól^üleri 
üzere ResúluUah'a [saiiaiiahu aieyhi vesellem] ve onun halifelenne tabi olarak 
mümkün olur. 

Resülullah'm halífelerí, her devirde seyrü sülük sahibi me^áyih 
i^inden ^an rabbáni áliirder ve marifetullahta yüksek payeye sahip 
kimselerdir Halk, müslüman olduklanni iddia ettíkieri balde, genelde 
me^áyihin gidi^atini yadirgar; onlarm istedigi gibi dünyayi terketmeyl, 
halktan uzakla$mayi, bütünüyle Allah'a baglanmayi ve emniyeti talep 
etmeyi imkansiz gibi górür. Halbuki AUah, me^áyíhin kalplerine ima- 
ni yazmi$ ve kendilerini tarafmdan ózel bir lub ile desteklemi^tir. O, 


438 Ku^yñ, irtáifü 6^42. 
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Hakk'i talepte samimiyet ve güzel iradedir. Bu ise, "Allah onían sever, 
onlar daÁllah't aever" áyetinin meyvesidir. Bu, Allah'in lutfudur; onu di- 
lediklerine verir/' Ku^yti'nin ai^iklamalarmi dzetle verdik.^ 

Ku$eyrí, “Resúlüm, de ki: Beklqfin, heti de sizittlebirlikíe bekliyorum'' (Tilr 
52/31) áyetinin teísirínde demi^tir kl: "'Hi^ kimsentn, birba^kasmin malina 
koninak ve yerine geqmek ipn onun olümünü lemenní etmesí dogru de- 
giidir. Bu siíatta oían kúnse, (ok defa emeline ula^amadan olüp gider/'*^ 

Ku$eyrí, muhtasar teísirínde demistir ki: ''Áyet $una i^aiet ediyor: 
insan, i$lerinde ve insanlan Allah'a davette ^ok sabirli olmah, kuHarm 
yaptigi i^Ierde Allah'a tevekkül etmeli, nefislerm kabul veya reddettígi 
bütun hükümlerinde O'na teslim olmalidir." 

"YoJcsíi onlarm aktllan bunu mu etnrediyor?" áyetinden, ‘'Allah onlann 
firk ko^masmdan yüce ve uzaktir" áyetine kadar anlatilan duruinlar, her 
devirde velileri tenkit edenlerin vasiflandir. Bu, onlann son derece ah- 
mak ve sefíh oldugunu gósteriyor. Allah Teálá bizi, bütun bu halle rden 
kurtarsin. 


tnkarda Inat Edenlerin Sonu 


Cenáb-i Hak, inkárda inat edenlerin halini a^ladiktan sonra, ken- 
dilerini tehdit ederek ^oyle buyurdu: 

O ijJjk jüJji ji; 
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439 Müfesáriinizin ysptigi bu nakil, Kufeyri'nin Letáiju^-Í^rát adli tefeirinin di^indaki bir 
eserindendir. C^ünkü eltmízdeki tefsírdebenzer bir a^Uama mevcut degíldir (fnütercim). 

440 Ku^yn, LetS^i^-fsáráK 6/42. 
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44, Gdkten dü^mekte oían pargaUrgórseler, "Bunlar, üst üste 
mtf bttlutlardtr" derUr, 

45, Oyleyse sen qarptlacaklan gfinlerine kadar onlart kendi halle- 
riñe btrak, 

46. Ogün tuzaklan kendUerine highir fayda uermeyeeektir ve ken- 
dilerine yardtm da edilmeyecektir, 

47. Süphesiz, zuímedenlere hundan ha^ka bir azap daha var, fakat 
onlann bÜTnez. 


Tefsir 

Cenáb-] Hak buyuruyor ki: "Onlar, gdkten kendileríne azap dííf- 
mekte oían bir par^a gorseler, ílerí derecedeki azginlik ve iratlanndan do- 
layi, 'Bh, bize yagmuryagdirmak j?m üst üsie yrjiímij bulutlardtr’ derler." 
Onun kendilerine azap itpn dü^en bir par^a oidugunu kabul etmezler. 
Yani onlar azginlikta oyle bir noktaya varmi^lardir ki egerbiz, onlann, 
"Yahut iddia ettigin gibi, gókyüzünü üzerimize par^a parida dü^ürmedikqe sana 
imán etmeyiz** ds» 17 / 92 ) sozleñ üzerinei gokyüzünü üzerlerine parga par- 
qa dü$ürsek, onlar inat ederek, "Bu, üst üsteyigilmi^ bulutlardjr, derler" 

""Óyleyse sen qarptlacaklari günlerine kadar onlari kendi hallerine btrak ." 
O gün, Bedir'de oldürülerek garpildiklan gündür Bazilannin dedigi 
gibi o, birinci súra üfüriilme ani degildir. (^ünkü onunla (Hz. Peygam- 
ber^in [saiiatiahu aleyhi vesellemi zamaninda ya^ayan káfirler degil) ancak o 
zamanda hayatta oían lar ^arpilacaklardir.*^* 

tuzaklan kendileríne higbir fayda rxrmeyecektir/' Káfírlerín bu 
tuzagi, Hz. Peygamber [saiuiiahu ¿leyhí veseiiem] hakkinda Bedir günü kur> 
duklan tuzak olup o, sava^i ba^latmalan ve ResúlullaKi gizlíce oldür- 

441 Bu a^iklama Ebüssuúd'a aittir (bk. írf£dü'Í-Akii's-Selim, 6/14). Bazi müfinstrlere güre, ká~ 
ftileiin garpilacakUn ^n. süra ilk üfüiülme anidir (bk. Tabeji CSmUtl-Bejfán. 21/602; 
Bcyzavi, Emvrü't-Tená!, 2/437; NeseR, Medírütu'i-TrazR, 4/283). Kurtubí, káfirinín (aipila- 
caklan gun hakkinda dort garíi$ naUetnüftir: 1* Káfiilerin uldiikleri gün, 2, Bedir günü, 3. 
Birínd süra üfürülmeaiu, 4. Kiyamet günü (bk. Kurtubl el^Cámi' U-AfúoIbniUKur'ñn, 17/72). 
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meyi planlamalandir. Süra üfürülnie anuida boyle bir tuzak ve hile kur- 
inalan sóz konusu decidir; dolayisiyla onun birinci süra hamledilmesi 
uygun degildír. 

"Onlardan azabi savmak íqn kendilerine ba^kalan tarañndan yardim 
da edilmeyecektir." 

Devanundaki áyette §oyle buyruluyor: '"^üphesiz^ zulmedetitere bun~ 
dan ba§ka bir azap daha vardtr. " Yani bu zalimler i^in, bailarina gelen bu 
oldürülme azabmdan once diger bir azap daha vardir ki o, Bedir Sava- 
^i'ndan once ya$adiklan kiüikhr. Bu kitlik óyle ^ddetli oldu kí káfirler, 
kuru derileri ve hay van le$leríni yedller. 

Diger bir mana ^udur: Onlara, bundan ba^ka bir azap daha vardir ki 
o, kabir azabi ve ondan sonraki ahiret azaplandir. 

"Fakat ontarm ^ogu, durumun boyle oldugunu bilmez ." Ayette $una 
bir vardir: Onlann t^inde bunu bilen vardir, ancak o, inadma inká- 
ra devam etmektedir. 

Ayete $u anlam da verilmi^tir: Onlar, aslen (hak adina) hi^ir $ey 
bilmiyorlar, ^nkü onlar tam manasiyla cahil kimselerdtr. 


44-47. Áyetleiiii Tasawufí Í$aretleri 

Haset ve inat sahibí kimselere, gdrdükleri mucizeler ve kerametler 
bir fayda vermez. Yahut haset onun basiretíni orter. Oyleyse onlan gaf- 
let, $a$kinlik ve kalpleiini sarmi$ kalin perdeler i^inde kendi halleríne 
birak; onlar úlümle ^arpilacaklan güne kadar byle devam etsinler. Mari- 
fetin fayda vermedigi o günde Hakk'i tanirlar, ancak o gün pi$manlik ve 
üzüntü iginde kalirlar. Onlara bundan once de bir azap vardir. Bu azap, 
dünyada gam, keder, korku ve endi^ í^nde zor bir hayat ya$amalandir. 
Fakat onlann ^ogu bunu bilmezLer. <^ünkü onlar ancak kendi gibilen go- 
rür. Kimin marifet dairesi geni$lerse (Cenáb-i Hakk'i yakmen tanirsa), 
ho$luk ve huzur iginde ya$ar. Bu kimse, gafilleie giziidir; onun maneví 
makamuu ve derecesini tanmiazlar. 
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52. TOR SÜRESi 48-49 


Zaferin Anahtan: Sabir 


Cenáb-i Hak sonra, talep edilen bütün güzelHklere ula^ma vesílesi 
oían sabn emrederek ^oyle buyurdu; 
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49. Rahb'inin hükmüne sabret ^üphesiz, sen bizim gózlerímizín 
órtündesin (gózetim ve Himayemiz alUndastnK Kalkttgtn zaman Rabb'ini 
hamd ile tesbih et 

49. Gecenin bir ktsnttnda ve ytldtzlann batift siraswda da O'nu 
tesbih et 

Tefsír 

Cenáb-j Hak, PEygambei'ine [sallAllahu aleyhi vcseliem] ve onun izinde 
gidenlere buyunayor ki: “Rabb'ítitn hükmüne " Allah'in, kafirlere 
vaat ettigi güne kadar mühlet vermesíne ve bu arada senin onJanr ezi- 
yetlerini ^ekinene sabret. Yahut AUah'in senin takdir ettigi sikintiya 
ve insanlann eziyetine sabret. 

“^üphesiz Sin, bizim gozlerimizin dnündesin” Yani bizim ozel koruma- 
miz ve himayemiz altindasm; biz seni devamli kontrol edip gózetiyoruz. 

Sabredilmesi istenen hükümden kasit bnceden takdir ediien iláhi 
hükümdür. Mana $udur; Senin igin takdir ettigimiz ^ye sabret O, seni 
terbiye edén, bütün i^lerini górüp gózeten ve seni komyan Rabb'inin 
hükmüdür. Onda ancak senin faydan ve derecenin yücelmesi vardir. 

Áyette, "Gdzfirimizrn ónündesin" buyrulmasi, ona son derece itina 
gosteríldigini, ózel koniina altinda tutuldugunu ve her i$inin gbrüldü' 
günü btldirmek í^indir. 

"Kalktigin zaman Rábh'ini hamd ile tesbih et Bir mekándan veya uy- 
kudan kalktigin zaman, Rabb'intn haddi besaba gelmeyen nimetlerine 
hamdederek onu tesbih et, 
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Said b. Cübeyr demi^tir ki: "Áyetin manasi $udur: Medisinden kalk- 
tigin zaman^ "Sübhánekellahümme ve bi-hamdik" de. 

Dahhák ve Rebr ¡se fdyle demi^lerdir: "Namaza kalktigin zaman 
§óyle de: Sübhanekalláhümme ve bi-hamdik ve tebárakesmük ve teálS ceddük 
ve la ilahe gayrük. 

Son áyette gdyle buyruluyor; "'Gecenin bir kismtnda ve yildizlarm batt§i 
sirasmda da O'nu tesbih et ." 

Gecenin bazi vakiüetinde CTriu tesbih et; cünkü gece ibadeti nefse 
daha zor gelir ve gósterí$ten daha uzaktin Buradaki tesbihten kasit ya 
geceleyin kilinan namazdir ya da "Sübhánelláhi ve bi-hamdihr ^klinde 
dille tesbih etmektir. 

"Ytldiilmn bati^í strasí" sabahin i^igiyla biilikte yildizlann gozden 
kaybolmasidir. Bundan kasit, gecenin sonudur. 

Bazilan, gece yapilacak tesbihin, yatsi namazi; yildizlann bati$ vak- 
tinde yapilacak tesbihin ise sabah namazi oldugiinu sdylenü^tir. 


48-49. ÁyeÜerín Tasawufí Tefsíri 

Ayette, beta ve sikuihya ugrayanlara bir teselli vardir. Rim, baquía 
gelen ^yin ancak kendlsini ayakta tutaa koruyan, kendisini her an go- 
ren ve her sozünü imiten Rabb'inin hükmü oldugunu bilirse, ba^na ge- 
len sikinti onu korkutmaz; tam tersine hayra ozenti ve sevincini artinr, 
(¡!ünkü o, bacina gelen bu sikintinin, derecesini yükseltmek, nefsin cev- 
heriní parla tmak ve onda kalan kótü huylan temizlemek ¡^ geldigini 
bilir, HakUcatte o, bir ceza degil nimettlr. 

tbn Atáullah-i ískendeii^ Hikem adli eserínde der ki: "Kim. Allah'in 
lutfunun, kaderinden ayn oldugunu zannederse bu. onun nazanmn 
(baki^mm) kusurundandir." 

imam Ku^eyri demi^tir ki: "Ayette deniyor ki: AUah'in. ezelde hük- 
mettigi $eye sabret; dhdcü sabretsen de etmesen de bizim ilk hükmü müz 

442 Manasi foyledir AUahim! Sana hamdederek zatim her türlii noksan ve kusurlu sifatlar- 
dan tenzih ederim (yüce ve uzak tutanm), Senín adin mübarek ve yücedir. Azamet ve 
celálin uludur. Senden ba^ka íláh yoktur. 
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degi^mez. Fakat hükmüme sabredersen, benim sabredenlere verdí^m 
hesapsiz sevabi alirsin." 

Ayette ba^ka bir i^ret daba vardir ki onda ^yle deníyor: Resülüm, 
sen sabret; $üphesiz, sen bizim gozetimimiz alhndasm; biz ezeli hük- 
mümüze sabrebnen i^in sana yardim ederíz. Nitekim Allah Teálá, diger 
bir áyetinde ^oyle buyurmu^hir: ''Resúlüm sabret; sertin sabnn ancak Allah 
iledir" (Nahl 16/127). 

Bazilan áyete í^arí manayi vermi^tir: Resülüm, ^üphesiz sen, 
bizim gdzlerimiz mesabesinde oían kimselerdensin. Cenáb~i Hakk'in 
gózlerí mesabesinde oían kimseler, peygamberlerden, meleklerden ve 
velílerínin büyüklerinden kámil kimselerdir. Qnlar Cenáb-i Hakk'in 
tecelliierí i^n birer goz mesabesindedirler. Hz. Omer^in jradiyallahu «nhl, 
Hz. Ali iradiyallahu anh] hakkinda soyledigi sdz de bu manadadir. Hz. Ali, 
i$1edigí bir kusur sebebiyle adamm biríne vurdu; adam gidip halife Hz. 
Omei^e ^ikayet etti. O zaman Hz. Omer, 

"Bu adama, Allah'in gozlerinden bir goz isabet etti" dedi. 

Bu $oyle olmaktadir; Árífler, hakikatin simndan bir sir elde ederek 
temkin haline ula^tiJda rinda, ¡láhi zahn gozü (tecelli mahalli) olmakta- 
dirlar. Ariflerden biiinin $u sdzü bu manadadir: 

"Asil marifet, ismi tanimak degil, isim sahibinín gozü (Cenab-i 
Hakk'm ozel tecelli mahalli) olmaktir. Bu, fená fUláh makaminda tem¬ 
kin halini elde ederek tasarmf simna uia$mak ve her §eyin sahibi yüce 
mábudun mü^ahedesinde kaybolmaktir." 

Allah Teálá'nin, “Rabb’ini hamd He tesbih et" áyetinde, sÜFekli zikir 
halinde olmaya, zikir i^inde kaybolmaya ve Cenáb-i Hakia birlikte ba$- 
ka bir varhgi gormekten devamli Onu yüceltmeye bír i^aret vardir. 

Hayirii i$lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardimiyla 
mümkündür. 

Allah Teálá, efendimiz Muhaimned'e, onun áline ve ashabina en gü- 
zel ^kílde salát ve selám eisin. 

' Tur súresinin tefisirí bu rada taxnamlandi. 



(53) NECM SÚRGSi 


Súre Hakkinda Bilgi: Necm súresi Mekke donemindc inmí$tir Alt- 
mi§ iki áyettir. Necm súresi, Hz. Peygamber'in [saiiaitahu aieyhi veseiiem], ken- 
disíyle peygamberligini ilan ettígi ílk súrelerdendir. Súre, adini ilk áyetin 
ba^indaki "en-necm” kelimesinden almi^tir. Necnx *'yildiz" demektir. 

Onceki Süie i le Baglantisi: Onceki súrede, "Yoksa onu (Muhammed) 
kendisi uyurdu mu dij^orlar" (Túr 52/33) buyruldu. Allah Teáiá, bu súrede onun 
kendi hevásmdan konu^mayacagiru yeminle belirterek ^oyle buyurdu: 
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Bismilíáhirrahmánirrahm* 

1. Aktpgiden ytídiza andoisun ki 

I. Arkada§miz (Muhammed) sapmadt ve hátiía daltp azmadt. 

3 . Of hevástndan konu^maz. 

4. O {konu^Uiklanl ancak kendisine bildirilen bir vahiydir. 

5. Onu kmdisine gok kuvvetU biri (Cebráil) ogrettú 

fr*7. 0, üstün meziyetli bir melektir. O, en yüksek ufitkta bulunuyor- 
ken (a$¡t süretinde) do^ldu. 

8 . Sonra (ona) yakta^tí ve iyice sarktt. 

9. Oyle ki iki yay kadar yahut daha yaktn oldu. 

10. BóyleceAUah kuluna vahyedece^ni vahyetti, 

II . Kalbi, (gdzünüft)gdrdü¡ünü yalanlamadt. 

12 . Bu durumda siz, onun gardü¿ü $ey hakktnda kendmyle tartt^a- 
cak mistntz? 

13-14. Andoisun ki o, Cebráiri bir ba$ka ini^te daha (asií süreh'yle) 
sidretü^i-müntehdnín yantnda górmüftii. 

13. Cennetü'l-me'va da onun yantndadtr. 

16. O zaman sidreyi hürüyen bürúyordu. 

17. Onun gózü kaymadt, haddini de a^madu 

18. Andoisun o, HabbUnin en büyük áyetlerini gdrdü. 
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TeÍBir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: ''Akip giden ytldtza andolsun ki Bu, 
Süreyya yildizidir yahut herhangi bir yildizdir. 

Ayete, $ekllde mana verílmi^tir: 

Battigi zaman yildiza andolsun. 

Kiyamet günü, dagilip dóküldü^ zaman yildizlara andolsun. 

Do|¡du^ zaman yildiza andolsun.*" 

Allah Teálá, yildizlarm battigi ve dogdugu ana yemin ederek bu- 
yurdu ki: 'Arkadafiniz Muhammed haktan asía sapmadt ve biitla daltp 
azmcdi. Veya bátila inanmadi. Buradaki hitap Kurey$'edir, Mana $udur: 
Muhammed [sallallahu aieyhí veseliem), son derece hak ve dogruluk üzeredir; 
o, sizin vehmettiginiz gibi sapkin bir halde ve azginlik i^de degildir. 

Dalálet, hidayetin ziddidir; azgmlik ise dognilugun ziddidir. Bun- 
tann bir kimsede bulunmasi, onun, hak yola tábí olmadigini gdsterír. 

Fahied din-i Rázi demi$tir ki: ''Müfessirlerin ^gunlugu, azgmlik ile 
daláleti birbirinden ayirmamistir. Halbuki aralannda fark vardir; Az- 
ginlik, dogruluk ve istikametin ziddidir; dalálet ise daha geni^ kullamm 
alanma sahiptir.''*** 

Kurey^'e, Hz. Peygaznber [saiiaiiahu aieyhi veseiiemi iqin "arkada^miz" 
denmesi junu bildirmek i^dir: Onlar, Resúlullah'm bütün güzel halle- 
riní gdrmekte, onun sapkinlik ve azgmlik gibi kendisínden uzak tutulan 
her ^yden temiz oldugunu bilmektedirler. Qünkü onlann kendisiyle 
uzun bir süre beraber olmalan ve onun muazzam halinin güzelligini 
mü^ahede etmeleri bunu gerektírmektedir. 

443 Bazi iUmler, áyvtte yemin edÜen ''necin''ín Kur^an oldugunu sdylemid^idir. Cür<' 
kii necm "par^a par^a Dlmak"* manasina gelir ki Kur'arv ytnni senede par^ par^a 
inmi$tír. BaziUa yemin edílen yildizin Hz. Muhammed [sallallahu aleyhi veselleml 
oldugunu soylemi^Ur. Onun akmastr mi'rai.'iiiin yeryüzune inmesidir (bk. Segavl Meó’ 
timü't-Tenzil 7/400; Kurtubi, et-Cámt IhAhtími't-Kur'Sn. 17/77-78). Yildizin Kur'an ma- 
nasina geldigi gorü^ü i^n bk. Tabeñ, Qlmiu7-Bfy^, 22Jh. 

444 lUzI. 28/242(Beyrut 1990). 
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Cenáb -1 Hak sonra $oyIe buyurdu: "Q, hevasmdan konu^maz." Yani 
onun, Kur'an olaiak okuduklan ve onun di^inda sóylediklerí asía kendi 
hevasmdan ve górü^ünden kaynaklanmiyor. "O anaiK Allah Teálá tara- 
findan kendisine biidiriJen bir vahiydir." 

Feygamberler icrihad etmez diyen bazilan bu áyeti delil getirnii§- 
lerdir, Onlara joyle cevap verilir: Allah Teálá onlann íclihad yapmasma 
müsaade edip verdikleri karan tasdik edince o ictihad, hevádan konu§- 
mak degil, bir vahiy gibí olmaktadir. 

"Onw fofc kuwftli bir melek yani Cebráil ogreiti" (^unkü o, vahiy ge- 
tinnede Allah Teálá ile peygamberlerí arasinda bir vasitadir. §u olay 
onun nasil bir kuvvete sahip oldugunu anlamaya yeter: Hz. Cebráil 
laieyhissdám), Hz. Lút'un kavmi helák edilirken, kavminin i^de ya^digi 
beldeyi yerin alhndaki kara su tabakasindan itíbaren soküp kanadinm 
üzerínde ta$iyarak goge yükseltti, sonra onlan altüst ederek yere hrlatti; 
hepsi helák oldu. Semúd kavmine de $iddetli bir sayha ath; hepsi diz 
üstü cbküp helák oldular. Hz. CebráiTin peygamberlere ini^i ve goge 
yükseli$i bir anda ger^ekle^irdí. 

"O, her yonden üsfün meziycfli bir melekfir/' O, akilda üstün, dinde 
metanetli, cüssede heybetli ve gdrünüsü güzel bir melekHr. 

''Cebráil en yüksek ufiikta, güne^in dogdugu yerde buiunu\forken, asli 
su retine giríp dogruldu." Hz. Cebráil [aieyhisselám], her vahiy getiri^inde 
girdigi súrette degil de Allah Teálá'nin kendisíni yarattigi asi! sürette 
dogruldu. Cünkü Resúlullah[sallaibKudkyhi v«scttem|, Hz. Cebráil'i Cenáb-i 
H£dck'in yarattigi asli súretinde górmeyi istíyordu. Allah Resúlü Hira 
daginda bulunuyorken Hz. Cebráil lakyhisseiám] kendisine asll suretin- 
de dogu tarafindan gózüktü/ batiya kadar yeryiizünü kapladi ve bütün 
ufku doldurdu. Onu bu halde gdren Allah Resulü kend inden ge^p yüz 
üstü dü^tü. Sonra Hz. Cebráil Hz. Peygamber'e insan súretinde gelerek 
kendisíni kucakladi ve yüzünden tozlan silmeye ba^ladi. 

Denílíyor kí: Resüi-i Ekrem'den {sallaliahu aleyhi veseliem] ba$ka hi^bir 
peygamber Cebráil'i ger^k súretinde gormedi. Hz. Peygamber i se onu, 
birí yeryüzünde, digerí de gdkte iki defa ger^k súretinde gordü. 
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Diger bír gdrüse gore, CebráU'in istivá etmesinin yani dognilmasi- 
nm manasi, kendisine veñlen leii, kuwetiyle bihakkin yerme getirme- 
sidir.**® 

Devanundaki áyette goyle buyruluyor: 

"'Sonra Cebráil ona, yani Hz. PeygambeKe [sdUJahu *ieyhi veseiiem] yak- 
¡a^ti ve iyice Yahut Cebráil ufka bagh oldugu balde oradan a^gi 

dogru sarkarak ResúluUah'a daba da yakla^ti. "Óy/e ki ona iki yay kadar 
yafiuf daha yakm oldu. " Hz. Cebráille Resúl-i Ekrem'in arasi iki yay me- 
safésindeydí.'*^ Yahut ondan da daha yakm oldu. 

“BoyleceAllah kulum vahyedecegmi whyetti. " Yani AUah Teálá, Cebráil 
vasitasiyla kuluna, dille ifade edilemeyecek büyük ^yler vahyetti. 

$oyle denilm4tir; Allah Teálá, Hz. Peygaxnber^e [saiuiiahu aleyhí vesel- 
lem), kendisi cennete girmeden dlger peygainberlerín cennete girmesi' 
nin haram oldugunu ve yine onun ümmeti cennete girmeden diger üm- 
metlerin cennetine girmesini haram ettigini vahyetti.*^ 

Ayetin^ mi'rac olayina góre yorumlanmasi da mümkündür. Buna 
góre mana $oyle olur: 

Ona, son derece kuwetli, ^ddet ve metanet sahibi Allah bgretti. Al> 
lah ona^ nuni ile ufuk tarafmdan yani 3 rücelik makammdan tecelli ettí. 
Bu nur Hz, Peygamber"e [Mllallahuaieyhi vnelleaii yakla^ti; aralanndaki me* 
safe iki yay kadar yahut daha yakm oldu. 

Buhári'de ge^en birhadiste ^yle denilmi$tir; "Yüoe Rab, ona ululuk 
ve ^erefine laytk bir yakinlikla yakla^ti."*** 


445 A^klamaiar i^in bk. Ebüssuúd, Irfáiiül-AMU'fi-Seiim. 6/153. 

446 iki yay mesafesi ílí kaslMlilen, ileri deivcede yakinlikhr. Bu konuda ^yle denilmi^Hx: 
AraplaKin ádetinde vardi; Bir sahis v^ya kabilc di¿erí iie dostiuk kump ittífak anla^ 
ma»! yapmak btcdiginde yaylanni birbiriiic birle$tíríiierdL Bu, son derece yakinligi ve 
saminu dostlugu ifade «der; binnin dí^eriní komyacagi manasuia geiirdi (bk Ku^rí, 
LetSiful’iíárát, 6/48; Buisev!. Rühul BeySn, 9/257 [Beyxut 2001]). 

447 Sa'Lebt, e¡-Ke^ vel-Bey&rt, 6/8; KurtubL tÍ-C¿mi‘ U^AhkámiVKur'étt, 17/85. 

448 Buhar!, Tevhid, 37 (nr. 5717). 
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Allah Teálá, peygamberine ozel tecellileniú gosteimek, ona ikram- 
larda bulunmak ve zatini taiutmak bu yakmligim artirdi. 

tsrá hadisínde ge^tigi üzere Hz. Peygamber (saUaiiahu aieyhí veseiiemL 
yüoe Allah^m kendisine $dyte hitap ettigini i^itmi^tír: "Ey yaratilmi^la- 
nr en hayirltsi yakla^l Ey Muhammed, yakla$!" ResüliiUah buyurmu$- 
tur ki: "Rabbim beni zaima yaklofhrdif nihayei Allah Teálá'mn, *Sonra (ona) 
yakla^ti ve iyice sarkti. Ona ih' yay kadar yahut daha yakm oidu' buyurdugu 
gibi yakla^tim," 

Ku^yri demi^tir ki: '^^yle denilmi^tir; Hz. Peygambeile |sallallahu 
aieyhi veseiiem| Rabb'i arasuidaki mesafe, iki yay arasindaki mesafe kadar 
yahut daha yakindi. Bu yakinlikla kastedilen, $eref ve ihsan yakinUgidu, 
mesafe yakinligi degildir. Allah kuluna vahyedecegini vahyettí."^ 

Devanundaki áyette §oyle buyruluyor: "Hz. Muhammed'in [saiiai- 
lahu aleyhí vesellem) kalbh gózünün górdü¡ünü yalanlamadu" Yani Resúlul- 
lah'in^ gdzüyle Cebráirin asli súretini gonnesini kalbi yalanlamadi. Ya¬ 
hut Cenáb-i Hakk'm kendisine tecelli ettigi nurdan gozüyle gordügünü 
kalbi yalanlamadi. Yani kalbi onu goriince, "Ben bunu tammiyorum!" 
demedi. Eger boyle deseydi, gordügünü yalanlamis olttrdu^ ^nkü Al¬ 
lah Resúlü onu, gdzüyle gdrdügü gibi kalbiyle de tanidi. 

Áyete $u mana da verílmi$tir; Gózünün gordügü $eyde kalbi yalan 
sóylemedi; bilakis gozüyle gordügünü tasdik etti. 

Bír hadis-i ^rifte, Resülullah^a {saUallahu aleyhi vesellenv], "Rabb'ini gor- 
dün mü?" diye sorulunca, "Rabbim^i kalbimle iki defa gbrdüm" buyurmu^ 
tur.«« 

Diger bir hadiste $oyle buyrulinu^tur: "Allah gdzümün nurunu kal- 
bime koydu; O'tta kalbimle bakUm. Yani gózün nuiu basirete yansidi, 
bóylece basiretíyle gordügünü gdzüyle de górdü. 


449 Kuseyri, LetSifii1-!fárSi,é/tí. 

450 Süyúfí, eá-Dürrül-Mensúr, 7/64S (Hadisi, Abd b. Hunwyd, tbnül-Münzír ve íbn Ebú 
Hátim, Ká^b el-Kuraz yoIuyU nakletmiflerdir). 

451 Taberí. Cómiul^Be^n. 27/64;Süyúti, ed-Dürrül-MensÜr, 7/648. 
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Bir haberde $dyle derülmistir: ResúluUah [saiiaiiahu aieyhi veseiiem] ar^ 
ula$mca, bütün bedeni bir goz gibi oidu (oylece gdnül gózüyle birlikte 
Rabb'ine bakti). Bu rivayetle, gorme konusundaki ihtiiaf ortadan kalk- 
maktadir. 

EbÚ Zer [radiyallahu anh], ResÚluUah'a (sallallahu aleyhi veseiiem], "Rabb'ini 
górdün mü?" diyesorunca, Allah Resúlü, "O'nu nuraní hir haldegárdüm" 
buyurmustur.'^^ 

Diger bir ñvayette Resúl-i Ekrem [sallallahu aleyhi veseiiem], hir nur- 
dur; rtasil (ger^k haiiyle) gdrebilirim buyurmu$tur. 

Diger bir rivayette, "Bir nur olarak gdrdüm"*^ buyunnu^tur. 

Ózetle, ResúluUah (saDaiiahu aieyhí veseiiem 1, Cenáb-i Hakk'in zatini, 
O'nun ceberútunun nunmdan bir nurla tecelli eder vaziyette gordü; 
Cünkü yüce Allah'in zatini ancak ilátu tecelliler vasitasiyla gormek 
mümkündüT. Bu, tahkik ehli sufilerce kabul edilmi; bir durumdur. Ni- 
tekim bir $air bu konuda ^yle demi^tír: 

"Cenáb-i Hakk'm zatina, bir mazhar (tecelli ettigi $ey) olmadan 
ula^ilmaz; velev ki insan ona ula^ma hirsiyla kendisini pargalasin!" 

Ká'b, ibn Abbas‘a (radtyaiiahu anh] demi^tír ki: "Altah Teálá, dünyada 
zatini gostermekle kendisíyle dzel olarak konu$mayi Hz. Muhammedle 
Hz. Musa arasmda taksim etti. Hz. Musa, Allah Teálá ile iki defa konus- 
tu; Hz. Muhammed ise O'nu iki defa gordü. 

AbduUah b. Abbas'a, ''Allah Tealá, 'O'nu gbzler idra/r edemez' lEn'ám 
6/103) buyurmuyor mu?" diye sonildugunda, íbn Abbas, "Yüce Allah, 
asli nuruyla tecelli ettiginde gozler O'nu goremez!" demi^tir. O, bu so- 
züyle ^unu demek istiyor: Hak Teálá, mahlúkata gücleri derecesinde te- 

453 Süyutí, ed-Dürrü1-MefiSHr, 7/649, 

453 Müslim, tmán, 291; Tirmízí, Tefisir, 53 (nr. 3293). Tirmizi, AbduUah b, Abbas^in [radiyal' 
lahu anh], $dyle dediginí nakletmi^tír: "Muhammed jsallallahu aleyhi veseiiem] Rabb'i- 
ni gñrdü." Tlnnizí, Tefsir, 53 (nr. 3290). 

454 MüsUm, imán, 292. 

455 Tínnizi, Tefsir, 53 (nr. 3289); Tabeci Cámiul-Beyon, 27/68; Hakim, Müstednk, 2/S75-576; 
Siiyúti, ed-DürrüVMensúr, 7/647. 
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celli etmektedir; eger asii nuni üe tecelü etseydí, bütün mahlükat yanjp 
kül olurdu. Nitekím Hz. Peygamber [saluuahu aleyhi vesetiemi bir hadisinde 
$oyle buyuimu^tur: 

"Alíah'm jferdesi nuruáur: e¡er onu agacak olsaydit yüce zatmm tecellile- 
ri, gdzünün gdrdügii her yakardt. 

Devammdaki áyetlerde $dyle buyruluyor: "Bu durumde siz, onun 
g&rdü^ü ?ey fuddítnda kenáisiyle tarh$acak mtstmz?" Yani bu konuda onun- 
la mücadele mi edeceksiniz? Yahut onunla tarti$ip kendisine galip mi 
geleceksiniz? Sizin bbyle bir imkán ve gücünüz yok! 

"Andolsun ki o, Cebráil'i aslí süretiyie bir inicie daha, sidre- 
tül-münieharm yamnda gdrmü$tü/' Yahut Rabb'ini, ózel bir tecelü ve 
tam bir marífetle diger bir defa daha gordü. 

Ozetler Hz. Peygamber |saUall«hu aleyhi vewliemL Rabb'ini, ceberutu- 
nun®^ ozel tecellisiyle, sidnetü'l-mühtehánm yarunda, ar^in üstünde yü- 
celik perdeleiüiin a^lmasiyla iki defa gordü. Resúlullah'm [sollallahu aley¬ 
hi veseiiemi Allah Teálá'yi, kaínattaki tecellileríyle gormesi ise her zaman 
obnaktadir; bundar bir an bíle uzak decidir. 

Álimierin «^ogunluguna góie^ sidretül-mühtehá^ yedinci kat gokte 
ar^m yamnda sedir agacma benzer bir aga^r. Ona "mühteha" yani son 
biH$ noktasi denmesinin birkaf izahi yapilmi^tir. $5yle ki: 

1. Sidretü'l-mühtehá, cennetin biti? noktasinda ve sonunda oldugu 
i^ ona bu islm verilmi^tir. 

2. Onu hig kimse ileri geímemi^tir; mahlúkatin btlgisi onda son bul- 
maktadir; onun ótesini (Allah'tan ba^ka) hi^ kimse bilmez. 

3. Mahlükatin ruhlan veya ^hidlerin ruhlan oraya kadar ula^ir. 

Bir hadis-i ^eriíte ^yle buyrulmu^tur: **Sidretül-mühteká óyle bir 
aga^hr ki atlt bir kimse onun gdigesinde bin sene'^gitse Irihrtrmer Otwn bir 

■156 Müslim, Imán, 293; ibn MÁce, Mukaddime, 13 (nr. 1%). 

457 Ceberíit: Cenáb-i Hakk’m zahna ait tecelliler álemi. 

458 Tiimizt rivayetínde yüz sene gt^mektedir. Tirmiií, Sifatin-Cenne, 9 (nr. 2542); Taberi/ 

Camiul-Buy&n, 22139. 
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yaproix bütün bir ümmeti kaplaytp golgelendirir. Onun meyveleri büyük 
ler (veya küpler) seklindedir, 

"Cenneiühme'va da onun yanmdadir." O, müttakilerín girecegi cen- 
nettir. Yahut o, peygamberlerín, siddiklann ve ^ehídlerín ruhlannin gí- 
recegí cennettír, 

ibn Cüzey demi^tlr kí: ''Mana $udur; AUah'in kuJlanna vaat ettigi 
bu cennet^ sidreKil-mühtehánin yanindaki cennettir. Bazilan, cenne- 
tül-me'vánin, i^lne ^hidlerin ruhlannin girdigi ba^ka bir oennet oldu- 
gunu soylemi^tir, ancak birinci górü$ daba dogru ve me^hurdur/**" 

Nil ve Firat'in sidretül-mühtehánin kokünden gikhgini ve onlann 
cennelten olduklanni bildiren hadis-i $erif de bu gdrü$ü desteklemekte- 
dir. Hadis Buhán'nin Sfl/irii'inde gepnektedir**'*’ 

"O zaman sidreyi bürüyen bürüyordu, Yani, sídreyi hakikati vasfe- 
dilemez ve dille ifade edilemez ^yler bürürken, onu sidrenin yaninda 
gordü. 

Bir rivayette sidreyi^ yaninda Allah Teálá'ya ibadet eden büyük bir 
melekler toplulugu kaplami^ti. ínsanlann, kendisiyle bereketlenmek 

Kábe'yi ziyaret ettíkleri gibí, meleklerin de bereketlenmek sid¬ 
reyi ziyaret ettikleri soylenmi$tir. 

Bazilan da sídreyi bürüyen ^eyin^ alhndan kelebekler oldugunu 
soylemi$tir. 

"Onun gózü kaymadir haddim de a^madt/' Yani Hz, Muhammed'in 
IsaiiaUahu aieyhi veseiiemj gózü, kendisine gósterílen hayret vencí ^leri 
gormekten ba$ka tarafa kaymadi, gormcsi emredilen $eylerin di$ma da 
yónelmedi. 

"AndoJsun o, Rabb'inin en büyük áyetlcrini gordü/' Vallahi melekú- 
tun acayipliklerinden ve Ccberut'un sirlarindan dille ifade edilemeye- 


459 B^nzt^r rii'ayetler i<,in bk. Sa'lebi, ei-Kf^fvel~Biy«n, 6/13; Begaví, Me&imü'i-Tenzti, 7/405. 

460 ibn Cüwy, ír-r(’s/ii7 2/317-318. 

461 Buhárí, 9cd'ü1-Halk 8 (nr. 3207); Muslim, imán, 264; Tirmizl, nr. 3346, 
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cek $eyler górdü. ResúluUah'm [saiiaiiahu deyhi vcaeliem] Mi'rac gecesinde 
górdü^ haríka olaylar hakkinda bir^ok kitap telif edUm4tir. 

1-18. Ayeüerin Tasawufí t^areüerí 

Allah Teala^ manen uyanik kalplerin semasinda pailayan ilim yü- 
dizma yemin ettí. §üphesiz, i^inde marífetuUah yildizi dogan ve hakí- 
kat günefí parLayan bu kalp sahibi, haktan sapmaz, bátila dalip azmaz 
ve hevásmdan konu^maz; ^ünkü o, Cenáb-i Hakk'in mü^ahedesi i^de 
kaybohnu^tur. Onda ancak Hak teoelli eder. Onda tecelli eden $ey, ancak 
ilahi ilham yoluyla gelen bir vahiydir. Onu ^ok kuvvetU biri getirip óg- 
retti. O, kuwet ve $iddet sahibi rabbání váridattir; ^nkü o, ICahhár oían 
Ailah'm huzurundan gelmektedir. Bu várídat neye ^arparsa onu yerle bír 
eder. O várídab gayb semasmm en yüksek noktasinda dognildu; sonra 
kalbe yakla^ti ve ona dogru iyice sarkti. Kalbe, Üd. yay araligi kadar veya 
daba yakin oldu. Allah Teálá bu várídat vasitasiyla kuluna hakikat ve sir 
ilimlerinden, kaderle ílgili gayblann ke^ñnden diledigini vahyetti. 

Árifin kalbi, gdrdükleríni yalanlamadi, günkü o haktir. Fakat kullu* 
gun zorlugu, onun vuku buldugu zamani tayinden uzakla^tirdi. ICalp, 
Cenáb-i Hakk^in zatinin sirlanni ba^ka bir defa káinata ait tecelli da- 
iresinin di$mda ceberut áleminde gormü^tü. Oniar, melekút ve mülk 
álemini saran latíf sirlardir. Kalp onlan sidretül-müntehanm yaninda 
gordü. O, Muhammedi nurun yaratili$ agacidir. Alimlenn ilmi ve $ehid~ 

A 

leiin ruhu ona yükselir ve onda nihayet bulur. Aríflerín fíkirlerí onun 
dairesinin diurna gikmaz. Áriñerín Hkirlerinin ve derín alimlerin sirian* 
nin banndigi me'vá cenneti de onun yamndadir. 

O vakit sidreyi, yani varlik agacini bürüyen bürüyordu. Onu bü- 
rüyen $ey, hakikat güne$inín parlamasi aninda varliklan saran fená ve 
yokluk halidir. Basiretin gdzü, mü^hede ettígi bu sirlan yalanlamadi. 
Onu, hi^bir yer, sema, arj ve kürsi mü§ahededen perdelemedi; íünkü 
árífín gozünde bütün bu álemler artik íláhi teceilileri perdelemeyen 
birer latif varlik haline gelmi^tir. Onun gozü, haddini de a$madi; yani 
kulluk sirunni a^madt, adz bir kul oidugunu unutmadi ki rubübíyyetm 
azametinin künhünü bilmeyi arzulasin. Zira Cenáb-i Hakk'in azameti- 
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nin hakikatini bilmek, bu dünyada ve ahirette mümkün degildir. Mane- 
vi ke^ifler ve mü^ahedenin sürekli artan haláveti ii^de manevi terakkí 
ebediyen devam eder. 

Ger^kten bu saH kalp^ Rabb'min hayret veríci büyük tecellilerí gor- 
dü; óyle ki kendisini yeiin ve gbgün í^e almadigi Rabb'ini í^e alacak 
dunima geldi. 

Vertecübi (Rúzbihán-i Bakli), áyet hakkmda bazi aqJdamalar yap- 
tiktan sonra demi^tír ki: ""Bu áyette^ Allah'in habibinin ^refl en gü- 
zel §ekílde a^iklanmaktadir. (^ünkü ResúluUah jsaiiaiiahu aieyhi veseiicm], 
0"nu sidietül-mühtehánin yaiunda bir kez daha gdrdügünde, Cenáb-i 
Hakk'i tenzihte mükemmel derecede ilme sahip oldugundan, onceki 
gorü^ünün káinatta yani varliklardaki tecellilerde olmadigiru zannetti. 
Hak Teála'yi ikind kez gorürce, C^nu yaratümi^ hi^bir varligm perde- 
lemedigini bildi. 

Büyük zatlarin ádeti $dyledir: bir kimse kendileríni ziyarete 

geldiginde, onu ugurlarken kendisiyle birtikte kapiya kadar yürürler. 
Allah Teálá da habibine oían sevgisinin mükemeUigini gostermek igin 
mi'racda b5yle iltifallar gostermi$tir. 

Ayette ^oylQ ince bir i^ret daha var: Cenáb-i Hak, habibine íltibas 
makamini tanitmak istedi; bunun i^in í$i (zatma ait tecellileri} farkli gos- 
terdi. Gizli bir tuzak ortaya kondu. 5oyle ki: Cenáb-i Hak, sidretül-mü- 
htehá agacmdan zuhur etti; Hz. Musa’ya üzüm agaandan zuhur ettigi 
gibi. Bunu habibinin, kendisini kemal-i marífetle tanimasi i^in yapti. 
(^ünkü sevgilisini degi^ík órtüler (farkli haller ve tecelliler) i^nde tam- 
mayan kimse árif degitdir. Bunun a^iklamasi, 'O zaman sidrei/i bürüyen 
bürüyordu'ayetinde mevcuttur. Allah Teálá onu, ne ile ve nasilbürüdü- 
günü gizledi. Zira akillar, onun hakikatini anlayamaz. Hem yüce Allah, 
mekánlara ve agallara girmekten münezzehtir. $u balde aga^, Cenáb-i 
Hakk'in tecellileñ i^in bir zuhur yeri olmu^hir; hem de en latü, en güzel 
bir zuhur yeri. Onun hakikatini ancak Allah bílir. ílimde yüksek paye 
sahibi olanlar, O'nu tanidiktan sonra, kendisine imán ederler/'^- 


462 Rúzbihán-i Bakli, Arámil-BLyán, 3/359-360. 
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Putlanji ZUleti 

Cenáb-i Hak, zatinin azamet ve ululu^undan bahsettikten sonra, 
káñrlerí korkutup imana yoniendirmek igia kendisinden bafka tapilan 
putlann hakirliginden bahsederek $oyle buyurdu: 


UJil3i ó^Lii ^\'J' 


'jl Ól @ ÍL-li Til ÍÜj 0 Üj ^lil 

¿úiL:. Ljí ¿I jj_ií Lí íü_:.í 

j-. liÍ5 'í 1 5^ ¿1 

0 0 u; fí 0 ¿1431 


19. GórdiinUz mu Lát ve Uzzd'yi? 

20. Bir de ügiincü olatak óteki (put) Mendt't? 

21. ErJIcek size, dif i O'na ait dy/e mi? 

22. Óyie ise bu gok insafstzca bir taksim. 

23. Otilar artcak sizin ve atalantuzm (putlara) takttgt kuru isimler- 
dir. AUah, otilarla iígili higbir delil indirmedi. Mü^rikler sadece zanna 
venefislerin arzusuna tábi oluyorlar. Halbuki onlara, Rab'leri tarafin- 
dan yol gosterici geldi. 

24. Yoksa temetmi ettigi her fey insantn mt olacakUr? 

25. Halbuki ahiret de dünya da AllaWtndtr. 


Tcfsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: ''Gordünüz niü Lái ve Uzzñ'yi? Bir lit’ ügiin- 
ii¡ olarak dtcki (pul) Mcmt'i?" Yani, Allah'taii ba$ka taphginiz §u ^eylcr 
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hakkinda baña bilgi verin; ge^n áyetlerde soylendigi ^küde enlarda 
yüce Allah'in sahip oldu¿u kudret ve azametten bir $ey mi var ki ibadeti 
hak ettiler? Yoksa hi^lr kudret ve azametlerí yok mu? Yoksa ni^ onlara 
tapiyorsunuz? 

Lat ve digerleii mü^ríklere aít putlardi. 

Lat Táif te olup Saldí kabilesinin putu idi. Bazilan, onun Nahle de- 
nen yerde olup Kurey^'in kendisine taptiguu soylemi^tir. 

Iwát, "leva" fiilinden olup "bükülmek" anlamindadir. Qna tapanlar, 
ónünde bükülerek kendisini tavaf ettiklerí i^in bu isim verilmi^tir. 

Lat, ism>i íáil olarak "kan^tiran" manasma da gelmektedir. Adamin 
birí bu i$le me$hur olmu^tu; kavnilmu^ bugdayi zeytinya^yla kan^ti- 
np hacilara yediiiyordu. Bu adam oldükten sonra, insania r onun meza- 
una toplanip kendisine tapmaya bajladilar-** 

Uzzá, bír olup Cáhiliye devrínde kendisine tapiyorlardi. Uzzá, 
Gatafan lilaila ait bir puttu. Hz. Peygamber {»llallahu altyhi vesdlem] Mek- 
ke'yi íethedince Halid b. Velíd'i iradiyaiUhu anh! onu kesmesi i^in gonder- 
di. Hz. Halid, onu kesecegi sirada i^den di^i bír $eytan ^ikti. ^ytan, 
saclanni da^tmif, elini ba^ma koymu$ vaveyla ahyordu. Hz. Halid, 
onun bacina vurarak kendisini oldürdü, a¿aa kestí. Gelip durumu Hz. 
PeygambeKe isaiiaiiahu aieyhi veseiiein| haber verínce, Allah Resúlü, 

'"O Uzzá idi; arhk hundan sortra ebediyen kendisine ibadet edilmeyecek"^ 
buyurdu. 

Menát Hüzeyl ve Huzáa kabileleríne ait bir put olup deniz sahüine 
dikilmi^ti. Onun Mü^llel denen beldede bulunup kendisine Ká'bo^l- 
lan'iun taptigi da soylenmi^tir. Kurbanlar yanmda kesildigi i^in ona bu 
isim verilmi^tir. Menáfa tapan halk, kurbanlanm onun yanmda kesiyor- 
lardi. Kendisiyle bereketlenmek igin yanmda yagmur duasi yapildigin- 
dan dolayi ona bu ismin verildigini sóyleyenler de olmu$tur. 

463 bk. Buhári, Tefsir, 53 (nr. 4859); Kurtubí, eUCámr U-Ahkámn^Kur’án. 17/93. 

464 Kurtubí, e¡‘Cámi’ Ii-AhkSmi1-KuT'Sn, 17/93; Süyütí, ed-Dürrüí-Mensúrf 7¡éSil, 



448__ 53, N ECM SÜRESf 19-25_ Cüz: 27 

§dyle denílnüftir: Mü$ríkler bu putlann isimlerini Allah Teálá'mn 
isimleríni mtiennes yaparak yani di$ilere ait kaliplarda kullanarak elde 
etmi^ierdír. Sanki onlar bunu, bozuk dü^üncelerine gore, putlan Al- 
lah'm kizlan gibi gorerek yaptilar. Buna gore Lát, '''Allah'" isminden; 
Uzzá, "el-AzÍz"den, Menat da "el-Mennán"dan alindi.*^ Onlann bu 
yaptigini reddederii "Erkek size, di^i O'na ait mi? " áyeti de bunu des- 
teklemektedir. 

Ayette verilen mesaj sudur; Allah Teálá'run mülkünde ve melekú- 
tundaki azametinin kemalinl kudretinin hükümteríni^ emrinin mele-i 
a'láda^ yerin altinda ve ikisirün arastnda nasil icra edildigini 4ittikten 
sonra^ bu hakir putlan Allah'in kizlan gormeye devam mi edeceksiniz? 
Üstelik siz, kizlan din diii topraga gdmmekte ve kendilerínden neíret 
etmekte tken, bunu nasil yaparsiniz? 

Devamindaki áyetlerde ^oyle buyruluyon "Erkek size, di$i O'm ait 
Óyle mi?" Yani síz, erkeklerí kendinize ait gostenneyi seviyorsunuz; di$i- 
leii ise Allah'a nisbet ediyorsunuz. Futlara ve meleklere "Allah'in kizla- 
n" demeniz gibi. "Óyle ise bu ^ok insapizca bir taksim. " Bu, tam manasiyla 
bii haksizlik vezulümdür. 

"Onlar yani bu putlar, ancak sizin ve atalarmutn takiigi kuru isimJer- 
dir." Onun bir hakikati yoktur. Siz kalkmi^ onlann tiáh oldugunu iddia 
ediyorsunuz; halbuki onlann boyie bir vasft yoktur. Siz ve atalanniz bu 
putlara "iláh" ismíni verdiníz ve bátil hevániza uyarak onlann iláhli^na 
inandmiz! 

"Allah, pttilarla ilgili, yani onlara ibadet yapilmasi konusunda hi^bir 
detU i«dírmed/. Onlar, putlara iláh ismini verme iyinde ve ona gore amel 
etmede sadece zanna tábi oluyorlar; bo$ bir dü^ünceyle yaptiklan i$in 
do^ru oldugunu zannediyorlar. Bir de n^sterin arzusuna yani devamli 
kntüHí ^ j emreden neñslerinirL keyfine uyuyorlar. Halbuki onlara, Rab'leri 
tarafindan yol gSsffricí peygamber ve kitap geldi, fakat onu lerkettiler." 

"Yoksa tememii ettigi hcr insamn mt olacakttr?" Hayu, bóyle bir ^ey 
yok. ínsarw temenni ettigi ve nefsinin arzulad igi her ^ye sahip olacak 

463 Kurtubi el-Cámi' li-Ahkámi'l-Kur'áii, 17/93. 
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degildir. Bu olmayacak i$lerden hiri de káfírlerin, putlannm kendileríne 
^íaat etmesi ve ona benzer bo^ temennilerídir. Mesela oniardan birínin 
áyette bildirilen $u temenmsi de bu kisma dahildir: 


"inkarci insati dedi ki: Ktyametin kopaca¡mi zannetmiymim; bununla 
birlikte e¡er Rabbim’e ddndürülürsem. benim ífin O'íiun katinda gok guzel 
feyler vardtr !" (Fu^iiet 4V90). 


Onlardan birinin peygamber olmayi temenni etmesi de boyledir. 

“Halbuki aiiirei de dünifa da Állah'mdtr/' Her ikisinín de máliki ve 
hákími Cydur. O, jefaati ve peygamberligi dÜedigine verir; hevásiyla 

A 

bo^ temennilerde bulunana degii. Ayet, ayni zamanda insanin temenni 
ettigi her ^yín olmamasinm sebebini bildiríyor ^üphesiz, ahiretin ve 
dünyanin i^lerinín sadece yüce Allah'a ait olmasi^ insan m temenni ettigi 
^ylerden sadece Onun diledigi ve razi oldugu $eylerin ger^kie^mesí- 
ni, digerlerinin ise olmamasini gerektirír. 


19-25» Ayetlerín Tasawufí t^aretleii 

Áyette bahsedilen putlar, sah tevhide ula^ami^ her insanda de- 
gisik isim ve ozelliklerde biüunur. Lál putuyla igaret edilen sey, fáni 
cismaní ^hvetlerin ve maddi lezzetlerín sevgisidin Kím bunlara kai$i 
hirs gosterir ve bütün gayretíni onlara uJa^mak i^in harcarsa o, bu puta 
tapiyor demektir. 

Uzza putuyla i^aret edilen $ey, izzet makam, ba$ olma ve diger kal- 
bi ^hvetlerin sevgisidir. Kimin tek derdi bunlar olur ve omrünü onlara 
ula^mak igin harcarsa» o, bu puta tapiyor demektir, 

Menát putuyla i§aret edilen §ey, basit dünyada sürekli kalmayi te- 
menní etmek, onda uzun emel sahibi olmak ve dlümden ho$laiunamak- 
tir. Kim boy le olursa o, dünyaya tapan ve AJlah'a kavu^maktan ho$lan- 
mayan biridir. Bu durumda yüce ALIah da ona kavu$mayi sevmcz. I^te 
bóyleoianlara, yüce AJlah'in, '*Gordünüz mü Lát ve Uzzd'yi? Birde ü^iincü 
olarak dtcki (put) Menáí'i? Erkek size, d\^i O'rta ail oyle mi? Oyle ise bu ^k 
insafrizca bir iaksim” (Neón 53/19-22) áyetlerindeki kinama gelir. 
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Yani síz, neñsleriniz ign kemal gordügimüz ^eyleri kendiniz ign 
sevip se^tiniz oyle mi? Aynca siz, $u hakir dünyayi, ibadet ve sevgiyi 
hak etme noktasmda AUah'a oitak yaparak, onlan Allah'a ortakliga layik 
gdrdünüz ha! O zaman bu« tam bir zulüiii ve ^ok ínsafsizca bir taksimdir! 

Sizm kendisine taptigmiz dünya ve hevá, aslmda faydasi olmayan 
birtakim isimierden ibarettir; kendileh fáni olur, pe^lerinden azaplan ve 
kmamalan kalir. Qnlara bu isímleri siz ve babalanniz verdiiüz, onlarla 
ilgili $eylere son derece i tina gósterdiniz, bütün varbginizla onlara y6> 
neldiniz. Halbuki Allah, onlann pe$ine dü$meye ve onlan elde etmek 

bu derece hirs góstermeye dair bir delil ve emir indirmedi. Dün- 
yaya yonenlenler, bunlann pe$¡ne dü^me ve onlan elde etmek ign hirs 
gosterme konusunda ancak zarna tábi oluyorlar. Onlar, bu ^yler ^ri* 
atin záhiiine gdre mubah oldugu ign, onlann kalbe zarar vermedigini 
ve onu Cenáb'i Hakk^ mü^ahededen perdelemedigini zannettiler. Bu, 
yanli$ bir gorü^tür. C^ünkü kalp ign tek bir ydneli$ vardir. Eger kalp, 
tamamen nefsani hazlarina yoneltrse Allah'tan yüz ^virír; AUah'a yone- 
lirse bu defa O'nun digndaki her $eyden yüz ^eviiir. Bu konudaki diger 
agklamalar ign Ahkaf süresinín 20. áyetinin tefsirine bakiniz. 

Onlar, aynca nefs-i emmárenin arzulanna tábi oluyorlar. (^ünkü ne- 
ñs, ancak ignde hazzi ve hevási oían $eylere ydnelir. Halbuki onlara. 
Rabien tarahndan hak yolu gpsteren rehber geldi. Yani onlan nefsani 
ve kalbt alakalardan (kotü ali^kanlik, engel ve baglardan) uzakla^rak 
manevi terbíye yoluna sevkedecek kimseler geldi. Onlar, her devirde 
kullan Allah'a davet eden terbíye ^yhlerinden Resülullah'tn jsalbiUhu 
aleyhi vesellem| halifelerídír. 

Yoksa ínsan, her temenni ettigi $eyin kendísinin olmasim mi istiyor? 
Bu olmaz. ínsanin temenni ettigi ^ylerden ancak, ezel! ináyette kendine 
takdir edilen elíne ge^er. Kul, dünyadan, ahiretten ve Allah Tea lardan 
ancak kaderde kendisine takdiredilene ulagr. Bu konuda bir ^ir der ki: 

"IG|i, temenni ettigi her ^yi elde edemez; rüzgár, gemilerin iste- 
medigi yonde eser." 

Í$in ba^i ve sonu, dünya ve ahiret Allah'a aittir. 
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imam Ku^eyn demi^Hr ki: "Ayet, Cenáb-i Hakk'in, mülkünde ve 
melekútunda,. dünyevT ve uhrevi bütün álemlere sahip ve hükmedici 
oiduguna ¡$aret etmektedir. Aslinda insan, dünya ve ahiret i^lerinde 
hí^bír yetkiye sahip degildir. Bílakis edúret hayati, Allah Teálá'nin sag 
elinin idaresi altindadir. Bu, salih amellerden ve güzel i^lerden ahiret- 
te elde edílecek kar^iligi sahipleiine vermeyi gerektirmektedir. Cer\ab-i 
Hak, el-Vehháb ismiyle díledígine lutuf ve cemaline mazhar olmasi 
ihsanda bulunur, Dünya mülkü ise Allah Teálá'nm sol elinin idaresi al- 
tindadir. Bu da dünyanm elde edilmesi gerekli $eyleri yaratmayi ge- 

rektírmektedir. Bunlar, hatah ^ylerekapi a^an dünya sevgisi, habis nei- 
se uymakf algak tabü híslere tábi olmakhr. Cenáb-i Hak, bunu el~Muksit 
ismiyle yapmaktadir. Yüce Allah, diledigi kimselerín, kahnna ve celál 
tecellílerine mazhar olmasi bunlan yaratmi$tir. Salih amellerO'nun 
mülkünde bir artma meydana getirmedigi gibL ínkar ve isyanlar da 
CYnun mülkünden bir $ey eksiltmez. Cenáb^i Hakk^n her iki eli de dolu 
olup halka bolea ihsan ve ikramlarda bulunmaktadir." 

Bütün $efaatler Allah'm izniyiedir 

Cenáb-i Hak sonra, basit putlarin ^faat etme yetkisine sahip olmasi 
bir yana^ kendi ízní ve nzasi olmadan ^refli nieleklerin bile ^faat etme- 
ye hak sahibi olamayacagini belirterek foyle buyurdu: 
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26. Gókterde nice meiekler vardtr ki onlann ^efaatleri ancak A¡- 
lah^ítt iznine ba¡U olarak, dilediji ve ho^nut oldufu kirnselere fayda 
sa¡¡ar. 

27. Ahirete imán etmeyenler, meleklere di^ilerin adíanm verip du- 
ruyorlar, 

2B. Haibuki onlann bu hususta higbir bilgileri yoktur. Onlarsadece 
zanna uyw/orlar, $üphesiz zan, hakikat namtna hi^bir $ey ifade etmez. 

29. Offiffl i^n bizim zikrimizden yüz Reviren ve dünya hayatindan 
bafka bit ^ey istemeyen kimseierden yüz ^evir. 

30. Onlann ilme dair ulafabildikferi nokta budurí ^üphesiz, 
Habb'in, yolundan sapam en iyi bilir. O, hidayete ereni de en iyi bilir. 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyumyor ki: "Góiderde nice meiekler vardtr ki onlann 
faatleri ancak Allah'in iznine ba^i olarak, diledigi ve ho^nut oldugu kirnselere 
fayda sa^r ."Goklerde nice meiekler vardir ki Allah katinda herhangi bir 
vakitte ^faatleri bir íayda saglamaz; aricak ne zaman Allah onlara, ken- 
disine gefaat pdilinpsini díledí^ ve tpvhid inancina sahip miíminlerden 
$efaat edilmeye layik górdügü kirnselere $efaat etmeleii i^ izin verirse 
o zaman $efaatleri fayda verir. Onlann di$mdaki inkár ve tugyan ehlíne 
gelincei onlaTj Allah^n izninden ve ^efaatten binlerce fersah uzaktir. ^efa- 
at konusiinda meleklerin hall boyleyse, putlann hali nasil olur dü$ünün! 

Cenáb-i Hak sonra, mü$hklenn meiekler hakkindaki bozuk inan^^ 
lanru kmayarak ^oyle buyurdu: 

"Ahirete ve inkárcilarla isyan edcnlere verilecek azaba imán eímeyert- 
ier, her türlü kusurdan uzak oían meleklere di^ilerin aálanni verip durti 
y orlar" Onlann, "Meiekler Allah'm kizlandir", "Her bir melek Allah'in 
kizidir!" sozlerí, meleklere di$i adían vermeleridir. Bunu ahirete imán 
etmeyenlerin yaptiginm belirtilmesí, $unu bildirmek igndlr: Oniar óyk* 
(irkin bir 4in iqinde ve azabm pe^indeler ki onu yapmaya ancak hii; 
ímaru olmavan kimse cesaret eder. 
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“Haibuki onlarin bu hususta, bu tiir isimleri verme koriusunda veya 
melekler hakkinda hi^bir bilgileri yoktur. Onlar saáece zanna uyuyorlar. 
Yaptiklan bir ilme dayanmayip. sadece babalanni taklittir. ¡üphesiz zan, 
hakikat namina higbir ifade etmez/* (^ünkü haK, bir ^yin asli ve yü- 
züdür; o da ancak ilimle bilinir. Zanna gelince, hakUcate ait bUgi konu- 
sunda onun bir degeri yoktur. Zanna dayali ilim ancak ameli konu larda 
ve onlan ogrenme noktasmda bir deger ta$ir. 

IDevamindaki áyette ^yle buyniluyor: "'Onun igin sen, bizim zik- 
rimizden yüz Reviren kimselerden yüz ^evir." Yani kesín ilim ifade eden 
Kur'an'dan yüz ^viien kimselerden yüz cevír. O Kur'an ki onceküe- 
rín ve sonraldlerin Uimlerini ipnde bulundurmakta ve ahiretin durumu 
hakkinda uyarmaktadii. 

Vahut bizim zikrínüzi geregince yapmayan kimselerden yüz ^evír. 
(^ünkü Allah Teélá'yi geregi gibi anmak, ahireti, onda ragbet edilecek ve 
korkulup sakmilacak 41 cri habrlamayi pe^inden getirír. 

^refeddin-i Tib! demi$tir ki; "Ayetin manasi ^udur: Sen kendisini 
Rabb'ine ve ahirete kavu^maya davet ettiginde, 'Ahiret diye bir hayat 
yoktur; hayat sadece dünya ya$antimizidir!' diyen kimseden yüz (evir." 

'"Bir de dünya hayahndan ve onun süslerinden ba^ bir §€y istemeyen, 
bütün nazar ve dikkatini sadece ona yóneltmi^ kimselerden yüz gevir." 

Bu kimseden yüz ^evirmenin manasi, onu terketmek ve kendisin- 
den uzakla^makbr. Süphesiz, Kur'an'dan yüz ^evirerek bütün himmet 
ve gayretiiü dünyaya yonelten ve ona dalan kimseyi, bunlarm aksi bir 
$eye davet etmek, ancak inadmi ve batilda isranm artinr. 

Devammdaki ayette $dyJe buyniluyor: '"Oniann ilme dair uhfabil- 
dikleri nokta budur!"* Yarü onlann Allah'i zikirden ve Kui"an"dan yüz ge- 
virmelerí, bütün iradeleríni dünya ha ya tina hasietmeleri, onlann ilim 
adma ula^tiklan en son noktadir; onlar daha otesine ge^mezler Bu du- 
rumda onlara davet ve ir$ad bir fayda vermez, Buradaki ilímden mak- 
sat, yanli§ zanna bagli her türlü idraktir 

'^füphesiz, Rabb'in, yolundan sapam en iyi bilir. O, hidayete ereni de en 
iyi bilir," Yani AllaK hak yoldan sapanla^ hidayet üzeie gideni ve onlara 
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verílecek kar^ili^ en iyi bilendir. Óyle ise sen, onlan davette kendini 
yorma! ^ünkü onlar, daláletten hi^ aynlmayacak kimselerdir. 

26-30. Ayetlerin Tasawitfí t^aretleri 

Herkesin ^efaati, Allah katmdaki itiban ve yetkisí kadardir. Bazan 
bir veLi, kendí zamanindaki bütím müminlere ^efaat eder. Bu konudaki 
apklama Meryem súresinin 37. áyetinin tefsirínde ge^. 

Melekler hakkinda dogru ínan^ $udur: Melekler, Cenab-i Hakk'in 
tecellilerínden latif nurani varliklardir. Onlarda, letáfet daha baskindir. 
Erkekiík ve di^ilik ozellíklerí yoktur. ístedikleri $ekle girebilirler. 

Allah Teálá'nin, "Onun ípn bizim zikrimizdert yüz (eviren kirnselerden 
yüz ^evir" áyetinde gañllere kan^maktan ve onlarla sohbetten sakindir^ 
ma vardir. Ger^ekten onlann sohbeti, kalbi óldühicü bir zehirdir. Bir 
zaruret yokken onlarla oturup kalkmak bir zayiat ve vaktí bo$a ge^ir- 
mektir. Ancak, onlarla oturan kimsenin nuru, onlann karanliigma galip 
gelir ve onlan Allah'a ^ckeise, bóyle bir kimsenin onlarla oturmasu ga- 
filler i^ín bir kemal sebebidir. 

Ariflerden biri deini$tir ki: "'Tek bacina oturmak, avam halkla otur- 
maktan daha hayirlidir. Se^kin velUerle oturmak ise uzletten daha fazi- 
letlidir; ancak bir kimse kemal halini elde etmi^se ona sdz yoktur (O, tek 
bacina da güzel hal i^dedir)." 

"Goklerde nice melekler varán ki onlann fe/iutf/fri ancak Allah'tn izni~ 
ne baglt olarak, diledigi ve ho§nut oldugu kimselere fayda sallar" áyetinde 
$6yle bir i^aret daha vardir: Nice semavi safi nihlar vardir ki onlann, 
tabiata bagli zulmani neíislere, onlan madde áleminden nihlar álemi- 
ne intikal ettirmek i^in ^faat^i oimalan bir fayda vermez. Onlar ancak 
yüce Allah'in, mad deden manaya intikal etmesini ve ruhJann semasma 
yükselmesini istedigi ve kudsi huzurunda buiundurmaya razi oldugu 
kimselere fayda verirler. 

Mtidde áleminden nihlar álemine intikale inanmayan ve ona ula$- 
tiran kímseleri ínkar edenler, kalbe gelen rahmáni dü^üncelere, nefsaní 



Cüz; 27 


53. NECM SORESÍ 26-30 


455 


dü^üncefórin adini vermektedir, Yani onlar^ kalplerin haUeiini bilmedik- 
lerí ipiv rahmáni oían dü^ünoeyle, nefsani olamn arasini ayirt edeme- 
mektedirler. Qnlann, bunu ayirt edecek bilgilerí yoktur. Onlar^ biitün 
inan^annda sadece kuwetli zanna tábi olmaktadirlar. Halbuki zan, ha- 
kikat adma bir $ey ifade etmez. bnan makaminda ancak delil ve burha- 
na dayah kesin kanaat fayda verir. íhsan makaminda ise ancak Hakk'i 
mü^ahede ve gorme fayda verir. Kim bu hali ede etmemi^se o, Allah 
Teálá'yi hakikj manada zikirden uzaktir; ondan yüz ^evinnek gerekir. 
Cenáb-i Hak ^óyle buyurmu^tur. 

"Bizím zikrimizden yüz Reviren ve dünya hayaimm süsünden ba$ka bir 
§ey istemeyen Jtímseíerdew yüz gevir. Bu onlann ilme dair ula^hklari son nok- 
iadír" (Neón 53/29-30). "Onlar, dünya hayatinm ancak rfij ydnünü bilirler) áhi- 
retten ise tamamen gafiiáirler" {Rom 3o/7). 

Lecái, Kutbiil-Árifin adli eserinde deirü^tir kir "Dünyayi, nefsinin 
^ehvetlerine tábi olarak istemekten yahut dünyayi ahiretten daba ^k 
sevmekten, bir de kalbinin Mevlá'ntn zikrínden uzak bir balde ve andan 
yüz ^vinm$ olmasindan sakm! ^üphesiz bu hal^ helak olanlarin dzel- 
ligidir. Allah Tealá'mn, "Bízim zikrimizden yüz geviren ve dünya hayaünm 
süsünden ba^ka bir ^ey istemeyen kimselerden yüz gevir" áyeti buna ]§aret 
etmektedir. 

Ebül-Hasan-i ^azel^ye^ "Efendim, asnnizdaki insanlara ne ile üs- 
tünlük sagladuuz; halbuki sizde (herkesten ayn olarak yaptigimz) bü- 
yük bir amel goremiyoruz!"' diye soruldu^nda, hazret ^oyle demi^tir: 
"Allah Teálá'nin, Peygamber'ine Isaiiaiiahu aleyhi veseUem] emrettigi bir has^ 
letle üstün geldim; o da sizden gelecek menfaatten ve dünyanizdan yüz 
^evirmektir." 

^üphesíz, Allah, O'na vuslat yolundan yüz ^virenleri en iyi bilir. O, 
bu yola giren! de en iyi bilmekte, ona yardim etmekte ve kendisini iláhT 
huzuruna ^kmektedír. ^üphesiz bütün i§ler O'nun elindedir. 
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Nefsínízi Temize C^ikannayin 

Cenab-i Hak, goklerín ve yerlerin hükümranUgmin kendísine ait ol- 
du^nu, herkese yapttgimn kar^iligim verecegini, ktmsenín kendisini 
temize (ikarmamasmi, herkesin halini en iyi yiice zatinm bildigini belir- 
terek ^yle buyurdu: 





I ^ i 





31. Cóklerdeki ve yerdeki her Alláh'mdtr, O, (hqi>$mn Halini en 
iyi bildigi n;in), kÓtüliik edenleri yapUklanyia cezaíandiracak, iyilik 
edenleri de en güzei fekilde mükáfatlandtracakttr, 

32. Oníar, ufak tefek kusurlardtftnda, hiiyükgüftahhrdan ve girkin 
i§lerdett uzak duran kintselerdir. ^üphesiZf R^bb'inin ba¿if¡amasi ^ok 
geniftir, O sizi, topraktan yarattiginda ve annelerinizin kartttnda cenin 
halinde bulunuyorken halinizi en iyi bilendir, Bunun i fin kendinizi te¬ 
mize fikarmaym, (^iinkü O, haramlardan saktnan takva sahiplerini en 
iyi bí7eifdfr 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: *'Gdklerdeki ve yerdéki her ^ey, yaratili^ ve 
mütk olarak Allah'a aitlxr; ne müstakil ne de ortak olarak O'ndan ba$- 
kasina ait degil di r. O, hepsinín halini en iyi bildígi ifiin, kdtiilük edenleri 
yapttklanyla, yaptiklan kotü i^lerin cezasiyla veya yaptiklan kótü i^ler 




Cüz: 27 


53. NECM SÚRESi 3132 


457 


sebebiylecezalandiracak; iyilik edenleride en güzel ^ekilde mükáfatlandiracak- 
hr" Bu mükáfat, cenneKir. 

Ayetin manasi $udur: Allah Teálá, bu ulví ve süfli álemi (gokleii ve 
yeri) yaratti^. onda kudretiyle cemalí ve celáli arasinda tasarnifta bulun- 
du. Bunu, iyilik ve kotülük yapan mükelleflere amellerínin kar$iJigini 
vermek í^in yaph. Qünkü dostlarma yardim edip íkramda bulunmak ve 
düfmanlanni kahredip al^altmak sultanin ^indandir. 

§erefeddin-i Tibí demi^tir ki: "Bu áyeti, oncekí áyete baglayarak dü* 
^ündügümüzde mana §oyle olur; §üphesi 2 , Rabb'in, hak yoldan sapani 
ve hidayet üzere gideni íok iyi bilir. O, herkesin halini en iyi bildígí i^in, 
her bírine hak ettigi kar^iligi verir. Yani O, her noksansiz bilir, her 
$eye tairi manasiyla gücü yeter. O, mükelleflerin bütün hallerini bilir ve 
ona gdie kendilerine kar$ilik verir kimse O'nu, ístedigini yapmak- 
tan alikoyamaz; cünkü góklerde ve yerde ne varsa hepsi CTnim mülkü- 
dür; O'nun kahn ve hükümranhgi altindadir/' 

Devammdaki áyette §dyle buyruluyor: "Onlar, ufak tefek kusurlar di- 
$mda, büífük günahlardan ve ^irkin ¡pierden uzak duran kimselerdir ," 

Büyük günah, azabi büyük oían ve hakkinda ozel tehdit bul unan 
gíinahlardir. 

íbn Atiyye demi^tir ki: "Büyük günahlar hakkinda soylenecek soz 
^udur: Dünyada kendisine had (beliili ceza) uygulanan yahut hakkmda 
ahirette azap tehdidi veya lánet ve benzerí ^yler bulunan bütün günah¬ 
lar büyük günahtir." 

Onlar, hih$iyattan yani girkin ve hayásiz i$lerden de ^kinen kim- 
selerdir 

Fuh^iyat büyük günahlardan (irkin olanlardir. Ayette sanki $dyle 
denilmi^ oluyor: Onlar büyük günahlardan ve ozelikle onlann ii^inde 
^rkin ve hayásizlik olanlardan ka^nirlar. 

$u da muhtemeldir: Büyük günahlarla i^inde sadece Allah'in hakki 
bulunan günahlar kastedilmi^tir fuh^iyatla ise iginde kul hakkiyla bir- 
likte Allah'tn hakki bulunan günahlar kastedilmi^tir. 
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"Az ve kü^ük günahlar hari^!" Büyük günahlaician sakinaii kimsele- 
rin kü^ük günahlan affedilmi^tír. 

^unlann kü^ük günahiara girdigi soylenm4tir: Kasit oltnadan ha- 
rama bakmak, biriyle alay etmek/ helál olmayan dpme, kalpten günahi 
ge^nnek. 

Bazilan, kü^ük günahi ^yle tarif Kü(ük günah, Allah 

Teálá'nin, dünyada kendisi í^in belirli bir ceza koymadigi ve ahirette bir 
azap tehdidinde bulunmadigi kusurlardir. 

"^üphesiz, Rabb'inin bagi^íamasi ^ geni^tir.” $oyle ki O, büyüJc gü- 
nahlardan sakinan kimselerin kü^ük günahlanni affeder. Yahut diledí^i 
kimserun tóvbe etmeden günahlanm affeder. Bu a^klama daba güzeJdir. 

"'O sizij Adem'in bünyesinde íopraktan }faraihgtnda ve annelerinizin 
kaminda farkli tavir, ^kil ve súrette centn halindebulunuiforken halinizi en 
lyi biíendir" Sizin hi^bir haliniz ve ameliniz O'na gizli kalmaz, 

"0unun ipn n^mrzí temize gikarmaym.'' Nefsinizin ^k^a salih amel 
yapbgmi, bolea hayir ve taatlerde bulundugu soylemeyin. Yahut nefsi- 
núin günahlardan temiz ve pak oldugunu soylemeyin; onu dvmeyin, 
nefsinizin benligini ezin. Süphesiz, Allah, siz Hz. Ádem'in suibünden 
^kmadan evvel ve annelerinizin kammdan dünyaya gelmeden once, iqi- 
nizde kimin günahlardan tertemiz ve takva sahibi olacagini bílmektedir. 

Bir rivayete gore áyetin mi$ sebebi $udur: Bazi insanlar güzel amel- 
1er yapiyorlar, sonra da, "Namazimiz, orucumuz ve haccimizr' diyerek 
yaptiklan amellen di le getiríyorlardi; onlan uyarmak bu áyet indi. 

Bu, kendini begenme ve gósteri^ yapma durumunda yasaktir; Al- 
lah'm kendisine ihsan ettigi nimeti itiraf etmek ve sahibini zikretmek i^in 
yapilirsa o cáizdir. ^ünkü taat ile sevínmek de bir taattír. Nimeti dile 
getirmek onun $ükrüdür. En güzeli $udur: Nimeti dile getirirken ve ona 
^ükrederken, kul, once kendi kusurunu sonra nimeti dile getirmelidir. 
Mesela ^yle demelidir: Biz cahil kimselerdik; Allah bize ilim ogietti. Biz, 
hak yoldan sapmi^ idík; Allah bizi dogru yola ula$tirch, Biz, gaBet 
deydik; Allah bizi uyandirdi. Díger dunimlar de boyle yapmalidir. 
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ibn Atiyye demi^tir ki: "Ayetin insanlari bírbirini óvmekten sa- 
kindinnayi kastetmesi de muhtemeldir. Bu durumda ayet sadece i$it~ 
tikleríyle biríni temize pkamiaktan yahut birinin kesin kurtuldu^nu 
soylemekten sakindinnaktadir. Osman b. Maz^ün [r¿diyaLiahu anh| vefat 
ederken, onun cennetlik oidugunu sóyleyen bir yakinini^ Hz. Peygam- 
bef'in {sallallahu alcyhi vesellem] uyarmasi da bu kisma girmektedir. Bir ordu 
komutanmin veya devlet ba^kanmm, górevlendirdig;! bir $ahsi, omek 
ahnmasi veya ínsanlan hayra te^vík igin tezkíye etmesí, onu óvmesi ve 
güzel halleríni dile getúmesi cáizdir. Resúlullah tsalkUahu alcyhi v^cllem], 
Hz. Ebú Bekir'i iradiyaiiahu anhj ve diger bazi sababüerí dvmü$tür. Mah- 
kemede, ^ahitlerin tezkiyesi (güzel haline ^ahit olduklan birí hakkinda 
ovücü sozier soylemeleri veya ^abitlerín guvenilir olduklarmin tesbit ve 
tesdli) de cáizdir; ^nkü bunda zaruret vardir. Tezkiyenin asli, takvadir; 
yaní gizli apk bütün kusurlardan uzak ve temiz olmaktir. Allah, insan- 
lar i^inde kimin takvali oldugunu sizden daba iyi bilir."'*^ 

Hbu Tálib-i Mekki^ Kútül-Kulüb adh eserinde demiftir ki: "Bu gü- 
nahlarnefsin ta$idigi dzelliklerden, dbiUiyetindeki huylardaii, ílk yara- 
tili$inda bulunan topraga ait inaddelerden, rahimlerde biibiríne kan$an 
nutfeleiin degi^ik evrelerdeki yaratili$ ve farkli tavirlanndan nefse gir¬ 
mektedir. Bunun i^in Allah Teálá, günahlarin pe$inden, 'O, sizi, toprák- 
tan i^rattí^ttda i>e annelerinrzirí karntnda cettin halinde bulunuiforken halini- 
zi en i\fl bilendif buyurdu/'**^ 


Cenab-i Hak sonra ^oyle buyurdu: "Allah, haramlardan saktnan takva 
sahiplerini en iyi bilendir." Óyle ise balinizi insanlann bilmesiyle degik 
Allah'in bilmesiyle yetinin. Insanlann ovgüsüne degiX Allah'in verece- 
gi kar^ihga bakin. Hayirii i$lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'm 
yardimiyla mümkündür. 


466 ibn Atiyye, el■Muham^ü^~Vedz, 5/205. 

467 Ebu TiUb-i Mekkt 1/386-389; ajtOf.^ KalpUrin Azi¿i. 2/235. 
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31-32. ÁyeÜerín Tasawufi í^aretlerí 

Ruhiarda bulunan mü^hede nurlan ve neñslerde bulunan kuUuk 
edeplerí Allah'a aitür. O, madde áleminde nefíslerine baglanip kalarak 
kótülük yapanlann cezasmi vermek ve ihsan makamma yükselecekleríne 
imán edenlere en güzel kar^iligi bah^tmek nih ve nefsi bdyle yaratti. 

ihsan makamindaki müminlere verÜecek en güzel kar$ilik xnarí- 
fettir, ^ünkü onlar madde áleminden ruhlann alemine yukselmí$ler~ 
dir. Qnlar^ büyük günahlardan sakinan kimselerdir. Qnlar büyük 
günah, sevdikieri Cenáb-i Hakk'in varligiyla birlikte kendi varliklanni 
gormek ve madde álemine baglanip kalmakhr, 

Onlar, fuhu$ oían ^rkin ¡pierden de sakimilar, Onlar i^n ^rkin 
Allah'in kudrehnin bir tecellisi olarak ortaya ^ikan ^eylere ítiraz etmek 
ve Allah'in yücelttígi $eyi gózle rinde kü^k gormektir. Ancak kalbe ge- 
lip orada yerle^meyen dü^ünceler hari^ [Büyük günah ve fuh^iyattan 
sakinanlar i^n Allah onlan aífetmi^tir). 

Ku^yñ demi^tir ki: "Ariflere gore büyük günah ü^tür. Bunlar, nefs-i 
emmárenin sevgísi, nefsin girkin arzulanna uyma arzusuyla yanip tutu- 
$an hevárun sevgisi ve bütün hatalann ba$i oían dünya sevgisídir. Bu sev> 
gilerin her birinin kendisínden aynlmayan 0rkm bir yónü vardir. Nefsi 
sevmenin girkin yónü, onun tabiatma bagli arzulara uymak ve diñe ay- 
kin davranmaktir. Heváyi sevmenin ^kin yonü, dünyayi ve onun ^h- 
vetleríni sevmektir. Dünyayt sevmenin (irkinyónüne gelinceo, AUah'tan 
yüz (evirmek ve O'nun di$indaki varhklara (masiva) yónelmektír. 

Ancak kügiik kusurlar affedilir/ Yani be$cri hayatm zarureti gerc^ 
heváya, nef% ve dünyaya meyietmek affedilir. Bu zaniret, bedeni dín- 
lendirmek ve dünya hazla nndan az bir miktar el de etmektir. Bu hazlara 
u[a$irken niyet, nefsin ve bedeiün haklanm konimak olmalidir; yoksa 
sirf keyiflenmek i^n olmamalidir. Bu hazlan, üzerindeki haklan koni- 
mak i^in alanlar affedílmi^tir; keyiflenmek alanlar aldanmi$tir/' 

’'$üphesiz, Rabb^min ba^flamasi ^okgeniftir, "O, sevdi^ kulun kusur- 
lanni órter, onu gaybin hazineleríne ve Uáhi huzura ula$tinr. '"O, sizin 




53. NECM SÚRESi 33-41 


461 


Cüz; 27 


halinizi en iyi bilendir " C^ünkíi sizi ilk ularak be^r siíatinda O yaratti ve 
sizi nihaiu áleme yükseltti. 5iz ba^langi^ta annelerinizin kaminda bir 
cenín halindeydiniz yani hevá^ gaílet ve káinat dairesi i^indeydiniz, Sizi 
sirf lutuí ve ihsaniyla oradan ^ardi. Óyle ise neñsterinizi temize ^ikar- 
mayin; ona riza gdzüyle bakmaym yahut safíyetini bulmadan once ona 
kemalat hallerínden hi^bír nisbet etmeyin. 

Ku^eyrí deiní§tir ki: "'Insanin nefsini tezkíye etmesi (onu óvmesi ve 
kusurdan uzak oldugunu soylemesi). kalbinin perdeli oldugunun gos- 
tergesidir. (^ünkü en yüksek hedefe (iláhu huzura) cezbedilen ve Rabb'i- 
ni müsahede i^de kaybolán kimse, nefsini tezkiye etmez/'*^ 

Ben (Ibn Actbe) derim ki: Bu, kulun maneví seyir halínde oldugu 
sürede boyledir; Hakk'a vuslat ger^ekle^tíginde ise onun (kendisine ait 
gdrecegi ve ovecegi) bir nefsi kalmaz; o, dvdügü zaman sadece Rabblni 
oven Yüce AllaK másivadan sakinan kimselerí en íyi bilír. 


Nefsini Ovmenin Cezasi 


Cenáb-i Hak sonra, nefsini tezkiye edenin (onu ta^imadigi ozellik- 
lerle oven ve insanlan aldatan kimsenín) cezasmdan bahsederek 0yle 
buyurdu: 


^ ióJfí © lífJl óJÍyí 

Lí "í j d\j 0 'fij j jj 0 (i jj I 

^ ^ ^ ' 


33. Simdigdrdün mü o yiiz ^evireni? 

34. Azicifc verip sonra keserti? 


468 Kuseyii Letaifíi J-Ííáráí, 6/53. 
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35. Gaybtn bilgisi onun yamnda mí ki o gerfegi biliyor? 

36-37. Yoksa Musa'mn ve o fok vefah íbrahimln sáhifelerindeki ^ 
hakikatier kendisine bildirilmedi mi? 

38. Hifbir giinakkár, bafkastntn günah yiikünii yiiklenmez. 

39. insana faltfmasmm (kar^jltgt) dtfmda bir fey yoktur, 

40. $uphesiz o, ^aíifmasima kar^ili^m Ueridegorecektir. 

41. Sonra ona, yaptikiannm karftlt¿t tam otarak veritir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: górdün mu o imandan yüz (¡evire- 

ni7 Aziak verip sonra keseni?'" Yani yaptigi ihsani kesip vermeyeni! 

A 

AbduUah b. Abbas [radiyaiUhu anh] demi^tir ki; "Ayet, imandan sonra 
inkára sapan kim.se hakkindadir/' 

Ayetin Velid b. Mugiré hakkinda indigi sdylenmi$tír. Ve lid, Resülul- 
lah'a [sallailahu alcyhi vesellemj tábi olmuftu. Káfirlerden biri onu ayiplaya- 
rak, "Koca ataiannin dinini terkettin ve onlann atente oldugunu dü$ü- 
nüyorsun oyle mi?" dedi. Velid, "Allah'tan korkuyorum!" dedi. Bunun 
üzerine adam, Velid'e, eger kendisine malmdan bir miktar verir ve ^irke 
gerí dónerse, onun yerine Allah'in azabini üstíenecegine soz verdi. Bu 
aldanmi^ adam da oyle yapti; kendisini ayiplayan adama, soz verdigi 
malin bir kismiru verdi, sonra dmrilik edip vermeyi kesti.^ 

Devammdaki áyetlerde $oyle buyruluyor: "Caybín bilgisi onun ya- 
tíinda mt ki o ger^f^i biliyor? Yoksa Musa'mn TevraYindaki iv o fok tx^lt 
ibrahim'in sahí/elerindeki $u hakikatler Jt^ndisirte bildirilmedi mi?" 

Hz. Ibrahim'in laleyhisseláml cok vefal] olmasi ^oyle aciklanmi$tir; 

Hz. íbrahim, imtihan edildigi yahut yapmasi emredilen hükümlerí 
tam oiarak yerine gedrdi. 

AUah'a verdigi sozü hakkiyla yerine getirdi. 


469 Taberi, CímivI-Bej/án, 22/72; KuitubS, eZ-Obni" tí-AhkAjii7-Kiir'ánf 17/103. 
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Hasan-i Basrí demi^tir ki: "Allah Teálá, Hz. íbrahim'e neyi yapxnasi- 
ni emrettiyse onu tam olarak yerine getírdi." 

Ata b. Sáib'in ^yle dedigi nakledümi^tir; "Hz. íbrahún, yaratilmif 
varliklardan bir ^ey istememeye sdz verdí. Ate$e ahldi^ zaman Cebráil 
kendisine, 

"Bir ihtiyaan var mi?^ diyesordu, Hz. íbrahim [aieyhisseiáni], 

'"Senden bir iste^m yok! Rabbim'e gelinoe^ O zaten bením halimi 
górüyor' dedi." 

$eyh Ebül-Abbas-i Mürst demi^tir ki: ''tbrahim [aleyhisselámj, 'Allah 
baña yeter" sozünün geregini yerme getirdi, onun i^n kendisine, *Qok 
vefali íbrahim' dendi/' 

Hz. Peygamber Isallallahu aleyhi veselleml $oyle buyurmu^tur: '*Hz, ¡hra- 
him, günün ba^inda dórt rekát namaz ktlarak ker günün amWiní tam olarak ye¬ 
rine getirdi (Bunun i^in ona, "<^ok vefali, amelini hakki ile yerine getiren 

1- 

Ibrahim dendi)/' Bu namaz^ ku^luk namazidir.*^ 

Rivayete gore, Resülullah (saliallahu al«yhi vesíUem] ^yle buyurmu^tur: 
"Size Allah Teálá'ntn, halíli ¡brahim'e, 'foíc vrfalt' demesinin sebebini sóyleye- 
ytm mi? O, her sabah ve akfam, 

'Óyle ise ak^ma girdt^inizde ve sabaha giktigimzda Allah‘i tesbih edin. 
Góklerde ve yerde hamd 0‘na mahsustur, Gündüzün sortunda ve 6¡ie vaktine 
girdi^nizde de A¡lah*i tesbih edin' (Rúm30/17-18) áyetiniokurdu (ve AHah't fes- 
bih ederdih 

Hz. íbrahim'e, "^k vefali" demesinin sebebí hakkinda §dyle denil- 
miftír: "Hz. íbrahim |aJ«yhjsMlám|, islam'm amellerini tam olarak yerine 
getirdigi i^in ona bu sifat verildi. Bunlai otuz tañe amel olup on tanesi 
Tevbe súresinin 111-112. áyetlerinde, on tanesi Ahzáb súresinin 35. áye- 
tinde, on tanesi de Mü'minún súresinin 1-10. ayetlerínde ge^mektedir."*” 


470 Taberí, Cimtul-Bfífán, 22/78; Begav!, A4e4/imü'f-Tmzíí^ 7/415. 

471 Newfí, Medárikü’l-TenzU, 4/292. 

473 Taberl, C¿miu1-Beyán, 22/77; Ahmed, Müsmd, 3/439. 

473 Benzer bir rivayet ign bk. SQyúll eá’Darrül-MmsÚT, 7/660-661. 
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Hz. Ibrahim'in [aieyhisseiámi^ bedenini Allah i^n ate^ tesliin 
oglunu kurban ettigi ve yiyecegini misafírlerle payla$ti^ kendisine 
bu siiat veríldigi de soylenmi^tír. 

Rivayet edildigine góre. Hz. tbrahim laleyhísseláml, her g;ün 1 fersah^” 
yol yürüyüp sofrasinda konuk edecegi misafir arar di. Misafire rastlarsa 
onu evine getirip ikramda bulunur; yoksa o gün oruca lüyet ederdi/^ 

Hz. Musa'nin laieyhísseiám] Hz. íbrahimden laieyhísseJáml, once soylen- 
mesi, onun sahifeleri oían Tevrat in daba fazla ve daha me$hiiT olmasin* 
d and ir. 

Cenáb-i Hak sonra, onlarin sahifelerinde bulunan hükümleñ ^óyle 
a^kladi: 

"'Hifbir günahkár, ba^kasmm günah yükünü yükienmez.*' Yani gün ah 
leyen hi^bii nefÍ5< ba^ka bir nefsin günahini üstlenmez; bilakb her nefis 
sadeoe kendi giinahini ta^ir, onun azabini gorür. 

''insan i^in gaU^masmm (kar^jh^) dimitida bir fey yoktur/* Bu da Hz. 
Mu5a'nm ve íbrahimMn sahifelerinde bulunan bir hükümdür. Yukanda 
bir insanirun ba^kasinin günahini üstlenerek ondan zaran giderip ken- 
disine fayda vermesinin mümkün olmayacagi aciklandiktan sonra^ bu 
áyette de insarun< ba^kasinin amelínden bir fayda goimeyecegí bildiril- 
di. Sahih hadislerde^ ólen kimse adina sadaka vermenin ve hacca gitme- 
nín ve benzeri i^lerin cáiz oldugunu bildiren haberlere gelince, bunlan 
yapan kimse, ólen adina níyet ettigi zaman ona bir fayda verir; günkü o, 
ólenin vekili gibi olup ameli onun adina yapmaktadir. 

Ibn Ahyye, álimlerin (ogunlugunun áyele "muhkem" dedigini, do- 
layisiyla hükmünün ge^erli olup devam ettigini belirtmi$tÍT.^^ 

Ayette gegen "insan" lafzi, bütün insanlan iteren bir kelime olmakla 
birlikte tahsis edilmi$ olup kasit káfirlerdir. Kur'an'daki "el-insan" lafzi 
íncelendiginde ortaya ^kan budur. Mümine gelince, onun, ba^kasmin 


474 1 f«rsah, 5,762 kilomctred ir. 

475 Ebüssuüd, ir^iiVAkli'i-Selim, 6/160. 

476 Qm Atiyye, et-MuharrerñWecfz, 5/206. 
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amelinden fayda gorecegini gosteren naslar (ayel ve hadisler) mevcut- 
tur. Bu fayda, sadaka veren kimse onu, olen kimseye niyet ederek ver- 
diginde gergekle^ir. Ólen kimse igin yapilan dua, ^efaat istigfar ve ben- 
zeri §eyler de ona fayda verir. Yoksa bunlarm dinimizce emir ve tavsiye 
edüinesinin bir íaydasi olmazdi. 5u balde áyette ge^n insania, káfirin 
kastedildigi ve hükmün ona tahsis edildigi soylenebilir. 

Yahut áyette kastedilen qali$ma, namaz gibi ba§kasi adma yapila- 
mayan i 5 lerdir. 

Ózetle deiiz ki: íman oyle bir ameldir ki mümine, ba§kasinin ^ali§- 
masiyla fayda temin etmektedir. tmaru olmayan kimse ign boyle bir du- 
nim soz konusu degUdir. Bu a^iklamayi Abdurrahman-i Fásí yapmi§tir.^^ 

Ben (Ibn Adbe) derim ki: Sevap getiren i^lerde, onlarda ba^kasmm 
^ali^masindan fayda gbrülebilir. Güzel ameli yapan mümin, onunla 
diger mümine sevabmi ulajhrmaya niyet ederse bu fayda ger^eklegir. 
Kalpteki manevi ortüleri kaldirmaya, perdeleri a^maya ve mukarrebln- 
lerin makaimnda terakki etmeye gelince, áyet, bu konuda a^k ve herkes 
i^in ge^erlidir; onda tahsis yoktur. 

Insan i^ín niü§ahedenin ve Allah'a yakmligm haláveti (manevi lez- 
zeti), ancak mücáhedesindeki gayreti ve ;ali§masi ól^sündedir. En 
dogrusunu AUah Teálá bilir. 

Cenáb-x Hak soma ^oyle buyurdu: "^üphesiz o, gab^masint ileride gó- 
recektir/' Yani insanm íah§masi, kiyamet günü, amel def terinde ve miza- 
mnda kendisíne arzedilir, bütün l^leri agilip ónüne konur. '"Sonra, yap- 
tíklanmn karstligi kendisíne tam olarak verilir," Her kula, yaptxklarinin kar- 
§iligi tam olarak veñlir. Hak ettigi azaba, bír ekleme yapiLmadigi gibi, 
tahakkuk eden sevapta da bir noksanla$tirma yapilmaz. 


477 Bu zai, ibn Acíbe'nin laríkat silsnesíndeki ^eyhlerden Abdurrahman-i Fásí (v.l036A626) 
olup, CelSeyn Ti^in uzeiine yazdigihS^íye ile me^hurdur. Buradakí nakil de buhá^iye-* 
dendír. 
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33-41. ÁyeÜerín Tasawuñ ífareUeri 

Seyrü sülúk y oluna giren, bu yolda malmi veien ve MevLá'smm hu- 
zuruna yóneldikten sonra, ondan vazgepp gen donen kimseyi gordün 
mü? Nefsí onu bo$ temennílere dü$ürdü, hak yolunda bir ^ey vermeden 
ve hi^ir mücáhede etzneden de Allah'a ulei^dir di ye kendisini aldatti, 
bóyiece o, seyrü sülúkü birakip nefsiyle me^gul oldu. 

Yahut onu, bir ba^kasi aldatti, kendisini seyrü sülúkten geri ^virdi, 
ona seyrü sülük olmadan da Allah'a ula^ilacagini soyleyerek kendisine 
güvence verdi. Gayb bilgisi onun yamnda mi ki bir vasita (kámil mür- 
^id) ve nefísle mücáhede olmadan AUah'a ula^ilacagmi bildi? Gíttigi yo- 
lun sonunu gordü de mi boyle konu^uyor? 

Yukandaki áyetlerde anlahlan dumm, í$aret yoluyta $u kimselerín 
haline uymaktadir: ínsanlardan birí, bir ^yhin sohbetine (terbíye halka- 
sma) giren Ona (dini hizmetlerde kuUanmasi i^) malmdan verir, nef¬ 
siyle hizmetinde bulunur. Sonra ondan vazge^r, gen dóner, ba$kasma 
meyleder. Du kimseden bir hayir gelmez. 

Onun yanmda gayb bilgisi mi var ki birinci ^yhinin kendisine fay- 
da vermeyecegini bildi de onu terkedip ba^kasina gitti? Halbuki onun 
manevi fethi Uk $eyhininelindedtr. Seyh, onun yaranna ve zaranna oían 
$eylerí gorür ve ona gore muamele eder. Bu durum, sohbetine gírílen 
^eyK manevi terbíye i^ yetkin ve izinli ise bóyledir. Yoksa ehliyetsiz 
ve yetkísiz kimseler, manevi terbiyede insana bir fayda vermez; ondan 
uzakla^mak gerekin 

Yoksa bu seyrü sülük yolundan vazge^n kimseye, Hz. Musa'nm ve 
Hz. ibrahim^'m sahifelerinde ge^en hükümler bildirítmedi mi? 

Hif kimse, bir diger insanm yerine neñs mücáhedesi ve riyázet ya- 
pamaz. 

Herkesin Cenab-i Hakk'i mü^ahededekí lezzeti, bu ugurdaki mü¬ 
cáhedesi (gayret ve ameli), nefsini ve malini feda etmesi bl^sündedir. 
Herkesin amelínin sonucu gorülür. Yani herkesin mücahedesinin eserí, 
güzel ahlák, agirba$lilik, sükünet, sevenlerdekí güzellík ve áriflerdeki 
ho$ sima olarak gozükür. 
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imam Ku$eyn, manevi yoldaki ^ali$malan $u $ekilde dórt kisma 
ayimu^hr: 

"Birincisi nefsi tezkiye etmek ve temizlemek i^in yapilan ^ali^ma- 
dir. Bunun neticesi, sahibine cermet nimetlerini kazandiran salih amel- 
lere yonelmektir. 

Ikincisú be$en karanliklann kirinden ve tabiata bagli kusurlarm 
perdesinden kaibi temizlemek ign yapilan ^ali^madir. Bunun neticesi, 
i^ne iláhl vándatlarm gírmesine hazir olmasi i0n kalbin dünya sevgi- 
si, ba$ olma hirsi, haset ve diger manevi hastaliklardan kurtulup sihhat 
bulmasidir. 

Ü^üncüsü, ruhun arinmasi i^in yapilan ^ali^madir. Bu annma ru- 
hun, keramet talebinden, makamlara baglanip kalmaktan ve taatlerin 
halávetiyle aldanmaktan kurtulmasi i^in yapilir ki bunun sebebi ruhu 
mü^ahede makamlarma ula^maya ve yüce zatm sirlanni ta^imaya hazir 
hale getirmektir. 

Dórdüncüsü, siirm armmasi i^in yapilan cali$ma olup o, simn iláhí 
sifatlarla ve rabbání ahláklarla süslenmesi igin yaptlir. Bundaki hedef, 
iená fílláh ve beka billáh makamma ula$maktir. Bu makam, seyrü sülú- 
kün nihayeti ve zirve noktasidir/' Ku^eyri'nin agiklamalanni mana ola- 
rak verdik,^ 


Sonufta Van9 Yüce Allah'adu 

Cenáb-i Hak sonra, bütün miicáhedelerín ve %yrü sülúklerin sonu- 
cunun kendisine ula$mak olduguna i^aret ederek ^oyle buyurdu: 



47B Kufeyn'nin agklamdan idubk. Letáifitl-Ííárút, 6/54-55. 
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42. ¡üphesiZf sonunda vart§ Rabh'inedir. 

43. O'dur güldüren ve aglatan. 

Él 

44. Oldüren ve dirilten. 

45-46. Rahme attlan meniden (spermden) erkek ve di§i gifti yaratan. 

47. Dojrusu tekrar dtriitmek de 0*na aittir, 

48. Zengin eden deyoksul btrakan*^ da O'dur. 

49. Dogrusu Of $i'rá'nin RahbHdir. 

50-51. $üphesiz O, once gelen Ad kavmini ve Semúd kavmini helák 
etti ve geride hig kimseyi htrakmadt. 

52. Dáha Once de Nuh'un kavmini helák etmi$tí. füphesiz, otilar 
daha zalim ve daha azgin kimselerdu 

53. Altüstedilm beldeleri O yere garpip helák etti. 

54.0 beldeleri tiirlü azaplar sardt, 

55, Oyleyse (ey insan). Rabh'intn nimetlerinin hangisinden 9 Üphe 
ediyorsun! 


479 Taben, Cámiul-Beyá}í. 22fS5', Kuitubt ei-Cámi' li-Ahkámil-Kur'áti, 17/110. 
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56 . Btt peygamber de dnceki uyanctlardan hir uyartctdtr* 

57. Yaklafmakta oían (kiifamet iyice) yaklaftt. 

58. Onun vaktíni AUah'tan ba^ka hilip afiklayacak kimse yoktur. 

59. $imdi siz, bu sóze mi hayret ediyorsunuz? 

60. Gülüyorsunuz da agíamiyarsunuz? 

61. Gaflet i^nde eglentyorsunuz! 

62. Haydi Allah ifín secdeye kapantn ve O'na kulluk edin, 

Telsir 

Cenáb-i Hak, ónceki sahifelerde bulunim diger $eylerden bahsederek 
^fiyle buyurdu: "^üphesiz, sonunda vari^ Rabb'inedir." Yani bütün insanJar, 
sonu^ta O'na donen "Donü^ O'nadir" (Hac22/4í»| áyetinde belirtildigi gibi. 

Ayete gu mana da verilmi^tir: Álimlerin ilmt O'na kadar ula^in sonra 
dururlar, zahnin nasü oldugunu dü^ünmezlen hadis bunu gostermek- 
tedir: "Yüce Rabb'in zaiwtn nastlveniceoldugukonusundaJikir ifürutülmez. 

Bu konuda áyeüerín Usa wuñ i$aretlerí bolümünde a^ama gelecek. 

"O'dwr güidürett ve agiotan. " 

A 

Ayete manalar verílmi^tir: 

Gülmeyi ve aglamayi yaratan O'dun 

Sevind ve hüznü yaratan O'dur. 

Ahirette mümínlerí güldüren, kátirleri aflatan O^dur. 

Müminleri ahirette iláhi ihsanlariyla güldürea dünyada ise onlan 
aa ve felaketlerle aglatan O'dur. 

"Otíur dldüren ve dirüten." Yani babalari oldürüp ^ocuklan dirílten 
O'dur. Yahut ínkar ile kalbi dldüren ve íinan ile diriiten O'dur. 


480 Begaví, MeMimü ’t-Tentíl, 7/417: Süyútí. eU-Dürriit-Mensür, 7/662. 
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"Hahme atilan meniden (spermden) erkek ve di§i gifli yaratan da O'dur. 
$üphe$iz, óldükten sonra tekrar diriltmek de O’tia aitiir." 

"Zengin eden deyoksuí btrakatt da O'dur.'* Yani fakiií zengin eden ve 
ona ihtiyaa oían ^yleri veren de O'dur. 

"Dogrusu O, Rabb'idir." §i'rá, $íddetii sicaklikta ikizlerburcu- 

nun pe^inden dogan parlak bir yildizdir. Huzáa kabilesi ona tapiyordu. 
Bunu onlara^ ílerí gelen e 9 raflanndan tbn Ebú Keb$e Vecz b. Galib is- 
mindeki bir adam ke$fetmi$ti. $i'rá yildizma, §í'ral~3bür da denir. Geni$ 
apklama i^in Sa'lebí tefsirine bakiniz.'*^^ 

Kurey$, Resúlullah'a fsaiiaiiahu aieyhí veseliem] "tbn Ebú Keb^" diyor- 
lardi. AUah Resúlü onlann dinine kar^i qiktigi ve aykin davrandigi i^n 
Kurey$, onu bahsí ge^en adama b€;nzetiyordu. 

Allah Teálá, kendisinin onlann taptigi $i'rá yildizinin da Rabb'i ol- 
dugunu, bunun ibadete sadece kendisinin layik oldugunu bildirdi. 

Devanrundaki áyetlerde ^yle buyruluyor: 

"$üphe 5 iz O, once gelen Ád kavmini helak etti." Onlar, Hz. Hüd'un kav- 
midir. Sonraki Ad ise írem'dir. 

Onlara "ilk Ad" denmest Hz. Nuh'tan sonra helak oían ilk ümmet 
olduklan í^indir. 

Tabeii ve digerleri demi$tir ki: "Onlara 'ilk Ad' dendt ^nkü o bol- 
gede diger bir Ad daba vardi. Oniar, Mekke'de Amálika ile birlikte otu¬ 
ran bir kabjle olup, Lukaym b. Hezzal b. Hüzeyl ogullandir/'*^ En dog- 
rusunu Allah Teálá bilir. 

Ben (ibn Acibe) derim ki: 4in dogrusu $udur: Ílk Ad, Ad-i irem'dir. 
O, Hz. Hüd'un rüzgár ile helak oían kabilesídir. Sonra onlardan geride 
bir miktar insan kaldi; bunlar (ogahp onlann pe^inden yeryüzünü má- 
mur ettiler. Onlara da "son Ad" dendi. Geni^ a^iklama i^in Ebüssuüd'un 
tefsirinde Peer süresinin 6. áyetinin izahina bakmiz.^ 

4fll Elmahb, HakDini Kur'an Dtíi, 7/324 (ístanbul: Azím Dajtitun, 1992). 

4fi2 SaMebi, él~K£^ve7-Beyán, 4/28. 

463 Taberí, Cámiul-Bryán, 22/87-88. 

484 Elmssuúd. Íríádü1AkIi*s Sflm, 6/424425. 
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**SmM Jatvmirtí da helák etti." Onlar, Hz. Salih'in kavinidir. ‘'Onlar- 
dan geride hi^ kimseyi bírakmadt. Ád ve Semúd'dan once de Nuh'un kavmim 
helák ^üphesiz, onlar Ad ve Semúd'dan daha zalim ve daha azgtn 

kimselerdi/' (^ünkü onlar, Hz. Nuh'a oyle eziyet ediyorlardi ki kendisini 
baythp haieketsiz kalana kadar ddvüyorlardi. Ondan kendilerí kai^tikla- 
n gibi, kü^k ^ooiklanm da onu dinlemekten sakmdinyorlardi. 

''Altüsi edilen heldeleri O yere garptp hel^ etti." Helák edilenler, Hz. 
Lüt'un kavicnidir. Hz. Cebráil, kavmin i^debulundugu beldeyi kdkün* 
den soküp kanadi üzerinde gdge kadar ta^idi, sonra ñrlatip yere ^arpti. 

"O heldeleri türlü azaplar sardi/’ Allah onlann üzerine türlü azap ve 
felaketler yagdirdi. Ayette, onlann ba$ina yagan azap ve yagmur gibi 
inen ta^lardan dolayi büyük bir korkutma mevcuttur. 

Devamindaki áyetlerde $óyle buyniluyor: "Oykyseey insan, ey mu- 
hatap, Rabb'inin nimetlerinm hangisinden füphe ediyorsunr Mevlá'nin ni- 
metlerinden hangisini inkara giidiyor ve ^ükretmiyorsun? O sana nice 
nimeüer ihsan etti; senden nice azaplan savdi. 

Yukanda sayilan i$lerín bir kismi nimet ve bazisi azap iken onlara 
nímet denmesinin sebebi (udur; Inkáralar azap oían i^ler de mü- 
minler bir nimettir; ^nkü onlann helák edilmesi peygamberler i^in 
bir yaidim, ibret alanlar i^se bir uyan ve dgüttür. 

"Bu peygamber yani Muhammed de ónceki uyanalar gibi bir uyana- 
dir'* O da kendisinden once gelen peygamberler gibi insanlan uyarmak- 
tadir. 

Yahut bu Kui'an, insanlan uyaran ónceki ki tapiar gibi bir uyanadir. 
Yani onun uyanlan da sízden óncekilerin kendisiyle uyanldiklan uya- 
nlann bir benzerídir 

"Yakla^makta oían (kiyamet iyice) yakla^U ." Yani, "Kiyamet saati yak¡a§~ 
tí" (Kaiiier54/i) áyetiyle yakinla^tigi bildiiilen kiyamet yakla§ti. Kiyame- 
tin, kañrlerin uyanlmasindan sonra sóylenmesi, onlann asil az aplan nin 
kiyamet gününe tehir edildigíni bildirmek i^dir. 
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"Oriun vaktini Allah'tan ba§ka bilip a^thlayacak kimse yoktur ." 

Bu, ''Kiyametin vaktini ancak O agklar" (A'ráf 7/1S7) áyeti gibidir. 

Ayete 9 U mana da veril m4tir Onun korkun^ halleri vuku buldu- 
gunda, onian AUah Teálá'dan ba$ka gidermeye gücü yetecek hi^ kimse 
yoktur. Allah, dilediklerinden onun korkularmi gíderir; diledigine de 
onlarla azap eder. 

Mü^rikler, kiyametin korkun^ hallerinden bahseden Kur'anla alay 
ettiklerínde ^ áyet indi: 

*'$mdi siz, hu sóze mi hayret ediyorsunuz? Onu inanilmayacak bir 
^y gibi hayretle kar^iliyorsunuz? Qnunla alay ederek güiüyorstinuz da 
kalpleriniz ürperjp korkarak a¡lamiyorsunuz? Gaflet iqinde egleniyorsu- 
nuzl" Yahut onu oyun ve eglenceye (eviñp alaya ahyorsunuz. Mü^rík- 
ler Kur'an'i duyduklannda, insaniann onu diniemesini engellemek i^in 
türkü ve ^arki sdyleyerek kai^ilik veriyorlardi. 

Son áyette ^oyle buyruluyor: **Haydi Allah /fin secdeye kapanm ve O*na 
kuíluk edin/' O'nunla birlikte ba^kasina tapmayin; Lat, Uzzá, Menát, 
$i'rá ve onlann di^indaki putlan AUah'a ibadette ortak yapmayin. Yani 
bütün yarablmi; varliklann Rabb'ine ibadet edin, rahmetini umarak 
O'na ko$un. 

42-62. Ayetleiin Tasawufí ifaretteii 

“^üphesiz, sonunda vart^ Rabb'medir." Manevi yolda gidenlerin sonu, 
Allah'a vásit olmak ve kalben süreklí O'nun huzurunda olmakbr. Al- 
lah'a vásil olmanin manasi, 0"nun varbk olarak tek oldugunu bllmektir. 
Bu marífetin sonucu olarak, kulun gdzünde, varligi Rabb'inin varligin- 
da fáni olur; bütün káinat, yüce yarabcisinm variiginda, záti tecellileri 
i^inde eríyip yok olur; bdyiece varligin ikiligi aradan kalkar, Cenáb-i 
Hakk'm birligí ve her §eye vücut verenin O oldugu sabit olur. Áriflerin 
bu konuda pek ^k sozü vardir. 

Allah Teálá sonra, *'GüIdüren de aflatan da O'dur"' buyurdu. Yani ku- 
luit kalbini veya halini daraltan ve geni^leten CYdur. 
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Ayete í^aret yollu $u manalar da verilmi^tir; 

Ruhlan, manevi perdelerini a^arak güldüren, nefisleri ise manen 
perdelenmenin zil]eti íginde aglatan O'dur. 

Cemal siíatiyla teceUi edince güldüren, cela! sifátiyla tecelli edince 
agía tan O'dur. 

"Óldüren ve dírilten de O'dur/" 

Bazi kalplerj el-Kahhár isminin geregi cehalet ve gafletle oldüren, 
bazi kalpleri ise el-Gaffár isminin geregi ilim ve marífetle dírilten O'dur. 

Yahut bazi nefísleri, fáni ^ehvetlerinden oldüren ve bóylece ruhla- 
rini kemal'i maritetle dírilterek onu rubübiyyet sdatlannm tecellilerine 
mazhar eden O'dur. 

Yahut bazi ruhlan^ nefsin karanliginin galebesí ve istilasiyla óldü- 
ren, bazi nefisleri de ruhun onu istüa etmesi, nurunun galebe ^almasi ile 
dirílten O'dur. Bóylece nefís yeni bir hayal ve vasiHa dirilip ayn bir ruha 
doner (kámil, saii nih olur). 

''Qifíleri yaratan da OtíHr." Yani erkek ile di§iyi> madde ile manayi, 
hakikatle ^eriati^ kudretle hikmeti yaratan O'dur. Bu konuda daba once 
aclama ge^ti. 

Imam Ku§eyri demi^tír ki: "Ruh, erkek gibi olup etkileme ozelligi- 
ne sahiptir; nefís ise di$i olup üretkenlik sifatina sahíptir. Ruh ile nefis 
arasina bir ülfet ve agk konmu$tur ki ikisinin beraberliginden kalp hásil 
olsun. Bu kalp, dünyevi ve uKrevi ihtiyaflari gídermede merkez górevi- 
ni yapmaktadir" Ku$eyn'nín apklamasi ózetle verildi. 

Alimlerden biri demi$tír ki: "^ytan erkek, nefis de di§i gibidir; iki> 
sinin birle$mesinden günah dogar." 

'"Yeniden dirillmek de O'm aiffír." Bu, rubian gafletle oldükten sonra 
yeniden diriltmek, onlan murakabe ve muhasebe meydanina toplamak, 
sonra da marífet cennetlerine dahil etmektír. Bu cennete giren kimse 
(Mevlá'ya á^tk olacagi í^in), artik nimetlerín bulundugu cennedere i$- 
tiyak duymaz. 




^_ __5 3. NEC M SORE SI 42-62 __ Cüz : ^ 

Yahut yeniden diriltme, kulu seyru sülukten sonra iláhi huzura cez- 
betme, (kendi varligi íle) bekádan soma fena ñlláh haline yükselbne ve 
ondan bekS billih haline ula^tirmaktir. dnceki beká, nefsin varligi Ue, 
íkinci beka íse Allah iledir. 

Kulunu mi^ahedeye ula$tirarak kendisiyle zengín edenCydur. Onu 
bu balde temkin sahibi yaparak kendi nefsinden fáni eden ve boylece 
manevi zenginligíni arhrarak güzelligine güzellik katan (Ydur 

"^üp/tesiz, O, ^i'rá'mn Rabb'iíiir." ^i'rá ile kastedilen, kendisine iba- 
det edilen hevá ve dünyadir. Yarahlim^ siradan bir varbga ibadet edilip 
sonsuz kerem sahibi Rab nasil terkedilir? 

ílk Ád^ helak eden de CYdur. tlk Ád ile i§aret edilen, Fiiavun gibí 
kibirlí neñs ve azgin hevádir. Allah onlann üzerine ^k kuvvetli hidayet 
rüzgán gdndererek onlann azgtnliklanni giderip Mevlálanna boyun 
egdirdí. Allah kalpteki kbtü dü$üncelerí de silip atti; orada hayn emre- 
den güzel dü$üncelerden ba$ka hi^bir $ey birakmadi. 

Allah kalpteki dort engeli de ortadan kaldirdi: Bunlar nefis, $eytan, 
insanlar ve dünyadir. Onlan daha once haktan gevrildiklerínden dolayi 
kmadt. Yani Allah ezeli ilminde, kalbi haktan ^viren bu engellerí kinadi. 

AllaK kendiánden yüz ^viren nefislerí de helak etti. Onlan, illiy- 
yín makamxna yükselenlerin aksine, ters ^eviríp en a$agi derekelere atti. 
Hak'tan yüz ^viren bu neñsleií, dünya, kótü dü^unceler, gam ve keder- 
1er sardi, 

Ey kul, sen bu áfet ve engellerden kurtulup Mevlá'na yóneldigin' 
de Rabb'inin hangi nimetlerínden $üphe edersin? Bilakis senin yapman 
gereken $ey, gece gündüz Rabb'inin nünetlerine ^ükretmektir. Bu yolda 
elinden hitan kimse (kamil inür§id), her zamanda Allah'a davet eden 
uyanalar gibi bir uyancidir. 

Yakla$an yakla$b. Yani Allah'a yónelip engellerden kurtuldugiinda 
ve seni hakikatler denizine daJdiracak birini buldufunda manevi íethin 
zamani yakla$ti. Onu Allah'tan ba$ka a^acak kimse yoktur. Bu hakikatle- 
ri sana ancak seni onlara sevkeden kimse ile sohbetí lutfeden Allah a^ar. 
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imam Ku^eyñ dem4tir ki: "'Yakm oían yakla$ti. Astinda yakm oían 
hakikat yakla$ti. Ey salikr sen o hakikatin i^desin fakat nefsaní vasifla- 
nnin i^de kendini kaybettígin onun farkinda degilsin/' 

Siz ey insania bu hayret vencí sozleri ve size garip gelen ince ma- 
nalan inkár edip onlarla alay edeiek gülüyor musunuz? 

Ben (ibn Atíbe) derim ki: Manevi i^aretleñ inkára giden, onlarla 
alay eden ve onlan incelemekten i;ekinen pek <;ok insan gdrdüm. 

Denilmi^tír ki: Kim bir jeyden ho^lonmazsa ona dü^inan olur. 

Ey Lnsanlar, siz bu hakikatlerle alay ediyorsunuz íakat kendinizi bu 
Üáhi mevhibeierden mahmm ettiginiz i^in nefsinize aglamiyorsunuz! 
Bu he kadar tuhaf bir durumdur. Siz, gaflet i^nde eglence Ue me^gul 
oluyor, dünyanin pe^índen ko^uyorsunuz. Arhk uyanin^ Allah i<;in sec- 
deye kapaiun, O'na kulluk edin, kendisine yalvanp yakann ki O sizi 
hevánizm ve nefsínízin hapishanesinden kurtarsin. 

Hayirli i^lerde muvatfak olmak ancak yüce Allah'in yardiimyla 
mümkündür. Kulunu dogni yola ula^tiran O'dur. 

Allah Teálá, efendimiz Muhammed'e, onun aliñe ve ashabina en gü- 
zel ^kilde salát ve selám etsin. 

Necm súresinin tefsiri burada tamamlandi. 




(54) KAMER SÚRESÍ 


Süre HakkindA Bilgi^ Kamer su resi álimlertn gogunluguna góre 
bütünüyle Mekke'de inmi$t¡r; ancak bazilari 35. áyetin Medine'de indi- 
gini sdylemijtir. Elli be§ áyettir. Süre, adim ilk áyette ge^en "el-kamer" 
kelimesinden almi^tir. Kamer, "ay" demektir. 

Ónceki Süre ile Baglanbsi: Ónceki sürede, "O }fakla^an 
(Necm 53/57) buyTuIdu. Bu súrede de o yakla^an geyin kiyamel oldu^u bil- 
dirilerek $oylp buyruldu: 






47^ _ _5 4. KA MER SÜBES Í 1^8__C0¿; 27 

BismiíJahirrahmámrrahim. 

1. Kiyamet i/akíafti ve ay bóliitiílü, 

2. Otilar ne zaman bir mucize gdrseler (imandan) yüz ^evirip, "Bu 
kuvvetli bir sihirdir" derler. 

3. Ontar hakkt yalanladtlar, hevá ve hevesíerine uydular. Halbuki 
her iff takdir editen vakitte gergekle^cektir, 

4. Andolsun^ oníara iginde caydma tehditlerin butundugu haberler 
getdi. 

5. Bu son derece agtk bir hikmettir;fakatuyana¡ar (onlara) birfay- 
da vermiyor! 

6. O balde sen de onlardan yüz fevir. O gun davetp onlart ho^ 
gitmeyen korkunf bir §eye fagtnr. 

7. Onlar, gozleri korkudan dnlerine düfmü^ bir balde kabirlerinden 
0karlar, dagtlmtí ^kirgelergibi her tarafi kaplarlar. 

8. Boyunlartnt davet^ye dogru uzatmtf birvaziyette, káflrler, '"Bu’^ 
giin ^ok zor bir gün!" derler. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: ''Kiyamet í^in belirlenen saat yakla^it." 

Ku^eyrí dem¡$Hr ki; "Kiyametin yakla^masinin manasi $udur; Kiya- 
mete ula^mak ipn kalan zaman, ge^en zamana góre cok azdir/'^^ 

ibn Ahyye demígtir ki: "Kiyametin ne zaman kopacagi bizce mec- 
huldür. Dünyanin ómrü hakkindaki rívayetlerin tümü zayiftir." 

'Ay bolündü.'* Ay iki parcaya aynldi. 

Áyetin manasi fudur: Kiyamet saati yakla^ti; onun yakla^ma ala- 
motlerí de belirdi; gercekten ay iki pargaya bdlündü. 


+8? Ku^’vri. Lt'tájfiit^f^rái, b/bÚ 
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AbduUah K Mesud fradtyalUhu anh) demiftir ki: "Hz. Peygambei^in 
[saiiaiiahu aleyhi vesellem| zamaninda ay iki par^ya aynldi. Bir par^a dagin 
üst tarafinda, diger par^asi ise alt tarafmdaydi." Resülullah isallaUahu aley- 
hi veaelleml, "Jflííií oluní" buyurdu.** 

AbduUah b. Abbas jradiyaliahu anh] demí^tir ki: '*Mü$ríkler^ Hz. Fby- 
gamber^e isallallahu aleyhi veseUcm], 'Eger dogru soyiüyorsan bizim ayi 
iki par^aya ayir!' dediler. Allah Resúlü, 

'E¿er onu iki par^aí/a aytnrsam imán eder mísíníz?' diye soidu, onlar da, 

'Evet, imán ederiz' dediler O gece aym dolunay oldugu bir geceydi. 
Hz. Peygamber [uUaibhu aieyhi veseUemi^ Rabb'inden istedi, ay iki pai^aya 
bólündü. Bir par^si Ebúkubeys daginin üzerinde^ diger par^asi ise Ku- 
aykián dagmin üzerindeydi."^ 

Bir rivayette 5oyle nakledilmi^tir: Mügrikler, bir mudze istedíler; 
Hz. Peygamber jsallallahu aleyhi vesellem] onlara ayin íkiye aynlmasi muci- 
zesini gosterdi.^ 

íbn Ahyye demi^tir ki: "Álimler, kiyametin vaktinin tnsanlar tarafin- 
dan tayin edilemeyecegi ve aym ikiye yanldigi konusunda gbrii^ birligi 
iíindedir." 

SahiU-i Müslim'áe ^yle ge^mektedír: "'Hz. Peygamber jsaiialUhu ai«yhi 
veselfemV ayi Lid defa ikiye ayirdi/'”’ 

^rhu'l-Mevákifaáh eserde, aym ikiye aynlmasminmütevátirbir ha¬ 
ber oldugu apklanini$hr. 

Bazilan, aym kiyamet günü ikiye aynlacagini soylemí^tir, fakat bu, 
zayif bir gorü^tür. 

Bu konuda ^yle denilemez: "Eger ay ikiye aynlsaydi, bu durum 
dünyanm dort bir yanmdaki insanlara gizli kalmazdi. §ayet bu ij, onla- 

466 Buhárl Tefnm Sürc. 54; Müslim, Münáfikín, 43. 

487 Kurtubi, et~Cami' li-Ahkámn-Kur’án, 17/117; Süyüti, ed-Dünü'l-Mensúr. 7/671. 

488 Buhan, Menákibül-Ensár, 36. 

489 Müshm, Münáñicin, 46 (nr. 28(12). 
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nn gózü ónünde ger^kle^seydi mütevátir olarak nakledilirdi! Cünkü 
insan tabiati, garip ve acayip $eylerl etraía yayma ozelliginde yarahl- 
nu^tir." 

Bu mudzeyt bütün beldelerin gdrmeyi$i nonnatdir Once. Allah 
Teálá'nin onu^ bulut veya ba^ka bir ^kilde kendilerínden gizlemesi 
mümkündür, dinkü onun süresí ^k azdir. Hcm insanlann ^¿unlugu 
o anda uykudadir. Dir de var: Cenáb-i Hakk'm ádeti, genelde mucize- 
leri ancak kendilerí idn ortaya koydu^ kimselere gostermesidír. 

Uyan; KastaUánt e¡-Mevñhibüí-Ledmni^e aáh eserinde demi$tirki: 
"Bazi kissacilann anlattigi gibi, ayin^ Hz. Peygamber'in {sallallahu aleyhi 
veseiiemj yakasindan girip kolunun yeninden fikmasinin bir asli yoktur. 
Nitekim Zerke^i de üstadi Ebül-Fidá tbn Kesir'den boyle nakletmi^tír."^*” 

Devamindaki áyette $dyle buyruluyor: "Onlar yani Mekkelíler her ne 
zaman Resülullah'm do^Jugunu gdsteren bir mucize gorseler i mandan 
yüz (eviripj 'Bu kuwetli bir sihirdir' derler ." 

Yahut bu, devam edíp bitmeyen bir sihirdir, dediter. Rivayet edil' 
digine gore, ay ikiye bolündügünde mü^rikler, "'Bu, tbn Ebú Keb^e'nin 
(Muhammed'ín) bize yaphgi bir sihridir; Mekke diluida seferde oían- 
lara sorun bakalim, onlar da ayni ^yi gormü^ler mi?" dediler. Seferde 
oíanla r gelince. kendílerine aym ikiye aynldigini gorüp górmediklerí 
soruldu, onlar da górdüklerini sóylediler. O zaman mü$ríkler, "Onun 
sihri bütün beldelere ula^ti!" dediler. Olay üzeríne bu áyet indi,^‘ 

Beyzáví demí$tir kt: "Ayetteki 'el-müstemir' kelimesi, 'arkasi kesil- 
meyíp devam eden' manasina da gelir. Bu manaya góre áyet §unu gós- 
termektedir; Mekkelíler ondan once de pek (ok áyet ve ge^mi^ mucize- 
leri gormü^lerdir.'^ 

Bazilan da áyetteki ''el-müstemir" kelimesine, "gegip giden, sabit 
olmayan, daim kal mayan "manasiru vermi$lerdir. Buna gore anlam $oy- 
le olur: "O, ge^ip gidecek, yok olup kaybolacak bir sihirdir/" 


490 Kdstdlláni, eí-Meváhibül -Lfdütmiyye, 2/209 (Beymt 1996), 
4*3I KurtubL ci-Cámi' li-Ahkúmií-Kur'átí^ 17/117. 
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Devammdaki áyette $oyle buyruluyor; **Onlar hakki yalanladilar ve 
bo^ heválanna uydular. " Onlar, $eytanin kendilerine güzet gosterdi^ $eye 
tábi oludular. Bu $ey, hak apagk ortaya pkhktan soma onu reddetxnek- 
tir. Óyle ki kafírler, "Muhammed aya sihir yaph yahut gózlerímizi bü* 
yüledií^' dediler. 

“Httlbuki Allah'in onlara vaat ettigi her takdir editen vaklinde ger- 
^eklt^cektir/' Yahut takdir edilen her mutlaka vaktinde gercekle^ir. 
Yahut hayir ve $er bütün í^ler, onu yapana sevap veya azap getirir. 

'*Andolsun, onlara yani Mekkelilei'e Kur^an'da, imam inkár ve inatfan 
atydtna tehditlerin bulundu¿u, ge^i^ ümmetlere ait ve onlann peygam- 
berlerini yalaiUamalan sebebiyle nasil helák olduklanna dair haberler 
geidú'' 

'^Bu son derece a^k bir hikmetfir; dogruluk ve isabette zirvededir." Ya¬ 
hut o, kendilerine Atlah tarafindan ula^tinlmi^ bir hakikattir 

Ku$eyri demi^tir ki: "Son derece a^hikmet üzerinde tefekkür eden 
kimse i^in dogrulug;u apagik ortada oían ger^ek demektir/' 

Celáleddln-i Mahallt demi^tír ki: "Ona, son derece a^ik denmesi, 
vaaz ve beyanda digerlerinin ula^amayaca^ noktada olmasindandir/' 

"Fákat ónceden, inkár edecekleri (bilinip) takdir edildi^den uyart- 
ciior onlara hi^ bir fáyda vermiyor!’' Bu uyanalar, peygamberleidir. Yahut 
onlann yapti¿i uyanlardir. Áyette, **fayda vermiyor^' buyrulmasi, her uya- 
nda ayni durumun devam etügini bíldirmek i^dir 

Devammdaki áyette ^oyle buyruluyor: "O halde sen de uyannm ken¬ 
dilerine bir fayda vermedigini bildigín i^in onlardan yüz gevir, Onlann 
hesabinm gorülecegi günü hatirla. Ogün davetgi, ísráfíl [aleyhisseUmj onlan 
ho^ gitineyen korkung bir §eye gagtrtr/' Benzeiini hi^ górmedikleii ipn on- 
dan hoflanmazlar. Bu $ey, kiyametín korku ve deh^tidir. 

"Onlar, gdzleri korkudan onlerínc dü^ü§ bir halde kabirlerinden gtkarlar, 
dagilmt^ gekirgeier gibi her tarafi kaplarlar." O gün ya^diklan korkunun 
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$id<letinden dolayi gozleñ^ zelil bir balde ónlerine bakar. Cj^ünkü zillete 
dü^enin zület haliyle izzete kavu$an kimsenin tzzet hali gozleñne yansir 
ve yüzünden anla^ilir. Qnlar ^kluk^ birbirlerinin üzerine yigüma ve her 
taiafa da^ma bakimindan ^kirgelere benzerler. 

ibn Atiyye demi^tir ki: Bir hadiste ^oyle buyrulmu^hir: "¡mrán ktzi 
Meryem, ^irgeler i^n dua etti: AUahim, ^ekirgeteri süt emmeksizin ya~ 
§at karmlan tok olmadan birbirim takip ettir."*^ 

Cenáb-i Hak sonra, onlann kabirlerinden fiki^ halleríni bildirerek 
$dyle buyurdu: ""Bcyuníanm süratle davet^iye do¡ru uzatmi§ yahut ona 
bakar vaziyette kabirlerinden pkarlar. Kafirkr, 'Bugiin (ok zar, ^k (etin 
ve $iddetli bir gün!' derler." Bu sozün káñrlere isnat edümest müminle- 
rin bu derece $¡ddet ve sikmti iginde olmayacagina Í$arettii. En do¿ru- 
sunu AUah Teálá bilir. 


1-8. Ayetlerin Tasawufí l^retleri 

Manevi seyrinde dddi oían ve kurbíyet; ehli áriñerin sohbetine de- 
vam eden kimseler manevi fetih saati yakla^h. 

Ku^yrí demi§tij ki: "íki kiyamet vardir. Biri büyük kiyamet olup 
bu, bütün halk i^in ger^kle^ecek olandir. Digerí ise kü^k kiyamet olup 
o. Allah'a yonelen salik i(;indir. Bu kiyamet, besen vasiflann ortadan 
kalkmasi yaní kalpten kotü vasiflarm temizlenmesi ve insanm tabiatin' 
daki (kalbi perdeleyen) baglarm kcsiüp atilmasiyla ger^eklesir. Hz. Pey- 
gamber'in [sjUallahu aleyht vesellemi, 

'Kíw ¿i/úr5e, onun ktyameti kopmu^tur'^^ hadisi, büyük ve kücük luya¬ 
mete i^aret etmektedir.'" Hadisi kü^ük luyamete góre düsündügümüzde 
manasi sudur: Kim, nefsini górmekten yana manen ólürse, Rabb'ine ka- 
vusarak ve C^nu mü$ahede ederek kiyameti kopar. 

492 ibn Atiyye. tl~Muhúrrerü 7-Veciz, 5/213. 

493 ibn Ebü'd-Dünyá. KMbü Zikril-Mevt. nr. 173 (Sayda-Beyait 2006); Adúni, Kt;¡fii7-Hafá, 
nr. 2616 
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"Ay ikiye aynldi" áyetinin i$aretiyle dcriz ki: Yani imán ayi bdlündü. 
(^ünkü kalpte mü$ahede $üne$i parlayinca, sadece delile dayali imán 
nurundan bir eser kalmaz. Bir ^yin haberini í$ltmek, onu gOrmek gibi 
degildir. 

Eger gafil ve kalpleri perdeli kiinseler se^kin veliye mü^ahede gü- 
ne$inin do¿du¿unu gósteren bir detil gorseler, onu inkár ederek yüz 
^vírírler ve, "Bu oteden berí devam edegelen bir sihirdir" derler. 

Ailah TeSlá'run manevi fietih ve diger i^lerde ezelde takdir ettigi her 
i$, zamani gelince ger^klefir; o vakitten once ve soma olmaz. §u bal¬ 
de bir mürídin, vakti gelmeden once manevi fetih í^n acele etmemesi 
gerekir. <^ogu zaman müríd, acele ettig;i i^ ondan mahrum edílerek 
cezalandinlir 

Size, Allah'in seckin velilerini inkár eden kimselerin haberleri ve 
onlan tenkit edenlerin ba$ma helák olmak veya iláhí huzurdan kovul- 
mak gibi $eyler geldi. Bu haberlerde ve kótü durumlarda, ínsani velileri 
inkár etmekten ve tenkitten alikoyacak ibretler mevcuttur. Ibnül-Berá 
ve benzerlerinin haberlerinde oldugu gibi. O, apa^k bir hikmettir ve bu 
sonu^, oteden berí devam eden iláhj bir kanundun AJlah TeáJá bir kudsí 
hadiste joyle buyurmu^tur: 

"Her kim, bemm velilerinden birine eziyet ederse, baña harp «f wi? oiur, 

Kime ezelde hizlán (ilahu rahmetten mahrum edilipnefsiyleba$ba$a 
birakilmasi) takdiredilmi^seona hi^bir uyan fayda vermez. Ey Hak yol- 
cusu, sen boyle kímselerden ve orUarla ^k4meye girmekten uzak dur; 
onlan terkedip Allah'in zikríyle me$gul ol. Allah onlara kar^i sana yeter; 
O, her §eyi imiten ve her §eyi bilendir. Sen dlümü ve sonrasini habría, 
^üphesíz, ahirette velilerín izzeti ve aklmi Hak yoiunda kullanamayan- 
lann zilleti ortaya pkar. O gün hüsrana dü$enter ^yle derler: "Dünyada 
iken haddi a^n ve zulmedenler i«;in bugün gok zor bir giündür!" 


494 Bu konudokí nric^hur hadisi^ bk. Buhárí, Rikák, 38; ibr Máce, Mukdddime, 16; Begaví, 
;ítTAi('s-Sü«ii*’, 1/142; Taberánl, ri-ArfJír, nr. 7880. 
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Peygamberlerín íbretlik Kissalan 

Cenáb-i Hak sonra^ resúlünc bir teselli olarak ónceki peygamberle- 
rin kissalaniu anlatti. Bu ayni zamanda^ ''Otilara óncekilerin ibretlik haber- 
leri geldr áyeti de bir ai^tklamadir. Allah Tea la ^yle buyurdu: 




j 

e 




Ói?úi4¿í O ^Jii júj; 


' — 




9. Onlardatt once Nuh^un kavmi de yalanlamtítt. Oníar kulumuzu 
yalanlaytp, '*Bu bir delidir" dediler ve o (tebíig góreimden) ahkonuldu. 

10. O da Rabb'ine, "Ey Rabbim! Ben maglup oldum; baña yardtm 
et*' diye dua etti. 

11. Biz de bo§alan bir su iiegogun kaptlartnt a^k, 

12. Yeryüzünü de kaynaklargibi fi^ktrtttk. Derken su/ar 
mÍ 9 bir i(:in bxrlef fi. 

13. Brz Nuh'u givilerleper^nli levhalardan aludan gemide ta^tdtk. 

14. Gemí, kendisine nankdrlükedilen kulumuza (Nuh'a)hit mükáfat 
olarak gózetimimiz alttnda aktp gidiyordu. 

15. Andolsun, biz onu (tufan olayini) bir tbret olarak btraktik; varmt 
düfiinüp d¿üt alan? 
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16. Benim azahtm ve uyanlanm nastlmt$gordüÍer! 

17. Andolsun hiz, Kur'an*i düfüHülüp Sgüt ahnmast ifin koíayla^- 
ttrdtk; var mi dü$ünüp d¡üt alan? 


Tefsír 

Cenálvi Hak buyuruyor ki: ''Onlardan yani Mekkeliler'den once 
hiuh un kawni de Hz. Nuh'u yalanlami^tt." Onlar, sürekli yalanma i?in- 
deydiler. Peygamberí yalanlayan bir nesil yok olunca, pe$inden onun 
gibi yalanlayan ba$ka bir nesil geliyordu. Bunim áyette, yalanlama 
fíili tekrar edildL 

^yte denÜmi^tir: Nuh'un kavmi, peygamberleri yalanladi ve kulu- 
muz Nuh'u da yalanladi; ^ünkü o da peygamberlerden biriydi. Ayette, 
Hz. Nuh ícin "kulumuz” ifadesinin kulLanilmasi, onu yüceltmek, dere- 
cestni yükseltmek ve kavmínin onu yalanlaxnasimn ne kadar grkín bir 
i$ oldugunu bildirmek i^dir. 

"Onitfr kulumuzii yaianlayip, 'Bu bir delidir' dedder/' Yani onu sadece 
yalanlamakla yetinineyip kendísinin deli oldugiinu soylediler. “Veo, ken- 
disine sovülerek ve Ólümle tehdít edilerek teblig gorevinden ahkonuldu" 

Ayetin son kisminin, kavminin sdzü oldu^u da soylenmi^tir. Buna 
gore mana $dyle olur: Kavmi dedi ki; “O bir delidir; cinler onu alikoy- 
mu$; yani onu ^arpip akluu gidermi^ler!" 

Devammdaki áyette ^yle buyruluyor: "Hz. Nuh [aieyhísselámj, onla- 
nn imamndan ümidini kesince, RabbUne, Ty Rabbim! Ben ma¡lup oldum; 
baña yardim et‘ diye dua edif* Yani kavmimin baña musallat olmasi yo- 
nüyle maglup oldum, onlar beni dinlemiyorlar Hz. Nuh faieyhisseiámi, 
kavminin kendísine imán etmesinden ümidini iyice kestí. 

Ku§eyri demi^tir ki: "Hz. Nuh {aieyhisseiámt, onlara delil ydnünden 
degil kendisine musallat olup da vete kar$i durmalan yónünden mag¬ 
lup oidu; ^ünkü delile góre Hz. Nuh hakli, kavmi ise haksizdi."^^ 

495 Ku$eyrí, UtáifiihifárSt, 6/62. 
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Bu durum $una benzer: Sen, davetine uymayan ve soyledigini yap- 
mayan bir kimse i^in, "Beni magtup ettí" dersin. 

Hz. Nuh [aleyhisseláml, sonra onJara beddua ederek, otilara 

kar^t baña yardim et; gimderecegin bir azapla enlardan intikam al!'* dedi. Bu 
beddua, enlardan ümidini iyiee kestíkten ve ezíyetleñ ilerí boyutlara 
ula$tiktan sonra oldu. 

Rivayet edildigine gore, kavminden biri onunia kar$ila$inca, ken- 
disini bayiltana kadar dovüyordu. O íse ayilip kendtsíne geldíginde, 
"Allahim, kavmimí affet ger^kten onlar bilmiyorlar!" díyordu. En so- 
nunda kendüerine beddua etti. 

"Bunun üzerine biz de bo^alan bir su ilegógün kapilartm a^tik. ** Gogün 
kapilanni agp üzerleríne oluk gibi ddkülen ve kirk gün hi^ kesilmeden 
devam eden bir su bo^lttik. Yemán demi^tír ki; "Gokten dyle bir su bo- 
5aldi ki yükselen suyla gok ile yerin arasi birle^ti."'”^ 

§oyle denilmi$tir: Hz. Nuh'un kavmi, seneleroe yagmur yagmasini 
istiyordu; istedikleri seyle helák edildüer. 

Gogün kapilannin a^ücnasi, yagmurlann fok^a yagdigini kinaye 
yoliu anlatmak icindir. Bazilan da o zaman gokte gercekten kapilann 
bulundugunu soylemi^tir 

"yeryMZHíiü de kaynaklar gibi Ji^kirttik." Bütün yeryüzünü sahki bir 
kaynak gibi su b^kirttik. "Derken, gdgün sulan ife yeryüzünün sulari, 
levh-i mahfüzda takdir edilmif bir igin birle^fi/' Bu i^, Nuh'un kavmlnín 
túfan ile helák edilmesidir. 

A. 

Ayete mana da verílmi^tir: MiktarLan ay ni ol^de oían birbirin- 
den farkii olmayan iki su birle$ti. 

Bír rivayette $oyle denilmifCir: Gokten inen su, kar gibi soguktu; 
yerden h^kiran su i$e kaynar su gibi sicakb.^ 


• 1 % Sa'lebI, fti/ 35 . 

447 Kurtubl e/-Cámi'lt~Alikámn-Kiir‘án, 17 / 122 . 
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5oyle denilmi$tir: Yeryüzünden kaynayan su ^ekilip kurudu; gók- 
ten inen su ise bugünkü buhar oldu/'*^ 

Devamindaki áyette $dyle buyruluyor: "Bíz NuH'u giviierle per^inli 
levhalardan aludan gemide ta^idtk." Yani onu, geni$ tahtaiardan yapümi^ 
ve uzunca pvilerle birbiríne rapledilmi$ gemide ta^idik. 

''Gemí, bizint gózetimimíz aíftrtda akfp gidtyordu," Yahut gemí, bizim 
korumamiz altinda akip gidiyordu. 

"Bíz, kendisine nankóriük edilen kulumuia O^uh'a) bit mükáfat olarak 
b&yle yaptik." (^ünkü bir peygamber, Allah tarafindan ihsan edilmi$ bir 
nimet ve rahmettir. Hz, Nuh da [aieyhisseiám] kiymeti bilinmeyip kendisi¬ 
ne kar$i nankorliik edilm4 bir nimetti. 

Bir okuyu$a gbre áyete mana da verilmí^tir: Biz, inkar edenlere 
bir ceza ve azap olsun boyle yaptik. 

Bir rivayete gbre, Hz. Nuh'un kavminden imán edip gemiye binen- 
lerin di$inda tJc b Unuk harig kimse kurtulamadi. Su onun evinin sini- 
nna kadargelip durdu. Onun kurtulma sebebi $uydu: Hz. Nuh'un {aiey- 
hisseiám] gemí yapmak igin sag agacma ihtiyaa oldu. Kendisinin bunu 
nakil imkáru yoktu. Úc denen $ahis, kendisine bu agaa Sam'dan ta$i- 
yarak getíidi. Allah Teálá da onun bu yaptigina kar§ilik kendisini suda 
bogulmaktan kurtardi. Bu olayi Sa'lebi nakletmi^tir.*” 

Ben (íbn Acibe) derim ki: Bu rivayetin bátil oldu^ Húd súresinin 
36-40. áyeüerinin teísirinde ge^ti, Kastalláni'nin zikrettigine gore o, zm- 
diklarm uydurmasidir. 

Devamindaki áyette ^dyle buyruluyor: "'Andolsun, biz onu, gemiyi 
yahut tufan olaymi bir ibret olarak biraktik" Yani onu, duyan kimsenin 
dü^ünüp ibret alacagi bir olay yaptik. 

Katáde demi$tir ki: "Allah o geminin kalintilarmi Arap yarimada- 
sinda birakti." Onun Cudi daginda oldugu da soylenmi$tir. Bu iimmetin 
ilk nesli o kalmhlan gÓrmii^Kir. 

498 Ku$eyri, líiáifül-ifárálf 6f63. 

499 Sa'lebi, et-Ke^ivl-Beyñn, 6/35: Kurtubi, eí~Cámi' Íi-Ahkámil-Kur^n, 17/122-123. 
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"7ar mi dü^ünüp ó¿üt alan ?" 

"Benim azabim ve uyanlanm nmimif górdüler!" Yani benim onlar 
uyanni ve azabim ^ok korkunc oldu; oyle ki onu kelimeler ifade edemez. 

"Andolsun biz, Kurdn'i düfünülüp ógül ahnstn diye kolaylasUrdik/' 
Yani onu her türlü dgüt ve ibretlerle doldurarak ve imán edenlere $ifa 
olup yetecek müjde ve azaplardan bahsederek dü$ünüp ibiet ve d^t 
almakkolayla^tirdik, "Var mi dü^nüpo¡ütalan?" Yaniyapilanuyan 
ve ogüdü alacak kimse yok mu? 

Ayete manayi verenler de olmu^tur: Biz onu ezberlemek í0n ko* 
]ayla$brdik ve onu ezberlemek isteyene yardim ethk. Kendisine yardim 
edilmesi i^n onu ezberlemek ísteyen yok mu? 

Ku^yri, "Andolsun biz, Kur'an'i dtifunülüp d£üt almmasi ifin kolay- 
la^tirdik" áyetinin tefeirínde demi^tir ki: 'AUah Teálá, bir topluluk icin 
onu okumayi kolayla^hrdi. Bir topluluk igín cnun ilmini kolayla^tirdi. 
Bir topiulugbn kalbl onu anlamayi kolaylaftixdi. Bii toplulug^n 
kalbi onu ezberlemeyi kolayla$tirdi. Bunlann hepsí Kuf'an ehlidir; 
hepsi AUah'm $e(ilmi$ kullan ve dostlandir. §oyle denÜmi^tir: AUah 
Teálá, bazi kimselerin ruhlanni^ bedenlerine gondermeden once^ onlara 
Kur'an'm sirlanni ke^etti ve $imdi buyuruyor kí: Bízim kendísiyle yap- 
hgirxuz ahdi hatirlayip ibret alacak kimse yok mu?"™ 

Rivayet edildigine gore Tevrat indi ve Zebui'un gbnderíldi^ ón- 
cekí din mensuplan, kitaplanm ancak yüzüne bakarak okuyorlardi; 
Kur'an'da oldug;u gibi lafizlaniu ezberlemiyorlardi. 

Ebú Tálib-i Mekkí, KufiH’Kulúb adli eserínde demi$tír ki: 

"Allah Tealá, ümmet-i Muhammed'i $u ^eyle diger ümmetlere 
üstün yapmi$ ve bu ^eyi onlara ozel kilzm$tiT. Bunlar funlardir: 

1. ísnat ilmine sahip olmalan: Bu ümmet Resúlullah'a [salloJlahu oley- 
hi veseliemi ail haberleti, birbirlerine Hz. Peygamber'e kadar uzanan bir 
senetle (ráví zindríyle) aktarmi^lardir. Diger ümmetler ise (dinlerlne ait 


son Ku$eyff, Letáifü1't4árát, 6/63. 
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haberlerí) sahiíelere yaziyor, bir sahiíe eskidi^de yenileniyor, aralann> 
da ílim bu $ekilde naklediliyordu. 

2. Allah Teálá'nin gayb ÉUemmden indirílen kitabmi ezberlemek. 
Diger ümmetlar, kitaplanni yüzünden bakarak okuyorlardi. Blzim kita- 
bimizdan ba$ka, Allah Teálá'nin indirmi^ oldugu hi^bír kítap ezberlen- 
memi^tir. Ancak Cenáb-i Hak, Hz. Üzeyir'e laieyhisselámj Tevrat'i ilham 
ederek ogretmiftir. Bu da, Buhhinnasr, Beytülmakdis'i yakip yikbginda 
Tevrat'in tamammi yaktiktan sonra olmu$tu. Bunun i^in yahudilerden 
bir grup, Allah Tea la Tevrat'in tamammi sadece ve ozellikle ona ilham 
ettigi igin; "Üzeyir Allah'm ogludur" dediler. Há$áy Allah [ceile celaluhú) 
bdyle bii ^yden münezzeh ve yücedir. 

3, Bu ümmetin her ferdine ya$i kü^k de olsa imanla ilgili mesele- 
1er sorulabilir. Bu konuda sozü dinlenir, gorü^ü ve Umi alinir, kendisin- 
den istifade edilir. Qnceki ümmetler ise ilmi sadece rahip papaz ve din 
adamlanndan aliyorlardi. 


Allah Teálá, Hz. Musa'nui |aieyhi<ueiámj ümmetíne kar^i bu ümmete 
dordüncü bir üstünlük daha vermi^tir ki o da bu ümmetin kalpleii is- 
yanlara yoneldigi halde imanlarimn sabit kabp ona $ek ve $üphenin anz 
olmamasidir. Hz. Musa'run ümmetinín ise ázalan günahlara bulandigi 
gibi kalplerí de $irk ve $üphe iginde ddnüp duruyordu. Bunun de^ 
nizin yanhp yol olmasi, onlann bu yoldan ge^p kurtulmasi, Fíravun'un 
helák olmasi gibi pek ^k büyük mucizeyi gorüp karaya gktiktan soma, 
pu tiara tapan kimseleri gorüi gormez, Hz. Musa'ya [aieyhisseiám]. 


'Onlann birer iláhi oldugu gibi hize de bir ildh yap* (A ráí 7/3fi) dediler. 




Ebüssuüd demí$tir ki: "Kufan'in kolayla^tinlmasiru, onun lañzlan- 
run ezberlenmesine hanüetmek, makama (i^lenen konunun maksadina, 
oncesine ve sonrasina) uygun degildir."^ 


501 El>ü Tálib>í Melckj, KütüVKuiúb: Kalplrrin Aitfit, 2/39-40. Tercume Kótül-Kuíúira^ góre 
yapildi (müterdm). 

SOS Ebüssuúd,ti/168. 
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9-17. Ayetlerin Tauwufí ífaretleri 

Ayette, halk fcarafindan eziyet góren velíler ii^in bir tesellí ve onlarm 
kendileríne zuLmedene yapacaklan bedduaya icabet edilecegine i^aret 
vardir. Bu beddua, onlara Üham veya gizli bir yolla izin venidiginde 
uygundur, yoksa sabretmeleri daba iyidir. 

imam Ku^eyii, Hz. Nuh íle insanin kalbine^ kavmiyle de hevá^ dün- 
ya ve díger alakalar gibi nefsin ordulanna i^ret edildigiiii soylemi^tir. 
Buna gore mana ^ylc olur: 

Nefis ve ordulan, kalbe gelen Hakk'm tecellilerini ve gayba aít ke- 
yalanladilar; kalp i^n, “O, haber verdigí konularda bir delidir!** 
diyeiek onu $ehvetlerínin karanliklanyla bu iláhi várídatlardan mene- 
dip engellediler. Bunun üzerine kalp Rabb'ine dua etti ve, "Rabbim, ben 
nefsin ve ordulannm elinde maglup oldum; baña yardun et ve beni en¬ 
lardan uzakla^tir" díye yalvardi. Bunun üzerine AlJah Teálá, bu nefsam 
zulmetleri kalpten silíp temizlemek i^in gayb semasmm kapilanni a^ip 
üzerine $iddetli ve ezid iláhi váridat yagmurlanni yagdirdi, aynca be^ 
ríyet topragindan kullugun edeplerine ait ilimleri h^kirtti. ílahS huzur- 
dan gelen váridat sulan. kulluga ait ilimlerin suyu íle takdir edilen bir i$ 
i^n buluf tu. Bu Í 5 , Allah'm kalbe yardim etmesi ve onu kudsi huzuruna 
yükseltmesídir. 

Yüce Allah, kalbi cezbe ve ínáyet genüsínde ta^idi. Bu gemi, iláhi 
gozetíjn ve konima aitmda akip gitti. Bu, nefís ve ordulan tarafindan 
kendisine nankorlük edilen kalbe, bir mükáfat olarak yapildi. 

Cenáb-i Hak buyurur ki: Biz bu i^i, bir ibret olarak insanlann dnüne 
koyduk; bizi seyredenler ve bízi talep edenler ondan ibret alirlar. Dü$ü- 
nüp ibret alan yok mu? Kendisini neñs ve ordulannm istila ettigi kim- 
seleie azabim nasil oidu, gormediler mi? Kalplerin perdelenme gami ve 
kotü hesap konusundaki uyanlarun nasil oidu, i^itmediler mi? 

Biz Kur'an'i ógüt alinmasi kolayla$tirdik; hundan sonra ibret 
alip da gafletinden uyanarak Mevlá'sina yonelen yok mu? 
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Ad Kavmifun Kissasi 


Cenáb-i Hak sonra, Ád kavmuün kissasindan bahsederek ^yle bu- 
yurdu: 



18. Ád kavmi de (Hüd'tt) yalanladu Azabtm ve u^artlanm nastimtf 
^ardtílerf 

19. Biz oniann iistíine, u¿ursu 2 ¡u£u devam eden hir günde ^iddetli 
bir rüzgár gónderdik. 

20. Rüzgár insaniart kóklerinden sokülmü^ hurma kütükleri gibi 
kaldtrtp tthyordu. 

21. Azabtm ve uyartlanm nasílmt^! 

22. Andolsun biz, Kur'an't dii$ünülüp dgüt aitnmast i fin kolaylaf- 
tirdtk; var mi dü^nüp d¿ui alan? 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor kl: "Ád kavmi de Hz. Hud"u yalanladt. Azar 
btm ve uyanlartm nasilmi$r Yani otilara azap gelmeden once kendilerine 
yapti^im uyanlar nasilini$! Ayette $u deniliyor: Ad kavmi Hz. Hüd'u 
[alpyhiüselám) yalanladi. Onlann bacina geleni ígittiniz mi? 

Yahut mana $udur: OnJar i^n azabimm ve uyanlanmm nasil oldu- 
^nu í$itin de ibret alin! 
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Cenáb -1 Hak sonra, dnceki áyette kisaca bahsettígi ^yi apklayarak 
fdyle buyuidu: "Biz onlann üstüne^ u¿ursuzlu¿u devam eden bir günde 
detli bir rüzgár gonderdik. " Yaiü ugursuzlugu kendilerinin helák olmasma 
kadar devam eden bir günde^ onlann üzerine ^k soguk veya fiddetli 
ses (dcaran bir rüzgár gonderdik. Onlar u|ursuz oían gün, ^ewal 
ayinin son ^ai^ambasiydi. 


"Rüzgár insantan, erkekleri, kadinlan, kü^üklerí ve büyüklerí kokie- 
rinden sókülmüí hurma kütükleri gibi kaldtnp atiyardu.'* Rivayet edildl^e 
góre onlar, kuym yerlere giriyor, derín ^kurlar kazip ípne gizleniyor 
ve birbirlerine simsiki sanhyorlardi; fakat rüzgár onlan bulunduklan 
yerden sdküp (ikanyor ve olü balde yete firlatiyordu. 


tbn tshak demi^tir ki: "Ad kavminin üzerine rüzgár esmeye ba$layin- 
ca, i^lerinden güf lü kuvvetli yedi ki^i ailelerini iki dag arasindaki gizli bir 
tünele kapattilar ve lüzgán onlara ula^maisini engellemek i^ kapisinda 
sai bagladüar. Rüzgár onlann her birini tek tek yere serdl/'^ 


Onlar óldükten sonra, yerinden sokülüp atilini$ hurma kütükleri 
gibi oldular. Qünkü rüzgár onlann ba$ini kopanyor, vücutlan ba^siz 
balde kaltyor, olü olarak yere yikiliyorlardi. Onlar, uzun boylu kimse- 
Jerdi. Bu halleriyle, yerinden sokülüp ah1mi$ hurma kütügüne benzi- 
yorlardi. 

"Azabim ve uyarúorim msdmi§i” Azap ve uyannin nasil oldu^ agik- 
landiktan sonra, bu $ekilde sorulmasi, onlann korkun^lugunu goster- 
mek ve insani hayrette birakan yonüne dikkat ^ekmek igindir. 


Bu kissada iki kez, "Azabm ve uyanlartm nasdm ff í “ ifadesi ge^. Bun- 
da ayru $eyin tekran yoktur. Onlann her biri, meselenín ayn bir yonüne 
dikkat ^kmektedír. Bazilan, bu azap ve uyanlardan biiindsinin dünya* 
da, digerinin ise ahirette oldugunu sdylemi^tir fakat ikindsínin de dün- 
yevi bir azap üzerine soylenmi^ olmasi, bu gorú^ü reddetmektedir. 


Devamindaki áyette |oyle buyruluyor "Andoisuft biz KuriinU dü- 
^ünüíüp ógüt altnmast ifin kDÍayíoftirdtk; uar mi dü^üniip o¡üt alan?'' Bu 


503 SaMebi, el-Kesfvel-Beyán, 6/38, 
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áyetin her kissamn sonunda tekrar edilmesii ümmetlerln kissalannin 
anlahlmasindaki asil maksadin, kissacilann yapbgi gibi, ge^i$]erín ha- 
berleriyle dinleyicilere ha$ vakit ge^rtmek degil, kissadart ó^t olmak, 
üzerinde dü^ünxxiek ve onlann yaptiklannin bir benzerini yapmaktan 
(ekinmek oldugvna vurgu i^indir. 

18-22, Ayetlcrin Tasawtifí t^aretleri 

Azgui, zalim ve basit nefislerin nasil olurlarsa olsunlar, Allah'm 
se^kín velilerini yalanlamakbr. Bu nefíslen kendisini Rabb'ine (dgiran 
kimselere boy un egmez. O zaman Allah Teálá onlann üzerine he va ve 
hizlan rüzgánni gónderir. Bu rüzgár onlan zillet ve dü$üklük meyda- 
ninda yeie seríp kendileríni hasis nefisleríne ve basit dünyaya birer kul 
olarak terkeder. Boy le kimseter i^ín azabun ve uyanirt nasilmi^ gordüler. 
Biz Kui^an'i, ógüt aluunasi i«;in kolayla$tirdik; onda kendini begenmi? 
kibirlí ve inat^i kimseleri, alqaltma, huzurdan kovma ve uzakla^hrma 
gibi yaphklanmizi agikladik. Bunlan dü$ünüp ibret alarak gaflet uyku- 
sundan uyanan, dünyasindan vazge^ip ah i rete hazidanan ve nefsinden 
uzakla$ip Rabb'ine yónelen yok mu? 


Semúd Kavminin Kissasi 

Cenáb-i Hak sonra, Semúd kavminin kissasmdan bahsederek $oyle 
buyurdu: 




riiüi 












1 « - > I ii .» • 
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23. Semüd kavmi de uyanctlan yalanladu 

24. Dediler ki: **Bizden tek bir insana mi uyaca^z? O takdirde biz 
apaftk hír sapkmltk ve ^tlgtnltk i^ne dü^mU^ oluruz." 

25. "Aramtzdan ziktr(vahiy) ona mt verildi? Haytr, o, kibiríi yalan^ 
ctmn biridir/' 

26. Onlar yartn kimin kibirli yalanct oldugunu bUecekler! 

27. Salih'e dedik ki: "Biz, onlara hit imtihan olmak üzere, o difi 
deveyigonderiyoruz; onun iqin sen onlan gózetie ve sabret” 

28. "Onlara, suyun (deve ile) kendileri arastnda taksim ediídigini 
bildir, Hersu nóbetinde sirasí geien haztr olsun" 

29. Derken, (deveyi kesmesi i^in) arkadaflanm fagtrdtlar. O da ktlta 
attp deveyi kesti, 

30. Fakatazabitn ve uyartíartm nastímtf górdüíer. 

31. Biz, onlartn Uzerine tek bir korkunf ses gonderdik; otilar, hay- 
van agiUndaki kuru ot ve ^tfpt gibi kirtUp dókUlüverdiler, 

32. Andolsun hiz, Kur*an't dü^ünülüp ógüt ahnmast i fin kolayla^- 
ttrdtk; yok mu düfüniip ógüt alan? 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: ‘"Semüd kavmi de uyanctlan yani Hz. Sa- 
lih'i yalanladt." Onlar bir peygainberi yalarüadiklan balde, "uyanalan 
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yalanladilar" denmesi $unun i^dir: Bir peygamberi yalanlayan kimse, 
bütün peygamberleñ yalanlami; olur; günkü hepst iláhi hükümlerde 
biilik i^dedir. Yahut onlar, Hz. Salih'ten [aleyhisseiámj, i^ittíklpii uyan ve 
ogütleri yalanladilar. 

"Dediler ki: Bizden yani cínsimizdeiv tek ba$ma oían ve tábísi bulim- 
mayan bir insana mt uyacagtz?" 

Yahut $eref ve itiban bulunmayan insanlardan biiine mi uyacagiz 
ve dinimizí terkedecegiz? "O takdirde hiz apaqtk bir sapkmUk ve ^Iginhk 
ifine áü§mü^ oluruz. "Yani o tek bir insan, biz ise büyük bir topluluk iken, 
ona uyarsak, o zaman biz do¿rudan uzakla^mi^ ve kendimizi bir ate^in 
i0ne atmi$ oluruz. 

Hz. Salih [aieyhisseiám] onlara, "Eger baña tábi olmazsaiuz, haktan 
sapmif oluisunuz ve bir ate^in i^ine dü$ersiniz" derdi. Onlar da ilerí de- 
recedeki azgmliklanndan dolayi, kendisine ayni $ekilde kar^ilik vererek, 
''$ayet sana tábi olursak asil o zaman soyledigin gibi oluruz!"' dediler. 

Bazilan, áyettc ge^n ""suur" kelimesiyle ""delilik" mai^sinin kaste- 
dildiginl soylemi^tir, (^ünkü delillik de insaiu ^irkinle^tiríp kotü hallere 
düfürür. 

Onlar, bir insanm peygamber olmasini inkár ederelg peygamberin 
meleklerden olmasmi istediler. Onlar aynca, bir toplulug^in tek ki^iye 
yahut kendílerine gdie geref sahibi olmayan bir adama tábi olmasini da 
yadirgadilar. Qlünkü o, kendileriyle birlikte dünya malina yoneUniyordu. 

Onlann, "Aramtzdan vahiy ona mt verildi?" sózlerí de bu ikinct górü- 
$ü desteklemektedir. Yani araimzda peygamberlik seplmeyi ondan 
daba fazla hak eden kimseler varken, bu i$ ona mi verildi? ^'Hayir, o, kibirU 
yalancimn biridir. " O, kendini be¿enmi$ bir kibirlidir; onu, kendini begen- 
mesi ve ululuk istegi bize kar$i boyle bir peygamberlik iddasina sevketti. 

Cenáb-i Hak buyurdu ki: "Onlar yarin yani yakinda kimin kibirti ya- 
lana oldu¡unu bilecekler!" Bu vakit, bailarina azabm gelme aru veya ki- 
yamet günüdüi. O zaman Hz. Salih"in mi yoksa onu inkár edenlerin mi 
yalana oldu^unu bUeceklei. 
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Devamindaki áyette ^ayle buyruluyor: "SaliH'e dedikki: Biz, otilara bir 
imtihan olmak Hiere, o di^i deoeifi gonderiyoruz." Onu istedikieri gibi yalpn 
kayadan ^kanp gónderíyoniz. Bunu onlan denemek ve imtihan etmek 
yapiyoniz. 


"'Arhk sen onlan gózetle, ne yapbklanna bak ve eziyetlerine sabret; be- 
nim azap emrim gelinceye kadar azap istemede acele etmer 


"Onlarot suyun deve ile kendileri arasmda taksim ediidi^ni büdir/' Su, 
bir gün deveye, bir gün onlara aittir. *'Her su nÓbetinde sirast gelen haztr 
olsun." Herkes kendi gününde su paytni almak gelsin; bir gün halk, 
bit gün deve piayini almak hazir olsun. 

‘^Derken, deveyi kesmesi arkada^lanm ^a¡irdilar/* Arkada^lan, 
Kudár b. Salií isminde biii olup Semüd kavminin en kizil adamiydi. "O 
da hita altp deveyi /crsh." Adam, hi^ tereddüt etmeden bu büyük i^e cüiet 
etti ve deveyi alip kesti. Yahut kilia alarak onu óldürdü, 

Hbü Hayyán demi$tir ki: "'Qnlar, deveyi kesme l^irü birblTlerine ha- 
vale ettiler; sonunda onu Kudar üstlendi, deveyi kesti." 

"fakat azabtm ve uyoriianm nasi/mi$ ¿ordüler, Biz, deveyi kesmelerinin 
ddrdüncü gününde onlarm üierine padece knrkun^ hir ses gdnáerdiky Cebráil 
[aleyhisselám) onlara bir sayha atti, “Onlar, hayvan aplindaid kuruot ve girpt 
gibi hribp dókülüverdiler." Yani kinlmi? kuru dal gibi yikibp helák oldular. 

"Andolsun hiz, Kur'an^i dü^ünüp ogüt almmast igin koUtyla^tirdtk; yok 
mu dü^ünüp d^t alan?** Bu kissadan dinlediklerinden b^t ve ibret alan 
yok mu? 


23-32. Áyetlerin Tasawufí í^aretlerí 

insanlarm velilerí inkár etmesinin sebebi, onlarda be^eií sifaüarm 
gdzükmesidir. Bir insanin veli olmasi, ondan be^eri vasiflann yok olma- 
suu gerektirmez, 

ínsandaki be^erí vasiflar iki kisimdir. Bir kismi, insandan aynlmayan 
vasiflardir. Kul ondan ayn kalamaz; yemek, ipnek, uyumak, evlenmek 
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ve bunlann disindaki zarurí ozellikler boyledir. Onlar^ insanda velilikle 
bir arada bullirían vasiíLardir. Velilik onlarla gozlerden gizlenir, perde- 
lenir ve hundan dolayi inkar edüir. Bu ózelllklerin insanda bulunmasi;, 
aslinda bir kemaldir. (^ünkü orüar, velilik sun bir koruinadir. 

íbn Atáullah-i Ískenderí, Hikem adli eserínde dexni^tlr ki: "'Be^riyet 
vashni ortaya pkararak velilik simni gizleyen, kutlugun ortaya konma- 
sinda da rubübiyyetinin azameti ortaya cikan AUah'i tesbih ederim.'" 

Ínsandakí bir kisim vasiílar ise ánzídii; onlann yok olxnasi müm* 
kündür. Bunlar kibir, haset kin, dünya sevgisl makam tutkusu ve di- 
gerleri gibi kotülenmi; vasiñardir. Velilik onlarla birlikte bulunmaz; ve- 
lillgin bulunmasi bunlann kalpten temizleninesi gereklidir. 

Ku^yri, áyetten farkli bir i^aret ^ikarmi^tir. Ona gore Semüd kav- 
mi, nefs-i emnnáreye ve ordulanna; Hz, Salih ise kalbe i^aiet etmektedir. 
Buna góre mana ^udur: 

Nefs-i emmáre ve ordulan, kalp kendilerini ali$kanhklanndan gk> 
maya ve kotü vasifla rindan temizlenmeye (agirdiginda onu yalanladi- 
lar. Neíis ve ordulan dedi ki: "'Biz, bizden biríne mi tábi olaca^iz; ^ün- 
kü kalp de bizim gibi bir mahlúk. Hem biz gü^lü bir grubuz! Ona tábi 
olursakr bir sapkinlik i^e ve ate^ dü$mü$ oluruz. ílham denen $ey 
aramizda ona mi indiríldi? Bilakis o, kibirli yalancinin biridir/" 

Onlar, yann, bu álemden aynldiklannda, nefis ve ordusunun mu 
yoksa kalbin mi kibirli yalana oldugunu bilecekler! 

Biz nefsi, insanlar i^ bir fítne ve imtihan olarak gonderdik. Onunla 
velilerin avam halktan aynlmasmi ístedik. Ey árif sen, onlan gózetle; 
belki oniar ilk hallerindeki safiyet ve temizlige ddnerler. Onlarla mücá- 
hedede sabiet. Onlara, hayat suyu oían ezeli a$k $arabuim aralannda 
taksim edildi^ini bildir. Kim ondan igírse, sefa bulur; ondan yüz ^viren 
ise kendisine yazik etmi$ olur. Onu igmeye ehíl oíanla r hazir bulunur. 

Nefs'i enunáre ve ordusu, (nefsi kalbe tábi olmaktan alikoymak 
i^) heváyi ^girdilar; o da nihun vatanma yükselmek isteyen nefsi ya- 
kalayip kestí; onu dü$ük vatanma (kotü hallerine) gen (evirdi. Onun 
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azabim ve uyanm nasil oldu, gdrdünüz mü? Biz onlann üzeríne 
kahir sayhasini gónderdik; bóylece en dü$ük seviyeye düfKUer ve (ali 
^rpi gíbi kupkuni oidular; aslen semaya ait birer varlik iken, yere ait ol^ 
dular." Ku$eyñ'nin afiklamalanm mana olarak verdík ve kismen farkii 
yorumlar kattik. 

Ku§eyn sonra demi^tir ki: "§unu bil ki gergekte nefis bir tañed ir; 
birden fazla degildir; fakat sahip oldugu ózelliklerden dolayi birden 
qok isim almi^tir. Nefis, bütün varligi ile Cenáb-i Hakk'a ydneldiginde, 
'mutmainne' ismini aiir. Nefis bütünüyle be$en tabiatina yóneldiginde 
'emmáre' ismini aiir Nefís, bazan Hakk'a, bazan tabiatina yóneldiginde 
'lewáme' ismini alir." Ku^yri'nin apklamalanni ózetle verdik. 


Hz. Lúf un Kissasi 

Cenáb-i Hak sonra, Hz. Lút'un |aieyhisselám] kissasmdan bahsederek 
^yle buyurdu: 



Ü1 © jÜjlj íyj 
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33* Lút kavmi de uyartctlart yaíanladt, 

34* Bfz de onlann üzerine tablar savuran bir rüzgárgónderdik, Yal~ 
ntt Lut'un aiJesini seher vakti kurtardik. 
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35. Kattmízdan bir nimet olarak anlart kurtardtk. Biz ^ükredertleri 
i§te bbyie mükáfatlandmnz, 

36. Andolsun, Lút otilan bizim azabmtza karft uyardt. Fukatotilar 
bu uyanlart ku^kuyía kar§tladtlar. 

37. Onun misafirlerinden kotü arzulannt tatmin etmek istediler» 
Biz degózlerini siíme kor etíik. "Haydi, azabtmt ve uyanlartmt tadm!” 
dedik* 

38. Andolsun, otilara sabahleyin erkenden kaíta bir azapgeídi. 

39. "^Haydi azabtmt ve uyanlanmi tadm!" dedik. 

40. Andoísutt, biz Kur'au't düfünüíüp ó£üt ahnmasi ifin kolaylaf- 
ttrdtk; diifüttiíp ügiit alan yok mu? 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuyor ki: “Lút kavmi de uyanctlan yalaniadi." Uyan- 
cüar hakkinda bilgi daba once ge^ti. “Biz de oniartn üzerine tablar savuran 
bir rüzgár gonderdik. Yalntz Lüt*un ailesini ¡ki kizini ve Hz. Lút'a imán 
edenleri seber vakii kurtardtk.*' 


Seher, gecenin sonudur. Yahut gecenin son altida birídir. 

Bazilaa iki seherin oldu^nu sdylemi$tir: En faziletlisi, fecrin sok' 
mesinden onceki seherdir, digerí de fecrin sdkmesi anmdaki seherdir. 

“Kattmízdan bir nimet olarak onlan kurtardtk. Biz, nimetlerimize imán 
ve taat ile ^ükredenleri i§te bóyle mükdfatlandinrtz." 


“Andolsun, Lút onlan bizim $iddetli azabtmiza kar^i uyardt. Fakat onlar, 
kendisini yalanlayip bu uyari/an ku^uyla Onun uyanlan 

hakkmda ^üpheye dü^tüler. "Bir de onun misajirlerinden kStü arzulannt 
tatmin etmek istediler. " Ali^hklan ^kin fíillí onun konuklanna yapmak 
istediler. "Biz de gozlerini si/me kor ettik." Gdzlerini ta mamen yok edip 
yüzlerinm diger yerlerí gibi dümdüz yaptik. Yani yüzlerí, hiq delik bu- 
lunmayan bir sayfa gibi dümdüz oldu. 
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Rivayet edildígine góre, kavmi, Hz. Lüt* un evine girmelc ipn kapiyi 
zorladiklannda, i^rídeki elgiler (misañr gorünümündeki melelder), Hz. 
Lufa, "Buak gelsinler; biz Rabb'inin el^eríyizj bize ula^amazlar" dedi- 
ler. Diger rivayete gore Hz. Lúf un kavmi, kapidan gen íevriÜnce, cvin 
duvanna tirmanarak i^erí girdUer. Cebráil [Aleyhíssel&m] onlara kanadiyla 
gaipti, gózlerí kor oldu; sersemteyip ortada donmeye ba^ladüar, kapiyi 
bulamadilar, Hz. Lüt onlan, gózleñ kor vaziyette kapidan (ikarth. 

A 

Ayet $dyle devam ediyor: Biz onlara, el^ilerle veya hal díliyle, "Hay- 
di, azabmt ve uyanlanmi tadm!" dedik. Yani uyanlarunizi reddetonenin 
cezasmi (ekiiv dedik. Bu ceza, gozleiinin kor olmasidir; ^nkü o da bai¬ 
larina gelmesi konusunda uyanldiklan azaplardan biriydi. 

"Andolsurt, onlara sabahleyin erkenden, onlan cehenneme gotürene 
kadar kendileiinden aynlmayan kalto hir azap geldi" Gelen azabin kalia 
olarak tanimlanmasi^ gozleiinin kor olma cezasinin onunla son butaca- 
guia bir i$arettir. 

"Haydí azabimi ve uyaril^n^ni tadxn, dedik. Andolsun, biz Kur'an'i dii- 
§ünülüp ó¡üí almmast i^in kxdayía^tirdtk; dü^ünüp d¡iit alan yol: mu?" 

Nesefi demi^tir ki: "Bu súrede, 'Biz Kur'an'i dü^ünülup ogüt almmasj 
¿fin kolayla^hrdtk; dü^ünüp d¿üi alan yok mu?' ayetínin bírkag defa tekrar 
edílmesinin íaydasi iudur Müminler, kendileiinden óncekí míUetlerín 
haberlerini her iiittiklerínde, onlann bacina gelen $eyleri yeniden tefek- 
kür etmelidir. Eger onda, ibret ve ogüt almaya te^vik edUiyorsa, ibret ve 
ogüt almalidir. Bu te^vik ve tavsiyeleri i^iftiginde yeniden kendine gelip 
gafletten uyanmalidir. Vine Kufan'da, bahsedilen her nimetten sonra tek- 
rarlanan, 'Eydnier ve insanlar, Rabb'imzin hangi nimefini yalanlarsimz' (Rah- 
mán 55/13) áyeti hakkindaki hüküm de aymdu. Yine sik^ tekrar eden, 'O 
gün voy yaknlayanlann halinef' (Mürselát 77/15) áyeti de boytedir. Kur'an'da 
ayni kissanin birka^ defa tekrar etmesinin sebebi de aymdir. Bütün bun- 
laila verílmek istenen mesaj, bu ibretlik ^eylerin kalpte hazir tutulmasi, 
zihinde canlanduilmasi ve her zaman habrlanip unutulmamasidir."'^ 


504 Nesefí, Aikdáríkü't-Teniíi4/302-303. 
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33^. AyeÜ«riii Tasawiifí ífaretlerí 

imam Ku$eyrí demí^tír ki: "'Áyet ^una i^aret ediyor Kime, hayvani 
§ehveti yani a^in cima arzusu galip gelirse onun^ 'IS iláhe illallah' zik- 
rínin nuniyla bu arzuyu kirmasi ve onu ziddi otan ífteÜe tedavi etmesi 
gereklidii." 

Bu áyetlerde hallen anlatilan Hz. Lüt'un kavmi, cisman! ^ehvetleri 
temsil etmektedir. Buna gdrc ayete, isarel yollu 5U manayi verebiliriz: 

Ruh; nefsi, sefa makamma davet ettiginde, neñs onu yalarüadi ve 
kendisini en basit hallere ve dü^ük zevklere yónelmeye gagirdi. Allah 
Teálá kuluna yardim ebnek istedigi zaman, nefsin üzerine iláhl várídat 
indirír ve mücáhede nurlazini gonderir; bu nurlar nefsin kotü vasiflanni 
temizler ve onu ruhan! makama nakleder. 

Allah Teálá, "'Bíz de onlartrt üzerine tablar savuran bir rüzgár gbnder- 
dik. Yalntz Lüt'un ailesini seher vakti kurtardik" buyurdu. Bu áyette ijaret 
yollu deniyor ki; Biz, nefsin üzerine güzel vasiflar gonderdik ve onlan 
Hak'tan kopma gecesinin sonunda kurtardik. Yahut ruha güzel vasiflar 
gonderdik, onu iláhí nefhalann indigi vakitte kirlerden ve nefs>i emmá- 
renin vasiilanndan kurtardik. Bunu, herhangi bir mücáhede ve sebep- 
ten degil, sirf kendi kahmizdan bir nimet olarak yaphk. Biz, kendisine 
lutfedilen iláhi ináyet nimetine ^ükreden ve buna vesile oían terbiye 
^yhleríne te^ekkür eden kimseleri boyle mükáfatlandinnz. 

Ruh, nefsi, hevásim ve nefsin ordulanni bízim fiddetli yakalamami- 
za karf i uyardi. O, kahnmiz ve onun tecellisí oían várídattir. Bu várídat, 
kalbi titreten bir korku veya onu sarsan bir $evktir. O bir kalbe gelince, 
nefsi vataiundan (bo$ ab^kanlik ve kotü vasiñarmdan) ^anr. Nefis ve 
ordusu, Tuhun bu uyanlanni $üphe üe kar^ilayarak, "Bizi vatanimizdan 
(ali$tigimiz huylardan) cikaracak kimse (kamil mür$id) kalmadi, mane^ 
vi terbiye i$i sona erdi; bízim ifinde bulundugumuz balden bir ba^kasi- 
na ^ikmamiz mümkün degildir" dedUer. 

Nefis ve ordusu, ruhu nefsin $ehvetlerine yoneltetek maiifet ve yakin 
nurundan uzakla^tirmak istediler. Biz de onlann gdzünü kor ettik, kendi- 
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lerine maní olduk; boyiece ruhu güzel halinden geri ^virme imkáni bu- 
lamadilar. Tabii bu durum ruh i^in ezelde iláhi ináyet takdir edildi^nde 
bdyledir. Yoksa nefis ve ordusu ruhu istila ve iísat eder. 

iláhi yardimdan mahnim birakilan nefis ve ordusuna denir ki: Kótü 
dü^ünce ve bo$ hayaUeriniz i^inde kalarak, benim azabinu ve uyanlan- 
mi dikkate almamanin cezasmi gekin. 

Allah^ maiifet ilmine ula$ilaii günün evvelinde üzerine mü^ahede 
güne$i dogan nihlan dáimí bir azaptan kurtardi. Bu, nefsin kdtü vasif- 
lannin temizlenmesi ve ebediyen ondan uzak kalmakbr. En dogrusunu 
Allah Teálá bilir. 


Firavun'un Kavmi 


Cenáb-i Hak sonra, Firavun'un kavminin haline deginerek foyle 
buyurdu: 


ií-íí 14 ^ liiUli I ji' 0 jiÍ3l Oyí’jt ji ÍU- lÍJj 



41. Andolsun, firavun ailesine de uyanctlur 

42. On¡ar, bütün áyetlerimizi yalanladilar, biz de onlan her §eye 
güdi yeten birgü^ sakibinin yakalamastyla yakaladtk. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Andolsun, Firavun ailesine de uyartalar 
gelmi^ti ." Bu uyanalar, Hz. Musa ve Hz. Harun'dur [ai^yhímesaelim]. 

Firavun ailesinin kissasma yemin Üade eden bir vurguyla ba^lan- 
masi, ona verilen onemi gostermek i^dir;^ünkü onlann kissasinda <^ok 
büyük mucizeler ve pek íok ibretlik olaylar vaidir. Bir de onlann bacina 
geien azap pek korkimítur. Ayette, "Firavun ailesi" denildi, bununla Pi¬ 
ra vun'un kendisi de soylenmi^ oldu. 
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“Onlar, bütün áyetlerimizi yalaniadtlar." Bunlar dokuz büyük mudze- 
dir. Biz de otilan her jeye gücü yeten, hi^bir $eym kendisini aciz birakama- 
digi, her i^inde galip bir güt; sahibinin yakalamasiyla yakaladik," 

41*42. ÁyeÜerín Tasawufí í^aretlerí 

Haklarmda $akili¿e (bedbahtliga) hükmedilini$ Firavun sifatli kí^ 
birli nefíslere hi^bir vaaz ve uyan fayda vermez. Ululuk, Cenáb-i Hakk'a 
ait bir sifattir; kim onda Allah ile yari$tnaya girerse Allah onun boynunu 
kirar ve rahmetínden uzakla$hnr. 


Kurey^'e Yapilan Uyan ve Tehdit 

Cenáb-i Hak sonra, Kurey$"i, kendilerinden dnceküerin bacina ge- 
len azapLarla korkutarak ^yle buyurdu: 



43. Sizin káfirteriniz enlardan daha mi üstündürf Yoksa stzin i^in 
kitaplarda bir beraat mi var? 

44. Yoksa ontar, birbiriM yardim eden (güglü) bir toplulu¿uz" 
mu diyorlar? 

45. O topluluk yaktnda hezimete ujrattlacak ve arkalanni donüp 
ka^caklardtr. 

46. Haytrp kiyamet, ardann iastl azap) vaktídir, Ktyamet (azabtjger- 
qekten fok feci ve acidtr. 
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47. $üphesiz, suflular sapkmhk ve ate^ter igtndedirler, 

48. O gün, yüzleri üstü atente sürüklenirlerve kendilerine, "Ceben* 
nemin dokunu^unu tadmr denir* 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "Ey Araplar veya ey Mekkelíler! Sizín 
kájirleritth onlardan daba mi üstündür?" Yani sizin kafírleriniz, bu súiede 
bahsedilen Hz. Nuh^ Hüd, Salih ve Lüf un kavmiyle, Firavun ailesinin 
káfirlerinden daba nu üstündür? 

Mana $udur; Onlar kuwet alet ve dünya imkanlan yonüyle sizden 
daha üstün iken, bailarina gelen geldi; benzerí azap size de gelir. 

Yahut onlar, inkar ve ínat yónünden sizden daha geride idiler: bu- 
nunla birlikte helák oldular. Bu durumda siz, onlann ba^a gelen aza- 
bm benzerínin sizin ba$iniza gelmeyece^ini mi saniyorsunuz? Halbuki 
siz, onlardan imkán ve hal olarak daha kotü bir durumdasiruz. 

"Vbfcsa swin ion kitaplarda bir beraat mi var?" Yahut ey Mekkelíler, 
sizin i^n ónceki kitaplarda, ''Sizden kim inkar derse ve Peygamber'i 
yalanlarsa o, Allah'in azabindan güvendedir"' diye bir beraat indi de 
hundan dolayi azaptan yana güvende mi oldunuz? 

"Yoksa onlar, ’Biz, birbirine yardm eden, her í^leri birlikte oían gü^lü 
bir toplulu¡uz’ mu dx^orXarV 

Onlar, "Biz, ba^imiza gelen tehlikeyi birlikte savanz; bize zarar ve- 
rilemez ve kar^i durulamaz" mi diyorlar? Yani onlar, kuwetlerine gü- 
venerek, "Biz, basiretli ve ileri gorii^lü kimseleríz;birlik ve dirlik i^de- 
yiz, kimse bize gü^ yeliremez" mi diyorlar? 

Yahut onlar, ''Biz, gü^lü bir topululuguz, dü^manlanmizdan her an 
mtikam alabiliriz; maglup olmayiz" mt diyorlar? 

Yahut onlar, "Blz, bírbiriinize yardim ederiz, birbirimizi destekleríz; 
bunun kimse bize zarar veremez" mi diyorlar? 
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Devamindaki áyette joyle buyruluyor: "O tapluluk yaiú Mekke or- 
diisu, yaktnda hezimete ugrattlacak ve arkalanni dónüp ka^acaklardxr.*' Bu, 
Bedir günü olmu^tur. 

Hz. Omer [radiyallahu anhl demistir ki: '*'0 tapluluk yabnda hezimete 
ugrattlacak ve arkalartm ddnüp kofacaklardir' áyeti índígi zaman ben, hangi 
toplulug^n hezimete ugrahlacaguu bílmiyordum. Bedir günü olunca, 
baktim ki Resúlullah isailalláhu «leyhi veseiiem], 'O tapluluk pakinda hezimete 
ugrattlacak ve arkatanni ddnüp ka^acaklardir' diyerek zirhim giyiyordu. O 
zaman áyetin neyi kastettígiiii anladim."^ 

Ancak, dogni oían gorü^e gore bu áyet Mekke'de ínmi^tír. 

Devamindakí áyette $oyle buyruluyor: "Hayir, kiyamet, onlann asil 
azap vaktidir ," Bedir yenilgisi onlann azabmin tamami degildir. Onlann 
asil azabi kiyamettedir; Bedir bu azabin ilk habercisi ve kü^k bír nu- 
munesidir. "Ktyamef azabt ger^kten gok feci ve actdtr ," Yani ahiret azabi, 
dünya azabindan ileri derece korkun^ ve acidir. 

"^üphesiZf onceki ve sonraki ümmetlerden suglular, dünyada haktan 
yana koyu bir sapktnltk i^nde, ahirette de yakia ate^ler igindedirler ," Yahut 
onlar, helák ve yakia ate$ íqndedirler. 

"O gün, yüzleri üsfü atente stíniklenirler, ate$in í^inde (ekilerek gótü- 
rülürler ve kendileriner 'Cehennemin dokunu^unu tadm!"denir." Yani onun 
yakinligmi ve elemini tadin, denir. 

43-48. Ayetlerin Tasawufí í^aretleii 

Peygamberleri inkár edenler hakkmda soylenen $eyler, velileri 
inkár eden kimseler hakkmda da soylenir. Bu durum, velileri inkár eden 
kimsenín onlara ezíyetle me$gul oldugu zaman boyledír. Yani onceki 
velileri inkár edenJerin bacina gelenler geldi. Onlann ba^ma gelen $ey,. 
ya záhirde gorülen bir cezadir; bu, zillet í^de katmaktir. Ya da bu ceza 
i^ álemlerinde verilir; bu ise huzurdan kovulmaktir. Ey kendi zamanin- 

503 Be^'n,Meálimü't-Tmzil, 7/434.Kurtubt,aynirivayetiSa'db. Ebú Vakká5'tan[Tadiyallahu 
anhl nvayetetini$tir (eí-Cdmi' U-Ahkámil'Kur'ñtK 17/133). 
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daki velileri inkar edenler^ siz de onlar gibismiz ve benzer bir ákibet- 
1e yüz yüze geleceksiniz. Sizin iginizdeki münkir ve tenkitpler, onceki 
münkirlerden daba mi hayirhdir? Yoksa Allah Teálá'iun kitabmda sizin 
i^in azaptan kurtuldu^nuza da ir bir beraat mi var? 

Yoksa onlar^ ‘^Biz din üzere toplanmi^, (imán etmi^) bir topluluguz; 
káfirlerin bacina gelen ^eyler bizim bajimiza gelmez" mi diyorlar? O 
zaman kendilerine denir ki: Birliginiz hezimete ugrahlacak, i^leriniz 
dagitilacak ve siz, sízden onceki münkírlere katilacaksimz. Yapb^iza 
pi^man olacaksiniz fakat ayaklann kaydigi o günde pi^manlik bir fayda 
vermez. O gün síz, sürekli tláhi huzurdan uzak birakilmamm pi$man- 
hgi ve aasi ipnde kalirsiniz. KaBrler, nimetlerin sunuldu^ cermetler- 
den mahrum edilirler; ey münkirler siz ise Hak'tan peidelenme gami 
ve kudsi huzurdan uzakla^tinlma zilleti l^inde marifet cenneüerinden 
mahrum birakilirsiniz. 

Allah dostianni karalama ve tenkitle ugra^an mücrím kimseler, Al- 
lah'a vuslat yolundan ^ok uzakta ve kalpleri Hak'tan kopma ate$i i^n- 
dedir. Onlar dünyada nefsani hazlara ve ^hveüere dalarlar, zillet iginde 
yüzleri üzeri sürünürler; ahirette ise sürekli iláhi yakinliktan uzakta kal- 
ma ate^i i^indedirler Onlara, "Hak'tan perdelenmenin ve kotü hesabin 
aasini tadin" denir. 


Her Sey Bir Ól^yle Yaratilmi^hr 

Yukanda anlatilan bütün $eyler, iláhi takdire ve ezeldeki hükme 
góre olmaktadir; Cenáb-i Hakk'in $u áyetlerde buyurdugu gibi: 
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49. Getxekten biz, her ^eyi hir olgü ve hesapla yaratttk. 

50. Bizim buyruiumuz, gdz ktrpmast gibi, bir tek emirden ibarettir, 

51. Andolsun biz, sizin benzerlerinizi helák ettík, Düfünüp ibret 
alan yak mu? 

52. Onlann yaptiklan herfey kitaplarda kaytthdir. 

53. Kügük büyUk her ^ sahr sahr yaztlmt^hr. 

54. ^üphcsíz müttakiier cennetlerde, trmak baflartndadtrlar, 

55. Ontar, her feye muktedir sultantn katinda, stdk makamtndadirlar. 

Tefsir 

Cenáb-i Hak bujruruyor ki: “Gerqeklen biz, her ^eyi bir d/fü ve hesapla 
yaradik” Yani o meydana geimcden once onU; ezelí ilmimizle takdir 
edip levh-i mahfüzda yazdik; ortaya pkmadan once onun haLini ve za- 
mamni bilip kaydettik. 

Bir diger mana: Biz her $eyi, hikmetimize gore en saglam ^kilde 
belirleyip tasarlayarak yarattik. 

Ayet, Mu'tczile'ye kar^i bir delildir. Onlar, kullann i$leriní Allah'in 
yaratmadi^ni; yapilan i^lei i^in onceden bir tesbit ve belirleme bulun* 
madigini soylerler. Allah onlann sdzlerinden yüce ve uzaktir. 

Ebú Hüreyre [radjyaliahu anh] demi^tir ki: ''Mü§rikler Hz, Peygam- 
ber'e i^aitaiiahu a ley h i vesciiein] gelerek kendísíyle kader konusunda tarti$- 
maya gírdíler; o zaman bu áyet indi."'^ 

Hz. Ómer iradiyaiiahu anh], bu áyetin Kaderiyye mezhebi (kaderi inkár 
edenler) hakkinda irdigine yemin ederdi. Yani áyetin ileride boyle kim- 
sekrin (ikacagini onceden haber verdigini soylerdi.^ 


íí)f» Begaví, Meáiñ»ü't-Tmzi¡, 7/435. 
507 Nesefí, Medárikül-Tenzíí. 4/304. 
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Devanundaki áyette 5 dyle buyruluyor: "Btzim bui/rugumuz, bir tek 
emirden ibarettir." Yani o, süratle meydana g^len tek bir kelimedir. Bu, 
Allah Teálá'nin, "kün" (ol) sdzüdür. Yani biz bir $eym yaratilmasini is- 
tedigímiz zaman ona sadece "ol" deriz, o da istedigimiz gibi oluverlr. 

Yahut bizim buyrugumuz, tek bir ñildir; o da ba$ka bir i$lem olma- 
dan, sebepsiz ve zahmetsiz yaratmaktir. 

Bizim i^imiz, süratle meydana gelme bakimindan "'gbz ktrpmasi gibi- 
dir " Yani o. sizden birinin gózünü kiipma süresi i^inde oluverir. 

Bazüan, hundan kastm, kiyametin süratle kopmasi oldugunu soyle- 
miftir; $u áyet bunu góstermektedir: "Ktyametin kopmash birgbz kirpmast 
gibí veya daba az bir zamandjr*’ (Nahi i6/77). 

'Andolsun biz, sizin benzerlerinizi hqr helák ettik. " Yani inkar etme ap* 
smdan síze benzeyen ümmetieri helák ettik. 

Bazilan áyete, "Size tabí olanlan helák ettik" manasmi da vermi^tir. 

"Bunlan dü^ünüp ibret ve d¿üt alan yok mu?" 

"Onlann yapttklan her §ey kitaplarda kayitltdtr " Yaptiklan inkar ve is- 
yanlar, bütün tafsilatiyla hafaza meleklerínin divanmda yazilidir. 

"Kü^ük büyük her satirsaHryazi¡mt$tir. " Kü^k büyük bütün amel- 

1er ve kainatta olacak her ^y, levh-i mahfuzda tafsilatiyla yazilmi$tii. 

Cenáb-i Hak, **^üphesiz suglular sapkinhk ve aie^ler igindedirler" áye- 
tiyle káfírlerin halini agikladiktan sonra, müminlerin güzel halini a^k- 
layarak $Óyle buyurdu; 

"$uphesiz inkar ve isyanlardan sakman mütiakiler,^ büyük cennetlerde 
ve irmak baflartndadirlar. " Bu iki halin pe$ pe$e soylenmesi, inkárdan sa- 
kindinp imana te^vik etmek igindir. 

"Onlar, her ^eye muktedir bir sultanin katinda, sidk makamindadirlar." 
Yani onlar, her §eye gücü yeten, mülk ve saltanatinin büyüklü^ biline- 
meyen, mevcut her $ey kendisinin hükümranligi alhnda bulunan yüce 
Rabb'in katinda, razi olunan bir haldedirler. CYnun ^ani ne kadar yücedir. 
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"Güglü melikin kahnda, yantrida" áyetindeki "kati" ve "yani" ile kas- 
tedilen maddi bir mesaíe ve alan degildir; onunla kastedilea AUah'a 
yakinlik ve sonsuz ikramlanna nail olduklan bir makamda bulunma- 
landir. 

49-55. ÁyeÜerin Tasawufí Í 9 aretleri 

Bu ve benzerí áyetler, kalplerden hüzün ve agyan temizleyip atmak- 
ta, kulu kendi tedbir ve se^eneklerinin sikinhsindan kurtanp rahatlat- 
maktadir. C^ünkü akilli kimse^ baquía gelen her $eyin iláhí kader daiie- 
sinde ger^kle^tigini, onlarin belirlenen süreden once ve sonra meydana 
geimedigíni kesin olarak bílince, i$ini Ailah'a havale eder, Mevlá'smm 
hükmüne teslim olur, bacina gelen olaylar hayir olsun ^er olsun« hepsini 
nza ve kabulle kar^ilar. Bu konuda bir ^air der ki: 

gelen kaderler^ mülkün sahibinden olunca, sevindiren ve 
agía tan ^eyler benim e^íttir." 

Bir diger fair de ^oyle demi^Hr: 

"Bacina gelen sikmtiLardan dolayi üzülme. Dünya emanet olarak 
atinan ve bir zaman sonra gen verílecek oLan bir elbíseden ba$ka bir ^ey 
degil dir. Her ^eyi gozetip kontrol eden Allah, bir hüküm verince/ ona 
teslim ol. Kendin bir tercihte bulunma. Aslen senin i^in bir tercih yoktur. 
Gece ^kip gidince, sabahm hangi garip olayla geíecegini bilemezsin," 

"Bízim buyrugumuz, tek bir sózdür (ístedigimiz derhal óiurr áyetinde^ 
ki anlablan durum^ "emir" álemindedir. Ona "kudret ále mi" de denir. 
Kendisine "hikmet álemi" de denen "halk álenii"ne gelince, buradaki 
Ínterin i^ogu belli bir sirayla tedrid olarak meydana gelir. Bu durum, m- 
bübiyyet simni gizlemek ve iláhí kudret simm korumak i^indir. Boyle- 
ce gayba imán hali devam eder, müminlerín meziyeti ortaya ^ikar. 

Kendini begenen ve hakka boy un egmeyen inat^lara denir kir Biz, 
sizin benzerlerinizi helák ettik. Bu ya maddi helák olur ya da kapidan 
kovulma vehuzurdan uzakla^tinLma gibi manevi helák olur. Kendisin- 
den oncekilerin haline bakip ibret alarak inadmdan donen yok mu? 
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Onlann yapbgi her amel defterleiinde kayitbdir. KuUann kü- 
(ük büyük bütün amellen ezelí ilinide yazilmi$tir. 

Allah'm di^indaki her seyden sakinan müttakiJer, sidk makammda, 
marifet cennetlerínde, ilim ve hikmet nehirlerinin ba^lanndadu. Bu ma- 
kam, sonsuz gü( sahibi melikin yanmda ^refyap olunan kudsí huzur ve 
ünsiyet mahallidir. 

Vertecübi (RúzbihánH Bakli) demi^tir ki: "Allah kahnda elde edllen 
makamlann, cennetleiine ünsiyet kanatlanyla ula$ilir; nehirlerí kudsi 
nurlardir, Allah onlan, yakinlik yaygisi üzeríne oturttu. O oyle bir ya- 
kmlik halidir ki ona ula^anin artik halí degi^mez, ortü ve peideleiuney- 
le ondan uzakla^ip mahnun kaímaz. Bunun i^n ona, "sidk makami" 
dendi. Yani o, dáiiní ikreun mahallidir, hi^ bozulmayan bir meziyettir, 
ebedi beraberliktír. Allah Teálá, hepsini takdir eden ve her $eye gücü 
yetendir." Apklamalarin tamami Bakli'nin tefsirme bakiniz.** 

Hayirh i$lerde muvaífak olmak ancak yüce Allah'm yardiniiyla 
mümkündür. Kulunu dogni yola ula^tiran CYdur. 

Allah Teálá, efendi miz Muhammed'e, onun aliñe ve ashabma en gü- 
zel $ekílde salát ve selám etsin. 

Kamer süresinin tefsirí burada tamamlandi. 



508 bk. Ruzbíhán-1 Bakli, Aráisül-Beyán, 3/371. 




(55) RAHMAN SÚRESÍ 


Süce Hakkinda Bilgi: Rahmán súresi Mekke doneminde inxni^tir. 
Yetmi? alh áyettir®® (Bazilarma góre ise yetmi$ sekiz ayeltir).'‘'®Súre, adi- 
ni ilk áyetteki ''er-rahmán" kelimesinden almi^tir. 

Onceki Súre ile Baglaxitisi: Onceki sürenin sonunda, "Onlar, her 
muktedir meUkin yamnda stdk makamindadtrlar" (KamerM/ss) buyruldu. 
O melik, bu sürenin ba^inda ge^n Rahmán ve Rahim oían Allah'tir. 
Cenáb-i Hak ;óyle buyurdu: 
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«ífW Kiirttibí, t'f-C¿Ttti' íi-Ahtámn-ÍCur’íit. 17/] 38; N¡es«fi, MedSrikü ’l-JenzJf, A/30í^. 
510 Begavt, Meáiimü't-Tenzif^ 4/266; Ebüssuúd» ir^&dUl-AkU s-Spiim, 6/173. 
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Bismilláhirrahmámrrahtm. 

1 . 

2. KifKan'i dgretti, 

* 

3. ínsani yaratti, 

4. Omi heyant (konu^mayt) ofretti, 

5. Günff ve 4iy Mr hesaba góre hareket etmektedir, 

6. Bftfcf7er ve a¿aflar (Allaft'a) secde ederler* 

7. Cd¡ü yiikselUi ve mfzam koydu. 

6. Siz de ólfüde haddi a$maytn, 

9. Adaletle tarhn^ teraziyi eksik tutmaytn. 

10 * Yeryüzünü canltlar ifin yaytp dó^edi, 

11. Orada türlü meyveterve salkmlarta kaph hurma agallan vardtr. 

12. Orada ayrtat yapraklt taneler ve reyhan (hof kokulu bitkiler) 
mevcuttur, 

13. O halde, Rabyinizitt ttimetíerinin hangisíni yalanhyorsunuz? 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyorki: "Rafimán, Kur'an't ógretti." 

Hak Teálá, bu sure-i cetílede, insaiüara akittigi diní ve dünyevi ni- 
inetleri, i^lerindeki ve di^lanndaki türlü Ihsanlardan bahsetti. Bütün 
bunlann pe$inden insania nn ve cinlerín bunca nimetin gerektirdigi $ük~ 
rü yerine getirmemeleríni yadirgadi. 
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Yüce Allah, nimetleri saymaya Kur'an'in ógretUmesiyle bailad i. 
Q!ünkü o, en büyük ve degerí en yüksek nimettir. Nasil bdyle olmasin ki 
o, dini ve dünyeví saadetin kaynagidir. 

Kur'an'm ogietilmesinin Rahmán'a isnat edílmesi^ onun yüce Al- 
lah'in sonsuz rahmetininbir eseri ve tecellisi oldugunu bíldirmek i^indir. 

Allah Teálá, Lkind olarak imán nimetinden bahsederek gdyle buyui^ 
du: ''Rahmán, insam yarattt" Yani insan cinsini yaratti. Áyetteki insania, 
Hz. Adem'in veya Hz. Muhainined'in {sallallahu al«yhi vesetlem] kastedüdigi 
de soylenmi§tir.®^‘ 

insanm yaratümasmdan kastt, sahip oldugu záhiñ ve bátuu kuwe- 
ler üzerine in$a edilmesidir. 

*'Ona heyant ogretti." Beyan, i^indeki kastmi a^k ve anla^ilir bir ^ 
kilde ifade etmektir. Onun ogretilmesínden kasit, sadece ínsanin kendi 
i^deki duygu ve dü^üncesiní ifade etmesi degildir, o ayni zamanda 
ba$kasirun a^lamasmi anlamaktir. (^ünkü dgretmerdn ger^kle$mesi 
buna baglidir (Kar^idaki kimsenin sdzünü anlamayan kimse, bir óg- 
renemez). 

insanm yaratilmasinm KuKan'm ogretilmesinden sonra di le getiril- 
mesi, insanm ancak din yaratildigim, AUah'm vahyinden ve kitap- 
lanndan bir bilgí elde etmesi i^ín bu ózelliklere sahip ktlmdigini bildir> 
mek i^ndir 

Cenáb-t Hak sonra, insani diger hayvanlardan ayiran ózelligi sdyel> 
di ki o, konu$mak ve i^dekini agikga iíade etmektir 

Allah Teálá sonra, di$ álemdeki nimetlerden bahsederek $6yle bu- 
yurdu: "Gürie^ ve ay hir besaba gore hareket etmekteílir." Yani onlar, ken¬ 
di yórüngelerinde belli bir hesap ve sabit bir olgü idnde akip dururlar. 
Óyle ki bu ^kilde dünya aleminin í$leri düzene gü^r degi^ik mevsim- 
ler ve vakitler olu^ur; onlarla senelerin, gün ve gecelerin hesabi bilínir. 
Eger sürekli gündüz veya gece olsaydi bu hikmet ortadan kalkar, kimse 
hi^bir $eyin hesabiru bilmez ve bütün álemín nizaim bozuluidu. 

511 Kurtubi, íf'Cflinr/i“Ahfcímn-fC«rJlrt, 17/140. 
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Mücahid demi^tir ki: "Degírmenin bir eksen (kutup, ig) etrafinda 
dóndü¿ü gíbL gune; ve ay da bir eksen etrañnda doner."^^^ 

Denilir ki: "Güne§in üzerínde §dyle yazihdir: Lá iláhe illaUah Mu- 
hammedün ResúluUah. Halaka'^^mse bi-kudietihi ve eoráha bi-em- 
rihi." 

Manasi ^dur: Allah'tan ba$ka iláh yoktur. Muhammed, Allah'in 
resúlüdür. Allah güne^i kudretiyle yaratb, emriyie yürüttü." 

Aym üzerínde $oyle yazilidir: "La iláhe illallah Miihammedíin 
ResúluUah. Halaka1>hayra ve'^-^erra bi>kudretihi ve yebteli bihimá men 
ye^ü min halkihi. Fetubá limen ecrállahül-hayra ala yedeyhi. Vel-vey- 
lü limen ecrállahü'$-$erra ala yedeyhi/^ 

Manasi $udur: "Allah'tan ba^ka iláh yokhar. Muhammed, Allah'm 
resúlüdür. Allah, kudretiyle hayn ve $errí yaratti. Allah kullarmdan di- 
ledikleríni onlarla imtihan eder. Ne mutlu o kimseye ki Allah onun eliy- 
le hay ir ortaya koyar. Yaziklar olsun o kimseye ki Allah onun eliyle $er 
ortaya koyar. 

De vammdaki áyette ^y le buy niluy on "BitkUer ve agobiar secde ederler. " 

Ayette, bitki manasi verdigimiz "necm"', yerden biten ve sapi (ka* 
Im govdesí) olmayan bitki demektir; baklagiller gibi. Aga^ ise sapi oían 
yani kalin govdesí bulunan bitkidír. 

Bazilan, áyette ge^en "necin"in, bitki degil, gokteki yildiz oldugunu 
soylemi^tír. 

Onlann secdesi, kendilerinden istenen $cye boyun egmeleridir. On- 
lar bu yonleríyle secde eden mükellef varliklara benzetildiler. 

Gokteki güne$ ve ay gibi, yerdeki bitki ve agaglar da Rahmán'm 
hesabma tábidir; hepsi O'nun rahmet ve kudretiyle vazife gormekte ve 

^12 Taberl CámiuVBeyán, 221172: Kurtubi, d-Cámi" li-Ahkámil-Kur’án, 17/140. 

513 Rivayel ion bk. Sa'lfbl e¡-Keff vel-Beyán, 6/49. Rivayetin "Denilir ki..." ^klindc veril- 
m&i, onun sahihiiginde tereddüt oldugunu gosteríyor. O, agik bir delLle dayanmiyorsa. 
müfáhedc veya yoruma dayalidir. Ancak bütiin álemín kendi diüyle ve haliyle "lá iláhe 
illallah" hakikatini íspat ve ilan ettigi kesindír (mütercinri). 
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boylece emiine ámade olmaktadir. Cüne$ ve ayin iláhi besaba góre hare- 
ket etmesi Allah'in emríne bír boyun egme oldugu gibí, bitki ve a^^lann 
secde etmesi de Allah'in emríne boyun e^enin de^ik bir ifadesidir. 

Cenáb>i Hak^ sanra $dyle buyurdu: **Go¡ü yükselñt'* Yani onu yük- 
seltilmi$ bir tavan halinde yarath. Onu hükümlerínin men$ei, peygam- 
berleríne vahiy indíren meleklerin meskeni yapti. Bu tfadeyle ^aninin, 
mülkünün ve saltanatinin ululuguna dikkat Qekti. 

"Ve mízant koydu ." Yeryüzünde e^yalann miktarlanmn dl^lüp tar- 
tildi^ terazi ve benzeri aletleri koydu. Yani onu yeryüzünde ya- 
ratb. Cünkü insanlann a]i$veri$]erínde adalet ólgü ve teraziyie saglan- 
makta, kullann haklan onJarla korunmaktadir. 

Bazilan "mizan"in adalet manasina geldígini sdylemi$tir. Buna gore 
mana ^udur Allah, dínde adaleti koyup onu emretti ki her hak sahibine 
hakki tam olarak verílsin, álemin í$i intizam ignde yürüsün ve ínsanlar 
istikamet üzere olsun. Hz, Peygamber ifiaiiallahu aieyhi vewliem) bu konuda 
5 oyle buyurmustur: 

"Gókler ve yer, adaletleayakta durmaktadir."^^* 

Adalet, ^ríaM Muhammediyye'nin kitap, sünnet, icmá ve kiyas ile 
hükmettigi $eydír Cenáb'i Hakbunu emrederek joyle buyurdu: 

4P 

"Ol^üde haddi a$maym." Yani Allah, kulUrm haklanni insafla verdík- 
ten sonra, ól^yü a^maym diye size adaleti emretti. 

"Adaletle tartin, teraziyi cksik tutrnaym/' Ol^p tartarken düzgün 
olun; haddi a^maym, kendinize fazla alip kar^i tarafa noksan vermeyin. 

Cenáb-i Hak, ruhun gidasi oían manevi nimetlerí soyledikten soma, 
bedenlerín gidasi ve desteg;t oían nimetlerden bahsederek $oyle buyurdu: 

"Yeryüzünié canillar i’cm yayip do^edi" Allah halk i^in yeiyüzünü su- 
yun üzerine yayip dd$edi. 


fiU Álúsi, /túhuT-A’íf'flrrr, 27/133 (Kahire 20CHi). Ayni konuJa bk, fbn Máctv Zekál, IM. 
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Áyetteki "enáOT"dan kasit yeiyüzünde hareket halinde oían bütün 
canlilardir. íbn Abbas [radiyallahu anh], ^'Enám, insanlardir" derken^ Ha- 
san-i Basñ^ onun cinler ve insanlar oldugunu soylein4tir.^*^ 

Yeryüzü. onlann her ihtiyan düsünülerek hazirlamni; bir istiiahat 
yerí gibídir; onda kolayca tasamif ederler, i^termi ve ihtiya^lanni gó- 
rürler. 

“Orada türlü renk, tat ve $ekllde meyveler ve salktmlarla kapit hurma 
agallan vardtr." 

“Orada a\/rtca yaprakh taneler ve reyhan <ho§ kokulu bitkiler) mevcuttur ." 

Yaprakli, samanli tanelerden kasit, arpa bugday gibi ekilip dikilea 
tanesi gibi sapi da yenen bítkilerdir. 

^'Reyhan^in bir manasi, nziktir. Bu nzik, meyvenin ozü yani i^kír- 
degidir. Yani onda insana lezzet veren yiyecekler vardir. Bu yiyecekler 
i^nde hem lezzet veren hem de gida olanlar vaidir ki hurma bunlardan 
birídir. Onlar iginde sadece gida olanlar vardir ki arpa bugday cinsi yi¬ 
yecekler boyledir. Qnlardan bir kismi hayvanlann yemi olarak kullani- 
lir, bir kisini da insanlarm yiyecegi olarak aynlir. 

Devammdaki áyette §oyle buyruluyor: “O balde, Rabb'inizin súrenin 
ba$mdan buraya kadarsayilan nimetíerinirt kangisini yaíanUyorsunuz?" 

Buradaki hitap, insanlara ve cinleredir. 

ínsanlann ve dnlerin Allah Teálá'nin nimetlerini yalanlamalannin 
manasi, onlara kar$i nankorlük etmelerídir. Bu nankorlük, ya o nimetin 
bir nimet oldugunu bastan ínkiír etmek ^klinde olur; Kur'an'in ogretil- 
mesini ve ona dayanan diru nimetleri inkár etmek gibi. Yahut bu nan- 
koriiik, o ^yi bir nimet kabul ettigi halde, onun yüce Allah'tan oldugu¬ 
nu inkár etmek $eklinde olur; kendilerine ula$an dünya nimetlerini Hak 
Teálá'dan ba$kasina nisbet etmek (ait gormek) gibt. Bu isnat, mii^terek 
veya müstakil halde olur. Onu ya agik^ soylerler ya da delalet yoluyla 
anla^ilir. Onlann ibadette putlanni Allah Teálá'ya ortak ko^malan, on- 


515 Kurtubi. ri-Cáffií'ÍJ-AiífeiíMiT-ÍCjir'ári, 17yi42. 
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lan nimette Cenab-i Hakk'a ortak etmelerinin bir sonucudur A^iklama 
i^n Ebüssuúd'a bakuuz. 

Ayetin manasi $udur: Durum agiklandigi gibi oldu^na gore^ ey in- 
sanlar ve cinler, siz, Allah Teálá'rin nimetlerínin hangísini yalanlarsmiz; 
halbuki oniann her bíri^ hakki soylemekte ve oniin dogniluguna ^ahitlik 
etxnektedir. En dognisunu Allah Teálá bilir. 

1-13. Ayetlerín Tasawufí ifaretlerí 

§unu bil ki '"er-Rahmán", Allah Teála'nm yüce zatma has isimler- 
den biridir. Hak Teálá'mn diluida hi; kimse^ hakíkaten veya mecazen 
bu sifatla tanimlanmaz. Cünkü "er-Rahmán"/ yoktan var edílxne nime- 
tini ihsan etmeyi gerekdrmektedir. Bu sifabn yüce Allah'tan ba^kasina 
verilmesi dogru degildir. "er-Rahim" sifati ise boy le degildir. O, kullara 
yardim nimetini gerektírmektedir. Hak Teálá'dan ba^kasiran bu sifata 
sahip olmasi mecazen dogrudur. Bunun kullara, "Rahtm" sifati ve- 
rílir, íakat Rahmán sifab verilmez. 

Soma, Rahman'a ait rahmet iki kisimdir. Biii, zattan aynlmayan zátí 
bir rahinettir. Digerí ise kendisiyle yaratilmif tara yardim ula^tinlan si^ati 
bir rahmettir. Allah onunla kulla rindan düedikleríne rahmet eder. Zati 
rahmete/ ''tahmániyyet" denir. O, zattan aynlmadigi i^in, áyette istivá 
¡le birlikte kullaiulmi^ür. Cenab-i Hak, áyeticrde ^óyle buyurmu^tur; 

"Rahmán ar^ istivá etti (<mu rahmániyeti ile 20/5). 

"O, sonra da arfa istiva eden Rahmán'dir'' (Furkán 25/59). 

íbn Atáullah-i ískenderi, Hikem adii eserinde buna ^yle í$aret et- 
mí^tir: "'Ey ar$a, rahmániyeti ile istivá eden (onu ku^atan) ve argin rah- 
mániyeti ípnde kayboldugu Rabbim!" 

Sifat! rahn\ete gelince, onunla halka tlahl yardim ula^ir ve bu yar- 
dim, esmá-i hüsnáya gore ^$itlilik arzeder. Esmá-i hüsna, doksan do- 
kuz tanedir. 


;tl6 Ebüssuúd, ÍriádüVAkti‘s-Stlm.6/l7b. 
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Esma-i hüsná i^de, oemal (lutut íyilík ve ihsan) tecellilerí ta^iyan 
isimlere gelince, onlardaki rahmet agikbr. Celál (azap^ imtihan) tecelHle- 
rí ta^iyan isimlere gelince, onlardaki rahmet, Allah'in lutfunun kaderin> 
den ayn olmamasidir (Yani hei olanda birhayir ve rahmet yonü vardir). 
Zati rahmetin tamami yüzdür. Bunun ifin Hz, Peygamber isaiuiiahu aieyhi 
vesellem] ^yle buyurdu: 

"Atlah Tealá, rahmeiini yüz par^a aiftrdt: doksan dokuzunu katmda tut- 
tu; bir par^asmi yeryüzüne indirdi. Bütün amhlara o bír par^a f/e rahmet 
eáer.' 

Kur'an, nimetlerin en büyüklerínden oldugu i^in, Allah Teála onun 
ógretilmesini, zatina has siíatlardan rahmániyetíyle birlikte soyledi. 
^ünkü Kur'an, basireti agían kimselere yüce zahn sifatlarmi, sirlanm 
ve ñilleríní agklamakta, onun hakikatini gostermektedir. 

Allah Teála'nm, "O insúnt paraHi” áyetinin bir manasi da $udur: 
Cénáb-i Hak, ínsani, císmaniyeti yonüyle kendisinden cahil bir balde, 
letáfet (gizlilik) sirnndan kesif hale (maddi vücuda) gkartti. Soma ona 
beyani ógretti. Yani Allah insani akil ve temyiz gücüyle donata rak, ónü- 
ne kendisini tarutacak alametleri koyarak, onu zahna sevkedecek, ken- 
disine nibúhiyyet sirlanm ve kulluk edeplerini ogreteoek delil (p^gam- 
ber ve varislerini) gondeierek ona marífetine gidi$ seyrini agkladi. Bu 
delil (kámíl mür^id), onu devamli kontrol ve takip eder, kalbinde tevhid 
nuru parlayana ve mariíet güne^i dogana kadar manevi seyirde ken- 
disine rehberlik yapar. “Güne^ ve ay, bir besaba gdre seyreder" áyeti buna 
i$aret etmektedir. Yani onlar, malum bir hesaba gore seyrederler. Kulun 
kalbinde parlayan nur ve marífet de onun istídadi ve Allah'a ydneli$i 
olgisünde artar veya eksilir. 

imam Ku^yii ayet hakkinda bazi agklamalar yaptiktan sonra de* 
mi^tir ki: '^Marifet güne^lerinin ve ilim kamerlerinin kalplerín ve siria rin 
bur^larinda dogma si da ayni ^kildedir. Hepsi Allah Teála'nm hükmü 
ve takdiriyle malum bír hesapla olmakta, Ccnáb-i Hak onlan ezeldeki 
hukmüne gdre sevketmektedir." 


^17 Buhári, Ldeb. nr. 6U00; Müslim. Tevbt’, 17. 
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'*Bitki¡er ve a¡a^larsecdeederler" áyeti $una da i$aret etmektedir: Kalp- 
te irían güne$i parladi^da, akil ve íikir Hakk'a boy un e¿er ve hakikat 
kar^ tsinda eríyip teslim olur, Allah tarahndan ozel olarak lutfedílen akil 
nuruna ve basirete dayab fikre gelince, onlar, iláhi izinle bütün káinati 
dola$irlar. <^ünkü oniann nuna en büyük akil tarafmdan desteklenmek- 
tedir. O, ceberút denizinden h^kiran iláhi feyzin ilk teoellisidir. 

Allah Teálá, ruhlaa madde áleminin kirlerínden yüce ve uzak tut- 
tu, Bununla kastedilen, yüce zatin sirlanni, iláhi siíatlann nurlanni ve 
peygamberlerin mazhar oldugu tecellileri inü$ahede mahallidir, Kixn bu 
makama yükselirse, ona peygamberlerin zatlan ve mhlan gizli kalmaz. 
Aslinda hepsinde teceJli eden zat birdir. 

Cenáb-i Hak, zulmani neíisJere, liyázet ve mücáhedede haddi a$ma- 
malan ol(ü koydu. Onu bir ót^ ve denge i^inde yapmalanm, heva 
ve hazlanna dabp ol^yü ihmal edeiek dengeyi bozmamalaruu istedí. 

Allah Teálá, insanin bedeninL onun kendisi ign terkip ve tertip edil- 
digí kulluk vazifelerinin yerine geHrilmesi ign yaratti. Eger beden safí 
hale gelirse, onda vehbl ilimlerin meyveleri ve $eriatin ^$itli üimleri 
ne^vü nema bulur. Onian dinin meselelerinin kendisinden gkanldigi 
delillerdir. Kim, feriat ilminin zahi rinde kalir:^ o kimse mukallil^ olur; 
kim de onun ozüne ulagrsa yüksek ilim sahíbi müctehid olur. 

imam Ku$eyri demi$tir ki: '"Orada salkimlarla kapii hurma agallan var- 
dir" áyeti ^una i^ret etmektedir: Safí kalpierde, agyardan gizli ve ehli 
olmayandan sakli vahdániyyet üimleri vardir. Orada aynca^ bozulma ve 
degi$meyí kabul etmeyen iláhi muhabbet mevcuttur. Bu muhabbet i<;in- 
de nice gizli marifetleri, hakikatleri ve hikmetleri butundurmaktadir." 

Reyhaa manevi kokuya i$aret etmektedir. Bu koku, yakinden hásil 
olup nihlann gidasidir. Yahut o, manevi zevklerin ve tadin esintisidir. 

Ey insan lar ve cinler, siz Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanh- 
yorsunuz? Yahut ey neñs ve ruh, siz Rabb'inizin nimetlerinin hangisini 
yalanliyorsunuz? C^ünkü insan, daha once gegigí g^bi salih amel yapar 
ve kendisine davet edÜcn hakikatlere kalp kulagmi agp Allah'a yónelirse 
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nefis ve mh istekleñnj elde etmi^ ve arzuJadiklan $eylerin zirvesine ula;- 
mi$ oíur. Bu dunimda onlara dü$en, nankórlük degil ^ükürdür. Hayirb 
i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardimiyla mümkündiír. 


tnsanlann ve Cinlerin tlk Yaratili^i 


Cenáb-i Hak sonra, insanlarin ve cinlerin ilkyaratih$indan bahsede- 
rek 5oyle buyurdu: 



14. ÁllaK insam pígmi'í ^amurgibi kuru bal^ktan yarattt, 

15. Cittleri de yaíiw bir atesten yarattf. 

16.0 halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini i^alanltyorsunuz? 
17. O, ikí do^unun ve iki batmin Rahb'idir. 

18.0 balde, RabbUnizin nimetlerinin hangisini yaíanltyorsunuz? 
19. O, ilci denizi saltvermi^tir; birbíríne kavu^urlar. 
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20. Fakat aratannda btrengel varán, birbirine kartfmazlar, 

21.0 haíde, Rahb'inizin nimetíerinin hangisini yalanítyorsuttuz? 

22. O denizlerin ker ikisinden de inci ve mercan fifcar. 

23. O kalde, Rabb'inizin nimetíerinin hangisini yalanltgorsunuz? 

24. Denizde dallar gibi akip giden yüksek yelkenli gemiíer de 
O'nundur. 

25.0 halde, Rahh*inizin nimetíerinin hangisini yalanliyorsunuz? 

26. Yeryüzünde bulunan herkes fdnidir. 

27. Ancak celal ve kerem sáhibi RabbUnin zatt báki kalir. 

28.0 halde^ RabbHnizin nimetíerinin hangisini yalanhyorsunuz? 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: ''Allah. insam yani Hz. Adem'i pi$mi$ i^a- 
mur gibi kuru bal^iktan yarafít ." Yani onu, atente pi$mi$ porselen gibi ses 
veren kuru ^murdan yaratti. 

Bu áyet, §u áyetlere ters degildir; 

"Biz insanh kara i;anjurdan. fekillenmi^ bal^iktan i/aratítk" (híct 15/26). 

'"Dogrusu biz otilan yapi^kan bir ^amurdan yarattik" (Sáffát 37/11). 

Bu áyetlerin manasi sonu^ birdir; ^nkü insan ash itibariyle top- 
raktan yarah1iTU$tir. Allah Teálá bu topraga su katarak onu ^amur yaph, 
sonra ona $eki] verdi, sonra pi$jni$ kiremit gibi kuru hale getirdi. Sonra 
da ona ruh íifleyip can verdi. 

“Cinleri de yalin, dumansiz bir atesten yarattL" Allah, cinleri veya 
cínlerin babasi oían tblis'i^ dumansiz, yalin, sah atesten yaratti. Bazilan, 
áyetin metninde ge^en "ineáric''e, kan$ma manasini vererek, dnlerin, 
dumanli bir atesten yaratildigiru sóylemi^tír. Yahut burada kastedilen, 
ózel bir ate$tir. 
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"O balde, Rabb'inizíti nimetlerinin hangisini ^lanltyorsunuz?" Yani 
Rabb'tnizín súd yarahrken üzerínize yagdirdigi nimetlerin hangisini ya- 
lanliyorsunuz? 

Ku^yrí demi^tir ki: "Cenáb-i Hak^ bu súrede bir^ok nimetinden 
bahsetti ve her bir nimetten sonra bu áyetj tekrar etti. Hz. Ádem'in top- 
raktan yaratilmasmdaki nimet $udur: Allah Teálá onu, topraktan yarat- 
tiktan soma, sahíp oldu^ mertebeye yükseltH. *Cmleri de yalm atesten 
yaratt}' ayeti i^in soyleneoek ^eyler de aynidir/'*'® 

Yani Allah Teálá, Hz. Ádem'i ruhaniyet ve hilafet mertebesine yük- 
seltti. Ctnleri de insanlarda ve diger pierde belli dl^de tasamif etme 
mertebesine yükseltti. 

Devammdaki áyette ^oyle buyruluyor "O, ¿h dogunun ve iki batmm 
Rabb'ídir ." Yani Allah, yaz ve ki$ mevsimleiinde olu^ iki dogunun ve 
iki batinin Rabb'idir. 

[bnu1-Ha§a demí^tir ki: "Ki$a ait dogu, güne^in, aralik ayimn orta- 
smda ufukta dogdugu noktadir ki bu, senenin en kisa günüdür. Yaza ait 
me$rík ise güne^in haziran ayinm ortasmda ufukta dogdugu noktadir 
ki bu, senenin en uzun günüdür.^'^ iki batí, güne^in bu günlerde battigi 
iki bati$ noktasidir. Güne§in dogulan ve batilan, güne^in senenin diger 
günleríndeki dogu$ ve bah^ noktalan olup onlar, bu iki dogunun ve iki 
batmm di$indadir/' 

Onun en lusa gün olarak arahgin ortasmi ve en uzun gün olarak 
haziranm ortasmi belirtmesi, kendi zamamna goredir; zamanitnizda 
senenin en kisa ve en uzun günlerí bu ayiann ortasmda degil, yiimi 
biríndedir. 

ibn Ahyye demistir ki: "Kur'an'da ne zaman me^iik ve magrip 
(dogu ve bab) tekil olarak ge^rse^^ bununla, iki yone í^ret edilmekte- 

518 Kufeyrt 6/73. 

519 Yeni RSbillerde senenin en kisa gUnii 21 Aralik, m uzun gunú be 21 Haziran'dir. Buna 
gore en lusa günün gpoesí en uzun gece, en uzun gímiin geoesí de en kisa geoe olmakta- 
dir (müterdm). 

520 tlgili ayeder bk. Bakara 142,177.2M; $uará 26/28. 
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dir. O da güne^in ki$ ve yaz aylannda günlerin kisalip uzamasma góre 
do^$ ve bati$ noktasidir. Kuf'an'da ne zaman me^ríkler ve cnagripler 
(dogjular ve batilar) ^eklinde íogul ge^erse/” bu, güne^in her günkü do- 
gu$ ve bati^ina i$aret etmektedir. Kur'an'da ne zaman, iki me^rík ve iki 
iria^p (iki dogu ve iki bah) ^eklinde ge^rse/^ bununla do^lann ve 
batilann iki biti^ noktasina i^ret edílmektedir Bir ^eyin ba^langi^ ve 
biti$ noktasini soylemek, hepsini sdylemektir."^^ 

Oevamindaki áyette joyle buymluyor: "O balde, Rabb'inizin nimet- 
lerinin hangisini yalanhyor^unuz?" Ku^yrí demi^tir ki: "Güne$in dogu- 
$undaki ve bati$indaki niinet, insanlann ilerí sevíyede fayda górmesí 
i^in onun harika bir nízam i^de seyretmesídir."”^ 

"O, iki denizi sahvermi^tir; birbirine kavu^urlar," Yani Allah tuzlu de- 
nizle tatli denizi birbiríne saldi, onlar birbiríne yakin ve biti$ik haldedir- 
ler; gdrünürde iki su arasinda bíñnin digerine kari^masina maní olacak 
bjr engel yokKir. 

Há^iyetül-FásVde^^ denmi^tir ki: "Günlük hayatta gorülen bazi 
olaylar, bu dunimu akla yakla$tinnaktadir. Mesela deniz sahilinde suya 
kan$mayan maddeler vardir. Yine yumurtanin beyazi ile sansinin birbi¬ 
ríne kan^amasi da buna bir omektír. Bazilan demi^ttr ki: Allah Fárís 
denizi denen Hint Okyanusu Ue Rum denizi denen Akdenizl birbirine 
saldi, onlar okyanusta bulu$urlan Cünkü onlar, oradan kaynaklanmak- 
tadir. Takai aralartnda Allah Teála'mn kudretiyle koydugu bir engel tur- 
dtr, birbirine kart^ntazlar.'Yaiú sinirlanni a^mazlar, birinin digerine kati- 
larak onun ózelligini bozmasi uygun degüdir. Yahut onlar, aralanndaki 
engeli a$aiak birbirine kari^mazlar/' 

"O balde, Rabb'inizin nimetlerinin hangi$ini yaianhyorsunuz?" Onlar- 
dan hi^biri yalanlama kabul etmez. 

521 ilgili iyetter igin bk, A'rSf 7/137; SSfiát 37/5; Meáric 70/40. 

522 ilgili ayetler i^n bk. Zuhnif 43/38; Rahmán 55/17. 

523 ibn Ahyye, el-Muhttrrrnil-VKiz, 5/227. 

524 Kufeyri, Letáifiil-ifárñU 6/74. 

525 Burada bahaedilen/Ji;^, tbn Adbe'nin tarikat silsilesindeki feyhlerden Abdurrahman-i 
FáSTitin (v. 1096/1626} Ceídleyn T^ri üzeiine yazdi^ háfiyedir. 
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"O denizlerin her ikisinden inci ve mercan ^tkar." Mercan^ me$hur kir- 
inizi índdir 

Ben (Ibn Adbe) derím ki; Mercan^ denizin ortasinda kayada hiten 
bir aga^ir. O, Tanca íle Septe arasindaki Magrib denúinde mcvcuttur. 

Turtu$i dem4tir ki: "Mercan, elin parmakJan gibi, denizden ^kan 
kimnizt koklerdir. Biz onu, Magrib'de (Fas) ^ok gordük." 

Bazilan, lülüün büyük ind, mercanin ise kü^ik inci oldugunu soy- 
lemi^tir. 

índ ve mercan tuziu denizden ^ikmaktadir; ancak iki deniz birbi- 
riyte bulu$tmca tek deniz gibi olduklanndan, ""Onlardan inci ve mercan 
Cikar" denmesi uygun oidu. 

Ahfe$, bir gxup álimín ^yle dedigini nakletmi^tir: "Ind ve mercan, 
hem aci hem de tatli denizden ^kar. Bunu reddedenin kesin bir delili 
yoktuT. Bir $eyí íspat edenin sozü, onu inkár edenin sdzüne gore daba 
terdhe jayandir." 

Ebú Hayyán demi^tir ki: "Áyetin záhírinden anlagilaa inci ve mer- 
canin her iki denizden de ^tigidir. Ahfej bu goríijü, bir gruptan nak- 
letmi^tir." 

"Bu nimetler apaqik ortada iken, Rabb'inizin nimetierinin hangisim 
ifalanltyorsunuz? " 

"Denizde dallar gibi aktp giden yüksek yelkenli gemiler de O'nundur," 
Yahut giderken denizde daglar gibi dalgalar olu^turar yüksek yelkenli 
gemiler de CXnundur. 

"0 haide, Rabb'inizin nimetierinin ftangisini yalanltyorsunuz?*' AUah, 
sizin ipn gemi yapacak maddeleri yaratti. Soma bu maddelere ula$ma 
yollarini ve onlan bir araya getirip gemi yapma sanatini ogrettí. Ardin- 
dan bu gemíleri bir^k sebeple denizde yüzdürüp gbtürdü. Bu sebepler 
oyle harika geylerdir ki onlan yaratmaya, bir araya getimieye ve bir ter- 
tip iginde hizmet ettirmeye yüce AUah'tan ba^kasi güc yetiremez. 
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Devanundaki áyette $dyle buyniluyor: '^Yeryüzünde bulunatt herkes 
fániáir; ancak celál ve kerem sahibi Rabb'inin zatt báki kaltr/* 

Ku^eyri demi$tir ki: "AUah Teálá báki oldug^na góre, telef olup el- 
den ^kan her^eyin yerine O yeter. C^nun báki olmasi mümin i^in bacina 
gelen musibetler ve elden ka^rdigi manevi nimetler i^in bir tesellidir."®^* 

Celál sahibl azamet ve saltana t sahibi demektir. Kerem sahibi ise 
kusurlari bagi$layarak en giusel lutuf ve ihsanlarda bulunan demektir. 
Zü1-celáU vel-ikrám (celál ve kerem sahibi), Allah Teálá'nin azametini 
gosteren sifatlarmdan biridir. Bir hadis-i $erifte soyie buynilmu^tur 

"Duaefierken, 'Ya zül~celált vel~tkrám " dií/erckdua ediri ve bunasarrlm! 

Rívayet edildigine gore, Hz. Peygamber [saiiaiiahu ai«yhi veseiiem] na- 
maz kilan bir adama rastladi. Adam namazm pe^inden, "'Ya ziil-celáli 
vel-ikrám" diyerek dua etmeye ba^ladi. Allah Resúlü. "Duan kesin kabui 
oWw"'® buyurdu. 

[>evaimndaki áyette soyle buyruluyor: "O balde, Rabb'inizm nimetle- 
rinin hatigisini yalanhi^OTsunuz?" ^üphesiz, Allah Teálá'nin onlan dldü- 
rüp bu degersiz dünyanin darligindan ^karmasi ve kendilerini yeniden 
diríltip ebedi yurtta dáími bir hayatla ^ereflendirmesl O^nun en büyük 
nimetlerinden biridir. 


* _ ■■ 

14-2S. Ayetlerin Tasawufi l^aietlerí 

Allah Teálá, insani diger varliklardan ayn bir ozellikte yaratmi^tir. 
Onu, letáfet ve kesafetiyie, mana ve maddesiyle, ruhani ve be^ri yo- 
nüyle dengeli bir ^kilde yaratmi^tir. Bunun i^in onun marífetí diger 
varliklardan üstündür. Ciitler ve melekler boy le degildir. On larda, letá¬ 
fet yonü (gizlilik ve incelik) galiptir> Onlardan árif olanlar ger>elde den- 
gesini kaybedip manevi a^k ve sarho§luk i^nde kahrlar. insana gelince, 
onlardan kimin ruhaniyeti kuni toprak ydnüne, manasi hissíne galip 


526 Kujeyrí, LetSifül't^rSt, 6/75. 

527 Tínnizi, D^avát nr. 3625; Ahmed, Müsned, 4/176. 

528 Tinnizi, Daavát, nr. 3527: Ahmed, Müsned, 5/238. 



Cü2: 27 


^__ 55. RAHM ÁN SÚRESÍ 14-28 

gelirse, melekler gibi veya onlardan daha fazíletli olur. Kimin de toprak 
yÓnü nihaniyetine, maddesi manasma galip gelirse, o da hayvanlar gibi 
yahut enlardan daha a^gi olur. 

"'O, iki do^unun ve iki batimn Rabb'idir" áyetíninbir i^areti fudur: Al- 
lah írfan gúne^inin ve imán ayinin dogdugu mahallin Rabb'idir. O, ayni 
zamanda onlann battigi mahallin de Rabb'idír. Onlann batial kalp agyar 
ile me^gul olup nurlan perdelendíginde olur. 

Ku$eyñ demi^tir ki: "'Ayette. ruh ve kalbin dogu$una> hevá ve nefsin 
batirina i$aret edilmektedir." 

Ruh ve kalbin nuru dogunca, nefís ve hevánin karanbgi yok olur. 
Nefsin ve hevámn karanligi ruh ve kalbi istila ederse güneslerí balar, 
nurlara kaybolur. '‘Ohalde, Rahb'inizin nimetlerinin hangisiniyalanhyorsu- 
nuz?" Halbuki bu halde nice kapali lutuflar ve gizli sirlar vardir. Ruhun 
ve kalbin cemal tecellileríyle sükdn bulmamasi, nefis ve hevánin da celál 
tecellileriyie sarsilmamasi birer lutuftur. Qünkü bu taifenin (süfílerin) 
kámili, cemalde celál i (ihsanda kahn) górür, celalde ce malí (kahirda ih- 
sani) müsahede eder; kalbi (Allah'tan ba^ka) hi^ir ^yle sükún bulmaz, 
hiebir $eye baglanip kalmaz. 

"O, iki denizi saiivermiftir, birbirirte kavufuriar" áyeti, §eriat ilminin 
deniziyle hakikat ilminin denizine i$aiet etmektedir. Bu iki deniz kámil 
insanda bulu^ur. "Fakat flraítfnndíi bir engel vardtr, birbirine knTi^mazlar. '* 
Bu engel kámil sah akildir. Akil ferial ilmini mahallinin divina pkmak- 
tan engeller; hakikat ilmini de mahallini ileñ ge^mekten alikoyar. $eria- 
tin mahalli záhirdir; hakikatin mahalli ise i^ álemdir. Kámil akil ikisi ara* 
smda bii perde ve dengedir Her bírini kendí yerínde ve i^inde kuUanir. 
Kimin akli hafif (zayif ve dirayetsiz) olursa, bu ikisinden biri ona galip 
gelir. ferial galip gelirse, insan kuru, donuk biri olur; günahtan uzak 
kalamaz. Hakikat galip gelírse, ínsan ya manevi sarho^uk i^nde kalir 
ya da -Allah korusun- dinden ^kacak hailere dü$er. "O hulde, Robblnh 
zin mmetlerinin hangisini yalanltyorsunuz?"* O AUah ki kulunu^ ^eriatm 
ve hakikatin hakkim yerine getiimeye ve her birmi kendi mahallinde 
kullanmaya hidayet edip ona bunun yolunu gosterdi. 
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"O denizlerin her ikisinden inci ve mercan fiter." Hakikat denizinden 
hikmet cevherlerí ve manevi ilim yakutlan pkar; $eñat denizinden ise 
nakillerí incelenerek, kaynaklan ara$tinlarak ve hükmün asiUanna 
ulafilarak mercan gibi parlak hüküm, ilim ve edepler pkar. "O halde, 
Rahb'inizin mmellerinin Hangisini yalanltyorsutiuz?"O sizif i^indeki sirlari 
^karmaniz i^in hakikat denizine ve nurlanni ortaya koymak igin ^riat 
denizine dalmaya muvaffak etti. 

"Denizde dallar gibi aktp giden yüksek yelkenii gemiier de O’nundur." 
Yani zati tecelli denizinde ve iláhi sifatlann co^kun nurlan i^inde akip 
giden hkir gemilerí C^nundur. AUah o akillan yüksek dallar gibi sa- 
bit tutar; boylece árüleiin akillan ceberíit denizinde ve melekñt nurlan 
iqinde yüzer. Sonra rubübiyyet edepleríni hakki íle yerine getirmek i^ín 
sabit’kadem bir balde kulluk meydanina i^kar "O balde, boyle büyük 
blr lutuf ve ihsana mazhar olmu$ken Rabb'inizin nimeilermifi hangisini 
yalanliyorsunuz?'* Eger O'nun ihsani ve korumasi olmasaydi, iláhi zat 
denizinde dalgalar (^ddetlí tecelliler) size parpar, dengenizi kaybedip 
zindikliga dalardmiz yahut aklinizi tamamen kaybederdinlz. Fakat kim 
bu yoUan ve hallen bílen bir áriftn sohbetine girerse -in^allah- bu mana 
denizinde batmaktan ve bogulmaktan korkmaz. 

''Yeryüzünde bulunan herkes fánidir. ” Bu mülkün üzerínde bulunan 
her §ey fárú olup kaybolup gidecektir. "Ancak celál ve kerem sahibi Rab^i- 
nin mukaddes zati báki kalir/' Hakikatte Onunla birlikte mevcut oían 
hi^bir varlik yoktun Bir $aii bu konuda der ki: 

^Eger ifín hakikatine bakarsan funu aniarsm: AUah'in di$mdakí her 
9ey, bütün taísilat ve ózetiyle yokluktan íbarettir/' 

Bu durum, manevi zevk ehlince málumdur; fená fílláh ve beká bil~ 
láh haline ula^anlar tarafmdan tasdik edilen bir ger^ektir; onu ancak ca> 
hiller inkar eder. Nitekim AUah Teálá, "O balde, Rabb*ínizin nimetierínin 
Aangisini yalanhyorsunuz? " bu)airuyor. 
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O, Her An Bir 4 tedir 

Cenáb-i Hak sonra, yüce zatinin yarattikJanna muamelesinden bah- 
sederek §oylc buyurdu: 
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29. Gofc/írdc veyerde bulunanlar, (ihtiyaam) O'ndan isterler. O, her 
an yeni bir i^tedir. 

30. O balde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisim yalanliyorsunuz? 

31. Ey cinter ve insattlar, yaktnda sizin de hesabtmzt gorecegiz. 

32. O balde, Rabb'inizin nímet/erínin hangisini yalanliyorsunuz? 

33. Ey citt ve insatt toplvlugu! Gdklerin ve yerin hududunu a$ipgef- 
meye ^cütiüz yeterse a^tp ge^n. Ancak hüyük bir gü^ (kitirvet zv delil) 
ohnadan bunu yapamazstmz, 

34. O balde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisim yalanliyorsunuz? 
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35. Üzerimze yalm hiratef ve duman gonderilir; kendinizi koruya- 
mazstmz, 

36. O halde, RaWinizin nimetlerinin hangisini yaíanhyorsunuz? 

37. Cok yanltp da erimif ya¡ gibi kípktrmtzt gUl rengini aldtgtnda 
haliniz nasü olur? 

38. O hald€f Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

39. O gün hifbir insana ve cine günahi sorulmaz. 

40. O halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 


Tefsir 

Cenáb'i Hak buyuruyor ki: "'Gdklerde ve yerde bulunan melek, insan, 
cin ve diger bütün varliklar, her türlü íhtíya^lanni O'ndan isterler" Onla- 
nn her biri yüce Allah'a muhta^r; hepsi ihtiyacmi O'ndan isterler. Bu is- 
teme, ya dille sózlü olarak ya da halle olur, Gdktekiler CXndan ruhlannm 
gjdasmi isterler; yerdekiler ise mhlannm vebedenlerinm gidasim isterler. 

Ebüssuüd demi^tir ki: "Bütün mahlúkat, mümkün varliklan yo- 
nüyle kendi ba$ma vüoit bulmaktan ve buna bagli bütün kemalattan 
uzaktir. Óyle ki eger enlardan iláhi ináyet kesilecek olsa, hi^iri vücut 
bulamaz, ayakta kalamaz. Oniar her i$te Allah'a dua ve CXndan dilenme 
halindedirler."^” 

"O, her an yeni bir i^íedtr," Yani O, her an ve vakitte, yarattiklanna ait 
bir í$tedír. Onlann ístedikleríni vermek de buna dahildir. Allah Teálá, 
sürekli bir i^tedir; O bazi $ahislan var eder, bazilanm yok eder. Bazi 
hallen getirir, bazilanm giderir. Bütün bunlan sonsuz hikmetine gore 
diledígi $ekilde yapar. 

Allah kendisine rahmet etsin, ^yhimiz fakih Seyyid íbn Sude 
ct-Távüdi'nin, bu áyetin teísirinde $óyle dedigini i^ittim: "Allah Teálá'nm 
i^lerínden biri de $udur; O, her gün (düedigi i^leri yaptirmak i^in melek- 


529 Ebüssuüd, iríádüVAkU's-Setim, 6/178. 
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530 


lerden) ordu hazirlayip gonderir. Bir orduyu rahimlere, bir orduyu 
dünyaya, bir orduyu da kabirlere gonderir." 

Ibn Uyeyne ^yle demiftín "AUah katinda zaman ikí günden ibaret- 
tir: Birí, dünya günüdür. Allah'in dünyadaki emretme, yasaklama, 
diriltme, oldürme, nímet verme ve mahrum etmedir. Digerí ise ahiret 
günüdür. AUah'in oradaki i$i, hesap gormek ve amellerm kar§ihgini 
vennektir."”® 

Rivayet edildígine gore, Hz. Peygamber [saiiaiiahu aieyrhí vescUem] bu 
áyetí okudugunda kendisine, "Allah'm her an lera ettigi bu nedir?" 
diye soiulunca, Resülullah [sallallahu aleyhi veseliem] $oyIe buyurdu: "'O'nun 
bazt ifleri ^unlardir: Birgünahi affeder, hirsihntjyt kaidinr, bir toplulugu yük- 
selUr, bofka bir top¡ulu¡u algaliir. 

Elivayet edildígine góre bu áyet yahudiler hakkmda Yahu- 

diler, "Allah cumartesi günü hüküm vermez, herhangi bir górmez!" 
dedikierinde bu áyet Iridi.^^ Aüah Teálá onlarm sozünü reddetti. 

Bu i$lerden kasit Allah Teálá'nin onlan yeni otarak dileyip yarat- 
masi degil, ezelde dUedigi i^leri yeni olarak ortaya koymasidir. ^üphesiz 
kalem, sonsuza dek olacak $eyleri yazmi^ ve bu bitini$tir. Anne rah- 
minde yarahlan ^ocugun saadet ve ^kavetine dair verilen hüküm ve 
diger de boyledii. O, yeni olarak verílmi$ bir hüküm degU, daha Ón» 
ceden verilen ve Icvh-i mahfüza yazilmif oían hükmü, meleklerín eliy* 
le ortaya 9 kaitmaktir. Bunun i^in bir haberde deiülmí^tir ki: Rahimde 
gdrevli melege, "Ümmül-kitaba yani levh-i mahfüza git ve yarahJacak 
gocuk hakkmdaki bilgi ve hükümlere bak!" denir. O da gidip bakar ve 
(ocugu oradaki yaziya gdre ^killendírir. 

$oyle derülmi$tír. Allah'm i$i, ónceden takdir etügi $eyleri vakitleri- 
ne sevketmektir yani onlan belirledigi vakitte yaratmaktir. 


530 Begavi, Mfátmrü’t-TenzU, 

531 Táberi, CámitiJ-Bqfáiu 2Z/214: Süyúll ed-Dürriií-MensÚT, 7/699; Ibn MSoe. Mukaddime, 
nr. 202; Taberáfú, fl-Evsat, ni. 134Q. 

532 Begavi Metfimü'NTflizíi 7/446. 
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Nesefí demistir ki: "AnUtildigina gore Abdullah b. Tahir, Huse/in 
b. Fazl'i yanina ^agirdi ve ona dedi ki: Baña áyet mü^kil geliyor; on- 
lan baña a^iklaman seni ^agirdim. 

Dirinci áyet 'O (Kabil) pri^man oldu* (M¿ide5/31) áyetidír. Sahih hadiste 
belírtíldigine gore, pi^manlik bir tovbedir Kábil'in sonu belli; o balde 
áyetteki pi^manligin manasi nedir? 

íkinci áyet 'OAUah, Her an bir iftedir' (Rahmán 55/29) áyetidír. Yine sa¬ 
hih hadiste belírtildigine góre, kiyamete kadar olacak her $ey yazilmi$ 
ve yazma i^í bitirílmi$tir. Bu durumda her an yapilan i$ nedir? 

«■ P 

U^üncü áyet 'Insan igin ancak yapUklarimn kar^ihgi vardtr' (Neón 

53/39) áyetidír. Ayette, insana ancak yaptiklannin kar$iligi verilecegi be- 
lirtiliyor; o zaman bazi amellere kat kat sevap verílmesi na sil oluyor? 

Hüseyin b. Fazt bunlara cevabi verdi: Birind áyetteki pi^manb- 
gin tovbe olmamasi mümkündür; ^ünkü denildigüie gore Kabit HábilM 
oldürdügü i^n pi^man olmadi/ o sadece onu strtinda ta$imasina ve 
me^akkatini yüklenmesine pi$man oldu. 'fnsan i((n ancak gaU^tp yaptik- 
iannrn kar^thgt vardtr' áyetindeki hüküm, Hz. íbrahim ve Hz. Musa'mn 
kavmine mahsustur; bu üininet í^in íse AUah Teálá, bir salih amele kat 
kat fazlasim verir. 'O, her an bir iftedir’ áyetine gelínce^ AUah bu i^leri ilk 
defa o anda dileyíp ortaya koymaz, O, daba once dileyip takdir ettikleri- 
nt zamani gelínce ortaya (ikanr/ Hüseyin b. Fazl'dan bu cevaplan alan 
AbduUah b. Tahir, kalkip onun ba^ini optü ve kendisíne tahsis edilen 
odenegi artirdi/'^"* 

Devarrundaki áyette $oyle buyruluyor: "O'nim bahsedilen bu ihsan- 
lanni górdügünüz balde, Rabb'inizm nimetlerimn hanghittt yalattltyorsu- 
nuz?" 

cinier ve insanlar, yakinda stzin de hesabmtzi gbrece¡iz. " Sizi besaba 
(ekip yaptiklannizin kaifiligini vermeye ózel olarak yónelecegiz. 

Ayette mananin kastedilmi^ olmasi da mümkündür: Dünya ha- 
yab bitíp sonuna ula$ir; o zaman, "O, her an bir i^iedir" áyetinde anlatilan 
533 NesefL Matírikü’t-TefaS, 4/311. 



^ _ _ _ 55. RAHMÁN SÚ RESÍ 29-4 0 _Cjiz: ^ 

i^ler de son bulur; arhk tek i$ kaLr, o da sizin hesabiiuzi gonnektir. Bu 
dunun^ bir temsille anlablmi^br. 

Ciñiere ve insanlara, ^sekalán" veya "sekateyn" denir. íki sekal yani 
iki agirlik demektir. Onlara "iki agirlik"' denmesinin birkag izahi vardir. 
$dyle kí: 

Cinler ve insanlar, yeiyüzünün asil agirligini olu^turduklan on¬ 
lara bu ísim verílmi^tir. 

Bir diger gorü§e gore, górü§lerindeki ciddiyet ve agirbktan dolayi 
onlara bu isim verílmi^tir. 

Yahut onlar iláhi hüküinlerle sorumlu tutulup üzerlerine agir bir 
yük yüklendigí kendilerinebu isim verílmi^tir. 

"O halde» Rabb'inizm nimeiierinin hangisini yalanUyorsunuz?" Size ki- 
yamet günü kar^ila^acaginiz $eylerin habrlatilmasi, sizi kotü besaba gó- 
türecek i$lerden sakindirdigi igin asUnda birer nimettir. Siz nasü oluyor 
da sózleriniz veya fíillerinizle bu nimetlerí yalanliyorsunuz? 

Devamindaki áyette ^yle buyniluyor: "Ey cin ve insan toplulugu! 
Gdklerín ve yerin hududunu a^maya gücünüz yeterse a^tp gidin." Yani benim 
kazámdan ka^aya, mülkümden qkmaya, gokleriinden ve yerimden 
^kip uzakla$inaya gücünüz yeterse ^kip gidin. Kendinizi benim aza- 
bimdan kurtann. "Ancak bir gü^ olmadan bunu yapamazsimz/’ Kuwetli 
bir gü^ olmadan bunu yapmaya gü^ yetiremezsiniz. Siz bdyle bir gü^en 
^ok uzaksiniz. 

§oyle denilmi^tir Bu sdz onlara kiyamet günü soylenir. Kiyamet 
günü melekler onlan her yandan sarar, cin ve insanlar onlan gorünce 
ka^arlar; hangi yóne gitseler, o tarañ meleklerín sardigini gdrürler. O 
zaman kendileríne áyetteki sdz sdylenir. 

"O balde, Rabb'intzin nímef/erimn hangisini yalanliyorsunuz7"' Kiya¬ 
met günü bagiruza gelecek ^cylerin haber verilmesi onlara kargi uyanlip 
sakindinlmaniz da bir nimettir. Bu uyanlar, onlardan korunmaya hazir- 
lik yapmaniz i^indir. 




_RAHMÁN SÚRESi 2^-4Ú__M3 

"Üzerinize yalin birate^ ve duman f^onderilir; kmdinizi koruyamazsmtz." 
Yani kabirlerinizden ^ti^iz zamaa üzerinize yalin bir ateg ve duman 
gonderílír; sizi mah^ere sevkeder. Onlardan korunamazsiniz. Onlara 
maní olamaz ve kendirúzden uzaklai^tiramazsiniz. ''O hüláe, Rabb'inizin 
nimetlerinin hangisini yaíanhyorsunuz?'' ^üphesiz, akibette ba$a gelecek 
^ylerin ac^iklanmasi, gafletten uyarup ibret alacak kimse i^in bir lutuf 
ve nimettír, 

"Gdk yanhp da erimi^ ya¡ gibi ktpkirmtzi bir gü! haline geldigi zaman 
haiiniz nasií oiur?" Yani kiyamet günü gok par^a par^a olup erimi^ yag 
gibi kipkirmizi gül rengini aidigmda, oyle korkun^ ^eyler ve haller olur 
ki sozle anlatilamaz. 

Ben (ibn Acibe) derim ki: Goklerin yanlmasi, insanlar mah^rde 
iken olur. Sonta gíine^ insanlara yakla^tinlir^ o zaman t^ok büyük sikmh 
ve korku ya^ir. Ancak hadiste belirtilen yedi simf insan, bu deh^tten 
kurtulup ar$m gólgesinde iláhi koruma altuida olur, Bazilan bunun, 
yeni diríliften once olacagmi soylemí^tir. Nitekím Süyúti'nín ei~Büdü~ 
rü'sSáfire adli eserínde boyle zikredilmif tir. Í$in hakikatini en iyi Allah 
Teálá biJir. 

"O haide, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yaianltyorsunuz? O gün 
higbir insana ve cine günahindan sorulmaz/' (^ünkü herkes simasmdan ta- 
nmir. Bu hesap sorulmama i^k insanlar kabirlerden pkarihp gruplar ha- 
linde farkli hal ve mertebelerde hesap yerine goKírülürken olur. "Rabb'i- 
ne yemin ohun ki olarin hepsine hesap sorariz'' (Hkr 15/92) áyeti ve benzerí 
áyetlere gelince bu, amellerin íncelendigi ve hesabin gdrüldü¿ü yerde 
olur. Kiyamet günü gok uzun bir gündür. Orada pek gok durak ve yer 
vardir. Insanlara bir yerde hesap sorulur, digeiinde sorulmaz. 

Katade demí^tir ki: "Sual bir kere olur; sonra mücrímlenn a^zlan- 
na mühür vunilur, elleri ve ayaktan yaptiklan í^leri anlatir."^ 

^yle deniltniftír: Allah taiahndan onlara, ne yaptiklanm bilmek 
igín de^l, kendilerini kinamak igin sual sorulur. 


534 NeseB,Maifiínilaú''t-Tffizn,4/313. 
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"O /líi/íte, Rabb'imzin nimetlerinin hangisini yalanhyorsumz?’' Size bu 
hallerin haber verilmesinde büyük faydalar vardir; günkü bu haberler 
si 2 i, azaba gótünen kotii ¡pierden sakmdinr. 

29-40. Ayetlerín Tasawufí t^aretleri 

Ruhlann semasmda olanlar, ruhaniyetine uygun $ey1er isterler. Bu, 
sirlann ke$fí. ve nurlann kesilmeden akmasi gibi ruhun gidasi ve sefa- 
si oían $eylerdír. Bu kimse, sürekii fakirlik ve isteme halindedir. Onun 
ishrabi hit^ bihnez. Onun Allah'in di^mda kimseyie huzuru ve sükúnu 
yoktur. Onun istemesi, ya hal ya da kál diliyle olur. 

Ruhaniyet álemíne yükselemeyip be^eriyet tapraginda kalan kimse 
de be^ríyetinin zayiñigma uygun $eyler ister. Bunlar^ maddi gidalar ve 
be^riyetín zaruri ihtíyaqlanni gíderecek ^ylerdir. Yahut bu kiinse, ki- 
yamet günü kurtulu^una ve cennet nimetlerine ula^maya vesüe olacak 
^eyleri ister ki o, zahiren istikamet halidir 

"O, her an bir i^tedir" áyeti, AJIah Teálá'nin tecellilerínin her an farkli 
olduguna i$aret etmektedir. 

Cenáb-i Hak, ay ni saat i^de, bir topluluga kabz hlíyle tecelli eder- 
ken, digerine bast halini ya^atir. 

Birini yükseltirkerw dígeríni zíllete dü$iirür. 

Birine verirken, digeñni mahrum eder 

Birini manen terakki ettirírken, digerini al^altir. Duy sonsuz $ekilde 
devam eder gider. Bunun i^in áriflerin kalplerine gelen váridatlar bir- 
birínden farklidir. Bir kismi, digerini nesheder yani hükümsüz birakir. 
Bundan dolayi áiifler hi^bir $eyle sakin olmazlar, hi^bir ^eye baglanip 
kalmazlar, hi^bir $eye güvenmezler. Tam tersine, iláhí kud retín kendile- 
rinde neyi ortaya ^ikaracagma bakarlar; ona tábi olurlar. Onlar sabaha 
Ciktiklarmda Allah Teálá'nm, yeni guinde kendilerine ne yapaca^a ba¬ 
karlar. Ak$am olunca da ayni haldedirler. Cenáb-i Hakk'i yaJdnen tani- 
malan, azimederíni sdndünnü^, kesin niyet ve kararlanm fozmüstür. 
Onlar, i^lerinin kendilerínin diluida birinin (Mevlá) elinde oldugunu 
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ve kendilerinin onda bir dahli olmadigmi bildikleri ígin hi^bír vakit Al- 
lah'in istegi di^mda bir ^eyi kastebnezler, bir terdhte bulunmazlar ve 
bir $eyi tedbirle ugra^xnazlar. 

imam Ku§eyri, "fy sekaláfi (ey iki agtr taife, cin w insanlar), yakínda 
sizin de hesahtmzi górecegiz"* áyetindeki ijaretleri veñrken "sekalán"i ruh 
ve nefis olarak a^iklami^tir. Ruh, güzel vasiñariyla, nefis de kotü vasifla- 
nyla iki ayn kutbu ve agirligi temsil etmektedír. Buna gore mana $udur: 
Ey manen temizlenmi$ nihlar toplulugu, size ozel olarak tecelli ederek 
bol ikramlarda bulunacagim ve sizin kadrínizi yükseltecegim; boylece 
siz her an beni mü$ahede edersiniz. 

Ey karanliklar i^inde kalmi$ nefísler toplulugu^ sízlerin de üzerine 
türlü sikinhlarla degi$ik imtihanlar akitacagim. Siz, manen temizleníp 
agyann (másivanm) kir ve sikmtismdan annmadik^a cennetime gire- 
mezsíniz. Ben size ancak íhtiyac ve zaruret aninda tecelli ederim. 

Ózetle, bütün bu dünyada olup bitmektedir. Kim burada arinirsa 
ahirette sefa bulur. Kimin burada halí kan$ir ve kalbi günahlarla kirle- 
nirse ahiret ona kan^ik ve sikinhJi olur Manevi karanliklar i^nde kal- 

nefís sahiplerine denir ki: 

"'Ey cin ve insan toplulugu! Basiretinizle góklerin ve yerin hududu- 
nu a^maya gücüníiz yeterse a$ip gidín. Fakat ruhlarmiz beden ípnde 
hapiste oidugu ve her yantnizi maddi varliklar sardigi i^in buna güg 
yetiremezsiiüz. Onian ancak bir kuwetle ge^ebUirsiniz, Bu kuvvet, ruh- 
lannizin nefislerinize kar^i eide ettigi kuvvet ve yetkidir. Ruh, mahír bir 
doktorun (kamil mür§id) sohbeti sayesinde nefsi, nihanl áleme ^eker. 
i^te o zaman basiretiniz káinat dairesinden (maddi átemden] ge^er mü- 
^hede fezasma dalarsmiz. Kiyamet günü getince, ruhlarmiz kendisini 
saran maddi varliklann bagindan ve hapsinden kurtulur, havada ceime- 
tin geni; iklimine dogni ugar. Allah Teála, "Cennet müttakiier igin yakla^ 
tirthr" (^uará Z6/90) buyuimu^tuT. 

Ku;eyñ, '*Üzerinize yaim bir ate^ ve duman gcirtJeri/ir; kendinizi koruya- 
mazsiniz" áyetini, i;ati olarak ;oyle apklami^tir: "Ayette hitap edilen dnler 
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nefse; insanlar da ruha i^aret etmektedir Karanlik i^de kalan nefisleñn 
üzeríne Hak'tan uzaklik ve perdelenme ate^i gondeiilir. Bunun sebebi on- 
lann, sürelüi cisman! lezzetlere dalmalan ve ha)rvaiil §ehvetíerín pefinde 
ko$malandir. Karanliklar í^de kalan nihlann üzerine de enini$ bakir do- 
külür. Bunun sebebi ise onlann ruha ait yüce makamdan inip nefsin süñi 
makanuna donmesidir. Onlann hi 9 birí dígerine yardim edemez. "O halde, 
Rabb*inizin nitnetlerinw hangisini^líinliyoTsunuz?^^ixphesiz, azabihakede- 
ni cezaya ugratmak, nímeti hak edeni de nimetlere gark etmek isyankár 
neftsle itaatkár nihun arasini ayirmak en büyük nimetlerden bÍTÍdír.^'^ 

Áiifín maddi yonü AUah'in zikri igínde eriyip nefsin kotü vasiflan 
yok olunca, onun her yanindan mane vi kokular yayüir. Ózetle, madde 
mana i^inde eiiyip kaybolunca hakikat güUerí a^ar. "O halde, Rabb'inizin 
nimetlerinin hangisini yalanltyorsunuz?'' Insanlann gogundan gizU kalan 
bu büyük nimet ortaya ^iktigmda^ onu nasil yalanlarsuuz? "O en¬ 
lardan bu mertebeye ula$mi$ hi^ir insana ve cine giivaht sorulmaz/' On- 
lar, hesapsiz olarak dogrudan cennete gdnderilen salih kuUardir. Mü^a- 
hede ehlí árifler igin kendüerine nisbet edip sevap bekledikleri bir taat 
ve affedilmeyip azaba sebep olacak bir isyan yokhir. Bunun ipn onlara 
herhangi bir sual sorulmaz ve kinama yapilmaz. 

Cenáb-i Hak, bir münácáh sirasinda Hz. Musa'ya |aieyhísseiám] ^y- 
le dein4tin "Ey Musa, baña cennet i^in itaat edenler ve gafletle isyan 
edenler kalpleri perdeli kimselerdir. Benimie arasmda bir perde olma- 
yan kíinseye gelince, o benim cemalime á$iktir; onun cennet niyetíyle 
yaptilmi$ bir taati ve gaflete dü^üp de ifledigi bir günahi yoktur/' 

§eyh Ebül-Hasan-i demistír ki: "Veli dyte bir mertebeye ulasir 
ki ona, 'ístedigini yap; sen artik (^ytanin ^rhnden ve günaha dü^mek- 
ten) güvendesin; senden kinamayi gerektirecek i$len kaldirdik' denir." 

Bu durum, kalpten nefsin kotü vasiflan temizlenip kul fena ñlláh ve 
beka büláh hallerine ula$tiktan soiua ger^eklesir. En dogrusunu Allah 
Teálá bilir. 

535 Ku^yií'den y apilan bu alinby^ onun LeliifüVí^rát adii tefsiiinde rasüamadik. Bu 
almhnin yine Ku^yn'y^ ait rt-7^rr Ji Ífmn-Ttfsir, di^ adiyta tt-T^irvl-KebÍr adb 
esemiden alinmi; olmasi muhienieldir (müterdm). 



CÜZ 27 55. R AHMÁN SÚR E^ 


537 


Káfirler ícin Hazirlaxian Azap 

Cenab-i Hak sonta, kendilerinden intikam alacagi káfirler ifin ha- 
zirladigi azaptan bahsederek §oyle buyurdu: 



41. Günahlcáriar simaíanndan iamnarak pergemierinden ve ayak- 
lanndan yakalantrlar. 

42. O halde, Rabb^inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

43. Í$te bUf güíiM/LÁrlann yalanladtklan cehennemdir, 

44. Onlar, cehennem ile kaynar sii arasmda doÍa§tp dunirlar. 

45. O halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanltyorsunuz? 


Teísir 

Cenáb-i Hak buyuniyor kí: "Cünahkarlar yani káñrler, simalanndati, 
siyah yüzlerínden ve gok mavisi gdzlerinden tammrlar/* Yahut kendi- 
lerini saran üzüntü ve hüzünden tanmirlar. Bazilan bu áyetin, "O gün 
higbir insana ve cinegünahi soruhnaz" áyeti i^in bir sebep oldugunu soy- 
lemi$lerdir. Buna gore mana ^udur: Onlara bir $ey sorulmaz^ ^nkü kím 
olduklari yüzlerínden taninir. "'Biyylece onlar pergemierinden ve ayaklartn- 
dan yakalantrlar ” Onlarm pergemleri ve ayaklan arkalanndan bir zindr* 
le birle^tirilir. 

Bazilan demi^tir ki: Melekler onlan bazan per^mlerinden bazan da 
ayaklanndan yakalayarak sürükierler. 
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"O halde, Rabb'imzin nimetlerinin kangisini yalanhyorsunuz?" güp- 
hesíz;, ba^a gelmeden once bu korkunf hallcrle korkutmak en büyük 
nimetlerden biridir; ^ünkü bu, kulu, ona gdtüren ífleiden sakinmaya 
gdtürür. 

"/fíe buj giinahkárlarm yalanladiklari cehennemdir." Yani onlara kendi- 
lerini kmamak ve azap etmek "í^te bu, sizin yalanlaáigimz cehennem- 
dir" denir. 

"Onlar, cehennem ile son derece kaynar su arastnda doIa$tp dururlar" 
Yani onlara, cehennem ate$inin yakmasiyla kaynar su iipne arasinda 
azap edilir. 

Ká'b et-Ahbár demiftir ki: "Áyette ge^n 'án', cehennem vadilerin- 
den biridir. Cehennemliklerín írínleri orada toplanir. Cehennemlikler 
ellerí ve ayaklan bagli halde oraya daldinlirlar; mafsallan par^aianana 
kadar kalirlar, sonra ^kanlirlar. Cenáb-i Hak onlara yeni bir vücut yara- 
tir, bu defa da ate^ atilirlar. Allah Teálá'nm, 'Onlar, cehennem ile kaynar 
su arastnda dola^ip durarla f áyeti bu hali anlatmaktadir/'^ 

"O halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanliyorsunuz?"' Insanla- 
ra bu azaplarm ánceden haber verilmesinin büyük bir nimet oldugu ^ok 
defa dUe getíiildi. 

41-45. Ayetierín Tasawuñ t^aretíeri 

imam Kii^yii, bu áyetin i^ietlerínde müminler i^indeki günahkar- 
lan iki gruba ayirmif ve onlan foyle tanitmiftu*: 

"Birinci grup, avurdunu doldurarak yapxnaak tavirlarla konugan 
kelám álimleridir Onlar, Allah Teálá'nin zah, sifatlan ve fíílleri hakkinda 
yeterli ve sihhatli bilgileri olmadan konufurlar. Ógrendikleri birtakim 
ccdel ümiyle ke$if ve mü^ede erbabi velilerle mücadeleye girerler; ca¬ 
larla sert ve edepsizce konu^urlar. §üphesiz, bu kimseler per^mlerin- 
den tutularak iláhi huzurdan kovulma ve irían ehlinin mertebelerinden 
uzaklaftinlma atefi i^inde sürüklenirler. 

53* Sa'leb?, el-K^f tvl-Bfyin, 6/61. 
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ikinci grup, cahil mutasawiflardir. Onlar, dogru yeldan aynlmij ve 
saglam metottan iizakla$mi$ kimselerdir, Bunun sebebi, bu yola, kámil, 
AUah'a vásil olmu§ bir jeyhin izni obnadan takiitle girmeleri ve kendi 
bailarina kalmalandir. §üphesiz onlar, bu sakat adimlari ve bozuk gi- 
difleríyle Hakk'in yolunda seyrü sülúkten gkip iláhi huzurdan uzak 
kalma ve Hak'tan kopina ate^ine girmii^lerdir." Ku^eyri'nin at^iklamala** 
nni mana olarak naklettik,”^ 

Bu kimseler genelde fu vasiñarla taninirlar: Kendtsini yiiceltmek, 
kati tabiat, makam hirsi, sert díl ve Ümíni gosterme i^abasi. Kámil bir 
árif ise bütün bunlann aksí bir hale sahiptir. O, mütevazi, kolay ge^imli 
ve yumu$ak yüzlü biridir. Halinin gizli kalmasini, ortaya ^kip me$hur 
olmaktan daha (ok sever. Onun hal lisam, kal Üsanindan daba güzeldir. 

Cenáb-i Hak sonra $óy!e buyurdu: "í^te bu, yukanda bahsi ge^en gü~ 
nahkárlann ¡falanladigt cehennemdir." C^ünkü oniarm, dünya hayatinda 
yaphklan bo^a gitmi^tir; halbuki onlar güzel i;ler yaphklanni zanne- 
diyorlardi. Onlar iki ate$ arasinda donüp dururlar. Bu ate^ler, kalbln 
Hak'tan kopma ate^íyle kendi tedbir ve terdhiyle i^ine dü$tügü ate^Hr. 
O da rizik endi^si, insanlann korkusu ve perdelenme gaminm kalbe 
attigi ate$tir. 

Allah Teálá'dan, lutuf ve keremiyle bizleii, bu tür kdtü hallerden 
korumasini niyaz ederiz. 


Müttakilere Vaat Edilen Cennetler 

Cenáb-i Hak sonra, yukanda bahsi ge^en günahkárlann aksíne gü¬ 
zel bir halde oían müttakilerden bahsederek ^yle buyurdu: 


Ti 




^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1^1 
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5?7 Bu nakil de* Ku^yrí'nin Íj’/flíftiT’/fffra/'inda mevcut degildir. Onun, Ku^'vrí'nén, rí- 
Trysír ^ adli eücrínden n^kledilmi;^ ulma» muhiomeldir 
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46. Rtfi^iii'iritii makammdan (huzurimda hesap vermekten) korkan 
kimse tfin f JIci cennet vardtr. 

AJ.Ohalde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yaianíttforsunuz? 

46. iki cennet türlü aga^ ve meyvelere sahiptir. 

49. O haíde, Rabb'inizin nimetlerinin han^sini yalanltyorsunuz? 

50. tqlerinde akan iki pmar varán. 

51.0 halde, Rabh'ittizin nimetlerinin hangisini yalanltyorsunuz? 

52. ikisinde de ker meyveden fift^ift vardtr. 

53. OhaldCt Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yaianhyorsunuz? 

54. Onlar astariart kahn ipekten oían dófeklere yaslantrlar. iki 
cennetin de toplanacak meyveleri (sahihine) yakmdtr. 

55. OhaldCt Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

56. O cennetíerde baktflartm sadece e^lerine ^evirmi^ dilberler var~ 
dn. Oniara e^lerinden once ne bir insan ne bir cin dokunmu^tur. 


57. O balde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 
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58. Ordarsanki yakutve mercandtr. 

59. Ohalde, Rabh'inizin nimetíerinin hangisim yalanUyorsunuz? 

60. iyiligin karfthgí, yalmz iyiliktir de¡il midir? 

SVOhaldef J{a66'intztff ttimetlerínin hangisini yahnltyorsunuz? 


Tefsir 


Cenáb-i HaK bujruruyor ki: “Rább'inin makammdan yani hesap ver- 
mek ipn huzu runda durmaktait korkart kimse ffin iki cennet vardtr. " O gün 
insanlar, álemlerín Rabb'ine hesap vermek ipn ayakta dururlar. 

Yahut AUah Teálá'ninr hallerini kontrol etmesinden korkan kimse 
i^n iki cennet vardii. áyet bu manayi desteklemektedir: 

"Herkesin yapti¡tm gorüp gózeten Allah (/lif bóyle yapmayan gibi) olur 
mu?" <Ra'd 13 / 33 ). 


MUcáhid demi§tir ki: ""Kendisine iki cennet vaat edilen kimse, bir 
günaha ydneldiginde Allah Teálá'yi zikredip CYndan korkarak günahi 
terkeden kimsedir/' 


Süddi^ demi^tir ki: "Zamanimtzda iki ^y kayboldu. Biri kaibi tit- 
reten korku, digerí de endite veren gevk/'™ 

Allah'tan korkana verilen ikt cennetin birí kirmizi yakuttan, digerí 
¡se ye^il zeberceddendir. Her iki cennetin mesa/esi yüz senelík yoldur. 

Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi wseUem] 5oyle buyurmu$tur: “Allah'tan 
korkan kimseye iferilen iki cennet nedir bilíyor musunuz? Onlar, cennet bah^ele- 
ri i^inde iki bahgedir; onlarm aga^lannm kokleri, dallan ve meyveleri sabittir. 

Allah Teálá, mümine onlan ikram eder ki bir cennetten digeríne ge- 
(erek sevinci tam olsun. 

S38 Südd], Et>ü Muhamm«d Ísinaíl b. Abdurrahinan (v. 127/745), tlbünden me^ur bir zat 
olup Hicazli’dir, 5üJdí-i Kebír olarak ¿mlir Tefsir ve hadis álimidir. 

339 Sa'lebij e¡~Keff iví-Beyán, 6/62. 

S40 Sa'lebl rí-Ke^ivl-Betfin, 6/62; ¿ynca bk. Kurlubí, e!-Cám¡' ti-Ahkamií-Kur'ati, 17/161, 
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§oyle denilmi^tir: O cennetín biri Allah'tan korktu^ digerí ise 
^hvetini terkettigi i^dir. 

Yahut cennetín biri inana^ digerí azneli ifindir. 

Yahut cennetín biri taatlerí yaptigi, digerí ise günahlan terkettigi 
¡(indir. 

Yahut cennetín biri imán ve salih amelinin mükáfah olarak verílir, 
digerí ise kendisine fazladan bir nimet olarak ihsan edilir 

Bu iki cennet hakkinda ^unlar da soylenmi^tir: 

Cennetín biri, nihaní, digerí cismanídir. 

Cennetín biri, sábikun otanlar (hayirlarda onde giden salihler) igin; 
digerí de amel defteríni sag tarafindan alem umum müminler i^dir. 

Cennetín biri insanlar, digerí ise dnler i^índir. Q!ünkü áyetteki hitap 
her iki gmbadir. 

Sanki sóyle denilmi^ oldu: Ey insan ve dnler, sizden Allah'tan kor- 
kan herkes iki cennet vardir. Birinci gdrü$ daha terdhe ^yandir. 
Aciklamalann devami áyetlerín tasavvuii isaretlerí kismmda gelecek. 

“Ohalde, Rítbb'inizin nimetlerinin hangisiniyalanltyorsumz?" 

Cenab-i Hak, sonra bu iki cenneti §oyle tanith: 

a 

"iltí cennet, caiun ^ektigi, gózlerí aydin edecek her tür/ü agag ve mey~ 
velete sahiplir. O futlde, Rabb'imzin nimetlerinm hangisitiiyaianltyorsunuz?” 
Ordaki hi^bir ^yi yaJanlamak mümkün degildir. ''Bu iki cennctiii i(:inde, 
diledikleri $ekUde en üst ve en alt tarafa akan iki pinar zvrdtr," 

Hasan-i Basrí demi^tir ki: "O iki cennette soguk su akar. Biri tesnim, 
digerí selsebildir." 

Baztlan ise onlarda su ve cermet $arabi aktigiru 5oylemi$tír. 

"O halde, Rabb'inizin nmetlerniin hangisini yalanliyorsunuz? ikisináe 
íif her meyzvden birer ^ifl vardir/' O meyveler iki siniftir; biri taninip hi- 
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Unir; digerí ise yiyene kadaT taninip bilinmez. Yahut o meyvelerin bir 
kismi ya§, digerí kurudur. "O halde, Ra^'ínizm nimetlerinin hartgisini ya~ 
íanliyorsunuz?" 

'*OnIar astarlan kultn ipekten oían do^eklere yaslantrlar/' Astan boyle 
olursa, oniin di$inin nasü olacagini dü^ünün! Bazilan onlann diminuí 
sündüsten oldugunu soylemi^tir Di^lannin nur oldugunu sdyleyenler 
de olmu^tur Bazilan ise, "Onun nasü oldugunu ancak Allah büir" de- 
mi^lerdir. 

'íki cennetin de ioplanacak meyveleri sahibine yakttuiir" Yani onlann 
aga^anndan toplanacak meyveler^ok yakindir; óyle kí ayaktaki, oturan 
ve yatan kimse onlara uzamp alabilir. 

Abdullah b. Abbas tradiyailahu dnhi demi^tir ki: "Aga^ cermet sakinle- 
ríne yakla^tinlir; Allah'in dostu ondan isterse ayakta, isterse oturarak ve 
isterse yatarak meyvesmi alir."®*’ 

Ku$eyrí demi^tir ki: "Bir hadiste $óyle buyrulmu^tur 'Kim, sübhá- 
nelíáhí veí-hamdii lilláhi ve lá iláhe illallahu vallahu ekber derse, kendisi ifin 
cennette bir aga^ dikilir. Onutt k^ü altm, dallan inci, meyveleri balare kizla- 
rm gdgüsleri gibidir, Meyvesi kaymaktan daha yumu§ak, baldan daha lailtdtr. 
Onun meyvesinden ber aíindigmda, ónceki haline dóner (yerinde yeni meyve 
bíter Allah Teálá'nin, 'íki cennetin toplanacak meyveleri yakmdir' áye- 
tinde kastedilen budur. Onu istediklerínde meyve agizlanna getirílir, 
hi^ ine$akkat olmadan alirlar. ^yle denílmi$tír: O mey veler oyle yakin- 
dir ki onu ayaktaki, oturan ve yani üzerí yatan kimse alabilir."^ 

"O balde, Rabb'tntzin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz?" 

"O cennet/erde beki^arim sadece e^lerine qevirmif dilberler vardir." íki 
cennet, bir^ok mekán, kó$k ve medís i^erdigi ayette (ogul ifade- 
siyle "onlarda" dendi. Yahut iki cennet iki ptnar, meyveler, agaglar ve 
onlann toplanmasi gibi sayilan bu nimetlerín iginde baki$lanm sadece 

Ul Kurtubí, et-Cámi‘ /i-Ahkámi7-Kur'anr 17/161. 

Ali eUMünakÍ> Keiizü7-Urrfrnai nr. 2058. 

M3 Ku^yrír UtáifiihifttrSt, 6/80. Burada uyuyan kimse tabirí geonektedir, cennette uyku 
otmayacagi ión biz bu kelimeye uzanip yatan manasmi verdik (müterdm). 




544 


5^ RAHMÁN SÚRESi 46-61 


Cüz; 27 


e^lerine íeviimi^ düberler vardir. O cennet hizmelíileá gozierini sadece 
zevcelenne ^virirlery ondan ba^kasma bakirazlar. 

"Onlara e^lerinden once ne bir insan ne bir cin dokunmu^htr. " Vani onla- 
ra insanlardan ve dnlerden hi( kimse doktmmami^tir. Ayette dokunma 
manasi verdigimiz "et-lams", ''íehvetle cima etmek"tir. Ayette, dnlerín 
de insanlar gibi dmá ettigine bir delil vardir. 

"O haidCf Rabb'ínizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz?*' 

‘'Oniar yani cennet hizmet^lerí bu genq kizlar^ safílik ve beyazlikta 
sanid yakut ve mercandir/* Yahut onlar, sañlikte ve yüzlerínin kirmizili- 
gmda yakut ve mercan gibidirler. 

Bir hadiste foyle buyrulmu^tur: "Cennet hurileri yetmif elbtse giyerJer 
Bacakianmn parlakligindan dolaj/i arka tarafindan ^zükür; aynen heyaz 
cam barda¡in iginde ktmizt gózüktü^ gibi, "*** 

"O balde, RabbUnian nimetlerinin hangisiniyalanltyorsunuz?" 

"iyiligin karfiltgj, yalntz iyiliktir degil mídiV?" Yani güzel amelin kar$i- 
ligi ancak güzel mükáfattir 

Hz. Enes [radiyaiUhu anh] demi$tir ki: "'Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi 
veseUemj, bu áyeti okudu ve pK^inden ^yle buyurdu: 'BzYjyor musunuz 
Rabb'iniz ne buyurdu? Buyurdu ki: Kendisine tevhid (imán) nimetini ihsan 
ettigim kimsenin mük^tt ancak cennettir/"^^ 

Hadisin diger rivayetínde ^yle buynilmu^tur: "AUah buyurdu ki: 
Kendisine tevhidimi (birligime imam) ve marifetimi ihsan ettigim Jtiwsewm 
müka/dtt ancak onu cennetimde iskan etmem ve rahmetimle kudsí huzurumda 
bulundurmamdir. 

Yahut dünyada, "la Uáhe illallah" díyen kimsenin ahiietteki müká- 
fati cenneltir.®*^ 

544 Tinnizi, Sifatü'l-Cenne, nr. 2533; 2534; Kurtubi, íl-Camí' li-Ahkémil-Kur'án, 17/165. 

545 Sa'Icbi, el-Keff oel-Reyan, 6/65; Begavi, MeáUmü't-Tenxíi, 7/456; Süyuli, ed-Dürrül-Mettgúr, 
7/713-714. 

546 Sa'lebí, d-Kefjf vel-3fyán, 6/65; Kurtub!, d-Cómi' U-Ahkámií-Kur'án, 17/166. 

347 5ü3aiti, ed-Dürrü'l-MmaQr, 7/714; Nlesefi, MeJiín*ü'f-T?ii2íí,4/315- 
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Süddí denú§lir ki: "Dünyada AllaK'a itaat ed^nlerin ahírette müká- 
fati ancak ikram ve ihsandir." 

Cafer-i Sádik demi$tir ki: "Áyetin manasi §udiir: Kendislne ezelde 
iyilik ettigim (hakkinda iyilik yazdigim) kimsenin mükáfah ancak ona 
ebed! olarak bu ihsanimi devam ettirmemdír." 

Hasan-i Basrí demi^tir ki: "7yi7j¿in kar^tltgi ancak íyiíifcfír' áyeti, iyiler 
ve fádrler bir taahhüttür. Fadrín (káfírín) yaptigi iyi bir i$e dünya- 
da* salihin iyiliklerine ise tam olarak ahírette kar$ilik verilir."^ 

"O halde, Rabb'inizin fiimef/erínín hangisiniyalanhyorsunuz?" 


46-61. Áyetlerín Tasawufí l^aietlerí 

"'Rabb'inin makammdan koTkan kimse igin ikicennetvardír," Yani Rabb'i- 
nin makaimndan korkaa CYnu once murakabe sonra mü$ahede eden 
kimseye iki cennet vardir. Bu cennetíerin biri, dünyada hemen verilen 
marifet cenneti, digerí de ahírette verilecek nimetler cennetidir. Manuel 
cenneti luhlar i(;m, nimetler cenneti ise bedenler i^ndir. 

imam Ku$eyri demi^tir ki: "Allah'in makammdan korkanlara iki 
cennet vardir. Bu cennetlerin biri müminlere hemen verilir. Bu^ taatin 
haláveti ve yüce Allah'a yakmligin huzurudur. Digerí ise ahírette veri¬ 
lecek sevap cennetidir. Müminler, ahiretteki cennetlerinde farkli derece 
ve halde otduklan gibi, dünyadaki marifet ve kurbiyet cennetlerinde de 
sahip olduklan maneví halleie gore farkh durumdadirlar."^ 

Taatin haláveti cenneti^ bütün müzninler i^, Allah'a yakinligin hu- 
zuru cenneti ise mukarrebinler (íláhi huzurda yakinlik eide etmi$ árif- 
1er) i^ndir. 

Vertecübl (Rúzbihán-i Bakli) demi^tir ki: "Allah'm makammdan 
korkan kimseye iki cennet vardir: í^aret ehline gore bu cennetler jun¬ 
tad ir: 


548 Rivayetler i^in bk. Sa'lebi, ei^Keff wT-Btfyán, 6/65. 

549 Ku$eyn, Utáifitl-ifárát, 6/79. 
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Biri müjahede cenneti, di|eri ise mükaleme (Cenab-i Hak ile konu§~ 
ma} cennetidir. 

Biri muhabbet cenneti, di^ri müká^fe cennetídir. 

Biri marifet cenneti, digeii tevhid cennetidir 

Biri maneví makamlarm cenneti, digeri manevi hallerin cennetidir. 

Biri kalbin cenneti, digeri ruhun cennetídir. 

Biri kerametlerin cenneti, digeri ilahi yakinlik cennetidir 

Yahut biri vuslat oennetí, digeri kemal cennetidir. 

Yahut biri kemal cennetí, digeri ise kemale erdirme cennetidir. 

Yahut biri fena Blláh cenneti, digeri ise beka billáh cennetidir. 

Yahut biri beká billáh oennetí, digeri ise sonsuza dek terakki cenne- 
tidír. 


"O rJtí cennet, her türlü meyve ve nimete sflíií;7/ír" áyeti, bu manevi cen- 
netlerdeki türlü Uim, zevk, sir ve nurlara i$aret etmektedir. Onda aynca 
siria rm denizinde yüzen her türlü ükre i$aret edilmektedír. Onlann her 
birínde akan iki pinar vardir. Bu pinada rm bi rinden $eriat muamele ve 
kulluk edeplerine ait ilimler akmaktadir; digerinde ise tarikat, hakikat 
ve tevhid-i has ilimleri akmaktadir. 

Onlarda her türlü manevi zevk meyveleri vardir. Bu zevkler de iki 
sinifhr. Bir smif, hásil olup elde edUmiftir; diger sinif ise her nefeste ye- 
nilenmektcdir. 

Yahut bir siruf hikmet álemi i^dir, díger sinif ise kudret alemí i^indir. 

Yahut bir sinif yüce zata aittir, digeri ise iláhí sita tiara aittir. 

Yahut bir sinit mü^edenin haláveti (manevi ladi) igindir; díger si- 
nif ise kulluk edepleri ipndir. 

Onlar, üns dó$ekleri üzerinde yaslanmi^ oturmakiadirlar. Bu ünsi- 
yetin kismi, manevi huzur, ferahlik ve sürekli bast halidír. Mü§ahe- 
desinde temkin sahibi oían kimse i^n bu manevi cennetlerin meyve- 


550 Rúzbihán-i Baklí, Aráísiil-Bty^fir 3/379. 
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lerí yakmdir ve onlan elde etmesi ^ok kolaydir. Q!ünkü marifetín 
mey veleri oían mü^ahedenin haláveti ve ünsiyet onun elinin altindadir; 
onlan ístedigi zaman elde edebüir. Arífín mü^edesi devambdir; yüce 
sevgiliye yakinligi hif kesíntíye ugramaz. Fikrí istedigi zaman ahadiy- 
yet {tevhid, birlik) denizine dalar; ondan hikmet yakutlan ve ílim cevhe- 
ri (ikanr. Onlar dyle sirli ^eylerdír ki herkes onlan kavrayamaz. 

Manevi halinde temkin sahibi olmayan kimse boyle degildir. Onun 
fikrí yorgun, mü^ahede lezzeti noksan olur imam Ku$eyrí den:u$tir ki: 
"<¡;ünkij mü$ahedenín ilk donemlerínde lezzet yoktur. Hz. Peygamber 
[saiialiahu aleyhi veseiiemi $u sozüyle bu hale i$aret etmiftir; 

AUahtm beni, (dünyada) bir sikittt7 ve zarar ólmadan senin cemaline hokr 
ma lezzetiyle ve sana kavu$ma ^kiyle rtziklandir, ** 

Arifler manevi cennetlerde onlara has yeni^ taze hakikatler var- 
dir Bu hakikatler onlann dismdakilerc a^maz. O hakikatlere, kendi* 
lerinden once higbii insan ve dn ula^mami^ ve onlara dokunmami$tir. 
(^ünkü oidar, manevi zevk sahiplerine dzeldir Onlardan birínin elde 
ettigii hakikat ilimlerini ba$kasi elde edemez, onlara agilan hakikatler 
ba$kasina aplmaz. Bu hakikatler istidada goredír. Onlari safíyette yakut 
güzellikte inci gibidír. í^tebu^ íhsan makainina ula^nlann mükáfatidir." 

"ihsantn kar^tU^ ancak ihsandtr." Yani ihsan makamma ula$anlarin 
mükafati ancak ihsarw Allah'a yakinhk ve kendilerine bu ilimierin ve ha- 
kikatleiin tahsis edilmesidir. 

Vahut áyetin manasi $udur: Bizimle ihsan halinde olanlann müká- 
tati, ancak onlara zatunizm sirlanni a^arak íhsanda bulunmamizdir. 

Yahut íhsanda bulunan kullanmizin mükáfab, ancak kendisíne ya- 
kinligimiz ve dostlugumuz i le Ihsanda bulunmaimzdir. 

Müfessir íbn Cüzey demi^Hr ki: "'Ayetteki ihsanin, Cebráirin sorusu 
üzerine Hz. Peygamber'in j»aiiaiiafiu aleyhi voscllemj yapti^ $u tahf olmasi 
da muhtemeldir: 


W1 Ahmed, Mwswd, 5/191; Hákím, Mi/sírtírdc. 1/516; Taberání, vl-Kebir^ 5/119. 
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'Ihsan, Allah’a sanki O'rtu gorüyor gtbi kuUukyaprnandir. Her ne kadar 
sen O'nu gdrmüyorsan da O seni gormektedir, Bu, murakabe ve mü^he- 
de makaniidir. Allah Teálá bu ihsan haliiün mükafabni, á 3 retie ge^n iki 
cennetí yapini^tir. Bu górü$ü ^u yorum da desteklemektedir: Cenáb~i 
Hak, bu áyetlerde (Rahmán 55/46-61) ózeUiklerini tanittigi iki cenneti, en 
yüksek makam sahiplerine has kilim$; daha sonraki áyetlerde (Rahmán 
55/62-78) bahsedilen iki cenneti ise bu makamdan a^gtda olanlara ver- 
ini$tir. Ónceki áyetlerde gegen iki cennet Vákia súresiride aniablan 
sábíkün i^dir; hundan sonra konu edilen iki cennet ise ashábü1*yemin 
(amel defteriní sag tarahndan alan cennetlik müminler) i^dir/' Aqkla- 
malann tamami ipn íbn Cüzey'in teísirine bakini 2 . ^ 


Diger Müminlere Müjdelenen Iki Cennet 

Cenáb-i Hak, amel defteiini sagmdan alan mümínlerin gireccgi iki 
cennete i$aret ederek $oyle buyurdu: 
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552 Buhári, Imán, 37; Müslim, Imán, l; Ebú Davud, Sünnet, 16; Tirmizi, imán, 4; íbn Mace. 
Mukaddime, 9. 

553 ihn Cu/ey, ^t-Te^hU Ii-Uiümn-Te»zÍL 2/331. 
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62. Bu iki cennetten ba^ka iki cennet duba vardtr, 

63* O halde, Rahh'inizin nimetlerinin hangisini yalanltifOTSunuz? 
66, O iki cennet koyu ye^ildir* 

65. O haldef Rabh'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

66. telerinde kaynayan iki pinar vurdtr* 

67. O halde, Rahh'imzin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

68. iglerinde her türlü meyve, hurma ve nar vardir. 

69. O balde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

70. Onlarda iyi huylu, güzel hammlar vardtr, 

71. 0 halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

72. Onlar, gadirlan iginde kocalanna tahsis edilmif hürilerdir. 

73. O halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

74. Onlara, e§lerinden once ne bir insan ne hir cin dokunmustur. 

75. O halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

76. Cennet ehli ye$U yastiklara ve giizel i^lemeli dófekíere yasla- 
ntrlar* 

77. O halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanhyorsunuz? 

78. Azamet ve ikram sahibi Rabb'inin adi gak yücedir. 


Teísir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Bu iki cennetten ba^ka iki cennet daba var- 
d¡r. " Yani mukarrebíne vaat edilen bu iki cennetten ba$ka, oniardan aja- 
derecede oían ashábül-yemtn müminler i^in dtger iki cennet vardir. 
Ebú Musa el-E^'arrden [radiyaiiahu anh] gelen rivayel de bu gbrü^ü destek- 
lemektedir. Ebu Musa [racbyallahu anh], "Rabb'inin makamtndan korkan kimse 
igin iki cennet vardtr" (Rahmán 55/46) áyeti hakkmda deini$tir ki: "Altindan 
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oían bu iki cennet sabiküii (hayirlarda onde oían kámil müminler) igin- 
dir. Gümü^ten oían diger iki cennet ise ashabul-yemin míiminler ipn- 
dir."^ O bunu hadis olarak da nakletmi$tir. $üphesiz altin, gümí4ten 
daba kiymetli ve üstundür; altina sahip clan kimse güinü$e iltifat etmez. 
Bazilan bu konuda farkli gorü$e sahiptir. 

Hakim-i Tiimizi, Neuádirü'l-Usül adli eserínde bu konuda geni$ a^k- 

lamalar yapmi$ ve bu son iki cennetin dnceki iki cennetten daba üstün 

1 

oldugunu soylemi^tir. Ibn Atiyye de Abdullah b. Abbas'tan IradiyalUhu anh} 
benzer bir górü$ nakletml^tir.^” Fakat ^ogunlugun górü$ü bunun aksi- 
nedir. Bunun a^iklamasi áyeün tasavvufi i$aretlerínde gelecek m$aUah. 

"O halde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini yalanliyorsunuz?" 

"O ítí cennet kayu yeíUdir. '' Óyle k¡ ^iddetli ye^illiginden dolayi rengi 
siyaha ^almaktadir. Áyetten $u anla^iliyor: Bu iki cennette hákim oían 
bitki órtüsü, yere seríLmif nebatat ve kokulu bitkilerdir. ílk iki cennette 
bákim oían bitki ortüsü ise agaglar ve mey velerdir. Kim enlarda caiu bir 

^kerse kendisine verilir. "O balde, Rabb'inizifi mmeilerinin hengisini 
yalanhyorsunuz?” 

'"O ilcr cennette kaynayan iki pinar vardtr. O balde, Rabb‘imzin nimetle- 
rinin hangisini yaianliyorsunuz?’" 

"Ayrica onlarda her füriti meyve, hurma ve nar varávr" Áyette, fince 
"onlarda meyve var" denmi$, pe^índen meyve cinsinden hurma ve nar 
zikredilmi^tir. Bu. onlann faziletini veiaydasmi gdstermek ¡cindir 
kü hurma, hem meyve hem gidadir. Nar ise hem meyve hem devadir 
Bunun i^ín bazilan hurma ile nan mey veden saymanu$ttr. Ebü Hanife 
de enlardan biridir. O bu áyette dayanarakdemi^tir kú "Kinv 'Ben mey- 
ve yemeyecegim" diye yemin etse, sonra nar veya hurma yese, yeminini 
bozmu$ olmaz." 

Bize gore, yemin orflere baglidir; bolgelerdekí degi^ik kullanun ve 
algilamalara góreyeminin dummu farklilik arzeder. 


554 Begjvi. Mcálimü'l-Tmzil. 7/456; Süyúti, ed-Diirrü7-Meitsíir, 7/708. 
ibn Ativve, tfl-Mnhatreriil-Vfciz, 5/235. 
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"O balde, Rabb'inizin nimetterinin hangisini ifalanltyorsunuz?" Or\\ér~ 
dan hi^birí inkán kabul etmez. 

"Onlarda yani i^lerínde bircok kó^k ve mesken banndiran bu ikí 
cennette huylan güzel, yüzlerí güzel hammlar vardir, 0 balde, Rab^inizin 
nimetlerinin hangisiniyalanhyorsunuz? Onlar, gadirlari igndekocalanna tah- 
sis edilmi§ húrilerdir. " Onlar ^adirlan i^nde kapanip kalmif hürilerdir. 
Yahut onlar^ cadirlan ve kd$klerí i^de^ gozleiini sadece kocalanna ^ 
vinni§ ve ondan ba$ka5ina bakmayan húrilerdir. 

Ku$eyri demi^Hr ki: '"Onlar, neñslerini, kalplerini ve gozleiini sade¬ 
ce kocalanna gevinni^lerdir." 

Bu húriler, güzel ses ve nagmeleriyle $dyle derler: "Biz, mutlu me- 
sut kimseleriz; asía kederlenmeyiz. Biz, ebediyiz; yok olup gitmeyiz. 
Bíz, zevcelerünizden raziyiz, asía kizmayiz!'"^ 

Rivayet edildigine gore, Hz. Ái^ (radiyallahu anhá] ^yle demi^r: 
""Cennet húzileri boy le derse, biz mümin kadmlar da dünyada onlara 
$dyle kai^ilik veriríz; 

"Biz namaz kilanlanz; siz ise namaz kilmadiniz. Biz orug hitanlanz; 
$iz ise orne tutmadmiz. Biz sadaka verenleiiz; siz ise sadaka vermedi- 
niz/" Hz. Ai$e (radiyallahu anhá), sonra demi^tir ki; "Vallahi biz onlara ga- 
lip geldik!'"*^ 

Onlann gadirlan, bo^ inciden yapilmi^hr. 

"O balde, Rabb'inizin nimetlerinin hangisini ^lanhyorsunuz? Onlara, 
e^lerinden once ne bh insan ne bir cin dokunmu^tur. O balde, Rabyinizin ní- 
metlerinin hangisini yalanltifítrsunuz^" 

"Cennet ehli gefil gastiklara iv güzel iflemefi db^eklere ^laniWar." Ayet- 
te yastik manasi verdigimiz "refref", bir hadise gore, ye^il ortülerle do- 
$enmí^ bir tahttir; cennetlíkler bu tahtin üzeiine binerek cennette istedi- 
gi yere gider. 

556 Bu konudaki bir hadis ¡ón bk. Tírmízi. Sifatiil-Cenne. 34 (nr. 2564): Kurtidií. e¡-Cámi' 
fi'Ahkámi 7-ku r'dtt, 17/169. 

557 Sa'lebi, el-Ke^vel'Bejfán, 6/6S; Kurtubí, ei-Cánti' íi-Ahkámi1-KurSn, 17/170. 
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Neseíí demi^tir ki: "Bu áyetterde aniatilan iki cennetin ózellikieri, 
Uk olarak bahsedilen iki cennetten daha dü§üktür. Koyu ye^il oían iki 
cennet, türlü meyvelerle dolu iki cennetten daha dü$üktür. íginde kay- 
nayan iki pinar buLunan iki cennet, i^de akip giden iki pinar bulunan 
cennetten daha dü$üktür. t^de meyve bulunan iki cennet i^de her 
^$it meyvelerden birer (ift bulunan cennetten daha dü$uktür. Húriler- 
le, üzerine yaslanilan yerler de boyledir. Sonrakilerin ozellikleri dncáki- 
lerden daha dü^üktür."^^ 

^'Azamet ve ikram sahibi Rabb'inin adt ^ok yücedir/' Yani CTnun ismi, 
bütün noksanliklardan temiz, uzak ve yücedir. Yahut Onun isminin 
hayn <;oktur, Bunda, súre boyunca bahsedilen nimetleiin tasdik ve tak- 
riri vardir. Zü'l-cetal, azamet sahibi demektir. Yüce AUah aynca, dostla- 
nna bolea ikramda bulunandir. 

Denilmí$tir ki: Allah Teálá, bu súrede dünya nimetlerini saydik- 
tan sonra, **Ancak cela! ve ikram sahibi Rabb’inin zatí bUd kaltr” buyurdu. 
Ahiret nimetlerinin sonunda ise, 'Azamet ve ikram sahibi Rabb'inifi adt 
fok yücedir" buyurdu. Ayetler, bahsedilen dunima münasip oldu. C^ün- 
kü ilk áyetten once dünyanin fáni olacagi sóylendi; pefínden de Allah 
Teálá'nm báki kaldigi ve ebedi oldugu bildiríldi. Son áyetten once ise 
Cenab'i Hak* nimet yurdu ahirette müminlere ihsan ettigi hayirlan, (ok- 
^a ikramlan ve ebedi ihsanlarmi anlatti. Bunun i^in onlann pe^inden 
hayir ve bereket kaynagi oían yüce isminin soylcnmesi münasip oldu. 

Hz. Cábir [radiyaUahu anh] $óyle lívayet etmi^tir: Hz. Peygamber [sai- 
latiahu aleyhi wseiitftni, ashabma Rahmán súresini okudu. P^$inden $oyle 
buyurdu; "Nf o/uyor ki sizi süküt eder vaziyeüe gbrüyorum. Bu süreyi ciñ¬ 
iere okudugum zaman onlar sizden daha güzel kar^tlík verdiler. Onlara Allah 
Tealé’mn, 'Ohalde, Rabh'inizin nimetlerinin hangisini yalanltyorsunuz?' áye- 
tini her okuyu^umda, 'Rabbimizr higbir nimetini yalanlamtyoruz; bütün hamd 
ve fükiir sana aittir' dediler."^ 


958 Neseñ, Medáriku't-Tenzil, 4/316. 

559Tirmizi, Teísiru Süre, 55 (nr. 3291); Hákim, Müsiedrek, 2/473; Kurhibi, ef-Cámi' U- 
Ahkámil-Kur'Sti, 1713&-139. 
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Nesefi demiftir ki: "Rahmán súresinde, *0 halde, Rabb'inizin nimet- 
lerinin hangisitti yahnUyorsunuz?' áyeti otuz blr defa tekrar edildi. Bu 
tekrann sekiz tanesi, it^inde AUah Teálá'nin yarati^i, haríka sana¬ 
ba ínsanlarm ilk yaratili^i ve ahiret haileri anlahlan áyetlerin pe$inden 
yapildi. Sonra, i^de cehennem ve $iddetli azaplan anlahlan áyetlerin 
pe^inden cehennemin kapilan sayisinca yedí kez tekrar edildi. Pe^inden 
ikí cennetin ve oraya girenlerin ozelliklerínin anlabldigi áyetlerde^ se- 
kiz defa tekrar edildi. Aynca sifatlan bu íki cennetten daba dü$ük oían 
diger iki cennetin anlatildi^ áyetlerde de sekíz defa daha tekrar edildi. 
Kim bu ilk sekíz hususa imán edip geregince amel ederse ona cennetín 
kapilan a^r, cehennemin kapilan kaparur.'"^ 

62-78. Áyetlerin Taaawufí í^atetíeri 

Mukarrebinlere (iláhu huzurda kabul górmü; velilere) íhsan edilen 
ikí cennetin di^inda ashábü1-yemín müminler de iki cennet vardir. 
Bu iki cennet ruhaní, manevi cennetlenlir. 

Onlar, taatteki halávet cennetiyle, kámil istikamet cennetidir. 

Yahut güzel muamele cennetiyle, kerametlerin zuhur cennetidir. 

Yahut Hakk'a münácát cennetíyle 0"na yakinlik cennetidir. 

Yahut birí ruhlan i^in hemen berzahta verílen cennettir; digerí ise 
yeniden diiiltildikten sonra ahirette bedenlerine verílen cermettir. Bu ik- 
ram, mukarrebin ifin de ge^rlidír. 

Onlar, iki ye$íl cennettir. (¡^ünkü gbz ye^ile bakznaya daha fazla me^ 
yillidir. Ayiu sekilde záhirí ibadet ehli de ibadetlerín manevi tadini abp 
onlarla kaldiklannda^ genelde insanlar kendileiine hümiet ve tazim 
i^inde bakar; onlara ikramlarda bulunurlar. Onlar qok defa amellerínin 
karfihgiru bu $ekilde dünyada ahrlar. Pena filláh ve beká billáh halíni 
elde etmi$ bátin ehli ise bdyle degildir. Onlar insanlardan ka^laa iba- 
detlerí de genelde tefekkür ve ibret almaktan olu$up insanlara gizli kal- 
digi i(in ibadetlerí bilinmez^ kendilerinde ancak nurani bir hal gozükür. 

560 Nesefi. Medárikü’t-Tenxa, 4/316. 
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O manevi cennetlerde^ kaynayan iki pmar vardir. Qnlarda lakva- 
nin meyvesi oían zahirí ílimler kaynar. $u áyet bunu gdsteimektedii: 
“Állah'tan korun; O size ilim ojretir" (Bakaia 2 / 282 ). (Jok ilim, záhir ehline 
góre bir kemaldír; ancak batm ehti, sadece ilmin ^kluguna itibar etmez. 
Onlar gore asil itibar edilen ^ey, ilmin amele, ameUn manevi zevke do- 
nü^mesi ve mü$ahedenin elde edilmesidir. 

^yhlerinüzin $eyhj Seyyid Ali tmráni [rahmetuiiahi aleyhi kitabinda^* 
demiftir kí: ‘"Harp sanati ve düf manía aramizda cerey<ui eden ^ylerín 
bilgísí, 8ava$ meydanma girmeden once ógrenitíp elde edilir. Düf manía 
barbe girmi$ kimse ise ilimle degU i$le me$gul olur/' 

O manevi cennetlerde güzel bir meyve vardir. Bu meyve, dini me- 
seleleri íyice tahkik etmek, hadis ilmínde mütehassis ve tefsir ilminde 
otoríte olmaktir. Yahut o, muamele ilmini tahkik etmek, inan^ iUmlerini 
derinlemesine incelemek ve kalplerin ilaa oían tasawuf ümine simsiki 
sanlmaktir 

O cennetlerde güzel ahlák vardir. Bu ahlák, faydali ilmin meyve- 
sidir. Onlar, sadeoe sefa ehlinin kalplerinde bulunur, ancak onlar i^in 
ortaya ^kan Yahut o kalplerde dyle sirli ílimler vardir ki onlar ba$kasma 
a^lmaz. Orüara hi^bir insan ve dn ula^mami^tir- Bu ilimlerin kapisi safi 
kalp sahiplerinden once kimseye a;ilmami$tir. 

et~TeshíI adli eserde der ki; "Manevi ílimler, iláht bir lutuf ve ózel 
bir hibe oldugu ipn, oncekilerden ^og;un\m ula$masi zor oían ilimlerin, 
daba sonrakilerden pek cok kimse icin hazirlamp saklaiunasi aküdan 
uzak degíldír." 

O manevi cennetlere girenler, tefekkür ve ibretle baki^la nice mane¬ 
vi ílimler elde ederler. Onlar oyle ilimlerdir ki parfakiigi gdzleri kama$- 
tinr, Bir hadíste ^yle buyrulmu^tur; 

"Bir álimin bir saat ilim üxerinde tefskkür etmesi, bir cahilin bin sene iba- 
det yapmastndan daba haytrlidír. 


561 Bu kitap Kilábü Styyidi Aíi d-Cemel adiyU basilmiftir (Beymt 2007). 

562 Benzer bir hadis ífinhk. Ali el'Müttakí, KmzüT-Lfmmár, rtx, 2S789. 
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Azamet ve ikram sahibi Rabb'inin ismi ne kadar yücedii. O, bu bü- 
yük nimetleri bu iki gruba ihsan buyurdu. 

Hayirii i$lerde muvaífak olmak ancak yüce Allah'm yardimiyla 
mümkündür. 

Bütün gü^ ve kuwet, ulu ve yüce Allah'a aittir. 

Allah Teálá, efendimiz Muhammed'e^ onun aliñe, ashabina en güzel 
^kilde salát ve selám eyiesin. 

Rahmán süresinin tefsirí burada tamamlandi. 





(56) VAKIA SÚRESÍ 


Süre Hakkuida Bilgi: Vákia súresi Mekke dóneminde inmi^tlr. Dok- 
san alh áyetlir. Súre, adini birind áyette gecen "el-vákia" kelimesinden 
almi^hr. Vákiay ''ger^ekle^n, meydana gelen olay'^ demektir. Onunla 
kiyamet kastedilmektedir. 

Óncekl Süre ile Baglantisi: Vákia súresi^ i^erík olarak Rahmán su- 
resi i^in bír tamamlama niteligindedir. Rahmán súresinde amel defter- 
lerini sol tarahndan alan cehennemliklerden, sábikün (imán ve hayirda 
onde oían lardan) ve amel defterlerini sag tarahndan alan cermetlikler- 
den bahbsedildi. Bu sürede de bu üg sinif tekrar konu edildi. Ancak bu 
sürede onlann aiacagi kar§iligm ortaya pkacagi giinden bahsedilerek 
jóyle buyruldu: 
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Bismilláhirrahmánirrahim, 

1» Olacak vaha ger^ekle§tt¿i (kiyamet koptugu) zaman, 

2 . Onun gerfekle^mesini yalanlayacak kintse yoktur. 

3. Of kimini alfalttr^ kimini yükseltir. 

4. Yeryüzü fiddetU sarstldi¿i, 

5. Daglarpar^a parga oldugUf 

6. Havada yaytlmig toz halinegeldi^, 

7. Vr síz üg stmf o¡du¿imttz zaman, 

8. Birsmxf, asháhü’l-ytmtn, Eilirmisin ashábü'l^ytmtn kimdir7 

9. Di¿ersmtf, a$habü'l-m€^*eme. Bilirmisin ashábü'l-me^'eme kimdir? 

10. Bir di¡er smtfise sáhikún, onde olanlardtr. 

11. i$te onlar(Allah'a) yaklafttnlmíg kimselerdir. 

12. OnloT, natm cemetlerindedir. 


Tefsir 

ibn Ahyye demí^tir ki: ""Rivayet edildi^e góre ResúluUah |sallallahu 
aleyhi vrseliem] $oyle buyunnu^tur: 'Kim VdA:ii 2 íürrsini vkumaya devam eder- 
se asía fakirlik gormez. 

1 Iz. Osman Iradiyollahu aiüiL Abdullah b. Mesud'u IradiyaUahu anh], kcn** 
disine inaddi bir ^ler vermek igin ga^iidi. O bunlan almaya yana$ma- 


563 Begavt, Me^imü't-Tenzíl. 8 / 2800 ; Süyüli, ed~Dürrin-Mensür, 8 / 3 . 
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áu Kendisine, "Ailen ve qoluk ^ocugun icin al!" dediler. O zaman Abdul- 
lah b. Mesud (ladiyalUhu anh] ^oyle dedi: "Onlar Vákia süresini okuyorlar. 
Ben^ ResúluUah'in (sallallahu aleyhí v^llem] ^yle buyurdugunu i^ittim: 
“Kim Vákia süresini okumaj/a devam ederse aslafakirlikgormez."^ 

ibn Atiyye demi^tír ki: "(¡!ünkü Vákia súresinde kiyamet ve insan- 
lann ahiretleki paylan (alacaklan kai^ilik ve varacaklan sonu^) anlatiU 
maktadir. Bunun hakikatínin anla^ilmasi, insana oyle bir gonül zengin* 
ligi kazandinr ki onunla bírlikte kalpte íakírlik buluimiaz. Kim ahireti 
anlarsa ona hazirlaninakla me^gul olur."^ 

Mesrúk demi$tÍT ki: '"Kim óncekilerin, cennetlikledn ve cehennem- 
liklerin. dünyanm ve ahlretin haberlerini bílmek isterse Vákia sQiesiní 
okusun."*** 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Vákta gergekle^ti¡i yani kiyamet koptu- 
zaman ..." 

Bu, süra íkinci üKirii^ anidir. O, muhakkak ger^kle^ek bir olay 
oldugu i^in, sanki ger^kle$mi$ gibi ona "vákia" dendi. Sanki $oyle de- 
nilíyor: O ger^ekle^mesi kapnilmaz $ey meydana geldigi zaman. 

Bir i$in vukuu, onun basa gelmesi demektir. 

Ayette $u denilmek isteniyor: Kiyamet koptugu zaman oyle kor- 
kun; $eyler olur ki sozle ifade edilemez. 

'Onun kcpufunu yani kiyametin kopu^ vaktíni yalanlayacak kimse 
\foktur." 

Yahut onceki súrede zikredüen ^eyleri yalanlayacak kimse yoktur. 
Yani kiyamet koptugu zaman, iki gruba verílecegí soylenen nimetler 
kendilerine verilir O váki oldugu zaman hi^ kimse Allah'a yalan soy- 
lemez. Yahut hi^ kimse, dünyada yalanladigi gibi, olayi kendi j^inde 

56* Sa'Jebi. ivl-Beyan, fi/72; Kurtubi d-Cimi' li-AUdmil-KurTin, 17/176; íbnuVSiuvu. 
Aitwlü 7-Ynm nr fWl. Bazi rivaypflerrie hadístr, "Kim her ge(e Vaha fürrvaickuría" 

buyruUrak cmin okuiuna zamani b^lírtiltnektedír <bk. B«gav¡, a.g.r. B/28: Süyúti, 8/5). 

565 itm Atiyye, ej-Mu/tamrtI7-klrr£z, 5/238. 

566 Sa^lebí., a.g,e., 6/72. 
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yalanlaxnaz. (^ünkü o gün herkes imán eder, samimi olur, hakki tasdik 
eder Bu gün ise insanlann yalan soyler, hakki yalanlar. 

"O, kimim al^altir, kiminii/ükseltir/'Oolay, bazi topluluklan algaltir, 
bazilanni ise yükseltir. Bu onun büyüklügunü ve halinín korktm^lugu- 
nu ifade etmektedir. (^ünkü büyük vakalann dunimu boyledir. 

Yahut bu áyet, o gün cehennemlik $akilerin azap derekeleiine dü- 
$ü$ünü ve cennetlik mesut kimselerín yüksek derecelere ^iki^mi a^kla- 
maktadir. Onunla aynca, varliklann ^¡ddetle sarsilaca^^ yildizlann do- 
külüp daglann yürütüierek yerlerinden sokülüp atilacagi da anlahlmi$ 
olmaktadir. Nitekim bu durum, devamindaki áyette ^dyle agikiandi; 

‘'Yeryüzü ^iddetle sarsúdi^i zamanV" Yani ycryüzü $iddetle hareket 
ederek üzeríndeki dag ve bina gibi her ^yi yerle bir ettigi zaman l^te 
o zaman yüksek oían ^yler al^alir; al^ak oían ^yler ise yükselir. 

Yahut o zaman amel defterleríni sag tarahndan alanlar en mutlu 
kimselerdir. Mana $udur: Kiyamet kopup burilar olunca, amel defter- 
lerini sag tarahndan alanlar (ok mutlu bir haldedirler. Onlara verilen 
mükáfat gok büyüktür Áleme zor gelen bu ^iddetli vákiada, onlann Al- 
lah katindaki dereceleri ne kadar büyüktür! 

Devammdaki áyette ^le buyruluyor: "Dfljícr parqa óldu¡u 
zaman” Yani ufalanan kavut gibi ufalandigi zaman ... Yahut yerinden 
sokülüp yürütüldügü zaman^ havada yayúan toz haline gclir” 

"Ve ey insanlar toplulugu yahut ey ümmet siz o zaman üg stnif alur- 
sunuz” íki sinif cennette, bir simf ise cehennemdedir. 

Katade demi$tir ki: "Áyet kiyamet günü insarüann i^de olacagi 
Ü 9 dereceyi dile getirmektedir; insanlar bu dereceden birinde olur." 

Cenáb-i Hak, sonra bu úg smifi a^layarak ^yle buyurdu: "Biri 
ashdbül-yemmdir ," Onlar amel defterlerini saglanndan alan kimselerdir. 
”Bilir misin ashátul yemtn kimdir?" Bu ifade onlann ^anmi yüceltmekte- 
dir. Yani bilir misin onlan hangi güzel halde ve vasiftadir? Onlar mesut 
ve mutlu bir haldedirler. 
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''Digerí, ashabül-me^'emedir" Qnlar, amel defterierini sol tarahndan 
alan kimselerdir. "Bilir misin ashabül*me^*eme kimdir?" Onlann hangi 
balde ve vasifta olduklanni bilir misin? Onlar, en ádi ve en dü$ük dere- 
kelerdeki bedbaht kimselerdir. 

E>enílmí$tir kl: Cénnetlikier, sag tarañanndan tutulup cennete gotü- 
rülür; cehennemlikler i&e sol tarañarmdan yakalanip ate$e atilir. 

Sa^ bereket ve u^uiu, sol ise ugursuzlugu ve haytrsizligi ifade edei. 

Kujeyrí demi^tir ki; "Ashabül-meymene (cennetlÜder), Hz. 
Ádem'ln zürríyeti sulbünden gikanldiginda saginda kalan kimselerdir. 
Ashábu'l-me^'eme (cehennemlikler) ise sol tarafinda kalan kimselerdir."^^ 

^^ir digeri ise sñbikún, onde olanlardir." Onlar, hallerí me^hur olup 
güzelliklerí bílinen kimselerdir. Yahut onlar, dünyada hayirlarda onde 
oían, ahirette ise cennete onde giren kimselerdii. 

Sábikünun kimier oldugu hakkinda farkli góni^er dile getirilmi^tir. 

Bazilan onlann, imana ginnede onde giden kimseler oldugunu soy* 
]emi§tir ^yle ki onlar, hak ortaya ^hginda hi( tereddüt etmeden ve 
gecikmeden hemen ona tábi oían kimselerdir. 

Bazilan onlann, fazilet ve kemalatlan elde etmede en onde giden 
kimseler oldugunu sdykmí^tir. 

Bazilan onlann, iki kibleye (Kudüs'e ve Mekke'ye) dogru namaz ki- 
lan ilk müslümanlar oldugunu soylemi^tir. Allah Teálá, onlar hakkinda 
^oyle buyurmu§tur: ''Muhacir ve ensardan onde giden ilkler ve onlara güzelce 
uyan kimseler var ya, Aliah onlar dan, onlar da Allah'tan razi oldu" (T«vb« oyioo). 

Bazilan onlann, namaza herkesten once giden kimseler oidugunu 
soylemí§tir. 

Bazilan onlann, hayirlarda yantan ve en onde ko$an kimseler oldu¬ 
gunu sdylem4tir. 


567 Ku$eyxi Utá^Uiárát, 61^. 
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Kisaca onlar, nefisleríyle mücáhede ve ríyázetle Allah'a u]a$mak igin 
yantan ve nihayet ihsan makami oían mü$ahedeye ula^an kimselerdir. 

Devamindaki áyette ^oyle buyruluyor: otilar Allah'a ifafda^tinl- 

mtf kirnselerdir," Yani Allah'a ula^mak i^n yan^n bu kimseler, keramet 
ve tázim ¡(inde Allah'a yakla^bnlan kirnselerdir. Oniar, deiece olarak 
peygamberlerden sonra gelir. 

"Onhr, mim cennetlerindedir,'' 'iaiú onlar türlü nimetlere sahlp cen* 
netlerdedir. Mukariebmin meskeni oían fírdevs cennetine de "naun cen- 
neti" denmesi uygundur. 

Sábikún siniñ en once konu edilmeyi hak eden kimseler iken, en 
sonra düe getirílmesi, onlan ve sahip olduklan güzel hallerini bir arada 
anlatmak ve onlara ait nimetleri müstakil olarak a^iklamak igindir. On- 
lann hi^bír alarüa smirlarunadan mutlak olarak "onde gidenler" olarak 
tanimlanmalan, kendilerinin biitün i^lerde onde olduklanni ve Kepsín- 
de büyük ba$an gdsterdiklerini ifade etmektedir. 

1-12. Áyetíerin Tasawuñ í^retlerí 

Allah'a yónelen kimselere hakikat a^di|mda^ óyle ilimler ve sirlar 
elde ederler ki biitün insanlar onlan kavrayamaz. Hakikatin aglmasi, 
onun ii; yüzünün kendilerine gozükmesi ve kalplerínde hakikat nurlan- 
nin parlamasidir. O zaman gózlerinde káinat fáni olur, resiinler{cisiinler) 
ve i$aretler silirüp gider; sadece ebHayyü'l-kayyúm oían (bütün varlikla- 
ra hayat veren ve onlan ayakta tutan) Allah, ezelde oldugu gibi báki kalir. 

Onun ger<^kle$inesini yalanlayacak kimse yoktur. Onun váki olma- 
si konusunda bir yalan yoktur. Hakikate yónelen, hakikat ehliyie bir- 
likte oían, hak erbabi kámü mür$ide boyun egen ve onun emrettigi her 
^yi yerine getiren kimse i^ia hakikatin zuhuninda hi^bir 9üphe yoktur. 
Hakikat, ona yónelen, nurlanna ula$an ve sirlanni elde eden kimseye 
boyun eger, yüzünü gósterir. 

Yani hakikatin durumu herkes tcin bóyledir. O, bazilaiini alfalfar, 
bazilanm yükseltir. Hakikat ancak kendisine yónelen kimseye aglir. 
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Bu da nefsin kar$ila$hgi zorlu haJlerle, $iddet ve sikmtitarla, sürekli zi- 
kirlerle ve terbiye i^ín yaptigi yolculuklardaki istiraplarla iyice sarsilip 
ígindekí simn a^ga ^kmasiyla mümkündür. Onun sirnnin insanda giz- 
lenxnest kaymagin sütte gizlenmesi gibidir. Sütten kaymagin 9 ikarilma- 
SI igin onun ^alkalanmasi geiekmektedir. 

HakikaHn zuhuru i^n insarun aklinm da maddi baglardan kurtul- 
masi, kótü dü$üncelerden annmasi ve hak kar$isinda tam bir mahviye- 
te ula^masi gerekir. Akil, irfan günefi ile sanidigmda, nuraniyet i<;inde 
kaybolup gider; aynen güne$ dogdugu zaman ayin kaybolmasi gibi, 

Ey hakikate ydnelenler, siz üq simí oldunuz. 

Bir grup, hakikate yóneldi, fakat onun nurlanndan kendileríne go* 
züken az bir §eyle yetindiler. Bunlar hakikate yónelen umum halktir. 

Bir gnip hakikate yakla$ti, ancak onun nurlanna takat getiiemeyip ge* 
rísin geri dondü. OnLar, hakikatten mahnim oían kimselerdir Yahutonlar, 
hakikat ilmini, ruhsat ve ^hveüerine dalmak i^in bir vesile yaphlar. $eri- 
ata aykin i$lere daldilar; bir de kalkip kendilerínin hakikat ehli oldugunu 
iddia ettiier. Haramlann kendileríne bir zarar vermedigini soyleyenler bu 
gniptandir. Bunlar, kendi halleríne terkedilmi^ ve zindikliga dü^müf iken, 
kalkip hak adami olduklanm iddia eden bedbaht kimselerdir. 

Bir grup ise hakikate ula^ti; onu zevk ve ke^if yoluyia elde etti; fená 
fílláh ve beka billah halleiini ya^adi; once manevi sarho^luk i^e dü- 
$üp sonra sahv haline (uyanikliga) dóndü. Onlar, üáhi huzurda yakinlik 
elde etmi$, hayirlarda en onde giden árífler olup dáimi olarak marilét 
cennetlerínde ve mü^ahede nimetleri iqndedirlen Allah Teálá bizleri de 
onlarin se^kinlerínden eylesin. Ámin. Súienin sonunda mukarrebin ile 
ashábul-yeminin farki apklanacak in^llah. 


Sábikunun Sayisi 

Cenáb-i Hak sonra^ sábikün smiñni olu^turan áriflerin oncekiler 
iginde ^k oldugunuy fakat zaman itibaríyle azaldiklarini a^iklayarak 
$oyle buyurdu: 
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13. OnJan» fogu dncekUerdenr 

14. Azi da sonraki/crdendir. 

15. Onlar, mücevherlerle dd^nmi^ tahtlar üzerindedirler. 

16. Kar$thkh yaslanmt^ vaziifette otururlar, 

17-18. Ebediyen genq kalacak hizmetgilerf ellerinde §arap ptnarla- 
nndan doldurvlmuf sürahiler, íbrikler ve kadehíerle ^evrelerinde dala- 
prlar. 

19. Ondan ne bailan ajrtr ne de akíUan gider, 

20. Otilar i^in ayrtca begendikleri meyveler, 

21. ArzM ettikleri ku^ etleri, 

22-23. Saklt inciier gihi safi ve temiz in^dzfü húriier uardir. 

24. BütUn bunlar otilara i^ledikleri amellere kar^Uk hir mükáfat 
olarák verilir. 

25. Orada ne bo^ birsóz ne degünaha sokan bir fey i^ifiríer. 

26. Sadece "sííam, selám'* sdzünü ijiíir/er. 
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Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor k¡: "Onlann gjgu óncekilerden, azi da sonra- 
küerdendir/' 

ÁyeHn manasi $udur: ÜmmeNi Miihammed'in ílk nesillerí i^inde 
sábíkún (ilim, amel ve fazilette onde gidenler) ^oktur; sonra gelenler 
i^inde ise azdir. Bunun sebebi $udur: Bu ümmeEin Ük devirlerinde hayir 
^oktu, nurlar ve sirlar ortaya gikmi§ti. O devirde büyük álimler ve veli- 
]er yeti$ti. Sonrakiler i^de ise boyle olmadi. Son devirlerde, sábíkún, 
ümmetin geneline nisbetle azdir. Hz. Pcygamber'in |sallallahu aleyhi vescl- 
lem| $u hadísi de bu górü$ü desteklemektedir: 

'"Asirlartn en haytrltst benim asrtmdtr, Sonra anlan (ashabimi) takip eden- 
ler gelir, sonra onlarin pe^inden getenUr/'^ 

Resülullah [sallaliahu aleyhi veseliem] diger bír hadísinde, áyette bahse- 
dilenleiin hepsinin kendi ümmetinden oldugunu belirterek $dyle bu- 
yurmu^tur 

"Her ikí grup da benim ümmeiimdendir. 

$u balde, bu ümmeHn ilk devirlerinde hayirlarda onde giden veliler 
(oktu; ktyamete kadar gelecek diger nesiller i^nde ise azdir. Bu aqkla- 
ma Sa'lebi^den alindi.^ 

Diger bir gorü^ gdre, evvelkilerden kasit ónceki ümmetlerdir; son¬ 
rakiler ise ümmet-i Muhammed'dir. Bu, uzak yahut yanli^ bir gori4bir. 

Hakím-i Tirmizí, Nevadirül~Usül adli eserinde, ^k oían oncekí 
sábikún ile sadece peygamberlerin kastedildigini, onlann Hz, Muham- 
med [saiiailahu aleyhi veseliem] ile son buldugunu, ondan sonra velilerin gel- 
digíni, onlann da her zaman sayilannin az oldugunu belirtm4tir. Celá- 
leddín-i Mahalli, bu áyetin tefsirínde net anla^ilmayan kan^ik bir ifade 
kullanmi^ür.^ A^amalar i^in Hifiye'ye bakiniz,®” 


568 Duhárí, Fezáilü's-Sahabei nr. 36S0; Müslinif FezáilüVS^ábe, 214^ 215. 

569 Begavíi MeSimü't-TeniHj S/IS; Sa'lebi, el-Kt^vel-Beyán, 6/85. 

870 5a'leba, 6/85. 

571 MahalS'nín a^ildamasi icin bk. Sáví, Hásijfetü's-S&tíalñ Típihl-CeíUleífíi, 4/138. 

572 Bufada bahsedilen Háfiye, íbn Adbe'nin taríkat silsitesindeki geyhlerden Abdunahman*! 
Fásí'nin(v.l0d6/1626) Cetíieyn Tefsiriüzenne yazdigi há$tyedir. 



^ _ 5&. VÁKlA SO rESÍ 13 -26 _ _ Qvz: 17 

"Otilar, mücn^herlerle dó§enmi§ tahtlar üzerindedirler." 

Abdullah b. Abbas [radiyaUahu anhl, bu tahtlann altin íle do^ndigi* 
ni soylemi^tir.^^ Yani onlar altm ve ya$ ¡ná ^buklardan do$enniistir. 
Tahtui uzunlu^ 300 zirádir. Cennet ehli oturmak istedig;! zaman taht 
al^atir, üzeríne oturunca 3rük5elir. 

“Kar$ilíkli yaslanmi^ vazijfette otururlar/' Yani tahtlar üzeríne kuni' 
lurlar ve ona sultanlar gibi yaslamrlar, Birbirlerine yüz yüze bakarlar; 
onlardan birí arkada$ma, kafa&mi géri gevirerek bakmaz. Bu $ekilde on- 
lann ho^ ge^ímleii, güzel ahláki ve safí muhabbetlerí tanitildi. 

"Ebediyen geng kalacak erkek hizmetgiler, ellerinde §arap ptnarlarmdan 
do¡durulmu$ sürahiltK ibrikler ve kadehlerle ^evrelerinde dola^irlar; onlara 
hizmet ederler/' Onlar ebediyen gen^ olarak kahrlar, ihtiyarlamazlar. 
Bazilan, áyetteki "el-muhalledún'' kelimesine^ kulagma küpe takilmi^ 
manasini vererek, cennet hizmet^lerínin küpeli oldugunu sdylemi$tir. 

Bazilan, bu hizmetplerin, dünyadaki ^ocuklar oldugunu soylemí^- 
tir Onlann, mükáiat verílecek bír hayirlan bulunmadj|i gibi ceza veri- 
lecek bir kotülüklerí de yoktur. 

Bir hadis-i $eriBe ^oyle buyrulinu$tur: 

"KÁfirlerin kügük ya^ta álen ^ocuklan, cennet sakinlerinin fiízmfíffVen 
olurlar. Dogru oían gbrü? budur. Qnlar, i^Ierínde, akan pinardan cen¬ 
net ^araplan doldurulmu^ küp ^eklindeki kulpsuz bardaklarla, tutacak 
sapi ve dókecek einzigi oían ibríklerle ve dolgun kadehlerle dola§ir, hiz- 
metleríni gdrürler, 

"Ondan ne batían agnr ne de akillart gider/' Cennet ehlinin, i^tikleri 
cennet ^arabindan ba^la rinda bir agn olu^madigi gibi, akiUan ba§lann- 
dan gidtp sarho; da olmazlar. 

"Onlar ífiw ayrtca sefip be^endUderi meyveler vardir." Ónlerine ge- 
len meyvelerín en iyisini ve en kalitelisiiú kendilerí se^er, onu elleríyle 

573 SüyúH, ed-Dürrül-Mertsúr, 6/8. 

574 H^ysíini, ez-Zfváid, 7/219. 
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koparhrlar. Boyle yaprnalan, kopanimi; hazir meyveyi alip yemekten 
daha ho$ ve daba huzur verícídir. 

"'Onlara ay rica arzu ettilderi ku^ eileri vardtr/' Ondan kizarmi; veya 
pi$ini$ halde, nasü istiyorlarsa o $ekilde kendileiine takdim edilir. 

"Orada kendileri i^n. aynca sakh incilergibi $afi ve temiz iri gózlü hú- 
hler vardir" 

Zeccác dem4tír ki; ''Orlar, sedefínden yeni gikmi$ incí gibidirler; 
zaman ve elden ele dola^mak onu degi^tirmemi^tír/' 

’^Ortlara verüen bu nimeiler, i^ledMeri amellere kar^i/iJt bir mükÁ^íhrJ' 
Yani orlara, dünyada i^ledikleri salih amellere kar^ilik bu ikramlar ya- 
pilir. Cennetin kendísine girniek, sirf Allah'in rahmetiyledír; cennetteki 
nlmetlerin ve kó$klerín i;oklu¿u amele baglidirj manevi terakkí íse yaldn 
ve ma rífete baghdir. Bu konuda degi^ik bilgi veren áyet ve hadísler ara- 
sinda bir gel4ki yoktur. En dogrusunu Allah Teálá bilir 

Devammdaki áyette ^yle buyniluyor: **OniaT cennette ne bo^ ve bátil 
bir sbz, ne de günaha sokan ve hezeyan sayilan bir fey i^itirler. Orada sade^ 
ce 'selám, selám' sozürtü i^Uirler." Yani orlar, cennette sadece birbirleri- 
ne sóylediklerí "selám, selám" sozleríni igitirler. Bunun manasi $udun 
Oiüar, aralaiinda selámi yayarlar, bir selámdan soma bírbírleríne tekrar 
selám verírler. Yahut selám veren ve alanlar birbirlerine verdikleri ve 
aldiklan selám sozünü i^idrler. En dogrusunu Allah Teálá bilir 

13-26. Áyetleiin Tasawufi t^aretleri 

Allah Teálá, Islam'tn ilk devirlerínde mukanebtn (Allah'a yakinlik 
elde etini$) zatiarm, áhir zamandan daha (ok oldugunu haber verdi. Bu, 
sayi yonüyle boyledir; isin keyfíyet ydnüne gelince áhir zamandaki mu- 
karrebin velüerir rütbesi daha büyük, ilim ve tahkik yónleri daha ge- 
ni$tir. <¡!ünkü onlar, gafletín her yani sardigi bir zamanda var giicleriyle 
Hakk'a ve hayra yóneldiler; diiu hassasíyetin gev$edigi bir zamanda 
ciddiyeúe kulluk yaphlar. Orlar, Allah yolunda ciddi oían yak az iri¬ 
san buldular ve hakikat ehli oían pek nadir kimse gordüler. 4te onlann 
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tek ba$lanna hak yolunda gósterdikleri bu gayret ve ^abalanna kar^iUk 
olarak Cenáb-i Hak kendilerine, diger insaniara vennedi^ bir mertebe 
verdi. hadís de bu g6rü$ü desteklemektedir: 

Hz, Peygamber [saJUllahu ateyhí vesellcmi, "Kctrd^Ierimi ozledimí " buyur- 
du. Orada bul unan ashap, 

"Ya Resúlallah, bíz serón karde$lerín degll tniyiz?" dlye sordular. 
ResÚM Ekiem Isallallzhv aleyhí veseliem], 

"Siz bfnim a$habmsmiz; karde^krim, benden soma gelen mM/nín/erdir" 
buyurdu ve onlann ozellíklerini saydi. Sonra $dyle buyurdu: 

"'Onlardan birinin (islam'in gariplik o günlerde) yaptigi bir salih 

améli, sizáen yetmi^ ki^inin ameíine denktir.'" Ashap, 

"Ya Resülallah, onlardan yetmi^ ki^inín ameline mi denktir?" diye 
SOrdular, ResÜlullah [sallallahu aleyhi veselleml, 

"Hoyir, sizden yetmi^ ki^inin ameline denktir'’ buyurdu. Ashap, 

"Ya ResúlallaK nicin bdyle?" diye sorduklaiinda, Allah Resúlü (sai- 

latlahu aUyhi vesellemjy 

"5ú hayirda yardimalar buldunuz; onlar ise ^ridr'ferme hayirda yardm 
edecek kimse bulamailar !" buyurdu.*” 

Ravilerí güvenilir oian diger hadiste, ashab-i kirám, "Ya Resülallah. 
bizden daba hayuli kimseler var mi?" diye sordular, ResÜlullah ]saiiaiiahu 
aleyhi vcsellemi fOyle buyufdu: 

"Evet, vardtr; onlar sizden sonra gelen bir topluluktur. Onlar, Kur'an 'i ífa* 
kapak arasinda yaztli balde huldular ve onun igindekilere imán ettiler: Aynca 
baña da gbrmeden imán ettiler, benim getírdiklerimi tasdik ettíier ve onlarla 
amel ettiíer. Bu durumda miar (Kur'an ue Sünnet'e imán etme yónuyle) siz- 
den daba haytrhdiriar. Onlann bir yonden hayirli olmasi, ashaptan her 
yónden hayirli olmalanni gerektínnez. 

575 Ayni konuda bíraz íarkli bír ñvayet i^n bk. Taberáni, tí’Kébír, 4/23 (nr. 334&'3M1]; 
Heysemí, ez-Zeváid, 10/65-66. 

576 Hadism iJk kisnu ípn bk. Müslim, Taháret, 39. 
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Cenáb -1 Hak sonra, miikarrebin velüeri ¡saret yoluyla §oyle tanitti: 

Onlar, izzet ve ináyetíe süslenim;, iláhi yardim ve korumayla ku^ahl- 

1111 $, hidayet tahüan üzennde yerJe$ini$ler, hidayetin hakikatíne ula$- 

ini$lar, manevi makam ve güzel ahlákta sevgiyle birbirlerine ydnelini$- 

lerdir. Yani onlar, kalplerí ve sirlariyla birbirlerine yonelirler, aralannda 

herhangi bir dü^manlik ve haset bulunmaz. Bütün kainat onlann etra- 

• > 

finda ddnüp kendilerine hízmet eder, Ibn AtáuUah-i fskendeñ Hikem 
adh eserínde der ki; 

"'Sen, káinatm sahibinl mü^ahede etmezsen, kainatla beraber olur- 
sun (kalbin varliklara bagli kalir). Káinatm sahibini mü^ahede ettigin 
(Ona baglandigin) zaman ¡se bütün varlik seninle birlíkte olur." 

Mukariebine (iláhi yakinliga ula$mi$ áriflere) tarikat ilmi sunulur; 
hakikat $arabmdan i^irilír. Bu onlann ba$ini agntmaz; ^nkü □, dünya 
$arabi gibi degildir. Qnlar, akiUan ba^lanndan gidip sarho$ da olmazlar. 
Onlara hakikat $arabini sunan kimse, mahir birárit olunca, onlar ancak 
if^de manevi uyanikhk ve ayiklik bulunan bir sarho^luga dü$erler. 

Onlar i^in tercih ettiklerí $ekilde mü$ahede lezzeti vardir. ísterlerse 
ñkir ve nazarla, ísterlerse zikir ve müzakere ile mü$ahede tadmi elde 
ederler. §eyhlerimizden biri derdí ki: "ínsanlann sarho$lug;u, onlerínde 
hazir ifkilerle olur; bizim sarho$lugvmuz ise gonlümüzdeki zikírle ve 
yüce sevgüiyi hatirlamakla olur." 

Mukarrebin i^in, canlannin ^ektigi tarikat ve $eriat ilimleríyle, hig 
kimsenin eli de^emi;, ehli olmayandan koninmu$, sakli inciler gibi 
saíi ve parlakhakikat iltmleri vardir. Bu onlara, Allah yolunda yaptiklan 
mücáhedeye ve ^ektikleri sikmtilara kar^ilik olarak verilini^tir. 

Mukarrebin, marifet cennetlerinde hi^bir bo$ soz ve günah sayi- 
lacak $ey i$itmezler; ^nkü onlann ahláki güzeldír. AUah kendísinden 
razi olsun, Íbnü'l-Fánz’'^, árifin güzel ahlakindan ^yle bahseden 


S77 íbnül Fánz, Ebú Hafs $ercf«ddiri Ómer b. Al i el-Misrí (v. 632/1235), "sultanü1-á$iktn" 
olarak taninan me^ur mutasawif ve }airdür. Kaside-i 7áíyytr si ile Kastde-i Mimiyye oíarak 
da bilínen Kasíde-i /iflrnrivyc'si meshurdur. Siirleri, Dinánti ibrtil-Fénz ismiyle yayimlan- 
mistir <Beyrut 1990). Geni$ bilgi ídn bk. Süleyman Uludag, "Íbnu1*Fánz", DÍA, 21/40-43. 
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“O, günahina tovbe etmi$ kimsenin ahlákmi güzelle^tiñr; onu üi? 
azmi olmayan kimsenin azim ve gayiet sahibi olaca^i bir yola ula^tinr. 
O, eli hayir nedir bilmeyen kimseye ikramda bulunur. Hilim sahibi ol- 
mayan birí kendisine kin kustugunda ona kar^i halím olur/' 

Ger^ek süfílerden sadece selám ve dua i^itirsLn. Tasavvuhin hakika- 
ti $oyle taiif edilmi^tir: Tasawuf, $erefli bir zamanda, $erefli kimseler- 
den ortaya ^ikan ^ereñi ahláktir. 


Ashábül'Yeminin Cennetteki Malí 

Cenáb>i Hak sonra, ashábül-yemímn cennetteki halinden ve sahip 
olduklan nimetlerden bahsedenek $5yle buyurdu: 
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27. Ashábü'l-yemtn. Bilirmisin asháhü'i-yemin kimdir? 

28. Oníarf dikensiz kiniz^ 

29. Meyveleri kiime küme diziü muz a¿aglan, 

30. Ve uzami^ gótgeler a/tindadir/ar. 

31. Oníaraynca fifktran su bafinda, 

32-33. Tükenmeyen ve yasaktanmayan tiiríü meyveler i^inde^ 

34. Ve yüksek dd^ekler üzerindedirler. 

35. Bíz o cennet kadinlartm yepyeni bir $eitt7de yaratttk. 
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36-37. Oniart e§ierini (ok sevent hep aym ya^ta hakireUr yapttk. 

38. Onlar, ashábü*l-yemin i^ndir» 

39. Ashábül’-yemtnin birgoju dncekilerden, 

40. Bjr(oj[u da sonrakilerdendir. 


Tefsir 

Cenab -1 Hakbuyuniyorki: "Asháhül-yemin. Bilir misin ash^ü 1-yemin 
kimdir?'' Buradaki soni^ onlarin haline hayreti ifade etmekte, hallerini 
dvmekte ve fanlarini yüceltmektedir. Sonra, ashábül-yemínin i^de 
buiunduklan nimetler $dyle sayümi^hr: 

"Otilar, ítikensiz kiraz agallan altmdadirlar," 

Said b. Cübeyr demi$tír ki: "Onun meyvesi, testiden daha büyük- 


Cennetin bütün mey veleri apk haldedii; hi^bir meyve kabuk i^de 
degildir. 

Rivayet edildigine gore, müslüinanJar Táif'te yej^illik ve meyvesi bol 
bir vadi gdrdüler. Onun kirazlan ho^lanna gitti ve, *'Ke$ke bizim ipn 
cennette boyle meyveler olsa!" dediler. Allah Tealá bu áyeli indirdi.^^ 

Ümeyye b. EbO's-SaJt, bír $iirínde cennetin ozellikleri hakkmda joy- 
1e demi^tir; 

"Cennellerdeki bahqeler golgelíktir. Orada dolgun go^slü kadin- 
lar vardir. Kiraz agallan dikensizdir."^ 

"Otilar, ayrtca tmyveleri kiime küme dizili muz agallan aihridadtrlar." 
Óyle ki muz, agacin en altindan en üstüne kadar sira sira dizildigírden^ 
agacin góvdesi gózükmez. 


578 KurtubT, t’í'Cflrtit'ÍMhWFji/7-K:Hrapi. 17/188. 

579 Begavl, MívUmU't-Teitzil, 8/11; Kuitiibi, 17/188. 

580 Kurtubi.fl.í.e., 17/188; Ebu Hayyán, e¡-BahrüVMuhít, 8/202. 
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el-Cámiul-Wbiy}fe adli eserde, imam Málik'in foyle dedi|i nakle- 
"Bu áyette gegen meyve muzdur. Gergekten dünyadaki muz, 
cennet irteyvesine benzemektedir. Allah Teála, cennet meyveleri hakkm- 
da, **Onlann ifenmesi sürekiidir'* (Ra'd 13/^5) buyurmu^tur. Muz da ki$'yaz 
bütün mevsimlerde yenen bir meyvedir/' 

"Onlar, uzamif gblgeler altindadirlar." O gblge, ne lusalir ne de kaybo- 
lur; fecirle güne^in do¿masi arasindaki golge gibidir. 

'lAynat otilar, fiphran suba^ítidadir." Onlar, kanal ve boru gibi bir ^ey- 
den akmayan, kendilerí i^in diledíklerí yerde, dilediklerí ^ktlde, hi^bir 
yorgunluk olmadan yerden h^kiran su ba^mdadirlar. 

"Otilar ayrxca, dünya meyveleri gibi bazi vakiÜerde kesilip tukenme- 
yen, tam tersíne her zaman mevcut oían ve hi^bir ^ekilde aluimasi )^sak- 
lanrrutyan her cinsten türlü me\fveier ii^indedirler ," 

Yahut o meyvelerin dünya bostanlan gibi etiafi ^vrílip girtlmesine 
engel olunmaz. 

Yahut onlar, bazi zamanlarda arkasi kesilip tükenmez ve bir kar^ib- 
ga bagli olup parasi verílmedigi i^ menedilmez. 

'Ve oniar, kiymeti ^k yüksek do^kler üzerindedirler ." Yahut tahtlar 
üzerinde yükseltilmi^ do$ekler üzerindedirler. Bu tahtlann yüksekligi 
500 scnelik yoldur.*’ 

Bazilan, áyetteki "do^ekle", kadinlann kastedildigini soylemi^tir. 
Kadmlar, yüksek koltuklar üzerinde yaslannu$ vaziyette otururlar. Bu 
konuda Allah Teálá $dyle buyurmu$tur: 

"Onlar ve zevceleri, gplgéler altmda kolluklar üzerinde yaslanmi^ Halde 
otururlar." (Ylsín 36/56). Bu goni$ü ju áyet desteklemektedir: “Biz o cennet 
kadinlarim i/epyeni bir $ekilde yíira##i¿.' Yani onlan bir dogum yoluyla cl¬ 
in adan ilk oiarak yarahnz. Bununla kastedilen cennet hürílerídir. 


581 Bu kcHuidaki bir hadis i^in bk. Tínnízi, Bifatü'l-^Tenne, 8 (nr. 2540); Ktirtubi, a.g^e-, 17/190. 
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Yahut onlan, yeni bir vücuda kavustururuz; eskiiTü$ vücutlanni ye- 
nileriz. Buna gore ordar, dünya kaduilandir.^ 

Devanundaki áyette $oyle buymluyor: ''Biz onlen bakireler yephk/' 
Kocasi ona her yakla$tiginda kendisini bákire balde bulur. "Onlar koca- 
larini qok seven, güzel^ sevecen ve hep oyni ya§tadiríar ." Ya^n ayni olup 
hepsi otuz üg ya$indadir.^ Kocalan da ayni ya^tadir. 

"Qnlan, ashábül-yemtn iqin boyle yeniden yarattik. Ashábül-yemTnin 
CO§u, büyük bir gogunlugu óncekilerdendir; pek da sonrekilerdendir/' 

Bunu góre sábikún, dncekiler iginde goktur^ sonrakiler iginde ise 
azdir. Ashábül-yemin (amel defterini saguidan alip cennete girecekler) 
ise oncekiler ve sonrakiler íginde pek goktur. Áyetin tefsirinden ortaya 
gtkan budur. En dogrusunu Allah Teálá bilir. 


27^. AyeUerín Tasawufí t^aretleri 

ifaiet ehline góre, áyette gegen ashábü1-yem¡n (amel defteríni sa- 
^ndan alip cennete girecek oían müminler), kainat hapishanesinde 
mahsur kalan, maddi daiienin di^an gikamayan kalplerl perdeli kim- 
selerdir. Bunlar ábldlerin, zahidlerín, $eríat álimlerinin, saUhlerín ve 
umum müminlerin olu$turdu^ gruptur. Qnlar, ríyadan, ucbdan (nefsi- 
ni ve amelini begenmekten) anmni$, gev$eklik ve kusurdan uzak gokga 
salib amel i^lemi^lerdir. Taatlerin halávetine (manevi tadma) ula^mi^lar 
ve manevi makamlardan birgo^nu elde etini^lerdir. Kendüerine ka- 
naat verílenlerj onun rahatligi igindedirler. Kendisine nza ve teslimiyet 
íhsan edilenter ise bunun ho$lu¿u iginde ya$arlar. Onlann kalplerinde 
delile veya ilhama dayali tevhid ilmi vardir. Oniar münacatm haláve- 
ti, kerametlerín zuhuru, záhirí ilimlerin ge$it ve inceüklezinin lezzetine 
ula$ma gibi pek gok manevi meyveler igindedirler. Onlar, amellerínln 
durumuna góre degi^ik derecelere sahiptirler. 

502 Hz. Peyi^ambcr (¡^lUllahu aleyhi vcsetlem], dünyada ihHyar balde vefat eden niümin 
kadirdann. ahireHe yeni bir vücuda kav'Ufacaidanni haber vermif ve delíl olarak bu 
áyeti okumuftur. TirmizL Tefsiru Súre, 5^ (nr, 3296). 

SS3 HadiS'i serífte $oyle buymlnrtii^tur: "Cftinít ehii, cennetr füi/sü2, bttftkiún hmüz frrkmryr 
tmj, gfeíírf síírwrfj w ¡lapion oiuz, otuz üf yffj/iímiíio jí/ríritr" (Tirmizi Sifartil-Cenne, I2j. 
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Biz, daba once de ge^tígi gibi, her bír gruba yepyeni Uim ve hailer 
ihsan ederiz; onlann ilimlerinde, ameUerinde veya halíne uygun olarak 
zühdünde arti$ yapanz, Her sinif kendi alaninda Uerleme ve kendi ma^ 
hallinde yükselme halindedir 

Biz onlara ihsan ettigimiz üim ve hallen hep yeni ve taze yaptik; ^in- 
kü onlar mane vi olarak her yükseli^te daha once tanimadiklan yeni ilím 
ve hallere ula^ir. Onlar, herkesin haline, aniayi$ina ve zevkine uygun 
^eyler olup kendileríne mü$taktir. Bunlar, umum olarak ashabül’yemin 
i^dír; onlar bncekiler ve sonrakiler iginde pek ^oktur. 


Cehennemlik AshábüV^inAalln Hali 

Cenáb~i Hak sonra, cehennemlik oían ashabü'^-^ímálin halinden 
bahsederek $byle buyurdu: 
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41. Ashábü'í-fimál AsHábü'^-fimál kimdir bilir misin? 

42^44. Oníar, iíikierine kaáar i^leyen bir aU§ ve kaynar su iginde; 
serin olmaym ve hi^bir faydast butunmayan kapkara dumandan bir 
golge aíUndadtriar, 

45-46. f^Unkü otilar, hundan Ónce boHuk ifinde sefahate daímtfíardt 
ve büyük günah iflemekte tsrar ediyorlardu 

47. Diyoríardt ki: *"Biz oldükten, toprak ve kemik ytgint halinegel- 
dikten sonra, kesin yeniden diriltilecegiz dyle mi?" 

48. '^Evvelki ataíanmtz da diriltilecek ha!" 

49-50. De ki: "füphesiz, óncekiler ve sonrakiler, belli bir giiniin be~ 
Hrlenen vaktinde mutlaka toplanacaklardir" 

51*52. Sonra 5iz ey haktan sapan yalanlaytctlar! Mutlaka (cehen- 
nemáe) hira¿ai;tan, zakkumdan yiyeceksiniz. 

53. Kartníartmzt onunla dolduracak&tmz. 

54. Üstirne de o kaynar sudan i^eceksiniz. 

55. Kanmak bilmez susamt^ develerin su ififi gibi igeceksiniz, 

56. i^te bu, hesap ve ceza gününde onlartn ziyafetleridir. 

57.5izf biz yarattik. Hala tasdik etmeyecek misiniz? 

Tefsir 

Cenáb*i Hak buyuruyor ki: "Ashábü'^simaL A$hábü'^-§máí kimdirbh 
lir misin ?"Onlar ne ugursuz kimselerdir! Áyetteki soru, onlarm halinin 
korkunclugunu dile getirmek i^indir, Ashábü' 9 -$ímál ileashábül-me^'e- 
me aynidir; ikisi de amel defterini solundan veya arkasindan alacak ce- 
hennemlikleri ifade eder. 

"Otilar, iíikierine kadar i^leyen bir ate$ ve son derece kaynar su iginde; 
diger dumanlar gibi serin olmayatt zv higbir faydasi bttlunmayan kapkara 
dumandan bir gólge altmdadirlar.'' Yani ogólgede, altinda bulunan kimse- 
yi serínietmek ve sicakli^in eziyetinden korumak gibi bir fayda yoktur. 
Bunun manasi $udur: O, yakici ve zarar veren bir gólgedir. 
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"(^ünkü Otilar, hundan once dünyada bolluk i^nde stfahate dalmt^lardi.*" 
Oniar^ dünyada yiyecekler^ i^cekler, güzel meskenler, ho$ makanilar 
gibi maddi nimetlerle keyif sürüyor ve $ehvetteri pesinde lco$up du- 
ruyorlardi. Bu hal onlan günahiardan sakuunakUn alikoydu ve ibret 
almalanna maní oldu. Ayet, onlann bahsedilen azaba dü$me sebebini 
haber vermektedir. 

''Onlar aynca büyük günah i^lemekte tsrar ve devam ediyorlardt/* Bu 
büyük günah, $irkHr. (^ünkü jirk, Ailah'a verilen sozleri bozmak ve y üce 
sultanm taatinden gikip ba$kasina yardim etmeye yónelmektir. 

Áyette "günah" manasmi verdigimiz "el-hins", yeminle peki§tiril- 
mi$ ahdí bozmaktu. Yahut o, oldükten sonra dirítmeyi inkár etmektir. 
$u áyet bu g6rü$e delil olmaktadir: “Onlar, Allah adiyla bütün gügleriyle 
yemin ederek, 'Allah oten kimseyi yeniden dirütmez' dediler" (Nah) i 6 / 3 B). 

"Onlar, son derece azgmliklanndan dolayi áiyorlardi ki: Biz oldükten, 
toprak ve kemik yi¡int kalmegeldikten sonra, yeniden diriltilecejiz oyle nú?" 
Yani bizim den, kemik ve et gibi vücut onganlanmizm btr kismi toprak, 
bir kisini da ^rümü$ kemik olduktan sonra yeniden diriltilece^iz óyle 
mi? "Evoelki atalanmiz da diriltilecek ha!" 

Cenáb-i Hak onlara $dyle cevap verdi: "De kt: ^iiphestz, óncekiler ve 
sonrakiler, belli bir günün belirlenen vakíinde mutlaka toplanacaklardir." Yarú 
í^de sizin baba ve atalannizin bulundu^ onceki ümmetlerie. sizir de 
i^nde bulundugunuz sonraki ümmetler, dünyanm yok olup kiyamc>tin 
kopmasiyla ilgili tayin edilen belli günde mutlaka toplanacaklardir O, 
yeniden diiiltilme ve hesap günüdür. 

[)evammdaki áyette sdyle buyruluyor: "Sonra, ey haktan, hidayetten 
sapan ve oldükten sonra diiilmeyi yalanlayanlar! Siz mutlaka yeniden di- 
riltilip hesap í<;in toplanarak pe^inden cehenneme girdíkten sonra, c>ra' 
da bira¡a0an, zakkumdan yiv^^ksmiz. $iddetli a^liktan dolayi kartnlarvitzt 
ondan dolduracakstmz, Pe$inden hi^ beklemeden üstüne de o kaynar sudan 
i^eceksiniz. Ondan, kanmak bilmez susami^ develerin su ip/fi gibi i^eceksiniz" 
Yani sizin su i^^uiiz normal i^$ gibi olmayacak, aksine, suya kanmama 
hastaligina yakalannu§ susuz devenin ip$í gibi i^eceksínlz. Ózetle mana 
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$udur: Onlar dyle bír a^lik hissederler ki bu a^hk ontari erimi; maden 
gibi igleiini yakacak zakkumdari yemeye mecbur eder. Onunla kannla- 
nni doldurduktan sonra oyle bir susuziuk hissederler ki bu susuziuk 
onlan bagirsakianm part^alayacak kaynar sudan iqmeye mecbur eder; 
ondan, suya kanmayan devenin gibi i^erler. 

"Í§te bu, hesap ve ceza gününde onlann ilk ziyafeileridir. " Yani onlar 
cehermeme ilk vardiklannda kendilerínJ kai^ilamak iqin sunulan ilk 
ziyafet budur. Karedama ziyafeti bu ise cehenneme yerle$tikten sonra 
kendilerine verilecek azap ziyafetlerinin nasil olacagiru dü^üniln! Bun- 
da onlarla a^k^a alay etme vardir. 

Devamindakí áyette $dyle buyniluyon "Sizi biz yaratftk. Hálá tasdik 
etmeyecek rnisiniz?'’ Bunda, onlan Allah'in yarathgini tasdik etmeye bir 
te^vik vardir. <^ünkü onlar, kendileiini Allah'm yarathgini tasdik etse- 
1 er de gorü^leri ve gidi$atlan bu tasdikin geiektirdigl ^yin aksi olunca, 
sanki onu yalanlamif olmaktadirlar. Ya da onlarin dldükten sonra diríl- 
tilmeyi tasdik etmesi istenmektedir; zira onlan ilk defa yaratanin ikinci 
kez yaratmasi ímkánsiz degildir. 

41-57. Ayetlerin Tasawufí í^aretleri 

í^ret ehlíne gore, a5hábü'$-$imále kattlacak oían bir grup da iláhi 
destekten mahrum birakilmi^ ásiler ve cahillerdii. Onlar, cehalet ve 
Hak'tan uzaklik ate^i i^ndedirler. Bu ate^ onlann nihlanna ve kalple- 
rine sirayet eder. Onlar hirs, yorgunluk, endi$e ve korku í^indedirler. 
Kendílerini dünya i^lerini tedbir ve tercíh karanhgi kaplaim^tir. Onlar- 
da, hakka riza ve teslímiyet sahipleri gibi bír huzur ve sükún yoktur. 
Tam tersine bir ugursuzluk hákiindir. Bu ugursuziuk onlan mü^ahede- 
den perdeler, kendílerini zillet, tamah ve basít hallere dü^rür. 

Bu kimseler, áriflere ula^madan once, nefsani hazlanyla sefa sür- 
mekte ve ^hvetlerinir pe^inde süriiklenlp durmaktaydi. Onlar aynca 
bütün hatalarm ba$i oían dünya sevgisinde israr ve devam edíyorlar- 
di. Ruhlann, cehaletten sonra marífetle diríieceginí inkar edíyor ve, 
"Biz tam manasiyla maddile$mi$, kalplerimiz kemik gibi katila$mis 
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ve haktan uzak kalmi^ken^ bu manevi olümden sonta ruhlanmiz iltjn 
ve marifetle yeniden dirílecek oyle mi?'" diyorlardi, Kisaca onlar, Allah 
Teálá'nin, cehalet ve gafleüe ólinü$ kalplerí ve nihlan kendileriyle didlt- 
tigi terbiye ehli kámil mür^idleri inkár ediyorlardi. 

Onlara de ki: Sizden boyle bu anlayi$ta oían dncekilerle, kiyaznete 
kadai gelecek oían sonrakiler, bit manevi terbiyednin sohbetine (teibi- 
yesine) girdíklerinde, muhakkak iláhi huzurda toplanirlar, Allah ajila¬ 
ra belirli günde manevi makamlan a^ar. O, manevi íetihlerí takdir 
edilmif gündür, 

Sonra, ey olü tuhlan ve kalpleri dirílten manevi doktonin varlii^im 
inkar edtp yalanlayan gañllerl Siz, zakkum gibi aa cehalet agacindan, 
kalplerínize akip gelen $ek ve kótü dü$üncelerden yemekte ve onunla 
kannlannizi dolduimaktasiniz. Oyle ki i^inizde marifet ve yakin nur- 
lanna híg yer kalmadi. Bit de bunun üzeríne gazap, keyfínce düny<'i 
leríni tedbir ve nefsaní ^ylerí tercih gibi yakia ^eyteii i^rsiniz; dyle ki 
ondan gece gündüz hi^ usanmazsiniz. Yaptigmiz veyiktiginiz her $eyde 
haliniz bu ^kildedir. Bu, dmrü bo^ harcamak ve vakti zayí etmekbr. 

Bu durum, Cenáb-i Hakk'in kendisine yónelenlerí vuslata ve ken- 
disine kavu^manm rahathgina ula^tirdigi mükáfat günü, ehl-i dünyaya, 
dünyada ^ektiklen si kintila rindan ayn olarak verílmi; ítk cezadir. 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: Sízi yoktan biz yaraltik. Oyle ise nihla- 
nmzin cehalet ve gafletle oldükten sonra, ilim ve marífetle yeniden di- 
rilecegtni tasdik etmeniz gerekmez mi? ^üphesiz, bedenlerí yoktan var 
etmeye kadir oían Allah, ruhlari da diríltmeye kadirdir. En dogrusunu 
Allah Tealá bilir. 



Cüz: 27 


56. VÁKIA SÚRESI 58-74 


579 


tláhí Kudi«tin Deliileñ 

Cenáb-i Hak sonra, 51ütcri diriltmeye kadir oldugunu gdsteren de- 
ItUerden bahsederek ^yle buyurdu: 
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58. AUtpntz o mettiye nedersiniz? 

59. Onu siz mi yarattyorsunuz, yoksa yaratan biz miyiz? 

60. Aramzda ótümü biz takdirettik. Bizim ónümüzegeqiimez. 

61. Biz, sizin ytrinizt benzeríerínizi getirmeye ve sizi bilemeyecegi- 
niz hir fekrtde yeniden yaratmaya da gü^ sahibiyiz, 

62. Andolsun, birinci yarattlt^viizt bildiniz. O halde dü^iinüp ibret 
alsamz ya! 
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63 . Ektigmizigordiinüz mü? 

64 . Onu siz mi hitiriyorsunuZf yoksa bitiren biz miyiz? 

65. Dileseydik, onu kuru bir 0p yapardik da ^a^ktnltk i^nde kaltr* 
dtmz ve fóyle stzlamp dururdunuz: 

66. "Dojrusu biz a¡tr borg alttna girdikr 

67. **Do¿rusu biz herfeyden mabrumuz!" 

68. iftiginiz suya ne dersiniz? 

69. Ottu buluttan siz mi indirdimX yoksa indiren biz miyiz? 

70. Dileseydik onu act bir su yapardtk. O balde fükretseniz ya! 

71. Tutu^turdujunuz ate^e ne dersiniz? 

72. Onun a¿aani siz mi yarattíntz, yoksa yaratan biz miyiz? 

73. Biz onu bir ibret ve gólde konaktayanlar igin istifade edecekleri 
bir meta yapiik. 

74. Ohalde, yüce Rabb'inin adtnt tesbih et (O'nu yücelt). 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Aííigmiz o meniye ne dersiniz?" Yani ra- 
himlere ath^imz nutfe hakkinda ne dersiniz? 

"Onu siz mi yarattyorsunuz; takdir ediyor, ^killendtriyor ve düz^n 
bir ínsan haline getiriyorsunuz, yoksa hi^bir sebep olmadan yoktan ya¬ 
ratan biz míyiz?" 

^refeddin-i Tibí demi$tir kt: "Bu áyetin oldükten sonra diiilmeye 
delil olmasmi ^yle ifade edebíliriz: Meni, vücutta hazmedílen gidalarin 
fazlasindan basil olur. O, organlann en ug noktalanna kadar serpi^tiríl' 
mi; haldedil. Cima aninda meninin 0zülüp geLmesi hepsinden oidiigu 
i^in lezzet, bütün vücuda yayiiir. Sonra Allah Teálá, ;ehvct kuvvetini 
bütün bünyeye musallat etini;tir. Óyle ki o, bu yayilnu; pargalari bir 
ara ya toplar. 
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Ozetle deriz ki: ínsamn vücudunu olu^turan paralar (hücreleri 
olu^turan besin maddeleri) once álemin her yanmda da¿ilmi$ durum- 
daydt Allah Teálá onlan canlinm bedeninde topladi. Sonra bu piar^a- 
ciklar insan bedeninin her yanina dagildi. Sonra Allah onlan meni tor- 
basinda topladi. Sonra onu, fi^kiran bir su halinde rahmin haznesine 
qkardi (Bdylece anncden ve babadan rahme gelen menideki sperm hüc- 
releri a$ilanarak, yaratilacak insanin Uk nüvesíni olu^turdu). Bu daginik 
parean bir araya toplayip ondan canil bir varlik yaratmaya gücü yeten 
AUah'm, onlar olümie dagildiktan sonra^ yeniden bir araya getirip tek~ 
rar yaratmaya da gücU yeter. Bu^ CXmin i^in zor ve imkánsiz degildir." 

Tibt "insantn ifltratíldiji su, M ile kaburga kemikleri arastndan qkar" 
(Tánk 96/7) áyetmín teísirini yaparken demíf tír ki: "'Mení, dordüncü sin- 
dirim sistemindeki arlan bestnlerden olu$ur. Meni, vücuttan atilirken 
bedenin bütün dizlerinden aynlarak gelir. Bunun i^n her oiganm tabi- 
atini ve ozelliklecini Onun büyük kismi dimagdan dogar. Dimag, 
meniye manevi ozellíklerí kazandiran en büyük oigandir." Diger 
lamelar itpn íyí'ye®** bakiniz. 

Devammdaki áyette ^yle buyruluyor "Aramzda ólümü biz íakdir 
ettik/' Yani sonsuz hikmetimize dayali oían taksimimizin gerektirdigi 
^kilde her biriniz bir ólüm vaktí belirledik. 

Imam Ku$eyri demi^tir ki: ''Ólümünüz, bizim ístedigimiz vakitte 
olur. ignizden bazisi kü^ük gocukken, bazisi gen^en, bazisi da ihtiyar- 
ken blür Bu blüm, ayn illetlere bagli olarak, farkli sebeplerle ve degi$ik 
zamanlarda ger^kle^ir."^ 

Ayet $dyle bitiyor: "Bizim dnümüzegegilmez,” Yani biz burilan yap- 
maktan aciz degiliz. 

Devammdaki áyeüerde $oyle buyruluyor: "Btz, sizrn yerinize benzer- 
lerinizi getimeye kaáiriz" Evet biz buna da kadiriz. Sizi yok edíp yeri- 
nize insandan benzerleriiüzi getinnemízin onüne gecemezsiniz ve bu 

5M Burada geccn tlm Adbe'nín taríkat sílsilesíndeki $eyhterden Abdurrahmaii'i 

Fásrnin (v. 1036/1626) CtUiíeyn Tífsiri uzeriní yazdigi hafíyedir. 

585 Kuseyri, Utáipí-Íiiárát, 6/93- 





582 


56. VÁKIA SÜRESt 58-74 


Cuj; 27 


konuda bm maglup edemezstniz. Bu degi$tínne ya bizzat vücuüa veya 
ozellik bakunindan olur. 

"Ve sizi bilemeyece^niz bir ^kilde yeniden yaratmaya da güg sdhíbiyiz ." 
Sizi degi^tiidikten sonra. sizi hi^ bilinedi|úüz bir sürette yaratmaya da 
kadiríz. 

Hasan-i Basn demi^tir ki: '"Sizi maymunlar ve domuzlar yapmaya 
kadiríz," 

Áyetin manasi $udur; Biz her iki i^í birlikte yapmaya da kadiríz. 
Yani siztn benzerinizi yarattigimiz gibi, size benzemeyen ^kilde de ya- 
ratinz; durum bdyleyken sizi Óldükten sonra yeniden yaratmaktan nasil 
adz kalinz! 

Bu de^stirme vasiflarda da olabilir. Buna gore mana ^dur: Biz^ s¡> 
zin $u anda sahip oldu^unuz vasiflan degi$tiríp sízí hi^ bilmedi^niz 
vasiflarda yaratmaya da gü^ sahtbiyiz. 

"Andohun, birinci yaratth^imzt bildiniz/' Yani Hz. Ádem'in [aleyhis- 
seiám] yarabli^tni ve ñtratim bildiniz. Yahut once nutfe, sonra alaka, son¬ 
ra bir et par^asi olma ^klinde ger^kle$en yaratili§intzi bildiniz, 

'O halde dü^ünseniz ya!" Düfünüp de bütün bunlan yapanuv sizi 
óldükten sonra tekrar diriltmeye gücünün yetecegini biiseydiniz ya! 

Cenáb-i Hak, yoktan var etme nimetini soyledikten sonra, insanlara 
imdat ve yardim nimetinden bahsederek buyurdu ki: 

"Ektiginizi górdünüz mü?" Yani topragi ifleyip i^ne attiginiz tohu- 
mu górdünüz mü? Onun halini ve seyríni hi^ dü$ündünüz mü? 

"Ohw siz mi bitiriyorsunuz. yoksa bitiren biz miyiz?"Omi siz mi yerden 
bidríp gkanyoisunuz, yoksa biz mi? 

Bir hadis-i $erífte ^oyle buyrulmu 5 tur: "Meyveyi veya bitkiyu 'Ben bi- 
lirdim'demeyin: *Ben ekiim' deyitt."^ 


586 TaKTi, C^miü'i-Biyán. 22/348; Kurtubi, (t-CÁmV U-Ahkámil-Ktír’áiít 17/197; BeyhaW. rv 
Sfinmjíl'ííwfirá, 6/138. 
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"Dileseydikr onu kuru bir gop \^ardík da ^a^tnltk. iginde kaltrdmtz." 
Arazirúzde gordü^ünüz güzel halin pe$inden kar^ila$b¿iniz bu kótü 
balden dolayi hayietler i^de kalirdmiz. 

Ayete $u mana da verílmi^tir: Onim ^ktiginiz yorgunluk ve 
yaptiguuz masraflara ploman olurdunuz. Yahut ba$miza bu musibetin 
gelmesine sebep oían günahlan i$ledi^inize pi$man olurdunuz ve ^dyle 
sizlamp dunirdunuz! 

“Do^ntsu biz a^r bor^; alhna girdihi'" Bu araziye yaptiguniz harcama- 
lann agir borcu aitma girdik, 

Yahut yiyecegimiz zayi oldugu i^n bizler mahvolduk. 

'^Dogrusu biz her §eydeti mabrumuz!" Haddi a5ip isyan etmemizin 
uguTSuzlugu sebebiyle nzkimizdan mahnim biraJuldik. Asil mahnmi, 
nzki engellenen kimsedir. Abdullah b. Abbas |radiyaiiahu anh], onun, nzki 
kendisinden uzakla$an kimse oldugunu soy!emi$tíi. 

suya ne dersittiz?** Yani ¡cmeye uygun balde gokten indi- 
rilen tatli su üzerinde hig dü$ündünüz mü? "Onu beyaz buluttan siz mi 
irtdiniiniZ; yofcsí? mdiwí biz miyiz?"' Beyaz buluttan inen su en tatli olani- 
dir. Yahut onunla bütün bulu (lardan inen su kastedilmi^tír. Qnu kud- 
retímizle biz indirdik, yerin iginde biz depoladik, sonra onu ge^me ve 
nehirlerle biz gikarttik. 

"Dileseydik onu, igilmesi mümkün olmayan act bir su yapardik. O halde 
^ükretseniz yai" Bu, bütün nimetlere ^ükretmeye bir te^viktír. 

"Tutufturdu¡ijmuz ate^ ne dersiniz?" íki agac birbirine sürterek gi- 

karttiginiz ate$e ne dersiniz? Araplar iki agag daliiu alip biriní digerinin 

+ * 

üzeríne sürterek ate^ elde ediyorlardi. Ustteki agaca "zend", alttakine 
ise "zende" isminí veríyorlar, zendi erkek, zendeyi di^i kabul ediyorlar- 
di. Onlar, "merh" ve "aíar-' denen iki cins agagb. 

"Onun agacim siz mi yarattimz, yoksayaratan biz miyiz?” Yaní birbirine 
sürterek ate^ gikarttigimz merh ve afar denen gakmak agaglanni yoktan 
siz mi yarattimz, yoksa onu kudretimizle ilk olarak yaratan biz miyiz? 
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Áyette, "yaratmak" (halk) yerine, efsiz bir sanat olarak ilk defa or- 
taya koyma manasina gelen etmek'' tabíri kullamlmi^tir. Bu, yüce 
Allah'm sonsuz kudretíni ve hikmetini ifade etmektedir (jlünkü ate$ 
elde edilen o aga^arda, i^nde az (ok ate$ bulunan diger aga^lardan •;ok 
ayn ve farkli ózellikler vardir, Bunun ign ^oyle denUmi$tir: "'Her agaga 
ale^ bulunur fakat bu konuda *merh' ile "afar' mejhur," 

$u áyeKe de nih üfürmek yerine etmek'' tabiri kullanilnu$- 
tir; "Sonra onu (maddi yónü ^ekillenmi^ insaní), di¡er bir yaraUh^la ín$fl ettik 
(kendisine ruh verdik)" (Mü'minun 23/14). Bu kullanimm hikmeti de ayrudir. 

Cenáb-i Hak sonra ate^ín íaydalanni agklayarak ^yle buyurdu: 
"Biz onu bir ibret ve ^Ide konakíayanlar igin istifade edecekleri bir meta yap- 
tik .Yani onu, cehennexn ate$ini hatirlatan bir sebep yaptik ki ona bakip 
kendilerine vaat edilen cehennem ate^ini habrlasinlar ve onun nasil ^id- 
detli bír azap oldugunu anlasinlar. Yahut onu cehennem ate$i ign bir 
hahrlatma ve onun numunesi yaptik. Q!ünkü Hz. Peygamber ] sallan ihu 
ale}rhi veselleml foyle buyurmu^tur: 

"Yakmakta oldugunuz ate^in harareti, cehennemin hararetinin yetmi^te 
biri kadardtr, 

Áyete $u mana da verílmi^tír: Biz onu, oldükten sonra dirilme ko- 
nusunda basiretleri ai^acak ve onlara ger^egi idrak ettirecek bir sebep 
yaptik. Zira yaf bir agagan ate^in (ikanlmasindan daha haríka bir ^y 
yoktur, Ye$il agagan yakici ate$ gkaran kudieb olüleri tekrar diriltmeye 
kadirdir. 

Bu ate$, ozellikle (ólde yolculuk yapan ve issiz yerlerde konakla- 
yan kimseler ign ^ok faydaü bir metadir. Cünkü yerle$ím merkezlerine 
yakin yerlerde konaklayanlar agagan ate$ gkarmaya pek mecbur kal- 
mazlar. 

Bu ayetlerde once yoktan var edilme nimeti zikredildi. Sonra ínsanin 
hayatmi destekleyen yemek nimeh sdylendi. Ardmdan i^ek nimetinden 
ve yemegin ignde kan^tinlan su ile onu pi^iren ate§ nímetinden bahse- 


BuKan, nr. 3265; Müslim, Sifatü'Kenne, 30. 
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dildi. Zira yemek ancak bunlardan sonra yenir. Dünyadaki iláhí kanuna 
góre heder hayatta oldu|v sürece yemek ve ipnekten uzak kalamaz. 

Cenáb-i Hak, birliginin ve kudretinin delillerini saydiktar sonra^ 
zatinin, kendisine yaki$mayari hallerden uzak tutuliriasim emretti. (j)ün- 
kü akit yüee yaraticisinin varligini idrak edince^ O'nun hakikatini idrak 
etmeye yónelir ve o tarafa yükselir; (ogu zaman O'nu yaratilmi$ var- 
hklara benzetir yahut O'nun maddi bir cisme sahip oldugunu dü^ünür 
veya bütün sifatlarmi inkar eder. Hak Teálá bunun ^yle buyurdu: 

"O halde, yUce RM'inin admt tesbih et." Yani ey Allah'm áyetlerini 
imiten ve O'na delil arayan kimse, Rabb'ini zatma layik olmayan geyler- 
den uzak tut ve O'nu yücelt. Aduu yücelt demeK zatmi yücelt demektir. 
Yani Rabb'inin ismini zikrederek zatini bütün noksan ve kusurlu sifaN 
lardan tenzih et; uzak tutup yücelt. En dogrusunu AUah Teálá bilir. 

5S-74. Áyetlerin Tasawufi Í$aretleri 

Bu áyetlerde, seyrü sülük ehline i^aret yoliu deniyor ki: Ey mürid- 
lere manevi terbiye venen jeyhieri Mürídlerin kalplerine attigimz irade 
(hakki talep) tohumuna baktiniz mi? Qnu, onlann kalplerinde siz mi 
yaratiyorsunuz da onda irade fílizleniyor^ muhabbet agaci ye$erip bü- 
yüyor ve mañfet meyvesi veriyor? Yoksa bunlan onlann kalplerinde biz 
mi yaratiyomz? 

Biz aranizda olümü takdir ettik. Sizden bazisi maddi olarak olür, 
bazisi da vuslattan once manevi olarak olür. Bir kismiruz íse vuslattan 
sonra olür. Manevi olüm, manevi seyirden geri dónmektír. Bu da ancak 
vuslattan (Cenáb-i Hakk'a kavu^madan) once olur. 

Bizim onümüze ge^ilemez, yapbgimiza engel olunamaz. Biz^ si- 
zin benzerlerínízi yaratmaya ve vasiflannizi degi^tírmeye g;üc sahibi- 
yiz. ^üphesiz, kalpler Allah'm eiindedir Biz sizi, ilk olarak cehalet ve 
Hak'tan uzaklik gibi bilmediginiz balde yarattik. Siz, manevi terbiye ve- 
ren Allah dostlanyla kar$ilai$madan once gaílet ve tembellik haiinizdekí 
ilk yaratih^mi yakmdan bildiniz. $ímdi dü$ünüp ibret alarak kavu$tu- 
gunuz manevi uyamna ve marifet nimetine ^ükretmeniz gerekmez mi? 
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Kalp topragina ektiginiz salih amellen, maneví halleri, mücáhe- 
de ve ríyázetlerí hi^ dü^ündünüz mü? Onlan^ kalplerinizde yeti^tiríp 
büyüten, sizden kabul edilecek kivama ve meyvelerini toplayacagmiz 
hale getiren siz misiniz yoksa biz miyiz? E¿er biz dileseydik onlan bo^ 
^kanr ve reddeder, hepsini toz duman ederdik. O zaman siz, onlann 
meyvelerini toplayamadiguuz ^ektiginiz me$akkatlere ploman cilur 
ve ^yle derdiniz: Biz, büyük bir borca ve yük altina girdik; (ünkü bíz 
amel bakimindan íakir hale dü^tük, bütün amellerímízí kaybettík. Daha 
dogrusu biz, mücáhede ve taailerímizin meyvelerinden (güzel sonu^la- 
nndan) mahrum kaldik. 

í^giniz suya baktiniz mi? O, kalpleri dirilten hayat suyudur. (>nu 
^eyhlerinizin vasitasiyla i^rsiníz. Ku$, yaviusunu bestedigi gibi, ^eyh 
de müiidin nihunu maneví gidalarla besler Boylece müridin ruhu dirí- 
lir, maddi álemden uzakla$ir; yüce Mevlá'ya ydnelír, Kalplerin ve rubia- 
nn hayati oían bu suyu, hidayet ve ináyet bulutundan siz mi indiriyor- 
sunuz yoksa biz mi? Eger biz dileseydik o suyu aala^tinrdik; o zaman 
nih, i^tikten sonra onu gen atar yahut igmekten ^kiitírdi. Birínci hal, 
maneví yola giren fakat kaderin kendileriní desteklemedigi kimselere 
aittír. Bu kimseler, bir gemiye binip yola giktiktan sonra, seferi yanda 
kesíp gen donen kimseye benzer. tkiná hal íse marifet nziklanndan 
mahrum birakilan taliplere aittír 

Bu nimetlere gükretseydiniz ya! Cünkü Allah sizi iláhi ezeli a^k 9a- 
rabini i^eye muvaffak etti. Ondan ii^meye devam ettiniz, nihayet ma¬ 
nen 5arho$ oldunuz ve sonra sahv haline (maneví ayikhga) ula^hniz; o 
a$k lie ruhlanmz ve bedenleriniz hayat buldu, 

i^inizde yaktiginiz $ehvet ate^ine bakmaz misimz? Onun agacini yani 
tabii híslere ve heveslere bagli nefsi yaratan siz misiniz yoksa biz miyiz? 
Aslmda biz bu ^ehvet ate^ini sizin bir düjünme ve uyanma vesÜesi 
yaphk. Yani Mevlá'sina sigtnmasi icin sahibini uyaran bir ikaz yaphk. 

íbn Atáullah-i ískenderi Hikem adli eserinde der ki; "AUah, sürekli 
kendisine yonelmen senin nefsini haiekete ge^rdi." 
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Biz onu, manevi seyir halindekiler i?in faydalanacaklan bir sebep 
yaphk. (j!ünkü netisle yapacaklan cihadla manevi seyirlerí ge^kle$ir; 
onu tasñye ederek (kotü vasiñanndan arindirarak) kemalah el de ederler 
ve ondan fáni olarak Hakk'a vuslata ererler. 

$eyhlerimizüi §eyhi Ebül-Hasan-i Já^eli'ye» müridlerinden biri nef- 
sinden ^ikáyet edince, hazret $ayle demi^tir: "Baña gelince, ben nefsimden 
^ikáyet etmíyorum. Allah benim adima nefsime hay ir mükafat versin; ben 
bütün kazanciini onun sayesinde (onunla mücáhede ederek) elde ettim/' 

imam Ku§eyrt ‘'Tutu$turdu¡unuz ate^e bakmaz mistmz?" áyeti hak- 
kinda demi$tir ki: "Bu áyet, Hakk'i se ven sadik birinin seyrü sülükünde 
kalbíni Hakk'i taleple yakip tutu$turan muhabbet ate^ine i§aret etmek- 
tedir. Bu ate$in agaci, iláhi ináyettir. Árif Ebül-Hasan el-Mansúr'un [kud- 
dise siTTühúi, kendisine muhabbetin hakikati soruldugunda verdigi 5U ce- 
vap bunu gosteriyor; 'Muhabbet, ebedí iláhi ináyettir. Eger o olmasaydi 
sen kitap nedir, imán nedir bilmezdin!" 

Biz o muhabbet ate^ini, kendisiyle Hakk'in yoluna sülúke ula^sm- 
lar diye begerí nefisler i^n bir uyan ve sevenlerin ruhian igin bir meta 
yani gida yaptik. Hak á$iklan iláhi muhabbet sayesinde günlerce yiyip 
i^meden durabilirler. Sehl b, Abdullah-i Tüsterí, Ebü Akil el-Magribí ve 
halleri güzel sálíklerden pek ^ogu gibi/'®* 

Vertecübi (Rüzbihán-i Bakli), "O halde, yüce Rabb^inm admt tesbih et" 
áyetinin teísirinde demi$tir ki: "Cenáb-i Hak^ kuluna yüce zatim tenzih 
etmesini emretti; bunu nefsiyle degil, Rabb'iyle yapmasim istedi/' Bakli 

i 

sonra demí$tír ki: "Isim ve müsemma birdir. Ayetm manasi $udur: Beni, 
benlmle takdis et (her türlü kusur ve noksanliktan yüce tut); ^nkü ben, 
beni nefsinle veya benden ba$kasiyla yüceltmenden daba ulu ve yüce- 
yim. 'Yüce Rabb'inin ismini tesbih et’ áyetinin i§aretine bakimyor musun? 
Bunun manasi §udur: CKnun §am, yaratilmi^ bir varhgm, zahni hakki ile 
ovmesinden ve vasfetmesindenyücedir; varliklann buna gücü yetmez/'^ 


5SB Ku^eyif'nin bu agiklamalan Letáifiil-ifárát adii teisiiiiide mevcut deg;UdÍT; mun, eh 
Teysirfi Rmi't-T^r adii di|eT tebirinden ahnmi$ olmasi muhtemeldif (müterciin). 

589 ROzbihán-i Bakll Arátsii'l-Beyán, 3/386. 
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Kur'an'a Temiz Olaiüar Dokunur 

Cenab-i Hak^ óldükten sonra dírílme ve gayba da ir diger haberUrle 
mdirilcn Kur'an'in hak olduguna yemin ederek goyie buyurdu: 



75. yúdízlann yerlerine yemin ederim, 

76. E¡er bilirseniz bu,ger^ekten büyük bir yemindir, 

77. $iiphesiz o, ^an ve ^refsahibi bir Kur'an^dn, 

78. O, komnmuf bir kitaptadir. 

79. Ona, temiz olanlardan bofkast el süremez. 

80. O, álemlerin Kabb'fiidéii indirilmi^t. 

81. $fmdi siz, bu sdzü mü kufüm$uyor$unuz? 

82. Allah'm verdifi nzka O'nu yalanlayarak mi Jlciir$iíik veriyor- 
sunuz? 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "YiWiziarm dü$ü$ ve batí? yerlerine ye- 

A 

min ederim." Ayette ózellikle yildizlarm bah^ yerine yemin edilmi^tir, 
^ünkü onlann bati^iyla izleri kaybolmakta ve bunda hi^ degi^me ugra- 
mayan^ daima ayni hal ve sifatta oían yüce yaratianin varligina bír delil 
bulunmaktadir. 
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Yahut yildizlann batiría vakti, gece teheccüd namazina kalkanlarm 
Allah Teálá'ya yalvanp yakardiklan, üzerlerine iláhi rahmet ve nzanin 
indigi zamanlar oldugundan o vakte yemln edilini^tir. 

Cenáb-i Hak, "Eger bilirseniz bu, gerfekten büyük bir yemindir" buyu- 
rarak onun büyüklü^nü ifade etti. 

Bu yeminin pe^inden $Óyle buynildu: ''^üphesiz o, $an ve ^tfsnhihi 
bir Kur'an'dir. " Yani güzel ahlákin ve iláhi nzanin kaynagidin 

Yahut o, bütün hay ir ve faydalan i^nde toplayan bir kitaphr; ^ünkü 
o, dünya ve ahí retín saadetiyle ilgili mühim ilimlerin asdlarmi igermek* 
tedir. 

Yahut o, Allah katmda $erefli bir kitaptir. 

Mana §udur: Eger bilirseniz bu^ bir yemindír íakat siz onun hakika- 
tini bilmiyorsiinuz. 

Yahut ^ayet siz bunu bilseydiniz, onu yüceltirdiniz. 

Yahut eger siz bunu bilseydiniz onun geregi ile airiel ederdiniz. 

"O, karunmuf bir kitaptadir. Yani o, mukarrebin meteklerín di^inda* 
ki kimselerden korunmuf, enlardan ba^kasmm muttali olmadigi levh-í 
mahfuzda yazili ve korunan bir kitaptir. 

"Ona, temiz olanlardan ba^kast el süremez, " Áyette ''o" ile kastedilen ya 
levh-i mahfüzdur ya da Kur'án-i Kerím'dir. 

Kastedilen levh-i mahfuz olunca^ mana 0yle olur: Ona ancak bütün 
cismaní kirlerden tertemiz ve günahlardan uzak oían melekler dokuna- 
bilir. 

Kastedilen Kur^án-i Kerim olunca, mana ^oyle olur: Ona insanlar- 
dan ancak temiz oían lar in dokunmasi uygundur. Kur'anla kastedilen, 
onda yazilan áyetlerdir. 

Müfessir tbn Cüzey demí^tir ki: "Eger korunan kitabin, meleklerin 
elindeki kitap oldugijnu soylersek, temiz olanlarla kastedilenler me- 
leklerdir. Cünkü onlar günah ve ayiplardan temízdirler. $ayet korunan 
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kitabin, ínsanlann elindeki kitap oldugunu sdyiersekf temiz olanlarla 
kastedilenlerín müslüinanlar olmasi muhtemeldir; zira onlai, küfürden 
temizdirler. Yahut onunla, büyük hadesten temiz olanlar kastedilmiftir, 
Büyük hades, cünüplük ve hayizdir. Bu duruinda teznizlik, boy abdes- 
ti almaktir. Yahut onunla, kü^k hadesten temiz olaiUar kastedilmijtir. 
Buna gore temizlik, abdest almaktir. 

'Oía el süremez' ífadesi, haber oldu^ gibi nehiy oLmasi da muüte- 
meldir. Bazilan onun nehiy olmasmi yani áyetin, 'ona el sünnesinler' 
anlamina alminasini kabul etmemi$tir. Ancak, onun nehiy olmasi uy- 
gundur. Yahut o, nehiy manasina gelen bír haberdir. Buna gore mana 
$udur: Ona, temiz olanlarm di$mdakilerín el sürmesi uygun degíldir. 
Yani bu kitabin hakki budur; vákiada aksini yapanlar olsa da. 

Fakihler, áyetteki ihtimallere gore, mushafa yani Kur^án-i Kerim^e 
el sürmesinin cáiz oldugu kimseler hakkmda farkli gorü^lere sahiptir. 
Bütün fakihler, káftrlerin Ku^án-i Keiim'e dokunmasmm cáiz olmadigi 
konusunda górü$ birlígi i^indedir. Káfírlerín di^indakiler hakkmda da 
degí^ik góní$ler s6ylenmi$fcir. 

Bazüan, dinübün, hayiz halindeki kadimn ve kü^ük abdest gereken 
kimsenin fCur'án-i Ketím'e el sürmesinin cáiz nlmadigini snylemi^tir. 
Bu, imam Málik ve ona tábi olanlarm gorü^üdür. Onlar, aynca bu kim- 
selerin Kur'án-i Kerim'i bir aski veya órtü i^nde ta$imasini da menet- 
miftir.™ Onlann delili bu áyettir. Qnlara gore áyetteki temiz olanlarla, 
büyük ve kü^ük hadesten (cünüplük, hayiz ve kü^k abdestsizlikten) 
temizlik kastedilmi^tir. imam Málik, el-Muvatta' adli eserinde, bu áyeü 
górü§üne delil yapmi$tir.”' 

Bu górü$e sahip olanlarm delillerinden biri de Hz. Peygambc^r'in 
IsaiialUhu aüeyhi veseiiemi, Amr b. Hizam'a yazdigi $u yazidir 'Kur'an'a pade¬ 
ce temiz abmlar dakurisun!"^ 

590 imám-i Azam Ebú Hanlfe, bunda bír sakmca olmadigmi sdylenúftir (bk. Kurtubi, 
Cámi' U-Ahkámil-Kur'in, 17/705. 

591 Málik, Muvatta", Kur'án, 1. 

592 Málik, Muvalta', Kut'án, 1; Abdürrczzák, et~Muaantuf, ni. 18892j Kurtubi, d-Cánii' ¡i- 
Ankamil-Kurán. 17/204. 
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tkind gdrü$ sahipleríne gore, Kui<án-L Kerím'e cünübün, hayizlinin 
ve abdesti olmayan kimsenin el sürmesi caizdir. Bu, Ahmed b. Hanbel'in 
ve Záhiríler'in gdrü$üdür. Onlar, "Ona attcak temiz olaniar dokunur"' áye- 
tíndeki temiz olanlarla müslümanlann veya meleklerin kastedildiginí 
soylemi^lerdir. 

Ü^ncü gdrü9 sahipleri ise Kur'an-i Kerim'e cünüp olanin el süre- 
meyecegini, fakat ona abdestsiz kimsenin el sürmesinín cáíz oldugunu 
soylemíflerdir. Bu gbrü^ sahipleri, áyetteki temiz olanlarla, cünüplük- 
ten temiz olaiUann kastedildíginl, abdesti olmayanlann temiz simfina 
girdigini ve dolayisiyla onlann Kufán-i Kerím'e el sürmesínin ve onu 
abdestsiz olarak ta$imasinm cáiz oldugunu soylemí^lerdir. 

imam Málik, Kur^án-i Kerim'i yení ógrenen kü^k ^ocuklann onu 
abdestsiz olarak ta^imasma ruhsat vermi^tir, (^ünkü onJardan süiekli 
abdestli olmalanni istemek kendilerine me^akkat verir. 

Álimler, cünüp kimsenin Kur'án-i Kerim'i el sürmeden yüzünden 
veya ezber okumasi konusunda da farkli gorü$ler dile getiimi^ledir. 
imam §áfii ve imam Ebü Haniíe, cünüp kimsenin Kur'án-i Keiím oku* 
masmm her hálükaida yasak oldugunu sdylemi^tir. Záhiiíler ise buna 
cevaz verm 4 tir. imam Málik, Allah'a siginma, dua ve benzerí dunimlar 
i^in kisa áyetlerin okunmasmm cáiz oldugunu soylemi$tir. 

Alimler, hayiz ve nífas halindekí kadmlann ezberlerinden KuKán^ 
Keiim okumalan konusunda da farkli górü^ler soylemiftir. imam Má- 
lik'ten bu konuda gelen 'caizdir^ ve 'cáiz degildif' ^eklinde iki gorüg var- 
dir. Bazilan, bu durumdakiler i^in az áyetle ^k áyet arasinda ayirim 
yapnu$; az áyetin okunmasma müsaade ederken (ok áyetin okunmasuu 
yasaklamijtir/' 

Ben (íbn Adbe) derim ki; Hayiz ve nifas halindekí kadmlann ezber- 
den Kui'an okumalan mutlak olarak caizdir; Kur'an'dan az veya gok, 
her áyeti okuyabilirler. 


593 ibn Cüzey, e^T 0 ltí/ U-VIúmi't-Tmznr Z/339-340. 
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Kevá^, ibn Ata'nin ?oyIe dedigini nakletmi$tir: "Okimar áyetlerin 
gizli i$aretlerini ancak sinini káinattan (gonlünü másivadan ve inásiyet- 
ten) temizleyenler anlar."^ 


Buharí'de, ** 0 'na ancak temiz olanlardokunur" áyeti hakkinda ?u apk- 
lama yapilmi^tir: Kur'an'm manevi tadini ve faydasim ancak ana imán 
edenler bulur. Onu hakkiyla ancak kamil mümin ta$[r. Bunu fU áyetin 
i^ietinden anliyoniz: "Kendilerine Tevrat*in ilmi yüklenip de oitunla amel 
etmeyenlerin durumur kitaptar ta^tyan merkebin durumu gibidir'' (Cum'a 62/5), 


Devammdaki áyette gdyle buyruluyor: '"O, álemlerin Rabyinden indi- 
rílmi^tin" Bu, Kur"an i^n zikredilen ddrdüncü sifattir.^ Yani o, álemle- 
rin Rabb'i katindan indiTílmi^tir. 


"$imdi $iz. bu SÚ2Ü mü Kur'an'i mi küíümsüiforsunuz?" Yani onu ha- 
Bie mi aliyorsunuz? Hafífe alip da ona dddi olarak ydnelerek destek 
vermiyorsunuz ha! 

ibn Ahyye demijtir ki: "ibn Abbas [radivaiUhu anh] ^oyle demi^tir; 
'Áyetin metninde ge^n müdáhene (gev$eklik góstermek ve yagcilik yap- 
mak), hela] olmayan $eylerde müsamaha góstermek ve gdz yummakhr 
Müdárát (idare etmek ise), helál oían i^lerde müsamaha góstennekür."^ 

“Allah '/« verdigi nzka O'nu yalanlayarák mt kar^tltk veriiforsunuz?" Yani 
size verilen nzkin $ükrünü, onu yalanlayarak nii yerine getiriyorsunuz. 
^ükrün yerine yalanlamayi mi koyuyorsunuz? Hz. Ali'den [radiyailahu 
¿nh) bu manada bir okuyu; rívayet edilmí^tir. O, Hz. Peygambef'den de 
[sallAllahu aleyhi vesellem] rívayet edilini$tír. Mana $udur; Siz, Kurian nimeti- 
ne ^iikrünüzü onu yalanlayarak mi yerine getiriyorsunuz? 

Bir rivayete gore bu áyet, yagan yag;murun bulu tiara nisbet edilmesi 
(yagmuru yagdiramn bulutlar oldugunun soyleninesi) üzerine inmi$tir. 
Buna gore mana $udur Siz, Allah'in size buluttan verdigi yagmur ni- 
metine $ükrü, oniin Allah'tan oldugunu yalanlayip yagmuru yildizlara 

504 ibn Afá'ntn eí> 2 ü i^n aynca bk. Rüzbihán-i Balüi, Aráisül-Beyon, 3/388. 

395 Ónceki áyellerde gecen diger ozellik ise $unlardir: 1. O, ^an ve ^ereí sahibi bir 

Kur'an'dir. 2. Koninmuf bir kitaptadir. 3. Ona, bemi 2 alanlardan ba^kasi el íüremez. 

596 ibn AUyye, rí-Muha7TerüWfci2f 5/252. 
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nisbet ederek ve, "Bu yildiz sayesinde yagmura kavu^tuk!" diyerek mi 
yerme getiriyorsunuz? Burada yasaklauan $ey, yagmurun yagmasinda 
yiidizlann tesiiine inanmaktir, yoksa onlan ve buluüan yagmuniu bir 
ala metí olarak gormek degildir. Bazilan, $irke dü$ülmesini engellemek 
i^in yagmurun yagmasmda AUah Teálá'nin di^inda diger varliklarm et- 
kislnin dü^ünülmesinin mutlak olarak yasaklandigini sdylemi$tir. íbn 
Rü^d'ün, Sahnün'a nisbet ettigi gdrü$ünden anla^ilan da budur. Bu me- 
sele ihtílaBidir. 

Hz. Peygamber [sallallahu aieyhi vcscUem] foyle buyurmu^tur; "Viidiz- 

lardan bahsedildiffnde dilinizi tutun (^irke dü^ürecek $ey¡er konu^maym). 

Bazilan bu konuda aynm ve agiklama yaparak demi$tír ki; Kotü fí- 
iller, varliklara nisbet edüerek sdylenebilir. $u hadís bunu gostermekte- 
dlr. Resúlullah [sallallahu alcyhi vesetleinl aya i^aret ederek, "Bunun ^errinden 
Allah'a sí^mn. $üphesiz, karanlik góktü^ü zaman ^errinden si^mlacak gástk 
budur'’^ buyurdu. 

Güzel i^lere gelince, ordann yüce Allah'a ait oldugunu sdylemek ge- 
leklidir; edep budur. En dogrusunu Allah Teálá bilir. 

75-82. AyeÜerin Tasawufí í^afetleii 

Í$aret ehline gdre, yildizlann bati$ yerleri ártflerín sirlandir. Cün- 
kií o sir denizlerinde Allah'm di^indaki her $ey balar; akli ve nakli ilim 
yildizlan ve delile dayali tevhid kamerleri onda kaybolup gider. Zira 
áriflerin kalplerinde irfan güne$i dogunca, artik yildizlarm ve aym i$i- 
gmdan bir eser kalmaz. Baña ait bir kaside-i ayniyyede $oyle demi^tim: 

"Bizim ipn gíindüzün güne^i oitaya ^kh; güne$ dogunca yildizin 
i^igmdan bir $ey kalmaz." 

^yhlerijnizin §eyhi Seyyid Abdiurahman-i Fási demi^tír ki: "On 
dort ilim ógrenmi^tim; hakikat ilmini ógiendigiinde (Kur'an ve Sünnet 
hari^) hi^birine thtíyacun kalmadi." Yani hakikat ilmi onlann yeríne 
baña yetti. 

S97 ibn Adi, eí-K£mi¡ Ji'd-Duafá, nr. 2490; Süyúti, es-Sagír, nr. 615. 

596 Tinniz), nr. 3366; Ahtned, Müsned, 6/61; Hákim, Müstedrek, Z/540. 
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Kul, mü$ahede ha Une ula^arak marífetuLlah hazinesini e!de edin- 
ce, mhu ba^ka $eye Qtífat etnriez. Yüce Allah'i bulan, neyi kaybetmi^tír? 
CYna ula^an neden mahrum kalim^tir? 

Bu, '"Mü^ahede sahibínden marifetuUahin di$iiidaki Üimler yok 
olup gider"' demek de^dir, tam tersine áiif, bu marifetle birlíkte zahirí 
ilimlere dónünce, onlan daba geni; ve daba detayU olarak bulur. Fakat 
onun sahip oldugu marífehillah oyle bir ilímdír ki (zaruii olanlar bahg) 
onun di;indakilerle me^gul olmak, bo; i^lerle u^a;mak sayilir. Nitekim 
imam Gazált, Ebu Bekir Íbnül-Arabrye bu konuda $dyle demi;Hr; "Sen 
bo; í;ler]e ugra;tigm zamanlarda yani bir kámíl ;eyhle bulu;tnadaii 
once yakin arkada;tin!" 

Ayette, yildizlarin bah; yerme yapilan yemin "O biiyük bir 
yemindir" buyruldu. Evet i$aiet eblíne góre de Allah katmda Hakk'a 
vásiJ olanlann kalpLerinden ve ánflerin sirlanndan daba biiyük bir ;ey 
yoktur. ^ünkü o kalpler Hak Teálá'yi ilím ve tecelU olarak igíne almi;hr 
Kudsi bir badiste ;dyle buy rulmu;tur 

"Beni yerim ve gógüm ifine almaiit; mümm kuJumurt kaíbi ifine aldi. 

§u balde bu yemin Qok büyüktür. Kendisiyie yemin edilen ;eyler 
daba büyüktür. Üzerine yemin edilen ;ey ise en büyük olup o, Kur'án-i 
Kenm'dir. 

Cüneyd'i Bagdádi, "Ona ancak temiz olanlar dokunur" áyeti hakkmda 
demi;tír ki: "'Ona ancak, sirlarmi Allah'in di$mdaki ;eylerden temizlemi; 
oían árífíbilláh zallar dokunur." Yani, onun taze hakikatleríne ve ince i;a- 
retlerine ancak manevi kir ve agyardan temizlenmi; kalpler ula;abilir; o 
da áriflerin kalplerídir. O KuKan, álemlerin Rabb'i tarafmdan peygam- 
berlerín efendisine indirilmi^tir. Sonra onun áríí haJiíeleiinin kalpleri 
onun sirlanndan bolea almi^hr. Siz bu sozü mü hafífe aliyorsunuz? 

imam Ku^eyrí deml^tír ki: "Siz, boyle bir hak kelámi kabulde gev- 
;ek]ik gdsteríynr, bu Kir hakikatlerden ve inceltklerden dolayi hayiette 
mi kaliyorsunuz?" 


599 Sehávi, nr. 988; Ad(jiU, nr. 2256. 
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Buradaki uyan ve kinamadan, i$aret ilmini hañfe alan, onu inkár eden 
ve onu incelemekten yüz geviren kimselere de bir pay vardir. Onlara sanki 
$oyle deniyor; SíZr áriflerin kalpleri vasitasiyla ortaya i^ikanlip dnünüze 
sunulan bu manevi ilimlere, onian yaianlayarak ve onlara sahip olanlan 
inkár ederek mi jükrediyorsunuz? Bu ilimlerin ^ükru boyle mi olur? 


Olüm Aninda insanlann Hali 

Cenáb-i Hak sonra, Ólüm getdiginde insanlann nasil adzkaldiklan- 
m belirterek 5oyle buyurdu: 



83. Can hogaza geldigind 0 f onu geri dondürsenize! 

84. O zaman siz bakip durursunuz. 

85. Biz ona sizden daha yakiniz,fakat siz gdremezsiniz, 

86-87. Eger hesaba ^kilmeyecekseniz ve dogru sdyiüyorsantz, onu 
geri dondürsenize! 

88. Sayet ólen kimse Allah^a yaktn kíltnmt^íardan ise, 

89. Ona rahatltK güzel rtztk ve naim cenneti vardtr* 






596_^J/ÁMA ^RKL8^-?6_Cüz; 27 

90. Eger o, amel defterini saitndan alan cennetliklerden ise, 

91. Ona, "'Sana amel defterini sagtndan alan cennetliklerden selám 
varí" denin 

9Z Ama ólen kimse haktan sapan yalancüardan ise, 

93. Ona da kaynar sudan bir ziyafet vardtr. 

94. Bir de cehenneme atilma vardtr. 

95. Süphesiz bu, kesin gergektir, 

96. Óyíeyse yüce Rabb*inin adtm tesbih et. 

Tefsir 

Cenáb-i Hak, once Kur'an'i yalanlayanlan kinadi. Bu kinama, "Sizi 
biz \pirattik hálá tasdik etmeyecek misiniz?" áyetiyle yapildi. Sonra biitün 
insanlann yiyecekleri, igecekleri ve diger ge^m vesileleriyle kendisinin 
hükmü ve emri altinda oiduklanni blldlrdí. Fe^indenonlarm blüm kar- 
^isinda nasil acíz kaldiklanni belirterek ^óyle buyurdu: 

"Olüm aninda, ruh hogaza geldigittde. onu geri dóndürsenize! Ey ólen 
kimsenin etrafinda bulunanlar, o zaman siz, ólen kimsenin i^ne dü^tügü 
sikintili hale baktp durursunuz" 

"Biz ona ilixn, kudret ve íhata olarak sizden daha yakimz,fakat si 2 gó- 
remezsiniz. Q!ünkü siz onun ha linden ancak ólümün ^iddetinden inü$a- 
hede ettiginizi bilíyorsunuz; ólümün hakikatini, nasil gergekle^tigini ve 
sebeplerini bilmiyorsunuz. Aynca siz, onun ya^digi ^ylerden hii^biriní 
gidermeye güf yetiremezsiniz. Onun bütün hallen bizim bUgimiz dahi- 
línde ve kontrolümüz alhndadir. Fakat si^ bizim i^ierimizin nasil icra 
edildigini bilmediginizden bunu góremez ve ídrak edemezsiz. 

"Eger besaba qekilmeyecekseniz ve dogru sói/lüyorsaníz, onu geri dánáür- 
senizel'' Yari siz, kendinizin Allah'in hükmü ve kudreti altmda oldugu- 
nuzu dü$ünmüyor ve bu iddianizda samimi iseníz, hogaza gelen nihu 
cesede geri ^evirinl 
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Mana ^udur; Ey káfirler, síz süreklí inkár i^ndesiniz. Size bir kitap 
indirdigimde, "Bu, bir sihix ve iftira" diyorsunuz. Size dogru soyleyen 
bir peygamber gonderdigimde, "Bu, bir sihirbaz ve yalana" diyorsu- 
nuz. Size hayat veren bir yagmur indirdigimde, "Bu falan yildizla blze 
gelen bir ^eydir^' diyerek maddi sebeplerí yaratia olarak góriip beni 
ir\kár ediyorsunuz. Eger bu inananizda hak üzere oldugunuzu dü$ünü- 
yorsaruz, aynca benim hayat veren, oldüren, yoktan var eden ve tekrar 
yaratan sifatlanmi inkárda hakli iseniz ve benim hükmüm alhnda alma- 
digmizi iddia ediyorsaniz, o balde hogaza gelmif ruhu bedeneniqín gen 
gevirmiyorsunuz? Onun bedenden gikmasma maní olsaruz ya\ 

Cenáb-i Hak, devammdaki áyetlerde olümden sonra mhlann ber- 
zah álemindeki hallerinden bahsederek §dyle buyurdu: 

ólen kimse, Allah'a yakm ktlmmi^ kimselerden ise ona rahatlik, 
güzel rizik ve mím cenneti vardir." Yaní olen kimse, sürenin ba$inda bah- 
sedüen gmp i^inde sabikündan Ailah'a yakm kilinrm^ kimselerden 
ise ona bu nimetler var di r. Cenáb-i Hak onlan, sürenin bagmda sábikün 
olarak nitelendirdikten sonra bu áyette en yüce vasiflanyla tanith. Bu, 
Allah Teálá'ya son derece yakm olmadir. Sábikün (imán ve hayirlarda 
onde olanlar), mukarrebin kimselerdir. Onlar, yüce Allah'i mü$ahede 
yoluyla tamyan ve Allah'in zatinda fáni olmu$ áriflerdir. hadis>i ^rif 
onlann haliiü anlatmaktadir: 

Hz. Peygamber isallallahu aleyhi veseiiem], "Her haíleritfle tekten olanlar 
one geftiler" buyurdu. Kendisine, 

"Ya Resülallah, onlar kimlerdir?" díye sorulunca, Allah Resülü, 

“Otilar, kendilerini kaybedecek^kiideAllah'tn zikrine dalmi^ kimselerdir. 
Zikir onlann üzerindeki (günah) agtrítkianm hafifletti; kiyamet gününde Uákt 
kuzura yükleri hafif olarak geldUer"^ buyurdu. Sábikün, bütün benlikle- 
riyle Allah'm zikrine dalrni^ kimselerdii. Óyle ki zikir onlann etine ve 
kanma í$lemi$ ve bóylece Cenáb-i Hakk'a yakiiüik cldc ctmi^lcrdir. 


600 bk. Müslím, Zikir, 4; Tirmizi, Daavát. I2ft (nr. 3596); Ahmed, Miisntd, 2023. 
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Onlar bir rahatlik vardir. Yani oniann nihlan i^in dünyanin sikin- 
h ve kederlerinden bir rahatlik ve maddi álemin darbgindan ruhlar ále- 
minin geni^ügine ge^ vardir. Ger^i bu durum onlar ipn olümden once 
de ger^ekle$mí$tir, fakat óiümden sonra onun meydani daha geni; olui. 

Yahut onlar i^in, kendilerme tahsis edilmi; bir rahmet vardir. 

Yahut onlann üzerine esen ho; bir nesim vardir. 

Hz. Peygamber (sallaUahu afeyhi vesellem) áyette gegen "ravhun" kelime- 
sini, "ruhun" ;eklinde de okumu;tur.^’ Duna gore mana ;udur: Onlar 
i^n yeni bir hayal ve daimi ya;ani vardir. 

Yahut mana ;udur: Ona, i^nde olüm olmayan dáimi ho; bir hayat 
vardir. 

Aynca onlarm ruhlari i<fin ho; bir nzik vardir. Hundan kasit ruh- 
lann ilim ve sirlardan oían rizkidir. Yahut onlann bedenleri iqin ho; bir 
nzik vardir <^ünkü onlann ruhlan^ cennette sahibinin bedeninin ;ekli- 
ne giierek u^ar ve cennetin meyvelerinden yer, nehirlerinden i^r. Bu 
durum, ;ehidlerle ilgíü hadiste dile getirilinigtir. Siddiklar, ;ehidlerden 
daha üstündür. 

Bazilan áyete ;u manayi vermi;lir: Onlar cennet vardir. Yahut 
kokladiklan reyhan (ho; bir koku) vardir. 

Ebü1-Aliye demi;lir ki: "Mukarrebinden (iláhi huzurda yakinlik 
elde etmi; áríflerden) birí dünyadan aynlirken kendisine cennetin rey' 
hanlanndan bir dal verilir, onu koklar; sonra ruhu kabzedilir."^ 

Onlar iqín aynca naim cenneti vardir; berzah álezninde ruhu o cen¬ 
nette sefa sürer. Tekrar diiildlkten sonra ise cesedi nihuyla birlikte o 
cennette keyif sürer. Bu, nihlann tekrar dirilmeden once cermete girece- 
gini gósteríyor. Bu duium, ;ehidlere ve siddiklara hastir 

Devamindaki áyetlerde ^oyle buyruluyor: ú, atneí deflerini sa~ 

gtndan atan cennetlitíerdtn ise otia^ 'Sana amel d^erini sagindan oían cennet- 

601 Ebü Davud, Hunif, nr. 3991; lumm, Kiráát, nr. 293B. 

602 Begavt MeiOmü^Tmñ, 8/26; Kurtubi, el-Cémi' lirAhkámil-Kur'in. 17/210. 
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tíklerden selám varí' denir," Yani^ "Ey amel defterini sagmdan alan cen- 
netlik kimse, sana cennetlik karde^lerínden selám var; yani sana selám 
ediyorlar" denix. Ruha kabiide sual sorulduktan soma, ruh tamdigi 
mhlann yaiuna yükseltUir; ónceden giden nihlar onu kar^ilarlaf/ kendi- 
sine selám verírler ve diinya zindanindan kurtuldugu onu kutlarlar. 

Ayete manayi verenler de olmu$tur Ey Muhammed, senin igin 
ashábiil-yeminden (amel defteríni sagindan alan cennetliklerden) selá- 
met vardir; sen enlarda ancak selámet gonirsun. 

"Ama óletíkimsehaklart sopan yalancilardon ise "Onlar, süienin ba^m- 
da ge^n ve haklannda, Sonta siz, ey haktan sopan yalanlayicilar! Mutlaka 
(cehennemde) bit agostan, zokkumdon yiyeceksiniz" denilen ü^ncü simftir. 

"Ona da kscymr sudan bir ziyafet vardir ,Ona ilk olarak sunulacak 
kaynar bir su vardir; onu i^r. 

"Bzr de cehenneme atilma ve igíndeki türlü azaplara katlanma vardir" 
Bu, káfírin, dlümüyle birlikte cehenneme girdigini góstehyor Bazilan 
ayete ^ manayi vermi$tir: Ona kabirde cehennemin sicakligi ve dumani 
vardir Áyetin berzah álemine has olmayip berzahi ve sonras ini kapsa- 
masi da muhtemeldír. 

ínsanlar, mhlann berzah álemindeki dummu hakkmda degi^k gd- 
rü$ler sdylemi$tir. Bizim hadis ve haberlerden ortaya ^karttigiimz so- 
nu^ $udur: 

Mukairebtn oían siddiklann ruhlan dsimlertnin süretlerine girer, 
cennetlerde ve diger yerlerde diledikleri yere giderler 

$ehídlerin mhlan ye$il ku^lann kursaklanna girer ve cennette iste- 
digi yere gider. Onlann ruhlan dünyada bedenlerinde mahpus oldugu 
i^in, berzahta ku$lann kursaklannda tutulurlar. Árifler ise bdyle degil- 
dir, Onlann ñkirleri meleküt ve ceberut áleminde serbest^ dola^tigi 
ídAr dldükten sonra ruhlan da serbest olur 

Haklannda azap tahakkuk etmeyen iyilik sahibi salihlerin ve diger 
müminlerín ruhlan ise berzahta farkli yerlerde bulunurlar. Onlardan 



600 


56. VÁKIA SÚRESi 63-96 


Cüz: Z1 


bazilan sidretül-inüiitehá agacirun golgesi altinda bulunur Bir kismi 
ise dünyadaki amellen ól^sünde goklerde degi$ik makamlarda bulu* 
nur Her sinif, kendi grubuyla birlikte toplaiur. Álimler kendi sinifla- 
nyla toplarur. Kur'an ehli kendi siniBanyla toplanir. Ayni $ekilde saiih- 
1er ve veliler de kendi siniflanyla toplanin Dünyaya dalanUr, azaptan 
kurtuldiiklan zaman, nihlan uykuya dalmi§ kimse gibi olurlar; yeniden 
dirilme sura üfíirülmesiyle uyanana kadar günlerin nasti ge0gi- 
ni bilmezler. Bu konuda Hz. Peygamber'ín [sallailnhu aleyhi vesellem], zina 
edenlerín, faiz yiyenlerin ve digerlerínin dunimu hakkmda gordügü 
ruyayi dü$ün, Hadis Buhári^de nakledilmi^Hr 

ibn Hacer der ki: "Müminlerin nihlan, illiyymde, kañrlerin nihlan 
ise siccin denen azap derekelerindedir. Her ruhua kabjrdeki cesediyle 
manevi blr ba^antisi vardin Bu, dünya hayatindaki irübata benzemez. 
Ona en gok benzeyen durum, uyuyan kimsenin halidtr. Ruhun kabirde- 
ki bedenle baglanbsi uyuyan kimsenin haalinden daha kuvvetli olsa da 
durumu anlamak i^in en iyi ómek uyuyan kimsenin halidír. Bu izahla, 
nihlarm yerlerinin "illiyym" veya "siccin" oldugunu bildiren haberler- 
le, íbn Abdülberr'in naklettigL "Ruhlar, kabirleiinin igindedir'' gorü^ü- 
nün arasi bulunmu$ olur. Bununla birlikte nihlara tasamif izni verílir: 

T * 

ruh iUiyymdeki veya siccindeki yerine gider. Olü, bir kabirden digerine 
nakledUince, bu irtibat devam eder. Ólünün ázalan par^alanmca da ru¬ 
hun onlarla baglantisi devam eder."^ 

Haidm~i Tirmizí, Neuádirü'l-Uíiúl adh eserinde demi^tir ki: "Mümin 
Rabb'íne geldiginde Allah Teála onu, bir huzur, ho$ nimet ve elg melek- 
ieri düiyle müjdeyle kar^üar. Bu müjde $u áyette ge^mektedir: 

“füphesiz, 'Rahbimiz Allah'hr' deyip sonra istikamet üzere gidenlerin 

üzerine melefder iner ve onlara ^oyle derleri ‘Korkmayin, üzülmeyin, size vaat 

edileti cennetle sevinin'" (Fussilet 4i/30). Sonra emredilir, onun igin kabríne 

yatak ve ortü serilír, kabri kokulanir. Bu durum ^u áyette zikredilmek- 

tedír; "'Kím salih amel jf/rrse, kendUert igin (cennetíe) yer hazirlarlar" (Rüm 

30/44). Aynca yatbgi yernurlaaydmlatilir, kiyamete kadar ona §erefli me- 

603 ibn Hacer, Fethul-Bárí, 3/613. MUfessirímizin alintisi, íbn Hacer'in degi^k yerlerdeki 
a^Umalanndan olu^aktadir. Biz, bütün olarak ifade etiik (mütefñm). 
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lekler arkada^lik edip fenlik olurlar. Sonunda Allah Teálá onu, cermette 
kendisi igin hazirladigi menzilme gonderir."*^ 

Hakim-iTirmizí, Nevadirüí-Usúl adli eserinin 70. asUnda der ki: 

Allah Teálá $ehjdlerí kendisine hemen kavushirur; onlan súra üHi- 
rülineden once díriltír; cennet sakinleríyle dognidan konu^tugu gibi $e- 
hidlerle konugur. Bu derece, siddiklar hari^, ^hidlerden a^agi mertebe- 
de ola niara verílmez. Siddiklar bu dereceye en layik olanlardir; ^nkü 
onlar bülün ómürleri boyunca nefisleríni (canlanni ve mallaniu) Allah 
yolunda feda etini$lerdir, ^hidler ise AllahTn taatínde nehsleriiii bir 
saat feda ettiler. Bundan, ^hidlerin kendilerinden a$agi derecede olan- 
lara kar^i dzel bir hayata sahíp olduklan ortaya «pkti. Bu ozel hayata 
siddik, ^hidden daha layikhr/'^ 

Ózetle: Bazi mhlar berzahta dola$ir ve dünyadakilerin hallerine ba- 
kar. Bazi ruhlar ar^m altindadir. Bazi mhlar, dünyada Allah goster- 
digi ^aba ve gayret ol^sünde cennetlerde diledigi yere u^arak gider. 
Bazilan, serbest birakilip bedenine gónderílir, onu zíyaret eder. Bazilan, 
ruhu kabzedilenlerí kar^ilar. 

Selmán-i Fárisi (radiyallahu wh] demi$tir ki: "Kámil müminlerin ruh- 
lan, gokle yer arasinda istedigi yere gider; Allah Teálá onu cesedine gen 
^evírene kadai dola$ii. Bu ruhlar bedenleríne dóndükterinde dirilexin 
hallehni bilirler. Onlann yanina dünyadakilerden bir olü gelince onun 
etrafini sanp kendisine dünyadan haber sorarlar."' 

Ben (ibn Acíbe) derim ki: Bu yetkiye sahip oían ruhlar, áriflerin mh- 
landir; onlann derecesinden altta olanlann luhlanna bu imkán veríl¬ 
mez. En dogmsunu Allah Teálá bílir. 

Bir haberde denilmi^tir ki: Aríf vefat edince ruhuna, "ístedigin yer- 
de dola$" denJr. 

Devamindaki áyette $oyle buymluyor: "$uphesiz, hu sürede arda- 
tilanlar kesirt ger^ktir/' Yani yaktnen sabit oían §eylerdir. Yahut onlar, 
yakin oían dogru haberdir. 

604 Hakim*i Tirmizl, Nevádintl-Usúl, 1/181>182. 

605 Hakim-i Tirmizi. a.s.e., 1/239-240, 
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yüce Rabb'inin adíni tesbih et." $üphesiz, bu suiede anlab- 
tanlao O^nu $anma layik olmayan ^ylerden yüoe ve uzak tubnayi ^e- 
rektíimektedir. Bu ^ylerden biri de §irk ve O^nun hakki ifade eden áyet- 
lerini yalaninakhr. 

03-96. Ayetlerin Tasawufí l^aieUeri 

Eger kul mukanebtnden (iláhi huzurda yakmlik elde etmi^ árifler- 
den) ise CMiun visal huzuru, cemal nimeti ve kemal cenneti vardir. 

Yahut onun geni$ rahmet, ozel nimet ve beká cenneti vardir. 

Yahut onun ípn fená ñUah halinín huzuni, beká bUláh halinin ho^ 
lugu ve ebedi terakkí cenneti vardir. 

Yahut onun kalbi ifin Allah ile ünsiyetin huzuru« ruhu i0n kudsi 
kokular ve nefsi i(in ñrdevs cenneti vardir. 

Eger o, ashábiil-yeminden ise ey Muhammed, ashabül-yeminden 
sana selám var! Onlar sana selám verirler, sana kavxisma i^tiyaki ile ya- 
narlar, sana gelmenin ve sohbetine girmenin ho$lugu i^de ya$arlar. 

Ozetle, mukarrebinden oían árifín rahati, nimeti ve kavu^masi 
Rabb'iyledir. Ashabül-yeminden oían müminin ise i$tiyaki Allah'in 
resúlünedir, rahati ve nünete ula$masi onun sohbeti ve yakinbgi iledir. 

Mukarrebinden oían árif, Cenab-i Hakk'm zatinda fáni olmu^tur: 
ashabül-yeminden oían mümin ise O'nun resúlü insanlann efendisi 
Hz. Muhammed'de [saiiaiiahu aieyhi vesciieni} íánidlr. Cenab -1 Hakk'm za- 
tmda fáni olanlar, mukarrebindir yani iláhi huzurda ozel yakinliketmi^ 
áriflerdir. Hz. Peygamber'de [saliaiiahu aleyhí veseUem] fáni olanlar ise as^ 
hábül-yemindí n 

Ózetle áyette $dyle deniyor: Eger o mukarrebinden tse o benim i^in- 
dir; ben ona kar^lik olarak huzur, ho$ nimet ve naim cennetini verlrim. 
^yet o, ashabül-yeminden ise ey Muhammed, o sana teslim edümi^tir; 
o cennetliktír. Bunlar, $eyhlerímlzin $eyhi Abdurrahman-i Fást'nin Celá- 
leyn Hafiyesr'nde yaptigi a^iklamalann ózetidir. 
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imam Gazáli, ihyS'ÓQ ozetle der ki: "Mukarrebinden oían ñif i^ín 
yüce melike vuslat saadeti vardir. Ashabül-yemínden oían mümin ifin 
ise kurtulu$ vardir. Mümin sáliktir (Cenáb-i Hakk'a seyir halindedir); 
árif ise vásildir (Cenáb-i Hakk'a kavu^u^tur). AJI ah'tan yüz ^viien 
kafir ise cehennem vardir. Bu konudaki bütün haberler, árifíbÜláh 
zallara góre yakin derecesinde hakhr. ^ünkü onlar^ bütün bunlari mü- 
^hede ile idrak etmi^fir." 

Ebú Tálib-i Meldd, Kiitü 1-KuIüb adli eserínde, bazi a^tklamalar yap- 
tiktan sonra demi$kír ki; "Makarrebinden oían árifler, her ^yc en yakin 
oían yüce Mevlá'yi mü$ahede ettiklerinden dolayi, bütün korkulardan 
yana rahatlik i^nde ve yüce habibin yakinligindan dolayi her türlü si- 
kmtidan güvendedirler, Ashabül*yemin de bu hallerden güvendedir," 

Nesefí demiftír ki; Rivayet edildigíne góre Osman b. Afifán [radiyalU- 
hu whi óLüm hastahginda oían Abdullah b* Mesud'u [radiyaiuhu anh] ziya- 
ret i^in yanma geldi. Ona, 

"5ikáyetin nedir?" diye sordu; íbn Mesud, 

"Günahlanm!'' dedi. Hz. Osman, 

"Neyi arzuluyorsun?" diye sordu. fon Mesud, 

"Rabbim'in rahmetini" dedi. Bir rivayette, "Rabbim'in hükmettigi 
^yi istiyorum!” dedí. Hz. Osman, 

"Bir doktor ^aginnadin mi?" diye sordu; fon Mesud, 

"Beni doktor (yüce Allah) hasta etti" dedi. Hz. Osman, 

"Senir i^n bir ihsanda bulunmamizi ister misin?" diye sordu. íbn 
Mesud, 

"Ona ihtiyacim yok" dedi. Hz. Osman, 

"Senin ihriyacin yoksa kizlarina verirsin" dedí. fon Mesud, 

"Qnlarin da ihtiyaci yoktur; ben onlara her gece Vákia süresiní oku- 
malanni emiettím, Cünkü ben Resúlullah'm |saii¿iijhu jieyhi vtiselic^mi $oy- 
le buyurdugunu '*Kim /ii?r gece Vaha sí/resi«; okur^a o asta fakirlik 

qekmez." 


«ih Ibnü's'Sünní, Amelü1-Yci>m wVLei/íe, nr. 680; Kurtubí, eí-Cámi' Ü-Ahkámn-Kur'án. 17/176. 
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Kamer, Rahmán ve Vákia sureleiinde "AUah" ism-i $erífí ge^me- 
mektedir. 

Hayirh i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardiimyla 
mümkündür. BüKin gü^ ve kuwet yüce ve ulu Allah'a aittir. 

Allah Teálá, eíendiiniz Muhammed'e, onun áline ve ashabma en gü- 
zel $ekliyle salát ve selám eylesin. 

Vákia süiesinin teisirl burada tamamlandi. 



607 Neseñ, Medárikü 't-Tenál 4/327. 


(57) HADÍD SÚRESi 


Sfiie Hakkmda BUgi; Hadid süresi Medine doneminde inmi$tir. 
Ancak onda Mekke'de inen bazi áyetler mevcuttur. Hadid síiresi yirmi 
dokuz áyettir. Súre, adini 25. áyette ge^en "el-hadid" kelimesinden al- 
mi^br. Hadid "demir" demektir. 

Ónceki Súre ile Ba^anbsi: Cenáb-i Hak onceki surenin sonunda, 
"Rább'ini yüce ismiyle tesbih et" (Vákia 56/96) buyurdu. Bu surenin ba$in- 
da da, '*Góklerdeki ve yeráeki her §ey ÁUah'i tesbih eimekledir"' buyruldu. 
Bunxin manasi $udur: Gdklerdeki ve yerdeki varliklara uyarak Rabb'ird 
tesbih et; ^üphesiz, onlarda bulunanlar O'nu tesbih etmektedir. 


4 1 


Seálibí demi§tlr ki: "Onceki áyet Rabb^ini yüce ismiyle tesbih eb 
anlamina gelmektedir. O tesbih, bu surenin ba^indaki, 'O, Ewel'dir, 
Áhir'dir, Záhir'dir ve B&tin'dir" áyetidir Abdullah b. Abbas |radiyallahuanhl 
demí$tir ki: 'Allah'in en büyük ismi (ism-i a'zam), Hadid suresinin ilk 
al ti áyetinde mevcuttur'"^ 


608 Seálibú Cev^irül’tiiíánfi Ti^iniVKaT'áu. 3/292-293. 
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Cenáb -1 Hak buyurdu ki; 
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BismiHahirrahmánirrahím. 

1. Gdkfertífki ve yenfrfct her Allah'í tesbih etmektedir. O, 
Aziz'dir, Hakim'dir. 

2. Coklerin ve yerin mülkü 0*niindur, O, dmttír, oídürür. O, her 
^e kadirdir, 

3. O, EweVdir, Áhir'dir, Záhir ve Báttn'dtr.*^ O, her seyi hakkiyla 
bitendir. 


ww Allah'in Evvel w Ahir olmasi, varhgmtn bir ba$Ian^u'i ve stmu olmamasi d^meictir. 
.Mlah'in ^hir ve Báhn olma5i ise CY nun varliginin, varligina delalvt eden doiillerle a^ik 
olmdsi, liununl.1 birllkte gitzlf gorülvniemesi ve akillann^ > ücl' ¿alinin fntihi>etini kdv- 
rayamamasi dennektir. 
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4. O, gókleri ve yeri alU günde (altt evrede) yaruth^ sonra ar§a*^* is- 
tivá etti. O, yete gireni, andan gikant, gdkten ineni ve oraya yükseleni 
biíir. Nerede otsamz O siziníe heraherdir. Allah, bütün yapUklanmzt 
hakktyía górendir. 

5. Gokíerin ve yerin müikü O'nundur. Bütün i^lrr O'na ddndürülür, 

6. O, g/eceyi gündüze katar, gündüzü de geceye katar. O, gójusíerin 
gizledijini (kalplerde ohm) biíir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Goklerdeki ve yerdeki her $ey Allah't lesbih 
etmektedir. ** Yani gokierde ve yerde buliinan melekler, dnier, insanlar ve 
cansizlar, hal diliyle ve sozlü olarak Allah'i tesbih etmekte; CYnu yücelig;!- 
ne layik olmayan ínan^ ve amelden yüce ve uzak tutmaktadirlax. $üp- 
hesiz, kainattaki bütün varliklar, yoktan varedili; ve ortaya ^$iyla yüoe 
yaraticinin varhgma delil olmaktadir. Oyarabci ki varligi zanuidir, bütün 
kemal sifatlann sahibidir, her türlü noksanliktan münezzeKtir. "O'nu tes¬ 
bih etmeycn hifbir varitk yoktur" (isrá 17/44) áyetiyle kastedilen budur. 

"O, Azíz'dir; yüce zatim inadma tesbih etmeyenlerin cezasini verir; 
Hakfm'dir, emhne teslim olarak yüce zatiiu tesbih edenlerin mükáfahni 
vermede hikmet sahibidir/' 


"Goklerin ve yerin mülkü O'nundur. " Yani gokierde^ yerde ve ikisinde 
bulunan varliklaida bütün tasarnif CYna aittir. 0< diledigi gibi vai eder« 
yok eder ve diger tasarni Barda bulunur. 


Vertecübi (Rúzbihán-i Baklí) demi^tir ki: "Allah Tealá mülkünü, In- 
sanlann anlayi$ derecesine gore anlatti. Yoksa 0"niin mülkü yaninda 
goklerín ve yerin hangi büyüklügünden bahsedilir? Gokler ve yerler, 
CYnun mülkü yaninda bir bardal tanesinden daba kü^ük kahr Cenab-i 
Hak, insanlann, górdükleri ^yin üstünde ve otesindeki ^yleri idrakten 
aciz olduklarmi bildigi goklerín ve yerin müUcünün, sonsuz kudre- 
tine ait bir mülk oldugunu belirtti. O oyle bir kudrettir ki Allah bir ^yi 


610 Ar$, kudret ve hákiiriyet tahti, siiursiz kudiet makami demektir. 
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varetmek istedigi zaman ona, 'or der, o da tláhi kudretle oluverir. CTnun 
iradesinin bir sonu olmadigi gibt kudretinin de nihayeti yoktur/'^" 


**0^ diriltir ve dldürür/’^ O, olülerí diríltir; düílerí oldürür. **0, her jeye 
kadirdir Diriitmek ve oldümtek de bu seylerin í^dedir. Hicbir sey 
(y nu adz birakmaz. 


"O Euverdir; her ^eyden once var olandir. Aiír'dír; her ^ey yok ol- 
duktan sonra varhgi devam edendir. Záhir'dir, her $eyde zuhur edendir 
(bütün káinatta kudretiyle tecelli edendir). Battn'dir; her seyde zuhur 
ettikten sonra, zatini gdzlerden gízleyendir." Bir hadi5*i $erifte $dyle 
buyrulmu^tur: 

'*Allahím, Ewel sensin, senden once hi^bir^ey yoktur. Áhir sensin, senáen 
soma hi^bir §eif yoktur. Záhir sensin, senin üzerinde (sana hüküm verecek ve 
hükmüne moni olacak) hi(bir fey yoktur, Bátm sensin, senin bnünde higbir ^ey 
yoktur." 

$ereíeddm-i Tibí demi^tir ki: '"Hz. Peygamber'in [ulialiahu aieyhi ve- 
wiiemi aciklamasma gore yüce Allah'in Záhir isminin manasi, her seve 
galip gelen, hicbir $eye maglup otmayan, bütün káinatta galip ve hákim 
olarak tasarrufta bulunan demektir. (^ünkü C^nun üzerinde kendisine 
maní olacak hi^ kimse yoktur. Bátin isminin manasi íse, Candan ba$ka 
kendisine sigimlacak hi^ kimse yoktur; O. kendisine sigmanlan korur/' 

Ayetlerin tasawufí i$aretlerinde -in$allah- bu isimlerin a^iklamasi 
ve meselenin tahkiki gelecektir. 

Ayet ^yle bitiyor; "O, her fcyi hakkiyla bilendir." A 9 k-gizlí hi^bir 
CXnun ilminden uzak kalamaz. 


[>evammdaki áyette sdyle buyruluyor: "O, gókleri ve yeri, dünya gün- 
leriyle alti günde yaraiti." Eger, onlan bir anda yaratmayi isteseydi, ^üp- 
hesíz yapardi. Fakat onlan alti günde yaratti, bu sayi yaratili^ta asil oldu 
ve Allah bimunla kullaia teenniyi (acele etmeden yapmayi) ógietti. 


611 Rúzbihán>i Baklí, Ará^sü^~Be¡fán, 3/390. 

612 Müslim, Zikir, 61 . 
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"Sonra arfa istivá etti." Ar$i rahmetíyle sardi, kudretiyle hükmü alti- 
na aldi. Boylece ar$ ve i^dekiler, zahiun sirlarinin azameti i^de kay- 
boldu. 

"O, yeregireni biiir/' Yere giren taneyl ya|tnur damlasini ve yerde 
bulunan hazinelerí bílir. "Oradan gtkant, bitki ve díger ^ylerí de bilir. 
Of gókten inÉni, meleklerí ve ya^ur damlaianni bilir. O ayni zamanda 
meleklerden, ólenlerden ve amellerden oraya yükseleni de bilir. Siz nerede 
oisamz, O, ilim, kudret vezalinin ihatasiyla sízrníe beráberdir." 

ibn Atiyye, Allah'in kullanyla beraberli^in ilmiyle oldug;u konu- 
sunda álimlerin ittifaki oldugunu ileri sürmü^tür. Onun alimlerle kasti, 
záhir ilim ehli íse bu dogrudur; batin ehlinc gelince^ ontar, bunun aksin- 
de ittifak etmi^lerdir. Aqklama áyetin tasavvuH i^retlerine bakmiz. 

'*Alleh, bütün yaptiklanmzi hakkryla gbrendir." O, herkese ameline 
góre kar$ilik verir. 

Devamindaki áyederde $6yle buyruluyor: ‘'Gdklerin ve yerin mülkü 
O'nundur. Bütün ifler O'na dbndürülür ." Yani bütüri i^ler, müstakil ve or- 
tak olarak ba^kasina degil, sadece O'na dóndürülür. 

“O, geceyt gündüze katar/' Geceden noksanla^tirip gündüze ekleye- 
rek gündüzü uzahr. "'Gundú'zü de geceye katar." Ayni ^kílde gündüzden 
de noksanÍa$tiraiak geceyi uzahr. "0, gójüslerin gizledigini bilir." Yani 
kalpte gizlenip andan aynlmayan vesvese ve kótü dü^ünceler dahil her 
$eyi bilir. Allah Teálá, kafírlerin organlariyla yapip ortaya koyduklan 
bütün amellen bildigini belirttlkten sonra, íclerinde gizledikleii niyetle- 
riní ve kótü dü^ünceleríni de bildigini belirtti. 

Yahut Cenab'i Hak, oidann kalplerinin iyi ve kótü olarak giziedigi 
her $eyin hakikatini bilir. En dognisunu Allah Teála bilir. 

1-6. Áyetlerin Tasawufi í^retleri 

Tesbihin kelime manasi "yüzmek"tir. Árifleiin kalplerí zat denizin- 
de ve sifatlann tecelli dalgalan iginde yüzer; sonra kulluk vazifelerini ve 




MO__57. HADlD SÚRESt 1-6_ __ Cu z; 27 

ibadet górevlerini yerme getirmek yeiyüzü sahiline geri donerlor. 
Goktekikr ve yerdekiler^ farkmda olsimlar veya olmasuüar, zat deni- 
zinde (Cenáb-i Hakk'in zátí tecelUleri iginde) yüzmekte ve ona dalnu$ 
durumdadirlar. Fakat onlann hepsí, Zát-i Bárí'nin birligi yanmda silinip 
gitmekte, ortada kendileñne ait bir varltk kalmamakUidir. 

imam Ku^eyii demi^tír Id:" Ayette, Allah Teálá tenzihedilmekte yani 
bütün kusurlardan ve naksan sifatlardan yüce ve iizak tutulmaktadir. 
Bu tenzih, AUah ism-i ferifíyle yapünu$tir. Bu ism-i ^erif, goklerde ve 
yerde, küUÍ ve cüz'i olarak, gizli ve a^ tecelli eden bütün cemal ve celál 
isimlerini ve sifatlanni iginde toplamaktadir. $unu bil ki zati tecellilerin 
fele^, iláhí sifatlann semasidir. Sifatlann íse zatm tecelUleri i^n 
bir yer hükmündedir. Ayiu ^kilde Uáhi siíatlann felegí, Uáhi ísimlerín 
semasi hükmündedir. Ísimlerín lelegi de sifatlann yerí hükmündedir. 
Bütün gokler ve yerler, AUah'm yüce isminin zuhur yerí yani tecelli ma- 
hallidír. Süyledigimiz gibí, yüce AllaK tafsil makaminda bütün varhklar 
tarahndan tesbih edtlmektedír; cem' makammda^'^ isc asi) tesbih eden 
(zatini yücelten) kendisídir." 

Ben (tbn Acibe) derim kí: Ku$eyrí'nm, "Záfi tecellilerin felegi, iláhi 
sifatlann semasidir"' sdzüyle kastettigí fudur: Yüce zatin, aslí latií sirla- 
ri, kendisíyle tecelli ettigi sifatlann nurlari i^n bir tavan hükmündedir. 
Sifatlann nurlan, bu sirlar i^in bir yer hükmündedir. Aym §ekilde siíat- 
lann nurlan^ ísimlerín yerí ipn bir tavan hükmündedir. ísimler de sifat- 
tann semasi i^n bir yer hükmündedir. Ku^yii, a^klamasma ;unu da 
ekleseydi güzel olurdu: ísimlerín felegi^ eserler (yaratilan $eyler) i(in bir 
semadir. Eser de ísimlerín semasi bir yerdir. Demek ki her makam, 
alti igin bir sema; üstü igin bir yer gibidír. Buna góre eserler, isimlerin 
semasi i^n bir yer hükmündedir. ísimler, sifatlar i^n, sifatlar da zat i^in 

6n Tafsil makamina "fark makami" da denir. Fark. C«náb-i HakHa bírlikie di|^r varlikla- 
n da mü^hcde tftmcktir. Ccm' íse her feyde Hakk'i müjohede etmek, álemde 
varlik. hakiki fáil, asti sebep, tck sahip olarak sadece Atlah’i gbnnektir. Cem' ehli, yuce 
AllahTa fáni oían kJms«dir. Fark ferial, hakikaHir Fark ve t!em' hatierinirt íki^ de 
gereklidir. Birí olmadan digerí noksan ve tehtikelidir (bk. Kugeyn, Kufa/ri s. 

196-198; SührevcrdT, Avárif, 62. Bólüm; Ketábazí, Taanvf, i. M2; Ka$ant, blifáháfü's-ífii' 
fiyve. s. 377; tbn Acíbe. Mi'rácli't-Tesevviif ilá Hakáiki't-Tasawuf, s. 58). 
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blr yer hükmündedir. O'nun eserlerínin varli^ isímlerínin varligma de¬ 
til olmaktadir. Ayni $ekilde, isimlerin varhgi sifatlannin varilla, sifat- 
lann varli^ da zatinm varligina detil olmaktadir. Bu^ terakki (varlik ále- 
minde manevi yükaelme) makamidii; lerakkiden sonra varlik álemine 
geri ddnü$ ise aksí yónden olmaktadir; yani zattan sifatlara, siíatlardan 
isimlere, isimlerden eserlere intikal edilmektedir. Konuyla ilgüi apkla- 
malar igin íbn AtáuUah-i ískenderrnin Hikem adli eseríne bakiruz. 

AUatv rubúbiyyetinin künhüniin bilinmesinden yücedir; zuhu run¬ 
dan sonra gizlemesinde de sonsuz hikmet sahibidir. 

Ruhlann ve bedenlerín mülkü Allah'a aittir. 

Yahut yukanda ge^gi gibi^ iláhi zat sifatlar ve isimlerin felekleríy- 
te, onlann arzinin felegi Allah'a aittir. 

Allah, velilennin kalpleríní marífetiyle dirílHr; dü^manlannin kalp- 
lerini ise yüce zatmi tanimaktan cahil birakarak oldürür. 

Yahut Allah, kalpleii kendisini tanitarak diriitir; nefíslerí ise kotü 
arzulanndan temizleyip uzakla^ürarak oldürLír. O, diríltme^ oldürme ve 
diger i^lerln hepsine kadirdir. 

O, baflangia olmayan Ewel'dii; nihayeti bulunmayan Áhír'dir. 
O, Záhir'dir; Cynunla birlikte (kendisine ait bir vücutla) záhir oían hí^ 
kimse yoktur. O, zuhur hatinde gizli olandir (Zuhurunun $iddetinden 
gozlerden giztidir). Yahut O, tecellileríyle záhirdir (v'arhgi aqiktir). Te- 
cellilerinin üzeríne yaydigi ululuk perdesiyle gizlidir. 

Yahut O, kudretiyle záhir, hikmetiyle bátindir. 

Yahut0> kendisini tanitmak a^isindan záhirdir; zatiiun nasil ve nice 
oldugu konusunda bátindir (gizlidir). Kisaca O, giztiliginde záhir, zu- 
hurunda gizlidir. O, ortaya koydugu ^ylerde gízlenmi§tir; i^inde giz- 
lendigi ^eylerde de varligi a^k^a gozükmektedir. 

Yüce Ailah'in "ez-Zahir" ismi, varhklann (hakikatinin) gizlenme- 
sini, kendisine ait varliginin yok olmasini ve iláhi nurlar i^nde kaybol- 
masini gerektirmektedir. C^ünkü, O'nunla birlikte záhir oían hi^bir ^y 
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yoktui. Cy nun "el-Batm'' ismi ise i^de gizlenmesi iíiii varlaklann mad- 
di yónünün ortaya ^kmasini geiektinnektedir. 

íbn Atáullah-i ískenderi Hikem adh eserinde der ki: "'AUaK kendisi 
Bábn (gizli) oldu^ igin her ^eyt ortaya koydu; kendisi Zahir oldu^ 
ign, her ^yin varhgini kudretiyle sanp orttü/'*” Bunun hakikatíni an- 
cak manevi zevk sahibi kimseler anlar. 

Ku^eyrí demi^tir ki: "Yüce Allah, Ahir olu$u ignde Ewel'dir; Ewel 
olu$u i^de Ahir'dir. Bátm olu^u ígnde Záhir'dir; Záhir olu^u i^de 
Babn'dir Bütün bunlar, ayni anda tek bir zatta mevcuthir. Cünkü Cynun 
yüoe zah, biibirinden farkli her ^yi ihata etmi^tii ve ayni zamanda her 
^yden müstagnidir. Ebú Said>i Harráz'a, "Rabb'íni nasil tanidin?' di ye 
sorulunca, zitlanbir arada toplamasiyla tanidim' dexni$ ve sonra, 
'O. Ewel'dir, Aiir'dir, Záhir'dir, Bátm'dtr' (Hadíd 57/3> áyetini okumu^tur. 
Zit ^lerin toplaiunasi, ancak tek fahista ayni anda oltir." 

Ku^eyri "O. goklerí ve yen alti günde yaratti" (Hadid 57/4) áyeti hak- 
kinda demi^tir ki: ""Bu áyette alü sifat mertebelerine ifaiet edilmektedir. 
Bunlar, hayat, ilim, kudret irade, í^itme ve gorme sifatlandir. Bunun 
manasi, Allah Teálá, bütün varliklara bu alti sifata sahip zatiyla tecelli 
etti^ demektir." Diger agklamalar Ku^eyrí'nin eserine bakiniz.^'^ 

AUah Teálá'nin ar$a istivá etmesi konusunda A'ráf súresinin 54. ve 
Secde süresínin 4. áyetlerinin tefsirinde agklama ge^. 

Cenab-i Hak, insamn bünyesine giren kotü vasifan bilír; manevi te- 
mizUk ve mücáhede ile andan gkip giden ^ylerí de bilir. Yüce AUah, te- 
miz kalplere gayb semasmdan inen ilim ve sirlan bildígí gibi, onlard^m 
gkan mü^ede halávetiní de bilir. Siz nerede olsaniz O, kudsi celáline 
ve ululugun kemaline laytk $ekilde zah ve sifatlanyia sizinle birliktedir. 
Qünkü Allah"m sifati, zatindan aynlmaz; Allah, ilmiyle beraber olun- 
ca, bu O'nun zatiyla da olmasim gerektinnektedír. Bunu iyi anla. Omm 

614 A^KIama i^n bk. íbn Aobe, ntázüVltimcm fi ^erhil-llikernt s. 278. 

615 Ku^yñ'nin bu a^üdamalarim Letáijul-ífárát adli eserínde tesbit edemedJi; onun, vino 
Kuíeyri'ye ait íi-Tiysír /i//mí'l-Tí/fír adli difeer tcfsirinden alinmif olmasi muhtemddir 

(mütOTCim). 
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hakikatinl zevk yoluyla yani mü^ahedeyle anlayamazsaiv anlayanlarm 
sdzüne tesliin ol. 

Baña, $eyhiin fakih, muharrir Ceneví^^*^ $unu nakletti: '^Misir álim- 
lerij AUah Teálá'nin kullanyla beraberli¿inin nasil oldugunu tarti^mak 
i^n toplandi. Toplanh gorü^le bilti: AUah Teálá'nin beraberligi, ken- 
disine layik bir ^kilde zahyla olmaktadir/' 

Yine aym üstadimi ^yle derken "Fakih, alíame, Seyyid Ah- 

med b. Mübarek, salih bir insan oían Seyyid Ahmed es-5akali ile kar^i- 
la^ti. Ona, *Siz nerede olsamz AUah sizinle beraberedir, áyeti hakkmda iti- 
kadin nedir?' diye sorda; Ahmed es-Sakali de, "Bu beraberUgin Allah'm 
zatiyla birlikte olduguna inaniyorum' dedi. Bunu Imiten Ahmed b. MU- 
bárek, "§ahitlik ederím ki sen áriBerden birisin' dedi/' 

Ben (ibn Adbe) deiim ki: Zat denizi biti^iktir, onun siíatlanndan 
aynlmasi dü^ünülemez. Hí^bir zaman ve mekán O'ndan uzak ve bo$ 
degildir. AUah, zaman ve mekán yok iken mevcuttu; O $u anda da ezel- 
deki haii üzeredir. 

Vertecübi (Rúzbihán-i Bakli) demi^tir ki: " Aiifler bu konuda iki 

makam vardir. Biri, aynül-cem' makami, digerí ise kadim (ezelí) ola- 
nin, yaratilan varliklardan ayn mtulup tek oldugunu ídrak makamidir. 
Cenab-i Hak, tek ve ezelí oldugu i^iii, árifín gdzünde Rahmán'm izzeti 
ve azametinin gücü yaninda bütün káinat kü^lür ve nihayet higbir izi 
kalmaz." 

Bakli, sonra $oyle demi^tir; "Cem' hali sebebiyle yani kainatta sade- 
ce Cenáb-i Hakk'i mü$ahededen dolayi, iláhí sifatm nuru aklm nurunu 
parlatb. Sifatin nuru, zatla kaimdir. AUah Teálá, flili iqin nuruyla zatirv- 
dan ve sifatlanndan tecelli eder. Sonra fiilden tecelli eder. Bóylece sen, 
bütün e$yayi O'nun varligini yansitan birer ayna olarak gorürstin. O, 
(tecellileríyle) her $eyde záhir olup gozükmektedir. Yüce AUah, avam 
halka ñiliyle, havas tabakasina (se^kin velilere) isminin tecellilehyie, 
havassül-havasa sifahyla, zahni mü^ahede edentere ise zahyla gózü- 

616 ibn Adbe'nin bütün üstal ve feyhleri, teísirín I. dldLnin ''Girif" bolümünde larafimizca 
geni$(e tanibldi (mütercim). 
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kür. Bununla birlikke Allah Teálá, varlüdardaxi tamamen uzak olmaktan, 
oniann igine girmekten, onlardan aynlmaktan ve onlarla birle$mekten 
münezzehtir. Bu, ancak manevi a^kJa bilinecek bir durumdur. Qnun na- 
sil oldugimu ancak á^iklar bilir 

Bakli'nin soyledíkleriniji ózü ^udur: Sen, zati ve sifatlanyla tek ve 
bii olana bakarsan, gózünde O'nunla blrlikte kimse kalmaz. C^ünkü 
CKnunla birlikte oían hicbir jey yoktur. Eger Cenáb-i Hakk'a cem' ve 
fark*'" gozüyle bakarsan, cem' gozünde fark da gozükür (Cenáb-i Hakia 
birlikte, diger varliklan da gorürsün). Bu durumda kul í0n O'na nazar 
edince cem' hásil olur, e$yaya baktigmda da fark olu^ur. Hakikatte fark 
(Allah'tan ba$ka hakiki varlik) yoktur. Bunu lyi anla. Bimu ancak kámil 
a$k sahipleri anlar. Onlar, fená fíUáh mertebesíne ula^mi^ kimselerdir. 
¡bníil-Fánz bu durumu ^yte dile getirir: 

"Cenáb"i Hak der ki: Bende fáni olmadan beni gergekten sevnií^ ol- 
mazstn. Bentm süretim (cemalim) sení sanp her yanina güzelligim yan- 
simadikca da bende fáni olmu$ olmazsin."' 


imanda Sabit Dunnak 


Cenáb-i Hak, ónceki áyetlerde, álemin yüce zatini tesbih ettigini, 
káinatin mülk ve tasamifunun kendisine ait oldugunu belirtti ve zatmin 
sahip oldugu en yüce siíatlan soyledí. Pe^índen, kalplerde gizii oían bü- 
tün dü^ünce ve niyeüeri bildigini belirttikten sonra, mümin kullannui 
imanda sabit durmasmi emrederek $óyle buyurdu. 


ú-í 
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617 Rü/bihán-i Baklí, vÍM/sí¡7-flí^án, 3/393-3W. 
hlK Ct»m' ve fark Ubirleri az vukanda a^ikJandi. 
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7. y4/2<i/i'A r£ R£5u/]i'n£ imán edin ve sizi iizerinde tasarrufa yetkili 
kildi¡í maldan, (Aliah yolunda) harcaym. iginizde imán edip de (Allah 
yolunda) harcayanlar var ya; onlar Í 0 n büyük bir mükáfat vardtr. 

8. Peygamber sizi, Rabb'tnize imán etmeye davet edip dururken, 
size ne oluyor da Allah*a imán etmiyorsunuz? Halbuki (Alkhr ruhlar 
áletninde) sizden saglam bir sóz almtfU. Eger (bu soze) manan kimseler- 
seniz (geregini yapm). 

9. O, sizi karanltklardan nura qtkarmak ifin kuluna apaftk ayetler 
indirendir ^üphesiz, Álíah, size kar$t (oJt £5fr;^ei/jcf, ^ok merhametlidir. 

tO. Size ne oluyor da Allah yolunda harcama yapmtyorsunuz? 
Halbuki góklerin ve yerin mirast Allah'tndtr. i^inizden, fetihten once 
harcayanlar ve savayantar, (fefihten sonra infak eden ir í^aiYi^nlarla) bir 
degildir. Oniann derecesi, sonradan maltm harcayan ve sava^anlardan 
daha yüksektir. Bununla beráber Allah, hepsine en güzel olant (cenneii) 
vaai etti. Allah, bütün yapttklanmzdan haberdardtr, 

11. Allah'a güzel bir bor^ verecek kimdir ki Allah onu kendisine kat 
kat ódesin, Zaten onun i^in ^ok degerli bir mükdfat vardir. 
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Tefsir 

Cenab-i Hak buyuruyor Id: "Allak'a ve Resúlü'ne imán edin,*' Vani 
imán üzere kalmaya devam edin. 

Eger áyetteki hitap müminlere ise bu onlan daba soma gelecek in- 
fak ve diger 41 ^^ davete bir hazirlik olur; ^ünkü onlar^ bu yüksek rüt- 
belere ehil kimselerdir. §ayet hitap káfirlere ise imana girüv únan edin, 
anlamma gelir. 

A 

Ayet ^yle devam ediyor; ‘'Ve sizi üzmnde tasarrufa hldtp mal- 
dan AUah yolunda harce^n." Yani siz aslmda o mala sahip de^lken, O 
sizi, onda tasarruf etmeye, usulünce harcamaya yetkili kildi. Bu durum- 
da siz, sadece bir vekil konumundasmiz. Óyleyse ondan AUah Teálá'nin 
haklanni yerme getiiecek alanlarda harcaym; kendisine izin verilen bi- 
rine, ba^kasinin malindan harcama yapmanin kolay geldigi gibi, size de 

A 

AUah yolunda mal harcamak kolay gelsin. Ayetteki emir, zekah ve diger 
infak ^egitleTini kapsan 

Áyete $u mana da verilm4tir: AUah, sizden óncekílerín ellerinde- 
ki mallara sizi varis yaparak ontarm yerine sizi getirdi; bu mal sizden 
de ba^kalanna intikal edecek, óyleyse oncekílerin halinden ibret alin ve 
malda cimríUk yapmayin. 

'íqinizde Allah'a ve Resúlü'ne imán edip de malini AUah yolunda 
harcayanlar var ya; onlar igin bíiyük bir mükñfat vardir; bu óyle büyük bir 
mükáfattir ki deferí ól^lemez." 

£>evammdaki lyette §óyle buyruluyor: "Peygamber sizi, Rabb'imze 
imán etmeye davet edip dururken, size ne oluyor da Alhdi'a imán eimiyorsu- 
nuz?" Bu áyet, emredildiklerí $ekilde imam terketmeleiine kar^i onlara 
bir kinamadir. Áyette, imandan ka^mak 4in onlann hí^bír ózürlerinin 
buluiunadi^ bildirilmekte ve ileri sürecekleri bütün bahaneler red de- 
dílmektedir. Onlara deniyor ki: Nasil imán etmezsiniz; halbuki Allah'in 
resúlü sizi bu konuda uyarmakta ve ónünüze sizi imana sevkedecek 
kesin deliller koymaktadir. '*Hem hundan once AUah ruhlar áleminde 
sizden sa^lam bir sóz Ailah, Hz. Ádem'ín belinden zerrelerínizi 

f ikanp size akil vererek Rab^igini ikrar ve davetini tasdik konusunda 
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sizden soz Artik sizin imani terk konusunda hi^bir bahaneniz 

kalmadi. 

Ayete $u mana da verilmi^tir; AlJah sizin onünüze birligirú íspat 
eden deUlleri koyarak ve size bu delíller üzerinde düjünme imkáni ve- 
rerek sizden imán sozü aldi; artik siz de bu delillere bakin, enlardan 
ibiet alm ve eger bu misaka yahut imán ehneyi gerektiren herhangi bir 
delile inanan kimselerseniz, imán edin, ^üphesiz, bu durum, imán ebneyi 
gerektirir; Óyle ki imán etmeniz ondan daba kuvvetli bii gerek^e 
yoktur. 

Devammdakí áyette §byle buyruluyor: "O, sizi karanltklardan aydinb- 
ga gikarTJtak igin kulu Muhammed'e apagtk áyetler yani Kur'an'i indirendirJ' 
Karanliklardan ^ikaran, Allah TeálS veya kulu Muhammeddir [sailaiiahu 
aleyhi veseiieml. Allah onlan^ ínkár, isyan ve gaflet karanliklanndan, imán, 
tovbe ve manevi uyaniklik nunma gikarmak Kur'an'i indirdi. 

**^üphesiZf Allah, size kar$t esirgeyici, gok merhametlidir. " (Jünkü O, 
sizin onünüze yüce zatmin varligmi ve birlijini íspat eden aklí delillerí 
koyduktan sonra, Peygamber'ini gondererek ve áyetlerini indiierek sizi 
iki dhan saadetíne ula$tirdi. 

Allah Teálá, onlari imam terketmelerinden dolayi kmadiktan sonra, 
infaki terketmelerinden dolayi da kmayarak $óyle buyurdu: 

"Size ne oluyor da Allah yolunda harcama yapmiyonunuz?*' Hakikatte 
mal Allah'a aitken ve siz de sadece onu^ Allah'm belirledigi yerlere har- 
camakla górevll halifelerí iken, nasil oluyor da bu malí Allah'a yakinhk 
vesUesi oían i^lerde harcamiyorsunuz? "Halbuki góklerin ve yerin mirast 
Allah *indir, " Onlardaki her jeye O varis olur; ba^ka bírine hi^bir 5 ey kal- 
maz. Durum boyleyken;. sizin i^in onu Allah yolunda harcamaktan ka- 
(inmaya hangi bahane kalir? O Allah kt sizi helák edíp mallarmiza varis 
olur. Bu durumda o mah Allah igin harcayip ahiiete góndermek daha 
hayirhdir. Bu áyet, sadakaya te^vik konusunda en etkili áyettir. 

Cenab-i Hak sonra, enlardan farkli zamanlarda iníak edenlerin ara- 
smda büyük farkm oldugunu belirterek §oyle buyurdu: 
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*'lginizíie jetiMen once malim harcayanlar ve sava^nUtr, fetihten sonra 
maltni harcayan ve sava$anlarla bir de¡i¡dÍT" Fetihten kasib Mekke'nin 
fethidir Mana $udur: íslám'in izzet bulup yayilmasindan once malim 
AUah yolunda infak edenler, hundan sonra infak edenlerle bir degildir. 

"OnUtr, derece bakimindan, fetihte7i sonra nudini harcayan uesava^nlar- 
dan daha üstündür ." Yani fetihten once Allah yolunda malim harcayan ve 
sava$an kimseler, fetihten sonra malim harcayan ve sava^anlardan daha 
üstündür. <^ünkü ihtíya^ ve zaniret vaktinde maliru harcayan kimse, ge- 
ni^lik ve zenginlík hallnde mal harcayandan daha üstündür, Fetihten 
once Allah yolunda malini harcayan ve sava$anlan muhacir ve ensardan 
olu$an imanda oncülük yapan ilk nesildir. Hz. Peygamber [saiiailabu aieyhi 
veseiiem] onlar hakkmda ^yle buyurmu^tur: 

"Sizden biri, Uhud da¡t a¡trlí¡mca alhnt AUah yolunda harcasa, onlarin 
infak eitigi bir müddün^*^ hattayansmm sevabina ula^maz."*^ 

Áyet ^le bitiyon '*Bunun¡a beraber Alhdi, hepsine yani iki gruptan her 
birine en güzél oiant yani farldi dereceleríyle cenneti wat etti. AUah, bútiin 
yapti/danmzdan haberdardtr." Size, amelleriniz ól^sünde kar^ilik verir. 

Devammdaki áyette $dyle buyruluyor: 'AUahla giizel bir ¿vare verecek 
kimdir?" Bu áyet íntak ebneyí emir, onu terketmeyi kinama ve infak 
edenlerin dereceleríni apkladiktan sonra, Allah Teáiá tarahndan, malí 
hay ir yolunda infak etme konusunda ^k etkileyid bir te$viktir. Ayetin 
mesaji $udur: Kim, benzeri bir kar^iligi veya daha fazlasiru bekleyerek 
maluu AUah yolunda harcarsa, o kimse, Allah'a boi^ veren biri gibi olur 
Güzel infak, onda ihlásh olmak, malin en kalitelisini vermek ve en fazi- 
letlí yerlere harcamaktir. 

"Kim bu ^ekilde malini Allah yolunda harcarsa, AUah onu kendisine 
kat kat Óder." Yani AUah onun infakma kar^üik olarak, lutfuyla katbekat 
fazlasini mükáfat olarak verir. "Zaten onun ign íok de¡erii bir mükáfat var~ 
dtr. " Bu mükáfat kendisine bir $ey ilave edilmese de bizatihi cok degerli 

619 M&d: Bir tahil ol^ek birími olup yakla^ik 832 grani tahil alir. 

620 Buhán. Fezdilü Ashábi'n-Nebi, 5 (nr. 3673); Müsliin, Fejzáilü'srSohábe, 221; Ebu Davud, 
Süniwt 10; Tírtni^ Menákib, 58; Ibn MAce, Mukaddime, 1. 
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ve ugnina yan$ilmayi hak eden bir mükáfattir. Ona katbekat mükafat 
eklenince degeri nasü olur bir dü$ünün! 

7-11. Áyetlerin Tasawufí í^retleri 

Hak Teálá, teibiye ^eyhleríne ve müttaki álimlere, inü$ahede ve gor- 
meye dayali yahut tahkik ve delile dayali imanla imán etmelerini em- 
retti. Birinci imán ^kli veiiler, ikincisi ise álimler i^indir. Cenáb-i Hak 
sonra i$aret yollu $oyle buyurdu; Si 2 i, kendisinde tasarruf i^in yetkili 
küdtgi vehbi veya záhiñ ílimlerden infak edin. Sizden, az once sóylen- 
digi gibi imán eden vesahip olduklan geni$ vehbí ílimlerden veya alani 
dar zahiri ílimlerden infak edenler i^in büyük bir mükafat vardir. Bu 
míikafat sidk makaminda tláhi huzurda bulunmak ve bedenlerin sefa 
sürdügü cennet bah^ele rinde olmaktir. 

Size ne oluyor ki Allah'a imán etmiyorsunuz: y a ni tevhidin delil- 
leiini baslret ve íbretle tefekkür edeiek her an imaninizi yenilemiyor- 
sunuzl Halbuki Allah Kesúlik sizi imaninizi yenilemeyé ^agirmaktadir. 
Hem Allah, luhlar áleminde sizden, birliglne imán ve Rabligini tkrar 
SÓ2Ü aldi. Soma peygamberler gondererek ve AUah'a davet eden terbíye 
$eyh1erinden halifelerini bulundurarak imán ahdtni yeníledi. Eger bu 
ahde imán ediyorsamz geregini yapin. 

Kuluna apa^ áyetleri indiren O^dur. Bu áyetler, Kur'an'dir. Allah 
sizi karanliklardan nura qkarmak i^in onu resúlüne indirdi. O sizi, is- 
yanlann karanligmdan tovbenin ve istikametin nuruna ^ikanr. Gañetin 
karanligmdan mane vi uyanikhgin nuruna ^kanr. Hevánm ve nefsani 
hazlann zulmetinden zühd ve iffetin nuruna qkanr. Maddenin karan- 
ligindan mananin nuruna gkanr. Cehaletin karanligmdan Allah'i tani- 
manm nuruna gkanr. 

Size ne oluyor ki canlarmizi ve ruhlanmzi Allah'in nzasi i^in feda 
ederek Cynun yolunda harcamiyorsunuz? Halbuki goklerin ve yerin mi- 
rasi (maddi manevi bütün mülk) Allah'mdir. O, sizin bedenlerinize ve 
ruhlanniza varis olur. Kim onlan Allah yolunda feda ederse, Hak Tealá 
ona kar$Uik kendisine devamli bir mü$ahede verir. Kim onlaida dmrílik 
ederse, pe$inden Hak'tan perdelenme üzüntüsü gelir. 
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Sizden, maneviyat yolunun zuhurundan once nefsini AUah yolun- 
da feda eden ve onunla sava^anlar, onun zuhurundan sonra nefsini feda 
eden ve onunla mücáhede yapanlarla bir degüdír Óncekilere yardimci 
olarak birileri yoktu; sonrakiler ise pek (ok yardima buldular. Bununla 
birlikte Allah, her bírinc maddi cennetler vaat etti; ancak oncekilere ay- 
nca maneviyat cennetini yani marifet cennetíni verdi. Allah, bütün yap- 
hklanmzdan haberdardir. Óncekilerden ve sonrakilerden hl^ kimsenin 
durumu O^na gizli kalmaz. 

imam Ku^eyri, '^Allah'a güzel bir bor^ veren ¡cimdir?" áyeti hakkinda 
demi$tir ki: "Bunun bir manasi da kulun kalbinden iki dünyanin sev- 
gisini silip atmasidir (Kalp Allah'tan ba$ka hi^bir $eye ragbet etmez^e, 
mab infak kolay olur). Bir hadis-í $eriñe ^dyle buyrulmu^tur 

‘Sadakamn en hayirlist, kulun zenginlik halinde (mala ragbetí ve intiyaa 
yokken) verilen &adakadtr.’^^' Kím bir $eyden hiir olmazsa yani kalbini on- 
dan tamamen qekmezse o §eyi terketmesi ^ok zor olur."“^ 

AUah bu kimseye, sonu olmayan manevi terakkilerle katbekat 
mükafat verír. Zaten onun i^in ^k degerli bir mükáfat vardir; o, her 
^ye gücü yeten yüce sultanin kahnda has kuUara tahsis edilen sidk m«i- 
kamidir. 


Ahirette Oitaya <^ikan imán Nuru 

Cenab*i Hak sonra, emrettigí ünanm ahirette ortaya gikacak meyve- 
sinden bahsederek fdyle buyurdu: 


¿ÚillÜlS ójiillü» © l^\ 5>í3l ^ dJi LJj 


621 Bilhári Zekal, nr. 1426; Musllm, Zekát 95. 

622 Ku$eyfi Lítáifül-Í$árSt, 6/106-107. 
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12. O^n mümín erkeklerle ntümin kadmlann tiurlanmn, ónletitide 
ve saglannda ko^tugunu góriírsün. Onlara, "BugUn müjdeniZf altlann- 
dan trmaklar akan, i^lerinde ebedt olarák katacagtmz cennetlerdif* de- 
nir, i^te bu, en büyük kurtulu^tur, 

13. O gün miittaftk erkeklerle münaftk kaátnlar, imán eáenlere, 
"Bize bakm (hiraz durun) da nutunuzdan bit patina alahm" derler, Ken- 
dilerine, ''Arkantza ddnün de orada nuraragm" denir. Derken aralartna 
kapisi oían bir sur ^kilir; onun rahmet azaptir. 

14. (Müjíoftklar) müminlere ^óyle seslenirler: "Biz (dünyada) siziníe 
beraberde^l miydik?" (Müminler de) derler ki: "Evet, óyle idi, fakatsiz 
(ittknr IV nifakla) kendinize kótiilük ettiniz; (muminleri7i bacina musibet- 
lerin gelmesini) beklediniz, (din kotiusunda) ^üpheye dü^tunüz, Allah'in 
emrigelinceye kadar kuruntular sizi aldaltt. O ^ok aldattct (feytan) da 
sizi Allah ile aldaití/' 

15. Bugün sizden ve inkár edenlerdert higbirfídye kabul eáilmez. Ba~ 
rtna^xntz ate^tir, Size yara§an odur, Orast gidilecek ne kdtü yerdir! 
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Teísir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; "Ogün miimin erkekierle mümin kailmla- 
rm nurlanntn, ónlerinde ve sajlffrmda ko^tu^unu górürsütt/' Bu nur, dünya- 
daki imán nunidur. O, ahirette maddi oiarak goríilen bir i$iga ddnü^ür. 

Mümínlerin ónlerinde ve saglannda ko^an nurun Kui'an oldugu da 
soylenmi^tir.*” 

Abdullah b. Mesud'un |radiyallahuiinh| ^yle dedigi rívayet edilmi^lir: 
"Onlara/ dünyadaki amellen óL^sünde nur venlir. Bazilarma verilen 
nur, hurma agaci gibi yüksektir Bazilanna verilen, bír adam boyu olur. 
En az nur verilenin nuru da ayagimn ba$parmagmda olur; o bazan par¬ 
lar, bazan soner."'*^* 

Ben (ibn Acíbe) derím ki: Müminlerden bazisinm nuni, dolunay gi- 
bidir; bazismin nuru Lse parlak güne$ gibidir; be§ yüz senelik mesafeyi 
aydinlatii. Bu durum, digerhadislerde belirtUmi^tír. Onlara verilen nur, 
únan ve irfanlan ólgüsünde olur. 

Hasan-i Basrí demi^tii ki: "Müminler, sirattan farkli süratlerde ge^T- 
1er ve kendileríne verilen nurla siratm üzerínde ónlerini aydinlatirlar/' 

Ebú Nasr el-Hemedáni demi$tír ki: "Kiyamet günü ümmet-i Mu- 

hammed yedi smif olur. Bunlar, siddiklar, álimler, büdela (velilerden bír 

grup), $ehidler, bacilar, itaat edenler ve isyan edenlerdir. Siddiklar, sirat 

koprüsünü yildinm gibi gegerler. ilmíyle ame! eden álimler, sirati fid- 

detli esen rüzgár gibi ge^erler. Büdela, bir saatte ku$ gibi ge^, gehidler, 

hizh ko$an dns at gibi yanm giinde ge^erler Hacüar, yürüyerek bir gün- 
■ * 

de geqerler. Itaat edenler bir ayda ge^rler. Isyan edenler ise ayaklanni 
sirata koyarlar, günah yükleti sirtlanndadir, ayaklan kayip dü^rler. Ce- 
hennem onlan yakmak i^ yónelir; o anda kalpleríndeki únan nurunu 
górür ve. 


623 bk. Kumibt iiami’ii-Ahkimil-KurSn. 17 / 220 . 

624 Taberí, Cdmful-Brydn, 22/396; Kurtubá, d-Cámi' U-AhkhniVKur'áit. 17/220; Hakim, Müs- 
tedrtk, 2/47B. 
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'Ey mümin, ^abiik geg, nurun alevimi sondürecek!' der/' 

Ben (íbn Acibe) derím ki: Siddiklar iki kisimdii. Onlardan kullan 
Allah'a sevkeden, hak yolunda kendilerine uyulan ve seyrü sülükünü 
tamainlaiTU$ olanlara cennet ko^kleri yakla^tinlir, onlara binerler ve 
üzerlerinde cennete gíderler. Siddiklardan Ferdiere (imamet makamm- 
da oían kutublara) gelince, onlar sirati $íin^k gibi ge^erler. En dogrusu- 
nu AUah Teálá bilir. 

Mukátil demi^tir ki: "Müminlere verílen bu nur, onlar iqn cennete 
gidi^te kendilerine delil (rehber) olur/' 

Müminler iqia dzellikle on ve sag yonlertn soylenmesinin sebebi 
^udur: Saidler (cennetlikler) amel defterleríni onlerínden ve sa¿lanndan 
alirlar; ^akiler (cehennemlikler) ise amel defterleríni sol taraflanndan ve 
arkalanndan alirlan Mümine verílen nur, kendilerínin cennetlik olduk- 
lanna dair bir alamet ve i^ret olur. Qünkü onlar, yaptiklan íyilikleri 
sebebiyle saadet ehli olmu$lar, beyaz amel defteríeríyle de kurtulu$a 
enni 5 lerdir,“* 

Melekler onlara der ki: "Bugiin müjdeniz, cennetlerdir. Yani cennet- 
lere girmektir. (^ünkü müjde, bedenlere degil, olaylara olur. Onlar, alt- 
lanndart immkiar akanr i^lermde ebedí olarak kalacagtmz cennetlerdir, í^te bu, 
en büi/ük kurtulu^tur.'* 

Devammdaki áyette §6yle buyruluyor: "O gün münafik erkeklerle mü- 
nafik kadmlar, imán edenlere, 'Bize bakin, yani biraz bekleyin de nurunuz- 
dan bir par^a alaltm' derler. <^ünkü müminler, süratli bir $ekilde yildinm 
hiziyla cennete gotürülür; münafiklar ise geríde karanlik í^inde kalir. O 
zaman müminlere, "Durun, hemen gitmeyin de nurunuzdan bir par^a 
alalim!" derler. 

Ayete $u mana da verilmi^tir: Bize yonelin, bize bakin da nurunuz* 
dan bir par^a alalim! (^ünkü müminlerin nuru, onlerindedir. Münafik* 
lara^ kendUeríni defetmek veya onlara alay etmek igin müminler veya 
melekler taraFindan ^yle denir: 


625 AgUama ign bk, Nesefi, Mediríkü't-Tenzil, 4/332. 
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"Arkamza ddnün; yani bize bu nurun veríldigi hesap yerine donün de 
orada nur arayin, Q!ürkü biz bu nuru orada aldik." 

Yahut onlara, ''Arkamza d5nün!" denir; oniar da arkalanna dbner- 

i 

ler, o esnada aralanna engel konur. "Iki grubun arasina kaptst oían hir sur 
gekílir" Cennet tarabyla cehennem arasina duvardan bir perde konur. 
Onun, münañklara bakan tarafmda bir kapisi vardir. Bu kapi, münafik- 
lann, mümirüerin i(;inde bulundugu nur ve rahmett gorcneleri ve boyle- 
ce üzüntülerinin artmasi konulmu^tur. 

"O surun müinmlere bakan if tarafi rahmettir: münahklara bakan cit$ 
tarafi ise azaptjr.*' Münafiklar, atedie sur arasmdadirlar. 

Devamindaki áyette $dyle buyniluyor. "Münafiklar müminlere ^le 
seslenirler: Biz dünyada sizinle beraber de¡il miydik?" Oniar, bu sózle, zá- 
hirde müminlere aym durutnda olduklanxu sdylemek isterler. Mümin- 
ler de onlara der ki: 

"Evet, óyle idi; siz gorünü$te bizimle bírlikteydiniz (bizimle namaz 
kilar, oru 9 tutar, zekát verir, dhada ^akirdmiz). Fakat siz inkár ve nifakla 
kendinizi mihnete dü^ürdünüz, onu helák ettiníz; muminlerín bacina mu- 
sibetlerin gelmesini bekleáiniz, din konusunda ^üpHeyedü^tünüz^ AU(á\*:n 
olüm einri %eXinceye kaáar bos kuruntular sizi aldatít" Bu kuruntulardan 
birí de íslám'in sónüp gitmesini beklemenizdir. Yahut bu kuruntulan- 
niz, bitmeyen emelJer ve uzun süre ya$ama hirsidir. "O gok aldatici ^y- 
tan da sizi AUab ile aldattj. " ^ytan size, 'Allah ^ok aífedíddir, ^ok ihsan 
ve iyilik sahíbidir; size azap etmez" diyerek sizi aldatti. 

Yahut $eytan, "Óldükten sonra diillmek ve hesap yoktur!" diyerek 
sizi aldatti. 

Devammdaki áyette ^oyle buyruluyor: "Bugün sizden ve a<;ik(a mfciir 
edenlerden hii;bÍT fidye kabul edilmez. Barinagmtz, varacagmiz yer aíe$íir. 
Ondan ebediyen aynlmazsiniz. **Size yarafan odur." Sizin i^n kalacak 
yerlerín en evlasi, en layigi odur 

Ayetin bir inanasi, "O cehennem sizin mevlánizdir" ^klindedir. 
Meviá, "sahip, efendi, dost, yardima, insanin i^lerini üstlenen kimse" an- 
tamlanna gelmektedir. Buna gore áyete ^u manalar verilmistii: 
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O ate^ sízin sahibinizdir. Bir efendinirt/ mülkünde istedi^ gíbi ta- 
samifta bulundu^ gibi, cehennem de size tasamifta bulunur; sizi iste- 
digi gibi yakar. 

Cehennem sízin dostunuzdnr. Bu, onlarla alay etmek soylen- 
m4tir. 

Áyet $5yle biliyor: "O cehennem gidÜecek ne kótü ¡ferdir!" 

12-15. Ayetleiln Tasawufí í^aretleTl 

O gün, imamnda kemale eien ve Hakk'a vuslah talep eden mümin 
erkek ve kadinlann, dnleiinde ve saglannda nurlanmn ko^tugunu (par- 
layip her taraflaruu sardigiru) gorürsün. O, AUah'a yonelme nurudur. 
Onlar, Hakk'i mü$ahede nurlanna ula$irlar. Kendilerine denir ki: '*Bu- 

gün sizin müjdeniz, altmdan ilim nehírleri akan ve Ifinde ebedi olarak 

* 

kalacagmiz marifet cennetleridir. 4te bu, en büyük kurtulu^tur.'' 

Ku$eyrí demi^tir ki: "'Qnlann nurlan onlerínde ve saglannda ko^ar. 
Kiyamet günü onlara bu nur verildigi gibi, bugün de (dünyada) oniar 
ígin kalplerínde ve iclerínde bir nur vardir. Oniar bu nurun iginde yü- 
rürler ve bütün durumlarda onunla dogruya ula$irlar. Hz. Peygamber 
Isallallahu aleyhi veseltem) ^oyle buyurmuftur: 

"Kamil mümin, AHah'in nuruifla bakar,'^^ 

Allah Teálá da 9 oyle buyurmu^tur: 

'0, Rabb'inden bir nur üzeredir' (Zúmer 39/22). 

Káinil mümindeki bu nur, ^ok defa ona yakm oían kimseye de isa- 
bet eder; nur cok defa onun kalbine iner. Süphesiz, Allah'in velilerinde 
bóyle bir hususiyet mevcuttur."*^^ 

Vertecübi (Ruzbíhán-i Daklí) demí^tir ki: "Cenáb-i Hakk'in árife giy- 
dirdlgi nura, káinat ve icindekiler boyun eger (Ona hürmet edip saygi 


626 Tinnizl Teíslru Súre, 15 (nr. 3127); Taberánl, el-Kebir, nr. 7496; Keyseml ez-Zrváid, 10/267. 

627 Ku$eyrij Létáiful-ijúrát, 6/107. 
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gosteiir). Sehl b. Abduliah-i Tíisterí de benzer $eyler sóylecníftir. Ceni$ 
a^klama Bakli'nin tefsirine bakiniz.^ 

Sirf di$lanni süslemeye ózen gosteríp i; álemlerini unutan ve boyle- 
ce kalplerí nurdan yoksun kalip harap oían münahk erkek ve kadir.lar, 
dünyada kamil müminlere, "Bize bakm, bize yonelin de nuninuzdar. bir 
parga alalim!" derler. Oitlara, 'Arkaniza dónün, dünyaniza ve nefsan! 
hazlanniza ddnün de onlaida bir nur arayinf" denilir Bu, onlann ikí- 
yüzlülüklerine kar^ilik kendileríyle alay etmek sdylenír. Aralanna 
manevi bir sur (engel) i;ekilir. Bu sur, bo$ adeüeríni terketxnek ve zahiri 
süslerí harap etmekhr. Q!ünkü oniar, bunu yapmaya gü( yetiremezler. O 
surda, i^erinden nuru isteyenin girece^ bir kapi vardir. Bu manevi su- 
run ií tarafi rahmetür. Nefsini tezkiye ve terbiye edenler i^in onun ipn- 
de rahatlik, kalp huzuni, manevi ne^ ve güzel mari^Ier vardir, Onun 
insanlara bakan di$ yÓnii ise azaptir. Bu azap onlann i^de bulundu^ 
hirs, yorgunluk, endi$e, korku ve kalp sikmtisidir. 

Münañklar, kamil müminlere, "'Biz sizinle maddi álemde birlikte 
degil miydik?'' derler. Onlar da, "Evet, oyleydi, fakat siz mana álemíne 
yani i^nde rahatiik, huzur ve sükún bulunan nihlar álemine yükselme- 
diniz. Aksine, dünya me$guliyetleríyle kendixiizi fitneye dü^ürdünüz; 
dünyanm ge^d hazlanyla maddi ¡tibar ve makamini elde etme pe$inde 
ko$tunuz, güzel ^eylerí yeme, i^e ve giyinme derdíne düftünüz, Al' 
lah'a ydnelen kimselerin bacina musibet gelmesini yahut onlann sizin 
bulundugunuz hale donmelerini beklediniz. Manevi terbiye veren ve- 
lilerin varligi hakkinda $üphe ettiniz. Bo$ ve yalan beklentiter sizi al- 
datt]. Siz salihlerle sohbet ve nefísle mücáhede olmadan (kamil mür$id 
terbiyesinde seyrü süKik yapmadan) veliligi elde edeceginizi zannetti- 
niz. Uzun emeller ve ileiide yapanm dü^üncesi sizi tovbeden ve AlLih'a 
yonelmekten alikoydu. O qok aldatia ^tan da sizi AUah'in hilim ve 
rahmetíyle aldatti; size yerinizde oturmayi ve AUah dostlarimn makam* 
lanndan geri kalmayi güzel gosterdí. 

l^te bugün, yani dünyada ve ahirette velilerin makamlannin orta- 
ya ^iktigi gün, sizden ve münkirlerden, manen perdelenme gammdan 


628 Rúzbihán -1 Baidi, Aráisül^Biyán, 3/B95'B96. 
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kurhilmak ipn vereceginiz hígbir fídye kabul edilmez, Sizin varacagimz 
yer, kalplerinizin AUah'tan kopma ate^idir, O sizi sarar, üzerínize akar. 
O, ne kotü bir sonu^r! 


Kalplerín Yumu^ama Zamani Gelmedi mi? 

Cenab-i Hak sonra, kendisine yónelmekten geri ka lanía n kinayarak 
fdyle buyurdu: 


Vj Jjí ¿1 ^jÍJ ¿í ot 

i Júü 4.i£fjujá ji 

\l^jí\i¡yj^ J»y^ ¿ I úí 1^1 0 Ó^lá ¿41; 




jjJLóJu 


16. Imán edenler i^in, kalplerinin A/íak'in zikrine kar^t yumu^ama 
ve inen hakka tesHm olma zamant gelmedi mi? Oniar, daha ónce ken- 
dilerine kitap verilen ve üzerlerinden uzun zaman ge^tigi t(in kalpleri 
kattla^an kimselergibi oímasmlar. Onlatdan biT^cgufástk kimselerdir, 

17. Bilin ki AUahf yeryUzünü ólümünden soma diñltir. Belki akh^ 
mxt kuUamrstmz diye size áyetleii aftkladik. 


Tefsír 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "¡man edenler ign, kalplerinin Áltah'm 
zikrine kür$t yumu^ama ve inen hakka teslim olma zamant gelmedi mi?"' Ya- 
hut onun zamani yakla^madi mi? Yani müminlerín kalplerinin Allah 
Teálá'nin zikrine yumu^ma, onunla huzur bulma ve emirlerine yapi^ip 
yasaklanndan kagarak Allah'in itaatíne ko$ma zamani gelmedi mi? 

E>emlmi$tir ki: Müminler, Mekke'de sikinti igindeydiler; Medine'ye 
hicret edinoe bol rizik ve nimete kavu^tular. Bu arada bazilan daha 
dnceki haUerine nazaran gev^klik gosterdiler. O zaman bu áyet indi.“* 


629 Süyútí, fd-Dünii‘í‘Memíir, 8/56. 
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Bununla $ii ger^k bilinmí$ oldu; Bazan $íddet ve sikinti, kul ipn sirf 
rahmettir; celáJ tecellisi oían musibetíeT, aslinda biier iyiliktír. Senin i^n 
sevgilí oían neredeyse^ dü^manm da orad adir. 

Abdullah b. Mesud [ladiydlahu anh) demi^tlr ki: "íslám'a girí^imiz ve 
bu áyetle uyanli^imiz arasinda sadece ddrt sene ge^ 

Abdullah b. Abbas [radiyaiiahu anhl ise $óyle demi^Hr "Müminlerin 
kalplerínde bir gev^eme oldu; bunun üzerine Allah Teálá, Kur'an'in iní- 
^inin on üfüncü senesinde bizi uyanp kmadi/^"' 

Rivayet edildigine gore Hz, Ebú Bekii'in (radiyallahu anh] huzurunda 
bu áyet okundu; o sirada yaninda Yemáme'den bir grup bulunuyordu. 
Crup áyeti i^iltiginde $íddetli $ekilde agladi. Hz. Ebu Bekir onlara baka- 
rak, "Diz de bir zamanlar boyle ídik; sonra kalplerimiz sertLe$ti"^^ dedi. 

Den (tbn Adbc) derím ki: Onun, "Sonra kalplerimiz sertle^ti" sozü- 
nün manasi $udur: Kalplerimiz iláhi váridatlara kai^i kuvvetlendi ve 
sabit hale geldí. <^ünkü kalp, manevi yolun ba^mda yumu^akür; üze¬ 
rine gelen manevi hállete ve váridatlara maglup olur, aziak bir $eyden 
etkilenir. Kalp, nurlan ve váridatlan almaya devam ederse onlara ali^ir, 
kuwetlenip serüe^ir Artik váridatlar onu sarsmaz; bdylece kul, hállete 
sahip olur, haller onu etkisi altma alip maglup etmez. Bu, bizzat ya$aya- 

A 

rakbilinecek bir durumdur. Ariflerden aglama hali kaldinlir; o, salihler- 
de ve detviflerde gdrülür. 

Bu áyet Fudayl b. íyáz'in tovbe sebebí olmu^tur. ^yle ki: FudayI, 
gen^liginde sevdigi bir kiz Ue bulu^mak iqn anla$mi$ti. Kizla gdrü$mek 
üzeie evin duvanna tiimamrken, birínin, "Imán edenler ifín, kalplerinin 
Allah’m zikrine karft yumufama va inen hakka teslim olma zamam gelmedi 
mi?" áyetini okudugunu i§ítti. Geri durdu ve, "AUah'lan korkma ve O' na 
denme zamam geldi" diyerek tovbe etti.^ 


630 Nesefi, Meiia7ÍJn¡ 'l-Temíi 4/333; Süyütí, 8/5R. 

631 KitrtubÜf el-C¿MÍ' li-AhIcáinil-Kur'án, 17/225. 

632 Nesefí, 4/333. 

633 Kurtut^, rí-Cámi' t¡-Ahkámi1-Kur'an, 17/227. 
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Allah'm zikrinden kasit hangi lahzla olursa olsun Hak Teálá'nm 
ismini zikretmektir. §u áyet de bu manadadir; 

"Müminler uncak, Allah zikredildigmde kalpleri urperertt O'nun áyetleri 
okundugu zamatt imanlart artan ve sadece Rahlerine teoehkül eden kimseler- 
dir** (Enfál 8/2). 

Yahut zikirden kasit Kui'an'dir. 

Hu$üdan maksat, AUah'a yonelmek, O'na boyun egmek, O'nun 
emir ve yasaklarma uymaktir, 

Ayet joyle devam ediyor: "Oniar, daha once kendilertne kitap verilen ve 
üzerlerinden uzun zaman ge0igi igin kalpleri katila^n kimseler gibi olmasin- 
¡ar." Bu kimseler, yahudi ve hirishyanlardir. Onlarla peygamberlerí ara- 
smda uzun zaman ge^ti; bu arada onlar ^hvetlerine uymalan sebebiyle 
kalpleri katila^ti. Bu ^yle oldu: 

Cenáb’i Hak oncelen, Isráílo^llan ile ^ehvetleri arasina engel ko- 
yuyor, onlarm günahlara girmesine maní oluyordu. Onlar, Tevrat'i i$it- 
Hklerinde ona saygi duyuyor, kalpleri rlkkate geliyordu. Üzerlerinden 
uzun bir zaman ge^, kalp katiligi ve sertlik onlara galíp geldi, Tevratia 
amel etmeyi biraktilar, heválanna uydular, din konusunda ihtilafa dü- 
$üp farkli gruplara aynldilan 

Abdullah b. Mesud [radiyailahu anh) demi$tir ki; "ísráilo^lan'nm 
üzerínden uzun zaman ge^nce kalpleri katila^ti. Kendileri yeni bir ki- 
tap uydurup ortaya koydu. Bunu, onlara neñsleri güzel gosterdi. C^ünkü 
daha once Allah Teálá, kitabmdaki emirleriyle, onlarla ^hvetleri arasina 
engel koyuyordu. Sonu^a Allah'm kitabmi terkettiler; sanki onu higbiU 
miyormu^ gibi davrandilar, Kendiierínin uyduidugu kitapla amel edíl- 
mesini isteyerek dediler ki: 'Bu kitabi isráiloguUan'na gotürün, onlar- 
dan bununla amel edilmesini isteyin^ eger size uyarlarsa onlan serbest 
birakin, yoksa oldürün/ 

Sonra bu kitabi onlann ileri gelen álimlerinden birine gondenneye 
karar verdíler, 'Eger o álim bize uyarsa arhk hi( kimse muhalefét ede^ 
mez. Uymazsa onu oldürün; ondan sonra kimse bize aykin davrana- 
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maz' dediler ve álime bir adam gdnderdiler. Alim, Allah'in kifcabini bir 
kágida yazip onu boru $eklinde ip bo$ yuvarlak bir ^eyin i^ine koyarak 
boynuna ash, üzerine de elbísesini giyip onlann yaiuna geldi. ísráilo- 
guUari alune, kendi yazdiklan kitabi arzederek, "Buna maniyor inusual 
diye sordular; o da go^süne i^Tet etti ve orada asih kitabi kastedeiek, 

'Ben bu kitaba imán ettiml' dedí. Bunun üzerine onu serbest birakb- 
lar. Bu álimin, yanindan aynlmayan talebeleri vardi. Álim olünce, yika- 
mak elbiselerini <;tkaittiklarmda, boynunda asili $eyí gordüler, 
baknklannda yazili kitabi buldular Onun, imán ettigi ^yin bu kicap ol- 
dugunu anladilar ve bazilan o kitaba inandilar. Boylece ísráiloguUan, din 
konusunda ihtilafa dü$üp yetmi$ iki millete (gniba) aynidt Onlann 
de en hayirli grup, bu álimin yaninda bulunan hak kitaba inananlardir."^^ 

Allah Teálá, áyetin sonunda buyurdu ki: "'Onlardan hirgogu fásik kimse- 
lerdif" Onlai, hak oían dinlerínden gkmi^lar ve iki hak kitabin (Tevrat ve 
incirin) hükümlerini terketmi^lerdir. Yani onlann ^ok azi mumindir. Bu¬ 
nun íi^in Cenáb-i Hak müminleri, onlann fásiklanna benzemekten nehyetti. 

ibn Atiyye demi$tir ki: ‘"Kendilerine kitap verilenier... ' áyeti, Hz. Mu- 
sa'nm [aleyhisseláml deviinde ya^ayan ísráilogullan'na í$aret ediyor. Bu¬ 
nun *Daha rince ksndilerine kitap verilenier' denildi. Bu fekílde, bir 
peygamberín asnnda ya^yanlar, diger peygamberin asnnda ya^yanla- 
ra benzetildi. 'Üzerlerinden uzun zaman gegti' áyeti hakkmda denilmi$tir 
ki: Onlann hayati uzadi, uzun süreya$adilar. Bunu $6yle yorumlayanlar 
da olmu^tur: Kiyametm beklenmesi uzadi (uzun süre kiyametí bekledi- 
ler, kopmayinca kalpleri katilafb)."*^'^^ 

t A 

nk dbnem müfessirlerinden Mukátil demi^tir ki: "Ayette uzadigi 
bildirilen ^ey, emeldir Onlann emelleri (dünyada uzun süre kalma ar¬ 
zulan) uzayinca, ka^imlmaz olarak kalpleri kahlafb." 

I>enilmi$Hr ki: Sahabede bir usan^ oluftu. Hz. Peygamberra [saiiaiiahu 
aieyhi veMUetn), "Bize ge^f mületlerin halinden bahsedin" dedüer. Bu- 

634 Olayin tamami idn bk. Sa'lctñ, el-Kesf vel-Bej/án, 6^112. Biz kua bir rivay«t icm bk. 

KurtubI, 17/226; Süyúli Sf59. 

635 Ibn Atiyye, e¡-Muivrreml-Vedz, 5/264. 
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nun üzerine, "Biz saiut ktssaiann en güzelini anlahyoruz" (Yusuf i2/3] áyetiy- 
le baslayan Hz. Yusuf un kissasi indi, Bir müddet sonra da ResüluUah'a 
[sallallahu aleyhi vesellemU "Bize ó|Üt verseniz" dediler, bu sure mdL 

Devamindaki áyette §dyte buyniluyor: "Bilin kíAUahf yeryüzünü ólü- 
münden sonra diniíir." Bu ayetin, zikrín kalplerdeki tesirini temsille an- 
latti^ sóylenmi^tír. $üphesiz^ yagmunin yeryüzünü dirilttígi gibi, zikir 
de kalpleri diríltir. Ayette ay rica ogretilniektedir; Kalbin kabligmi gi~ 
derme yolu ancak Allah'a siginip yardimini istemek, kendi gíi^ ve kuv- 
vetinden siynlip bütüri güf ve kuvvetin Allah'a ait oldugunu bilmektir. 
Muhakkak Allah Teálá, tek bacina yeryüzünü dírilttigi gibi, manen 51- 
mü§ kati kalpleri de diríltir. 

Áyet sdyle bitiyor: "Belki akltmzt kullantrsimz diye size áyetleri a^k- 
¡adík, Onlardan biri de bu áyettir. ípndekilerí dü^unmeniz, geregince 
amel etmerüz ve boylece iki cíhan saadetine ula^maniz size áyetleri- 
mizí a^ikladik. En dogmsunu Allah Teálá bílír. 


16-17, Áyetlerín TasawuR ífaretleri 

Kalbin, Allah" in zikrí aninda hu^ú ii^de olmast, zikiedílen yüce za- 
tin nurlarmin parlamasi aninda hayrete dü$üp kendinden gepnesidir. 
Bu duruinda zikreden kimse, zikrettigi zatta fáni olur. 

Hak'tan inen $eyi dinlerken hufú i^de olmak ise onu insanlardan 
degil, Hak'tan i^itmektir. Bu durum, mukarreblnin (íláhl huzurda ya- 
kinlik elde etmi$ áriflerin) derecelerinin en zirvesidir. 

Cenáb-i Hak, sonra, havassi (se^kin velileri), bildiklerí sirf dile da- 
yali oían zahiñ ilim sahiperine benzcmekten sakmdirdi. C^ünkü onlann 
emeli uzadi; orüar ba$ olma yolunda yan$tilar, hazir neísam hazla n elde 
etme derdine dü^tüler; nihayet kalpleri katila^ti, Hakk'a ula^a irade- 
sinden tamamen giktilar. 

I 

Imam Ku^eyri demi^tir ki: "Kalbin katila^masi, ^ehvetlere tábi ol- 
maktan ilerí gelir. $ehveüe kalp saftyeti bir arada bulunmaz. Kalbin kati- 
ta^masinin sonucu, onun Rabb'ini murakabeden uzakla^masidir. Denil- 
mi^tir ki: Kalp kabligmm ba^langia, kotü dü^üncedir. Kul onu kalbin- 
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den gidennezse, kótü fikre dónii^ür. Kotü fikri kalbinden ^karmazsa, 
azi mete (kesin karara) d6nü$ür. KuK kótülük yapma karanni kalbinden 
gidermezse, iláhi emre muhalefete doner. Kul bu haÜ kalbinden sil¡p 
atmazsa, kalbi katila^ir, sonra üzerlne mühür vurulur, kalp tamamen 
kapanir/'^ Í$te o zaman kalbe, vaaz ve uyan fayda veimez. Bu konuda 
bir $oyle dermi^tir: 

"'Kalp katila$tiginda ona hi^bii bgilt fayda vermezj ta^ia^mi^ toprn- 
ga yagmurun fayda vermedigi gibi." 

§unu da bilin ki Allah Teálá, kalpler gaflet ve cehaletle óldükten 
sonra, onian ilim ve marifetle diríltir. O, iyice dü^ünüp aklini kullanan- 
lar igin áyetlerini güzelce aqkladi. 


Sadakaya Te$vik 

Cenáb-i Hak sonra, insanlan sadaka vermeye tejvik ederek ^oylo 
buyurdu: 








18. $üphesiX sadaka veren erkeklere, sadaka veren kadtnXara veAt- 
lah'a güzel bir bor^ vermlere, yapttklart hayrtn mükáfatt kat kat dde- 
nir. Oniara ayríca fok de¿er!i birmükáfat vardir. 

19. Aliah'a ve peygamberlerine imán edenleregelince, onlar, stddtk- 
lar ve Aííak kahnda $e/ziá/Íerdír. Onlar ifin múkdfaúar ve nurlarvardír. 
ínkár edip áyetterimizi yafan/ayan/ar ise cehennemíiktirler. 


636 Ku^yri, Utáifil-i^árSt, 6/109. 
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Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki; "^üphesiz,, mallanndan sadaka veten 
erkeklere, sadaka veren kadmiara yahut Allah'i ve Resülü'nü tasdik eden 
erkekierle kadinlara ve Allah'a güzel hir borg verenlere, yapttklari hayrtn 
mükáfati kat kat odenir " Allah igin verileoek g;üzel bory^ helál ve temiz 
maldan gonül ho$lugu ile sadaka vennektir. Onlann yaptigi bu hayirla- 
ra^ bire yedi yüze kadar sevap verilir, 

"Onlara ayrtca fok degerli hir mük^at vardtr." Bu mükáfat, cennet ve 
i^deki nimetlerdir. 

Sadaka vermek hakkinda pek ^ok hadis rivayet edilmi^tir. Onlardan 
omek olarak punían soyleyebiliríz: 

"Sadítka, kuldan yetmi^ kdtíilü^ü defeder. 

"Sadaka, kulun dmrünü berdfcefíení/írír/'^ 

"^üphesizsadaka, Rabb'ingazabim sdndürürvekótü ólümü uzakloftinr, 

"Herkes ktífametgünüf insanlar arasinda hüküm verilinceye kadar sadaka- 
stmn golgesi aittnda bulunur. 

Rivayet edildí^e gbre gen^ bir erkekic gene kadin, evlenmek 
¡ein Hz. Süleyman'in [aleyhisselámi yanina geldUer. Hz« Süleyman nikah* 
tanni kiydi, sevinerek huzurundan aynldilar. Pe^lerinden düixn mele- 
gí Hz. Süleyman'in yanina gelerek, '^Onlann haline sevinme; baña, be$ 
gün sonra bu gendn ruhunu almam emredildíK' dedi. Bunun üzerine 
Hz. Süleyman, gendn dunimunu takibe aldi. Alh gün ge^ti, gene 
medí. Sonra be$ ay daha ge^, gene yine hayattaydi. Bu duruma ^ok 
$a$iidi. O sirada yanina ólüm mclegi geldi. Hz. Süleyman, ona gendn 
durumunu sorunca melek dedí ki: 

637 Taberiní, el’Krbir, 4/274; Heysetní, orZrváid, 3/109. 

638 Heyseml ez-Zeñid, 3/110. 

639 XÍRnízí, Zelúti 28; íbn Hibbán, el thsSn, 8/104 (nr. 3309), Hadi9in son kiánu ¡cin aynca 
bk. Ahmed, Müsned, 3/502. 

640 Ahmed, Miisned, 4/U7; Hakim, MOstedrek, 1/416; Ebü Ya'H, Müstvd, cvr. 1766; íbn Hib- 
bán, el-ibsAfí. 8/104 (nr 3310). 
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''Sana sóyledi^m gibi, bana^ onun be$ gün sonra ruhunu almam 
emiedOdi fakat gen^ senin yanindan pkinca, bir dilend üe kar^ila^ti, 
ona bir dírhem sadaka verdi, dilend de onun dmrünün uzun olmasi 
ifin dua etti; bunun üzerine baña, gendn sadakasmin bereketine ruhu¬ 
nu alma 4ini ertelemem emredildi." 

Bu konudaki a^iklamalar "AHah diledijim siler, diledi¡}m á¡esübit 
tufar'' (Ra'd 13/38) áyetinin tefsirine bakmiz. 

Sadaka ile omrün uzamasina bir di¿er omek de Hz. Musa'nin [aleyhis- 
seláml zamamndaki bir adamin halidir. Bu adam, kom^usuna eziyet edi- 
yordu, o da dunimu Hz, Musa'yal’ddirdi. Hz. Musa, adami uyardi, fakat 
adam uyanya aldirmayip kom^usuna eziyet vermeye devam etti. Bunun 
üzenine Hz. Musa, adaimn heláki i0n beddua etti. Adam o sabah bir ek- 
me¿i sadaka olarak verdi. O sitada adamm evine bir yilan indi, fakat sa* 
daka yilana kar$i durdu, yilan adama ula$amadi. Yilan adami zehirlemek 
i^ havaya kalkti; bir anda yete dü^üp dldü. Boytece sadaka belayi savdi. 

Devammdaki ayette ^oyle buyruluyor: "Allah'a wf peygamberlerine 
imán edeníere gelince, oniar, siddikiardtr" Yani Ailah ve Resülü'nü Ueri de- 
recede tasdik eden kimselerdir. Yahut oniar, ileri derecede dogru sbzlü 
kimselerdir. Bu mana, daba tercihe $ayandir. 

''Oniar atenea AUah katrnda fehidlerdir" Áyetin záhirinden anla^ilan 
f udun AUah'a ve Resülü'ne únan eden herkes, derecelerí peygamberle- 
rín altinda ve havassin (velilerin) üstünde oían siddiklann derecesinde- 
dir. Ayni $ekilde Allah'a ve Resülü'ne imán eden herkes, ^hidlerin de- 
recesine ula^ir. Fakat durum bdyle degildir. Buna gore "imán edenler" 
áyetin i, veliler gibi kamil manada imán edenler ^klinde anlamak gere- 
kir. O veliler ki peygamberler kendilerine bir haber getirdi^de onda 
hi^ ^üphe etmediler ve onu tasdikte bir an duraksamadilar Yani hemen 
imana ko^tular ve AUah yolunda §ehid oldular. Áyetin i^retlerinde, sid- 
dikin hakiki manasi gelecek. 

Denilmi^tir ki; Allah'a ve Resülü'ne mutlak olarak imán eden her- 
kes, siddik ve jehíddir. Yani oniar, siddik ve $ehidlerle nimetlerde e§it 
olmasalar da onlara katibrlar Su ayette ge^gi gibi; 
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"Kim Allahla ve Resülü'ne itaat ederse, onlar, Állah'm kendilerine nimetler 
ihsan etti¿i peygamberler, síddiídar, ^hidlervesaliklerle biriiktedirler*' (Nísá 4/69). 

Kisaca áyette imana ragbet ettirílerek te^vik edilmektedir. Bu tür 
kullanim tarzi^ Araplar^in keláminda mevcuttur, Berá b. Azib'ín Iradiya]- 
tahuanh] rivayet ettigi hadis de bu gorü^ü desteklemektedír 

'Vmmetimin müminlerK ^ehiddirler. 

Mücáhid demi^tir ki: "'Her mümin, siddik ve ^hiddir/'^ Yani 301- 
kanda SQyledi¿imÍ 2 $ekilde kámil manada imán edenler, siddik ve 
híd sa3alir. 

Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi vesellem], Allah yolunda oldürülenJerin 
di^mda yedt sinif fehidden bahsetmiftir.^ Bunu onlarin diger míimin- 
lere kar^i elde ettiklerí rütbeiün ^refíni góstermek igin soylemí^tir. Al¬ 
lah yolunda óldiirülen kimsenin ferefi ise daha ozeldir. 

* 

Bazilan demi^tir ki: Ayetteki §ahitligin manasi^ müminleñn diger 
ünunetlere $ah¡tlik etmesidir. 

A 

Ayetín devaminda 0 yle buyruluyor: "Oníar ifin rnUkafatlar ve nurlar 
vardtr." Yani onlar ipn siddildann sevabi ve nuru vardir. Mana ^dur: 
Onlar i^in mükemmel mükáfatlar ve ziyasi tam nurlar vardir. 

Áyet 5 oyle bitiyor: ''ínkár edip áyeUerimizi yatanlayanlar ise cehennem- 
liktirler/' 

lS-19. Áyetlerín Tasawufi t^aretleri 

(¡^ok^a sadaka veren erkek ve kadinlar, canlanni ve ruhJanni Ah 
lah'm nzasi i^in feda edenlerdír. Kim, Allah yolunda bir ^eyini leda 
ederse, onun yeríne bir ba^kasint vermek Allah'a aíttir. 

641 Tsben, Cámtul-Bé^n, 22/414^15; SüyútT, eá-Durríil-Mensúr, 8/60. 

642 Süyúti, ú.gjf., 8/61. 

641 Bu yedi gnjp $unljrdir: Vebadan olenlor, suda bogulanlar, zatülctrtp hastaligi ndan 
dienler, kann hastaJiginJan ólenkr yanginda dlenler, yikik gd^k dcpreinde olenler, 
doguin yaparken olenlcr (hadis ¡ón bk. Ebú Davud, Cenáis nr. 3111; ¡bn Mácv, Cíhád, 
nr. 2803; Málik, Ccnáiz, nr. 36). 
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'"AUah'a güzel bir borg verenler" áyetinin i$án ntanasi judur: Onlar, 
kalpleríni Allah'in di^indaki varliklann sevgisinden uzakla^hrdilar ve 
onu süiekli AUah'in huzurunda bultinmaya bagladilar. Onlara kat kat 
nurlar ve strlar veríLir. Zaten onlar kiymetli bír mükafat vardir 

ki o, yüce zati mü^ahede etmektir. Í$te bu kimseier, "'Aílah'a ve peygam- 
herlerine imán edenlere gelince, onlar, siádikkráíf' áyetinde í^ret edilen 
siddiklardir. Sufilere góre, ayettebahsedilen imani herkesin imam degil 
kámil müminlerín yakini ímaiudir. 

Vertecübi (Rúzbihán-i Baklí) demi$tir ki: '"Onlar Allah'i^ Allah'in 
dzel destegí ile marifet ve muhabbeüe mü$ahede edenler ve O'nun resú- 
lüne muhabbet ve marifetle tábi olanlardir. Onlar bunu, mahfetin ^ref 
ve faziletinden dolayi yapmakta; iláhi emir ve yaaak kar$isinda sevgiyle 
boyun egmektedirler. bu kirnseler, siddiklardir. (^ünkü onlar, ihlás 
ve yakinin kaynagidirlar. Onlar Ailah'm sozünü, siddiklarm mü$ahe- 
desiyle mü$ahede ettikten sonra tasdik etmi^lerdír Bu byle bir tasdiktir 
ki i^inde nefís ve ^eytandan gelen bir itiraz ve $üphe yoktur. Onlar, iláhí 
muhabbet kihayla oldürülmü^ ve vuslat denizine atilmi^ Ailah'm §ahit- 
leñdir, Onlar Allah'in cemaliyle dirilirler; varliklarim AUah'ta ve káinati 
Ailah'm azameti i^de fáni ederek yüce zati mü^hedeederler. 

Onlar Ailah'm nuruyla insanlann igindekí dü^üncelerí górüp bilir' 
1er onlann lehine ve aleyhine ^itlik ederler. Qünkü onlarm ferasetí 
kesindir yanümaz. Onlar Ailah'm emin kullandir. Allah onlan, siddiki- 
yet, $ehadet, veláyet ve manevi hílafet i^in se^ni4tir/'“* 

Ku$eyrí demi^tir ki: "Siddik, záhíii ve bátmi (i^ ve difi) bir oían 
kimsedir. ^yle denílmi^tir: Siddik, kullugun en agir yüklerini yükle- 
nen, ruhsatiara dalmayan ve tevillere yana^mayan kimsedir. ^ahitler ise 
kalpleríyle vuslat vatanlanni mü^ahede eden ve sirlanyla iláhi yakin- 
lik vatanlannda baglamp kalan kímselerdir Onlann nurlan, Cenáb-i 
Hakk'inbasiretlerini aydinlattigi tevhíd nunidur.'"^^ 


644 Rúzbihán-j ñákii, Aráisül-Beyátt, 3/3^, 

645 Kufcyrí, Let&ifv1~ÍíárSu 6/110. 





Cü7.:_27 ___ _57. Í^ADÍD SÍ^ESÍ 2^21_ _ ___637 

Dünyaiun í( Yüzü 

Siddiklik ve ^ahitlik makaminda zühd (gonlij dünya sevgisinden 
^ekmek) $art oldugu Cenaba Hak, fáni varliklara kar§i zühdün ger> 
Cekle$inesi dímyanin basitli^den bahsederek $dyle buyurdu: 





20. Biíiniz ki dünya hayati ancak biroyu% hire^lence, hirsüs, aramz- 
da kar^thklt óvünme, fok mal ve evlat sahibi olma yan^tndan ibarettir, 
Dünyanm hali bit yagmura benzer ki onun bitirdi^i bitki giftfileritt bo¬ 
buna gider. Sonra kurur; sen onu sapsan górürsün. Sonra da fer gdp olur. 
Ahirette ise (düfiyadaki amele góre ya) ^etin birazap veya Alíah'tn magfiret 
ve nzast vardtr. Dünya hayatt, aídattct metadan ba$ka bir^y de^7dir. 

21. Rabb'iniz tarafindan bag;{^lanmaya: Allah'a ve Resülü'ne ina- 
nanlar i^in hazirlanan ve geni^ligit gdkle yerin geni^ligi kiidnr otan 
cennete kofun. Ifte bUr Aííah'in lutfudur. Onu dUedi^ne verir. Allah, 
büyük tutu/sahibidir. 
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Tefsir 

Cenab-i Hak buyuiuyor kii "Biliniz ki dünya hayati ancak kü^ük ^o- 
cuklann oyunu gtbí bir oyundur, Gen^lerín eglencesi gibi bir e¡lencedir. 
Kadinlann süsü gibi birsüstür. Akranlann birbiríne kar$i ovünmesi gibi, 
arañada kar^thkij dvünmedir. Arazi sahipleniün yaptigi gibi ^ok mal ve ev- 
lat sahibi olma ifartpindan ibarettir.^ Yani onlann ^oklugu ile dvünmekten 
ibarettir. Kisaca dünya ve i^dekiler, akilb kimsenin kendisiyle huzur 
ve sükún bulmasi bir yana, ona güveníp itimat etmeyecegi hakir ve basit 
§eylerdir. Bununla birlikte dünyanm nimet ve süslerí, süratle yok oltir 
ve kisa zamanda bozulup gider. Bunun i^ Cenáb-i Hak $oyle buyurdu: 

''Dünyamn haJi bir yagmura benzer ki onun bitírdiji bitki gift^ilerin ho~ 
$una gider. Bitki ye^lUik ve güzellíkten sonra kurur; sen onu bu ye$il ha- 
linden sonra sapsan górürsün. O bir anda saranp solar. Sonra da kmlip 
pargaianarak ^er gdp oiur." 

Hak Teálá, dünyanm aziak faydasiyla birlikte asil halini ve süratle 
bozulup gitmesiiü ya^urun bitírdigi bir bitkiye benzetti. Bitki, gdvdesi 
üzerinde büyüyüp geli$erek kuvvetlenir ve ^ít^lerin bobuna gideoek bir 
hale gelir. Yahut Allah'in kendilerine yagmur ve bitki vesUesíyle verdigi 
nimeilenni bilerek inkar eden kahrlerín ho^una gider. Allah sonra bir áfet 
gonderir, o güzelim bitkiler kurur, saranr ve dagilip ^r ^5p haline gelir. 

Bu benzetme sirf dünya ile me^gul oían ve sürekii onun pe^inde 
ko$an kimse i^ndir. AUah^a taat yolunda harcanan yahut ^oluk ^ocugur 
ge^imi gibi zaruri ihtiya^larda kullanilan ve taatleri yapmaya yardimci 
oían dünya malina gelince, o, bu benzetmenin í^e girmez. 

Áyette anlablan dunim, insanin hayat seyri ign de bir benzetmedir. 
^yle ki insan geng ve kuvvetli olarak geli^ip büyür, garünü$ ve ^kli 
güzeldir; sonra noksanla$maya ve ihtiyarlamaya bailar, nihayet olür; 
düzeni bozulur, malí mülkü dagilir ba$kasuun olur. 

Imam Ku§eyñ demí^tir ki: "Dünya degersízdir; ondan daha deger- 
siz oían, dünyayi talep edendir. Ondan daha degersiz oían ise dünya 
íf^n varitandir. Dünya bir cifeden ibarettir; cífenin pe^índe ko^anlann 
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hi^bir degeri yoktur. Oidann en dt 4 ük olam da dünya malinda dntrilik 
edendir. Bu ^ekilde kotülenen dünya, kulu ahiretten alikoyandir. Kulu 
ahiretten alikoyan her ^ey, dünyadir."*** 

Ayet ^yle devam edíyor: "Ahireífe ise Allah'tan yüz ^virenler 
(etin bir azap vardir. Ayrica Allah'a ydnelen ve CXndan ba^ka her ^yden 
gonlünü ^ken kimseler i^in ise Ailah'w magfiret ve rizosi vardir'* 

Kisaca, dünya basit l$]erden ibarettir. Burilar, o3ain, eglence, süs, 
óvüiune, mal ve evladi gogaltmadir. Ahirete gelínce, onun i$leri ve hal¬ 
len ^k büyüktür. Onda oían, $iddetli bir azap, magfíret ve hamde layik 
Allah'in nzasidir. 

Ayet ^yle bitiyor: ''Dunyn hm^aii, kendisíne güveníp dayanan kimse 
i^n aldatici metadan ba^ka bir ^ degildir. " Aldaba meta, güzel oían tarañ- 
ni gosterip girkin oían kismini gizleyendir. O, insanlan aldatip kandira- 
nin yaptigini yapar. Dünya da boyledir; pe^inde ko^anlara tatli ve ^ekici 
tarafini gosterir, onlara sürekli tatli górünür; onlar da ^hvet ve güzellik- 
lerínin i^ine dalarlar, ahirete hazirlanmaktan uzak kalirlar Ómürleri bo$ 
i^lerde tükenir. Dünya onlan aldatip tuzagina dü$ürür, sonugta müñis 
halde (elinde hi^bir hayir bulunmadan) dlüme kadar gdtürür. 

Zünnün-i Misrí demi^br ki: "Ey müridler, dünyanin pe$inde ko$- 
maym. Eger pe^inde ko§mak zoninda kalirsamz, onu sevmeyin. §üp- 
hesiz, kula geieken azik onda etde edilir fakat gónlün rahatli^ onun 
difindaki ^ylerdedir/'*^" 

Cenáb-i Hak, dünyanin basit, i^lerinin degersiz oldu^nu belirttik* 
ten sonra, ahiretin i^inin büyük oldugunu hatirlatarak, kullanni ondan 
vaat editen ^ylerí elde etmek í^in yan^maya te^vik etti. Bu ^yler, mag- 
fíret ve Allah'm nzasidir. Bunun igin buyurdu ki: 

"Salih ameller yaparak Rabb'inizden bagi^lanrrtaifa ko^un. Yani yan- 
^anlann rakipleriyle yan^tigi gibi, siz de Allah'm magíiFetine ula^mak 
i^in yan^in. A3nic:a Allah'a ve Residü'rie inanantar ifín hazirianan 


646 Ku$eyrí, LetáifiiT-Jfárál, b/lll. 

647 Nesefí, Medáríkíi ’t-TenzíI, 4/335. 
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li¡i, gófde yeñn geni^li¡i hadar oían cennete ko^un." Yani yedi kat gók ve 
yedí kat yei geni^ü^de oían cennete ko^iin. Ayette, cennetin geni$ligi 
sdylendi, fakat uzunlu^ soylenmedi. Bunun hikmeti $udur: Geni$ligi 
ve uzunlugu clan $eylemv geni$lígi uzunlugundan daha azdir. Ayc^tte 
cennetin ne kadar geni$ oldu^ soylenince, hundan uzunJugunun daha 
fazla oldugu anla^ilu. Bu, dunimu insanlann anlayi$ma yakla^tirmak 
i^n sdylenmi^tir. Yoksa cennetburada soylenenden ^k daha büyüktür. 
Nasil bdyle olmasin ki ahirette (derecesi en dü$ük) bir mümine; on dün- 
ya büyiiklügünde cennet verilecektír.^ 

''Bu cennetr Allah'a ve Resülü'ne imán edenler i^in hazirlanmi^ttr/' Bu 
áyet, cennetin $u anda yaratilnuf ve hazir oiduguna bir delildir. 

Ayet ^oyle bitiyor: "Bu, Allah'm lutfudur. Onu diíedi¿ine verir. " Onlar, 
müminlerdir. Ayette, kimsenin ameliyle cennete giremeyecegine dair bir 
dein vardir. Bu durum, bii hadis-i ^erífte a^kt^a belirtíml^tir.^^ 

"Allah büyük lutuf sahibidir." Bunun i^ diledigine bunu ihsani ed«;r. 
O dyle bir íhsandir ki ondan ote istenecek bir ^y yoktur. 


20-21. Áyetlerin Tasawufí t^aretleri 

Hikmet sahiplerínden biri, dünyayi yedi ^eye benzetmi^tir. 

1. Dünya tuzlu suya benzer; insaru iqne battnr íakat onun susuzlu- 
gunu gidennez, ona zarar verir, fayda vermez. 

2. Dünya, bulutun gólgesine benzer; sürekli durmaz, akip gider, al- 
datir, seni ortada birakir. 

3. Dünya, bir anda parlayan ^im^ge benzer; jimíegin i^igi süratie 
kaybolur ve insana garparsa zarar verir. 

4. EKinya, yaz bulutuna benzer; yaz bulutu zarar verir, faydasi yoktur. 

5. Dünya, baharda at^an ^c^ge ber\zer; bahar ^i^eginin güzelligi in- 
saiu aldatir, sonta saranp solar, bir de bakarsm ki <;ope donmü$. 

648 Bu militar bir hadis*i serifte gecm«Íi*ecliT (bk. Hákim, Müstedrek, 2/575-377; 4/590-592; 
Taberáni, ^UKebir, nr. 9B63; Heysemi, fz-Zsváid, nr, 18352). 

649 Hadis igtn bk. Buhárt, Rikák, nr. 6467; Müslim, Münáñkin, 78. 
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6. Dünya, górülen bir rüyaya benzer; insan rüyasmda sevin^li bir 
hal ya$ar, uyandi^da se vintén eser bulamaz, geride sadece onu ka^r- 
di^a üzüntüsü kalir. 

7. Dünya, i^ine zehir kablmi$ bala benzer; balín górünü^ü insani 
aldabr, yiyeni óldürür 

Seyyid Abdurrahman el-Lecai, KutbiiVÁrifin kitabinda demi^tir ki: 
"Allah Teálá'ya gidenlerin ilk derecesi^ dünyaya bugzebnektir. O dünya 
ki kaJplerin karali^, gayb nurlanni orten perde ve sevenle sevilen ara- 
sindaki en büyük engeldir. Dünyayi terk dl^sünde kul manevi sefere 
hazirlanir ve kalplerin Hakk'a nazar etmesi sahih olur. Eger kulun kal- 
binde, dünya bir sinegin kanadindan daba degersiz hale gelerek terke- 
dilirse o, müiidlerin ilk derecesine adim atmi$ olur. Blindan sonra kul, 
dünyasinin kendisine takdim ettígine bakar ve ahí retine yonelír." 

A 

Ku^yrí, bu áyetin i^retinde demi^tir ki: "Ayetteki benzetmede nef* 
sin, kalbtn, ruhun ve simn tavirlanna (vasif ve hallerine) bir i^aret vardir," 

Ku^eyri daba sonra der ki: "Áyette, cocuk bükmünde oían nefs-i 
emmárenin, dinin hükümleríne mubalefet ederek ve tabiatinm arzula- 
rina uyarak ortaya koydugu oyunlara dair bir i§aret vardir. Onda aynca 
zühd, vera', tevekkül ve onlara baglanip kahna gibi, kalbin eglencelerine 
i$aret edilmektedir. Yine onda simn, gizli hallerden, ke^if, mü$ahede ve 
Hakk'a nazar gibi gayba ait makamlardan otu^an manevi süsüne i$aret 
olunmaktadir. Onda aynca ruhuiv iláhi tecelli ve íbsanlarla óvüimiesine 
i^rette bulunulmaktadir. Bir de onda sirnn sirrmin, maddi varliklardan 
fáni olup her ^yi kendínde toplayan ebedi zatla báki olarak elde ettigi 
manevi nímetlerí ^ogaltmasina l^ret edilmektedir/'*^'” 

Burada ^unu hahrlatalim: Ku^yri, a^iklamasmda sirn rubtan once 
sdyledi, nonnalde ise mh, (makam ve sira olarak) sirdan dncedir. 

'*Allah*in ma¡firetin€ ve cennetine ko^un ..." áyetinde, Allah'a yónel- 
meye, süratle O'na ko$maya ve bu i^te yanjmaya tejvik vardir. Bu ko- 
nuda bir ^air der ki: 

650 Kufeyrí'nin bu afikUmasi elímizdeki Lítaifiil-j^árál adli te£sLiinde yoktur. O, yine Ku- 
^eyri'nin ft-Teysir Ji ílmi'hT^tr isimli di^r tefsinnden aliruni^ olabüir. 
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"Sóz ve fiiilerinle hayirlarda dne ge^eye bak! Nefsini, Hak yolun- 
da gen kalmi$ kimselerin duyaca^ pi^manliktan sakmdir!" 

AnJahldiginagóre, Ebú Halid el-Kayrevání, Hak yolunda ciddi gay- 
ret sahibí ábidlerden biriydi. BLr gün yan$ yapan adar górdü; iki ki$i 
yan^iyordu. Birí digerí ni ge^ti. Geríde kalan, azmini yitirmedi, gay ret 
edíp dnündekini gegti ve yan^i kazandi. Onun bu sabir ve azmini góien 
Ebü Halid, yanina vararak adamin almndan optü, kendisini tebrík ede- 
rek, '^Allah sana bereket versin; sabrettin ve yan^i kazandin" dedi, sonra 
Hak yolundaki yan$ta nefsinin halini dü^ündü, bacina gelecek sonu^tan 
korkarak kendinden ge9ip bayildi. 

Vertecübi (Rúzbihán-i Baklí) áyetin tefsirínde demi$Hr ki: "Hak Teálá, 
'Allah'trt ma^retine ve ccnnetine kofun áyetinde, mürídleri süratle mag- 
Bretíne ko^maya ^agirdi; cem aliñe mü$tak á^iklan ise i^tiyakla magñ re¬ 
tine ko^maya ^girdi. Hepsi bu hitabin i^e girmektedir. (^iinkü herkes, 
Allah'i hakki ile tanimadiklan ve O^na hakkiyla ibadet yapamadikljn 
i<^n, günah denizine dü^mü^lerdir. Cenáb-i Hak hepsini, Allah'i hakkiyla 
tanidiklan dü^ü ncesine aldanmaktan rahmetiyle temizien m eye ^agirdi." 

Yani O'nu hakki ile tanimadiklan halde, oyle zannetmelerínin gu¬ 
rú rundan temizlenmelerí ít^in onlan magBretiyle temizlenmeye gagirdi. 
En dognisunu Allah Teálá bilir. 


Ba^a Celen Her ^ey Levh-i Mahfuzda Yazilmifbi 

Cenáb-i Hak sonra, kullarini bailarina gelen ^ylere kar^i teselli etti. 
Bunlardan birí de dünyaya aldanmakhr. Bu konuda ^yle buyurdu: 
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651 Ruzbibán-i Baklí, Aráisii7-Be]fin, 3/397. 
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22. Yetyüzünile ve bizzat kendinizde baftmza geíen her musibet, biz 
onu yaratmadan óHce, muhakkak bir kitapta (leifh-i mühfCtzda) yaztimtf- 
ttr. ^üphesiz bu, Allah igin fok kolaydtr. 

23. Elinizden ^tkana Uzülmeyesiniz ve Allah*tn $ize verdigi nimet- 
¡erle de ^tmarmayastntz diye size bunu bildirdik. <^ünkü Allah, kendini 
begenip bdbürlenenleri sevmez. 

24. Oniar dmrilik edip insatílara da cimrili^ emreden kirnselerdir. 
Kim iinfak ve ÜaaHai) yüz gevirttse bilsin ki Al/ah ganidir; dvülmeye 
laytkftr. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Yeryüzünde ve kcndi n^slerinizde ba^vii- 
zif geleu her musibet, biz onu yaratmadan once, muhakkak bir kitapta, levh-i 
mahfuzda yazilmj§itr."‘ Yeryüzünde meydana gelen kurakiik, ekín ve 
mey veleri vuran áfetlerle, nefislerinize gelen hastalik, sikinti ve qocuk- 
lann dlümü gibi musibetler, insanlan veya musibetleri yaratmadan once 
Jcvh-i mahfuzda yazilmi^tir. 

“^üphesiz bu, Allah ifin gok kolaydir." Yani onlan levh-i mahfuzda 
yazmak Allah'm kudreti ítpn (ok kolaydir; o bir anda yapilacak bir i$- 
tir Levh-i mahfuzda musibetler gibi sevin^ler ve ihsanlar da yazilmi^tir. 
Devammdaki ayer bunu góstermektedir: 

''EUnizdeu gikíina üziilmeyesvtiz w AUah'm size ütTdi,'^í tiimetlerle de 
mamiayasítnz diye size bumt bildirdik/' Yani ba^imza gelen aa tatli her 
$eyiy yaratilmadan ünce levh-i mahfuzda yazdigunizi size bildirdik ki 
dünyadan elinizden gidenlere üzülüp iláhi rahmetten ümidinizi kesmc- 
ycsiniz ve dünyaya dair elinize gegen nimet gení^lik, afiyet ve sihhate 
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de kendini begenip bobürlenen kimseler gibi sevtmneyesiniz. Qünkü 
kim bütún biinlann takdir edildigini yani iláhi lime góre belirlendi^* 
ni; elden (pkmasi takdir edilenin muhakkak gídecegini, gelmesi takdir 
edilenin de gelecegíni bilírse^ elinden gidene üzüntüsü, eline ge^ene de 
sevinci büyük olmaz. Bütün burilarla birlikte, kulun bacina gelen musí- 
betlerde, onun deiecesini arhrma ve günahlanni temizleme mevcuttur. 
Bu konuda Resülullah [sailaliahu aleyhi vesellem] ^yle buyurmu^tur: 

'*$üphesjz müslümamn ba^tna gelen her türlü stktníi yorgunluk, hasta- 
hk, hüzün, hatta kendisine üzüntü veten dü^üncelet, onungünahlarimkefáret 
olur (onlan temizier). 

Resúl'i Ekiem [salialiahu alejrhj veseUem] díger bir hadisinde ^yle bu- 
yunnu$tuT: 

"Allah Te^á'nm mümin hakhndaki takdirmi (oA: hayrei veñci huldum. 
£ger mumin i^in sevindirici bir $ey takdir edUmi^se ona riza gosterir, bu onun 
i(in bit haytr olur, $ay€t onun i^n stkmh verici bir fey takdir edilmi^se sabre- 
áer, bu da onun ifín bir hayir ofur."*^ 

Yine bir hadis-i $eTÍfte $oyle buyrulmu^tun 

'^Btr müslümanm bacina, vücuduna bir diken batmasi veya andan daba 
kügük bir musibet geldiginde (sahreáersel bu sehepte kendisine manevi bir de¬ 
rece yazjhr ve bir günaht silinir. 

Herkes, elde ettigi bir menfaate sevinir, bacina bir zarar geldiginde 
ise hüzünlenir. Bu, insamn htratinda bulunan tabii bir dunmidur. Bu- 
nun i^n Hz. Ómer {ndiyallahu anh], kendisine bir ganlmet veya hayir (mal i 
getiriidiginde, '^Allahim, biz, ancak bize verdigin nimeüerden dolayi se- 
vinmeye gü^ yetiriyoruz'' derdi. Fakat insamn sevinci $ükur, hüznü isc' 
sabir olmalidiT. Kótülenen hüzün. sabir haline ters oían üzüntü ve fer~ 
yattir. Aym $ekilde insani $ükürden alikoyan, azdiran ve bóbürlemneye 
gotüien olgüsüz sevin^ler de kotüleruní^tir. 

bS2 Buhlñ, M«rdi, I (nr. S642): Müslím, Birr, A2; Tirmizl, rv. 966; Ahmed, Müsned. 2/303. 

^3 <^ok az degí^ lañzlarla bk. MüsHia Zühd, 64; Ahmed, Müsneá, 4/332. 

fi54 Müslini, Birr, 46; TinnizT, nr. 965; aynt konuda bk. Buhan, Merdá, t {ni. 5640). 
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Ayet $oyle bitiyor: "Qünkü AllaK kendini be^enip bobürlenenleri sev- 
mez." $üphesiz, dünya hazlanyla sevinen ve onu gozünde büyüten kim- 
se, onlarla kibirlenip bobürlenin 

Ayette, dünya maliyla sevinip ovünenlerin hatínden bahsedilxnesí, 
onua elinden gidene üzülen kimsenin dunimundan daha girkln bir du- 
nim oldugvnu bildírmek i^índir. 

Cenáb-i Hak, kendini begenip bobürlenenlerín hatini a^klayarak 
$dylebuyurdu: "Otilar, cimri/íJcfdip itísanlara da cimrili^i emreden kimseler- 
dir ." Yani Allah, kendilerine bir dünya malí ve payi verildiginde, haddi 
a$arak sevinen kimselerí sevmez. Onlar dünya nimetlerine bu $ekilde 
sevindiklerinden, dünya gózlerínde büyüdüy boylece onda dmrilik etti- 
1er; ba$kalanna da maü ellerínde tutmayi emiettiler, onlan dmrílige ve 
mal bíríktirmeye te$vik ettiler. 

'"Kim, malini infak etmekten yahut AUah'in emir ve yasakianndan 
yüz qevirirse ve kendisine yasaklanan ^eye son vermezse, bilsin ki AUah 
gantdir; bvülmeye laytkiirf' Yani O'nun, címri kimsenin tníakma bir ih- 
tiyaa yoktur. O, zahnda ovülmü^tür. Cimrilerin Allah'a ^ükürden yüz 
^vírmesi CYna bir zarar vermez. 

Ayette, mfaktan yüz ^evirenler i^in bir tehdit mevcuttur ve unda, 
infak emrinin ancak bunu bizzat yapana fayda verecegine dikkat ^kil- 
mektedir. 

22-24. Áyetlerín Tasawuñ í^aietlerl 

ínsanin^ tabiatimn galíp gelmesi ve nefsani hazlara meyíl gibi ba¬ 
cina gelen manevi áfetler; ucb (kendini begenme), gosteríf, kibir, haset 
ve digerleri gibi kalbe musa Hat oían hastaliklar; makamlara, ke^if ve 
kerametlere takilip kalma gibi niha ánz oían haller, muhakkak daha 
once levh-i mahfuzda yazilmi^tir. Bu, ezeli ilim ve kesin kaderdir. Kime 
íláhi kader rüzgán destek verirse, (Allah kendisini desteklerse) o kimse, 
nefsine ragmen Hakk'a yonelir. Kim de íláhi yardimdan mahrum edilip 
zorda kalirsa, hak yoldan geri dÓner yahut Hak yolundaki seyrinden 
durur. Oyleyse her iki balde de kulluk ve edep olarak Allah'a ydnelmek 
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gereklidir. Allah Teála, insanlar elden ka^diklanna üzülmesinler diye 
bu gergegi a^kladi. Kim, hakkiyla kulluk yaparsa onun elden kaprdigi 
bir jey yoktur. Bunun bir diger sebebi de insanlann kendilerine verílen 
fáni nimetlerle sevinip f unarmaxnalandir. 

Ku$eyn demi^tír ki: "'Ayette anlablan durum, nefstnin bagindan 
kurtulan hür kimselerin dzelligidir. Insanlann kiymeti, halleri degi$ti- 
ginde belli olur. Kim cefa, stkinti veya mihnet gibi istemedigi $^lerden 
biri bacina geldiginde haii degí$miyorsa, o kimse kamíi biridir. Kim de 
elinde dünya malimn olmayi$ina üzülmedigi gibi, zararli bir $ey halini 
degi$tirmiyor ve eline ge^en dünyalik da kendisini sevindirmiyorsa o 
kiinse, i^de ya$adigi vaktin eíendisidir/'^^ 

Ben (ibn Adbe) derim ki; Allah kendilerinden razi olsun, sahábH 
kirámin hali bóyleydi. Ká'b b, Züheyr, onlan tanitirken demi^tir ki: 

"'Onlar, mizraklan bir kavme agir bir darbe vurup maglup ettigin- 
de buna sevinmezler Kendíleri bir yenilgiye ugradiklannda da üzülüp 
íeryat etmezler." 

Kuseyri sonra demi$tir ki: "Bir adami tammak istediginde, onun 
ba$ina aci durumlar geldiginde ne yaptigina bak! ínsanin bacina gelen 
olaylar kar§isinda hallnin degi^mesí, onda nefsahí vasiflarm bir $ekilde 
kaldigmin alametidir/'*^^ 

Vertecübi (Rúzbihán-i Bakli), Vásiti'den nakien demi^tir ki: "Árif, 
yakinen tanidigi zatin hakikatinde fáni oían kimsedir, Kulda marifet 
makami ger^eklestiginde, onda (Mevlá'sindan ba^ka bíriyle) sevine> 
cek veya üzülecek bir hal kalmaz. Allah Teálá, 'EUnizden ^tkana üzül- 
meyesiniz ve Allah'm size verdigi nimetlerle de ^marmayasintz diye $ize 
buftu bildirdik' buyurmustur/'*” 

Ben (ibn Adbe) derim ki; íbn Atáullah-i Ískendeií, Hikem adli ese- 
rinde §u sdzüyle bu duruma i^ret etmi^tir: "Kalplerin ^ktigi aa ve hü- 


655 Kui^yri, U'táifüVÍfárátt 6/112. 

656 6/112. 

657 Rú/bihán-i Bakli, A r4f$ tí l-Beydn» 3/399. 
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zünler, Cenáb-i Hakk'i mü^ahededen ve Onun tecellilerini gdrmekten 
mahnim edildigi i^dir." 

Íbnü1-Fánz, iláhi a$km kalbe girince ne yaphgini $byle dile getir- 

*%yyüce sevgüi, bir fámsenin kalbi, seni bir gün hahriarsa, oraya sevttt^ 
yerle^irt üzüntü qeker gider.** 

AUah Teáláj Hz. Davud'a [aleyhisscUm] $oyle vahyetmi^tir: "Ey Davud, 
siddiklara soyle; benímle sevinsinler, benim zikrimle xia sürsünler." 

Imam Cazáli, bu áyeti delil gostererek, her ^eyin onceden takdir 
edildi^ini; dolayisiyla kula takdir edilen nzkin taleple (pe$inden ko$- 
makia) artmayacagini ve talep etmeyince de azalmayaca^^im soylemi^- 
Hr. Eger nzik taleple artsaydi ve talep etmeyince noksanla$saydi, üzülen 
ve sevinen kimse bir sebep olu^urdu. Cünkü bíñ^ rizki taJepte kusur 
etmi$, onu aramada gev$eklik gostermi^, bunun nzik elinden ka^- 
mif olurdu. Digerí ise gayret ve dddiyetle nzka ula$mi$ olurdu. Halbu- 
ki Hz. Feygamber isaiiaiUhu aieyhi veseiiemi^ kendisínden mal isteyen biríne, 
bir miktar yiyecek verdikten sonra, 

**Al bunu; o senindir; eger sen orta gelmeseydin, o sana gelecekti"*^ bu- 
yurdu. 

imam Cazáli, soma, kula verilecek sevap ve azabin da onceden ya- 
zildigiru, ancak sevabin taleple (salih amelle) artbgmi ve amelí terkle 
azaldigini sbylemi^; pe^inden kaderde yazilan ^ylerí íki kisma ayirmi^ 
tir. Bir kisim, hifbir $arta ve kulun fiíline baglanmadan mutlak olarak 
yazilnu$tir. KuUarm nziklan veecellerí bu kisma girmektedir. Diger ki- 
sim ise kulun fíiline bagbdir. Sevap ve azap bu kisma girmektedir. 

Ben (ibn Adbe) derim ki: Onun kaderde yazilan $eylcri iki kisma 
ayirmasinda tenkide agikyonler vardir. Dogru oían durum, olayin deta- 
yina bakmaktir. $byle ki: 


658 Ibn HibbÁn, tl-thsán, nr. 3240; Ebú Nuaym, Ahbáru ís/nhán, 1/169; Bey Kaki, $uaffü1-Íttwt, 
nr. 1190. 
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Kim, hikniet álemine bakarsa -ki o, hükümler álemidir- maddi ve 
manevi nziklann kulun ñiliyle birlikte yani ona nisbet edileiek zikiedil- 
dí^ni gorür. 

Maddi nzka gelince, o bazan kulun ^ali^masiyU gelir. Kul, nzik se- 
beplerine yonelse fakat takvadan y ana noksani oIsa« nzik yine gelir. Kul, 
maddi sebeplerden tamamen uzakla^a fakal takva makamini elde etse, 
bu defa nzik sebepsiz gelir. $u áyet bunu gdsteriyor: 

'*Kim AUah'tan korkarsa, Allah ona hir gikt§ yolu yarattr ve hendisini hi^ 
beklemedi¿i yerden nziklandtnr'' (Talák65/2-3). Allah'tan korkan takva sahibi, 
bütün vailigi ile Allah'm taatine yonelmí$ kimsedír. Allah da onun bu 
taatíne kai^ilik kendisini nzik iqn ^alifmaktan kurtamu^tir. 


Kim de kudret álemine bakarsa -ki o, hakikat álemidir- arada bir va- 
sita olmaksizin bütün fíllleiin Allah'a ait oldugunu gorür. Allah'a, yap- 
tiklannm hesabi sorulmaz, kul lar ise yaphklanndan sorumludur. Ma¬ 
nevi nzik da bóyledir. Manevi imk, elde edene sevabm, mahnim olana 
da azabin terettüp ettígi taat ve yakindir. Buna góre kim, hikmet álemine 
bakarsa, onu kulun ameline ve ^ali^masina bagli bulur. §eriat da bunu 
emretmi^tír. Kim de kudret álemine bakarsa, kulun fíili ve gali^masi bir 
yana, onun varhgini gózünde silip yok eder. 


imam Ku^eyri, Allah, kettdini begenip hdbürlenenleri sevmez ' 

áyetinin tefsirinde demi^tir ki: "Zira kibir, kulda nefsín kotü ozelilkleri- 
nin kalmasindan ve kendinde bir deger gormesinden ileri gelir. Óvün- 
mek ise kulun bvündügü $eyde bir kiymet górmesinin neticesldir.' 


"659 


Onlar, sahip olduklan maddi ve manevi nziklarda dmrilik yapan 
kimselerdir. Onlarda dmrilik yapmak, onlarla sevinmenin ve onlara 
baglanip kalmanin alametidir. Kendisine bu nímetleri vereni ve onlari 
üzeríne yagdiraní mü^ahede edene gelince, o, Allah Lie zengin olup her 
§eyden gónlünü ^ektigi i^in, hí^bir ^eyde dmrilik yapmaz. Kim, bütün 
bu güzel hallerden yüz cevírírse, Allah ondan ve bütün halktan müstag- 
nidir; onlarin hi^birine ihtiyaa yoktur, Varliklar yaratilmadan once. O, 
ovülmü^tür. En dogrusunu Allah Teálá bilir. 


659 Kujeyri, UiáifüUidrát 6/113. 
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tláhi Hükümlerín ícrasma Yardimci Sebepler 

Cenáb-i Hak sonra, kendileriyle iláhí hükümlerín icra edilecegi ni- 
metlerinden bahsederek goyle buyurdu: 
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25. ^ndo/5un^ brz /lei/^affiíier/eríniizi a^tk delillerle gonderáik ve 
beraberlerinde, insanlar adaleti ayakta tutsunlar diye kitahi ve mizani 
{ót^iyü) indirdik. Biz aynca kendisinde müthif bir^( ve insanlar igin 
birgok fayda bulunan demiri indirdik, Allak hunu, kendisine ve pey- 
gatnberUrinegórmeden yardtm edenleri belirlemek igin yapti. ^üphesiz, 
AUah kuvvetlidir, mutlak güg sahihidir, 

26. Andolsuttf biz Nuh'u ve tbrahim*ipeygamber oiarakgónderdik. 
Peygamherliii ve kitahí oniann zürriyetleri arasmda devam ettirdik, 
Onlardan bir hsrnt do^ru yola ermi^rír; go¿u ise fásík kimseíerdir. 
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27. Sonra buníartn pe^nden ará arda peygamberlerimizi gonder- 
dik, Onlann arkastndan da Meryem o¿lu ísa'yt gónderdik, ona ínciri 
verdik ve kendisine uyanlartn kalplerine ^fkat ve merhamet duygusu 
koyduk. (Kendi górü§ier¡yie) icat ettikíeri ruhbanliga^ getincei biz onu 
onlarafarz kílmamtfttk, AHahUn rtzastm kazanmak ipin onu kendííeri 
icat etmi^lerdí. Fakat ona da gereji gibi uymadtíar. Biz de i^lerinden 
imán edenlere mükafatlanm verdik. Ancak onlatdan f&sik kim- 

seletdin 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Andolsun biz, insaniar i^den peygam- 
berkrimizi a^tk delillerle, kesin hüccet ve mudzelerle gbnáerdik. " 

Ayete manayi verenler de olinu$tur: Andolsun biz, meleklerí 
peygamberlerimize, peygamberlerimizi de ümmetlerine gdnderdik. 
‘"Beraberierináef kííabi ittdirdik.. " áyeti de bu izahi desteklemektedir. Áyet- 
te kastedilen kitap, Allah tarafindan gonderílen bütün iláhí kitaplardir. 
(¡!ünkü iláhi ki tapiar meleklerle indirilmí^tir. Bu gorü^e $dyle cevap ve- 

M. 

rílír: Ayetin takdirí ^dyledir: Biz, peygamberlere i^deki hükümleríyle 
birlikte kitabi indirdik. 

"BiZ fíi/rica mtzani yani $eriatt indirdik. $eríat, hükümierin sahih ola ni 
ile bozuk olanlanni taruyip ayirmak i«;in bir olgüdür. Onu, insanlar ada- 
leti ayakta tutsunlardiye mdirdik/* 

Baztlari, áyette bahsedilen mízanin, maddi terazi oldu^nu soyle- 
mí^tir. Rivayet edildigine gore Hz. Cebráil [aleyhísseláml, terazíyi indirdi 
ve onu Hz. Nuh'a [aJeyhisseJámi vcfcrek, "Kavmineemret, tartilanni onun- 
la yapsinlar!" dedi.^‘ 

660 RuhlMtilik insanlardan uzakla^ip rtyá7Cto ^kílorekdünya zevklerini terketrnt*k vo kc-n- 
Jíni dfin bir ^kilde ibadete vermek demektír. Hak dinler boylesi bir ya^^artliyi ta%'siyL* 
etmemi^tir Ruhbanligi huistiyanlaricatctmiflcrdír. hU. Ua'dan son», gordükleri búski 
\v zulüm sebebiyie bir kisjm hirlstlyanlar Insantardan uzakiafarak, Insanlardan u/ak 
mokánlara ycrle^íp kendilerini ibadete adami$lardi. Za manía, Hiristíyanligin bünyeisin- 
de yerle^n bu uygulamaya "ruhbanbk", bunu yapanlar da "luhban" adi venlmi^br. 

661 Nesefi.AfedánJtM'í-TCTizí/, 4/337. 
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Ayet $oyle devam ediyor: "Biz ayrtca demiri indirdik, 

AbduUah b.. Abbas {radiyaiiahu anhj demi^tir k¡: "Hz. Adeirv [aieyhís- 

1 * 

seilm], cennetten yaninda demirdlerin §u be^ aletiyle birlikte indi: Ors, 
pense, bilegi, ^ekig igne/' 

Yahut, "Demiri indirdik'\ onu madenlerden cikarttik, manasindadir, 
Madenler, yere ínen sulardan meydana gelmekte ve zamanla maden ya- 
taklan olu$maktadir. 

Etemirden kastin, silah oldugu da soylenmi$tir. 

Áyetin mana si ozetle judtir: Biz, peygamberlerimizi gónderdik ve 
onlarla birlikte hükümlerimizi bildiren kitabi indirdik. Kim, ona ísteyerek 
tabi olursa kurtulur, kim de yüz gevirirse biz demiri indirdik; ondan yapi- 
lan silahlarla savajilir ve ítaatten yüz ^evirenler zorla isrikamete getirilir. 

Áyet 5oyle devam ediyor: "O demirder kendisinden faydalanilan ve 
harpte kullamlan miithi^ birgü^ ve insanlar igin bir^okfityda vardtr" Onu, 
arag ve gereg yapiminda kullanirlar. Demirin kullanümadigi hí^bir sa- 
nat bulamazsin. 

"ÁÜah bunu, kendishte ve peygamberlerme górmeden yardím edenieri be~ 
lirlemek igin yapti." Yani Allah demiri, kihg ve mizrak yapiminda ve din 
dü^manlanyla sava§ta gereken diger silahlarin imalatinda kullanarak, 
Allah'i ve peygamberlerini gormedikleri balde, onIara gayben yardim 
edenieri ortaya ^ikarmak i^n boyle yapti. 

“$üphesiz, Allah kuweiUditr mutlak giig sahibidir. O, yolundan yüz 
gevirenlerin zaraniu kuvvetiyle defeder; dinine yardim edenieri izze- 
tiyle destekler; harp meydanlannda sabit kalmasi igín onlara sabir ve 
metanet verir. 

Nesefi demi^tir ki: "Bu ixq ^ey (kitap, mizan ve demir) arasindakí 
münasebet $udur: Kitap, ^eriatin kanunu ve dini hükümlerin yasasi- 
dir. O, dogni yolu gósterir ve antla$malarm nasil komnacagmi belirler. 
Ozetle kitap iláhi hükümleri ve cezalan íhtiva eder. Adaleti ve ihsam 
emreder. Azgmlik ve zulmü yasaklar. Haksizbk ve zulümden kagin- 
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mak ancak, kar^ihkli inuamelelerde adalet ve e$itligi saglayacak bir 
aleüe olur. Bu alet de mizan yani terazidir. Málumdur ki ilahí emirlerí 
iteren kitap ve saglamak i^n konulan alet insanlan zulüm ve 

haksizliktan korumak i^dir. Hakki bilerek inkara gidenler, zulümde 
inat edenler ve itaatten el ^kip ádil devlet ba$kanina kar$i ayaklanan- 
lar, kili^la yola getirílirler Kili^la kastedilen, son derece kuweüi olarak 
tamtilan demirdir."^ 

Devamindaki áyelte ^yle buyniluyor: "Andoisun. biz Nuk'u ve ib- 
rahim'i peyfgamber olarak^nderdik." Hz. Nuh Lie Hz. ibrahim'in dzelllkle 
sdylenmest onlann kendilerinden sonraki peygamberterin babasi oU 
duklan i^dir. 

^‘Peygamberligi yani vahyi ve kitabt onlann zürriyetleri arasinda devam 
eítirdik" Onlann zürriyetleri i^inden bazilaiina peygamberlik verip ki¬ 
tap indirdik. Abdullah b. Abbas [radiyallahu anh], buradaki kitaba^ "kalem- 
le yazi yazmak^' manasmi vermi^tir 

"Oniardan bir jbsmi yani onlann zÜTriyetinden veya kendilerine pey- 
gamber gonderilenlerden bir ktsnu dogru yola, hakka ermi^tir; fogu 
dogni yoldan ^ikmi$ fistk kimselerdir/' 

“Sonra onlann pefínden yani Hz, Nuh'un, Hz. Ibrahim'in ve diger 
peygamberlerin pe^inden pq^gamberlerimizígbnderdik. Onlann arkastndiin 
da Meryem oglu ísa'yt gonderdik" Yani bir peygamberden sonra, ba^ka 
bir peygamber gónderdik; Hz. tsa'ya kadar boyie devam etti. Nihayet 
Hz. tsa^yi peygamber olarak gónderdik. "Ona ínciJ'i verdik ve kendisine 
uyantann yani hiristiyanlann kalplerine ^Jkat sevgi ve yumu^aklik ve din 
karde^lerine kar^ merhamet duygusu koyduk/' Bu vasiñar^ yahudilerde 
degit hiristiyanlarda gozükmektedir. 

Hz. isa'ya ilk inanlar haváriler ve yahudüerden bir gruptu. Onlar- 
dan kalan gnip Hz. ísa'yi inkár etti. Hiristiyanlar havárilere tibí oían ve 
onlan takip eden gniplardir. Onlann i^de rahmet ve ^fkat sahipleri 
eksLk olmaz, yahudUere gelince, onlann kalpleri ta$tan daha katidir. 


662 Nesefí. Medánkü't-Tmztl, 4/337. 
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''Onlann kendi gdrü^leríyle icat eitikleri ruhbanli^a gelince; biz onu on¬ 
iara farz kdmamí^tík ." 

Ruhbanlik, insanlardan uzakla$ip kendini ibadete vermektir. Hiris- 
tiyanlann bunu icat etmelerinin sebebi $udun Hz. ísa'nin gó^e kaldinl- 
masindan sonra, zorba ve zalim hükümdarlar hirisHyanlara kez kat- 
Ham uyguladilar; imán edenlerín ^ogunu óldürdüler; enlardan ^ok az 
insan hayatta kaldi. Onlar da dinlerí adina i^kence górmekten korkhilary 
dinlerini ya^amak ve canlanni kurtannak tnsanlann arasmdan ay- 
nlip dag bailarina ^ekildíler. Sa'lebi bunu bir hadis olarak nakletmi^tir. 
Qnun tefsirine bakiniz.^ 

Ayet ^yle devam ediyor; "Halbuki hiz bunu oníara farz kümamt^hk. 
Allah'in nza&ini kazanmak igin onu kendíleri icat etmi^lerdi/ Kendi 
kendilerine, Allah nzasi icin bunu yapacaklanna sdz verdiler. “Fakatona 
da gere¡i gihi uymadtlar. Verdiklerí sozün geregini yeríne getirmediler. 
C^ünkü o, Allah verilmi^ bir sdz olup bozulmasi helál degüdir/' 

Bazilan áyetteki bu uyannin« Resúlullah'in [saliallahu aleyhi ves«llem] 
peygamberlik done mine yeti^tigi balde ona imán etmeyenJer hakkm- 
da oldugwiu 50 ylemi$tir. Buna gore áyetin manasi ^yledir; Onlar, Hz, 
Peygamber'e {sallallahualeyhí veselleml imán etmediklerí ion bu ruhbanligin 
hakkmi yerine getirmediler. Fe^inden gelen fu áyet bu gorü^ü destekle- 
mektedir: 

"Biz de iglerinden dogru bir $ekílde imán edenlere yani Resul-i Ek- 
rem'e [sallalbhu aleyhi vesellem] imán edenlere, kendilerine tahsís edilen 
mükáfatlarmi verdik. Fakat onlardan hir^o^u fastkkimselerdir.'* Hz. Peygam- 
ber'e tábi olmaktan uzakla^ip Állah'i ve Resulü'nii inkár etm¡$lerdir. 


25-27. AyeÜerín Tasawufí t^aretleri 

Allah Teálá, bu ümmetin i^índe her devirde kendisine davet eden 
kimseler bulimdurmu^tur. Onlar, peygamberlerin várisleri, árífibilláh 
velilerdlr. Kendilerine ezelde íláhi ináyet takdir edilenler i^n (x\lann ve- 


<63 SaMelñ, tl-Ke^ cvl-Brydn. 6n20‘211; aynca bk. B«gavi MtMimü ’t-TenzÍK 6/42*43. 
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liliginin delilleri apa^ik ortadadir. Cenáb-i Hak onlarla birlikte kitabimn 
hakikatini apklayan iláhi váridaüar indirdi. AUah onlarla aynca mizani 
(ol^) indirdi. Bu, o velinin bulundugu devirdeki insanlann terbiyesine 
münasipilhamdir. triadla górevli kámíl veli, bu ilhamla müridlerinin hal- 
lerini olger; her birine haline uygun vird, amel vehal verír. Bunu insanlar^ 
ifrat ve tefrite dü^meden haJlerinde dengeyi korusunlar diye yapar. 

AUah Teála, kámil insanJarla birlikte demirle i^aiet edüen cezbifyi 
de indirmi^tir. Bu cezbe, áriñerln kalplerinde bulunur Onda, akillan 
hayrette birakan inüthi; bir kuvvet ve insanlar i^in bir^k fayda vardir. 
Cünkü o, velinin insanlann arasinda i^igmda yüiiidü^ü nurdur. Veli, 
muridlerin kalpleiini bu cezbe ve nurla ^eker. Kendísinde bu manovi 
cezbe bu lun mayan kímse, mane vi terbiye i0n ehÜ olamaz. Zira cezl>e- 
siz kímse, sirf záhirde kalmi^ birídir. Velide bu cezbeyle birlikte, seyrü 
sülúk de gereklldír. Yoksa o da manevi terbiye vermeyeehil olamaz. 

Allah Teálá, bu nuru ózellikle velileríne tahsis etmi^tir. Bunu, dini- 
ne ve peygamberínin síinnetine gayben yardim edenleri ortaya ^ikarmak 
ign yapmi^tir. Yani veliler bu hizmeti yaparken, íláhi iradenin nasil bir 
sonucu murat ettigini bilmezler. Onlar, Allah'in dinine yardim ign var 
güf^leriyle ^ali^irlar, sonra yüce Allah'in ne yapti^a ve kaderde yazilmi^ 
olup ortaya gkan $eyin ne olduguna bakarlar. Cenab-i Hakk'm rabí ig i ni 
tanimaya gelince, bu konuda mü^ahede makamindadirlar (O'nu yakinen 
tanirlar). Allah Teálá ^ok gü^lüdür; kendisine yonelertlerin kalpleríni kuv- 
vetlendirir O, Aziz'dir. dinine yardim ign ^ali^anlan destekler, aziz eder. 

Áyette, "Biz Nuh'u ve íbrahim'i pe}fgamher olarak gonderdik*' buyrul- 
du. Bu iki peygamberin ózellikle soylenmesinin hikmeb $udur: Hz. Nuh 
(aityhisseiám), son derece kuvvet ve $iddet sahibi bir peygamberdi. Hz. 
ibrahim [aieyhisseiámj ise son derece yumu^k biriydi. 

Her devirdeki veliler de boyledir. Bazr veliler kuvvete, bazilan isc 
yumufakliga meyleder (Bazilan Allah yolunda sert ve tavizsiz, bazilan 
ise yumu^ak olur). Allah Teálá bir dini veya yolu ortaya i^ikarip yaymak 
istedigi zaman, insanlarm ignde velilerinden yumu$akliga meyleden- 
le, sertlige yonelen bu iki zit grubu bulundurur. Yüce Allah insanlann 
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ipnde dengeyi saglamak ipn boyle yapar. Eger bu álemde sadece kuv- 
vet sahibi veliler bulunsaydi, ínsanlar yanar veya suda bo^urdu. Hz. 
Nuh'un zamanmda oldugu gibi. ^yet álemde sadece yumu^lik sa¬ 
hibi velí bulunsaydi, bu defa da dinde bir gev^me ba$ gósterírdi; Hz. 
tbrahim'in zamanmda oldugu gibi. Hz. ibrahim^in yiimu^akli^indan 
dola3a ümmeti (ok olmami^hr. 

Hz. Musa zamanmda kuwetle yumu^aklik bírle^ínce, kendisine 
tábi olanlar oltnu$tur. Qünkü Hz. Musa {aieyhisselám] kuvvetli, Hz. 
Harun ise laieyhísseUtn] yumu^kti. Bundan dolayi, Hz. Musa'nm tábi 
olanlan ^ok oldu. 

Ümmel-1 Muhammed'in i^nde devamli kuwetle yumu$aklik bir- 
likte bulundu^ bu ümmet ^ok olmu$ ve geni$ bir alana yayilmi^- 
tir Hz. Féygamber lullallahu aleyhí vewliem] kolayi se^en yuinu$ak biriydi. 
Onur yaninda ise vezirlerinden Allah'm dini konusunda son derece sert 
ve tavízsiz bir tutum sergileyen Hz. Ómer [radiyaiiahu «nh] bulunuyordu. 
Soma ResüUi Ekrem'in [saiiaiiahu aieyhí vc^eiim) yerine Hz. Ebu Bekir [ra- 
diyatiahuanh] haliíe oldu ve Allah Resülü'nün hilim me^rebini takip etti. 
Onun yaninda da yine Hz. Ómer [radiyailahu anh] bultmuyor, kuvvet ve 
sertligiyle dengeyi sagliyordu. Hz. Ómer haliíe olunca, bnceki haline 
gore yumu$adi; bu deía onun yaninda Hz. Ali fradiyailahu anh] bulundu; 
kuvvet ve dirayetiyle dengeyi sagladi. í^te bu $ekilde, hangi grubun 
tábileri ^ogalmi^sa, muhakkak onda yumu^klikla kuvvet birle^mí^tír. 
Her seyt sonsuz hikmetiyle tedbir eden ve zitlan bir arada bulunduran 
Allah'i tesbih ederim; O'nun $ani ne kadar yücedir. 

"Otta tábi olanlanrt kalplerine bir sei^gi ve rahmet koifduk" áyetindeki 
dumm, Allah'a yonelen müridlerin vasfidir. Bu ümmetin, ruhbanhgi 
(daglara gekilmek degíl)^ kendini mcscid ve závlyelerde ibadete ada- 
maktir. Islam ümmebnin bu durumu bir hadiste ge^mektedir.*^ 


664 Hz. Peygambcr fsallalUhu aleyhi vesellem], üminetinin ruhbanhginin (halktan uzakla^ 
mak degil) Allah yolunda áhad aldugunu behrtmiftír (bk. Ahmed, Müsjvd, 3/266; EbQ 
Ya'ld, 4/148; Boga vi, MeS¡imü*i-Tenzii, 8/43; Süyúti, eJ-DürriiVMenaür^ 8/66). 

Diger bir hadiste ise hicret, dhad, natnaz, oru(, hac ve timicnin bu ümmetin ruhbanlik 
Sekli oldugu belirtilmi^tir (bk. Begavt, Meálimü't-Tenzü, M3). 
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Datara ve moliere ^kilip tek bacina ya$amak áiiflerin tercih ettigi 
bir hayat tarzi degildír; áiiflerin terdhi, insanlann kan$ip onlan 
ír^ad etmektir. 

Vertecübi (Rúzbihán-i Bakli) demiftir ki: "Allah Tealá, bu ayette (Ma- 
did 57/27) Ehl-i süimet ile bid'atplari tanitti. Ehl-i sünnet, rahmet ve $efkat 
sahibi kimselerdir. Bid'atgilar ise kendi górüfleríyle nihbanlik ve yeni 
ibadet $ekillen icat eden kiinselerdir. 

Cenáb-i Hak, peygamberlerin sünnetine sanlanlann kalplerínin, di> 
ninde ve peygamberine uyma konusunda sevgi ve ^efkatle dolu oldu- 
gunu bildirdi. Bu sevgi, Allah'in onJan sevmesinden ileri gelmektedir. 
Onlaidakí bu rahmet ise AUah'm kendilerine ihsan ettigi rahmettendir. 
Cünkü Hak Teálá onlan ezelde dostluguna se^i^tir. Onlar, peygam- 
berlerin halifelen ve ümmetin rehberleridir. 

Allah Teálá, et yememek ve insanlann ragbetini elde etmek cuma 
ve cemaatlere gíbneyip kirk gün ^ehanede oturmak gibi kendi górü- 
9 Üyle Tuhbanhk icat eden bazi kati kimselerin dogru yolda olmadikla- 
nni, aksine onlann, kendilerini dinde aldatan ^ytanlanna uyduklanni, 
$eytaniann onlara bo$ ve hayali $eylerí süsledigini belirtmi$tir. Halbuki 
Allah onlara sadece razi oldu^ $eylerí farz kildi. Allah'in razi oldu^^i 
da ancak ^eriat ve Resülullah'in [salUüahu aleyhi veseliem] ogrettigi yoldur."*'^ 

Bakli'nin uygun górmedigi kirk gün meselesi $udur: Ónceden, ken- 
disini ibadete adaim^ bazi kimseler, kuk gün halvette kalmayi nezieder, 
bóylece cuma ve cemaatlere katilmazlardi. Bu konuda en güzeli, $u tav- 
siyeye uymaktir: 

"Bir kimsenin dinde adalet sahibi oldugu sabít olunca, onu yapügi 
i$le ba$ ba^ biiak, hemen tenkit etme. En selámetlisi budur." 

En dogrusunu Allah Teálá bilir. 


M5 Ruzbihán-t Baklt 3/399. 
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y?. had!d sOresí 28-29 


imán ve Takvamn Miikáfah 

Cenáb-i Hak sonra, Ehl-i kitaba (yahudi ve hirisHyaniara) imán et- 
melerini veya miáminlere imanda devam etmelerini emrederek ^yle 
buyurdu: 



\yL\j%\ Ijiil 1^1 14ÍÍ g 



Jl¿ Vt k^\ ;^Taail ^Jjkl 

0 ^1 ¿lI: ^ ¿I Jué j-kíji oíj 


• ^ .r-' 


28. £y imán edenler! AUah'tan korkun ve peygamberine imán edi» 
ki size rii/fm£h'n</en ikt pay versin, size ayrtca kendisiyíe yiirüyece¿imz 
bir nur ihsan etsin ve sizí bap§iasm. Ailah gok ba^^/ayictdir, fok mer~ 
Hamet edicidir. 

29. Boylece £hl-i kitap Állah'in ¡utfundan hi^bir §eyi kendiíerine 
has kihnaya gü^lerinin yefmeyecejini ve lutfun, Alíah*ín elinde oldu¿u^ 
nu, onu dilediji kimseye verecegini hilsin. Allah, büyük lutuf sahibidir. 


Tefsir 

Cenáb-1 Hak buyuniyor ki: "Ey onceki peygamberlere imán eden- 

ler! Allah'tan korkun ve sizin kitabimzda bahsedüen peygamberine, Hz. 

Muhammed'e [sallallahu aleyhi vcselkm] Imán edin ki size rahmetinden iki pay 

versin. Bu payin biri, Allah'in resülüne^ digeri ise kendisinden onceki 

peygambere imán ettiginiz i^lndir. Fakat bu^ Hz. Muhammed [saliallahu 

aieyhi veseiiemi peygamber olarak gdnderildikten sonra, onceki peygam- 

berlerin ^ríatlannin devam ettigi manasinda degildir. Onlar, hüküinlen 
■ 

Islámla kaldirilmadan once hak idiler. Ehl-i kitabin ^eriatmin yürürlük* 
ten kaldinlmasiyla birlikte enlardan Peygamberimiz'e [saiiaiiahu aieyhi ve- 
selleir] imán edenlere iki pay verílmesi, insanm sevip ali^tigi ^ylerden 
^kmasinin ^k zor olmasindandir. 
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Áyet ^yle devam ediyor: "O $ize aynca kiyamet günü kendisiyle 
yürü¡/ece¿inú bir nur ¿hsan eder" Bu nur« ''Nurlan ónlerinde ve sa¿lannda 
ko^r" (Hadíd 57/12} Ayetinde belirtildigi gibi^ kiyamet günü muminlere ve* 
rílecek bir nurdur. 

"Ve Aiiüh sizin onoeki ínkar ve isyanlannm bailar, AUah ^ok 
laytadtr, ^ merhamei edicidir," $u hadis-i $cñf, bu áyetteki hitabin Ehl-i 
kitaba yapildigim soyieyen gdrü$ü desteklemektedir 

"L/( kimse vardtr ki otilara mükSfailart iki defa verilir: Onlardan biñ, Ehl-i 
kitap'tart clup kendi peygamberine ve baña imán eden kimsedir... 

Bazilan ise áyetteki hitabin müminlere yapildigini soylemi^tir. Buna 
gore mana $oyle olur: £y imán edenler, size yasakladigi konularda Al* 
lah'tan korkun (hara miara yana^maym) ve imanimzda devam edin ki 
Allah size rahmetinden iki pay versin, size aynca kendisiyle yüruyece- 
¿iniz bir nur ihsan etsin ve sizi bagi$lasin. Sahth'ie ge^en $u hadis de bu 
gorü^ü desteklemektedir: 

"Bizimle bizden ónceki Ehl-i kitabm durumu ^una benziyor: Bir adam, 
sabahtan ak^ma kadar £rrret/e i;aíi^tirmak üzere aáamiar tuttu. Her ¿irine bir 
kvntí^^ ücrei belirledi. Yahudiler dgteye kadar ^ali^ttlar, ógle zamam usamp i$i 
btrakttlar. t^in sahibi onlara hak eftifderi ücreti verdi. Sonra htristiyanlar ga- 
U^maya ba^addar ve ikindxye kadar ^aU^lxlar. Onlar da yorulup t^i bjraktdar. 
Kendilerine hak ettikleri ücret verildi. Sonra kalan tamamlamak üzere $iz 
(ümmet-i Muhammed) geldiniz, ak^ma kadar ^ah^tp i^i bitirdiniz, Size, di- 
¡er ümmetlerin iki kati ücrei verildi. Ehl-i kitap, *Bunlar neden az ^ait$ip gttk 
kazandilar?' dediler. Allah Teálá onlara, 'Sizin /labjlctnfzdan bir ^ey noksanlaf- 
itrdim mt?' dedi. Onlar da, 'Hayir' dediler. O zaman Allah Teálá, 'Bu benim 
ihsammdtr, onu diledigime veririm'buyurdu,"**^ 


666 Buhiñ, iUm, 31 (nr. 97); Müsitir, Imjni 241; Tirmizi, Nikih. 25; Nesál, Nikah, 65 Hji~ 
diste gefeii kiinseden ikincisí, sahíp oldugu cáriycyi giíjseice €¿itíp teibiye ettikten 
sonra ¿zat edpn ve kendisiyie evienen kimsedir. Ü^nrü kimse íse Allah'a kar$i kulluk 
gorevini ve efendisine hi^metini güzel yajun kdledir. 

667 l kirat, dírhemín yírmí ddrttebtrídir. 1 dirhem iseyakla^ik 3J2 gramdir 

668 Puháfi. Enbiyá. nr. 3459; Kurtubí, eí~Cñmi* U-Ahkimií’Kur'iti. 17/241. 
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Denilmiftir ki: "Oniara (EhN kitap'tan imán edenlere) sabretmekrine 
kar^tUk mük&fatlan iki kat vertlir" (K^sas 28/54) áyetí índi^ zaman, Ehl-i kí- 
tapetan imán edenler^ Hz. Péyganibei'in [sallaliahu aleyhi veseJlem] ashabma 
kar^i ovündüler. Bunun üzerine Allah Teálá, 

"Ey imán edenleri AUah'tan korkun ve peygamberine irnan edin ki size 
rahmetinden ikipay versin ..." (Hadid57/28) áyetini indirdi. Müminler hak- 
kindaki vaatleriyle bu áyet inince^ yahudiler müminlere hasetettiler. Bu- 
nim üzerire yüce Allah, 

"Boylece Ehl-i kiiap Allah'in lutfundan hvQbir ^eyi kendilerine has kilma- 
ya güflerinin yetmeyecegini ve ¡utfun, Allah'in elinde oldugunu, onu diiedigi 
kitnseye verece^ini bilsin, AUak büyük lutuf sahibidir^ (Hadíd 57/29) áyetini 
indirdi.'^ Yani onlar^ Allah'in luthindan hiqbir $eye sahip degil 1er ki onu 
istediklerine versinler. Onlar $unu da iyi bilsin 1er: Bütün lutuf Allah'm 
elindedír, hepsi CYnun mülkünde ve yetkisi altindadir; onu kullanndan 
diledigine verir. Allah, büyük lutuf sahibídir; ikram ve ihsaninin bir 
sonu yoktur. 

Eger áyetteki hltabin Ehl-i kitaba ail oldugunu dü^ünürsek, "Ehl-i 
kitap gwriH hibin ..." áyetínin manasi soyle olur: Onlardan imán etme- 
yenJer Allah"in lutfundan higbir $eyi kendilerine has kilmaya gü^lerinin 
yetmeyecegini bilsinler 

28^29. Áyetlerin Tasawufi t^aretíeri 

ífaret ehline gore áyetteki müjdeler §u kimseler de ge^rlidir: 
Kimin ge^mi§ atalari i^inde se^kin bir veli, salíh hal, $erefli ílim ve yük- 
sek bir makam sahibi bulunur, sonra onlann di^inda hakiki bir terbi- 
ye ehli ortaya (;ikar da bu kimse ona boyun eger ve ba^kalanna onun 
veliligíni tasdik ederse, kendisine iki sevap verilir. Ayrica bu kimsenin 
manevi makami ^ok büyük olur. Velilik, kullar arasinda intikal edíp 
durmaktadir. Herkes bilsin ki lutuf Allah'm elindedir; onu diledigine 
verir. Allah, büyük lutuf sahibídir. Kulunu hayirlarda muvaffak eden 
Allah"tir. Bütün güq ve kuvvet, yüce AUah'a aittír. 


«69 Salebl eJ-KeíTiv1-Bey£n, 6/122. 
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Allah Teálá, efendimiz Muhainined'e, onun áline ve ashabina en gü- 
zel ^kilde salát ve selám etsin. 

Hadid súresínin tefsLrí burada tamamlandi. 




(58) MÜCÁDÍLE SÚRESÍ 


Súre Hakkmda Bilgi: Mücádile súresi Medine ddneminde inmi$ 
olup yirmi iki áyettir. Süre, adini íLk áyette sózü edilen olaydan almi^tir. 
Mücádile, "münaka^a etmek, tarti$mak" demektir. Bir adamin 
yaptigi kansi, Hz. Peygamber'e [sallallahu aleyhi vesellem] geleiek onu $iká- 
yet etti ve bu konuda Allah Resülü'yle tarh^ti. Olay üzerine bu süre indi. 

Ónceki Sure ile Ba^anbsi: Ónceki súrenin sonunda, AUah'm bü* 
yük lutuf ve ihsan sahibí oldugu belirtildi. Bu súienin ba$inda da C^nun 
kullanna oían ihsaiundan bahsedíldi. Yüce Allah'm luhif ve ihsanlann- 
dan birí de darda kalmi^a yardim etmek ve onun sikmtisini gidermektir. 

Rivayet edildigine gore, HavLe bint Sa'lebe b. Málik el-Hazred, 
Ubáde b. 5ámit"in karde^i Evs b. Samifin nikáhi altmda bulunuyordu. 
Havle bir gün namaza durdu. Kocasi onu bu halda gdrdii. Havle,. güzel 

670 Zlhár Bir kinisenin e$ine, '"Sen baña annemin sirti gibisin" demesi veya onu kendisine 
evlenmesi tuirain oían kadinlardan birinin kann, bel, kasik gibi bakilinasi haram oían 
bir xizvuna benzeterek kendisine haram kilmasi demektir. Cáhiliye doneminde zihar, 
kaduu koMSma süresiz olarak haram ktlardi. Islam isc kcfaietini fideyerck bu haramligi 
ortadan kaldirdi. Zihár kefáreti surenin 3-4. áyetlerinde ai^iklanmaktadir. 
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bir kadindi* Selám verínce kocasi kendisiyle birlikte olmaya ^agirdi. Ha* 
niim yana^madi, bunun üzerine kocasi kizdi ve ona zihár yapb. Sonra 
soyledigine pí$nnan oldu ve hanimma, "Sen baña kestn haram oldun" 
dedi. Bu dunjin kadina gok agir geldi. Hemen Resülullah'a isaUaUahu ai«y- 
hi veseiiem] gíderek, "Evs, ben gen^ ve ragbet edilen bir kadinken benimle 
evlendi. Yafim ilerledi, bu arada ona bir^k <;ocuk verdim; o ise beni 
annesi gibí yapti (baña zihár sózleríni soyledi)" dedí. 

Diger bir rivayette kadin, "Onun kü^ük gocuklan var; eger ona bi- 
raksam zayí olurlar; ben yanima alsam aq kahrlar" dedi. Bunun üzerine 
ResÚluUah [sallallahu aleyhi veseliem], 

"Senifi durumuti hakktnda elimden bir ^gelmez" dedi. Diger rivayet¬ 
te, "Sen ona haram oldun! "hvyiXTáu. O zaman kadin, 

"Yá Resülallah, o bo^ma sózünü sdylemedí ki! O benim (ocuklan- 
min kocasi ve en sevdigim insan!" dedi. Resülullah (uUallahu aleyhi veicl- 
km] yíne, 

"Sen ona haram oldun!" buyurdu. O zaman kadin, 

"íhtiyacimi ve acimi Allah'a ^ikáyet ediyorum (CYnun katmdan bir 
(ózüm bekliyorum)” dedi. Kadin sürekli Hz. Peygamber'e lsailaii4hu alevhi 
vesellcm] bíf ^ózüm bulmasi i^n müracaat ediyor, Allah Resúlü de her 
defasinda, 

"Sen ona haram oldun!" diyordu. Kadin boynunu bükerek gidiyor ve 
halini Allah'a $ikáyet ediyordu. 

Rivayet edildigine gore, kadm ba^ini goge kaldirarak, "Allahim, ha- 
limi sana ^ilcayet ediyorum; sen, peygambennin diliyle bir vahiy indir 
(meselemi ^oz!)" dedi. Bunun üzerine Allah Tealá a$agidakí áyetleri in- 
dirdi.^"' 


67t Rivayetler ¡dn bk. Tabeii, Cmfíiul-Beifáfi, 22/446^S3; Begavi, Mtáiimü'hTatztl, 
Süvúú, ed‘DürríihMensúr, 8/69-79, 
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Bismiliáhirrahmáttirrahim, 

1. Alíahf kocasí Hakktnda seninte tarU^an ve Allah'a $ikayette bu- 
¡unan kadmm sózünü ifitmi^tir* Zaten AUah, sizin kar^tUklt olarak 
yapUgintz konufmayt i$itmekteydi. $Uphesiz, Allah her ^eyi i^itendit, 
her^i biUndir. 


Tefsír 


"Allah, kocaí^t Evs hakkwda aeninle tartí^an iv Állah'a fikáyette buiunan 
kadittín sdzwiii Yani Allah, kocasi Evs'in kendisine soyledíg;i 

zihár sozleri hakkinda sana müracaat eden, sana som sorup fetva iste- 
yen kadmm sozlerini 


Kevá^í demi^tir ki: "Ayetteki, ifadesí, '^bíldt ve istegine kar$i> 

lik verdi' anlamindadir. Ayetin ba^indaki 'kad' edati ise 'bekleme veya 
beklentjye girme' manasmdadir, C^ünkü Resúlullah [sallalbhu aicyhí vesei- 
lem] ve ona ^ikáyette buiunan kadm^ Allah Teálá'nin bu konuya bír a^ik- 
Iik getirmesini ve olayi <^ozmesíni bekliyoriardi." 


Fahreddin-i Rázi demi^tir kí: "Bu olay ^unu gosteimektedir: Kimin 
bütün insanlardan üinidí kesilír ve onun í^in derdini ^ozecek Allah'tan 
ba^ka kimse kalmazsa, Allah o konuda kendisine yeter." 

Ku^yrí demi^tir ki: "Kadin, Allah'a ^ikayetinde samimi ulup sikm- 
tisim gidermede Allah'tan ba^kalanndan ümidíni kesince, Allah onun 
hakkinda, Allah, kocast hakktnda sertinlc larti^an ve Allah'a ^ikáyette bulu 
nari kadmm sózunii áyetíni indirdi. Denilmi^tir ki: Bu kadi* 

run hadisesí, kiyamete kadar müminlet zihar konusunda bír gdzüm 
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ve rahmet oldu. Bununla ju mesaj da verilmi^ oldu: AUah'a yónelen tü? 
kimse hüsrana dü^meZ/ zararetmez."*^ 

Kadinm ^ikáyetinin (haliní Allah'a arzetmesinin) pe^lnden bu súre 
inince, Hz. Ái§e (radiyallahu anhál onun süiatle ini§me hayret edeiek, ' Al- 
lah, ne kadar ^abuk í^itti (kadmin isteglne ne kadai gabuk kai^ilik ver- 
di)" demi^tir. 

"Allah'a §Myeiie bulunan" áyeti, O'na yalvarip yakaran ve i^de bu- 
lundugu sikintiyi O'na a^an anlamina gelir. 

Ayet $byle bítiyor: “ZatenAllah, sizin kar$íUkIi olarak yapttgmíz konu$- 
mayt i^iimekieyál " Yani Allah, kadinm sdzünü ve iste^e kar$ilik 
verdi; ^ünkü O, kadinin ve Peygamber"min [sallallahu aieyhi veseUem] kar$i- 
likli konu$malanni i^itmekteydi. "Swp/iesiz, A/ÍaÍi /lerjey* i^itenáir, her^^yi 
hilenáir/' O, i^itílecek ve bilenecek her 5eyi en mükemmel $eküde i§itir 
ve bilir. 


1. Ayetin Tasawufí i^areüeii 

Dis álemde insanlar arasinda cereyan eden bir dunimdan bahseden 
bu lyet, i$aret ehline gore, insanm álemindeki $u duruma da i^aret 
etmektedir; ^üphesiz, Allah, kalbin durumu hakkmda $lkáyette bulu- 
nan ruhun sózünü Cünkü kalp, nihun makam ve meskenidír. E>er 
kalp salih olursa o da salih olur. ^ayet kalp, díinya sevgisine kapilarak 
ve nefsin hevásma tábi olarak bozulursa o da bozulur. Bunun i^ín roh, 
ilham el^siyle mücadeleye girmekte ve bozuk kalbin halinden Allah'a 
^ikayet etmektedir. Eger ruh, talebinde dogru ve samimi olursa Allah 
onlann mücadelesini ve ruhun yakan$ini i^itmektedir; ruhun istegine 
kar$ilik verir ve kendisine onu tedavi edecek bir tabip (kámil bir mür^id) 
hazirlar; bóylece ruh, onun sayesinde asil sañyet ve hiiiriyetine (yarati- 
h^taki temiz haline ve Rabb'ine) doner. Allah her ^eyi imiten ve gorendir. 


672 ICu^n, Litái/ül-ifárit, é/í^y-líñ. 
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Zlhánn Hükmü 

Cenáb-i Hak sonra, zihár yapanlan kinadi ve zihánn hükmünü be- 
lirterek $oyle buyuidu; 
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2. i^inizden kadmlanna zthar yapanlar bihiníer ki o kadmlar on- 
lann ameleri degildir, Onlann anneleri oncaK kendileritii doguratt ka- 
dtnlardtr. Gerfekten zthar yapanlar, qirkin ve yalan hirsóz sóylüyorlar. 
^üphe&iz, Allah qok affedicidir, ^ok bagtfiayictdtr. 

3. Kadinlanndan zthár yaparak aynhp soma da sóylediklerinden 
dónmek isteyenler, e^lerine temas etmeden once, hirkdle ázat etmelidir^ 
let. Bu fekiide size dgüt veriliyor. Allah, yapttklanmzdan haberdardir. 

4. Krm (kbie azai etme imkam} bulamazsa e^ine dokunmadan once 
pef pe§e iki ay orug tutmalidtr. Buna da gücü yetmeyen, altmt^ fakiri 
doyurmaltdtr. Bunlar, Allah^a ve Resúlíi'ne hakktyla imán etmeniz igin 
size a^tklantyor. Bu hükümler, Allah'in smtrlartdtr (onlari fignemeyin). 
Káfirler ifin elem dolu bit azap vardtr. 
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Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "í^inizden kadtnlanm yani zevcelerine 
zMt yapanlar bilsinler ki o kadmlar onlartn anneleri degildit. Oníann ger- 
anneleri ancak, kendilerini doguran kadinlardiT.” Haramlikta annelere 
benzeyenler ancak dínin anne olarak onlara katbgt kiinselerdir. Burilar 
da süt yoluyla anne olanlarla, Hz. Feygambei^in isoliailahu aleyhi veseiiem] 
zevceleridir. Onlar, anne hükmündedirler. E^lere geÜnce onlar, kocasi 
Í 9 n anneliklen ^k uzaktir. 

"Ger^ekten zihar yapanlar, dilleriyle diñe ve tabiata gore ^ok girkiti ve 
yalan, haktan uzak yanli$ bír $dz s¿fi/l«yor/«r. ^üphesiz, Allah, onlann on- 
ceden yapip tóvbeettikleri kusurlan i^in ^ókafftákidir, goA ba^^layicidir. 

Cenáb-i Hak, zihánn girkinligini belirttikten sonra, onun hükmü- 
nü agiklayarak buyurdu ki: "Kadmlarindan zthár yaparak ayrilip sonra da 
soylediklerinden dómnek isteyenler, e^lerine temas etmeden once, bir kdle ázat 
eimelidirler. " Yani bu girkin sozü sÓyleyenler, soma da onu tedarik, telafi 
ve zararmi ortadan kaldirmak isteyenler yahut sóylediginin aksini yap- 
mak isteyenler, e$lerine temas etmeden once bir kÓEe ázat etmelidirler. 


Müfessir Ibn Cüzey demi§tir ki: ''Áyetteki "soyledigine donme^ nin ne 
oldugu konusunda alti farkli gdrü§ ilerí sürülmü^tür. Burilar ^unlardir: 

Birifici gdrÜ^: Zihánn, íslám'a girdikten sonra olmasi dunimunda 
bu hüküm gegerlidir. Yani onlar, Cáhiliye devrinde zihar yapiyorlardi. 
Bunu islám'a girdikten soma yaptiklan zaman, o, onceki sdzüne (daba 
once yaptigi i$e) donmektir. Bu g6rü§, íbn Kuteybe'ye aíttir. Buna gbre, 
sadece zihar yapüdiginda kefáiet gcrekir. Onun di§mdakilerin górü- 
$ü ise farklidir. Diger alimlere gdre ancak zihárla donme olayi birlikte 
olunca kefáret gerekir. 

ikinci goru$; Áyetteki dbnmek, zihar yapan kocanin hanimiyla 
cínsel ili$kiye girmesidlr. Bu gorü§, imam Málik'ten rivayet edilmi^tir. 
Bima góre koca, zihar yaptigi hammiyla cinsel ili$kiye girmedikqe kefá¬ 
ret geiekmez. Cinsel ili$kiye girince, kefáret gerekir. Bunun igin, koca 
hanimiru yanmda tutsun, bo$asin veya kadin olsün farketmez. 
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Ü(üncü gdrü$; Ayetteki dónmek, zihár yapan kocanin hanimiyla 
dnsel ili^kiye girmeye azmetmesidir (buna karar vermesidir). Bu gorü$ 
de Imam Málik'ten rivayet edilmi^tii. Zihár yapan koca, hammtyla dn^ 
sel il4kiye girmeye azmettiginde, kendisine kefáret gerekir. Bunun 
koca hanimini yaninda tutsun^ bo^asm veya kadm obün farketmez. 

Ddrdüncü gorii^; Áyetteki donmek, zihár yapan kocanin hanimiyla 
cinsel ili^kiye girmeye ve onu yaninda tutmaya (kendisini bo^mamaya) 
karar vermesidir. Imam Málik'ten rívayet edilen en sahih gorü$ budur. 

A 

Be§ind gorü^: Ayetteki donmek, zihár yapan kocanin, ozellikle ha- 
niimiu yaninda tutmaya azmetmesidir. Bu górü$ ¡mam ^áfíi'ye aittir. 
Koca, hanimina zihár yaptiktan sonra (imkánt varken) onu bo$amazsa 
kendisine kefáret gerekir.^^ 

Altinci g6rü^: Ayetteki donmek, bir defa zihár yapan kimsenin onu 
bír keie daba tekrar etmesídir. Bu, ZáhirUer"e ait bir gorü§ olup zayifbr. 
Onlar, ilk yapilan zihánn bir $ey gerektirmedigl kefáreHn ancak zihár 
ikinci kez yapildigmda gerekli oldugu gorü^ündedirler. Halbuki áyet, 
ilk defa zihár yapan kimse hakkmda názil olmu^tur; bu da onlarin gó- 
rü^ünü reddetmektedir. 

Ayetin, 'soylediklerine' ktsmina da yukandakí gibi farkh gdrü$lere 
dayah olarak manalar verílmi^tir: 

Kendisine haram kildigi cinsel ilbkiye dónenier, 

Cinsel ilifkiye azmedenler, 

Zihárla terkettígí hanimini yaninda tutanlar (onu bo^amayanlar), 

Hanimmi yanmda tutmaya azmedenler 


673 imam Ebú Hanüeyc gSrc, 7 ih¿r kadim kocasina haram kilar; bu haramhj^i ancak kefá¬ 
ret ortadan kaldinr.Sadece zihár, lu^fáreri ge'''^ktimiek iyin veterlidirfbk. Kurlubí,el-Cá- 
mr Ii-Ahkámn-Kur‘áti, 17/252). 

674 Ibn Cüzey'in i'J’Trsár/ adb teísirinin elimizdeki baskismda bu bilgi mevcut disidir. Bas- 
kinin dipnotunda, áyetin tefsiríyle ilgUi a^iUamalarda kismcn tasarrul odildigi kaydc* 
düzní^tir. 
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Bu kimselerin bir kóle ázat etmeleñ gerekir. Imam Málik ve Imam 
ázat edilecek kólenin mümin olmasmi $art gdrmii^Ierdm^^ 

imam Málik ve cumhura gdre áyetteki "temas"tan maksat, cinsel 
ili$kiyle onun oncesíndekí elle dokiinma ve opmedir. Zihar yapan kim- 
senin, kefáretíni odemeden bunlardan biríni yapmasi caiz deglldir. Eger 
enlardan biiini yaparsa tóvbe eder, fakat kefárete geri donixiez. Yani 
kefáreti odemi^se bir daba odemez. íki ay oruca veya albm^ fakiri do- 
yurmaya ba$lami$5a ba$a doninez, kaldigi yerden devam eder. 

Hasan-i Basri ve Süfyán-i Sevii demi$lerdir ki: "Áyette kastedilen sa- 
dece cinsel il4kidir; buna gore dnsel ili$kinin di^mdaki ^yler kefáretten 
once heláldir/'*™ 

Ayet §6yle bitiyon "Bu ^kilde, bu hükümle size ojwf veriliyor" C^ün- 
kü bu kefáret gerektirmesi, onu yapan in bir sug i^ledlgini góster- 
mektedir. O balde bu hükümden ogüt alip zihára donmemeli/ ona kar$i 
Allah'in cezasmdan korkmalidir. "AHah, yaptiklanmzdan, ortaya koytiu- 
gunuz bütün amellerden haberdardir" Zihár da bu amellerin igne gir- 
mektedir. 

Devamindaki áyette $dyLe buyruluyor: "Kim kole ázat etme imkáni 
bulamazsa, e$me dokunmadan once pe$ pe$e iki ay otu^ tufmasi gerekir ." E¡^er 
bu orucu, kendi istegiyle bozarsa bütün álimleiin ittifakina gdre, oru> 
ca yeníden bailar. $ayet orucunu hastalik veya unutmak gíbi bir ozürle 
bozarsa imam Málik'ín bir górü^üne gdre, oruca kaldigi yerden devam 
eder. Ebú Hanífe, bu kimsenin yenidenba^layacagi gdrü^ündedir. Imam 
^añiden ise her iki gorü$ de nakledílmi^tir, 

"Peg pe^ iki ay oru^ tutmaya güeü yetmeyen kimse ise altmt^ fidári do~ 
yurur." 

Imam $áfii ve tbnül-Kassár, doyurulacak fakírlerin tam altmi^ ol- 
masi gerektigini sdylem¡$1erdir. Eger bir fakiri altmi^ gun doyurursa, 

h7?i imam Ebú llanííe ise ázat edilecek kolenin mümin olma^im ^rt gormemif, k¿ñr veya 
yazi^mab kbleyi ázat etmenin de yeterli oldugimu soylemifiir. 

67f» Konuyla ilgili farkii gorú^ler icin bk. Begavi, MeáÜmut-TtmzH, 8/52; KurtubL d-CSmi U Ah- 
kántil-KurM 17 / 251 - 253 . 
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imam Málik ve imam ^áfíl'ye góre bu ge^rli olmaz. Ebú Hanife ise aksi 
górü$te olup bir fakirí altmi§ giin doyunnanm da kefáret Ign ge^rli ve 
yeterli oldugunu soylemi^tir. Otuz fakm iki gim doyurma konusunda 
da imainlar ayni $ekilde farkii górü$lere sahiptirler. Yedirílecek yemek, 
kefáret ódeyecek kirnsenin ya$adigi beldede genelde yiyecek olarak kul- 
lanilan gidalardir 

Cenáb-i Hak, kdle ázat etmede ve oru^a, zihár yapan erkegin bu 
kefáreti e^iyle temastan once yapmasi gerektignii belirtti. Altmi$ fakirí 

A. 

doyurmada ise bu sari soylenmedí. Alimler bu konuda da farkii górü^ 
1er dile getirmi^lerdir. 

imam Málik, altmi$ fakire yemek yedirmenin de temastan once 
yapilmasi gerektigi gorü^ündedir. Ebu Hanife ise zihár yapip altmi^ 
fakire yemek yedirme durumunda oían kirnsenin, zihár yaptigi esiyle 
kefáretten once dnsel ili^kiye glrmesinin cáiz oldugunu, ^nkü Allah 
Teálá'nm áyette, temas etmemeyí yedirme i^n betirbnedigini soylemi$- 
tir imam $áñí demi^tir ki: "'Yemek yedlnnenin de temastan once olmasi 
gerekir; ancak zihár yapan kimse, zihar yaphgi e^iyle fakir)ere yemek 
yedirme sirasinda temasta bulunsa, kefáiete kaldigi yerden devam eder, 
ba$a dónmez." 

Cenáb'i Hak, zihár kefáretinde yapilacak $eylerín sirasini belirle- 
mí^tír. ilk yapilacak i^ten adz kalinmadik^a digeríne ge^ilmez. Katil 
kefáretiyle temettu' haccmda da yapilacak i§ler, belirrilen sirayla ya pil¬ 
ma lid ir. Bazi kefáretlerde bu sirayi gozetmek $art degildir; kí$i, istenen 
$eyler arasinda bir tercihte bulunabilir. 

Álimlerden biri, kefáretleri iki gruba ayirmij, birinde tertibe dik- 
kat etmenin $art dígerinde ise serbest oldugunu sdylemi$tir Sirayi 
gozetmenin serbest oidugu kefáret ^e^itleri, ihramli kirnsenin Harem 
bblgesínde avlandiginda ódemesi gereken kefáretle, ihramh iken bir 
ózründen dolayi tira^ oían kimseye gereken kefárettir. Sira gbzetilecek 
kefáretier ise zihár, temettu* (umreyle haccm arasini ayinp ihramdan 
(ikmak), katil ve yemin kefáretleridir. 
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Ayet soyle devam ediyor “Bunlaff AJIah'a ve Resülü'rte hakkryla imán 
etmeniz ipn size a^iklamifor.'' Yani bunlan, Allah'a ve Resúlü'ne imán et- 
meniz, Allah'in sizin igin koydugu hükümlerle amel etmeniz ve Cahi’ 
liye devrinde ifinde bulundugunuz kotü ^ylerí terketmeniz size 
acikliyoiuz. 

“Sizezihár ve kefáreti hakkinda apkladiguniz bu hükümter, Allah'in 
gígnenmesi cáiz oLmayan stmrlaridir. Onlarla amel etmeyen káfirler icin 
eletn dolu bir azap vardtr. “ Káfirler tabirinin kullanilmasi, onun ne kadar 
^irkin bir í$ oldugunu Ifade etmek igindir. 'K/m inkár ederseAUaK bütün 
ñlemlerden müstagnidir (hi^kimseyeihtiyaa yoktur)“ (A\-i imrán 3/97) áyetinde 
de "inkár" ayni maksat igin kullamlmi^hr. 


2-4. Áyetterín Tasawufí i$aretlerí 

Nefsinden uzakla$an ve Allah'm helál kildigi pierden ístifade et- 
meyí ona haram kilanlar, bunu^ nefsi sinirlamak ve onu siki kon (rolde 
tutmak i(;in yapmaktadirlar. Fakat onlar, bu konuda ifrata gitmektedir- 
1er. Bu kimseler, yaptiklannin dogniluguna dcLU olarak da bir zaman- 
lai kendilerinin nefsin ^hveüerí i^de hapis kaldiklanni, nefsin onlara 
tam manaMyla sahip ve hákim uldugunu, bunun í^n undan intikam al- 
diklanni ilerí sürmektedirler. Allah'm helál kildigi §eyleri nefse haram 
kilmak dogru degildir. Bu konuda ifrata gitmek yasaklanmi^hr. Yasak 
oían ifrat nefsi helake gótüren riyázet ve zor i$lerdir. 

Ku$eyri demi^tir ki: "Insan, nefsinin haklanni vcrmelidir; t^ünkü 
nefis, nihun binegidír. Ruh manevi seyrini ancak onu nía ger^ekle^tirir. 
Nefís^ ruhun destejí ve yardimasidir. Hz. Peygamber [satiaiuhu ¿inyhí vt>- 
bu konuda $dyle buyurmu^tur: 

'^üphesiz, nefsinin (bedeninin) sende fmkki vardir; orto hakkttu 

Buna gore ruhun, bazi vakitlerde nefse müsamaha gosterip onu 
id a re etme y oluna gitmesí gerekir. Bu, nefsin, ruhun tasarru fia riña ve 

677 Konuyla ilgUi hddiskr i(in Buhan, 5a\iri, 51, 55: Tinnuí, Zühd, 64; íbn Hibbán. 5iifri/j, 
nr. 320; Beyhaki, 4/276; Ahmed, Musned, 6/268. 
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hükümlerine xneyletmefii i^ín lazimdir. Yoksa neñs zaytfiar ve ruha uy- 
maktan usanir; boylece nih, AUah'a seyhnden kesilir." 

Ben (rbn Adbe) derím ki: Hz. Peygamber [salUlUhu aieyhi vesellem] 
hadisiyte bu duruma i^ret etmektedir: 

"$üphesiz, bu din saglamdtr; ona yumu^likladal ve nejsineAllah'm 
ibadetini kiziíacak bir ^ haline getirme. $u bir gergek ki yük hayvantna gücü- 
nün üstünde yük yükleyen kimse ne dogni dürüst yol ahr ne de hayvanda sag- 
lam bir sirt btrakir. Muhakkak AUah, boyle bir $eyí yapip hatasmdan 
ddnenler l^ín ^k aifediddir, Cok ba¿i$layiadiT, 

Nefsinden uzakla^ip onu sikinhya soktuktan sonra, Allah'm ne£se 
hela! kiidigi $eylerden istiíade etmeye ddnenlerin kefáreti, nefsini $eh- 
vetin baldan kurtarmakbr. Artik, temiz ve mubah §eylerden aldigi 
her ^yt sadece ondan zevk duyup faydalanmak i^in de^l Allah'a yak- 
la$mak ve $ükür niyetiyie almalidir. Nefsin í$tahla arzuladigi ve vaktí 
gelmeden once ula^maya hirs gósterdi^ bir ^yi asía almamahdir. Eger 
nefse karji bu usulde hareket etmeye gü^ yetiremezse, onujila miicáhe- 
de ve ñyázet ipn iki ay yahut daba fazla oni^ tutmalidir; tá ki nefis zaru- 
ret sininnda dursun, lüks oían keyfi isteklerde bulunmasm. 5ay^ buna 
gücü yetmezse, o zaman altmif yahut daha fazla fakiri doyurmalidir. 
Hatta, kalbine gelen her bir nefsani haz sebebiyie, onu kalpten temizle- 
mek ipn kefáret olarak bir fakiri doyurmalidir. 

imam Ku^eyri demi^tir ki: "Eger bu $ekilde kendisini nefsin tasallu- 
tundan ázat etmeye g:íig yetiremezse^ nihun iki ay pe$ pe$e oru^ tutmasi 
gerekir. Yani nih, nefsi sürekli dünyaya ve ahirete yonelmekten akkoy- 
malí; onun másivaya yonelmesine firsat vermemelidin $ayet ruh, nefiste 
enaniyetten (benlikten) bir $eyler kaidigi i^n onu másivaya yónelmek- 
ten kesmeye gü^ yedremezse, bu defa nihun, nihaní kuvvetlerden zayif 
dü^müf; nefsin sultasi ve vasiñan kar^isinda ^resiz kalmi$ altnu$ gÜ9- 
süze yemek yedirmesí (gügsüz manevi kuvvelerí manen besleyip des- 
teklemesi) gerekir. Bunu onlanU; iláhi ahlákla ahláklanmasi ve ruhani 
vasiflan elde etmesi í^in yapmalidir/' 

67S Beyhakí, es'SünenüVKübrg, 3/1B; $uabül-Ímin, 3/40Z; Bezzár, M.üsned, nz. 74; Hey- 

semi, n-Zepñid, 1/6Z Hadtsin ilk kisiru kaynaidardan cklendí. 
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Bütün bunlar, AlLah'a ve Resúlü'ne, tam bir imanla imán etmei'üz 
i^dir. Bunlar, Allah^in^ hevá ve bid^atla ^gnenmesi cáiz olmayan hu- 
dutlandir. Bu hikmetleri inkár edenler kalbin íláhi huzurdan uz^ik- 
lik azabi ve Hak'tan kopma ategi vardir. O azap, Hak'tan perdelenmc ve 
kotü hesap gamiyla niha ve kalbe elem verir. 


iláhi Bmie Aykin Davrananlann Akibeti 

Cenáb-i Hak sonta, emríne aykin hareket edenlerín ugrayaca^ 
azaptan bahsederek ^yle buyurdu: 
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5. Aílah'a ve Resülü'ne dü^manlik edenler, kendilerinden oncekile~ 
rin helák edildiklerigibi Helák edileceklerdir. Halbuki biz apagtk áyet^- 
ler indtrdiit. Kdflrler ifin a^alUct birazap vardtr, 

6. Ogün AUah onlartn hepsini diriltecek ve yapUklannt kendilerine 
haber verecektir. Altah otilan bir hir saymt^Ur; otilar ise unutmu^lardn. 
AUah her ^eye §ahiüir. 
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7. Gokhrdeki ve yerdeki her §eyi Allah'm bildigini górmüyor mu- 
sun? Üf ki§inin gizUce konu§tu¿u yerde ddrdüncüleri mutlaka O'dur, 
Be^ ki^inin gizlice konu^tugu yerde atfinctlan mutlaka O'dur, Bunlar^ 
dan daha az veya daha gok ohunlar ve nerede bulunuríarsa bulunsun- 
¡ar, O mutlaka onlarla beráberdir* Soma kíyamet gUnü onlara, diinya- 
da yaptiklartm haber verir. $üphesiZf Allah, her §eyi bilendir. 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuruyor ki: "Allah'a ve Resúlü'ne dü^manbk edenler 
..." Yaiü onlara dü^tnanlik edip emirlerine aykin davrananlar. §üphe- 
5iz, birbirine dü^man oían gniplann her biri^ digerine kar$i dü^manlik 
i^dedír ve ayri bir yoldadir. '"Allah ve Resülü'ne dü$manlik edip on- 
lann y oluna aykin gidenler^ kendilerinden dncekilerin helák edildikleri gibi 
helak edileceklerdir." Yani ge^mi$ ümmetlerden peygamberlerine dü§- 
manlik eden káfírlerin yakalanip helák edildikleri yahut lánetlendikleri 
gibú onlar da aym ákibete dugar olacaklardir. 

Ku^eyn demi^tir ki; "Allah'in emrine muhalelet edenler ve Resúlul- 
lah'a itaati terkedenler^ ónceki káfírlerin ve isyan edenlerin zelil edildi^ 
gibt zelil ve rüsva edileceklerdir. Áyet, Hendek günü miiminlerle alay 
edenler hakkinda inmi^tir. (^ünkü Allah, isyan edenlerden infíkam alma 
sünnetini o gün icra etti. Kím^ Altah Resulü'nün dininde bir bid'at ^ika- 
rak onun bir sünnetini zayi ederse bu rezillik onun da bacina gelir, bu 
zilleti o da ya^ar."*^^ 

íbn Atiyye demi^tir ki: "Áyet, münafiklar ve yahudiler hakkinda 
inmi^tir. Onlar, Resúlullah'in ve müminlerin bacina bír musibettn gel- 
mesini bekliyorlar, onlann kotü hallere dü$mesirü temenni ediyorlar ve 
bunu aralarmda giztice konu^uyorlardi." 

''Halbuki biz apa^ik áyetler indirdik. " Yani onlar, dü$manliklaii sebe- 
biyle helák oldular; oysa biz onlara, kendilerinden ónceki ümmetlerden 
AUah'a ve Resülüne dü$manlik edenlerin ákibeti ve onlara yaptigimiz 

679 Ku$eyii, Letáifül-barát, 6/119. 
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muamele hakkinda apa^ áyetler indirdik. Yahut biz, Resulullah'in 
dogni ve getirdiklerinin hak oldugv^na dair apa^ áyetler indirdik. 

"Bu apk áyetleri ink&r edenler i^in al^lUa bir azi^ vardtr, " Yahut imán 
edilmesi gereken her $eyi inkár edenler i^n al^albci bir azap vardir. Bu 
durumda apa^ik áyetler, imán edilecek ^yler i^ine oncelikle girmekte- 
dír. Bu azap, onlann izzet ve kibirleríni yok edipkendíleríni algalian bir 
azaptir. 

Devammdakí áyette joyle buyruluyor; "Habría; o gün Allah oníariu 
hepsini diriltecektir/' Yahut Allah'in onlann hep^ini dirüttigi gün onlara 
bu azap vardir. Yani Allah, onlardan hi^biríni birakmadan hepsini diríl- 
tecektir. Yahut onlar, hepsi bir halde ve tepede toplanacaklardir. 

"Ve AllaK onlan utandirmak, hallerini te$hir etmek ve azaplanni 
^iddetlendirmek i^in, dünyada yapttklari ^irkin i$leri kendiierine haber ve- 
recektir/' O zaman kafírler, insanlann ónünde igine dü$tüklerí rezillikten 
kurtulmak igin cehenneme ko^arak gitmeyi temenni edeceklerdir. 

"Allah onlan bir bir saymi^tir/’ Onlan ilmiyle ku$atini$, O'ndan híi^bír 
^y gizli kalmami^tir. “Onlar i$e yaptiklannt unutmu^Iardtr." (^ünkü on- 
lar, yaptiklan $eyi basít gorüyorlar ve ancak büyiik islerín yazilacagmi 
dü^ünüyorlardi. 

"AllaK her $eye §ahittir." Hi^bir §ey O'ndan gizÜ kalmaz. 

Cenáb'i Hak sonra, yiice ^ahitlíginin her ^eyi kapsadigina dair bir 
delil getiierek buyurdu ki: “Góklerdeki veyerdeki her $e\fi Allah'm 6ildi^rni 
gdrmüyor musun ? " 

Bu áyetteki górmek, $u áyetlerdeki gdrmekle ayni manadadir: 

"ibrahimie Rabb'i hakkinda tarti^n kimseyi gdrmüyor musun?" 2/25fl). 

"Onlann (báhlt savunan ^irlerin) her vadide ^a^km dola^ttklartni 
górmez misin 7 ($uará ismsy 

Yani mü^ahedeye dayali bir ilimle bilmez misin ki Atlah, góklerde 
ve yerde mevcut oían bütün varliklan bilir. 
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"Üf ki$inin giztice konuftugu yerde d^düncüleri mullaka Oí/ur." Yani 
Allah Teálár onlann durumunu bíbnektedir. ki^rnin gizHce konu^tugu 
yerde altmalari mutlaka O'dur. Bunlardan daha az veya daha fok olsunlar ve 
nerede bulunurlarsa bulurjsunlar, O mutlaka onlarla beraberdir." Onlann gizli- 
ce konu^tuklanni bilir; onlann yaphgi i$ten hi^bir $ey O'na gizli kalrnaz. 

Áyette ve "'be?" sayilannin ozellikle belirtilmesi, vákiaya uy- 
gun olarak s6ylenini$ olabilir. Q!ünkü áyet, münaíiklar hakkinda inini$- 
tir. Münafiklar, müminleri ofkelendirmek i^in ü(lü be$]i gniplar ha linde 
toplamp gizlice konu^malar yapiyorlardi. 

Áyete mana da verílini$tir: Onlardan^ veya be^ ki$i yahut hun¬ 
dan daha az ve daha fazla sayida kimse, toplamp gizlice konu^tukla- 
nnda Allah onlarla beraberdir; onlann konu$tuklarmi i$itir. Bir de ádet 
$udur ki gizli gorü^meler yapacak grup, ileri gorü^lü ve tecrübe sahibi 
kimselerden olu^ur. Onlann sayisi da ikiden bailar, be^, alhya ve du- 
rum icabi daha fazlasina kadar ^ar. Cenáb-i Hak, áyette ve be$i 
sdyledi ve, "Bundan daha az*' buyurdu. Bu ifade, iki ve dórdü gósteríyor. 
Sonra, “Bundan daha fazla" buyurdu. Áyetin bu kismi da be^ten yukansi* 
m gósteriyoi. Bu agiklamayi Mesefí yapmi^tir.^ 

Ayet $dyle bitiyor: “Sonra Allah, kiyamet günü káfírlere, onlan rezil 
etmek ve igne dü^tükleri azabi geiektiren $eyleri agtklamak igin dünya- 
daki yaphklarmt haber verir, $iiphesiz, Allah, her ^eyi bilendir/' O'nun ilmi, 
her §eyi aym seviyede bilir. Hi<;bir zaman ve mekán O'ndan bo§ degUdír. 

5-7, Áyetlerin Tasawufi ifaietlerí 

Allah Teálá bir kudsí hadiste $óyle buyurmu^tur; "Kim bettim velile- 
rimden birine dü$manUk ederse ben ona harp Han ederim. 

Kim, Allah'in velisine dü$manlik ederse Allah'a ve Resülü'ne dü$- 
manhk etmi^ olur; kendisinden once, velilere eziyet edenlerin helák ol- 
dugu gibí o da helák olur Halbuki Allah Teálá her devirde velilerínin 

660 Ntstífí, Medárikü ’l’JfnzíL A/MX 

661 Buhan, Rikák, fbn Mace, filen, 16; Begaví, ^rhu's-Stirmf, 1/142. 
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mevcut oldujuna dair apa^ áyetlenni indíimi^tir. Cenab-i Hak bir 
áyette ^yle buyurmaktadin 

"Biz bir áyeti neshettiiimizde (hükmünü kaldtrdígtmtzda) veya onu unut- 
turdugumuzda, ondan daha haj/trhstm veya bir benzerini gefiririz'* (Bakara 
2 / 106 ). 

VelUer, Cenáb-t Hakk^i taiutan birer áyet ve ^ahittir. AUah onlardan 
biiini alinea, yerine daha hayirhsim veya bir benzerini getirir. Onlann 
velíligini inkar edenler igin alcalhci bir azap vardir Bu azap, iláhi huzur- 
dan kovulup uzakta^hnlmak, Hak'tan perdelenme gami ve kótü hesap- 
tir Allah, o gün inkaralann hepsini bir araya toplayip onlara velilerme 
yaphklan tenkit ve eziyetleri haber verir. Allah ontann bütün yaptiklari' 
m bir bir sayip kaydetmig, onlar ise unutmu^tur. (^ünkü onlar, veliliklen 
yana tam manasiyla cahil olduklan i<;ín, yaptiklan tenkit ve eziyetlerin 
dogni oldugunu zannediyorlardi. Münkirler toplanip velileri üzecek 
$eyler konu$tuklarinda, áyette ge^tigi gibi, onlar hakkinda §6yle denir: 

“Üq kí$imn gUlice konu^tugu yerde dórdüncüleri rnutlaka O'dur. Btf? 
§inin gizlice konu^tugu yeráe altmcilari mutlaka O'dur. Bunlardan daha az 
veya daha gohotsuníar iv nerede bulunurlarsa btiluttsuníar, O mutlaka onlar- 
la beraberdir. Sonra hyamet günü onlara, dünyadaki yapirklanut haber verir. 
füphesiz, Allah, fier^í bilendir." 

imam Kugeyrí, ^‘Aílah'a ve Resülü’ne dü^manhk edenler, kendilerinden 
dncekilerin helñk edildikleri gibi helak edUeceklerdir" áyetinin tefsi rinde de- 
miftir ki: "Yani Allah'in tecellilenne mazhar olanlara dü$manlik yapan- 
lann ákibeti budun Allah'm tecellilerine mazhar oLanlar, muhakkik vtli- 
ler ve hakikat sirlanni ayakta hitan áríflerdir. Ay rica ResüluUah'in ayna^ 
KI hükmünde oían ilmiyle amel eden ve dinin hükümlerini ayakta tutan 
álimlere dü$inanhk edenlerín ákibeti de ayntdir. Onlan inkar edenlor, 
apagik keramet ve deíiller kar^ismda veya dini ilimierín ve iláhi hüküm- 
lerln yayilmasi aninda delilsiz kahp rezil olacaklardir. Yüce Allah, dost- 
lannin ger^ek veli oldugunu ve manevi verasetlerinin kuvvetini go^tc- 
ren apagikalainctler ve parlak detiller indirdi. Bu delíller, velilerin sahip 
oidugu mü$ahede hallen yahut alimlerin ortaya koydu^ kesin delillcr 
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ve parlak burhfmlardir Kim, inkár perdesiyle onlann veláyet nurlan- 
ni ve manevi verasetinin eserleríni drtüp górmezden gelirse, onun i^n 
Hak'tan kopma vesiireklihorluk i^dekalacagi birzilletazabi vardir/'^'^ 
Ku^eyn'nin ifadelerí, biraz a^klanarak verildi. 

Vertecübi (Ruzbihán-i Baklí), "O sizinle beraberdÍT" áyetinin teísirín' 
de dem4tir ki; '"Allah'in ilimle beraberligí umumidir; O'nun yakinligi 
ise hususidir. Ilimle yakinlik, umumidir (herkesi kapsar); iláhi tecellile^ 
rin zuhuni ise hususidir. Bu ozel yakinlik, áyette ifade edilmektedir: 

‘Sonra (ona) yakla^ti ve iyice sarkt¡. Óy/e ki iki yny kadaryahuf dahfí yakm 
oldu* (Necm ^/s-9). Aradaki yer, mesafe, mekan ve yon kalkjp ilahi zatin 
ve siíatlann nurlan árífe ulatinea, i§te bu, hakiki beraberlik olur, ^ünkü 
Cenáb-i Hak, yarahlim$ varliklardan aynlmaktan ve oniara bití§mekten 
münezzehür (bóyle bir durumdan yüce ve uzaktir). Eger sen, medislerí 
Allah ipn ve Allah hakkmda oían ozel sohbet ehlini g6rmü$ olsaydm, on¬ 
lann yüzünde Allah ile beraberlígin nurlanni górürdün. Sen, ^kli goste- 
ren záhiri ilimle kalmakla, hakikatten ne kadar uzaktasin. Bilmez misin 
Allah'in ilmi ezelidir ve Allah varliklara ilmiyle tecelli etmektedir. ílahi 
sifatlar, iláhí hilleri de kapsamaktadir ve zuhurlan varliklar üzerinde 
mü^hede edilmektedir. Zerreler iláhi siíatlann yakmb^dan uzak de- 
gilken, yüce zat denizine dalmi; á^ik, kudsi ve áli ruhlar zatin yakmh^n- 
dan nasil uzak olur? Sakin benim, kadim oían zatin, yaratilmi^ varliklar 
ipn bir mahal olmadigi konusunda cahil oldugumu zannetme! $üphcsiz 
O, bütün hádís varliklan yaratandir. Bu denizden ge^ersen, Rahmán'in 
mü$ahedes¡ ipnde maddi-manevi higbir varlik ve insan goremezsin." 

Bakii'nin aciklamalannin dzeti 9udur: Ilimle beraberlik, zatia da 
beraber olmayi gerektirir; günkü siíat mevsufundan aynlmaz. Latií zat 
denizi, ondan zuhur eden kesif varliklan enlardan aynlmadan ihata 
etmí^tir. Kadim olanm yarablmi^ varliklara mahal olmayacagi sozüne 
gelince, bu dogrudur. Fakat bizim kahmizda (áriflerin nazannda) ya- 
ratilmi$ varliklar, zatm mü^ahedesí ii,'inde eriyip yok olmu$tur. Cünkü 
álemde oían ancak yüce zatin degi^ik tecellíleridir. 

6H2 Kujcvrí'nin «ílimi/dekj bd^kiüindd moverut degildir. Bu 

dOkIdma Ku^'yri'nin fi ítmi^f'IVfsir aJLi escrinden alinmi^ rtlabilir. 
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Cüneyd-i Bagdad! demi^tir ki: "Yaiatilim? varlik, ezelí olana yakia- 
$inca, eriyip yok olur, geriye ezeli oían kahr/' 

Óyleyse sen, madde áleminden ge^p mana denize ula$ ki hakiki 
varlik olarak sadece ezelí oían zati bulasin. Bunu anla ve soylenenlere 
teslim ol. Eger sen gokte Kilali górmemi^sen, onu gozüyle góren insan- 
lann sozüne teslim ol. 


isyan ve Dü^manhga Devam Edenler 

Cenáb-i Hak, ^zdígi iláhí hudutlarinda duran ve emirleríni koru- 
yan müminleiden bahsettikten sonra, ona muhalefet edenlerden soz 
ederek, ''Gizlice konu^maktan menediiip de menedildtklerí ^eyi yapan 
ve günah, dü^manlik ve peygambere ísyani konu^anlari górmez mi- 
sin?" buyurdu. $dyle demek daba güzel olur: Allah Teálá káfirlerí, '"On- 
¡ara. yapliklanm haber verir" áyetiyie gizlice ve dü^manca konu^malan 
konusunda tehdit ettikten ve onlann her $eyleríni bildiginl soyledikten 
sonra, pe^inden §byle buyurdu: 


Lj óji^ ^ ^ jji >-p 







8. GizHce konufmaktan menedildikten sonra yine o menediidikieri 
§eyí yapmaya kalkt$arak günah, dü$manltk ve peygambere isyan konu- 
suttda gizlice konufanlan górmez mistn? Onlar sattageldiklerinde seni, 
Alíah'tn selámlamadtgt bir ^ekilde selamltyorlar, íglerinden de, "Bu 
sdylediklerimiz yüzünden AUah bize azap etse yaV* diyorlar^ Cehennem 
oníara yeter! Oraya girecekler. Orast ne kótü bir dónü^ yerídir! 
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Teísir 

Cenáb-i Hak buyuruyor Id: **Gizlke konu§maktaii menedildikten $onra 
yine o menedildikleri ^eyi yaptnaya kalkt^arak günaK dü^trtanhk ve peygambere 
isyan konusunda giziice konu^anlan górmez misin?" 

Ayei, yahudi ve münafiklar hakkinda Onlar, aralannda 

gizlice konu^uyorlar, müminlerí gordükleri zaman da onlan kizdirmak 
iqin birbirlerine ka$ ggz i$areti yapiyorlardi. Dunun üzerine Resülullah 
[»iU4ii»hu al«yhi veseii«m| onian bundan menettí, fakat onlar, benzerí i$lerí 
yapmaya yine devam ettUer. 

Ayetteki, "Gormez misin?" hitabi Aliah Resülü^nedír. 

Siyer kitaplannda §dyle geger: ResúluUah [saliaii^hu aieyhi vesdlcmi, 
müminlerin aleyhine gizli konu$malara devam eden ve emríni dinleme- 
yen münahklann mescidden ^kanlmasmi emretti, onlar sürüklenerek 
mescidden gikanldilar. ei-íktifS al di eserde boy le ge^mektedir. 

Onlar, sirf günah, mü miniere kar$i dü^maniik ve Allah Resülü'ne 
isyan oían i$ler hakkinda gizlice konu^uyorlardi. Yani Hz. Peygamber'e 
isyan sayilan i^leri birbirlerine tavsiye ediyorlardi. 

"Onlar sana geldiklerinde seni, AUah'm selámlamadigt bir ^kilde seídm- 
/jyor/0r.Yani sana selám verdiklerinde, Allah'in sana verdigi §etkilde 
selám vermiyorlar; es-selámü aleyke" yerine, kelímeyl degi$tírip "es-sa- 
mu aleyke" diyorlan "es-Samu", "Ólüm" anlamindadir. Bununla, "Sana 
dlüm olsun" diyorlar. Halbuki Allah Teálá, resúlüne $oyle selám ver- 
mektedir: 

"Aíiah'in seglmi$ kuUarma selám olsun" <Neinl 27/29). 

"Peygamberíere selám olsun " (Sáffái 37/18I). 

Ayet $oyle devam ediyor: "í^lerínden de, 'Bu sóyhdiklerímiz yüzünden 
Aiiak bize azap etse yai ' diyorlar. Onlar birbirlerine veya kendi i^lerinden, 
"Eger o hak peygamber ise bu yaphgimiz konu^malar sebebiyle Allah 
bizleri helák etse ya" diyorlar. Allah Teálá buyurdu ki: 
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"Azap olarak cehennem onlara yeterf Oraya girecehler ve i^de yana- 
caklar. Oasi ne kdtü bir donü§ yeridirr 

S. Áyetín Tasawufí i^aretlerí 

Velüeri haksiz suclamalarla karalamaktan ve medislerinde orda' 
n üzecek ^yleri konu^maktan sakindinldiktan sonra, biina devam 
edenleri gormedin mi? Onlann aralannda konu^tugu $eyler, günah, 
dü^manlik, iki ki^inin arasmi bozma, kalpleri kan^brma ve sünnetine 
aykin davranarak Hz. Peygamber'e [saiiaiiahu aleyhí v«E«Uein| isyan sayiUn 
^eylerdir. 

Ey Resulullah'in halifesí oían árií! Münkirler senin yanina geldikleri 
zaman sen i, Allah'm, dostlarina verdigi selámla selámlamazlar. Yani on- 
lar, sana hitap ederken, Allah'in, velilerine emrettígi hürmet ve táziire 
aykin hitap ederler. t^lerinden de, "Onlari kü^k gonnemize kar^tlik 
Allah bize azap etse ya!" derler. Onlara, kalplerinin Allah'tan kopma 
ve üáhi huzurdan uzakla$tinlma azabi yeten O hal ¡(inde ebedi olarak 
kalirlar. O ne kótü bir durumdur! 


Müminlere Selám ve HÜnnet ^ekli 

Cenáb-1 Hak sonra, müminlere, yukaridaki durumun aksíni emrc - 
derek ^yle buyurdu: 


\l\ 1^1 Lííí lJ 

< 4 Íi Jij\ lU-Liíj 

IjJii h'jjq jútpjl uil CD 

o ¿1 jíL NI j4Í3 


9. £y intan edenler! Atamzda gizlice konuftujunuz zaman, günah, 
düfmanlfk ve peygambere isyant konu^maym; iyilik ve takvayi kottu- 
fwn vehuzuTuna toplanaca^mz AllaWtan korkun. 
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10. Günah plan gizU konu^alar §eytandandtr. Bu, imán edenleti 
úzmek i^ndir, Haíbuki ^eytan, Allah'ttt izni olmadtk^, müminlert hig- 
bir zarar veremez. Óyle ise müminler sadece AUah'a tevekkül etsinler. 

Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "£y imán edenler! Meclislermízde ve hal- 
vet yerleiiiüzde birbiTinizle gizUce konu^tugunuz zaman, $u münañklarin 
yaptigi gibi günah, dü^manlik ve peygambere isyant konu§maym; iyilik ve 
tükvayi konu^un.*' Yani müminlerin hayrma oían ve Allah Resúlü'ne is- 
yandan sakindiran §eyleri konu^un. Yahut farzlan yerme getirmeyi ve 
isyanlan terketmeyi konu^un. "Huzuruna toplanaca^niz Allah^tan kor- 
kun." O size, hayir-$er her ne konu$mu$saniz onun kai^iligim verir. 

Devamindaki áyette ^le buyruluyor: "Cünah ve dii^manlik ite¬ 
ren gizli konu^malarf ba$kasindan degíl, ^eytandaftdir. (jlünkü kotü i$Ierí 
güzel gósteren ve onlara sevkeden odur Bu hsiltilar, kendilerine büyük 
bir sikinti i^de olduklanni yahut mümin karde^lerinin bacina bir bel a 
geldigíni vehmettirerek imán edenleri üzmek ífiWír." Yahut münafikJar, 
bu gizli konu^malanyla mütninlere iftira atarak ve onlan kotüleyerek 
üzmek istemektedirler. Bunun i^in dinímiz, ki^i bir arada bulundu- 
gunda^ iki ki^^inin^ ü^üncüden aynlip gízllce konu^masini yasaklami^ 
Bu dunim, ü^üncü ^ahsin, arkada^larinin kendisi hakkinda kotü 
bir $ey konu$tuklan zannma kapilmamasi igindír. 

Cenáb-i Hak, ayetin devanunda buyurdu ki: **Allah*m dilemesi ve 
ízni olmadtkgat §eytan yahut hüzün, mümmlere hi^ir zarar veremez. Óyle 
ise müminler sadece Allah'a tevekkül etsinler" Münahkiarm gizli konu^- 
maiarma aldin$ etmesinler ^üphesíz, Allah, mUminlerí münañklann 
$errinden ve zaranndan karur. Müminler, i^leríni Allah'a ha vale etsinler 
ve $eytarun $errinden O'na siginsinlar Ger^ek §u ki ^ytanin hjzak ve 
hilesi zayifhr. 

imam Ku^eyri demi$ttr ki: '"Münafiklarm gizli konu^masi ^írkin 
bulundu ve tehlikesinin büyük oldugu belixtildi. ^ünkü onlann konu$- 

683 Bli konudaki bir hadis jf inbk. Bubáii, Isti'zan, 47; MQslím, Selám. 3?, 38; Ebú Davud, Eideb, 24; 

Tirmizi, Edeb, 56; IbnMácv, Edeb, 50;Alimed. Müsrted^ZJ^. 
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masi, iki ki^inin arasini bozmayi i^riyordu. Halbuki ínterin en hayirhsi, 
iki ki$inin arasini düzeitmektir. Her ziddinin hükmünü alir. Yani iki 
kifinin arasini bozmak i^n yapilan gizli konu^malar ne kadar tehiikeli 
ise hayir, takva ve Allah'a yakla^tiracak ifler hakktnda konu$mak da o 
derece kiymetlidir." 

Ku^eyri sonra soyle demi$tir: "Kulda mü$ahede hali galipse, kalp- 
1er iláhi huzurda hazirsa^ Allah'a tevekkül sahihse^ kulun nazan yerinde 
ve isabetliyse, bu haller ona tesir etmez. Yani $eytanm vemnck istedi^ 
hüzün, vehim ve zarar onu etkilemez; bunlar ancak kalbi ve hali zayif 
kimselere tesir eder/'“* 

9-10. Ayetlerin Tasawufí í^retlen 

Ey imán edenler, kalplerinizle ve siria nnizla (i^izden) gizlice ko- 
nu$tu^nuzda, günah oían ^eyi konu$mayin. Bu günah, kalbi dünya i^' 
lerini tedbir i^ me^gul etmektir. Bilakis dünyanin gereksiz i^lerinden 
kalbinizi uzak tutun ki Allah üe huzur halíni elde etmif olarak dünya- 
dan size nasibiniz gelsin. 

Dü^manli^ da konu^mayin. Bu, kalbi insanlann hali ve i$íyle me$- 
gul etmektir. Yani onlardan gelecek fayda ve zaran hesap edip dunnak- 
tir. Kalbi hundan kurtarmalidir; ^nkü esasinda (ilahi takdirin di^inda) 
insanlann elinde fayda ve zarar verme imkáni yoktur. 

Beygamber'e [sallaliahu Aleyhi veseliem] isyaiu da konu$mayin. Bu, igín- 
de sünneti terketme dü^üncesini barindirmak yahut (onun halifesi oían) 
mef áyihín emrine muhalefet etmeyi dü^ünmektir. 

ipnizde (kalbíniz ve simnizla) iyili|;i konu^un. Bu iyilik, Allah'in 
azametini gósteren deliller üzerinde tefekkür etmektir. Aynca takvayi 
konu$un. Takva, kalbi Allah'in huzurunda bulunmaya hasredip mási- 
vadan (CYnun sevmedigi her $eyden) uzakla^makbr. 

Másivayi terkederek, huzurunda toplanacaginiz AlJah'tan korkun; 
O sízi, her $eye muktedir sultanin huzurunda sidk makamina oturtur. 

684 Kuseyri. 
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Dünya hakkinda dü^ünmek ve kaibi onunla me^gul ebnek ^eykan- 
dandir. Q!ünkü kalpte ^eytanm sol taraftan girdigí bir yer vardir. Kalp 
AHah'i zikredince^ ^ytan sinip ka^ar; kalp ga flete dü^ünce, ^tan kal- 
be dünyevi dert ve dü^üncelerle vesvese venneye bailar. $eytan bunu, 
müminleri üzmek ve kalp huzurlanni bozup kafalarini kan$tinnak 
yapar. Kalpte imán nuru kuvvetlenince, $eytan, ona bii zarar veremez; 
ancak Allah'm izni ve dilemesiyle oían hari^tir. Demek ki $eytanin ken- 
di ba$ina kalbe bir tasallutu ve hákímiyeti yoktur. balde müminler, 
Allah'a tevekkül etsinler (her i$lerínde O'na güvenip dayansinlar). Mü- 
mínlerin Allah'a tevekkulü saglam olursa, Allah onlan ^ytandan korur. 
áyetbunu ifade etmektedir: 

"Gergek fu ki ^eytanin, imán edenier iv Rablerine tevekkül edenter üze- 
rinde bir Hákimiyeti yoktur" (N'ahi 16/99). 

imam Ku^eyri'nin az yukanda belirttigi gibi, manevi hali kuvvetli 
oían kimselere geytanm kalbe atacagi hüzün ve zarar ula§maz. Hayirh 
iflerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'm yardimiyla mümkündür. 


Meclis Edebi 


Cenab-i Hak^ müminler arasinda kin ve dü^manliga sebep olacak 
^yleri yasakladiktan sonra, aralannda sevgi ve yakinla^maya vesile ola¬ 
cak í§Ieri emrederek §óyle buyurdu: 


JL-- -- 


IjAjJÜJ- 5 lí] 1>ÍÍ' ¿-.p' Ljií Ü 

m , l > i V i 

^ ^ I * í l ^ til ¡1^ 






11. £y imán edeníer! Size, "Mectislerde yer apn" denildigi zaman 
yeraqin ki Allah da size geni^Uk versin, Size, "Kaikw” deni!di¿i zaman 
hemen kalktn ki Allah iftnizden inananlart ve kendilerine ilim pen'fen- 
fen derecelerle yükseltsin, AllaK bütün yapttklannizdan haberdardtr, 
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Te£BÍr 

Cenáb'i Hak buyuruyor ki: "Ey imán edenler! Size, ‘Meclislerde yer 
aqm, sonradan gelenlerin yer bulmasi igin kendinizi toplayip yeri geni$- 
letin' denildi¡i zaman yer a^n kí Allah da sizegeni$Iik versin.”" Ayette kas- 
tedilen meclis, Resúlullah'm [saiiaiiahu ateyhi vesellmil meclisidir. Sahábe-i 
kirám, Allah Resúlü'nün sózünü diiüeme arzulanndan dolayi meclisin- 
de bulunmak igin yan$iyor1ar ve bu sebeple izdíham olu$turuyorlardi. 

Bu meclisin, sava$ sañan yaní gazilerin mevzilerí oldu^ da soyleii- 
inl$tir. $u áyet bu konudadir: 

"Hani sen, müminleri (Uhudda) sava$ mevzilerine yerleftirmek igin, ai- 
bah erkenden aUenden (evinden) ayrtlmt^tm. Allah her ^eyi imiten iwgih'endir " 
(Ál-íimrán 3/121J. 

Bu konuda denilmi^tir ki: Mümútlerden biri sava$ta ilk safa g^lerek> 
"Yer aguí/ baña da yer verinl" diyordu^ digerlerí ise sava$a ve ^hidli|;e 
oían ragbetlerinden dolayi ona yer agmiyorlardi. Bu áyet indk^ 

Ancak/ áyetin dncesinde ve sonrasmda gizlice konu^ma olayi anta- 
tildigi igin, birlnd g6rü$ yani áyetteki meclislerle Uim ve sohbet medís- 
lerínin kastedildigini süylemek daha münasiptir. 

Siz, emre uyarak meclislerde gelenlere yer agarsaniz, Allah da size, 
geni$letilniesini istediginiz her konuda gení^lik verir. Stzin genj§leme- 
sini ísteyeceginiz ^yler, nzik, ev, gogiis, kabir, cennet, ilim ve marihrt 
olabilir. 

A 

Ayet 5 oyle devam ediyor; ''Size, Hz. Peygamber"in [salbllahu aicybi vi- 
stfllem] medisinden, "Kalktn ve namaza, cihada veya diger salíh amellere 
yonelin denifdigi zaman fiemen kalktn."' Yahut size, "Mediste gelen igin 
ayaga kalkip yer verín^ denildiginde hemen kalkin, yaní sizden isteneni 
yapmayi agirdan aUp gedktinneyin. 

Denilmi^tir ki: Asháb-i kirám, Hz. Peygambefle fsatlallahu aleyhi vci>el- 
len\| oturmayi istiyorlardi. C^^gu kez bazilan, kendileríne kalkin denilene 


685 Kuitubi. ri-Cámi'b-A/dcJmí7-fCi<rj£n, 17/265. 
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kadar oturuyordu. Bundan dolayi onlara, emredilince derhal kalkmala- 
n ve a^dan almamalan emredildi. 

Ayet $oyle devam ediyor: "Sizden istenen bu ^yleri ya pin ki Állah, 
sizden imán edenleri yükseltsin" Onlan emirlerine ve resúlünün emrine 
uymalan sebebiyle dünyada iláhi yardim, zafer ve giizel yád ile, ahirette 
de cennet ko$kleríne dahil ederek yüceltsin. ‘'KenáHerine iUm veriienleri ise 
ilimle amell birle^tirdikleri i^ín áli derecelerle ^ükseltsin. " ^üphesiz ilim, 
yüoe nitbesiyle birlikte amelle birle$ince oyle yücelir kí derecesini akil 
idrak edemez. Hepsinde bir ^ref bulunmakla beraber, ame I den yoksun 
oían Uim boy le degildir. Bunun genelde álimlerin sadece sozlerine 

uyulur Csalih amel ve güzel hal agsindan ómek almacak álim azdir). 

Álimlere veriiecek derecelerin ne oldugu hakkmda iki gorü$ vardir. 
Birincisí/ bu dereceler álime dünyada verílir. Onlar ríitbe, $eref ve in- 
sanlann saygisidir. Diger górü^e gore ise bu dereceler álimlere ahirette 
verílir. Bu gÓTÜ§ daha terdhe ^ayandir. 

A 

Ibn Abbas [radtyállahu anhj demiftir ki; "Alimlerin, imán ehline yedi 
yüz derece üstünlügü vardir. Her derece arasinda be$ yüz seneLik mesa- 
fe mevcuttux/'^ Bu tür bir haber, kendi gorü^üyle soylenmez. Onun, bir 
hadise dayanmasi muhtemeldir. 

Ayetin manasi $udur: Allah, sizden imán edenleri bir derece yüksel- 
tir; ilim veriienleri ise derecelerle yükseltir. 

Bazilan, áyette ge^en derecelerin, hem imán edenlere hem de ilim 
ehline ait oldugunu soylemi^tir. Buna gore mana fdyle olur; Allah, siz¬ 
den imán edenleri ve kendilerine ilim veriienleri derecelerle yükseltir. 
ilim sahiplerínin üstíinlügü, diger delil ve sebeplere dayanir. 

Rivayet edildigíne gore Abdullah b. Mesud [radiyallahu onhl, bu áyeti 
okuyunca ^yle derdi; "Ey insanlar, bu áyeti iyi anlayin; o sizin ilme 
ragbetinizi arhrsm."**^ 

Hz. Peygamber |»lia11ahu aleyh i veHeliem] goyle buyurmu^tur: 

MV) Ebú Tálib-i Mekki. /CúMíl'KMÍirb: Kaljtlrrm 2/40. 
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Mh'min Sbide üstiinlü^, dolunaym dijeri/tidtzlara üstütilü¿ü giifidir.""" 
Diger rivayette, "Benim ümmetime ¿istünlü¿üm gibidir/'*” 

Bir hadiste $oyle buyrulmu^tur: "Álimin bir günlük ¿badeti, cahií dbt- 
dm ktrk senelik ibttdetine denktir. 


Hz. Beygamber [sallallahu aleyhi veseiiem], dígei bir hadisinde ^yle bu- 
3rurmu$tur: 


"Kjyamei günü ilk ^aat edecek kimseler once peygamberler, soma alimler, 
soma ^hidlerdir.'^^ 


Resulullah'in [soiUllahu ai«yh¡ veselleml ^ahadetíyle^ peygamberlíkle ^ 
hidlik arasmda vasita oían ilmin rutbesi ne kadar büyüktür. Hadisteki 
álimlerín i^íne, Allah'i bilen áriílerle, iláhi hükümlerí hilen átimler gir- 
inektedir. 


AbduUah b. Abbas'm iradiyaiiahu anh] $dyle dedigi nvayet edilmi^tir: 
''Hz. Süleyman [aieyhísselámi ilim, mal ve sallanat arasmda se^m yapma- 
da serbest birakildi, o iimí se0. Bunun üzehn Allah ona, malí ve salta- 
nati da verdi."*® 

Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi veselleml ^yle buyunnu^tur; "Allah 
Teálá, tbrahim'e laleyhisselamj sdyle vahyetti: "Ey tbrahim, ben her ^eyi 
bilen álimim, álimlerí severim/'^ 

HUunet sahiplerinden biri demi$tir ki: "ílimden mahruin kalan kim- 
se acaba neyi elde elmi^tir? Ílmi elde eden de acaba neden mahium ol- 
mu^tur?" 

ilimler ^k ^e$iüidir. ílmin ^refi, ogrettigi $eye baglidir. ílimlerín 
en üstünü, Allah Teálá'mn yüce zatini, mü$ahedeye dayali olarak bil- 

688 Ebú Davud, ílim, 1; Ibii Mace, Mukaddimc, 11, Ahmed, Mü-siicá/, 5/196. 

689 Kbú Davud, ílim, 1; Tirmizl, ílim, 19;Íbn Mace, Mtikaddime, 17; Dárimí, Mukaddime, 
32; Ahmed, MÜsnfíl, 5/196. 
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mektir. Buna, "mariíétullah" denin Sonra, iláhl sifatlan ve isimleii bil- 
mek gelir. Sorra iláhi hükümlerí bilmek ve pe$inden ona ula^hracak alet 
Üimlerini bibnek gellr. 

Ayet $oyle bitiyor: "AllaK bütün yaphklannizdan haberdardir/' Bu 
áyet, ilahi emre sanlmayan kimse i^in bir tehdittir. En dognisunu Allah 
Teálá bilir. 


11, A 3 retin Tasawufí t^aicUeri 

ilim mecUsi soylenen edepler, vaaz ve nasihat meclisi de 
istenir, Vaaz ve nasihat meclisi de ilim meclisidir, cünkü nasihat faydali 
¡limdír. Dervi^erden veya díger insanlardan birí $eyhín meclisine geldi- 
gi zaman, halkada bo$ yer varsa oraya oturur, yoksa halkanm arkasma 
oturur. Oturdugu yer, ayakkabilann bulundugu yer de olsa oraya razi 
olmab, halkaya oturmak i^n insanlan sikiftirmamali ve birini yerínden 
kaldirmamahdir. Ancak ^yh, kendisine yardim veya ba§ka bir fayda 
i^in onun bne gelmesini emrederse yava$ca, nezaketle ve edep i^inde 
óne gecer. 

Eger medistekilere, "Geni$leyin, gelen icin yer acm!" denilirse he- 
men yer atablar ki Allah da onlara marifet irían, ahlák, manevi zevk, 
makamlar ve artirilmasi istenen diger konularda geni^ik ve bereket ih- 
san etsin. 

Onlara, '^Namaz, hízmet yahut bir i$ i^n kalkm" derJlínce, hemen 
kalkmalilar ki AUah da enlardan imán sahiplerini yükseltsin. Avam halk 
iginde marífete ehil kimse yoktur. <^ünkü onlarm áríflenn sohbetine ka- 
tilmasi, kendileriyle bereketlenmek ve gosterecekleri hürnietle sevap 
almak i^ndír. Allah" m zatini keíi; ve mü§ahede yoluyla bilen árifler, 
Al[ah"'rdelíl ve burhanla bilenlerden yedí yüz derece üstündürler. Álim- 
ler de cahillerden yedí yüz derece üstündürler. Áríf, álimden yedi yüz 
derece üstündür. 

Müminler dort tabakadir. En üst tabakada áriñbilláh veliler bulunur. 
Sonra álimler, soma salihler ve sonra avam halk gelir. Velüerden kasit. 
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Allah Teálá'nm, kendísine bir terbiye geyhi ile bulusmayi nasip ettigi ve 
onun teibiyesine girerek fená filláh ve beká billah makamlanna ula^an, 
kendisinden káinatin perdelerl aplan ve káinatin sahibiní mü^ahedeye 
dalan kimsedir. Onlar, mukarrebin makamina yükselmí; siddiklardir. 

A 

Alimlerden kasit íse ilmín gosterdígi ^kílde ihlásla amel edenlerdir. 

tbn AtáuUah'i tskended Letáifül-Minen adli eserínde demi^ür ki: 

"$unu bÜ ki Allah Teálá'nin kitabinda ve Resúlullah'm isallallahu a ey- 
hi vesellem] sünnetínde, nerede ilim zikrediliyorsa, ondan kasit ancak fay- 
daü itimdir. Bu ilim, heváyi sondürür, nefse ait kotü vasiflan kalpten 
soküp atar, berabeiinde ha^yet bulunur ve kul onunla Ailah^a yónelir. 
Yüce Allah, "KuIIart Allah'tan ha$yetle (tázim ve saygi ile) ancak 
álimler korkar' ^Fátir 35/23) bu3aLrdu. Cenab^i Hak, ha$yet sahíbi olmayan 
álímlerín bilgisini 'ger^k ve faydali ilim' kabul etmemi^tir. 

Allah Teálá'nm kullanndan istedigi ilmin ^ahídi (alameti), ha^yettir. 
Ha^yetin $ahidi, iláhí emirlere uymaktir. Berabeiinde, dünyaya ragbet, 
dünya ehline kai^i yagcilik, hímmetini dünya kazanmaya, mal topla- 
maya ve servel biríktirmeye sarfetmek, dünya maliyla dvünmek, onu 
gogaltmaya (ali$mak, uzun emel, ahireti unutmak gibi kotü haller bu- 
lunan ílme gelince, boy le bir ilim, peygamberlerín mirasi olmaktan ^ok 
uzaktir. Bir váríse intikal eden miras, onu birakamn biraktigi ^kilde in- 
tikal etmez mi? Bu vasiftaki álimler, kendisini yakip ba^kasina ]$ik veren 
muma benzerler. Allah Teálá bdyle bir ilmi, sahibinin aleyhine delil ve 
huzurunda azabuu pigaltmaya sebep yapmi^tir. Sakin, bóyle birálimin 
ilminden kóylü-^hirli pek <;ok ínsanin faydalanmasi seni aldatmasin. 
Hz. Peygamber {saiiaiiahu al«yhi ve»tl«inl bu konuda $oyle buyurmu^tur: 

'$üphesiz, Allah, bu dinigünahkár bir adamla da kuwetlendirir."^ 

Dünya malí kazanmak ve onunla üstünlük elde etmek í^in ilim 6g- 
renen kimse, yakuttan yapilini^ bir ka^ikla pislik sunan kimseye benzer. 
Aradaki vesile ne güzel, fakat onunla sunulan $ey ne kadar kotü! 

Vakitleríni iUm talcbi ipn ayiran, kirk sene ilim ogrenmekle ugra- 
9 an, fakat onunla amel etmeyen kimse, bu su re i^inde oturup sürekli 

694 Buh3fí^ Cihád, nr. 3062; MüsLim, imán, 17S. 
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taharetle ugra^an, sürekli abdesttni yenileyen^ ancak onunla bir vakit 
nama2 kilmayan kimseye benzer. C^ünkü ilmin maksadi, onunla amel- 
dir; nitekim taharet ve abdestin maksadi da namaz kilmaktir. 

Adamm biñ, Hasan-i Basri'ye bir mesele sordu; o da konuyla ilgili 
fetvayi soyledi. Adam, Haaan-i Basrí'ye^ 'Fakihier senin saylediginin ak- 
sini soylüyorlar!' deyince Hasan-i Basri, adami uyararak dedi ki; 'Yazik 
sana! Sen hig ger^ek fakih górdün mü? Ger^k fakih (ilahi hükümler- 
deki kasti hakkiyla anlayan kimse), Allah^in emrini ve yasagim Ondan 
aldigi bir iUmle bilip anlayan kimsedir/ 

Allah kendisinden razi olsun, $eyhiniiz Ebü1'Abbas*i Mürsi'yi 
^yle derken i$ittim: 'Ger^ek fakih, kalp gozünden perdeyi kaldiran ve 

« a 

Rabb'inin meiekíjtunu mü§ahede eden kimsedir.' Ibn Atáullah-i Isken- 
derí'nin a^iklamalan burada bitti."**^ 

Allah Teálá'yi delil ve burhan yoluyla bilen ihlás sahibi állmlerin 
derecesi, yüce Allah'i mü^ahede ile taniyan áríf velilerin derecesinden 
sonra gelir. AUmleri sálihler takíp eder, enlardan scmra diger müminler 
gelir. Kím bunun aksinj soylerse, o kimse, veláyet mertebesini bilmiyor 
demektir. Hz. Peygamber [sallallahu aieyhí vesdlem| 9oyle buyurmu$tur: 

"Cennet sskinlerinin ^ogunlugunu, safdil (aklt kit) kimseler olu$turur. 
illiyytn makanu ise basiret sahibi ger^k akil sahiplerine aittir. Qnlar Al- 
lah'in, basiretlerini a^gi, mücáhede ve hyázetle sirlannin (manevi kir 
ve perdelerden) temizlendigi ve boylece Hakk'i mü^ahede edip O'nu 
yakinen taniyan kimselerdir. Hak Teálá, bir áyetinde enlardan §dyle 
bahsetiní$tír; 

"Onlar, sózü dinieyip onun en giizeline uyarlar, Onlar, Allah'itj do¿rw 
yola iletti¡i kimselerdir. Ger^ek ahí sahipleri de ortlardir" (Zümer 39^8). Geni§ 
apklama igm bu áyetin tefsiríne bakiniz. 

Kimin kalbi Allah'tan perdelt iken, ba^kasini (Yna sevkederse o akli 
kit biridir. Ancak delile goie hareket eden kimse, taklit edenden daha 

695 bk. íbn AtáuUah-i ískenderi LetS^I-Minett, s. 17>16 (Beynit, ts.>. 

696 Híywmu a-Zeoáid, 8/79; Zehetú, Mfzánü 1-i‘tidá¡, nr. 1361. 
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üstündÜT. Yani vesveseden yana güvendedir. Yoksa dinde güvenilir bi- 
riñe tabí olup o ne derse ihlásla yapan kimse, delüe takilip amelden gen 
kalan klmseden hal olarak daha güzeldir. 

imam Gazali, ¡hyáü UIümt'd-Dín adli eserinde tevhidin deieceleri 
hakkinda geni$ a^klamalar yapim$ ve bu arada demi^tir ki: 

'Tevhid konusunda en yüksek derece peygamberlere aitfir. Sonra 
árífibilláh velilerin derecesi gelir. Ondan sonra ilímde yüksek paye sa- 
hibi álimierin derecesi gelir. Onlan salihler takip eder" Gorüldügü gibi 
imam Gazáli, áríñbilláh velileri, álimlerden once zikretm4tir. 

Üstat Ku$eyrí, Risále*simn onsozünde demi$tir ki: 'Allah Teálá bu 
tatfeyí (arif sufíleri), velileri i^índe se^ilmi; kimseler kdmi^ ve onlan 
peygamberlerden sonra insanlann en üstünü yapmi^tir."^ 

ibn Rü^d'e (rahmctullahi aleyhL Gazáli ve Ku^yti'nin, velileri álím- 
lerden üstün tutmalanyla ilgili sozleri somlunca demi^tir ki: "Allah'i 
yakínen taiuyan áriflerin, Allah'm hükümleríni bílen álimlerden üstün 
olmasina gelince, üstat Ebü Hámid el-Gazál^nin sdzünde, álimler ittifak 
etmi^lerdir. Akilli bir kimse, Allah gerekli oían celál vasiflanm ve 
kemal sifatlanm yaklnen bílen áriflerin, Allah'in hiikümlerini bllen árif- 
lerden daha üstün oldugunda ^üpheetmez. Allah't yaklnen taniyan árif- 
ler, ayni zamanda usul ve fürü álimlerinden (kelám ve ñkih ehlindi-n) 
daha üstündür. (^ünkü her ilim, konu ettígi ^yle ^ref kazanir" (Konu- 
su Allah Teálá'yi tanitmak oían marifet ilmi, ilimierin en fazÜetlisidir; 
ona sahip oían árifler de álimierin en üstünüdür). O, bu górü$ünü delil- 
lendirmek i^in uzun a^iklamalar yapmi§hr. Bu agklamalar el-Miyár adli 
eserde zikredilmi$tir; oraya bakiniz.*** 

Alimlerden bírl, áriHn álime üstünlügü konusunda punían soyle- 
mi$tir: 

A 

Arif, sdylediklerinm üzerinde bir hal ve makamdadir; álim ise soy- 
lediginin altmdadir. Yani arif, (tovbe, sabir, sükür, recá, korku, tevekkül, 

ft97 Ku^eyrt Xuíqrn Risáiesi (trc. Dilaver Selvi), s, 36 (ístanbul: Scmerkand, 2007), 

6Sfi Bu isimde pek v;uk eser norvoiltur; konunun hangisinde ge^ti^ni lesbit edemedik (mü- 
terctm). 
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marifet ve muhabbet gibi) yaktn makamlanndan biri hakkinda konu$" 
tu^ zaman makami, aniatti^ halin üzeríndedir. ^ünkü arif, sürekli 
manevi makamlar í^inde ilerler; ula^tigi inakamda temkin sahibi yani 
sabit-kadem olduktan sonra ondan bahseder Álim íse bu makamlann 
sadece ozellikleríni anlatmakla yetinir. 

Aliin seni amele sevkeder; áríf ise seni amelini gonnekten uzak hitar. 

Alim seni agir yükümlülükler al tina sokar; árif ise seni mü$ahedeye 
ulaftirarak rahatlatir. 

Álim seni záhirí ilimiere yoneltir; árif íse sana (zarurí ílimlerle bir- 
likte) dáimi hayat sahibi ve her $eyi ayakta tutan Allah'i tanitir. 

Alim seni sebepleie yoneltir; árif ise seni sebeplerin sahibine sevkeder. 

A. 

Alim seni aradaki vasitalan (varliklari ve sebepleri) gormeye sev¬ 
keder; árif ise seni bütün sebep ve vasitalari yaratip hareket ettirene y5- 
neltir 

Álim seni agyara baglanip kalmaktan sakmdinr; árif ise seni nurlara 
(manevi hal ve makamiara) baglanip kalmaktan sakmdinr ve yüce Mev- 
lá'nin huzuruna sevkeder. 

Alim seni apk ^irkten sakindirir; árif íse seni gizii ^irkten kurtanr. 

Áriñe álimtn arasindaki farkiar konusunda bunlarin di^mda pek 
^ok $ey sbylenmi§lir.*^ 

Süfílerin istilahmda, iláhihükümleri bilenlere "álim" denir; Cenáb-i 
Hakk'in zahm ke^if ve mü^ahedc yoluyla bilenlere de "árif" denir. Bu 
a^iklamalar, Ebú Tálib-i Mekki'nin KülüVKultib adli eserínde de ge^- 
mektedir.^ Hayirli i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardi- 
miyla mümkündür. 


Arífle álimin. bátinla záhir IJminin tarif ve farkian hakkinda gtrnis bilgi i^n bk. íbn Ad¬ 
be, ^‘FütúháhiVttáhiifife, & 326*338. 

Tuü Ebú Tálib-i Mekkí, Kütü'i-Kuíüb: Knlplerirt Azijii. 2/48 vd. 




692 


Cüz; 2g 


58. MÜCÁDÍLE SÜRESr 12-13 


Hz. Peygambeilc Ózel Konu^ma Edebi 

Cenáb-i Hak sorra, ResúluUah Isaiuiiahuaieyhi ve«]i«ni ile Ózel konii§- 
ma ve górügme edeplerinden bahsederek joyle buyurdu: 


¿i: ¿ 4 : ijJiií \i\ i 



OÜ fJ ¿Li fJá 





i^Íj ¿i i 4<üj ijJbü; ^ Íü 


12. £y imtfn edenler! Peygamber'U ózel konu^ma }fapaca¿tmz za- 
man, oncesinde bir sadaka verín. Bu, sizín i fin daha hayíríi ue daba 
temizdir. E¡er (sadaka verecek) bir §ey bulamazsamz, bilin ki Aílah fok 
bajt^layandtr, fok merhamet edendir, 

13. Peygambefle ózel konu§mamzdan once sadaka vermekten 
korktunuz da mi bumt yapmadtntz! AUah sizi affeüu Arfik namazt kr- 
Im, zekáti verin, AUah^a ve Resülü'ne itaat edin. AUah, bütün yapttkla- 
nntzdan kaberdardtr. 


Tefsír 

Cenáb-t Hak buyuruyor ki: "£y intan edenler! Bazi mühim i^leriniz 

Hz. Peygamberle ózel konu$ma yapmak isíedi^iníz zaman, ózel konu^ma- 
ntzin óncesinde bir sadaka verin" 

Bu eirirde, Resülullah'i [salla] lahu aleyhí vesellem] yüceltme, fakirlere 
fayda, Allah Resúlü'yle ózel górü^melerde ve som sormada ifrata gi- 
denler i^n bir sakindirma mevcuttur. Onda aynca, ihiasli muminle mü- 
nafik, ahireti sevenle dünyayi seven birbirinden aynlmaktadir. 
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Ayettekí emrin, te$vik mi yoksa farz manasinda mi o[du¿u ko- 
nusunda degisik gdrü$ler iteri sürülmü^tür, fakat bu hüküm^ pe^inden 
gelen áyetle kaldirilmi^tir. 

Hz. Ali Iradiyallahu anh] demi$tír ki: "Allah'in kitabmda bir áyct vardir 
ki onunta benden ba^ka kímse ame! etmedí. O, dzel konu^ma áyetidir. 
Benim 1 dinarim vardi; onu 10 dirheme sattim; Hz, PeygamberQe [sallal- 
lahu aleyhi veseilem] her ozel konu^mamda ondan 1 dirhem sadaka veríyor- 
dum." 

Yine Hz. Ali demi$tír ki: '"Sadaka konusunda müslümanlara ruhsat 
verilmesinín ve hükirün hafífletilmesinin sebebi benim." 

Diger rivayette Hz. Ali íoyie demijtir "Hz. Peygamber (saUaiiahu 
aleyhi vesellem) bu ibadetin (sadakanm) insanlara agir gelecegíni anladi ve 
baña, 

“Yá ÁU. sana gore bu sadaka ne kadar olsun ? Bir diñar yeterti midir? " 
diye sordu; ben de, 

"Hayir, 1 diñar ^ktur" dedim. Resúlullah («ullallahu aleyhi veseUem], 

"Yanm diñar yeterli midir?" diye sordu. Ben, 

"Yanm diñar da ^oktur" dedim. Allah Resulü, 

"Peki, o laman ne kadar otsun?" diye sordu. Ben de, 

"B/r bu¡day veya bir arpa agirhgtnda (altm veya olsun" dedim. 

Bunun üzerine Hz. Peygamber [sallallahu aleyhi vesellem], 

"Sen gerfekten ^ok zahid (dünyadan gónlünü ^ekmi^) hirisin" buyurdu. 
Bunun üzerine Allah, ruhsat áyetini indirdi. ^ 

Fahreddin-i Rázi demiftir ki: "Hz. Peygamb^in {sallallahu aleyhi ve- 
seilemi, Hz. Alfye, 'Sen ger^ekten gok zahid hirisin' sozünün manasi $udur: 
Sen, malí az oían birisin; bunun i^in sadakayi kendi durumuna góre be- 
lirledin." 

701 Taberí, Címiul-BeyOn. 2Z/482-483; Süyúti, ett-DUrrül-MensúT, 8/W, 

7QZ Tírmizi, Tefoini Süre, 58 (ni. 3300); Süyútí, ed-DürTÜl-MensÜTf 6/83. 
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Bir rivayette Hz, Ali, "Bir arpa agirligmda alhn yeter^ deyince, Hz. 
Peygamber (salkllahu aleyhi veselleml/ 

*"Sen ger^eklen gok zShid birisin" buyurdu. Bu livayet Ebú Tálib-i 
Mekid'nin Kütiál-Kul&b adli eserinde de ge^mektedír.™ 

A 

Ayet ^yle devam ediyor "Hz. Peygambeile dzel konu^mamzdan 
once vereceginiz bu sodeka, dininiz i^in deha hayirlidir ve neBslerínizi cim- 
riligin kirinden daha temizleyicidir. Ejer sadaka verecek hir ^ bulamaz* 
samz, biiin ki Allah ^ok bagi^Iayfmdtr, ^ok merhamet edendir/' Bunun i^n, 
sadaka vermeden Resülullah ile dzel konu$ma yapmamza müsaade etti. 

Denilmi^tir ki; Hz. Peygamberle bzel konu^mak sadaka verme 
on gece sürdü« sonra hükmü kaldinldi. Bazilan da bunun bir saat kadar 

■ ■ ■« k« ** ■* 1 4^1 

surdugunu soylemi^tir. 

Hz. Ali'nin [radiyaiiahu anhl ^yle dedi^ livayet edilmi^tir; Resúlul* 
lah'a fsallaltahu aleyhi wwUem| on mesele sordum, o da baña cevaplanni ver- 
di. Sonra áyet indi; Hz. Peygatnberle ozel konu^madan once sadaka 
verme hükmünü kaldirdi. Ben^ 

"Ya Resúlallah, vefa nedir?" diye sordum; Resülullah («llaUahu aleyhi 
vcscllemly 

"Tevhid IV AUah'tan ba^ka iláhm ohnadtgina ^ahitíiketmektir" buyurdu. 

Ben, 

"Fesat nedir?" diye sordum; Allah Resülü, 

"Küfiir tvAUah'ít orfakko$fnakfir" buyurdu. Ben, 

"Hak nedir?" díye sordum; Resúl-i Ekrem (saiiaiiahu aleyhi veseifem], 
"islam, Kur'art iv sana geldijinde veldyettir" huyurdu, Ben, 

"Care nedir?" diye sordum; Hz. Peygamber [saiiaiiahu aieyhí veseiiemi, 

"(¡.areifi terkedip Allah'a teslim olmakttr" buyurdu. Bea 

"Baña dü$en nedir?" diye sordum; Resülullah (»llaüahu aieyhí v'esellemi. 


703 tibú Tálib-í Mekki, Kutúl-Kulub: Kaipterin Aziiti, 2/444. 
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"Ailah'a ve Resúlu'ne itaattir" buyurdu. Ben^ 

"'AUah Teálá'ya nasil dua edeyiin?" diye sordiun; Allah Resülü, 

"Stdk ve yafcfií íle" buyurdu. Ben, 

"Allah'tanne isteyeyim?" diye sordum; Hz. Peygamber tsalidUhu aiey- 
hi vesellem], 

"Aftyet iste'" buyurdu. Ben, 

"'Nefsiminkurtulu^u i^in ne yapayim?" diye sordum; Resul-i Ekrem 

"Helál ye, do¿ru soy/e" buyurdu. Ben, 

"'Sevinc ve sürur nedir?" diye sordum; Resülullah [sallallihu aleyhí ve- 

seMeml, 

"Cefinettir" buyurdu. Ben, 

"Kulun rahatligi nedir?" diye sordum; Allah Resúlü, 

'Alleh'a kavupmastíitr" buyurdu. Ben sorulanmi bílirince, áyet indi 
ve Hz. Peygamberle ózel konu$madan once sadaka verme hükmünü 
kaldirdi. ^ 

Devammdaki áyette joyle buyruluyor; "Pet/ganiberle ozei kcnu^- 
mamzdan once sadako vermekten korkturiuz mu?" Yani sadaka vermekten 
dolayi fakir dü^eceginizden mi korktunuz? Yahut i^inde nefislerin ho$> 
lanmadigi infak bulunan bu emirden mi korktunuz? "Korktunuz da mi 
size emredileni yapmadintz ve sakada vermek size agir geidi? Siz onu 
yapmadiniz; bununla bírlikte Allah sizi affetti" Yani sizden yiikümlülü~ 
gü kaldirdi; Hz. Peygamberle ózel konu$madan once sadaka vermeyi 
terketmeniz sebebíyle sizi besaba gekmedi; aynen günahina tóvbe edeni 
ondan dolayi besaba gekmedigí gibi. 

“Úyle ise namazt kilin, zekdtí wrin/' Yani siz, Hz. Peygamberle ózel 
konu$madan once sadaka verme konusunda kusur i^lediniz; bunu telafi 
igin namazi hakki ile kilmaya ve zekáti vermeye ko$un. '"Díger pierde 
Allah'a ve Resülü'ne itaat edin" Onlann emirlerini yeríne getirmek, bu 


7M Nesefi, Me^rikü'f-TetnH, 4/346. 
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konuda váki oían kusurlan telafi etmek gibidir. "Ailah, záhíren ve báti- 
nen bütün yapttkianmzdan haberdardir” Bu áyette, hem müjde hem de 
tehdit mevcuttur. 


12-13. AyeUerín Tasawufi t^etlerí 

§eyhlerinizi ziyaret etti^ínizde, kendíleríyle ózel gorüjme ve konu^- 
ma yapmadan once bir sadaka verin. Bu sadaka, $eyhe veya onun hane 
insanlanna teslim edilebilir. (¡!ünkü bu sadaka^ mane vi feyiz kapilarim 
a^an bir anahtardir. O, derin bir kuyudan su ^ken kovaya benzer; bóyle 
bir kuyudan su ancak kova veya benzerí bir vasitayla gekilebilir. 

Bunu yapmaniz sízin ígin daba hayirli ve kalplerínizi cimrilikten te- 
mizlemek daha tesirlidir. Eger sadaka verecek bir ^y bulamazsamz, 
Allah ^ok affedid ve ^k merhamet edicidir. Bu konudaki kusurdan do- 
layi Allah sizi aífetti. Oyle ise namazi hakkiyla kilin ve bzellikle kalplerín 
namazina dikkat edín. Kalplerín namazi, yüce Ailah'i tázim etmek ve síi- 
rekli C/nun huzu runda bulunmaktir. Ay rica malmizin zekátmi verdigi- 
niz gibi, bedenlerinizin zekatini da verin. Bedenlerin zekáti, me^yihe \ e 
mümin karde^lere bízmete kof makbr. Sizc cmrcttikteri ve yasakladiklan 
hususlarda Allab'a, Resúlü'ne ve onun haliíelerine (rabbáni álimlere \e 
nriür^idlere) itaat edin. Allah bütün yaphklannizdan baberdardir. 


Münañklara Uyan 

Cenáb-i Hak sonra, münabklan kinayip uyarmaya donerek ^yle 
buyurdu: 
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14. Aí/a/i'm Ir^difmrif hir toplulupt dost edinenkri 

górmedin mil Otilar ne sizdendirler ne de onlardan. Otilar bile hile ya~ 
lan yemin ederler, 

15. Aliah, otilara ^Etin bir azap hazirlami^tir. Oníann yaph¿t if ne 
kótüdür! 

16. Onlar yeminlertni kalkan yaptp (insattlari} Allah*m dininden 
aftkoydular. Bunun tfitt onlara alfalttct bir azap vardtr. 

17. Onlann mallart ve evlatlan Allah'tn azabtna kar§t kendilerine 
hifbirfayda saglamayacak. Onlarcehennemtiktirler. Onlarorada ebedi 
kalacaklardtr, 

18. O gün Allah onlann hepsini diriltir. Onlar size yemin ettikleri 
gibi Allah'a da yemin ederler. Onlar kendilerinin faydah bir if yapttk- 
lartnt zannediyorlar. Dikkat edin onlar, yalanctlann tá kendileridir. 

19. ^eytan anlart islila etmi^ ve kendilerine A¡lah*t anmayi unut- 
turmu^tur. i$te onlar ^eytantn taraftarlandir. tyi bilí» ki ^eytantn ta- 
raftarlart hüsrana u¿rayan¡ann tá fcen<li7milir. 
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Tefsir 

Cénab-i Hak bu3ruruyor ki: "AllahUn kendilerinegazap etti¡i bir lopiu- 
luiu <hst edinenleri gomedin mi?'* Qnlar yahudilerdir. §u áyet bimu gos- 
leriyor: "Oniar, Állah'm ISnet ve gazap fííi|í idmseierdiT" (Máide 5 / 60 ). 

Hak Teálá'nm gazabi, O^nun intikam almayi irade etmesidir. 

Münahklar/ yahudileri dost ediniyorlar ve onIara müininlerín gizU 
haberlerini aktanyorlardi. Biinim igin Allah oniarm halini ortaya koyup 
kendileríni rezil etti. 

Cenab-i Hak sonra buyurdu ki: "Ey müslümanlar toplugu, bu mü~ 
nafiktar ne sizdendiríer ne de yahudileráen.” Áyette geftigi gibi oniar, ikí 
grup arasinda dola§ip dururlar. Bír onlara^ bir bunlara gidip gelirler 
(Nisá 4/143). 

"Onlar, münabk olduklanni bile hile yalan yereyemin ederler; "Vallahi 
biz müslümamz, münafik degiliz" derler. 

’Allah, otilara, aasma dayanilmaz cínsten fiddetli bir azap haztrlamtf- 
tir. Oniarm gegmi^te yapíigi ifler ne kótüdür!" Onlar, iararla kdtü i$l<‘ri 
yapmaya devam ederlerdi. Yahut bu soz, onlara ahirette soylenecek ^yi 
haber vermektedir. 

"Onlar, mallanni ve kanlanni korumak ipn yalan yeminlerini kalkan 
yapjp, güven ve exnniyetteyken insanlan Allah'm dininden altkoydulai'." 
Yahut kendilerini Allah'm yolundan yani AUah'a imán ve itaatten ali- 
koydular. "Bunuti ign onlara al^altia bir azap vardir." Bu azap onlari «il- 
^alhp rezil eder. Allah onlara^ inkárlan ve hak yoldan alikoymalan sebe- 
bíyle, i^e atilani algalian bir azap haztrladu áyet de bu manadadir: 

"inkár eden iv insanlan Allah'm yolundan alikoyatilarm, yaprnakta ol~ 
duklan bozgunculuklanna kar^i azaplartmrt üstiineazap ekleriz" (Nahi 16 / 88 ). 

Devamindaki áyetlerde ^yle buyniluyor: ''Otilann mallan ve ei^lat- 
¡an Allah'm azabma kar$j kendilerine az da olsa hiqbir fayda sa^amayacak." 
Yani o kendileri korkup onlan korumak igin yalan yere yemin ettik- 
leri mallan ve evlatlan, Allah katinda onlara hi^bir fayda vemneyecektir. 
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Rivayet edildigine gore, mtinaftklardan bir adam, "Kiyamet günü^ 
kendimizi mallanmiz ve evlatlanmizla koruruz (onlar bize yardim 
eder)" dedi- Ona cevap olarak bu áyet indi. 

"Onlar, yani bu ^kin vasiílara sahip kimseler, cehennemliktirler. On¬ 
lar orada ebedf kaiacaklaráir" 

"O gün Allah ortlann hqfsini dihltir. Onlar, mümin olduklanna dair 
dünyada &i2e yemin ettiíderi gibí, ahiretteAfioA'a da yemin ederler" Allah'a 
yemin ederek^ "Biz, ihlásli ger^k miiminleriz, rnünahk degiliz'" derlei. 
"Onlar, dünyada kendilerinmfaydalíbir i^yaptiklarmi zannediyorlar" Yahut 
onlar, dünyada oidugv gibi, ahirette de yalan yeminlerínin i^ yarayaca- 
gini, ondan fayda goníp zarardan korunacaklanni zannederler. C^ünkü 
onlar, dünyada yalan yemirüeríyle aileleríne ve mal la riña gelecek zaran 
saviyorlardi. "Dikkat edin onlar, ya/aiici/arin tá kendileridir/* Onlar yaianda 
óyle bir noktaya ula^mi^lardir ki daba otesi yoktur. Zira onlar, bütün 
gaybi, gizliyi ve á$ikán bilen Allah'm huzurunda yalan soylemeye cesa- 
ret edecek kadar ileri gitmi^lerdir. 

Devamindaki áyette ^oyle buyruluyor: "Reptan onlart istita 
üzerlerinde hákimiyetlni kurup kendilerini enr\ri alttna almi^ ve otilara 
Allah'i anmayt iwutturmu^tur. Oyle kí onlar, kalpleriyle ve dilleriyle Al¬ 
ia h'i zikretmezler l^te onlar, ^fanm taraftarlandtr, Yani onun ordusu ve 
tábileridir. iyi bilin k: ^eytanin taraftarlan hiisrana ugrayantarw tá kendite- 
ridir." Onlar oyle bir hüsran ya$arlar ki daba otes! yoktur. (^ünkü onlar, 
ebedi cennet nimetleriní ellerinden ka^irmi^lar ve onun yerine can yaki- 
ci cehennem azabmi almi^lardir. 

14-19. Áyetlerín Tasawufí Í^aretleií 

Sünierin arasina kari^mi^ münahklar, (manevi yolu inkarla ugra- 
$an) záhir ehliní tasdik eden, bu i$te onlara yardtm eden ve bátin ehlini 
(kámil mür^idlen) inkar eden kimselerdir. Onlar, bátin ehlí mür^idlerle 
karfila^tiklannda onlara sevgi gosteiir, uyum saglar ve kcndileriyle bir- 
Hkte olduklanni iddia eder. Bu kirnseler zahii ebli ¡le bátin ehli arasinda 
dola$ip dururlar; ne onlara ne bunlara katihrlar. Onlar, tam bir záhir ehli 
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olmadiklan gibi, hakikate ula^madiklarmdan báhn ehli de degiUerdir. 
Yukarida teísirini yaptigimiz áyetin uyan ve tehdidi bir $ekilde onlan 
da igerír 

SúíTIerin arasma kari$ini$ münafiklar ¡(in hazirlanan azap^ kalple- 
rinin Hak'tan perdelenme gami ve mukarrebinlerin derecesinden geri 
kalmalandir. 

imam Ku$eyn, Allah Teálá'mn, "Yeminlerint (a$tl haUerini gizlemek 
ifin) bir kalkm yaparak insanían Állah'tn yolundan alikoyduhr" áyetinin 
i$árí tefsirínde demi^tir ki: "Kim dünyalik bir menfaat elde etmek ign, 
yapti^ taati kalkan yapip arkasma gizlenirse, iláhi kader oklan bilme- 
digi yerden onun perdesini delip aslini ortaya ^kanr. Allah Teálá $óyle 
buyunnu$tur: 

'Onlarm maUart ve evlatJart AUah'in azabtna kar^t kendilerine hi^bir fáy- 
da 5aglamayacak/"^ 

Ahiret günü Aliaba hepsini bir araya toplar. Münañklar, mukarre- 
bine (Allah katinda ózel yakinlik elde ebni$ velilere) yana$arak« bugün 
dünyada dilleríyle yaptiklan gibi, hal dilleriyle yemm ederek, kendile* 
rínin enlardan olduklarmi soylerler; kendilerinin batm ehli oldugunu 
zannederler ve iyí bir halde olduklanni dü^ünürler. O zaman, Allah ta- 
rahndan kai^ilanna hi^ beklemediklerí ^eyler ortaya gikanlir. Bu $ey- 
lerden biri de onlann áriflerie sohbetlerinde ihlash olmadiklandir On- 
lar, áriflere kar$i ha tal i davrandilar, bu yüzden bátil dü$íinceler i^de 
kaldüar. Eger onlann has tevhid ehli áriflerie sohbeti Allah devam 
etseydi, árifler onlara hatalarini gósterírlerdi. 

^ytan onlan istila etti, iqinde bulunduklan kotü hall onlara güzel 
gósterdi; onlara Allah'm zikrini ve O'nu mü^ahedeyi unutturdu. Boyle- 
ce onlar, her i^te ^ytanm taraftarlan oldular. 


TOS Kufeyri, LetáífQ1-Ífár&l, 6/123. 
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$ah §ücá>i Kirmáni demi^tir ki: "^ytanin kulu ístila ettigínin ala- 
metleri $uniardir: 

1. Onu yeme^ i^me ve süslenme gibí bedeníyle me$gul etmesi. 

2. Kalbini, AUah'm nimet ve ihsanlarini teíékkürden ve onlara $ü- 
kürden uzakla$tirmasi, 

3. Dilíni yalan, giybet ve iftira ile nie$gul ederek Rabb'ínin zíkiin- 
den uzakla^brmasi. 

4. Kalbinl dünya i^Ierini tedbir etmek ve dünya malí birüctimriekle 
me$gul edip yaratilanlan tefekkür ve sahibiní murakabe etmek ten uzak- 
la$tirinasi/' 


$eytana Uyanlann Alubeti 

Cenáb-i Hak sonra, ^eytanm taraftarlannin ákibetinden bahsederek 
$oyIe buyurdu: 


O '¿I ójiui Si 


20. Allah'a ve peygamberine dü^man olantar var ya, onlar en dü§ük 
kimseíer arastndadtrlar, 

21. Atlah, "Elbette hen ve peygamberterimgalipgeíecegiz*' diyeyaz~ 
mt^ttr. ^üphesiz, AUah gok kuvvetíidir, Aztz'diríher i^inde galiptir). 


Tefair 

Cenáb-i Hak buyuruyor kí: 'Aílah'a ve peygamberine dü^man olanlar 
yani onlara muhalefet edenler, orlarla kendileri arasina engel koyanlar 
var ya, onlar, az once bahsedilen $eytanin taraftarlandir. Onlar en dü$ük 
kimseíer arasindadirlar/* Ónoekiler ve sonrakiler i^índe onlardan daha ze- 
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lil bir kimse goremezsin. Qlünlfcü iki hasundan birínin zUleti, dígerinin 
izzeti ol^sünde olur. Allah'in izzeti sonsuz oldu¿una goie, C^na dü$' 
man oían kimsenin zílleti de ayni §ekilde olur. 

Devammdaki áyette joyle buyruluyor: ''Atlah, levh-i mahfuzda, 'El- 
bette ben zte peygamberlerim^ dü^manlara kar^i delil ve kili^la veya oniann 
biríyle galip geiecegiz' dii/e Bu áyet Allah'a dü^man olanlann 

en zelíller icínde otmasmm sebebíni de beliitmektedii. 

"$fiphesiz, Allah, velUerine yardimda gok kmyvetlidir, AzizÜir, her 
i^inde galiptir; istedigini yapmaya hi^ kimse maní olamaz." 

20-21. Áyetlerín Tasawufí t$aretleri 

Her kim Allah dostlanna dü^manlik ederse o kimse maglup olur; 
onun díínyada ve ahirette ákibeti zillettir. “Allahj ^EibcHc ben ve pei/gani- 
berlerim galip gelecegíz' diye yazmi^tir/' Peygamberlerin halifeleri de o ga- 
lip geleceklerdendír. "E/betie Alfah, kendisine yardtm edenlere yardtm edef. 
^üp/icniz, Atlíth ^ok kuz^zvUidir, Azízdir (her hukmümi icra ederV* (Hac 22/4Í ). 
Ancak bátin ehli iken halk i^nde bilinmeye ve neísi adina ortaya (ik- 
maya ^aíifan kimse gibi, tavnni degi^tirenler^ bu hükmün di^indadirlar; 
Allah onlari gallp getirmez. íláhi kudret onu (e^itli hizmet ve sikintilarla 
edeplendirir ^ünkü bátin záhire donmez, aksi de boyledir. En dognisu- 
nu Allah Teálá bilir. 


AJlah'in Taraftarlanndaki íman 

Cenáb-i Hak sonra, Allah'in taraftarlaimin ha linden bahsederek 
$dyle buyurdu: 


'í 
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ibi 14 i jüu- iLíS'sli LjaAí olL: 


; -:t' 


O ^ ¿I 01 vi ;¿i ¿ 3 ^ iüji bí \^yj 


22. Al/izif'fi rf ahiret gününe imán eden bit toplulupín, babalart, 
o¿ul¡an, karde^leri yahut akrabalart da oha, AHah'a ve peygamberíne 
düfman olanlarla dostluk eíti^inigoremezsin. Allah onlann kaipíerine 
imam yazmt^ ve onlart kenái kaUndan bit tuH He desieklemiftir, Oit- 
lan, altlanndan irmaklar akan ve iginde ebedt kalacaklart cennetlere 
koyacakttr. Aüah onlardan razt olmuf, onlar da Allah'tan razt olmuf^ 
lardíT* Onlar, AUahUn taraftarlandtr, $üphesiz, AUah'tn taraftarlart 
kurtulu^a eren kimselerdir. 


Tefsir 

Cenáb-i Hak buyuniyor ki: "Ey Resúlüm yohut ey bu hitabi din- 
leyen herkes! AlJah'a [v ahiret gütiiine imán edén bir toplidugun, babalaru 
oi^ullart, kardefleri yahut akrabalart da olsa, AHah'a w peygamberhie dihmati 
olanlarla dostluketti^nigdretnezsin.'' Yani mümin bir toplulu^n, Allah'in 
emirleríne aykin gíden ve rosúlüne dü^manhk eden mü^riklerle dostluk 
kurdugunu goremezsin. Yani bunu yapmasi uygun degildir. Rundan sa- 
kinmali ve bóyle bir h vuku bulmamalidir. 

Áyette, Allah']n dü^manlanyla dostluk kurmaktan ve onlarla i^li 
di^li olmaktan sakmdirmak i0n bóyle etkili bir dil kullanilmi$tir. Emri 
vurgulamak ve manayi kuvvetlendirmek i<;ia ay rica, Onlar Íinbíilíin, 
ogullart, karde$¡eri yahut akrabalart da oisa!" buymlníiu^tur. Yani Allah'a 
ve Resúlü'ne dü^manlik edenler, ona en yakin insanlar da olsa onlarla 
dostluk kurmaz. ^üphesiz, Allah Teálá'ya imán, O'na dü$man oían her- 
kesi ba§tan terk etmeyi gerektirmektedir. Ru, imaninda samími oíanla- 
nn halidir. Bunun igin sahábe-i kirám, Allah'a ve Resúlü'ne dü^manlik 
eden babalan, ogullan ve kardejleriylesava^iyorlardi. 
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Ubeyde b. Cerráh [radiyaliahu anh], Uhud Harbrnde mü$ríklerin sa- 
fmda sava^an babasmi oldürmü^^ ve ba^iiu Hz. Peygamber'e jsallallahu 
aleyhi veseJIem] getírmi$tÍT. Bunu Allah'a ve Resúlü'ne itaatiiii gostennek 
i^in yapmi$br. 

Sa'd b, Ebú Vakkas [radiyaliahuanh] demi$tir kí: "Bedir günü, mü$rik- 
lerín aabnda bulurian karde^im Utbe'yi oldürmek i0ii ^ok gayret ettím 
ama olmadi!" Qnlar hakkinda bu áyet indi. 

Áyet ^yle devam ediyor: ‘^Állah onlann kalplerine imant yazdt/* Yani 
Allah^ boyle olanlann kalplerinde imam sabítle^tírdl. Ayette, amellerin 
imandan ayn bir §ey olduguna delil vardin Qlünkü kalpte sabit oían, 
imandir; kalpte ázalann amellerínden bir ^y sabit olmaz. 

'*Ve onlan kendi kalindan bir ruh ile destekledi ." Yani Allah, yüce katin- 
dan bir ruh ile onlan ku wetlendírdi. 

Bu ruh, yakin nurudur yahut Kur'an'dir. Ona dü$mana kar$i zafer 
mana» verenler de olmu^tur. Bu ruhun, imamn kendisi olma si da müiri- 
kündür. ^ünkü iman^ kalplerín hayati igin bir nihtur.^ 

Sülyán-i SevrTnin $dyle dedi|i nakledÜmi^tir: '^Bazüan, bu áyetin, 
zalím sultanía birlíkte oían kimseler hakkinda índigi gdrU^ndedir." 
Yani áyet, zalim sultana yagalik yapip kendisine nasihat etmeyen kim¬ 
seler hakkmda inmi^tír. 

Sehl b. Abdullah-i Tüsteri demi^tir ki: "Kim, imanim sahih ve tevhi- 
dini hális yaparsa, bíd'at^ar ile dostluk kurmaz, onunla aynt mediste 
bulunmaz, ona dü^man oldugunu a^ik^a ortaya koyar. Kim bir bid'at^i- 
ya yagalik yapip onu destekierse, Allah ondan sünnetlerin tadini (ekip 
alir. Kim bir dünyalik ízzet veya mal elde etmek ipn bid^at^inin davetí- 
ne uyarsa; Allah onu elde ettigi izzet iginde zelil eder, zenginlik i^inde 
fakirle^tirir. Kim bir bid'at^nin yüzüne gülerse, Allah onun kalbinden 

706 Sa'lebt, rt-Kesf vel-Bíifán, 6/137; BeKdvt MrüUmü't-Ti:níHf 6/63, Ounwi Ovdir 5aviai¡íi‘ncia 
oldugu da sdylenmistir (bk. Kurtubí. eiCámi' fí-Ahkámil-Kur'án, 17/275). 

707 Áyette geven niha '^burhan. delil, hidayel, rahmet v« Cíbrir' manaUn da verílmiftir (bk. 
Taberi, Cámiu'J-Bfífm, 22/494; Sa'lebl el-Ke^veVBeySn, 6/137]. 
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imán nurunu (ekip ahr. Kim buiüan tasdik ctmezse, tecrübe etsinr' 
Bunu Nesefí nakletmi^tir.™ 

Cenáb-i Hak, dü^manlanyla dostluk kurmayan müminlere dünya- 
da ikram ettigi ninrieHerí apkladiktan sonra, ahirette ihsan edecegi ni- 
rneüen a^klayarak buyurdu ki: 

“Onlarj, altíarindan irmakiar akan ve i^inde ebedx kalacáídan cennetlere 
koyacakttr. Allah onlann halis tevhidi ve taatleri sebebiyte onlardan razj 
o¡mu9, onlar da kendileríne ahirette verdigi büyük mükáfat ve dünyada 
takdir ettigi güzellikJer sebebiyie AUah'tan razi olmuiiardirJ' Áyet onlann 
kendileríne dünyada ve ahirette verilen $eylerden dolayi ya$adik]an se- 
vinci a^iklamaktadir. 

A 

Ayet ^óyle bitiyor: '"Onlar, Allah'm taraftaríandir." Hakki ayakta tu- 
tan ve insania nn haklanni koruyan yardimcilandir. Bu, káñrlerín ^eyta- 
nin taraítarlan olmasina mukabil müminlerin nitpn Allah'm taraftarlan 
olduklanni aqklamaktadir. 

"$üpke$iz, Allah'm ian^arlart kurtulu^ eren kimselerdir," Bu áyet de 
müminlerin iki cihan saadetiní elde ettikleríni a^lamakladu. Yani on¬ 
lar, dálmi nimetler i^inde ebediyen sefa süren, sevilecek her ^yi elde 
eden ve koikulacak bütün ^ylerden güven iginde oían kimselerdir. 


2Z. Ayetin Tasawufí Í;aietleri 

Hakiki imam ve hális irfani isteyen bir toplulugun, gatiUerle ve is- 
yankárlarla dostluk kurdugunu goremezsin. Onlar, nesep olarak kendi¬ 
leríne insanlann en yakini olsalar da durum degi^ez. Hakiki karde$ 
ve hális dost, seninle hak yolunda giden, sana taatte yardima oían ve 
seni gaflete dü^üien her $eyden uzak tutan kimsedir. Seni gañet ve isya- 
na sevkeden kiinse i le aranda ger^ek bir dostluk bagi yoktur. Bu kimse, 
baba, anne ve karde^ olsa da durum budur. Bu konuda, "Ogün (Allah i^in 
birbírini seven ve hak }/olda desleklet/eu) mütíakiler hari^, biitun dífstlar bíTbi'- 
rinin dü^mam olur" (Zuhmf 43/67) áyetinin tefsirinde geni$ agklama ge^. 


TtlB Ncseli, Medárikü‘t-Te»zU, 4/349. 
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imam Ku^eyn demi^Ür ki: ^'Kim dini konusunda haktan sapan kim> 
selere yana$irsa yahut inancinda hidrata dalan kimselere yagalik yapar- 
sa, AUah oniin kalbinden tevhid nurunu ^kip alir. Bu kimse, dininde 
hainlik ve ínancmda kusur í^dedir. Yakinda yapbguim cezasuu ^eker. 
AUah, velilerinin kalplerine imam yazmi$ ve onu sabit ktlmi^tir. Denílir 
ki: AUah, velilerín kalplerine ismini naki$ gibi ijlemi^tír. Sen de kalpleri¬ 
ne yüce AUah'm ismi nakif gibi i$lenmi$ bu kimselerí yüceltí"^ 

Vertedibi (Rúzbihán-i BakU) bu áyetin tefeirinde demi$tir ki: 

"Allah ve Resülü'ne dü$manlik yapanlan dost edínmeyen mümin- 
1er, dlger varliklara kar$i AUah'i terdh ettiler. Q!ünkü AUah Teálá oniann 
kalplerine tevhid ve marífet aga^anni diktí; ruhianna zabyla tecelli etti; 
boylece bu tecellinin hakikatí onlarin mhlannda ve akillannda naki$ 
gibi yer ettí/'^® 

“"AHak otilan tarafindan bir ruh He desteídedi*' áyeti hakkinda Há$iye- 
tül-FásTáeP^ demi^tírki: "O, mü$ahede makami veonaait teceUidir. O, 
súfilere goie simn hakikatidir. O oyle bir ilimdír ki onun golgesi, iláhi 
iradenin tahsis (takdir ve nasíp) ettigi gekilde, Allah'a ydnelen nihlara, 
kabilíyet ve istídadma góre yayilir. O yüce AUah'm, peygamberlerine 
indirdi^ vahiy vp velileríne ogiettigí iláhi bir ilinidir. Hundan dolayi 
onar 'nefti' ve 'ilka' denir. Ruhun hayab ve kuweti ondan oldugu ve d, 
Allah'a izafe edildigi 1911 kendisine 'ruh' denmi^tir. QÜinkií ruh, AUah'm 
sifatlaiuun nurundan bir teceUidir. CXnun ilminin etkisine bir misaldir. 
AUah'm kudretinin ve keláminm bir eserídir. Ózetle, hakiki iUm Allah'm 
zatma aittir. Diger sifatlar daayni ^kildedir iláhi ilmin bir teccllisi, yan- 
simast ve misali oían ánzi ilim ise yüce Allah'm kuUarmdan tahsis ettig 
kuUarma aittir. KuUar, Allah'm ilminden ancak Cnun díledigi kadanru 
bilebilirler. 'Size lUmden pek ai ^ verilmi^tif (tsrá 17/85) áyeti de bu gergegi 
dile getiríyor. Parlak bir aynadaki resimlerin, kar^ismda duran dsimlere 
bir yansimasi ve etkisi oluyorsa; Allah'a yónelen ruhlara intikal eden 

701 Ku^yn. Letáifü'í-i^rái, 6^/124-125. 

710 RÚ 2 btbán-i Baldí, Aráiiül-Bq/án, 3/406. 

711 Bu eser, IbnAdbe'nín tarikatsilsilcsindeki $eyhlerden Abduirahnndn-i Fási^nínlv. 1036/1626) 
Celáleffn Tffriri üzerineyazdigi hásiyedír. 
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illmler de boyledir. Bu ilimler, hakíki vücut sahibi katmdan geJen ve zád 
ilmínden yansiyan tecelliLer olup, hakiki ilme nisbeüe golge biikiriün* 
dedir. HayirL i^lerde muvaffak olmak ancak yüce Allah'in yardimiyla 
münikündür." 

Vertecübi (Rúzbihán-i Bakii) demi^tir ki: "Allah onlarin mhlarini, 
zátí tecelUsiyle ve sifatlarmi mü^ahedede i^inde hjttugu halle kuvvet- 
lendirdi. Daha dogrusu onlan zat denizinin tecellíleri í^edaldirdi/'^^ 

“Onlar Aliah'in hizbidir”’ áyetí hakkinda SehJ b. Abdullah-i Tüsteri 
demi$Hr ki: "Hizb« taraFtar demektir. Onlar, abdallardir. Onlann en üs~ 
tünü siddiklardir/'^^ 

Velilerden Hüseyín er~Rází demi$tir ki: "Allah'in hizbi (dostlan)/ 
konuftuklan zaman, (dile getirdiklerí ince hikmetlerle) insam hayrette 

w- 

birakirlar. Sükút etseler (nurani haLlerínden árif oluklan) belli olur. In- 
sanlardan uzakla^salar (kalpleriyie íláhí huzurda] hazirolurlar. Uyusa- 
lar, mana álemini müsahede ederler/'^'^ 

ibn Ata demi^tir ki: "Allah'in óyle has kullan vardir ki AUah'a bag- 
hliklan devamlidir. Gdzleri hep O'nunla aydinliktir. Katplerí sürekli Al- 
lah'a bagli oldugu ve safí yaktnle O'na nazar ettigi ígin, hayatlan ancak 
Allah iledir. Onlann haya ti, O'nun hayatina baghdir. Onlar i^in ebediyen 
dlüm yoktur. Onlann Allah'tan ayn kalmaya sabirlan da yoktur. Cünkü 
ruhlan Allah'a á^ik olmu^ ve katmdabaglanip kalmi^tir. Onlann sigma- 
gi íláhi huzurdur. Kalpleii, i^inde parlayan iláhi nurla mest oImu§, par- 
lami$ ve nurunun fazlasi vücut ázalanna yansimi^tir. Boylece onlar iláhl 
himaye iqinde korunmu^lardir. Onlar, Allah'in hizbi oían dostlandir.""''^ 

Velilerden Ebú Osman demi$tir ki: "Allah'in taraftari, Allah i^in ki- 
zan ve Allah yolunda hígbir kinayanin kinamasindan korkmayan kim~ 
sedir." 

712 RÚ 2 bihán~i Bakii, Araisú 3/407. 

713 Sülemi 2/316; Rüzbíhán-i Bakli, 3/40B. 

714 Sültfmí, a.jf i’., 2/316; Rú/.bihán-i BakJt, 3/4Ü7. 

71Ü RüzbihánM Bakii, 3/41)8. 

716 Sülemí. fl.j'.i',, 2/316. 
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AUah Teálá lutuf ve keremiyle bizi de bütün bu vasiñan kendisinde 
toplayan kiniselerden eylesin. Ámin. 

Allah Teálá, efendiiniz Muhammed'e, onun aliñe ve ashabina en gü- 
zel $ekilde salát ve selám etsin. 

Mücádile súresinin tefsiri burada tamamlandi. 






































































